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Eörord 

Ett manuskript till denna ordbok inlämnades till förlaget av undertecknad Tomba för åtskilliga år sedan. 
Eärdigställandet av manuskriptet har av flera skäl fördröjts, men detta har i gengäld medfört, att hänsyn kunnat 
tas till den snabba utvecklingen efter kriget, varvid ett stort antal nya ord och fraser tillförts det ursprungliga 
manuskriptet. Vid bearbetningen på lexikonavdelningen har den nya (9:e) upplagan av Svenska akademiens 
ordlista kunnat utnyttjas, liksom de senaste upplagorna av förlagets ordböcker. Eör den italienska stavningen och 
accentueringen har redaktionen i första hand rådfrågat A. Gabrielli, Dizionario linguistico moderno (l:a uppl. 
1956). Moderniseringen och kompletteringen av materialet har på lexikonavdelningen främst gjorts av fil. mag. 
Iris Eagerström, som under en lång följd av år varit verksam i Italien och under arbetets gång stått i ständig 
kontakt med italienska myndigheter och fackmän. 

Undertecknad Tomba har läst ett första korrektur på hela arbetet. Eör den slutliga utformningen svarar förlagets 
lexikonavdelning. 

Stockholm i mars 1959 

Silvia Tomba Svenska Bokförlagets lexikonredaktion Anvisningar 

Genusbeteckning har ej utsatts vid de substantiv på -0, som regelbundet är maskuliner, eller de på -a, som 
regelbundet är femininer; vid alla övriga har m eller f utsatts. 

Vid sådana verb, som är både transitiva och intransitiva, sätts ibland i den italienska översättningen en 
preposition, som endast avser den transitiva användningen, inom [ ]; ex.: filma tr itr . . fare un film [di]. 

I de italienska översättningarna har accenttecken — förutom i det fall då det ingår i den vanliga stavningen (på 
slutvokalen, t. ex. i Velocitä') — i detta lexikon i viss utsträckning utsatts för att underlätta riktigt uttal. Så har 



skett, då huvudtonen ej — som i regel — ligger på andra stavelsen från slutet, t. ex. i 'ra'pido'. Accent utsätts i 
fall som 'Abissi'nia', 'accade'mia' (i motsats till 'trattoria', där i har huvudtrycket). Vid hetonat e och o har i 
lexikonet öppet uttal angetts med grav accent, t. ex. 'prendere', 'he'ne' resp. 'co'modo' (i motsats till det slutna 
uttalet i 'ave'r' och 'avere' resp. 'rispondere' och 'amore'). 

tecken 

~ ersätter i en ajtikel närmast föregående uppslagsord (i dess helhet), t. ex. intag/a . . ~ föda (= intaga föda), - 
hegagnas främst för den del av ett uppslagsord som avskiljes av /, t. ex. intag/a .. -as (= intagas)., -ande (= 
intagande), liksom för odelat uppslagsord som hlir uthyggt, t. ex. instinkt., -iv (= instinktiv). () betecknar 
alternativ (det som står inom parentesen kan då ersätta det närmast föregående). Rund parentes används också 
ibland av tydlighetsskäl kring vissa förkortningar. 

[ ] anger att utelämning är möjlig (vanligen utan betydelseskillnad). (Jfr även 

ovan i Anvisningarna beträffande verben.) [ ] står kring konstruktioner och andra förklarande tillägg. .. används, 
då en del av ett exempel utelämnats. 

sjöterm X militärterm & teknisk term F familjärt, vardagsspråk P vulgärt Förkortningar 

Här ej upptagna förkortningar torde utan svårighet förstås av sammanhanget 

a adjektiv 

abstr. abstrakt 

ack. ackusativ 

adv adverb 

akad. akademisk 

allm. allmän[t] 

anat. anatomisk term 

arkeol. arkeologiterm 

ark[it]. arkitektur term 

art. artikel 

astr. astronomiterm 

bankv. bankväsen 

bergv. bergväsen 

bet. betydelse 

beton. betonad 

bibi. bibliskt uttryck 

biidl. bildlig[t] 

biol. biologisk term 

bokh. bokbinderi term 

boktr boktryckarterm 

bot. botanisk term 

boxn. boxningsterm 

byggn. byggnadsterm 



dat. dativ 


demonstr. demonstrativ [t] 
dep deponens 
determ. determinativi] 
dipl. i diplomatien 
dyl. dylikt 
e. d. eller dylikt 
eftr. efterträdare 

eg. egentlig[en], i egentlig betydelse 

elektr. elektricitetsterm 

eng. engelsk 

enl. enligt 

ex. exempel 

farm. farmakologisk term 

film. film term 

filos, filosofisk term 

fisk. fiskeriterm 

flyg. flygterm 

fonet. fonetisk term 

foto [gr], fotografisk term 

fråg. frågande 

fys. fysikterm 

fysiol. fysiologisk term 

fäktn. f äktar tenn 

följ. följande 

föreg. föregående 

för en. förenad (förenat) 

förk. förkortad, förkortning 

garv. garvarterm 

gen. genitiv 

geogr. geografisk term 

geol. geologisk term 

geom. geometrisk term 
gram. grammatisk term 
gruvt. gru V term 
gymn. gymnastikterm 



hand. handelsterm 


herald. heraldisk term 

hist. historisk[e] 

hjälpvh hjälpverb 

högt[ idi]. högtidlig[ t] 

ihi. ihland 

indef. indefinit 

industr. industriterm 

inf. infinitiv 

interr. interrogativi] 

ir on. ironisk[t] 

isht i synnerhet 

itj interjektion 

itr intransitiv[t verh] 

jakt. jaktterm 

jfr jämför 

jur. juridisk term 

järnv. järnvägsterm 

katol. katolsk[t] 

kern. kemisk term 

ki r. kirurgis k term 

kok. i kokkonsten 

koll. kollektiv [ t] 

komp komparativ 

konj konjunktion 

konkr, konkret 

konst, kons t term 

kortsp. kortspels term 

kosmet. kosmetisk 

kungl. kunglig[t jkyrkl. kyrklig term 

lanthr. lanthruksterm 

lantmät. lantmäteri term 

lat. latin 

litt. litterär [stil] 

liturg. liturgisk term 



läk. läkarterm 


ra maskulinum 
m. med 

mat. matematisk term 
mek. mekanisk term 
meteor, meteorologisk term 
metr, metrisk term 
miner, mineralogisk term 
mkt mycket 
motor, motorterm 
mots. motsats 
munti. muntlig[t] 

mus. musikterm 
myntv. myntväsen 
mytol. mytologisk term 
mål. målarterm 
nedsatt, nedsättande 
ngn någon 

ngt något 
o. och 

obeton. obetonad 

obj. objekt 

o. d. och dylikt 
odont. odontologisk term 
omskr. omskrivning 
opers. opersonlig[t] 
opt. optisk term 
ordspr. ordspråk 
osv. och så vidare 
oövers, oöversatt 
pass. passiv 

pers. person, personlig[t] 
pl. pluralis 

poet. poetiskt uttryck (språk) 
polit. politisk term 
poss. possessiv[t] 



post. postterm 

pr ed. predikativ[ t] 

pred.fylln. predikatsfyllnad 

prep preposition 

pron pronomen 

protest. protestantisk[ t] 

psyk[ol]. psykologisk term 

qc. qualcosa 

qu. qualcuno 

radio, radio teknisk term 

rei. relativ [t] 

rfl reflexiv[t verb] 

relig. religiöst språkbruk 

resp. respektive 

ridk. ridkonst 

riktn. riktning 

räkn. räkneord 

s substantiv 

sing. singularis 

självst. självständigt t] 

skjutn. skjutterm 

skogsv. skogsvetenskaplig term 

skol. skolterm 

skom. skomakeriterm 
skriftl. skriftlig[t] 
skämts. skämtsam[t] 
slakt, slakteri term 
sms. sammansättning[ar] 
sport, sportterm 

språkv. språkvetenskaplig term 
SS. såsom 
stark, starkare 
sup. superlativ 
tandl[äk]. tandläkarterm 


teat. teaterterm 



tekn. teknisk term 


telef, telefonterm 
telegr. telegraf term 
teol. teologisk term 
tr transitiv [t verb] 
trädg. trädgårdsterm 
typ. typografisk term 
ung. ungefär 
univ. universitetsspråk 
uttr. uttryck[ande] 
vetensk. vetenskaplig term 
veter. veterinärterm 
väv. vävterm 
zool. zoologisk term 
åld. ålderdomlig [t] 
öv, även a 
adamsfipple 

a 1 [bokstav] [la lettera] a / 2 mus. la / 3 [skolbetyg] A 10; a 9 å prep a; å 10 ore & die'ci centesimi; 5 ä 6 da 
ci'nque a se*i AB [skolbetyg] 8 

abb[é abate m -edissa badessa, madre (/) superiora 

abborre pesce (m) persico, pe'rca abbot abate m -s]stift abbazia, [-[ab]-badia-] (+[ab]- badia+} 

abc abbici m -bok abbeceda'rio abdik]ation abdicazione / -era itr abdicare [al tro'no] 

aber ma m; dä finns ett ~ c'é un ma Abesssin|ien [l'JAbissi'nia a-ier abissino a-sk a abissino a-ska [kvinna] 
abissina abiturient candidato alfesame di maturitä 

abnorm a anormale, irregolare -itet anormalitä, irregolaritå 

abonn|emang abbonamento -emangs|-pris prezzo d'abbonamento -ent abbonato -era itr, ~ på abbonarsi a abort 
läk. abo'rto 

abrupt arepentino, subita'neo; [om sätt] brusco 

abscess läk. asce'sso, poste'ma m absid a'bside / absint assenzio 

absolut I a assoluto; ~ majoritet maggioranza assoluta II adv assolutamente -ion assoluzione / -ism 1 [envälde] 
assolutismo 2 [belnykterbet] astinenza [dal bere] -ist [helnykterist] aste'mio, astinente mf absolvera tr [avlägga] 
superare [examen gli esami] 

absorjbera tr assorbire -ption assorbimento 

abstrakt a astratto; ~ substantiv nome (m) astratto -ion [tankeakt] astrazione /; [tankeskapelse] ide'a astratta 
absurd a assurdo -itet assurditä acceierjation accelerazione / -era tr itr accelerare 

accent acce'nto; [tonvikt] accento to'-nico; [uttal] äv. pronu'ncia -tecken ac¬ 
cento Egrave, acuto] -uera tr accentuare, me'ttere racce*nto su -uering acce'nto, accentuazione / accept 1 



[accepterande av växel} accettazione / 2 [accepterad växel] cambiale / -abel a accettabile -ant accettante mf -era 
tr accettare; ~ en växel accettare una cambiale accessoarer accesso'ri mpl accidenstryck stampe (fpl) d'occasione 
-eri tipografia accis imposta, gabella -fri a ese'nte da tasse 

aceton acetone m 

acetylen acetilene ra -gas gas (m) acetilene -lampa la'mpada ad acetile'ne acetylsalicylsyra a'cido acetilsalicilico 
ack itj ab!, ob!, abi!; ~ nej! oh no!; ~ om jag., oh, se io., acklamation acclamazione /, appla'usi mpl; med ~ per 
acclamazione acklimatisera rfl acclimatarsi ackommodationsförmåga facoltä d'adattamento 

ackompanjlatris accompagnatrice / -atör accompagnatore m -emang accompagnamento -era tr accompagnare 
[ngn på piano qu. al pianofo*rte] ackord 1 mus. acco'rdo 2 [i konkurs] concordato; göra ~ fare un 
accomodamento 3 arbeta på ~ lavorare a cottimo -era itr 1 [träffa avtal] accordarsi, me'ttersi d'accordo 2 
[underhandla] trattare, negoziare -81 arbete lavoro a coHtimo 

ackreditera tr dipl. hand. accreditare ackumuijator accumulatore m -era tr 

accumulare, ammassare ackurat I a accurato, esatto, giusto, preciso II adv accuratamente, esattamente, 
giustamente, precisamente ackusativ [caso] accusativo -objekt complemento direHto ackuschörska ostetrica, 
levatrice / ack visiti ön acquisizione / adams| dräkt costume (m) d'Adamo -äpple pomo d'Adamo 

laddtnd 

affärshandlingar 

addjend addendo -era tr addizionare, sommare -itiön somma, addizione / -itions|tal [uppgift] proble'ma (m) 
d'addizione 

adekvat a adeguato, pareggiato; [-[passande]-] (-i-[pas- sandej-t] proporzionato adel nobiltä äv. biidl.; patriziato; 
av gammal ~ di ve'cchia nobiltä -s|brev brevetto di nobiltä -s|dam no'bile /, nobildo'nna -s|kalender almanacco 
nobiliare, libro d'o'ro -skap nobiltä -sjman no'bile m, nobiluo'mo aderton (arton) dicio'tto; en av de ~ uno degli 
Accade'mici della Reale Acca-de'mia svedese -de diciottesimo -hundratalet, på ~ nel diciannovesimo se'colo - 
åri[n]g a s diciottenne mf adjektiv aggettivo -isk a aggettivale adjungera tr aggiungere, aggregare; ~d ledamot 
me'mbro aggiunto adjunkt 1 = läroverks- 2 = pastors-adjutant aiutante m 

adjö iij arri vederla!, F arrivederci!, addio!; ta (säga) ~ av (till)., salutare.. ; högtid2. dare faddio a.. ; ^ så länge! a 
pre'sto! 

adl|a tr nobilitare; ~s eSsere fatto no'-bile -ig a no'bile, nobiliare, nobilesco; av ~ börd di naScita (fami'glia) 
no'bile ad ministri ation amministrazione /, gestione / -ativ a amministrativo -atSr amministratore m, fattore m - 
era tr amministrare, gestire 

admonition ammonizione m, avvertimento, rimprovero 

adopt|era tr adottare -ion adozione / -ivi-barn ffglio adottivo adress indirizzo; [bestämmelseort] destinazione/, 
reca'pito; Herr B. ~ herr A. Al Sig. B. preSso il Signo'r A. -at destinatalo, ricevente mf -era tr indirizzare [tiU a] - 
kalender indicatore (m) generale, annua'rio degfindirizzi, guida commerciale -lapp cartellino colfindi-rizzo -ort 
luo'go di destinazione, do-mici'lio 

adriatisk a, A~a havet il Mare Adriatico adstringerande a läk. astringente a-dur la (m) maggiore advent avvento 
adverb avverbio -ial avverbiale m -iell a avverbiale 

advokat avvocato, legale m; kvinnlig ~ avvocatessa -arvodle onora'rio delfav-vocato, parcella -byrå stu'dio 
[legale] d'avvocato -kontor = -byrå -orisk a sofistico, cavilloso, retto'rico -yr ca-villazione /, rigiro 

aero|drom aerodromo -dynamik aero- 

dina'mica -meter aero'me tro -nautisk a aeronautico -pian aeroplano 



afasi läk. afasia 


affekt emozione / -oråd a affettato, manierato -ionsfvärde valöre (m) d'affezione 
affinitet affinitä 

affisch affisso, manifesto, cartello ; teat. cartellone m -era tr attaccare, affiggere -ering affissione /; ~ förbjuden 
vietata 1'affissione -klistrare -or attacchino, incollatore m 

affär 1 [butik o. d.] bottega, negozio, casa di commercio; solid ~ negozio sicuro ; driva en ~ gestire un nego'zio ; 
sätta upp en ~ aprire un nego'zio, me't-ter su bottega 2 abstr. affare m, nego'zi6 ; solid ~ affare (m) buono (ce'rto); 
avsluta en ~ eonclu'dere un affare; driva ~er i negoziare in; ligga i stora —-er ave'r dei grandi affari; resa i ~er 
viaggiare per affari 3 ~er [ekonomi] condizioni (fpl) economiche; ha ttassliga ~er eSsere in cattive condizioni 
economiche; F navigare in cattive a'cque 4 [angelägenhet] affari mpl, conti mpl; lägga sig i andras ~er mischiarsi 
negli affari altrui; vi gör upp våra ~er nästa vecka facciamo i nostri conti la settimana prossima 5 [händelse] 
storia; det var en ledsam ~ fu una sto'ria triste 6 göra stor ~ av ngn (ngt) fare un gran parlare di qu. (qc.) 

affärsangelägenhet affari mpl -anställd 

•biträde commesso di negozio -blick = -sinne -brev lettera commerciale (d'affari) -centrum centro commerciale 
•förbindelse relazioni (fpl) d'affari (commerciali); träda i ~ med ngn entrare in relazioni d'affari con qu. -företag 
impresa commerciale (industriale) -gata strada commerciale -gren ramo (genere m, settore m) commerciale - 
göromål pl lavori (mpl) di negozio -handlingar documenti (mpl) 

2affärshemlighet 

akt 

commerciali; [brev] lettere (fpl) commerciali -hemlighet segreto commerciale -hus casa commerciale, ditta, 
negozio -huvud, ha ett gott ~ ave'r lo spi'rito degli affari -innehavare proprietä'rio (F padrone m) del nego'zio - 
knep trucco commerciale -kunnig a pra'tico d'affari -kännedom conoscenza d'affari -lokal magazzino, negozio, 
bottega •läge [konjunktur] situazione (/) commerciale -man uo'mo d'affari; commerciante m, negoziante m, 
industriale m -mässig a d'uso commerciale -mässigt adv commercialmente -resa via'ggio d'affari -rörelse [- 
företag] impresa -sinne se'nso degli affari -språk linguaggio commerciale -stil stile (m) commerciale -ställning =- 
läge -tid ora'-rio -transaktion operazioni (fpl) commerciali, transazione (/) commerciale -van = -kunnig -vana 
pra'tica commerciale -verksamhet attivitä commerciale -väg, gå ~en dedicarsi al commercio -vän persona con la 
quale si ha dei buo'ni rapporti commerciali -överlåtelse cessione (/) di un negozio (di una impresa) 

afgan afgano -[i]sk a deirAfga'nistan 

A-istan [rjAfga'nistan aforism aforismo, ma'ssima Afrika [fJATrica a-n[are] africano a-nsk a africano a-nska 
[kvinna] africana afton sera, serata; jfr kväll; god buo'na sera! -bön preghiera della sera; läsa ~ dire le preghiere 
della sera -dagg rugiada -gudstjänst benedizione / -himmel cieio notturno -rodnad tramonto -skola scuovla serale 
-sång [-[gudstjänst]-] (-i-[guds- tjänst]-!-} ve'spri mpl -underhållning trattenimento serale aga I s pena (punizione /, 
castigo) corporale; fä ~ e'ssere bastonato II tr castigare, punire, bastonare agat miner, a'gata agave boi. a'gave / 

agent 1 rappresentante mf 2 gram. age'n-te m -ur agenzia, rappresentanza -ur|-affär casa di rappresentanza, 
agenzia agera tr tir agire [som da] agg o'dio, rancore m; hysa ~ mot ngn nutrire del rancore per qu. agglomera! 
geol. agglomerato 

agglutin|ation agglutinazione /, agglutinamento -era tr agglutinare aggregat © gruppo [di pe'zzi macchinari] 
aggressiv a aggressivo -itet aggressivitä agio hand. a'ggio, beneficio sul ca'mbio agit|ation agitazione /, 
propaganda -ator agitatore w, propagandista mfy provocatore m -era tir agitare, far della propaganda 

1 agn bot. [fröskal] gluma; ~ar [efter tröskning] pula, lo'ppa, lo'lla; skilja ~ama från vetet separare il grano dalla 
lo'ppa 

2 agn fisk. esca; sätta ~ på kroken mettere 1'esca alfamo 



agraff fermaglio, fi'bbia agr|ar agro'nomo; i sms agra'rio -arisk a agra'rio -ikultur agricoltura, agra'ria -onom 
agro'nomo ah tij ab!, oh! -a itj e'cco du'nque!, ah, si! 

aiss mus. la (m) die'si[s] aj tij ahi!; ~ för tusan! ah!, diaVolo!, per Bacco! 

ajournera tr aggiornare, rinviare; ~ till rinviare a akacia aca'cia 

akademi 1 [samfund] accademia ; A~en för de fria konsterna rAccade'mia di be'Ile arti 2 [högskola] universitä, 
istituto superiore -ker 1 [medlem av [-akademi]-] (-i-aka- demi]-i-} accade'mico 2 [akadem. bildad person] persona 
con istruzione universi ta'ria -sk a 1 accademico 2 universitario; ~ bokhandel libreria universitaria; ~ lärare 
professore (m) d'universitä 

akantus bot. acanto 

akilles|häl bildl. il tallone d'Achille -sena anat. te'ndine (m) d'Achille akleja aquile'gia 

akrobat acrobata mf, funa'mbolo -Isk a acrobatico -konster acrobazie fpl, acrobatismo akromatisk a acromatico 

1 akt 1 [handling] atto, azione /, o'pera 2 [högtidlighet] atto, cerimo'nia, solennitä 3 teat. atto 4 jur. [urkund] atto ; 
underskriva en ~ sottoscriVere un documento 5 konst, nudo 

2 akt 1 [uppmärksamhet] attenzione f; giv ~ / X atte'nti ! ; ge ~ på [ha sin upp- 
3akt 

algebraisk 

märksamhet riktad på] badare a, star atterrito a, far attenzione a; ta sig i ~ stare (mettersi) in gua'rdia; ta tillfället i 
~ co'gliere foccasione 2 [avsikt], i ~ och mening att. . con lo scolpo di.. 3 akt, förklara i ~ mettere al bando, 
bandire 

akta I itr, ~ på fare attenzione a II rf I fare attenzione, stare attento; ~ sig för guardarsi da; ~ er! attenzione!; ~ er 
för elden! attenti al fuo^co!, siate prudenti col fuo'co! III tr 1 [skydda] prendere cura di, custodire; ~ det här väl! 
stia attento con questa co'sa!; för väta attenzione alfumiditä, teme fumiditä; ~ huv[ud]ä! attenzione alla te'sta! 2 
[värdera] stimare, rispettare aktad a rispettato, stimato akter I adv, ~ över indietro, a poppa II 5 poppa -däck 
ca'ssero -hytt cabina di poppa -ifrån adv di die'tro; ha vinden ~ ave'r il vento in poppa -kajuta = -hytt -lanterna 
fanale (m) di poppa, lume (m) posteriore -lig a di dietro -snurra [båt] imbarcazione (/) con motore fuo'ri bordo - 
stäv ruota di poppa -Ut -Över adv a poppa aktie azione /, titolo; ~ ställd på innehavaren azione (/) al portatore; ~ 
ställd pä viss person azione (/) nominativa -bolag societä ano'nima [jörk. S. A.] -kapital fondo sociale -kupong 
ce'dola -ägare azionista ml, portatore (m) del ti'tolo 

aktion azione /, äv. & -s|radie ra'ggio d'azione 

aktiv a s attivo, äv. gram.; i ~ tjänst in servi'zio, in fo'rza; [om officer] effettivo -itet attivitä aktning [vördnad] 
rispetto; [-[uppskattning]-] (-i-[uppskatt- ning]-i-} stima; [hänsyn] considerazione /, deferenza; hysa ~ för ngn 
stimare qu,; inge ~ för ispirare rispetto a; brista i ~ mot mancare di rispetto a -sjfull a rispettoso, deferente -s|värd 
a rispettatile, degno di stima, onora'bile aktr|a -e a & anteriore, posteriore aktris attrice /, artista drammatica 
aktsam a attento; vara ~ om ave'r cura di -het cure fpl, attenzione / aktstycke documento, atto aktualitet attualitä 

aktuarie attua'rio [äv. inom [-försäkr.-branschen];-] (-i-försäkr.- branschen];-!-} jur. nota'io aktuell a attuale 

aktör attore m, artista (m) drammatico akust|ik acu'stica -isk a acu'stico akut I a acuto II s gram. accento acuto 
akvamarin miner, acquamarina akvarell acquerello -färg colore (m) ad acquerello -målare acquerellista mf - 
målning [pittura ad] acqueremo akvarium a[c]qua'rio akvavit ung. grappa, acquavite / akvedukt acquedotto al 
ontano 

alabaster alabastro 

aladåb, ~ på kött carne (/) in galantina alarm allarme m; fatlskt ~ falso allarme; slå (blåsa) ~ dar fallarme -era tr 
dare fallarme a; ~ brandkåren chiamare i vi'gili del fuo'co -klocka campanello d'allarme -signal svignale (m) 



d'allarme -skott sparo d'allarme, colpo in a'ria albanjes albanese mf -esisk a albanese A-ien [FJAlbania albatross 
albatro albin| ism albinismo -o albino album album m, albo albumin kern. albumina -baltig a albuminoso 

aldebyd kern. aldeide: aldrig adv 1 mai; ^ i livet mai in vita mia, neanche per sogno; han säger ~ ett ord non dice 
mai una parota; ~ förut mai prima; ~ mera mai pin 2 [förstärkande negation] giammai; det är ~ värt att försöka 
non vale ce'rto la pena di provare; det kan väl ~ vara ditt allvar? parli proprio sul se'rio?; om än ~ så litet, per 
quanto po'co sia; en människa med ~ så litet vett una persona che a'bbia un tantino di buon senso 

alexandrin metr. alessandrino alf myt. silvano 

alfabet alfabeto, abbicci m -isk a alfa-be'tico; i ~ ordning in o'rdine alfabetico 

alfresko adv a freseo -målare affreschista mf -målning affresco, pittura a fresco alfågel folaga alg alga 

algebra a'igebra -isle a alge'brieo 

4Algeriet 

allra 

Algeriet [FJAlgeria alias adv altrimenti detto alibi a'iibi m 
alkal|l a'icali m -i|lut ranno, liscivia 

-isk a alcalino -old alcaloide m alkem|i alchimia -ist alchimista mf alkohol alcool m, a'icole ra, spi'rito -haltig a 
alcoodico; drycker bevande (fpl) alcooliche, alcoolici mpl -ism al-coolismo -ist alcoolizzato alkov alcoVa 

ali pron tutto ; som., tutti quelli (coloro) che.. ; ~a dagar tutti i giorni; 

som tutto ciö che; ~t möjligt [lite av varje] un po' di tutto; ~t som tutto sommato; hon är mitt ~t é tutto per me; ha 
~ anledning att., avere tutte le ragioni di.. ; göra som står i ens makt fare quanto si é in potere di; han arbetar vad 
han orkar lavora quanto puö; vara ngns ~t i allo eSsere il factotum di qu.; det år ej~om givet att., non é dato a tutti 
di. . ; ~as vår vän 1'amico di noi tutti, questo nostro amico ; av ~a krafter con tutte le forze; av ~t hjärta di tutto 
cuore; efter ~t vad jag vet per quanto io sa'p-pia; framför ~t soprattutto, prima di tutto; från ~a håll och kanter da 
tutte le parti; för ~ del! pre'go!, per caritäl; inte för ~t i världen per nulla al mondo; i ~ hemlighet di nascosto; i ett 
för una vo*lta tanto, in tutto -a|handa = -e[handa -a|redan adv giä -bekant a notorio, conosciuto; det är notorio, é 
di ragione pu'bblica -daglig a quotidiano, giornaliero, di tutti i giorni -deles adv intieramente, assolutamente, 
completamente, affatto; ~ full [fullsatt, fylld] completamente pie'no, zeppo, gremito; ~ jör mycket [- 
[assolutamente]-] (-i-[assolu- tamente]-!-} troppo; ~ nyss or ora, po'co fa -denstund konj. giacché, poiché, 
siccome, dal momento che allé viale m 

allegor|i allegoria -isk a allegorico allehanda I a dive'rso, differente, di ogni spe'cie II s diverse co\se fpl, 
miscellanea 

allena I a solo, solitario II adv solamente -rådande a autocrate, che ha poteri assoluti -st adv, endast 
och ~ unicamente -stående a u'nico, solo 
allesammans pron tutti, tutti quanti, tutti insie'me 

allestädes adv dappertutto, in ogni luo'go; ~ närvarande onniprese'nte allhelgonadag Ognissanti m, giorno di tutti 
i Santi 

alli|ans alleanza, lega -era rfl allearsi 

-erad a s alleato; de ~e gli Alleati alligator alligatore m all|ihop[a] = -e sammans allitteration alliterazione / 
allmakt onnipotenza allmoge popolazione (/) rurale, contadini mpls paesani mpl -mål dialetto, verna'colo -stil 
stile (m) ru'stico alImOS|a elemosina; be om en ~ chiedere (domandare) Felemosina, elemosinare; ge en ~ fare 
Felemosina; leva av -or vi'vere d'elemosina (d'accattona'ggio) allmän a 1 generale, universale; [-[offentlig]-] (-i- 
[offent- lig]-i-} pu'bblico; [gemensam] comune, ordinario; ~na meningen Fopinione pu'b-blica (generale); ~ 



värnplikt servi'zio militäre [obbligato'rio]; på ~ begäran a ricbiesta generale 2 det ~na la societä, lo Stato ; det 
~na bästa il be'ne pu'bblico -anda spirito pu'bblico -befinnande condizione (/) generale di salute -bildad a istruito, 
cbe ba una coltura generale -bildning coltura generale -giltig a cbe ba valöre generale, valeVole in (applicabile a) 
tutti i casi -bet 1 i ~ in generale, generalmente, d'ordina'rio 2 [-[publik]-] (+[pu- blik]-i-} pu'bblico; äger ej 
tillträde vietato ringre'sso al pu'bblico; den stora ~en il pu'bblico groSso; uppträda inför ~en presentarsi al 
pu'bblico -mänsklig a umano -ning terreno comunale (pu'bblico) -nyttig a d'utilitä (d'inte-reSse) pu'bblico 
(generale) -t adv generalmente; det är en ~ känd sak é una co'sa di notorietä pu'bblica; man tror ~ att tutti 
cre'dono cbe ; det påstås ^ att., generalmente si dice cbe, corre la voce cbe.. 

allra adv [övers, med komp. el. sup.] det ~ bästa la coSa migliore; det är naste modet é rultimi'ssima aet 

~ värsta är att., la co'sa peggiore é cbe.. ; ~ först prima di tutto; ~ belst 

Sallrådande 

amalgamera 

preferibilmente; ~ belst som., tanto piu cbe.. ; ~ mest piu di tutto allrådande a onnipotente alis adv, inte ~ niente 
affatto, per niente; ingen ~ pro'prio nessuno all|seende a onniveggente -sidig a bildl., en ~ utredning un esame 
riguardante tutti i punti di vista; en ~ bildning una cultura eclettica (enciclope'dica); jfr mång- -sköns a — 
allehanda; i ~ ro in tutta tranquillitä, pienamente a pro'prio a'gio -s| mäktig a onnipotente -sång canto alTunfsono 
allt I 5, [världs~et] Funiverso II se ali III adv 1 [visst, nog] ce'rto, cortamente, bene, se'nza du'bbio; jag tror ~ att 
du är rädd credo perö cbe ta a'bbia paura 2 [vid komp.] se'mpre; bon blir ~ sä mr e sta se'mpre pe'ggio; ~ bättre och 
bättre di be'ne in me'glio 3 ~ som oftast molto frequentemente; ~ under det att [pro'prio] men tre cbe -efter prep 
secondo [behov il bisogno] -emellanåt adv ogni tanto, di tanto in tanto -för adv tro'ppo; ~ gärna ben volentieri 

alltid adv 1 se'mpre, costantemente; för ~ per se'mpre 2 [nog] ~ bättre än ingenting se'mpre me'glio cbe niente 
alltjifrån prep fino (sino) da, a partire da; ~ den dagen da quel giorno -igenom adv intieramente, completamente, 
dal principio alla fine; en ~ ärlig man un uo'mo onestassimo; ~ fördärvad corrotto fino al midollo delle o'ssa - 
ihop [a]-sammans 

1 allting pron tutto, ogni co'sa 

2 allting s [isländsk riksdag] die'ta islandese 

a.l It [intill prep fino a -jämt adv tuttora, se'mpre, continuamente, di continuo, senza re'quie -mera adv se'mpre 
[di] piu -nog adv in po'che parole, brevemente -omfattande a universale -sam-mans pron tutto, il totale; det 
kommer ~ på ett ut alla fine é pol la stessa co'sa; det är ~ bara lögn non c'é pro'prio niente di vero; F sono delle 
frottole -sedan I prep da II adv da quel momento, da allora III konj da cbe, dacché, dal giorno in cui, dal 
momento in cui, da quando -så adv du'nque, cosi, cioé 

alili |derå itr allu'dere, fare allusione \jpä a] -sion allusione /, insinuazione / allvar gravitä, serietä; på ~ sul serio; 
det är mitt fulla ~ dico pro'prio sul serio, badate cbe non scherzo; tala ~ parlare seriamente; våren har kommit på 
~ la primavera é venuta davvero »lig a se'rio, grave; jfr -sam; ha ~a avsikter avere delle intenzioni se'ri e -ligt adv 
seriamente, sinceramente; ~ sinnad serio, religioso -sam a 1 ~-lig 

2 [viktig] importante, significativo 

3 [farlig] pericoloso -s|ord parola grave alli vetande a onnisciente -ätare onni'- 
voro 

alm olmo 

almanacka calendario, almanacco aln bra'ccio, cu'bito aloe aloe ra, aloé m 
alp alpe /; A~erna le Alpi; i sms. 

alpino, alpestre alpacka 1 zool. alpaca m, lama (m) selva'tico 2 [tyg] alpaca m 3 [metall] alpacca m 



alpari adv alla pari 

alplbestigare alpinista mf -get camoscio -hydda rifu'gio alpino -in a alpino »inist alpinista mf -ros rododendro 
(ro'sa) delle Alpi -stav bastone (m) alpino, a'ipenstoc m 

alruna bot. mandragola, mandra'gora a|st|er [produkt] prodotto; konstnärligt ~ creazione (/) (o'pera) d'arte - 
ra^produrre, generare, far na'scere -ring produzione /, generazione /, procreazione f -rings|förmåga -rings|kraft 
forza produttrice, potere (m) produttore, feconditä alt mus. contralto altan altana, terrazza altar |duk to va'glia 
d'altare -e altare m 

-skåp tri'ttico altererad a agitato, inquietato aiternjativ I a alternativo II s alternativa, scelta -era itr alternarsi 
ait|fiol viola -horn c o'rno contralto -röst 

voce (/) da contralto altrujism altruismo -ist[isk ö] altruista mf aluminium alluminio alun allume m 

amalgam kern. amalgama m -era tr amalgamare 

öamanuens 

andeliv 

amanuens ung. addetto, assistente mf amason amazzone / 

amatör [i konst, sport o. d.] dilettante mf -fot® fotografia da dilettante -skådespelare filodrammalico -teater 
teatro filodrammalico 

ambassad ambasciata -ör ambasciatore m 

ambiti|on ambizione /, araol (m) pro'-prio -onsjsak punto d'onore -ös a ambizioso 

ambuljans ambulanza -ansjvagn ambulanza -era itr e'ssere ambulante, girovagare, errare -erande a ambulante, 
viandante, errante amen itj amen!, e cosi sia! Amerika [P]America amerikan![are] americano -sk a americano - 
ska 1 [kvinna] americana 2 [språk] americano ametist ametista amfibie anfibio 

amfiteater anfiteatro, ibi. are'na amirai ammiraglio -itet ammiragliato amma I s b alia, nutrice / II tr allattare 

ammoniak ammoni'aca 

ammunition munizione / 

amnesti amnistia; ge ~ åt amnistiare 

amning allattamento 

a-mol! la (m) minore 

amorin amorino 

amorter]a tr ammortizzare, estinguere a po'co a po'co [en skuld un de'bito] -Ing ammortizzamento 

1 ampel s lampadario 

2 amp(e! ai -la lovord grandi elo'gi amper a acerbo, aspro, amaro; en ~ ton 

un to'no aspro amperemåtare amperometro amputer|a tr amputare -ing amputazione / 
amulett amulelo 

1 an adv (hand.) [bokföring] a 

2 an adv, av och ~ [in] su e[d in] giu, per largo e per lungo; det går inte ~ non si puö 

1 ana s antenato 

2 ana tr presentire, sospettare; du kan inte ~ hur jag längtar efter dig non puol immaginarti quanto ti desi'dero 


analfabet analfabeta mf 



analog a ana'logo -i analogia analyjs analisi / -sera tr analizzare, esaminare -tisk a analitico anamma tr 1 bibi. 
bögtidl. riceVere 2 [svordom] fan F cbe il diaVolo se lo pre'nda! 

ananas ananasso, anana's m anapest metr. anapesto anarkjr anarcbia -isk a ana'rcbico -ist anarcbista mf 
anatomi an a tomi a 

anjbefalla tr 1 [ålägga] ordinäre, imporre 2 [anförtro] affidare 3 [rekommendera] raccomandare -belanga tr 
opersvad mig ~r quanto a me -blick spettacolo; [åsyn] vista, veduta, aspetto; vid första ~en a prima vista -bringa 
tr mettere, applicare, collocare -bud offerta, proposta 

and a'natra, a'nitra 

anda 1 [andedräkt] a'iito, respiro; hämta ~n prendere fiato, respirare; tappa ~n perdere il fiato; uppge ~n esalare 
1'u'ltimo respiro ; med i halsen anelante, ansante 2 [själ] a'nima, spi'rito ; vara i ngt e'ssere ra'nima di qc.; en ~ns 
man un ecclesia'stico, un uo'mo di chie'sa 3 [stämning] armonia, atmosfera 

andakt devozione /, raccoglimento -s|bok libro di devozione -s|fuil a pie'no di raccoglimento (di devozione) 
andas tr itr dep respirare, soffiare, esalare; ~ i händerna soffiarsi nelle mani; ~ in inalare; ~ ut espirare; bildl. 
riprendere fiato 

ande 1 Esjäl] spi'rito, a'nima; kropp och ~ corpo ed a'nima ; när (andan) faller på honom quando é in vena; i 
andanom in ispi'rito 2 = -a 1 3 [väsen] spi'rito, spettro; den Helige lo Spi'rito 

Santo; den onde lo spi'rito maligno -besvärjare esorcista m, scongiuratore m, negromante ml, mago -drag soTfio, 
respiro; dra sitt sista ~ esalare 1'u'ltimo respiro, spirare -dräkt a'iito, fiato; dålig (elak) ~ a'iito cattivo -fattig a 
a'rido, sterile, po'vero di spi'rito, vuoto andel parte /, quota ande | li k a spettrale, etereo, immateriale -liv vita 
spirituale 

Tandelsbevis 

angå 

andeis|bevis certificato d'azione -mejeri caseificio cooperativo ande|mening vero se'nso, opinione / -rik a 
spirituale; Euppbygglig] edificante Anderna le Ande Anders Andrena 

ande|skådare visionario -värld [mondo] al di lä, mondo spirituale -väsen essere (m) immateriale, spi'rito and|fådd 
a ansante, anelante -hämtning respirazione / andjakt ca'ccia aira'nitra andlig lai spirituale, mentale, morale 2 
relig. spirituale, religioso, sacro; [-[kyrklig]-] (-i-[kyrk- lig]+} ecclesia'stico II s ecclesia'stico -het spiritualitä; 
[fromhet] devozione / andjlös a, en ~ tystnad un silenzio mortale (profondo); vara i en ~ spänning e'ssere coi 
ne'rvi tesi -löst advi lyssna ~ ascoltare se'nza fiatare -ning respirazione / -nings|besvär läk. a'nsima, difficoltä di 
respiro -nings|ljud rumore (m) respiratolo -ningsjorgan o'rgano respiratorio 

andnöd asfissia, oppressione / andra I a secondo; i ~ rummet in secondo luo'go; för det ~ secondo, in secondo 
luo'go; den ~ juni il due giugno; barn i ~ giftet figli (mpl) di secondo letto; resa ~ klass viaggiare in seconda 
classe; ^ klassens hotell albergo di second'o'rdine II pron. se annan 

andraga ir esporre, allegare; ~ sina skäl esporre le pro'prie ragioni andre = andra 

andirum bucU. [frist] dilazione/, respiro, a'gio; ge ngn ~ dare un po' di respiro a qu. -täppa = -nöd -täppt = -fådd 
andunge anitro'ccolo andäktig a religioso, raccolto anekdot aneddoto 

anem|i anemia, cloro'si / -isk a ane'mico anemon ane'mone m anfall 1 X attacco, colpo, offensiva, assalto 2 [av 
sjukdom, vrede] attacco (acce'sso, crisi /) [at» di] -a tr X attaccare, assalire; han anfölls av ångest fu preso 
dalfangoscia -sjkrig gue'rra offensiva -s 1 vis adv offensivamente, in mo'do offensivo anj fordran richiesta, 
requisizione /; be¬ 
talbar vid ~ paga'bile a vista -frätt a corroso, intaccato; [om tand] cariato anfäkt|a tr [fresta], av djävulen e'ssere 
tentato dal dia'volo -else tentazione f anför|a tr 1 Eleda] condurre, dirigere, comandare 2 [säga] dire; (jur.) ~ 



besvär sporgere (dare) querela 3 [hänvisa till, citera] riferire a, citare -ande 1 [ledning] direzione /, comando, 
o'rdine m 2 [-[rapport]-] (-i-[rap- port]-i-} rapporto 3 [tal] discorso; högtidl. allocuzione f -are capo, condottiero, 
comandante mf, caporione m, duce m; vara ~ för e'ssere alla teista di -ing gram. discorso ; indirekt ~ discorso 
indiretto -ings[tecken vii-golette fpl an (förtro I tr affidare; ~ en hemlighet åt ngn confidare un segreto a qu. II rfl 
confidarsi [åt ngn con qu.] -förvant pare'nte mf 

ånge (angiva) tr 1 [uppge] indicare, dare 2 [beteckna] designare 3 [markera, [-bestämma]-] (-i-be- stämma]-!-} 
determinare 4 [åberopa bevis o. d.] allegare 5 [deklarera] dichiarare [innehållet il contenuto] 6 [för myndighet o. 
d.] denunciare angelsax|are anglosa'ssone mf -isk a an-glosa'ssone 

angeläge|n a 1 urge'nte, pressante, importante; [på brev] -t! Urge'nte! 2 [-[ivrig]-] (-i-[iv- rig]-i-} jag är mycket ~ 
ott.. ci te'ngo tanto che.., mi sta molto a cuo^re che.. -n| het 

1 [ärende, sak] interesse ra, affare m 

2 [betydelse, vikt] importanza angenäm a piaceVole, gradevole; mycket ~t att få göra er bekantskap piacere [di 
far la Sua conosce'nza] 

angina läk. angina 

anjgiva se -ge -givare denunziatore m, delatore m, rapportatore m -givelse de-nu'nzia, rapporto, delazione / 
angorakatt gatto d'a'ngora anjgrepp attacco, aggressione f; jfr anfall 1 -gripa tr 1 assalire, attaccare; 2 [fördärva] 
ro'dere, attaccare, avariare; av sjukdom venire colpito (preso) dal male -gripare aggressore m, assaHtore m - 
gripbar -griplig a attaccabile, contestatile -gränsande a confinante, adiacente, vicino, contiguo; ~ länder paesi 
limitrofi -gå tr concernere, riguardare, interessare; vad mig per quanto riguarda me; 

Sangående 

anlägga 

det inte mig non é affare mio, non m'impo'rta -gående prep concernente, circa, rispetto (riguardo) a, sul conto di, 
a proposito di -göra tr & approdare anhalt[station] stazione /, fermata anhang banda, combriccola an|hopa tr 
accumulare, agglomerare »hopning accumulazione /, agglomerazione / 

anhåll ja I tr jur. arrestare, catturare 

II itr domandare, chiedere [om ngt hos ngn qc. a qu.]; om svar -es si pre'ga di rispo'ndere; ~ om ngns hand chie'- 
dere la mano di qu. (qu. in ispo'sa) -an domanda, preghiera -ande s arre'sto, cattura 

an|hängare partigiano, seguace mf -hfirig congiunto 

anilin anilina -färg colore (m) d'anihna animal[isk] a animale animera tr animare -d a animato animositet 
animositå aning 1 [förkänsla] presentimento, intuizione /; [ond] sospetto 2 [begrepp] concento, ide'a, nozione f; 
ej ha en ~ om [vara okunnig] non ave'r la mi'-nima ide'a di 3 [lite, en smula] un'idei, un po'co 

anis a'nice m -ett [likör] liquore (m) d'anice 

anka a'nitra, a'natra; bildl. [tidnings-] frottola, fandonia 

ankar, jfr kasta ~ gefcta'r ra'ncora; lätta ~ levare l'a'ncora, salpare; ligga för ~ stare sulfancora; F [ligga för 
trötthet el. sjukdom] stare a riposo -bo] bo'a w, gavitello -e a'ncora -kätting catena delfancora -plats ancoraggio - 
spel a'rgano, verricello [-[delfancora]-] (-i-[dell'an- cora]-i-} -tross go'mena ank|bonde ma'schio delfanitra, a'nitra 
ma'schio -damm laghetto [per le a'natre] ankel malleolo, cavi'gha anklag ja tr accusare (incolpare, imputare) [ngn 
för ngt qu. di qc.] -ad a imputato, accusato -are accusatore m -else accusa, imputazione / -else]akt -else(skrift atto 
d'accusa anklang, vinna ~ svegliare delfinteresse, 

incontrare della simpatia anknyt|a 1 tr 1 [sammanbinda, förena] 

collegare, connettere, unire [till con] 2 [ingå, inleda], ~ förbindelser med ngn entrare in relazioni con qu. II itr 
[utgå från] jag -ertili.. prendo come spunto.. IH rfi riferirsi [till a] -ning telef, järnv. comunicazione f; bildl. 



contatto, riferimento -ningsipunkt punto di contatto ankom i ma itr 1 [anlända] arrivare, venire; [oförmodat] 
sopravvenire, sop raggiungere 2 [bero] dipendere; £<2 vitt på mig -mer per quanto sta in me, quanto a me, per 
quanto riguarda me -mande a, ~ tåg tre'ni in arrivo - men a 1 [skämd] rancido, guasto, vieto 2 [lätt berusad] 
brillo, allegro -st arrivo; vid ~en alFarrivo 

ankrja itr ancorare, gettare ra'ncora 

•ingsplats ancoraggio ank|unge anatro'tto -ägg uoVo d'anitra an|lag 1 biol. ge'rme ra, embrione m 2 [fallenhet] 
disposizione /, inclinazione /, attitu'dine /, talento; ba ~ för. avere il talento di; [förkylning, sjukdom etc.] e'ssere 
soggetto a -lagd, vara praktiskt ~ e'ssere dotato di senso pra'tico 

anledning [orsak] ca'usa; [skäl] ragione f; [grund] motivo; dä finns ingen ~ ott bli ond non c'é ragione 
d'inquietarsi ; det ger ~ till prot questo dä luo'go a cbiaccbiere; det är ~ att boppas c'é da sperare; av vilken ~ ? per 
quale ragione?; med ~ av in consequenza di, dato cbe, a ca'usa di; på förekommen se förekommen anlet|e viso, 
fa'ceia, volto -s|drag tratti mpl, lineamenti mpl anlita tr 1 [ta i anspråk] ricorrere a, fare appello a, sollecitare; en 
mycket läkare un mendico molto ben quotato; en målare un pittore di mo'da (in vo'ga); ~ sina vänner far appello 
ai pro'pri amici 2 [använda] impiegare, usare; ~ alla medel fare uso di tutti i me'zzi; ett arbete som krafterna un 
lavoro cbe ricbiede molta fatica an|lopp assalto, rincorsa -lupen se-löpall anläggla tr 1 [grunda] costruire, fondare, 
impiantare; ~ en skola (ett sjukbus) aprire una scuo'la (un ospedale) 2 ^ eld dare fuo'co, incendiare 3 ~ sorg 
portare il lutto 4 ~ ett förband fare una 

9anläggning 

anropa 

fasciatura, fasciare -ning 1 [anläggande] costruzione /, fondazione /, istallazione f 2 [fabriks^ etc.] impianto 3 
[trädgårds^] parco, giardini (mpl) pu'bblici 

an|lända = ankomma 1 -löpa I tr & toccare, approdare a II itr [om glas] appannare; [om silver] ossidare anjmana 
tr invitare, esortare -maning esortazione / -moda tr pregare, cbie'-dere a; [starkare] sollecitare, esortare; ^ ngn att 
göra ngt pregare qu. di fare qc., cbiedere a qu. di fare qc.; sollecitare (esortare) qu. di fare qc. -modan domanda, 
pregbiera, ricbiesta; på bans ~ dietro la sua domanda an|mäla I tr annunciare, rapportare, riferire ; [bok] recensire; 
[i skola] fare iscrivere; jur. denunciare, denunziare; [vid besök] vem får jag ~ ? cbi de'bbo annunciare? II rfl 
presentarsi, iscriversi -mälan -målning allm. annuncio, notificazione /; [inskrivning] iscrizione f; [polis~] 
denu'ncia, denuncia -mälningslavgift tassa (quota) d'iscrizione -mälningsjtid te'rmine (m) per Fiscrizione 

anmärk|a I tr [påpeka] osservare, notare, rilevare II itr [klandra], ~ på criticare, sgridare, fare osservazione a, 
biasimare; bon -er på allt troVa se'mpre da ridire, fa continuamente delle osservazioni -ning 1 [påpekande] 
osservazione / 2 [klander] obiezione f, critica; [skol-] cattivo voto [a scuola] 3 [not] nota, annotazione f; ~ i 
marginalen nota in ma'rgine -ningsjvärd a note'vole, degno di nota, apprezza'-bile 

annaler annali mpl 

annalkande I s avvicinamento; vid nattens ~ al cade'r della notte II a prossimo, imminente, cbe si avvicina, cbe 
sta per approssimarsi ann|an pron altro; alli -at än detta tutto fuorcbé questo; det var en ~ sak é un'altra co'sa, F é 
un'altro pa'io di ma'niche; en ocb <**> qualcuno; ingenting -ai niente altro; hon gör aldrig ai än gråter non fa 
altro cbe piangere; han är allt -at än rik é tutfaltro cbe ricco; var ~ dag ogni due giorni, 

un giorno si un giorno no ; vem har sagt -at? cbi ha detto il contra'rio?; från det ena till det andra parlando d'altro, 
saltando da palo in frasca; nu ska du få se på -at! F ade'sso stai fresco ! ; ade'sso sentirai ! ; å andra sidan d'altra 
parte annandag, ~ jul il giorno di Santo Stetano; ~ påsk il lunedi di Pa'squa -sjfrossa fe'bbre (/) terzana annars adv 
in caso contra'rio, altrimenti annat se annan annektera tr annettere annex [hotell-] dipendenza anno anno 

annons inserzione /, avviso, annu'ncio »avdelning 1 [rubrik] avvisi mpl 2 [lokal] servi'zio di pubblicitä -byrå - 
kontor uffFcio inserzioni -era tr itr mettere un avviso sul giornale, pubblicare, inserire -kostnader spese (fpl) 
d'inserzione (pubblicita'rie) -pelare colonna d'avvisi (di manifesti) -ör inserzionista mf annor|ledes -lunda adv 



altrimenti, in altro mo'do; om ej ~ bestämmes salvo disposizione contra'ria -städes adv altroVe 
annotjation nota, appunto -ations|bok 

taccuino -era tr notare, prendere nota di -ering — annotation annulier|a tr annullare -ing annullamento 
anod fys. anodo anomali anomalia 
anonym a anonimo -itet anonimo, incognito 

anor antenati mpl, discendenza anordn[a tr [ordna] preparare, organizzare -ing 1 [mekanism] dispositivo 2 
[arrangemang] preparazione /, disposizione /, organizzazione f; vidta ~ar för ngt fare i preparativi per qc. 
anpass|a I tr adattare, appropriare, adeguare II rfl adattarsi -ning adattamento -nings|förmåga adattabilitä, facoltä 
d'adattamento an|rika tr geol. concentrare, arricbire »rikning geol. concentrazione /, arriebi-mento 

an|rop appesilo, chiamata, segnale m, invocazione / -ropa tr chiamare; ~ ngns hjälp invocare il soccorso di qu., 

lOanrycka 

anstränga 

chiamare qu. in aiuto; ~ Gud invocare Dio -rycka itr avanzare, avvicinarsi -rätta tr preparare, fare [en maträtt una 
pietanza]; ~ med olja cucinare col» Folio -rättning 1 [tillredning] preparazione /, preparativi mpl 2 [maträtt] 
piatto, pietanza 

ans cura; [t. ex. språkets] depurazione / -a tr curare, tene'r pulito ansats 1 [sats vid hopp] rincorsa 2 [försök, 
bemödande] sforzo 3 [början, [-tillstymmelse],-] (-i-till- stymmelse],-!-} vid första ~en di primo colpo 

ansatt a [av fienden] incalzato; [plågad] tormentato 

an|se tr [tro, mena] eSsere d'avviso (d'opinione), cre'dere, stimare; [-[betrakta]-] (+[be- trakta]-!-} considerare, 
pensare; hur gammal du henne vara ? quanti anni credi che a'bbia?; F quanti anni le dai?; vad ~r du om saken? 
[che] coSa ne pensi?; 

för givet tenere per ce'rto, considerare come una coSa fatta -sedd a considerato; stimato, rispettato; en ~ person 
una persona stimata (rispettatile); vara väl ~ godere di una buona riputazione -seende 1 [rykte] riputazione /, 
notorietä, considerazione / 2 [hänsyn] utan ~ till person senza riguardo per nessuno -seniig a considereVole, 
importante, da notare, rispettatile ansikt|e viso, volto, fa'ccia; fisionomia; ett bekant ~ una fa'ccia no'ta; visa ett 
glatt ~ mostrare un'a'ria ga'ia; skratta ngn mitt i ~t rfdere in fa'ccia a qu.; ~ mot ~ fa'ccia a fa'ccia -sjbehandling 
massa'ggio faciale -s|drag lineamenti mpl, tratti mpl -s|färg cera, colorito, carnagione f -snyftning facelifting, 
stiramento della fa'ccia -s|mask applica-zione (/) faciale -s|uttryck fisionomia, espressione / ansjovis acciuga - 
burk sca'tola di acciughe 

anskaff|a tr procurare; [köpa] comprare -ning acquisto, provvista, fornitura -nings|kostnader spese (fpl) d'acquisto 
anskriven a, illa ~ mal visto; väl ~ ben visto, tenuto in buona considerazione anskrämlig a spaventeVole; ~t fui 
brutto da far paura, brutto come la fame 

anslag 1 [affisch] affisso, cartedlo, manifesto, cartellone m 2 [stämpling] trama, complotto, attentato, inanoVre 
fpl 3 [medel] sovvenzione /, cre'dito, assegno, gratificazione /, stanziamento 4 mus. [sätt att anslå tangenterna] 
tocco ; [ackord] accordo -s| tavla [-[inomhus]-] (-i-[inom- hus]-i-} albo ; [utomhus] quadro -s|vägran rifiuto di 
cre'dito (stanziamento) an|sluta I tr connettere [till con]; unire Btill a] II rfl aderire [till a] -slutning telef, 
comunicazione /; [till mening, parti o. d.] adesione /; [till förening o. d.] affiliazione f; räkna på stor ~ contare su 
un gran nu'mero di adesioni (un gran concorso); vinna ~ guadagnare terreno ; i ~ till in occasione di 

an (slå tr 1 [affisch o. d.] attaccare, affiggere 2 [bevilja medel o. d.] assegnare, concedere 3 [värdera] valutare, 
stimare 4 mus. toccare; få ngn att ~ en annan ton (bildl.) costringere qu. a cambia'r tono -slående a imponente; 
verka ~ på ngn fare effetto su qu., produrre una viva impressione su qu.; F far colpo su qu. anspelja itr allu'dere 
[på a] -ning allusione f [på a] 



anspråk pretesa; [krav] esigenza, rivendicazione f; göra ~ på ngt reclamare (esi'gere) qe.; ha små ~ eSsere 
modesto nelle sue pretese ; ni har stora ~ Lei ha delle grandi pretese ; ta i ~ richiedere, servirsi di; får jag ta er 
godhet i poSso approfittare della Sua gentilezza? -s{full a pretenzioso; esigente; [arrogant] presuntuoso -s|Iös a 
mode'-sto, se'mplice 

an Istält 1 [inrättning] stahilimento, istituto, asilo, casa 2 [åtgärd] preparativi mpl; träffa ~er för prepararsi a; 
vidtaga nödiga ~er prendere le misure necessarie -stifta tr provocare, fomentare, suseitare, macchinare -stiftan 
provocazione /, macchinazione / -stiftare provoeatore m, autore m anstorm|a itr scagliarsi eontro -ning assalto 

anstrykning tinta, vernice f; hildl. tono; ironisk ~ punta dhronia ansträng|a I tr faticare, adoperare, 

11 ansträngning 

antikvitetskännare 

[s]f orzare; ~ alla sina krafter fare appello a tutte le pro'prie fo'rze; ~ sin hjärna ro'mpersi la te'sta, ingegnarsi; ~ 
ögonen staneare gli o'eehi; -ande arhete un lavoro faticoso (stancante) II rfl sforzarsi, appliearsi, fare tutti gli 
sfo'rzi -ning fatica, sforzo 

an|stå itr 1 [uppskjutas] e'ssere rimandato (sospeso); detta får ~ (äv.) questo deve e'ssere rimandato 2 [passa] 
convenire, e'ssere eonveniente -stånd prol-roga; få ~ med betalning ottenere una proroga 

anställ (a tr 1 [anordna] organizzare, preparare 2 [åstadkomma, göra] fare 3 [ta i tjänst] impiegare, prendere [a 
servizio]; fast -d impiegato fisso -ning posto, impiego; söka ~ cercare posto ; ta ~ prendere posto 

anständig a Ehygglig] decente; [ärhar äv.] one'sto -het decenza; onestä; för ~ens skull per rispetto alle 
convenienze 

anstöt scandalo; ta ~ scandalizzarsi, offendersi; väcka ~ provocare scandalo -lig a scandaloso, indecente, urtante, 
offensivo 

ansvar responsahilitä; åta sig för assu'inersi la responsahilitä di; göra ngt få eget ~ fare qc. a pro'prio rfschio e 
perfcolo; vid laga ~ sotto pena di contravvenzione -a itr rispondere, garantire, farsi garante, fare la garanzia [för 
di] -ig a responsa'hile [för di] -ighet = ansvar -ighetsförsäkring assicurazione (/) su danni causati 
involontariamente -s|frihet sca'rico ; hevilja ~ dare sca'rico -s(full a pieno di responsahilitä; ett wppdrag un 
incarico delicato (che richie'de responsahilitä) -s| känsla se'nso di responsahilitä, coscienza -s|lös a irresponsa'- 
hile; [utan ansvarskänsla] senza coscienza-s|löshet irresponsahilitä; [-[lättsinnighet]-] (-i-[lätt- sinnighet]-!-} 
mancanza [di responsahilitä] »sj skyldig a responsa'hile 

ansväll|a itr gonfiarsi, ingrossare -ning gonfiamento 

ansätta tr 1 [sätta åt] incalzare, spingere, far pressione su; ^ ngn med höner, frågor assalire (tormentare) qu. di 
richieste, domande; hårt ~ ngn mettere 

qu. con le spalle al muro 2 [om [-sjukdom]-] (-i-sjuk- dom]-i-} assillare 

ansökja itr [hegära] ~ om sollecitare, chiedere, domandare [understöd [-sussidio]-] (-i-sus- sidio]-i-} -an -ning [om 
tjänst] domanda; [hegäran] richiesta; [om nåd o. d.] su'pplica; lämna in sin ~ presentare (fare) la sua domanda, 
presentarsi come candidato -nings|tid termine (m) di scadenza 

anta tr 1 [godkänna, mottaga] accettare; [till elev o. d.] ammettere 2 [tro] supporre, presu'mere, ammettere 3 [ta i 
tjänst] prendere [al servizio], scritturare; arr[u]olare, reclutare antajga se anta -gande s 1 [mottagande] 
accettazione f; [upptagande, intagande] ammissione f 2 [förmodan] supposizione /, ipotesi /, congettura, 
presunzione f -gen a [som elev o. d.] ammesso - QI lig a 1 Esom kan antagas] accetta'-hile, ammissihile 2 [trolig] 
presumihile, verosimile, proha'hile -g|tigen adv prohahilmente 

antagon|ism antagonismo, opposizione / -ist antagonista mf, avversario antal nu'mero ; till ~et di nu'mero 
Antarkt|is [r]Anta'rtide / a-isk a antartico 



antasta tr molestare, dar fastidio a; [angripa] attaccare antecedentia precedenti mpl anteckn|a I tr notare, annotare, 
registrare ; ~ de närvarande prendere il nome dei presenti II rfl iscriversi, sottoscriversi [in una lista]; ~ sig för 
sottoscriversi per -ing nota, annotazione f; göra ~ar prendere degli appunti -ings|bok taccuino, agenda -ings|-lista 
lista di sottoscrizione antedater|a tr antidatare -ing antidata antediluviansk a antidiluviano antenn radio, zool. 
antenna antik I a antico II s, ~cn PE'vo Antico antikva boktr, caratteri (mpl) romani antikv|ariat antiquariato -arie 
antiqua'-rio -arisk a usato, d'occasione -erad a antiquato, fuori [di] mo'da, caduto in disuso -itet antichitä - 
itets|bandel negozio d'anticbitä -itets|kännare intenditore (m) di antichitä, uno che si intende di antichitä 

12antilop 

apropå 

antilop antilope m 

antingen konj., ~ .. eller o .. o; ~ han 

vul eller inte vo'glia o no; ^ med godo eller med ondo o per forza o per amore; F o mangia'r questa minestra o 
salta'r questa finestra antipatji avversione /, antipatia -isk a 

antipatico antipod anti'podo 

antisemit antisemita mf -isk a antisemi'tico 

antiseptisk a antisettico antologi antologia antracit antracite f antropologi antropologia anträda tr iniziare, 
intraprendere, cominciare; ~ en resa iniziare un via'ggio, mettersi in via'ggio ; ~ återtåget ba'tter in ritirata 

anträff|a tr trovare, incontrare -bar a reperibile; icke ~ irreperi'bile antyd|a tr [låta framskymta] accennare; Påta 
förstå] far intendere, lascia'r capire [ngt för ngn qc. a qu.] -an -ning [hänsyftning] [acjce'nno, allusione /; 
insinuazione /; [spår] segno, indi'zio; förstå en ~ mangiare la fo'glia antågande, vara i ~ avvicinarsi, stare per 
arriv are, e'ssere in via'ggio antändja tr incendiare, dare fuo'co a; ^ en mina far esplodere una mina; 

prendere fuo'co, infiammarsi -bar a infiammatile, incendiatile -lig = -bar -ning accendimento, accensione / anvis|a 
tr 1 [ge upplysning, besked] indicare ; [visa] mostrare [till a]; [låta få], ~ en plats (arbete) assegnare un posto 
(lavoro) a 2 [bevilja] assegnare »ning [föreskrift] indicazione /, avviso, direttiva, istruzione /, o'rdine m;[check] 
assegno; [post~] va'glia m; ge ngn ~ på [hänvisa] indirizzare a använd]a tr impiegare, adoperare, usare; Edra 
nytta av] utilizzare; [tillämpa] applicare; hissen går inte att ~ Fascensore é guasto ; ~ ngt bättre fare un miglio'r 
uso di qc.; ~ glasögon portare gli occhiali; ~ mycken möda darsi molta pena -bar a adoperatile, utilizzatile, u'tile 
-ning impiego, uso, applicazione /; ha ~ för pote'r utilizzare; inte ha ~ för non sape'r [che] co'sa fare di 

api als sci'mmia II tr itr> ~ efter imitare, scimmiottare -aktig a scimmiesco, di sci'mmia 

apanage appannaggio apatisk a apatico, indifferente apel melo, pomo -grå a pomellato -kastad = -grå 

apelsin ara'ncio -klyfta spi'cchio d'ara'n-cio -marmelad marmellata d'arance -saft sugo d'ara'ncio; ett glas 
urpressad ~ una spremuta d'ara'ncio -träd ara'ncio Apenninerna gli Appennini aperitif aperitivo 

apifysionomi fa'ccia da sci'mmia -hanne (-hona) sci'mmia ma' Schio (fe'mmina) apost|el apostolo -lalgärningarna 
Atti (mpl) degli Apostoli • la| hästar, resa med ~na viaggiare a pie'di (sul cava'l di San Francesco) -olisk a 
aposto'lico apostrof apostrofo -era tr apostrofare apotek farmacia -are farmacista mf -S|biträde assistente mf 
(allie'vo) di farmacia 

apoteos apoteosi /, divinizzazione / apparat apparato, apparecchio apparelj [gymnastik-] attrezzi mpl apparition 
apparizione f appell appello -ationsldomstol corte (/) d'appello 

appellativ appellativo appellera itr appellarsi, ricorrere in appello [till a] appendix appendice / appli[céra tr 
mettere, applicare -katur mus. diteggiatura, digitazione / applåd appla'uso, battimano -era tr itr 

applaudire apportera tr jakt. apportare, portare in bocca 

apposition gram. apposizione / appretera tr ® lustrare approximativ a approssimativo aprikos albicocca -kärna 



nocciolo del-ralbico'cca 


aprii aprile m; i ~ nel mese d'aprile, in aprile; i mitten av ~ a meta d'aprile; narra ngn ~ fare un pesce d'aprile a 
qu. -narri pesce (m) d'aprile -väder te'mpo d'aprile (di primavera), te'mpo incostante apropå I adv a proposito; 
alFimprovviso; [helt] ~ [oväntat] inaspettatamente, 

13aptera 

arkitektur 

senza preavviso II prep a proposito di, intorno a, riguardo a aptera tr adattare, aggiustare, adeguare aptit appetito; 
bristande ~ inappetenza -lig a appetitoso, invitante -retande a appetitoso, che sti'mola 1'appetito ar ara 

arab a'rabo -esk arabesco A-ien [-[!']Ara'-bia-] (-i-[r]Ara'- bia-i-} -isk a a'rabo -iska 1 [språk] a'rabo 2 [kvinna] 
a'raba arbet| a I tr itr lavorare; ~ bra lavorare bene; ~ fort e'ssere svelto nel lavoro ; ~ för födan guadagnarsi il 
pane; ~ i marmor lavorare in marmo; ~ -jorden (i åkern) coltivare la terra; ~ på beting lavorare a cottimo II [m. 
beton, part.] ~ bort en ovana correggersi da una cattiva abitu'dine; ^ emot lottare contro, combattere contro; ~ sig 
fram farsi strada; ~ upp ett företag far prosperare una impresa; ~ id sig strappazzarsi; ~ över lavorare extra (oltre 
deirora'rio normale) -are allin, opera'io, lavoratore m; [särsk. utbildad] maestranza [helst i pL] -ar|-klass classe (/) 
opera'ia -ar|parti partito dei lavoratori - ar | rörelse movimento della classe opera'ia -e lavoro, o'pera; ha under 
avere in preparazione, stare preparando -erska opera'ia, lavoratrice / -sam a laborioso, assi'duo -sam-het 
laboriositå arbets [avtal accotdo (contratto) di lavoro -bas capomastro, capo tecnico, capo officina -bi ape (/) 
opera'ia -blus camiciotto da lavoro -brist mancanza di lavoro -börda peso (ca'rico) di lavoro • dag giornata 
lavorativa (di lavoro) -duglig a va'lido, a'bile al lavoro -folk lavoratori mpl, opera'i mpl, massa opera'ia -fält 
campo d'attivitä -för a a'bile al lavoro; ej ~ ina'bile al lavoro -förmedling uffi'cio di collocamento -förmåga 
capacitå, competenza [lavoratrice (produttrice)]; potenzialitä, produttivitä -förtjänst sala'rio, paga -gi-vare datore 
(m) di lavoro, principale m, padrone m -glädje felicitä di lavoro -kraft mano (/) d'o'pera -lag squadra, compagnia 
di opera'i -ledare se -bas -lokal locale m (posto) di lavoro -lust amore (m) al lavoro, energia -lön paga 

-lös a disoccupato; F a spasso -löshet disoccupazione / -löshetsunderstöd indennitä di disoccupazione -marknad 
mercato di lavoro -marknadsstyrelsen ung. rUffi'cio del lavoro, la Direzione generale del lavoro -myra formica 
opera'ia; bildl. persona molto laboriosa -ordning regolamento -plats =-lokal -ro, jag har ingen ~ non ho quiete 
(pace) per pote'r lavorare -rum ca'mera da lavoro, sala di stu'dio, stu'dio, laboratorio -tag, vara i ~en e'ssere in 
vena -takt ritmo (te'mpo) di lavoro -terapi terapia di lavoro, ergoterapia -tid ora'rio -tillstånd permesso di lavoro - 
uppgift co'mpito -väska borsa da lavoro 

areal a'rea, superficie / arena arena 

årg a 1 [förargad] arrabbiato; [elak] maligno; [ond] cattivo; [argsint] irascibile; [ilsken] furibondo, furioso; [- 
[kolerisk]-] (-i-[kole- risk]-i-} collerico; vara ~ på ngn e'ssere arrabbiato (in collera) con qu.; F är du ~ på mig ce 
1'hai con me?; bli lätt ~ montare facilmente in collera 2 [om hund] mordace, cattivo 3 [om fiende, uppsåt] 
maligno, pericoloso -bigga bisbetica, brontolona, furiosa Argentin|a [IjArgentina a-are a-sk a argentino a-ska 
[kvinna] argentina årg| listig a maligno, perfido -listighet malizia, perfidia -sint se årg -sinthet irascibilitä 

argument argomento -era itr argomentare -ering argomentazione /, ragionamento argusögon o'cchi di argo aria 
a'ria 

ar|ier -isk a ariano 

aristokrat aristocratico -i aristocrazia 

-isk a aristocratico aritmetjik aritmetica -isk a aritmetico 

1 ark area; förbundets ~ area delfalleanza; Noaks ~ area di Noé 

2 ark [papper] fo'glio arkad arcata, portico 

arkais|m arcaismo -tisk a arca'ico arkebuser|a ir fucilare -ing fucilazione arkeolog archeologo -i archeologia 



arkipelag arcipelago arkitekt architetto -onisk a architetto" nico -ur architettura 

14arkiv 

arvsrätt 

arkiv archiVio -arie archivista mf arktisk a a'rtico, polare 

1 arm a poVero; o. ynklig] mi'sero, miserabile, disgraziato, infelice 

2 arm s 1 anat. bra'ccio; ba starka ~ar avere delle bra'ccia di ferro, eSsere forte di bra'ccia; lägga ~arna i kors 
incrociare le bra'ccia; gå ~ i ~ andare a braccetto (sotto bra'ccio); med bara ~ar a bra'ccia nude; få rak ~ {bildl.) 
alfimprovviso, su due pie'di, a o'cchio e croce 2 = ärm 

armatur ® armatura ; [lampor o.d.] lampadari mpl 

armjband braccialetto -bands|ur orologio da polso -bindel 1 bracciale m 2 lak. fa'scia -borst balestra -brott lak. 
frattura di bra'ccio -båga rfl, ~ sig fram farsi strada a gomitate äv. bildl. -båge go'mito armé armata, esercito - 
fördelning divisione / -förvaltning amministrazione (/) militäre -kår corpo d'armata Armeni|en [1'JArmenia a-ier a- 
isk a armeno 

armera tr armare [med di, con]; ~d betong cemento armato arm|håla ascella -ljusstake candelabro armod povertä, 
indigenza arms|lång a lungo un bra' ccio -tjock a della grossezza di un bra'ccio arm [styrka forza del bra'ccio - 
stöd brac-ciuolo 

arom aroma m, profumo, buon odore m -atisk a aroma'tico arrang|emang o'rdine m, disposizione /, 
organizzazione / -era tr disporre, ordinäre, organizzare -or organizzatore m 

arrend|ator fittai[u]olo, mezzadro -e 1 affitto, locazione / 2 [-e[avgift] fitto »elgivare affittatore mf locatore m - 
e[gård fattoria, podere (m) affittato a mezzadria -e[jord terra a mezzadria -e|kontrakt contratto d'affitto -era tr 
prendere in affitto ; ~ ut affittare, dare in affitto, affittare a mezzadria -e [villkor condizioni (fpl) d'affitto arrest 
arresto äv. X; sitta i ~ eSsere agli arresti; ba tre dagars ~ X ave'r tre giorni di arresto ; mörk ~ prigione (/) oscura - 
era tr arrestare, me'ttere 

in arresto; F me'ttere in gattabuia -ering arresto -erings|order mandato di cattura; utfärda ~ spiccare un mandato 
di cattura arriärgarde retrogua'rdia arrogan|s arroganza -t a arrogante arsenal arsenale m 

arsenik arsenico -förgiftning avvelenamento (intossicazione f) da arsenico -halt percentuale (/) di arsenico art 
genere m, natura; biol. bot. spe'cie / 

arta r/Z, ~ sig bra (dåligt) prome'ttere bene (male), prendere una buona (cattiva) pie'ga 

artesisk a, ~ brunn pozzo artesiano artificiell a artificiale artig a cortese, gentile, compiacente • het cortesia, 
gentilezza ; säga ~er fare (dire) dei complimenti -hets|betygelse -hetsbevis complimento, dimostrazione (/) di 
cortesia (di deferenza) artikel arti'colo 

artikul|ation articolazione f -era tr articolare, pronunziare 

artilleri artiglieria -eld fuo'co d'artiglieria -Officer ufficiale (m) d'artiglieria -pjäs cannone (m) (pe'zzo) 
d'artigheria -regemente reggimento d'artiglieria -st artigliere m 

artist artista mf -isk a artistico -liv vita d'artista -namn nome (m) di battaglia 

artnamn nome (m) specffico arton dicio'tto jfr aderton artrik a ricco di spe'cie artär arte lia 

arv ereditå, successione /; [konkr. äv.] la'scito, legato ; få i ~ ereditare ; gå i ~ passare da padre in fi'glio, eSsere 
ereditario -e|dei parte (/) delfereditä -[e]gods be'ni (immobili) (mpl) ereditari, te'rre (fpl) ereditarie, 
possedimento ereditario -inge ere'de mf -lös a disereditato; göra ~ diseredare arvode onora'rio; [advokat-] 
parce'lla arviprins principe (m) ereditario -s|anspråk diritti (mpl) di ereditå (successione) -s|berättigad a atto a 
succedere, avente diritto alfereditä (alla successione) -s|följd successione / -skifte divisione (/) ereditaria -s|rätt 



[rätt att 

ISarvsskatt 

att 

ärva] diritto di successione; jur. diritto ereditario -s|skatt tassa di successione -sitvist questione (/) d'ereditä -synd 
peccato originale -tagare -ta-gerska ere'de mf 

1 as [lik] carogna, cadaVere m; bildl. [okvädinsord] carogna 

2 as mytol, dio [della mitologia nordica] asbest asbesto, amianto -papp carta 
d'amianto aseptisk a asettico 

asfalt asfalto, bitume m; [gata] strada asfaltata -beläggning bitumatura, strato di bitume (di asfalto) -gata -väg 
strada as|altata 

asi|at -atisk a asiatico A-en [FjA'sia; Mindre ~ A'sia minore 

1 ask [träd] fra'ssino 

2 ask [låda] scatola; [av trä] cassetta; en ~ cigarretter un paccbetto di sigarette 

ask I a 1 eg. ce'nere f; lägga i ~ incenerire 2 (bildl.) komma ur ~n i elden cadere dalla padella sulla brage, andare 
di male in pe'ggio -artad a cinereo -blond a biondo ce'nere 

ask|es ascetismo -et asceta mf -etisk a ascetico 

ask I kopp portacenere m, ceneriera »onsdag mercoledi (m) delle ce'neri, le ce'neri fpl -unge cenerentola -urna 
urna cineraria asp bot. tre'mula 

aspir|ant aspirante ra/, candidato; [-[officers-]-] (-i-[offi- cers-]-i-} alliéVo ufficiale -ation aspirazione / -eraTr itr 
aspirare [på a] -erad a aspirato 

asplöv fo'glia di tre'molo; darra som ett ~ tremare come una fo'glia 

1 ass mus. la (m) bemolle 

2 ass [assurerad postförsändelse] lettera assicurata 

ass-dur mus. la (m) bemolle maggiore assessor assessore m, giu'dice (m) aggiunto 

assiett 1 piattino, sottocoppa 2 [kall-, skuret] antipasto, affettato assi mill ation assimilazione / -era tr assimilare 

assist i ans assistenza, aiuto -ent assistente mf; [köksmaskin] assistente (/) elettrica, macinatutto -era tr aiutare, 
assistera 

ass-moll mus. la [m) bemolle minore associ|ation associazione / -era tr associare 

assonans assonanza 

assur|ans assicurazione / -ans|avgift 

tassa d'assicurazione -ansjbrev polizza d'assicurazione - ans | spruta pompa portatile -era tr assicurare; ~t brev 
lettera assicurata aster bot. a'stero asterisk asterisco 

astm|a asma m -atisk a asmatico astrakan 1 [äpple] spe'cie (/) di mela 2 [skinn] astracan m astrolog astrologo -i 
astrologia astronom astronomo -i astronomia asyl asilo ; [fristad äv.] rifu'gio ; [räddningshem för bara; 
vårdanstalt äv.] ricovero -rätt diritto d'asilo asymmetrisk a asimmetrico atavis|m atavismo -tisk a ataVico ateis|m 
ateismo -t ateo -tisk a ateistico 

ateljé [konstnärs-] stu'dio; [sy-] laboratorio 

Atlant|en rtOce'ano] Atlantico a-ångare transatla'ntico 



1 atlas [karta] atlante m 

2 atlas E tyg] raso 

atlet atleta mf -ik atletica -isk a atle'- 
tico 

atmosfär atmosfera : bildl. äv. ambiente m -isk a atmosferico atom atomo -bomb bomba ato'mica -energi energia 
nucleare-explosion scoppio atotnico, esplosione (/) ato'mica -kraft forza ato'mica -teori teoria sull'atomo -vapen 
ama ato'mica -vikt peso ato'mico -åldern l'era ato'mica att I infinitivmärke di, da [el. oöversatt] ; ~ vara eller icke 
vara e'ssere o non e'ssere; det är skönt ~ få vila sig fa bene [di] riposarsi; rum ~ byra affittasi ca'mera, ca'mera da 
affittare; det är ~ frukta é da temere; för ~ vara blind är han duktig per e ssere cie'co é bra vo II konj. che [el. ibi. 
infinitivkonstr.]; jag är rädd ~ jag har förkylt mig ho paura di e'ssermi raffreddato; ho paura che mi sia 
raffreddato ; jag litar på ~ du håller ord conto sulla tua parola; i det ~ men tre [el. genom gerundium]; 

löattaché 

avböja 

1 det ~ jag sade dicendo; därför ~ perché; på del ~ affinché, perché 

attaché addetto attack attacco -era tr attaccare att|entat attentato -entats|man autore (m) delfattentato 

attest attestato, certificato -era tr attestare 

attiralj accessori mpl 

attityd atteggiamento 

attr|ahera tr attirare -aktion attrazione / 

attribut attributo 

audi|ens udie'nza-torium auditorio, sala; [av personer] uditorio -tör jur. & giu'-dice (m) militäre augusti agosto jfr 
april auktion asta, ve'ndita pu'bblica, vendita alfincanto ; bolla ~ på ngt vendere qc. alfasta -era tr, ~ bort mettere 
alfasta, vendere alfincanto auktorjisera tr autorizzare -itatiV a auto-ritativo, competente -itet autoritå aula a'ula 
magna 

Australjien [l'JAustra'lia a-iensiska [-[kvinna]-] (-i-[kvin- na]-i-} australiana a-ier a-isk a australiano autentisk a 
autentico autograf autografo -jägare cacciatore (m) di auto'grafi 

auto I mat [distributore m\ automatico, ma'cchina a gettoni; [restaurang] ristorante (m) dove si se tve da sé - 
mation automazione / -matisera tr rendere automatico; ~d linje (telef) li'nea automatizzata -matisering 
automatizzazione / -matisk a automatico -matj-telefon autocommutatore (m) per tele'-foni -mobil automobile mf; 
jfr bil »mobilklubb club (m) automobili'stico av I prep di; [vid agent] da 1 [vid poss., obj. o. egenskapsgen.] 
ägaren ~ huset il proprietä'rio della casa; lagning ~ skodon riparazione (/) delle scarpe; hus ~ trå casa di legno 

2 [partitiv gen. o. framför pron.] en ~ oss uno di noi; vern ~ oss ? chi di noi? ; den vackraste ~ alla la piu betla di 
tutte 

3 [härkomst, ursprung] en person ~ hög börd una persona di alta nobiltå; greven ~ Montecristo il conte di 
Montecristo 

4 [orsak] dö ~ brustet hjärta (hjärtslag) morire di crepacuore (di un colpo cardiaco); man blir trött ~ att stå ci si 

stanca di stare in pie'di 5 Eagent] Amerika upptäcktes ~ Kolumbus fAmetica fu scopetta da Colombo 6 [vissa 
uttr. o. fraser] det var vänligt ~ dig sei stato molto gentile, era molto gentile da parte tua; ~ alla krafter a piu non 
po'sso; dä faller ~ sig självt si capisce, é evidente II adv, ~ och an in lungo ed in largo, su e giu; ~ med hatten! giu 
il cappello!; bli ~ [äga rum] ave'r luo^go ; bli ~ med [förlora] petdere; bli ~ med ngn [befria sig från ngn] 
liberarsi da qu.; E levarsi qu. d'attorno (dai pie'di) ; gå ~ [sönder] ro'mpersi; gå (stiga) ~ scendere; inte kunna vara 



~ med non pote'r fare a meno di avanc[emang avanzamento, promozione / -era itr avanzare; bildl. fare dei pro- 
gre'ssi; ~ till e'ssere promosso a -erad a avanzato, promosso [till a] avans [vinst] guadagno avart [biform] varietä, 
variante / av|balka tr tramezzare -ba|kning tramezzo, a'ssito, tavolato -barka tr scortecciare -barkning 
scortecciamento -basning [prygel] busse fpl; [-[förebråelser]-] (-i-[förebrå- elser]-i-} rimprovero; F lavata di capo - 
beställa tr disdire -beställning disdetta m 

av|betala tr pagare a rate -betalning pagamento rateale (mensile); på ~ a rate -betalningslån de'bito 
ammortizza'bile avjbild imma'gine /, co'pia, ritratto; ban är sin fars ~ é il ritratto di sno padre -blida tr fare il 
ritratto di, tracciare 

1 lineamenti di -bildning compia, illustrazione /, riproduzione / -blåsa tr itr se blåsa av; [avsluta] annunciare la 
cbiusura [di], sciogliere -blända = blända av -brott interruzione/, rottura, sospensione /, intervallo; ~ i trafiken 
interruzione (/) del traTfico; utan ~ di continuo, se'nza interruzione, ininterotta-mente -bruten a interrotto, 
staccato -bryta tr 1 [bryta av] ro'mpere, spezzare 

2 [sluta; göra avbrott i] interro'mpere, troncare; ~ ett telefonsamtal interro'm-pere (troncare, sospendere) una 
telefonata -bräck [skada ] danno; [förlust] perdita; lida ~ subire un danno »bränning biidl., ~ar [kostnader] spese 
fpl -böja tr [avslå] rifiutare, de- 

ITavbön 

avbysa 

clinare; svara ~nde rispondere negativamente -bön, göra ~ cbiedere scusa -börda rfl, ~ sig en skuld pagare un 
de'bito 

av|dankad a [uttjänt] consumato, cbe ba fatto il suo servizio; [entledigad] licenziato; [utesluten] eliminato -dela tr 
dividere, separare, tagliare; ~ ett ord dividere una parola in sillabe avdelning 1 abstr. divisione /, sezione / 2 
konkr. parte /, sezione /; X distaccamento, brigata; [i en affär] reparto; Ei vagn] compartimento -s|cbef 
caposezione mf -s|kontor succursale /, filiale /, agenzia 

av| drag 1 [reduktion] sconto, ribasso, riduzione /; [på skattsedel o. d.] detrazione (/) di spese 2 boktr, compia - 
dra[ga] tr scontare, detrarre -drift deriva; X [projektils] deviazione f -dunsta itr evaporare; bildl. F sparire 
•dunstning evaporazione / -döma tr giudicare, decidere ave ave /, avemmaria avel allevamento ; [ras] razza - 
s[djur animale (m) da razza -sjbingst stallone m -s|tjur to'ro da razza avenbok bot. ca'rpino aveny viale m 
aversion avversione / av|fall 1 konkr. reSti mpl; [i busbåll] rifiuti mpl, immondizie fpl; [efter läder, tyg] cascami 
mpl; [skal o. d.] mondature fpl 2 polii, defezione /; relig. apostasia -falla itr 1 [magra] deperire 2 polii, relig. 
rinnegare -fallen a, mager ocb ~ deperito, sciupato -falisiprodukt sca'rico; [av metall] scorie fpl av|fatta tr 
redigere, scrivere, formulare -fattning composizione / [d'uno scritto] -flytta itr andare via, sgombrare -flyttning 
sgo'mbero -folka tr spopolare avfordra tr domandare (reclamare, esigere) [ngn ngt qc. a qu.] av|fyra tr tirare, 
sparare -fyrning sparo -fälling relig. apostata m; polii, rinnegato -färd partenza -färda tri [avsända] spedire, 
inviare 2 [uträtta] sbrigare [en sak una faccenda] 3 [avvisa] respingere, mandare via -föda prole f; huggormars ~ 
(biol.) razza di vipere -föra tr 1 trasportare; [avleda] deviare 2 

band. cancellare -förande a, ~ medel lassativo, purga, purgante m -föring 1 trasporto 2 band. cancellamento 3 läk. 
defecazione f, evacuazione /; ba ~ andare di co'rpo avgas sca'rico 

avige (-giva) tr 1 consegnare, dare; ~ ett löfte fare un voto; ~ sin röst dare il suo voto, votare [jör per] -gift 
imposta, tassa; [spårvägs- o. d.] tariffa; post, porto; teat. o. d. ingresso, pre'zzo d'ingreSso; [medlems-; vid univ. 
o. d.] quota, tassa d'iscrizione -gifts|fri a esente da tasse, gratuito -giva se -ge »gjord a [beslutad] deciso ; [säker] 
sicuro ; [tydlig] evidente; Euppgjord] inteso, convenuto ; det är ännu ej -gjort non é ancora stato deciso, non 
banno ancora concluso nulla; det är -gjort bättre é certamente me'glio -gjutning riproduzione f, co'pia [i gips in 
geSso, i metall in metallo] avgrund abisso, precipizio; [belvete] inferno -s|ande demonio, diaVolo -S|kva| 
tormenti (mpl) infernali (d'inferno) 



avgud i'dolo, dio -a tr adorare, deificare, idolatrare -a|beläte idolo -a|dyrkan idolatria -a |dyrkare idolatra mj a 
[tempel te'mpio pagano -eri idolatria avgå itr 1 partire [till per], [om flyg äv.] deeollare; -ende [tåg] ehe parte, in 
partenza 2 ~ från [tjänst] lasciare; ritirarsi da 3 hur stor rabatt från summan ? quanto mi dä di sconto ? 4 ~ med 
döden decedere; ~ med segern ottenere (riportare) la palma avgång 1 [avresa] partenza 2 Efrån tjänst] ritiro, 
dimissioni fpl -s|betyg [certificato di] licenza -s|examen esame (m) finale -s|tid ora di partenza avigöra tr 
decidere, eoncludere, risolvere; [bestämma] determinare jfr avgjord -görande I a concludente, deeisivo, definitivo 
II s decisione /, conclusione / -handla tr discutere, negoziare, trattare -handling trattato, diseussione /; akademisk 
~ dissertazione /; [-[doktors-]-] (-i-[dok- tors-]-i-} tesi (/) di la'urea -hjälpa tr rimediare, riparare; soccorrere [nöden 
la miseria] -hoppare polii, transfuga mf -hugga tr tagliare, troncare -hysa 

18 avhålla 

avlägsna 

tr buttare fuo'ri, espellere; jur. sfrattare -hålla I tr 1 [hindra] trattenere, impedire 2 ~ ett möte tenere una riunione 
II rf I astenersi (trattenersi) [från da] -hållen a amato, caro; [populär] popolare, ben voluto (visto) -hållsam a 
astine'nte -hållsamhet astinenza, temperanza 

av|hämta tr andare (venire) a prendere, prelevare, ritirare -hända I tr, ~ ngn ngt sottrarre qe. a qu. II rfl disfarsi, 
privarsi [ngt di qc.] -hängig a dipendente [av da] -hängighet dipendenza avi avviso 

aviatjik aerona'utica, aviazione / -iker aviatore m avig a rovesciato, a rovescio, inverso; [tafatt] gotfo, impaeeiato 
-a -sida roveseio -t adv al rovescio avistaväxel cambiale (/) a vista avj kasta tr 1 [kasta av, bort] butta'r via, 
scartare, sbarazzarsi di 2 [ge i [-avkastning]-] (-i-avkast- ning]-i-} fruttare, rendere -kastning rendita, frutto ; 

[jords] rendimento avjkläda I tr [klä[da] av] spogliare, svestire, denudare II rfl (bildl.) privarsi di -klädning 
spogliamelo -klädnings-rum [i bad-, varuhus] cabina, spogliatoio 

avjknappning diminuzione /, riduzione /, restrizione f; sätta på ~ ridurre al necessario -kok decozione/; [det 
avkokta] decotto -komling discendente mf -komma s discendenza, prole / -koppla tr distaccare, staccare - 
koppling distacco; bildh riposo -korta tr accorciare, ridurre, diminuire -krok [avlägsen ort] paese (m) isolato 
(sperduto) »kunna tr annunziare, proclamare, pronunziare; ~ en dorn pronunziare una sentenza; ~ lysning fare le 
pubblicazioni di matrimonio av| kyla tr rinfrescare, raffreddare, mettere in ghia'ccio (al fresco) -kylning 
raffreddamento, refrigerazione / avla tr generare, procreare; ~ av sig riprodursi, moltiplicarsi av|lagd a jfr -lägga; 
~a kläder a'biti usati (ve'cchi) -lagra I tr depositare II rfl depositarsi -lagring deposito a vi äst| a tr scaricare, 
sbarcare -ning scaricamento 

avlat indulgenza; full ~ indulgenza plena'ria -s|brev lettera d'indulgenza (d'assoluzione) -sjhandel traTfico delle 
indulgenze 

avled|a tr [flod o. d.] deviare ; filos, dedurre ; gram. far derivare; ~ uppmärksamheten distogliere (sviare) 
1'attenzione; avlett ord parola derivata -ning [avlopp] deviazione /; gram. derivazione /; filos, deduzione / - ni ngs| 
ändelse desinenza avlelse, den obefläckade ~n Flmmacolata Concezione 

av| leverera tr rimettere, consegnare -lida itr decedere, spegnersi, spirare, scomparire -lid|én a deceduto, defunto, 
estinto, scomparso ; min -ne man (äv.) il mio poVero marito avliva tr ucci'dere, ammazzare, togliere la vita a; 
bildl. mettere fine a, far cessare avljud gram. inflessione / avlocka tr strappare, estorcere avlopp scoto, scolatoio; 
[kloak] fogna, cloaca; [flods] fo'ce f -s|dike foSsa »sjledning -s|rör tubo da scolo (di sca'rico), condotto 
scaricatore av| lossa tr sparare, tirare -lysa tr, ~ ett möte togliere una seduta -lyssna tr origliare, star da ascoltare 
di nascosto ; ~ telefonsamtal intercettare le conversazioni telefoniche -lyssning ascolto, intercettazione / -lång a 
oblungo, ovale -låta tr 1 [-yttra] ce'dere, vendere, disfarsi di 2 [avsända skrivelser till myndigheter o. d.] spedire, 
presentare avjlägga tr deporre, lasciare; ~ besök fare una vi'sita; ~ ed prestare giuramento; ~ examen dare gli 
esami; ~ rapport fare (dare, presentare) un rapporto (una relazione); ^ räkenskap rendere conto (i conti) [jör di] - 
läggare trädg. [stickling] margotto, rampollino, polloncello 

avlägs|en a lontano, distante; [om tid] lontano, remoto; en ~ släkting un parente lontano ; i en ej alltför ~ framtid 



in un avvenire non lontano; jag hade inte den -naste aning om att., non avevo la minima ide'a che.. -na I tr 
allontanare, porta'r via, rimuovere, to'-gliere, eliminare II rfl allontanarsi, 

19avlämna 

avskedsvisit 

ritirarsi, assentarsi; ~ sig i smyg svignarsela; F squagliarsi alla chetichella avlärnnja tr consegnare, rimettere, 
presentare, depositare; ~ resande far scendere i viaggiatori -ing consegna, rimessa 

avläs|a tr le'ggere; [på mätare] controllare -ning lettura; [på mätare] controllo 

avlön|a tr pagare; [ämbetsman] dare lo stipendio a, stipendiare -ing [-[arbetares]-] (-i-[arbeta- res]-i-} paga, sala'rio; 
[tjänstemans, [-ämbetsmans]-] (-i-äm- betsmans]-!-} stipendio; [soldats] soldo av|löpa itr [försiggå] andare a finire; 
allt -lopp (-löpte) väl tutto fini bene avi Ös (a tr 1 [ersätta] sostituire, rimpiazzare 2 X ~ vakten rilevare (mutare) 
la gua'rdia, dare il ca'mbio alla senti-nella; -ande vakt gua'rdia montante; -t vakt gua'rdia smontante 3 relig. dare 
1'assoluzione a -ning sca'mbio, sostituzione /; [av vakt] ca'mbio; relig. assoluzione /, remissione (/) dei peccati 
av|magra itr dimagrare, dimagrire -mag-rings|kur cura dimagrante -magrings|-rnedel medicamento dimagrante - 
marsch partenza -marschera itr partire, mettersi in cammino (in ma'rcia) -mattas itr dep diventa'r fiacco 
(esa'usto); bildl. diminuire -matt ning indebolimento, spossatezza; bildl. diminuzione / avmätt a Euppmätt3 
misurato; bildl. riservato; ~ sätt mo'do sostenuto avmönstr|a I tr x congedare, mandare in licenza; & disarmare II 
itr X congedarsi -ing X licenziamento; & disarmo 

avnämare [köpare] acquirente m/, cliente mf 

avog a ostile (nemico) [mot di], sfavore'-vole (contrario) [mot a]; lyckan var honom ~ la fortuna gli é stata 
sfavore'-vole; han är stämd mot oss ce fha con noi 

av| passa tr aggiustare, adattare, appropriare [efter a] -plocka tr co'ghere -poi-lettera tr F mandare via -pressa tr 
spre'-mere [iign pengar denari da qu.]; e-storcere [ngn en bekännelse una confessione a qu.] - prova tr provare, 
esaminare; [smaka] assaggiare -provning proVa; <0 colla'udo -prägla rfl imprimersi 

av|reda tr kok. far ispessire -redning kok, ispessire m -resa I s partenza II itr partire [till per] -rivning, kall ~ 
frizione (/) (abluzione /) aira'cqua fredda -runda tr arrotondare -rusta tr itr disarmare -rustning disarmo -råda tr 
sconsigliare, dissuadere -räkna tr detrarre, sottrarre, dedurre -räkning defalco, sconto, sottrazione f; efter ~ av 
omkostnaderna defalcate le spese 

avrätt [a tr giustiziare, decapitare, far subire la pena capitale a -ning esecuzione (/) capitale 
av [saknad, i ~ av in mancanza di -sats sporgenza, terrazzo 

avse tr 1 [åsyfta] mirare a, ave'r 1'intenzione di, ave'r per isco'po di 2 [ha ~ende på] riguardare, considerare, 
concernere, riferirsi a -dd a, vara ~ för e'ssere destinato a -ende s riguardo, considerazione /, punto di vista; fästa 
~ vid tene'r conto di; i (med) ~ på riguardo (quanto) a; i detta ~ in questo caso: i alla ~n in ogni caso; i flera ~n 
sotto parecchi rapporti; lämna utan ~ non prendere in considerazione -värd a noteVole, considéreVole, 
apprezzatile avsegla itr salpare (partire) [till per] avsides adv fuori [di] mano, lontano, in disparte; ~ liggande 
fuori [di] mano avsigkommen a decaduto, mal ridotto, rovinato 

avsikt intenzione /, piano, disegno; ha för ~ ott ave'r 1'intenzione di; i ~ ott in vista di, alla fine di; han gjorde det 
med ~ fha fatto appo'sta -lig a intenzionale, fatto apporta avskaff|a tr abolire, levare, annullare, sopprfmere -ande 
s abolizione /, annullamento 

avsked 1 [ur tjänst] licenziamento; begära ~ dare le dimissioni; X prendere conge'do; få ~ e'ssere licenziato; ge 
ngn ~ på grått papper' F licenziare qu. su due pie Mi; ta ~ lasciare il servi'zio, ritirarsi; lägga in om ~ presentare 
le sue dimissioni 2 [farväl] ta ~ av salutare; högtidl. dare 1'addio a -a tr licenziare, congedare -s|ansökan domanda 
di congedo, dimissioni fpl -sjfest fe'sta d'addio (di commiato) -s(visit vi'sita d'addio (di commiato) 


20avskicka 



avsyna 

avjskicka tr spedire, inviare -skild a isolato, separato, appartato -skildhet isolamento -skilja tr separare, isolare, 
appartare -skjuta tr searieare -skrap sco'rie fpl, rasehiatura, residui vi fi avjskrift co'pia, duplicato; bevittnad ~ 
co'pia autentificata, compia autentica; r»>ens likhet med originalet intygar per eompia eonforme alForiginale - 
skriva tr 1 copiare, trascrivere 2 (hand.) ~ en osäker fordran estinguere un cre'dito attivo incetto 3 jur., ~ ett mål 
sospendere una ea'usa -skrivning 1 [-[avskrift]-] (-i-[av- skrift]-!-} traserizione /, eompia, copiatura 

2 hand. estinzione /, ammortamento 3 jur. sospensione / 

av|skräcka tr spaventare, intimidire, scoraggiare; inte låta sig ~s non laseiarsi spaventare -skräckande a repellente, 
che fa paura ; ~ exempel ese'mpio spaventeVole -skräde immondizie fpl, rifiuti mpl, avanzi mpl -skrädes|hög 
mu'cchio di immondi'zie -skudda tr = skudda av -skum bildl. fe'ccia [del po'polo] -skumma tr schiumare -skuren 
a, se -skära -sky I s orrore m, ribrezzo, disgusto II tr detestare, ave'r in orrore -sky|vard a orribile, abominevole, 
detestabile ; han är ~ mi fa disgusto (ribrezzo) 

avskära tr tagliare ; kir. amputare ; ~ livsmedelstillförseln (återtåget) tagliare i viveri (la via del ritorno) avslag 
rifiuto, risposta negativa avslapp|as itr dep rilassarsi; bildl. intepidirsi, infievolirsi -ning rilassamento ; äv. bildl. 
avjslipa tr lisciare arrotando -slipning lisciatura, pulitura 

avslut [bokslut] chiusura, bila'ncio -a tr finire, terminare, ultimare ; ~ en affär conci u'dere un affare; (hand.) ~ 
böckerna bilanciare i conti avslutning chiusura, conclusione /; fine /; [skol-] chiusura delle scuoce avslå tr 1 se slå 
av 2 [vägra] rifiutare; ~ ett anbud respingere una proposta 

3 [avvärja] parare, respingere av|slöja tr svelare, scoprire, rivelare, 

smascherare -slöjande s smascheramento, scopetta -smak disgusto, avversione / -smaka tr degustare, assaggiare 
-smakning degustazione / -smalna itr 

allungarsi, ristringersi, farsi stretto avjsnitt [del] parte /, capitolo; Eav tid] periodo, e'poca -snäsa tr sgridare, 
rispondere male a -snäsning risposta'ccia, rabbuffo -somna itr spirare, spegnersi, decedere; högt idi. 
addormentarsi nel sonno del Signore -spegla I tr rispecchiare, riflettere II rfl specchiarsi; (bildl.) lyckan ~de sig i 
hennes ansikte la felicitä si specchiava nel suo viso »spisa tr congedare, manda'r via; F manda'r a farsi benedire (a 
quel paese) -spänning distensione / -spännings|poli-tik politica distensiva -spärra tr bloccare, barricare, sbarrare, 
isolare -spärr-nings|anordning barricata -stanna itr fermarsi; [upphöra] cessare ; ~ tvärt fermarsi di botto -stava tr 
dividere »stavning divisione / [in sillabe] avstick (kort.sp.) göra ~ prendere una carta con una superiore -are, göra 
en ~ fare una scappata (scappatina, viag-gietto); bildl. fare una digressione av|stiga itr se stiga av -stigning 
[di]scesa, scendere m -stjälpa tr searieare -stjälpning sca'rico -stjälpningsplats [posto di] sca'rieo -straffning 
punizione /, castigo -styra tr impedire, prevenire -styrka tr rigettare, rifiutare, sconsigliare, dissuadere -styrkande 
s rifiuto, respinta avstå I itr, ~ från ngt rinunciare a qc., abbandonare l'ide'a di qc. II tr cel-dere (lasciare, dare) 
[ngt till ngn qc. a qu.] -ende s cessione /, rinu'ncia avstånd distanza, lontananza; [utrymme] spa'zio; ta ~ från 
desi'stere da, rinunciare a; hålla ngn på ~ tenere qu. a una certa distanza; på ~ a distanza, lontano; på tre 
kilometers ~ a tre chilometri di distanza -s[bedömning calcolo della distanza -s| mätare tele'-metro 

av|stämpla tr bollare, timbrare -stämpling bollatura, timbratura -stänga tr sbarrare, bloccare, chiu'dere, tagliare; 
gatan -stängd vietato il tra'nsito «stängning chiusura, sbarramento; [av hamn] blo'cco -svimmad a svenuto, senza 
conoscenza -svuren a, ~ fiende nemico giurato -svärja tr rinnegare, abiurare -syna ir ispezionare, esaminare, 
visitare; 

21avsyning 

avväga 

© collaudare -syning ispezione /; [-[experts]-] (+[ex- perts]-!-} colla'udo -säga rfl rinunciare a; [uppdrag] 
dimettersi; ~ sig tronen abdicare al trono -sägelse dimissioni fpl avsänd|a tr spedire, inviare -are mittente mf. 



speditore m; [på kuvert mitt. (sped.)j -ning spedizione /, invio, emissione / avsätt |a I tr 1 [lägga undan] mettere 
da parte, economizzare, depositare, riservare 2 [avskeda] destituire; [en konung] detronizzare 3 hand. [avyttra] 
ve'ndere, smerciare, piazzare II rfl [som bottensats] depositarsi -lig a 1 [om person] destituitile 2 [om vara, lätt att 
sä]ja] smerciabile -ning 1 [av konung] detronizzazione/; [av [-ämbetsman]-] (-i-ämbets- man]-i-} destituzione / 2 
[bottensats] deposito 3 hand. ve'ndita, smercio av|söndra I tr [avskilja] separare, dividere, isolare; fysiol, 
secernere II rfl separarsi, dividersi, isolarsi -söndring 1 separazione f 2 fysiol, [verksamhet] secrezione f; 

[produkt] secreto -söndrings! organ organo secretore -tacka tr 1 [tacka för fullgjort arbete] ringraziare 2 X 
[hemförlova] congedare -täckning discorso di ringraziamento e di addio; X discorso di conge'do av|ta[ga] Itr — 
ta[ga] av II itr [minska] decrescere, diminuire; [sjunka] abbassarsi, declinare; [om hälsa] indebolirsi, deperire - 
tagbar a stacca'bile -tags|väg strada laterale; [genväg] scorciatoia avtal trattato, accordo, intesa, convenzione /; 
skriftl. äv. contratto -a tr mettersi d'accordo, combinare; [i [-kontrakt]-] (-i-kon- trakt]-i-} stipulare -sjförhandlingar 
trattative fpl 

av|tappa tr 1 [ur flaskor, fat etc.] stappare, sturare; (läk.) ~ blod salassare -teckna I tr copiare disegnando II rfl 
disegnarsi, profilarsi, delinearsi -tjäna tr, ~ ett straff scontare una pena -tona tr mål. sfumare, digradare -torka tr 
[fukt] asciugare; [damm] spolverare -trubba tr spuntare, smussare, troncare; bildl. ottundere, indebolire -truga tr 
estorcere -tryck [av fingrar, fötter etc.] impronta; [kopia] compia, riproduzione / -tryckare [på gevär] grilletto 
avträd I a I itr [dra sig tillbaka] ritirarsi, dare le dimissioni [från da] II tr jur. 

[avstå] ce'dere -ande s cessione / -el jur. [avträdelse] cessione / 2 jur. [-[skadestånd]-] (-i-[skade- stånd]-i-} 
indennizzo, indennitä; ge ngt i ~ dare qc. a titolo dbndennitä 3 [toalett] gabinetto, F ce'sso, ritirata -else cessione / 
av|tvinga tr estorcere; ~ pengar cavar denari; ~ ngn ett löfte strappare una promessa a qu. -två I tr lavare II rfl 
bildl. lavarsi, discolparsi, giustificarsi -tyna itr consumarsi, deperire, sciuparsi -tynande s deperimento, languore 
m 

avtåg partenza; [truppers] ritirata -a itr mettersi in marcia, ritirarsi; X battere in ritirata avtäck|a tr scoprire, 
svelare; [staty äv.] inaugurare -ning [av staty] scoprimento, inaugurazione / avtärd a consumato, emaciato avund 
invidia; [svartsjuka] gelosia; hysa ~ mot ngn för ngt invidiare qc. a qu. -sjuk a invidioso [på di] -sjuka — avund - 
s|värd a invidiabile; han är ~ é da invidiare 

av|vakta tr attendere, aspettare; ~ ngns ankomst aspettare Farrivo di qu. -vaktan, i ~ pd in attesa (aspettativa) di - 
vand, se -vänja -vara tr fare a meno di, essere senza -veckla tr [affärer] liquidare 

avverk|a tr 1 [göra, hinna med] fare, finire, portar a termine 2 [skog] disboscare, tagliare 3 [förbruka] consumare, 
adoperare -ning [skogs-] [-di-[s]boscamento,-] (-i-di- [s]boscamento,-i-} ta'glio delbo'sco avvik|aitr 1 [rymma] 
eva'dere (scappare) [från da] 2 bildl. differire (divergere) [från da] -ande a divergente -else divergenza, 
deviazione /; [från ämnet] digressione / 

avjvisa tr [förslag, anbud] respingere ; [person] rifiutare di riceVere, mandare via -visande I s respinta; rifiuto [di 
[-riceVere]-] (-i-ri- ce'vere]-i-} II a, ge ett ~ svar rispondere negativamente -visare [trafik-] paracarro 

avvittring geol. erosione /, corrosione / avväg, komma på ~ar perdersi, sbagliare strada, prendere un cammino 
falso; äv. bildl. av|väga tr 1 lantmät. livellare 2 bildl. 

22avvägning 

bagagehållare 

valutare; [överväga] ponderare, considerare, equilibrare -vägning lantmät. livellazione / 

av [vända tr, ~ ett hugg difendersi da (parare) un colpo; ~ uppmärksamheten distrarre fattenzione -vänja tr 
divezzare, disabituare; [dibarn] divezzare, slattare; [från narkotika] disintossicare -vänjning slattamento, 
divezzamento, svezzamento -väpna tr itr disarmare -värja tr, ~ en fara sventare un pericolo; ~ eldsvåda domare il 
fuo'co; 

~ en olycka prevenire una disgrafia -yttra tr [sälja] ve'ndere, alienare 



1 ax hot. spiga 

2 ax [nyckel-] ingegni (mpl) della chiave 

1 axel 1 geom. asse f 2 [hjul-] sala della mota 3 polit. asse f 

2 axel Eskuldra]spalla - hand spallina - hred a largo di spalla -klaff controspallina -ryckning spallata, alzata di 
spalle 

axplockning spigolatura 

Azorerna le [i'sole (fpl) delle] Azzorre 

azur azzurro -hlå a azzurro 

h 1 [hokstav] [la lettera] h / 2 mus. [not] si (m) hemolle; [försättstecken] hemolle m; ~ dur (moll) si (m) hemolle 
maggiore (minore) 3 [hetyg] 6 ha [hetyg] 7 

Bahel, ~s torn la torre di Bahele hahian hahhuino 

hahord I s hahordo, sinistro II adv. hahordo 

hahy héhé m -utstyrsel corredino per neonato 

hacili hacillo, micro'hio -fri a immune da hacilli 

1 hack s sport., hack vi, terzino 

2 hack adv indietro; slå ~ — hacka -a I itr andare [alP]indietro, rinculare; hildl. indietreggiare II tr, ~ tåget far 
andare indietro il treno 

hack[e I salita, collina, decliVio, pendio, pendice /; ~ns kron la cima del colle (della collina) ; ~ upp och ~ ned 
per monti e par valli; sakta i -ama! F calma!, piano ! piano ! ; nedanför ~n ai pie'di (appié) del colle; gå uppför 
[ej till krönet] andare su per il colle; gå nedför andare giu per il colle 2 [mark] suolo, te'rra; falla i cadere per (in) 
te'rra; regnet står som spön i ~n pioVe a dirotto (a catinelle); stå på har ~ e'ssere sul la'strico, rimanere al verde 

hackfisch fanciulla, giovinetta, adolescente / 

hackhand sport, colpo di] rovescio hack|hoppare saltatore (m) cogh sci 

-hoppning salto cogli sci -ig a montuoso, collinoso, accidentato häckning Eav hil] ma'rcia indietro hacksippa 
pulsatilla backspegel [i hil] spe'cchio retrovisore håd hagno; ~ med dusch hagno con do'ccia; ett kallt ~ un hagno 
freddo; ett varmt (ljumt) ~ Un hagno caldo (tiepido); ta ett ~ fare un hagno -a I tr far fare un hagno (i hagni) ali itr 
fare il hagno; ~ i svett e'ssere sudato fra'-dicio; — i tårar fondersi in la'crime -anstalt stahilimento halneare (di 
hagni) -halja vasca da hagno -hassäng piscina -hyxor mutandine (fpl) (calzoncini mpl) da hagno 

hadd|a tr hagnare, inumidire -are F [mkt stor] colosso, e'rcole m, gigante m; [skicklig] ung. asso; det var [mig] en 
che pe'zzo d'uo'mo!; che gagliardo!; det var en ~ att vara tjock! che colo'sso!, che monumento!, é ahhastanza hen 
messo! 

håd| dräkt costume (m) da hagno -erska hagnina -gäst hagnante mf -hus hagno [pu'hhlico]; [mindre vid strand] 
cahina; [för medicinska had] stahilimento termale -hytt cahina -kappa accappatoio -kar vasca, tino'zza -lakan 
lenzuolo da hagno -mössa cuTfia da hagno -ort stazione (/) halneare (termale) -rum [ca'mera da] hagno - 
rums(matta scendihagno -strand spia'ggia hag spo'rta, sacco 

hagage haga'glio -hållare reticela, porta- 

2-Tomha. Svensk-italiensk ordhok 

23 avvägning 

hagagehållare 

valutare; [överväga] ponderare, considerare, equilihrare -vägning lantmät. livellazione / 



av [vända tr, ~ ett hugg difendersi da (parare) un colpo; ~ uppmärksamheten distrarre Fattenzione -vänja tr 
divezzare, disahituare; [diharn] divezzare, slattare; [från narkotika] disintossicare -vänjning slattamento, 
divezzamento, svezzamento -väpna tr itr disarmare -värja tr, ~ en fara sventare un pericolo; ~ eldsvåda domare il 
fuo'co; 

~ en olycka prevenire una disgrafia -yttra tr [sälja] ve'ndere, alienare 

1 ax hot. spiga 

2 ax [nyckel-] ingegni (mpl) della chiave 

1 axel 1 geom. asse f 2 [hjul-] sala della ruota 3 polit. asse f 

2 axel Eskuldra]spalla - hand spallina - hred a largo di spalla -klaff controspallina -ryckning spallata, alzata di 
spalle 

axplockning spigolatura 

Azorerna le [i'sole (fpl) delle] Azzorre 

azur azzurro -hlå a azzurro 

h 1 [hokstav] [la lettera] h / 2 mus. [not] si (m) hemolle; [försättstecken] hemolle m; ~ dur (moll) si (m) hemolle 
maggiore (minore) 3 [hetyg] 6 ha [hetyg] 7 

Bahel, ~s torn la torre di Bahele hahian hahhuino 

hahord I s hahordo, sinistro II adv. hahordo 

hahy héhé m -utstyrsel corredino per neonato 

hacili hacillo, micro'hio -fri a immune da hacilli 

1 hack s sport., hack vi, terzino 

2 hack adv indietro; slå-hacka -a I itr andare [alP]indietro, rinculare; hildl. indietreggiare II tr, ~ tåget far 

andare indietro il treno 

hack[e 1 salita, collina, decliVio, pendio, pendice /; ~ns kron la cima del colle (della collina) ; ~ upp och ~ ned 
per monti e par valli; sakta i -ama! F calma!, piano ! piano ! ; nedanför ~n ai pie'di (appié) del colle; gå uppför 
[ej till krönet] andare su per il colle; gå nedför andare giu per il colle 2 [mark] suolo, te'rra; falla i cadere per (in) 
te'rra; regnet står som spön i ~n pioVe a dirotto (a catinelle); stå på har ~ e'ssere sul la'strico, rimanere al verde 

hackfisch fanciulla, giovinetta, adolescente / 

hackhand sport, colpo di] rovescio hack|hoppare saltatore (m) cogh sci 

-hoppning salto cogli sci -ig a montuoso, collinoso, accidentato häckning Eav hil] ma'rcia indietro hacksippa 
pulsatilla backspegel [i hil] spe'cchio retrovisore håd hagno; ~ med dusch hagno con do'ccia; ett kallt ~ un hagno 
freddo; ett varmt (ljumt) ~ Un hagno caldo (tiepido); ta ett ~ fare un hagno -a I tr far fare un hagno (i hagni) ali itr 
fare il hagno; ~ i svett e'ssere sudato fra'-dicio; — i tårar fondersi in la'crime -anstalt stahilimento halneare (di 
hagni) -halja vasca da hagno -hassäng piscina -hyxor mutandine (fpl) (calzoncini mpl) da hagno 

hadd|a tr hagnare, inumidire -are F [mkt stor] colosso, e'rcole m, gigante m; [skicklig] ung. asso; det var [mig] en 
che pe'zzo d'uo'mo!; che gagliardo!; det var en ~ att vara tjock! che colo'sso!, che monumento!, é ahhastanza hen 
messo! 

håd| dräkt costume (m) da hagno -erska hagnina -gäst hagnante mf -hus hagno [pu'hhlico]; [mindre vid strand] 
cahina; [för medicinska had] stahilimento termale -hytt cahina -kappa accappatoio -kar vasca, tino'zza -lakan 
lenzuolo da hagno -mössa cuTfia da hagno -ort stazione (/) halneare (termale) -rum [ca'mera da] hagno - 
rums(matta scendihagno -strand spia'ggia hag spo'rta, sacco 



bagage baga'glio -hållare reticela, porta- 
2-Tomba. Svensk-italiensk ordbok 
23bagageinlämning 
balansgång 

bagagli m -inlämning deposito bagagli -kvitto scontrino -vagn bagagliaio bagar|bod forno, panetteria -e fornaio, 
panettiere m 

bagatell bagattella, inerzia; det är en ~ för honom é un nonnulla per lui bageri forno, panetteria bagge ariete m, 
montone m Bajer|n [la] Baviera b-sk a bavarese bajonett baionetta -anfall assalto alla baionetta 

bajrare bavarese m 

1 bak 5 1 [-ning] cottura [del pane] 2 [det som bakas] [in]fornata 

2 bak I s [rygg[sida], bakstycke] dorso, sckie'na; [ända] F sedere m II adv die'tro, alllndie'tro, di die'tro III prep = 
bakom I 

baka tr itr fare (cuo'cere) il pane; ~ en kaka fare un dolce 

bak|ben zampa posteriore (di die'tro) -del parte (/) posteriore, do'rso; [på människa] deretano; F sedere m; [på 
byxor] fondo -dörr po'rta die'tro [la casa], po'rta di servi'zio -efter adv die'tro, dopo; komma ~ rimanere indietro, 
seguire a una certa distanza bakelse pasta; (koll.) pasticceria bak|erst adv Fultimo, il pin indie'tro -ficka tasca di 
die'tro; ha ngt i (bildl.) avere qualcheco'sa nella ma'-nica -fot zampa posteriore; ha fått ngt om ~en (bildl.) e'ssersi 
sbagliato di qc., ave'r preso un gra'nchio -fram adv a rove'seio; bildl. in se'nso opposto -gata strada laterale 
(appartata) -grund [s]fondo; mot ~en av sullo sfondo di -huvud occi'pite m -håll imboscata; lägga sig i för 
te'ndere un'imboscata a; -i I prep. die'tro nel II adv di die'tro -ifrån adv dal di die'tro, dalla parte di die'tro; 
överfalla ngn ~ assalire qu. alle spalle -lykta [på bil, cykel] fanale (ra) di die'tro -lås, gå i ~ e'ssersi incagliato; 
bildl. mancare, fallire -länges adv [alPjindie'tro, a ritroso; gå ~ andare a ritroso, andare indie'tro (al-Pindie'tro); 
åka ~ [med ryggen mot körriktningen] andare contro direzione di ma'rcia -läxa co'mpito da rifare; bildl. lavacapo 

bakom I prep die'tro II adv die'tro; 

vara ~ [flötet] (bildl.) F non capire nie'nte 

bakplåt [till bakning] te'glia bak|port = -dorr bakpulver lievito in polvere bak j på I prep die'tro II adv di die'tro - 
re a posteriore -rus spranghetta -sida [på hus] parte (/) posteriore (di die'tro), lato posteriore; [avig-, från-] 
rove'seio ; [motsats till insida av hand] do'rso della mano -slag riper-co'ssa, colpo di ripercussione; bildl. 
insuccesso, pe'rdita -slug a astuto, scaltro -slughet fuibi'zia -stycke pe'zzo di die'tro, pe'zzo posteriore; [på byxor] 
fondo; X [på kanon] culatta -säte [på bil] sedile (m) posteriore -tala tr parla'r male (sparlare) [ngn di qu.], 
calunniare [ngn qu.] -taleri calu'nnia, maldice'nza -tanke pensiero segreto, secondo fine m 

bakteri|e batterio e|dödande a batterio lago -e|fri a ese'nte di batteri -e|härd focolaio [d'infezione] -ejkultur coltura 
di batteri -olog batteriologo -ologisk a batteriolo'gico bakjtill adv [di] die'tro, addietro -trappa scala di servi'zio 
(di die'tro) bak |tråg ma'dia, arcile m -ugn forno bakut adv [alPjindie'tro; slå ~ tirai' calci 

bakverk biscotti mpl, paste fpl, koll. pasticceria 

bak I väg 1 via secondaria, via di die'tro 2 [ingång] entrata di servi'zio 3 bildl. via indiretta -vänd a rovesciato, a 
rove'seio; [på tok] di traverso, alla rovescia -vänt adv in se'nso inverso; bära sig ~ åt me'ttere il carro dinanzi ai 
buoi -åt adv [alPjindie'tro -åt|böjd a rovesciato alfindie tro 

1 bal [dans] [fe'sta da] ballo; gå på ~ andare a un ballo 

2 bai [varu-] balla 

balans 1 © leVa, bilanciere m 2 [-[jämvikt]-] (-i-[jäm- vikt]-i-} equilibrio; ur ~ (bildl.) squilibrato 3 hand. 



bila'ncio; [kassabrist] ammanco, disavanzo, pe'rdita -era I tr tenere in equili'brio, equilibrare, bilanciare II itr 
tenersi in equiIi'brio, equilibrarsi, bilanciarsi -gång gymn. esercizi (mpl) sulla sbarra; bildl. giuo'co 
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bar 

d'equili'brio -konto bila'ncio -räkning bila'ncio 

baldakin baldaccbino balett ballo, balletto -dansös ballerina -mästare maestro di ballo 

1 balja bot. baccello 

2 balja [tvätt-, kärl] tinozza [äv. bad-], vasca, conca; [större] mastello, bacino; [kar] tino 

1 balk 1 trave m, sbarra, stanga; [-[mindre]-] (-i-[mind- re]-i-} travicelo 2 & ba'glio, traversa 

2 balk jur. legge /, co'dice ra 

Balkan i Balcani mpl -länderna i Paesi balcani (balca'nici) mpl balklänning vestito da ballo balkong balcone m 
ballad ballata 

ballast 1 & zavorra 2 jcirnv. gbiaia, massieeiata ballong pallone ra, aerostato; styrbar ~ dirigi'bile m balsal sala 
da ballo 

balsam balsamo -era tr inbalsamare -in balsamina -poppel pio'ppo balsamiTero balsko scarpa da ballo baltisk a 
baltico; de ~a länderna (Baltikum) i Paesi baltici mpl balustrad balaustra bambu bambu m 

ban| a I 5 1 [väg äv. bildl.] via, strada; [lopp] corso [del sole]; [sträcka] percorso 2 [yrke] carriera, strada 3 järnv. 
ferrovia, li'nea ferroviaria 4 sport, arena, pista 5 i långa -or (bildl.) in massa, alFinfinito, in serie II tr, ~ väg 
spianare (aprire, preparare) una strada; ~ sig väg aprirsi un passa'ggio banal a banale, volgare, triviale banan 
banana -skal bu'ccia di banana 

-träd banano banbrytande a precursore, iniziatore -are pioniere ra, innovatore m band 1 nastro, cordone ra, 
cordella 2 (läk.) [ba] armen i ~ [ave'r] il bra'c-cio al collo 3 bokb. rilegatura; [-[volym]-] (-i-[vo- lym]-i-} volume 
m 4 [följe] banda, truppa, masnada 5 bildl. vi'ncolo, legame m; lägga på sig dominarsi, calmarsi; lägga ~ på sin 
vrede dominare la pro'-pria collera 

bandage fa'scia, fasciatura bandbund cane (m) da gua'rdia, mastino 

bandit bandito, brigante m band[järn cercbio [di ferro] -mask tenia, verme (m) solitario -spelare magnetofono - 
upptagning [inspelning] registrazione (/) su nastro baneman assassino 

banér bandiera; [standar] stendardo; vessillo, gonfalone m -förare portabandiera m, gonfaloniere m ban| gård 
stazione -ball a'trio della stazione 

1 bank 1 Evali] colmata, rilievo, rialzo di te'rra 2 [sand-, rev] banco 

2 bank banca, åld. banco; ba pengar på ~en ave'r soldi in banca 
banka itr bussare, battere [på dörren alla porta] 

ban k I affär affare (m) (operazione /) di banca, transazione (/) bancaria -anvisning assegno [bancario], va'glia m 
[bancario] -bok libretto di banca -direktör direttore (m) di banca bankett bancbetto 

bank |f ack cassetta [bancaria] di deposito -filial succursale (/) di banca -ir banchiere m -kassör cassiere (ra) di 
banca 

bankrutt I s bancarotta, fallimento; bedräglig ~ bancarotta fraudolenta II a fallito; förklara sig ~ dicbiararsi in 
istato di fallimento; bli ~ fallire banktjänsteman impiegato di banca bann interdetto, bando; relig. scomu'nica 
banna tr sgridare, rimproverare, fare una ramanzina a, fare una lavata di te'sta a bannlysa tr scomunicare, 
interdire; bildl. mettere al bando bannor pl sgridata, ramanzina banta itr fare una cura dimagrante (per dimagrare) 



ban| tåg treno -vakt cantoniere m -vakts|stuga cantoniera -vali scarpata ferroviaria -övergång passa'ggio a livello 

1 bar a scoperto; [naken] nudo; han var i ~a skjortan era in cami'cia; avkläda ngn in på ~a kroppen spogliare qu. 
completamente nudo; våt inpå kroppen bagnato fra'dicio (fino alle o'ssa); sova under ~ himmel dormire aira'ria 
aperta; gripa ngn på gärning cogliere qu. in flagrante 
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barrskog 

2 bar $ bar m, caffé m bara I adv solamente, solo, soltanto, semplicemente, unicamente; jag har ~ 100 kr. non ho 
che 100 corone; glöm ~ inte! perö non dimentichi!; fortsätt ~ [framåt]/ prose'gua pure!, avanti du'n-que! ; tänk ~/ 
si figuri! II konj purché barack baracca 

bar|armad a a bra'ccia nude (scopette) »backa adv, rida ~ cavalcare senza sedila (a bisdosso) barbar ba'rbaro -isk a 
ba'rbaro barbent a se*nza calze, a gambe nude barberare barbiere m barjfota a scalzo -huvad a senza cappello 

barium kern. ba'rio -oxid barite / 

1 bark [liten båt] & barca 

2 bark [träd-] corteccia, sco'rza d'albero 

1 barka tr [garva] conciare 

2 barka itr, F det åt skogen va al diaVolo 

barkass & scialuppa, la'ncia barkskepp & nave (/) a tre a'iberi barlast = ballast 

barm seno, petto; trycka ngn till sin ~ stringere qu. fra le bra'ccia barman barista ra, barman m barmark tetra 
senza neve barmhärtig a misericordioso, caritate'-vole -het misericordia; [välgörenhet] caritä ; öva ~ fare la caritä 
-hetsjverk opperä pia (di caritä) barn [litet] bambino, ragazzino; [större; äv. poet.] fanciullo; [halvvuxet] ragazzo; 
[son] f i'glio ; [dotter] fi'glia; det gamla paret och deras ~ la vecchia co'ppia e i loro figli; fader- och moderlöst ~ 
otfano [dei genitori]; han har blivit ~ på nytt é rimbambito; gå (vara) med ~ e'ssere incinta (in istato 
interessante); vara som ~ i huset c'ssere di fami'glia; bära sig åt som ett agire da bambino, comportarsi 
puerilmente barna| dödlig het mortalitä d'infanzia -föderska puerpera -mord infanticfdio -mördare -mörderska 
infanticida mf -vård puericultura -vårds|nämnd istituto per Fassistenza alfinfanzia -ålder etä infantile barn i barn 
nipote mf - bar ns j barn pronipote mf -begränsning controllo delle 

na'scite -bespisning pasto gratuito a bambini bisognosi -bidrag assegno per f i'glio -biljett järnv. me'zzo biglietto 
[per ragazzi] - börds |h US maternitä, clinica ostetrica -dorn infa'nzia -doms|hem casa paterna -doms|vän amico 
d'infanzia -dop battessimo -fröken [barnjungfru] bambinaia; [-[guvernant]-] (-i-[guver- nant]-i-} is ti tu t rie e / - 
förbjuden a vietato ai minori di 16 anni -förlamning paralisi (/) infantile, poliomelite f -hem [för föräldralösa] 
brefotrofio, orfanotrofio; [för tillfällig vård] asilo infantile, nido -kammare ca'mera dei bambini »kläder vestiti 
(mpl) (indumenti mpl) da bambini -krubba se daghem -kär a, vara ~ amare i bambini barn i läkare [mendico] 
pediatra -lös a senza figli -morska levatrice /, ostetrica -sjber), sedan ~ fin dai giorni del poppatolo -s|börd 
puerperio -sjukdom malattia infantile (dei bambini) -sjukhus clinica pediatrica -skara [i en [-familj]-] (-i-fa- 
milj]-i-} nidiata di bambini (figli), figliolanza -sko scarpa da bambino -s|lig a infantile; [kränkande betydelse] 
puerile -s 1 lig het innocenza; [kränkande betydelse] puerilitä; ~erf stupida'g-gini! -språk linguaggio infantile - 
säng 

I letto (lettino) da bambino 2 [om barnaföderska] puerperio -sängsfeber fe'bbre (/) puerperale -trädgård giardino 
d'infa'nzia -unge bimbo; F marmocchio -uppfostran educazione (/) dei bambini (figli) -uppfostringsjbidrag 
sussi'dio per feducazione del fi'glio -vagn carrozzina da bambino -vakt ung. governante / (bambinaia) a ore » 

barock I a barocco; bildl. äv. bizzarro 


II s baroCco 



barometer barolnetro -stånd livello del baronietro baron barone m 


1 barr gymn. sbarra 

2 barr bot. fo'glia acicolare (aghiforme) 

3 barr [guld-, silverstång] verga barra itr perdere le fo'glie 
barrikad barricata -era I tr barricare 

II rfl barricarsi barriär barriera 
barrjskog pineta, foresta di conifere 
26barrträd 
bedraga 

träd conifera, a'ibero resinoso -ved legno d'abete 

barsk a rude, seve'ro, brusco bar|skrapad a [utan pengar] squattrinato, senza soldi; vara ~ F e'ssere al verde -sliten 
a logorato, consumato, usato bart adv, blott och ~ unicamente, puramente e semplicemente barvinter inve'rno 
senza neve baryton baritono 

1 bas mus. basso ; djup ~ basso profondo 

2 bas [arbetsledare] capo officina, primo 
uo'mo 

3 bas [grund] base / 

basar baza'r m; [välgörenhets-] ve'ndita di beneficenza 
basera tr basare, fondare; ~ sig på basarsi su 
bas|fiol contrabasso basilisk zool. mytol, basilisco 

1 bask [pers.] basco 

2 bask -er [mössa] basco, berretto bas|klav chiave (/) di basso -röst -stämma 
basso 

bassäng bacino, vasca, piscina bast bot. libro, tiglio; [till korgar o. d.] ra'fia, ca'napa 

bastant a Eom person] forte, solido, tarchiato; [om mat] abbondante, sostanzioso bastard bastardo bastmatta 
stuoia (di scorza] bastrumma grancassa bastsko sa'ndalo di ra'fia (ca'napa) bastu bagno di vapore basun trombone 
m -a -era tr, ~ ut strombazzare, strombettare batalj X batta'glia, combattimento, lotta; [slagsmål] rissa; leverera ~ 
dare batta'glia 

bataljon battaglione m -s|chef comandante (m) di battaglione -s| läkare capitano me'dico batist batista batong 
sfollagente m batteri X & © batteria; [elektr. äv.] pila; ladda ~et [på bil] caricare la batteria baxna itr resta'r 
confuso (sbalordito, stupefatto), cadere dalle nuVole b e tr itr 1 allm. domandare, chie'dere [ngn om ngt qc. a 
qu.]; [uppmana] invitare [ngn ott göra ngt qu. a fare qc.]; 

[starkare] esortare, sollecitare; [-[enträget]-] (-i-[enträ- get]-i-} supplicare [ngn qu.], [innerligt] implorare [ngn 
qu.]; ~ om förlåtelse domandare perdono; ~ om ursäkt fare le sue scuse; jag ber om ursäkt om jag stör scusi, se 
disturbo; får jag be om lite vatten? vuo'l[e] darmi un bicchier dVcqua?; [vid matbordet] favorisca passarmi 
l'a'cqua!; åh, jag ber! ma Le (ti) pare ! ; fa'ccia purel, ma si figuri! 2 Eförrätta bön] pregare [till Gud Iddio] 
beakt|a tr considerare, tenere conto di, osservare -ande s considerazione /, riguardo, attenzione / -ans| värd a 
degno di nota (di considerazione) bearbet|a tr 1 Ebruka, upparbeta] lavorare, sfruttare [jorden la tetra] ; [metaller 
o. d.] formare, trattare, elaborare 2 litt. rifare, adattare; ny ~d upplaga edizione (/) riveduta e corretta 3 bildl. 
Esöka inverka på] cercare d'influenzare, agire su; ~ allmänna meningen (sin omgivning) preparare il terreno - 



ning litt. adattamento 

be|blanda rfl avere dei rapporti intimi [med con]; Eom djur] accoppiarsi -bo ir abitare, dimorare -boelig a 
abitabile -bygga tr 1 Euppföra byggnader] costruire, fabbricare 2 Ekolonisera] popolare, colonizzare; tätt -byggt 
land paese (m) molto popolato be| båda tr E tillkännage] annunciare, predire; EförebådaS presagire -hädelse 
annuncio; Marie ~dag [giorno del-] FAnnunciazione /, FAnnunziata beck pece / -artad a pecioso, come la pece 

beckasin becca'ccia, beccaccino reale beck |öya o'iio di colofonia -tråd spago impeciato 

bedagad a attempato, d'etä avanzata; ~ ungmö zitella bedarra itr [om storm] calmarsi bedja tr itr högtidl. o. relig. 
pregare; se vidare be; ~ till Gud pregare Iddio, fare delle preghiere -nde o, en ~ blick uno sguardo implorante 
be|dra[ga] I tr ingannare; [i fråga om pengar] truffare; [förråda, vara [-otrogen]-] (-i-otro- gen]-i-} tradire; skenet 
bedra[ge]r 1'apparenza inganna; bon bedrar sin man tradisce suo marito, E mette le co'rna 
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befruktningsorgan 

a suo marito II rfl ingannarsi, sbagliarsi, illu'dersi; om jag inte bedrar mig se non mi sba'glio, salvo errori; jag har 
bedragit mig på honom mi sono sbagliato sul suo conto -dragare ingannatore ra, traditore m ; [i fråga om pengar] 
truffatore m -drift impresa gloriosa; (iron.) ~er prodezze fpl -driva tr occuparsi di, perseguire; ~ ett yrke 
esercitare un mestiere 

be|drägeri inganno, fro'de /; [i fråga om pengar] truffa; [förräderi] tradimento; [hyckleri] impostura; [i spel] 
bareria »dräglig a [avsiktligt] ingannatore, che inganna, fraudolento ; [förvillande] illusorio, fallace; ~t hopp 
speranze (fpl) fallaci 

be|dröva tr [Rattristare, addolorare, desolare, affliggere -drövad a, bli ~ affliggersi, [Rattristarsi, addolorarsi, 
desolarsi -drövlig a deplorevole, misera'-bile, pietoso, triste beduin beduino 

be|dyra tr allin. affermare; ~ med ed assicurare con giuramento, giurare; ~ sin oskuld protestare la pro'pria 
innocenza -dyrande s protesta, assicurazione / -dära tr incantare, sedurre, affascinare -därande a affascinante, 
seducente, incantevole, che incanta -döma tr giudicare; [uppskatta] stimare, valutare; [granska] criticare - 
dömande s giudizio; [uppskattning] stima, valutazione / 

be| döva tr [genom oväsen] stordire, assordare; lak. addormentare, fare 1'anestesia a -dövning stordimento; läk. 
anestesia -dövningsmedel anestetico; narcotico 

befall|a tr itr comandare, ordinäre [ngn ngt qc. a qu.] -ande a autoritario, imperioso, di comando -ning ordine m, 
comando, consegna 

1 befara tr [frukta] aver paura di, temere 

2 befara tr [resa på], ~ en väg passare per una via (strada) 

be fatt] a rfl occuparsi (incaricarsi) [med di] -ning 1 [syssla, plats] posto, impiego, inca'rico 2, ta ~ med ngt = 
befatta sig med ngt -ningsinnehavare titolare m 

befin|na I tr [mest i pass. form], det befanns att han var en tjuv risultö (venne fuori) che era un ladro II rfl 1 
[vistas] trovarsi 2 [vara] ^ sig vid god hälsa e Ssere in buona salute -nande s [-[hälsotillstånd]-] (-i-[hälso¬ 
tillstånd]-!-} [stato di] salute / -t|lig a esistente, che si troVa, situato -t|lig-het esistenza be|flita r/Z, ~ sig om darsi 
premura di, sforzarsi di, fare tutto il possibile per be| fläcka tr macchiare, contaminare; ~ sitt rykte compromettere 
la pro'pria reputazione 

befoglad a [om sak] fondato, giustificato; [om person] autorizzato, competente; vara ~ att eSsere autorizzato 
(qualificato) di, avere le qualitä per -enhet autorizzazione /, diritto, qualitä, competenza 

befolk|a tr popolare, colonizzare -ad a, glest ~ po'co popolato -ning popolazione /, po'polo 

be|fordra tr 1 [sända] spedire, inviare, trasmettere; ~ per post, per telefon trasmettere per posta, per teletono 2 



[främja] favorire, incoraggiare, promuovere 3 [låta avancera] promuovere [di grado] -fordran 1 [transport] 
spedizione /, invio ; för vidare ~ con preghie'-ra di reca'pito 2 [förflyttn. från lägre tjänst] promozione /; få ~ 
eSsere promosso -fordringsavgift spese (fpl) di spedizione (di trasporto) befrakt|a tr [hyra] ^ ett fartyg noleggiare 
una nave -are noleggiatore m -nings|-avta! noleggio befri|a I tr liberare, salvare; [från uppdrag o. d.] esonerare; ~ 
från smärta liberare dal dolore II rfl liberarsi, sbarazzarsi [från di] -ande a, ~ glättighet allegria smagliante -are 
liberatore m, salvatore m -else liberazione /; [från uppdrag o. d.] esonero; [från värnplikt] esenzione /; [från 
tjänst] dispensa dal ser vi'zio; [från straff] condono della pena; känna som en ~ sentirsi sollevato; en känsla av ~ 
un [senso di] sollievo 

befrukt|a tr fecondare, rendere fecondo (fruttffero); äv. bildl. -ning fecondazione / -nings|organ organi (mpl) della 
fecondazione 
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behandling 

befryndad a bildl. affine befrämjla tr incoraggiare, favorire -ande s incoraggiamento 

hefullmäkt|iga tr autorizzare, delegare [ngn till att qu. a], dare i pieni poteri [ngn till ngt qu. per qc.] -igad a allm. 
autorizzato ; jur. mandatario, delegato ; hand. mandatario 

befäl 1 comando 2 koll. ufficiali mpl [e sott'ufficiali mpl]; högsta ~et il comando supre'mo -havare comandante 
m; högste ~ comandante (m) in capo befängd a matto, pazzo; en ~ idé una ide'a assurda 

befäst i a tr X fortificare; bildl. consolidare -ning & fortificazione / -nings|-verk lavoro di difesa begabba tr 
schernire, insultare begagna I tr adoperare, usare, servirsi di, utib'zzare; ~ tillfället cogliere foccasione II rfl 
servirsi (usufruire) [av di] -d a usato, ve'cchio -nde s uso, impiego, utilizzazione / be|ge -giva rfl 1 recarsi, andare 
[till a, in]; partire [till per] 2 opers. (äld.) det -gav sig att., accadde che.. -given a, vara ~ på ave'r la passione per, 
essere aVido di, darsi a, dedicarsi a begjuta tr annaffiare; [bestänka] aspergere 

begrav|a tr seppellire, sotterrare -ning funerali mpl -nings|byrå impresa di pompe fu'nebri -nings|entreprenör 
imprenditore (m) di pompe fu'nebri -nings|marsch ma'rcia fu'nebre -nings|-plats cimitero, luo'go di sepoltura, 
tomba -ningsiprocession -nings|tåg cortei fu'nebre 

belgrepp 1 ide'a, concetto, nozione /; bilda sig ett ~ om farsi un'ide^a di; efter mitt ~ secondo me, dal mio punto 
di vista 2 stå (vara) i ~ ott stare per, essere sul punto di (li li per), prepararsi a -gripa tr allm. comprendere; [mera 
teoretiskt] capire, concepii e; [genom intuition] intuire; -griper ni? comprende?, capisce?; [hövligare] mi spie'go? 
-griplig a comprensibile, in-telligi'bile 

begrunda tr meditare, riflettere, ponderare [ngt su qc.] -n meditazione /, riflessione /, contemplazione f; vid 
närmare *»> dopo una piu matura riflessione 

begråta tr [com]pia'ngere, deplorare begräns|a I tr limitare, restringere II rfl limitarsi -ad a limitato -ning 
limitazione /, circoscrizione f; bildl. [-[inskränkning]-] (+[in- skränkning]-i-} restrizione f begyn|na tr itr = börja - 
nelse principio; [ursprung] origine / - nelse | bokstav lettera iniziale /; stor, liten ~ [-[lettera]-] (+[let- tera]-i-} 
maiu'scola, minuscola begå tr 1 [föröva] commettere, fare; (jur.) ~ ett mord commettere (perpetrare) un omicidio 
; ~ en dumhet (ett misstag) fare una sciocchezza (uno sba'glio) 2 [fira] celebrare, festeggiare, solennizzare; ~ 
nattvarden fare la [santa] comunione, comunicarsi begåv|ad a [intelhgent] dotato; vara ~ e'ssere intelligente -ning 
intelligenza, talento; det är en sällsynt ~ é una intelligenza rara begär desiderio, brama, passione /; [lust] 
cupidigia, bramosia; [begärelse] concupiscenza -a tr [fordra, fråga efter] chiedere ; [önska] desiderare, ave'r gran 
desiderio di; [starkare] bramare, richiedere; [be om] domandare [ngt av ngn qc. a qu.]; man kan inte ~ att., non si 
puö pretendere che.. -an domanda, richiesta, preghiera; på allmän ~ a richiesta generale -lig a 1 [om handelsvara] 
richiesto, domandato, ricercato 2 [om födoämnen o. d.] appetitoso behag 1 [välbehag] gradimento, soddisfazione 
f; finna ~ i trova'r piacere in; efter ~ a piacere 2 [tjuskraft] gra'zia, attrattiva, fa'scino, leggiadria; nyhetens ~ il 
fa'scino del nuoVo 3 en kvinnas ~ F il petto di una donna -a tr 1 [tilltala] piacere a, andare a ge'nio a; det -ar mig 



mi piace 2 [önska] desiderare, volere; som ni come vuote (volete, desidera); vad ~s? che co'sa desidera?, in che 
co'sa po'sso servirla? -full a grazioso, carino, piaceVole; [om natur] ridente -sjuk a civettuolo, galante -sjuka 
civetteria, galanteria behandl|a tr 1 allm. [en fråga m. m.] discutere, trattare 2 läk. curare, medicare -ing 
trattamento; [hantering] 

29behandlingssätt 

bekvämt 

maneggiamento, manipolazione /; lak. medicazione /, cura -ings|sätt procedimento, cura behandskad a guantato 
behjälplig a, vara ngn ~ aiutare qu. [med a], dare una mano a qu. [med in] behj ärtans värd a degno di simpatia 
behov allm. bisogno, necessitä; fysiol. bisogno; av ~et påkallad richiesto dalla necessitä; vara i ~ av ave't bisogno 
di; en person med små ~ una persona che ha po'che pretese behå F reggipetto, reggiseno behåll, ha i ~ avere 
ancora; ave'r conservato; jag fick 5 kr. i ~ me ne sono rimaste 5 kr. -a tr conservare, te-nere, custodire; ~ hatten 
på [huvudet] tenere il cappello in te Sta; ~ sitt lugn mantenersi calmo 

behåll I are recipiente m; [tank] serbatolo; cisterna -ning 1 [rest] reSto, rimanenza 2 [förråd] deposito, riserve fpl 
3 [vinst] rendita, u'tile ra, guadagno, ricavato 4 bildl. [resultat] frutto, frutti mpl, risultato 

behäftad a, vara ~ med soffrire di, eSsere affetto da 

behändig a 1 [lätt att hantera] maneggevole, maneggiatile, fa'cile, co'modo 2 [söt, näpen] grazioso, carino, gentile 
behärsk|a I tr [ha i sin makt] dominare, eSsere padrone di; ~ ett språk possedere (conoscere a fondo) una lingua II 
rfl dominarsi -ad a riservato, contegnoso -ning dominio, padronanza behörig a 1 [vederbörlig] regolare, prescritto 
2 [kompetent] competente behöv]a tr ave'r bisogno di, richiedere; jag -er., ho bisogno di.., mi occorre .. ; jag har 
aldrig -t ångra non mi sono mai pentito -ande a bisognoso, indigente, poVero, misero -as itr dep, det -s inte non 
occorre, non é necessario ; det -des tre män för att., ci vollero tre uo'mini per.. ; när så -s qualora sia necessario; 
skaffa allt som -s provvedere tutto Foccorrente -lig a necessario, utile beivr|a tr lottare contro, combattere; jur. 
denunciare -an jur. denuncia bejak[a tr affermare, acconsentire, rispondere affermativamente a -ande s 

affermazione /; risposta affermativa, acconsentimento 

bekant I a conosciuto, celebre, rinomato, famoso; det är allmänt ~ é un fatto notorio, é un fatto ben noto ; göra 
sig ~ med prendere conoscenza di, studiare; är det er ~ när., sa Lei quando.. II 5 [person] conoscente mf, 
conoscenza; har ni några här? ha dei conoscenti (delle conoscenze) qui? -göra tr far sapere, comunicare -skap 
conoscenza -skaps| krets, i min ~ fra tutte le mie conoscenze 

beklagla I tr compia'ngere, deplorare, compatire, avel compassione di; jag ~r ott.. mi dispiace (rincresce) che.. ; ~ 
sorgen fare le condoglianze II rfl lagnarsi, lamentarsi, rammaricarsi [över di] -ande s, till vårt ~ con nostro 
rincrescimento -ans| värd a infelice, disgraziato, compatibile; han är ~ é da compia'ngere -lig a deplorevole, 
doloroso -ligtfvis adv disgraziatamente, per disgra'zia 

be| kläda tr 1 [överkläda, betäcka] coprire, vestire 2 ~ ett ämbete occupare una calica -klädnad abbigliamento, 
vestito, vestiario, rivestimento bekläm|d a oppresso, angosciato, angustiato -ning oppressione /, angoscia, 
angustia 

be| komma I tr rice vere, avere II itr, ~ ngn väl far bene a qu.; det -kommer honom ingenting questo lo la'scia 
indifferente (non lo tocca); väl -komme! auguri! 

bekost|a tr pagare, fare le spese per -nad spese fpl; leva på ngns ~ viVere alle spalle di qu.; på statens ~ a spese 
dello Stato 

bekransa tr incoronare bekräft|a tr confermare; ~ mottagandet av accusare ricevuta di -else conferma 

bekväm a coniodo, fa'cile, confortevole, ageVole; vara ~ av sig amare le pro'-prie comoditä, non voler 
scomodarsi -lighet comoditä, conforto, a'gio - lig -hets|inrättning gabinetto [di decenza], ritirata; F ceSso -t adv 
comodamente, a suo a'gio; så ~ man sitter här come si sta bene qui 



30bekymmer 

bemötande 

bekym|mer preoccupazioni fpl, pena, inquietu'dine /; [starkare] tribolazione / -mersam a, ba dä avere delle 
difficoltä -mersjlös a spensierato, noncurante -mersjlösbet spensieratezza, noncuranza -ra I tr preoccupare, 
inquietare; det ~r bonom inte ciö non lo preoccupa II rfl preoccuparsi, inquietarsi -rad a preoccupato, in pensieri 
(a'n-sia); vara ~ e'ssere preoccupato bekampja tr combattere, lottare contro, fare la guerra contro -ande s lotta fav 
contro] 

bekänn|a tr confessare äv. jur.; ~ färg (kortsp.) rispo'ndere con lo stesso colore; bildl. mettere le carte in taVola; ~ 
sig till [en religion] professare [una [-religione]-] (-i-reli- gione]-i-} -else confessione /; avlägga en ~ fare una 
confessione belagd a coperto; platsen är ~ il posto é occupato 

belamra tr ingombrare, riempire [med di] belanga = anbelanga beläst|a ir [lasta på] caricare äv. bildl.; [med 
skatter, arbete etc. äv.] aggravare; ~ sitt samvete med skuld caricarsi (aggravarsi) la coscienza d'una colpa -ning 
carico, peso beledsaga tr accompagnare belev|ad a ben educato, cortese; en ~ man un uo'mo di mondo -enbet 
belle maniere fpl, esperienza di mondo Belg|ien [il] Belgio b-ler belga m b-isk a belga b-iska [kvinna] belga 
belladonna belladonna bellis bot. pratellina,. margberitina belopp ammontare m, somma bejlysa tr illuminare, 
riscbiarare; bildl. illuminare, mettere in evidenza, schiarire -lysande a (bildl.) illustrativo; ~ exempel ese'mpio 
ti'pico -lysning illuminazione /; bildl. luce /, illustrazione /, chiarimento 

belåna tr 1 [pantsätta, inteckna] impegnare, dare in pegno, pignorare; [om fast egendom] ipotecare 2 [ge lån på] 
prestare su 

beläten a contento, soddisfatto; göra ~ accontentare, soddisfare -bet contentezza, soddisfazione /, compiacenza 
belägen a situato, posto -bet situazione /, posizione / 

belägg proVa di fatto belägg |a tr 1 [betäcka] [ricoprire, rivestire; ~ en gaia lastricare (selciare) una strada 2 
[markera] ~ en plats segnare (occupare) un posto marcandolo 3 bildl. [med avgift] aggravare, caricare [med di]; 
[med stämpelavgift] timbrare, bollare 4 (jur.) ~ med straff infliggere una pena per; ~ med kvarstad mettere sotto 
sequestro -ning copritura, strato, patina belägr|a tr assediare, porre rasse'dio a; [omringa] accercbiare -ing 
asse'dio -ings|tillstånd stato d'asse'dio beläs|enbet erudizione /, cultura letteraria -t a erudito, dotto beläte 
imma'gine f; [avguda-] fdolo belön|a tr ricompensare; ~ med otack pagare d'ingratitu'dine -ing ricompensa, 
gratificazione f; till ~ för in ricompensa di 

belöpla rfl ammontare a, elevarsi a; bur mycket -er sig räkningen till ? di quanto é il mio conto?, quanto fa in 
tutto? bemann|a I tr armare, equipaggiare II rfl (bildl.) armarsi di (prendere) coraggio -ing equipaggio bemedlad a 
benestante; mindre ~ indigente 

bemyndiga tr autorizzare [ngn att göra ngt qu. a fare qc.], delegare, dare procura a, dare pieni poteri a -nde s 
procura, autorizzazione / bemäktiga rfl impadronirsi, impossessarsi [ngt di qc.]; [orättmätigt] usurpare bemäld a 
suddetto, soprascritto, summenzionato, in questione bemärk [a tr osservare, notare; hand. prendere nota di -else 
significato, senso; % bildlig ~ in se'nso figurato; i bokstavlig ~ letteralmente; i egentlig ~ nel vero se'nso della 
parola -else]dag giorno commemorativo, fe'sta bemöda rfl sforzarsi, fare uno sfo'rzo, darsi premura; F farsi in 
quattro, darsi d'attorno -nde s sfo'rzo, pena bemöta tr [behandla] trattare; [besvara, vederlägga] rispondere a -nde 
s, värdigt ~ trattamento gentile, gentilezza, riguardo, buo'na accoglienza; han har rönt vänligt ~ fhanno accolto 
molto be'ne 

31 ben 

beriden 

ben 1 [skelett-] o'sso; [i fisk] spina, lisca 2 [lem, äv. på stol o. d.] gamba; [djurs äv.] zampa 
1 bena tr [fisk] diliscare, levare le spine a 



2 bena I s riga II tr, ~ håret fare la riga (scriminatura) 

ben i bildning ossificazione /; [patologisk] esostosi / -brott frattura o'ssea - byggnad ossatura, scheletro 
benediktin[er]|munk frate (m) benedettino -orden o'rdine (m) dei benedettini ben jfri a [om kött] se'nzVsso; 
disossato; [om fisk] senza spine -hinna periostio -ig a 1 [knotig] ossuto 2 [full av ben] pieno dVssi (di spine) 3 
bildl. spinoso, a'rduo, pieno di difficoltä »kläder calzoni mpl, pantaloni mpl; [underbyxor] mutande fpl -knota 
o'sso; [ryggkota] vertebra -lindor mollettie're fpl -mjöl fosfato o'sseo -pipa ti'bia, stinco -rangel scheletro, 
carcassa -röta necrosi (/) o'ssea 

bensin benzina -dunk bidone (m) di benzina -kupong buono di benzina -motor motore (???) a benzina -mätare 
contatore (m) della benzina -pump pompa della benzina -station distributore (m) di benzina -tank . serbatolo di 
benzina ben|soe benzoi'no -sol benzolo ben|stomme ossatura -vävnad tessuto o'sseo 

benåd|a tr [från straff] graziare, far gra'zia a; [isht politiska förbrytare] amnistiare, dare amnistia a -ning gra'zia, 
condono; amnistia benäg Jen a 1 [böjd, hågad] disposto, propenso, inclinato, portato 2 [-[välvillig]-] (-i-[väl- 
villig]-!-} gentile; Edert -na svar la Vostra gradita risposta -enhet tendenza, inclinazione /, disposizione / [för a] -et 
adv gentilmente 

benämn ja tr nominare, dare un nome a, chiamare -ing nome m, denominazione /, qualificazione /, epiteto beordra 
tr comandare, ordinäre bepansra tr corazzare, blindare beprisa tr magnificare, decantare, esaltare beprövad a 
provato beramad a progettato, in vista berberis be'rbero, crespino -buske pianta di be'rbero (crespino) 

a2 

bered ja Itr 1 [tillreda] preparare; [ställa 

1 ordning] me'ttere in o'rdine, arrangiare ; [skinn] conciare 2 [förbereda] preparare; ~ tillfälle alt dare 1'occasione 
di II rfl prepararsi (disporsi) a, me'ttersi in o'rdine -d a preparato, pronto; hålla sig ~ alt tenersi pronto a; vara ~ på 
aspettarsi -ning 1 allm. preparazione /, preparativi mpl; fabbricazione /; [av skinn o. d.] conciatura 

2 [utskott] commissione /, consiglio -skap stato di preparazione; hålla i ~ tene'r pronto, tene'r a disposizione 
•skaps|tjänst servi'zio militäre di emergenza 

berest a che ha viaggiato molto berg 1 [massiv] montagna; [enstaka] monte m 2 [klippa] ro'ccia -art minerale m - 
bana funicolare /, funivia, ferrovia di montagna; [tandhjulsbana] ferrovia a cremagli e'ra; [linbana] filovia; [med 
stolar] seggo via -bestig are alpinista mf, scalatore m -bestigning ascensione /, scalata -fast a granitico, fermo 
come uno sco'glio; bildl. äv. irrevoca'bile -gruppi massiccio, gruppo di montagne -häll ro'ccia, rupe /, scoglio - 
hälsa salute (/) di fé'ito -ig a montagnoso ; [backig] montuoso -knalle rupe / -kristall miner, cristallo di ro'cca - 
land paese (m) montagnoso -pass passo, stretta, gola [di monti], varco bergs|bo montanaro -bruk industria 
mineraria -ingenjör ingegnere (m) mi-nera'rio -kam cresta [di montagna] -kedja catena di montagne -klyfta 
crepa'ccio; [avgrund] burrone m bergskred frana 

bergs ||ag regione (/) mineraria -predikan Sermone (???) di Gesu sulla montagna -rygg cresta, vetta [della 
montagna] -skola accademia minera'ria bergs|skreva crespa; [större] crepa'ccio -topp sommitä, curia, picco - 
vetenskap ingegneria (scienza) minera'ria berg|tagen a, bli ~ e'ssere preso dagli spi'ri ti (folletti); bildl. e'ssere 
stregato (ammaliato) -troll gno'mo, spi'rito, folletto -uv gufo [reale] -verk miniera -vägg parete (/) rocciosa -ås 
cresta [di montagna] beriden a a cavalloberiktiga 

beskattningsbar 

berikt|iga tr rettificare, correggere »igande 5 correzione /, rettifica Berlin Berlino 

bero itr dipe'ndere [på da] ; [ha sin grund i] provenire [pä da], e'ssere la conseguenza [på di]; sjukdomen på 
förkylning la malattia é dovuta al (deriva dal) raffreddore; det ~r på! dipendel; det på tycke och smak é questione 
di gusto -ende la dipendente; vara ~ av dipendere da, essere dipendente da; göra sitt omdöme ~ av andra 
subordinare il pro'prio giudi'zio a quello degli altri II 5 dipendenza, subordinazione / berså ung. pergola. 



pergolato berus|a I tr ub[b]riacare, inebbriare II rfl ub[b]riacarsi; F prendere una sbo'mia -ad a ub[b]riaco; F [lätt 
brillo; bildl. e'bbro -ning [ms] sbornia; bildl. ebbrezza 

beryktad a, illa ~ malfamato, famigerato, famoso ; en ~ tjuv un famoso ladro berått a, med ~ mod a sa'ngue 
freddo; jur. con premeditazione beräkn|a tr [uppskatta] calcolare; [räkna med] tener conto di; [uppskatta] 
valutare, stimare, apprezzare; jag ~r vara där vid 1-tiden conto di e'ssere lä verso le 7 -ande a calcolatore, 
interessato -ing calcolo, conto, valutazione /, stima; [av byggn.kostn. 0. d.] [conto] preventivo; bildl. 
speculazione /; ta i ~ tene'r conto di, considerare berättla tr raccontare, narrare, riferire; ~ vidare seguitare 
(continuare, proseguire) a raccontare ; det ~s från Rom. . [i tidningsspråk] si ba da Roma. . ; jag bar hört ~s ho 
sentito dire -else storia, racconto; [redogörelse] relazione /, rapporto 

berättigla tr autorizzare -ad a autorizzato, competente -ande 5 autorizzazione /, competenza, giustificazione f 
beröm lo'de /, elo'gio, complimento -d a celebre, famoso, rinomato, illustre -dhet farna, celebritä -lig a lodeVole, 
degno di elo'gio -ma tr lodare, vantare -melse loYle /, onore w, gloria -värd = -lig 

berör I a tr 1 eg. toccare; [snudda vid] sfiorare 2 bildh [nämna] menzionare; [smärtsamt] colpire, commuovere; 
[an¬ 
gå] concernere, riguardare, interessare -ing contatto; [lätt beröring] sfioramento; komma i ~ med venire in 
contatto con -ingsipunkt punto di contatto beröva tr privare [ngn ngt qu. di qc.], togliere [ngn ngt qc. a qu.], 
depredare, spossessare [ngn ngt qu. di qc.]; ~ ngn livet uccidere qu.; ~ sig livet togliersi la vita, uccidersi, 
suicidarsi; de har r^t mig allt mi hanno tolto tutto besanna tr [bekräfta] confermare, dare ragione a; förutsägelsen 
har ~ts la predizione si é avverata besatt a [förryckt, galen] ossesso; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} indemoniato, 
forsennato, matto, pazzo 

bese tr vedere, guardare, visitare 

1 besegla tr & navigare su 

2 besegla tr [med sigill, bekräfta] suggellare, confermare; (bildl.) hans öde är ~t il suo destino é segnato 
besegra tr vincere, trionfare su; [i sport o. tävlan] ba'ttere -re vincitore m (vincitrice f) 

besiktjiga tr visitare, ispezionare; © collaudare -ning vi'sita, ispezione /; ® colla'udo -nings|man ispettore m; © 
collaudatore m besinn|a I tr riflettere, considerare, ponderare, prendere in considerazione II r/Z, utan att ~ sig 
senza pensarci due volte -ing riflessione /, calma; förlora ~en perdere la calma, F perdere la te'sta -ings|löst adv 
se'nza pensarci, precipitatamente besitt I a tr possedere, avere [in possesso] -ning 1 ab str. possesso; sätta sig i ~ 
av impadronirsi di, procurarsi, entrare in possesso di; ta[ga] ngt i ~ prendere pos se'sso di qc.; vara i ~ av essere 
in possesso di 2 [egendom] proprietä 3 [landområde] possedimento besjunga tr decantare, lodare besjäla tr 
animare, ispirare besk a amaro, acerbo, aspro; bildl. äv mordace 

beskaff jad a fatto; så ~ att tale che -enhet genere ra, qualitä 

beskattla tr tassare, gravare di tasse, mettere un'imposta su -ning tassazione /, imposizione (/) di tasse -nings|-bar 
a tassa'bile 

33besked 

bestiga 

besked risposta, spiegazione /, informazione /; ge muntligt, skriftligt ~ rispondere a voce (oralmente), per iscritto 
beskedlig a [snäll, hygglig] buono, bonario; ett ~t kräk un imbecille -het carattere (m) bona'rio beskickning 
legazione /, ambasciata; påvlig ~ nunziatura beskjut|a tr sparare su (contro), bombardare; [med kulspruta] 
mitragliare -ning sparatoria 

beskriv |a ir descrivere; utförligt ~ descrivere con tutti i particolari; som ej kan indescrivibile, indefinibile -ning 
descrizione f; [definition] definizione /; [förklaring] esposizione /; [recept] ricetta 



beskuggla tr gettare ombra a, ombreggiare; bildl. adombrare -ning mål. ombreggiatura 

beskydd protezione /, appoggio, sal-vagua'rdia, tutela; ta under sitt ~ prendere sotto la sua protezione; under 
drottningens ~ sotto il patronato della Regina -a tr proteggere, difendere, salvaguardare, tutelare -are protettore 
m, difensore m, guardia, tutore m; [om helgon] patrono -arinna protettrice / -arskap patronato 

beskyll|a tr accusare, incolpare [för di] 

•ning accusa beskåd]a tr guardare, contemplare -ande $ contemplazione /; utställa till ~ esporre 
beskäftig a affaccendato, premuroso 

1 beskär|a tr högt. dare, concedere; han har fått sin -da del [den han har rätt till] ha avuto la parte che gli tocca; ir 
on. [det han förtjänar] ha avuto la sorte che merita 

2 beskära tr [fruktträd] potare; © [ritagliare, raffilare 

beskärma I tr = beskydda II rfl lamentarsi, ge'mere, pia'ngere [över ngt su qc.] 

beslag 1 [skydds-, prydnads-] guarnizione /; Eav järn] ferratura 2 kem. pa'tina 3 jur. [kvarstad] sequestro, 
confisca; lägga ~ på (jur.) sequestrare, mettere il sequestro su; [bemäktiga sig] accaparrarsi; [ta i anspråk] 
pretendere per sé, tener occupato, occupare [ngn 

qu.] -taga tr (jur.) confiscare, sequestrare 

beslut allm. decisione f; [bestämmande] determinazione f; [efter övervägande] deliberazione /, risoluzione /, [- 
[befallning]-] (-i-[befall- ning]-i-} o'rdine m; [av stat] decreto [dello Stato]; [av domstol] sentenza; fatta ett ~ 
prenderö una decisione -a jfr beslut I tr decidere; determinare, deliberare; risolvere, prendere una decisione 
(risoluzione) di II rfl deci'dersi, risolversi, prendere una risoluzione -anderätt voto deliberativo -en a deciso 
(risoluto) E ott di] -mässig a legale in mimerö per pote'r deliberare -sam a risoluto -samhet risolutezza, 
determinazione / 

beslå tr 1 eg. ferrarti, armare, guarnire, rivestire; ~ en häst ferrare un cavallo; ~ med spik guarnire con chio'di; ~ 
med gips rivestire di ge'sso 2 (bildl.) ~ ngn med lögn smascherare qu. beslöja tr velare, mascherare besman 
stadera 

besmitt|a tr infettare, contagiare; bildl. macchiare -else bildl. ma'cchia bespar|a tr risparmiare; jag vill ~ er 
besväret att.. vo'glio risparmiarla la fatica di., -ing 1 rispa'rmio, gru'zzolo; ~ar risparmi 2 [sömnad] giuntura 
bespeja tr indagare, spiare bespetsa rfl, ~ sig på [vänta sig] contare su, aspettarsi 

bespis|a tr dar da mangiare, fornire i viVeri [ngn a qu.], nutrire [ngn qu.] -ning mensa [av fattiga barn ai bambini 
polveri] 

bespotta tr deridere, schernire bespruta tr innaffiare, spruzzare; irrorare bessemer| metod processo Bessemer -ugn 
convertitore (ra) Bessemer best be'stia; bildl. be'stia, bruto -ialisk a bestiale, brutale 

bestick 1 [etui] asfcu'ccio; kir. borsa, busta; [cirkel-] scatola da disegno; [bords-] posate fpl 2 & E*äge] punto 
dove la nave si troVa; göra ~ fare il punto sulla carta, compassare la carta bestick|a tr [muta] corro'mpere -ande a 
(bildl.) affascinante -lig a corruttibile -ning corruzione / bestig|a tr salire; montare [en häst un 

34bestigning 

besvära 

cavallo]; ~ tronen salire al trono; ~ berg [klättra] arrampicarsi su (dare la scalata a) una montagna -ning 
ascensione /, scalata bestorma tr, ~ ngn med frågor (böner) tempestare qu. di domande (di preghiere) 

bestraffja tr punire [ngn för ngt qu. di qc.]; jfr straffa -ning punizione /, castigo, correzione /, pena -nings|medel 
me'zzo punitivo bestrida tr 1 [förneka] contestare, protestare contro, negare, opporsi a 2 [ämbete etc.] essere 
incaricato di, avere Fincarico di 3 [stå för], ~ utgifterna sostenere (coprire) le spese, far fronte alle spese bestryka 



tr 1 ste'ndere, spalmare; [med fett] u'ngere, imburrare, ingrassare; [med färg] tingere 2 [beröra] toceare 3 X 
bombardare; lågt ~ rasentare bestrålja tr riscbiarare, illuminare coi raggi -ning irradiazione /; läk. eura dei raggi 

beströ tr [co]spa'rgere; ~ med mjöl (puder) infarinare (incipriare) ; ~ med salt (socker) salare ([in]zuccberare) 
bestseller bestseller m, libro delfanno bestyr occupazione /, affare m; ba många ~ ave'r molto da sbrigare; jag 
bade mycket ~ med att lugna bonom bo faticato tanto per calmarlo -a tr fare, occuparsi di, curarsi di, e'ssere 
incaricato di 

bestyrk|a tr confermare, affermare, attestare; lagligen ~ legalizzare [en underskrift una firma] -ande s conferma, 
affermazione /, verificazione / bestå I tr 1 [bekosta] pagare, fare le spese di 2 [utbärda] sopportare; ~ provet 
sostenere la proVa 3 [bevilja, anslå, bjuda] concedere, dare, offrire, pagare; M. ~r kaffet i dag M. ci paga il caffé 
oggi II rfl, ~ sig med [sådan lyx] permettersi [un tale lusso] III itr 1 [förbli, äga bestånd] durare, [Resistere; [äga 
giltighet] e'ssere in vigore 2 ~ av consistere in, e'ssere composto di -ende a sta'bile, permanente, dureVole; [nu 
gällande] in vigore, vigente bestånd 1 [varaktighet] durata; äga ~ continuare, durare, sussistere 2 se 

kreaturs-, skogs- -s|del parte (/) [costituente, integrante], elemento; kern. kok. componente m, ingrediente m 
beställ ja tr ordinäre, fare delle ordinazioni di -ning ordinazione /, o'rdine m -sam a premuroso bestäm |bar a 
determinatile, definibile -d a [resolut] resoluto; [besluten] deciso [för a]; [säker] certo; [om tid] fissato; [om pris] 
fisso; gram. definito -d i het [fasthet] fermezza, risolutezza; [-[säkerhet]-] (-i-[säker- het]-i-} certezza; [exakthet] 
precisione / -ma I tr 1 [fastställa] fissare, determinare; jur. stipulare 2 [avgöra] decidere, determinare 3 [definiera] 
definire, determinare 4 [utse till, anslå] destinare, assegnare II rfl decidersi E för ott a] -melse 1 [föreskrift, 
stadga] disposizione / 2 [beslut] decisione / 3 [ändamål, uppgift] scolpo 4 [öde] sorte / -melsel Ort destinazione /; 
komma fram till sin ~ giu'ngere a destinazione -t adv fermamente, nettamente, categoricamente 

beständig a [bestående] permanente, sta'bile, fisso; [ihållande] dureVole, continuo; [ståndaktig] costante -het jfr 
beständig; permanenza; stabilitä; costanza 

bestänk|a tr aspergere [med vigvatten d'a'cqua benedetta]; [vattna] inaffiare; [tvätt för strykning] inumidire 
bestört a costernato, sconcertato, stupefatto -ning costernazione /, stupefazione /, stupore m besudla tr sporcare, 
insudiciare besutt|en a, de -na i possidenti besvara tr 1 rispondere a 2 [återgälda] rendere; ~d kärlek amore (m) 
corrisposto 

besvik[else delusione /, disillusione / -en a deluso 

besvär 1 [möda] fatica, pena; [omak] disturbo, imbarazzo; göra sig ~ att., disturbarsi di.., darsi la pena (il 
disturbo) di.. 2 jur. [klagomål] appello, ricorso -a I tr disturbare, importunare, incomodare [ngn qu.]; dar fastidio 
(disturbo); F ro'mpere le scatole [ngn a qu.]; förlåt att jag ~rf perdoni il disturbo! II rfl 1 incomodarsi, disturbarsi 
2 jur. dare (sporgere) querela 
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betsa 

besvärj la tr 1 [anropa] supplicare 2 [onda andar] scongiurare -else scongiuro, esorcismo 

besvärlig a [svår] diffi'cile; [om person] molesto, fastidioso; [tråkig] noioso, fastidioso; [oläglig] importuno, 
«100'-modo; en ~ människa una persona molesta; F un (una) rompiscatole; han har det le co\se gli vanno male - 
het fastfdio, noia, seccatura besvärs I mål ca'usa d'appello -tid termine (m) d'appello 

besynnerlig a [om pers. o. sak] strano, curioso; [om pers. starkare] stravagante -het stranezza, curiositå; bizzarria, 
stravaganza beså tr seminare 

besätt[afr x occupare -ning 1 X guarnigione / 2 [personal på fartyg, aeroplan] equipa'ggio 3 [boskap] bestiame m 
besök vi'sita; få~ riceVere (avere) delle vi'site; vara på ~ e'ssere in vi'sita -a tr visitare, andare a vedere; ofta ~ 
frequentare -ande -are visitatore m, visitatrice / -ta visitato; föreläsningarna var livligt ~a i corsi etano molto 
frequentati 



1 bet I s [spelmark] gettone m II a, bli (gå) ~ på non riuscire 

2 bet s, driva i ~ portare al pa'scolo 

1 beta tr itr [ora djur] pascolare, brucare 

2 beta s [stycke bröd] boccone m; (bildl.) efter den dopo quella lezione 

3 beta 5 hot. bietola 

betacka rfl rifiutare, declinare, non accettare 

betagla tr 1 [fråntaga] to'gliere; ~ ngn lusten till ngt far passare il gusto (la vo'glia) di qc. a qu. 2 [tjusa, slå an] 
affascinare, sedurre; F far colpo a -ande a affascinante, avvenente -en a invaghito, innamorato [i ngn di qu.], 
preso [i ngn di qu.] 

betal|a tr pagare; får jag [på [-restau-rang]-] (-i-restau- rang]-i-} pre'go il conto!; ta -t farsi pagare; det ska du få -t 
för! [hotelse] me la pagherai! -bar a paga'bile -ning pagamento, versamento; [lön] paga, sala'rio; kontant ~ 
pagamento a contanti; vid utebliven ~ in caso di non pagamento; utan ~ gratuito -nings|-villkor condizioni (fpl) di 
pagamento 

1 bete pa'scolo 

2 bete [agn] esca 

3 bete [tand] zanna 

4 bete rfl comportarsi, condursi, agire beteckn|a tr designare, qualificare -ande 

a caratteristico, significativo -ing designazione /, indicazione / beteende condotta, manie ta (mo'do) d'agire 
betesmark pa'scolo, pastura 
beting cottimo; på ~ a cottimo -a Itr 

1 [kosta] ; ~ ett högt pris ve'ndersi caro 

2 av dipendere da II rfl fissare, determinare, stipularsi -ad a, ~ av dipendente da -else condizione /, stipulazione / 
-s| arbete lavoro a cottimo 

betjän|a I tr servire a, assistere II rfl servirsi [av di] -ing servi'zio ; koll. gente (/) di servi'zio, servitu / -t 
domestico, cameriere m, servitore m betodling coltivazione (/) delle bietole betona tr accentuare, far rilevare, 
sottolineare; ~d stavelse sillaba tonica betong beton m 

betoning accento, accentuazione / be (trakta tr [se på] guardare, osservare; [begrunda] contemplare, meditare; [- 
[anse]-] (-i-[an- se]-i-} considerare; närmare ~ esaminare, scrutare -traktande s osservazione /; contemplazione /, 
meditazione /; considerazione f; ta i ~ considerare, prendere in considerazione, tenere conto di -traktare 
osservatore m, contemplatore m -traktelse [litterär, religiös [-artikel]-] (-i-ar- tikel]-i-} meditazione /, pensieri mpl 
betrodd a di fidu'cia, sicuro; hand. sol-lido; en mycket ™ man un uo'mo di fidu'cia 

betryck oppressione /, tribolazione /, angu'stia -t a depresso, accasciato betryggla tr assicurare, garantire; ~ sig 
mot garantirsi di, preservarsi da (contro) -ande a sicuro, solido, che dä garanzia beträda tr mettere (posare) il 
pie'de su; ~ en bana (bildl.) abbracciare una carriera -nde s, <—' av gräsmattorna förbjudet vietato calpestare 
1'etba beträffa tr riguardare, concernere, jfr angå; vad det a questo riguardo (proposito) -nde prep riguardo a, in 
quanto a; se angående betsa tr [trä] tfngere 

36betsel 

bevittna 

bets I el bri'glia, morso -la tr mettere la bri'glia a, imbrigliare betsning [av trä] tintura betsocker zu'cchero di 
bietole bett 1 motso; [av insekt] puntura 2 [tandställning] dentatura 3 [på [-verktyg]-] (-i-verk- tyg]-i-} filo, ta'glio 



4 [på betsel] morso, imboccatura 

betti I a itr mendicare, cbiedere Telemon-sina -are mendicante m -eri mendicitä, accattona'ggio 

betunga tr aggravare, opprimere -nde a pesante, opprimente; bildl. [om bekymmer etc.] accasciante betvinga I tr 
vi'ncere; [starkare] reprimere, soggiogare, sottomettere II rfl = behärska sig bstvivla tr dubitare di, mettere in 
du'bbio 

betyd|a tr itr 1 [beteckna] significare, vole'r dire, indicare 2 Evara av vikt] importare, ave'r importanza 3 [vara 
uttryck för] significare -ande a importante, considéreVole, noteVole -else 

I [mening] significato, senso 2 [vikt] importanza 3 [värde] valöre m 4 [vidd] portata -elsejfull a significativo, 
importante -else|lös a insignificante, senza importanza -enhet = -else 2 

betyg certificato, attestato; [skol-] voto; [termins-] pagetla [scolastica]; [-[examens-]-] (-i-[exa- mens-]-i-} diplo'ma 
m; [för tjänstefolk] buonservito, benservito betyga tr [intyga] certificare, attestare; [försäkra] affermare, 
assicurare; ~ ngn sin vördnad presentare i pro'pri omaggi a qu. 

betygs lavskrift compia del certificato (attestato) 

betäck|a tr 1 [täcka] coprire, rivestire [med di] 2 [göra dräktig] coprire, montare -ning 1 copertura, coprimento 2 
X scotta 3 [parning] monta betänk[a I tr riflettere su, pensare a 

II rfl riflettere, esitare; utan att ~ sig senza pensarci due votte, senza esitazione, di primo impulso -ande s 1 
[övervägande] riflessione /, deliberazione /; [tvekan] esitazione / 2 [-[utlåtande]-] (-i-[utlå- tande]-i-} rapporto, 
relazione / -e(tid te'mpo (indu'gio) per deliberare; utbe sig ~ chi e'de re te'mpo per deci- 

dersi -lig a [tvivelaktig] discutibile; [vågad] equivoco; [ömtålig] delicato; [farlig] grave, pericoloso -sam a ca'uto, 
prudente; [tveksam] incetto ; bli ~ esitare -samhet circospezione /, prudenza -t a, vara ~ på pensare, ave'r 
1'intenzione (in mente) di, progettare beundr|a tr ammirare -an ammirazione / -ans|värd a ammire'vole, degno 
d'ammirazione -are -arinna ammiratore m, ammiratrice / bevak|a tr [övervaka] sorvegliare, custodire, fare la 
guardia a; [skydda, tillvarataga] difendere, salvaguardare, vegliare su; ~ sin rätt difendere i pr o'pr i diritti -ning 
sorveglianza, vigilanza; under ~ sotto vigilanza bevandrad a, vara ~ i conoscere bene, eSsere esperto di 

bevara tr [förvara] custodire, conservare; [skydda] salvaguardare, proteggere, preservare [för da] 

bevars itj dia'rnine!, corbezzoli!; ~ vad du är. . Dio mio come sei. . bevatt|na tr [medelst kanaler o. d.] irrigare - 
ning irrigamento, irrigazione / bevek|a tr [bildl. röra] commuovere; låta sig lasciarsi intenerire -ande a 
implorante, suppliche'vole -elselgrund motivo, movente ra, ragione / be| vilja tr concedere, accordare [en 
anhållan, en tillåtelse una domanda, un permesso] ; [penningmedel] assegnare, riservare -villning [skatt] imposta 
bevingajd a, -t ord motto storico bevis 1 allm. pro'va äv. jur.; talande ~ pro'va incontesta'bile; i brist på ~ per 
mancanza (insufficienza) di pro've 2 [intyg] certificato 3 [tecken på ngt] proVa, testimonianza, segno; ~ på 
vänskap pro'va d'amici'zia -a tr 1 provare, dimostrare, giustificare 2 [ge prov på] dare pro'va di, mostrare, 
dimostrare; ~ ngn en tjänst rendere un servizio a qu. -föring argomentazione /, ragionamento -lig a dimostratile, 
che si puö provare -ligen adv chiaramente, palesemente - n i n g = bevis bevista tr assistere a, eSsere presente a; 
[kurs, föreläsn.] seguire, prendere parte a 

bevittn|a tr 1 [intyga] attestare, certi- 
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bildhuggeri 

ficare, testimoniare ; namnteckningen måste vara ~d la finna deve e'ssere legalizzata 2 [vara vittne till] e'ssere 
testimonio di -ande s legalizzazione /, attestazione /, dichiarazione / bevuxen a cope'rto (tappezzato) da bevåg, på 
eget ~ a pro'prio rischio e perfcolo, di pro'pria iniziativa bevågen a favorevole, ben disposto [mot verso] -het 
favore m, benevolenza bevänt a, det är inte mycket ~ med det non vale molto 




beväpn|a I tr armare, equipaggiare, munire [med di] II rfl armarsi [med en bössa, med tålamod di un fucile, di 
pazienza]; bildl. äv. corazzarsi; ~ sig mot premunirsi contro -ing armamento, equipaggiamento 

be värdiga tr onorare [med di]; inte ~ ngn med ett svar non degnare qu. d'una risposta 

beväring soldato coscritto, recluta / -s|manskap reclute fpl -s|visa canzone (/) militäre 

1 bi adv 1 stå ~ [uthärda] sopportare 2 stå ngn ~ assistere qu. 

2 bi zool. ape / -avel apicultura 

bi I avsikt secondo fine m, mira segreta -bana li'nea seconda'ria, diramazione / -begrepp ide'a secondaria 
bibehåll|a I tr conservare, [man]tenere, ritenere; väl -en ben conservato (mantenuto) II rfl conservarsi, 
mantenersi; rimanere, restare bibel Bi'bbia, Sacre Scritture fpl -kunnig a versato nella Bi'bbia -språk passa'ggio 
(versetto) della Bi'bbia -tolkning ese'gesi /, interpretazione (/) della Bi'bbia -översättning traduzione (/) della 
Bi'bbia 

bibetydelse se'nso (significato) secondario 

biblio|fil bibliofilo -graf bibliografo -grafi bibliografia -tek biblioteca, libreria -tekarie biblioteca'rio biblisk a 
biblico, sacro; ~ historia sto'-ria sacra 

bibringa tr, ~ ngn ngt [kunskaper] far imparare qc. a qu. bida tr aspettare, attendere bidé bidé m 
bidevind & vento di bolina (burina 

bi|drag allm. contributo; [penning-] sussidio; [till insamling] quota -dra[ga] tr contribuire [till a] bifall 1 
[samtycke] consenso, assenso, autorizzazione /, adesione / 2 [gillande] approvazione /, acclamazione /, ovazione 
/, pla'uso, appia'usi mpl; [av överhet o. bildl.] sanzione / -a tr [samtycka till] accordare, acconsentire a, aderire a - 
s|rop acclamazioni fpl, ovazioni fpl -siyttring segno d'approvazione 

biff[stek] bistecca 

bij figur figura seconda'ria, comparsa -flod affluente m -foga tr acclu'dere, allegare, aggiungere, annettere -fogad 
a, här ~ [i brev] qui accluso -form varietä -förtjänst lucro (profitto) accessorio 

bigami bigamia; leva i ~ e'ssere bi'gamo bigarrå ciliegia dura'cina bigata strada laterale, via seconda'ria bigott a 
bigotto -eri bigotteria bihang allm. appendice f; [till [-testa-mente]-] (-i-testa- mente]-i-} codicillo; bildl. 
accessotio, supplemento; det maskformiga <^et (anat.) appendice (/) vermiforme bikt confessione / -a I tr 
[avlägga, mottaga bikt] confessare II itr o. rfl confessarsi, andare alla confessione -fader confessore m -stol 
confessionale m bikupa alveare m 

bil a'uto /, ma'ccbina, [droska] tassi m, automobile (/) [di piazza]; begagnad ~ a'uto usata 

1 bila s [yxa] scure /, a'scia 

2 bila itr andare in a'uto (ma'cchina); ~ omkring fare delle gite in a'uto 
bilaga tidn. supplemento, appendice /; 

[i brev] allegato bild imma'gine /, figura; [liknelse] para'-bola; levande ~er quadri (mpl) viventi; (fotogr.) negativ, 
positiv ~ negativa, positiva -a I ir 1 [dana, skapa] formare 2 [utgöra] fare, costituire 3 [grunda] creare, fondare II 
rfl istruirsi; [uppstå] formarsi -ad a colto, istruito -ande I 5 formazione / II a istruttivo; ~ konster arti figurative - 
bar a mal-lca'bile, pIa'stico; bildl. capace d'istruzione -erbok libro illustrato [per [-bambini]-] (-i-bam- bini]-i-} - 
huggare scultore m -buggeri scul- 
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biskvi 

tura -lig a figurato, figurativo; i ~ bemärkelse in senso figurato (traslato) -ning 1 [daning, skapande] formazione 
/, creazione / 2 [skapnad, form] forma, formazione /; [byggnad] struttura, conformazione /, configurazione / 3 



[skol- 0 . d.] istruzione /; [högre] cultura; [-[levnadsvett]-] (-i-[lev- nadsvett]-!-} educazione / -nings|anstalt scuola, 
istituzione(/)scola'stica -nings|-törst aviditä di sapere -rik a, språk linguaggio figurato (fiorito) -serie tidn. se'rie 
(/) a fumetti -skön a bellissimo -snideri scultura in legno -språk linguaggio figurato (simbolico) -stod statua 

bil|däck copertone m, gomma -dorr po'r-ta (sportetio) della ma'cchina -förare autista mf, conducente mf -horn 
corno, tromba, clakson m biljard bi[g]liardo; spela ~ giocare al bi[g]liardo -boll palla, bi[g]lia -kö stecca [da 
bi[g]liardo] biljett biglietto ; lösa (köpa) ~ fare il biglietto -försäljare biglietta'rio -försäljning vendita di biglietti - 
häfte blo'cco di biglietti -lucka sportetio per i biglietti -[t]äng foratobo di biglietti 

biljud suono secondario bil|karta carta automobilistica -krock scontro automobilistico 

1 bill [plog-] vo'mere m 

2 bill [lagförslag] progetto di legge billig a a buon mercato, a pre'zzo moderato ; det är inte ~t att leva här la vita é 
cara qui - hets j resa via'ggio popolare a buon mercato -hets|skäl, av ~ per ragioni economiche 

billion bilione m 

bil|märke marca [di fa'bbrica] deirauto-mo'bile -olycka incidente (m) automo-bili'stico, disgra'zia 
automobili'stica -radio autora'dio -ring pneumatico, gomma -service servizio automobilistico -skola autoscuola - 
station posteggio di tassi -tjuv ladro (F to'po) d'a'uto biltog a proscritto, bandito bi! i traf ik circolazione (/) 
automobilistica -tur passeggiata in ma'cchina -tvätt lavatura della ma'cchina - verk-Stad officina di riparazione 

bilägga tr 1 = bifoga 2 [förlika] ~ en tvist comporre una lite 

bind|a I s fa'scia, benda; [dam-] salvietta (fascietta) igienica, pannolino II tr [fästa] legare, attaccare, fissare [ngt 
vid ngt qc. a qc.]; [böcker] rilegare; ~ kärvar legare in covoni; ~ fast fissare; ~ för ngns ögon bendare gli o'cchi a 
qu.; ~ in [böcker] rilegare III rfl legarsi; bildl. äv. impegnarsi -ande a impegnativo; [om bevis] convincente, 
concludente, perentorio -e|hinna [i ögat] congiuntiva -e | bin nei nf lam mation congiuntivite / -el fa'scia, 
fasciatura -e|ord congiunzione / -e|streck trattino, lineetta -ning legatura; [skid-] attacco -Sle correggia, lega'ccio; 
[skid-] attacco -väv tessuto connettivo binge 1 [kista] cassa, ma'dia 2 [hop] mu'cchio, cu'mulo binjure ca'psula 
surrenale binnikemask ve'rme (m) solitario, tenia binäring mestiere (m) sussidiario bio cine m, ci'nema m 
bi|odiare apicultore m -odling apicoltura, allevamento delle api biograf 1 [författare] biografo 2 [-teater] 
cinematografo -biljett biglietto del ci'nema 

biografi biografia biolog biotogo -i biologia bi|omständighet circostanza secondaria -orsak ragione (/) secondaria 
-person figura secondaria, comparsa -produkt sottoprodotto 

birgittiner|nunna suora di Santa Brigida -orden ordine (m) di Santa Brigida bi|roll parte (/) secondaria -sak co'sa 
[d'importanza] secondaria, co'sa di po'ca importanza 

bisam mu'schio; [pälsverk] visone m bisarr a bizzarro, stravagante bisats gram. proposizione (/) subordinata 
bisexuell a bisessuale bisittare jur. assessore m biskop vescovo -inna mo'glie (/) del vescovo -lig a episcopale, 
vescovile -s| mössa mitra -s| skrud paramenti (mpl) vescovili -s|stav bastone (m) pastorale -s'stift dio'cesi / -s|säte 
sede (/) vescovile -s|ämbete episcopato biskvi amaretto, biscottino 
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bladlik 

biskötsel apicoltura 

bismak sapore (m) cattivo (strano); sur (stark, besk) ~ punta d'a'cido (di fo'rte, d'amaro) 
bisonoxe bisonte m 

bispringa tr soccorrere, aiutare, assistere 

bissera tr fare un bis di, bissare bister a 1 [hård, sträng om person] bu'rbero; [hård om köld] duro; ~ min viso 
arcigno -het severitä bisträcka = bispringa bi|stå tr assistere -stånd soccorso, assistenza, aiuto bisvärm sciame (m) 



d'api bi|syssla lavoro supplementare, impie'go (lavoro) seconda'rio -sätta tr seppellire, sotterrare, tumulare - 
sättning sepoltura, tumulazione / bit pe'zzo; [del] parte /, frammento; följa ngn en ~ på vägen accompagnare qu. 
un pe'zzo; en ~ mat (papper, tråd) un boccone (un pe'zzo di carta, una gugliata [di filo]) 

bitla tr itr mo'rdere, morsicare; [om [-insekt]-] [-i-in- sekt]-i-} pu'ngere; ~ på naglarna mangiarsi le u'ngbie; 
ingenting -er på bonom ba la pelle dura; ~ av en tand ro'mpersi un dente; ~ ibop tänderna stringere i denti -ande a 
mordente, pungente; bildl. sarcastico, frizzante ; ge ett ~ svar rispondere mordacemente (per le rime); ~ kyla 
freddo pungente -as itr dep mo'rdere, mordersi; -s bunden? mo'rde il cane? 

biträdt a tr 1 [bjälpa] aiutare, assistere 2 [ansluta sig till] aderire a -e 1 [bjälp] aiuto, assistenza, soccorso; [- 
[medverkan]-] (-i-[medver-kan]-i-} concorso, cooperazione / 2 [-[medhjälpare]-] [-i-[med-hjälpare]-!-} assistente 
mf, aggiunto, impiegato; [böd-] commesso (commessa) di negozio 

bitsocker zu'cchero a quadretti (zollette) bitter a amaro, aspro, ace'rbo; bildl. [om pers.] arcigno, pieno di fiele - 
het amarezza, asprezza, aciditä -mandel mandorla amara -salt sale (m) inglese -vatten a'cqua purgativa bitti[da] 
adv di buon'ora, presto di mattina, alfalba; i morgon ^ domani mattina pre'sto 

bitvarg brontolone mt stizzoso 

bitvis adv a pe'zzi, pe'zzo per pe'zzo bivack X bivacco -era itr bivaccare bivax cera ve'rgine 

bi i väg strada secondaria -ämne materia secondaria -ändamål secondo fine bjud [a I tr 1 [erbjuda, räcka] offrire, 
dare, passare [ngn a qu.] 2 [inbjuda] invitare; ~ ngn på middag invitare qu. a pranzo 3 hand. offrire 4 [befalla] 
ordinäre, comandare II [m. beton, part.] dei -er mig emot mi ripugna, non mi va; ~ hem ngn invitare qu. a casa; 
jag ska ~ till så gott jag kan farö tutto possibile (del tutto); ~ ngn till sig invitare qu. a casa sua; ~ upp ngn till 
dans invitare qu. a ballare -ning ricevimento, invito, festa, riunione /; de har ofta ~ riceVono spesso, hanno spesso 
oSpiti bjäbba itr, ~ emot ngn contraddire qu., rispondere male a qu. bjäfs cianfrusaglie fpl, fronzoli mpl, lustrini 
mpl 

bjälk|e trave /, travicello; ~n i ögot (bibi.) la trave nelfocchio -lag armatura di legno, impalcatura bjäll|erklang 
scampanellio, tintinnio di bu'bboli, scampanio -ra bu'bbolo bjärt a acuto, vivo, smagliante, vistoso, che dä 
nelfocchio bjässe gigante ra, coloSso björk betulla -ris 1 koll. rami (mpl) di betulla 2 [för aga] verga di betulla 
björn 1 zool. orso; äv. bildl. 2 [-[fordringsägare]-] (-r[fordrings- ägare]-!-} F creditore (m) inopportuno -bär mo'ra 
selvatica -fäll pelile (/) d'orso -grop forssa (tana) degli orsi -hona orsa -ram zampa delforso -skinn =-fäll - 
skinns|mössa berretto di pelle d'orso -unge orsacchiotto 

1 black, vara en ~ om foten för ngn (bildl.) eSsere un impi'ccio a qu. 

2 black I a scialbo, pallido, [tinta] de'-bole II s [häst] ba'io 

blad [på växt] fo'glia; [pappers-] fo'glio; [i bok] fo'glio, pa'gina; [tidning] giornale m; [på kniv] lama; spela från 
~et sonare a prima vista; ta ~et från mun parla'r chiaro (apertamente) -formig a foglia'ceo, lamelliforme -fällning 
caduta delle fo'glie -grönt bot. clorofilla -guld fo'glia d'o'ro, o'ro in la'mine -lik a 

40bladlus 

assomigliante a una fo'glia -lus afi'dio, pidocchio delle piante -skott getto, tallo -veck ascella -växt pianta verde 
blam|age smacco; F gaffe / -era I tr comp romeftere II rfl fare una gaffe bland prep fra, tra; ~ annat fra faltro; 

eh ~ dem uno di loro bland la I ir mischiare, mescolare, combinare [insie'me] ; ~ [till] färger mescolare i colori; ~ 
hort[en] mischiare le carte; ~ vinet med vatten annacquare il vino; ~ ihop [tillsammans] mischiare (mescolare) 
insie'me; [förväxla] confo'ndere II rfl mischiarsi, mescolarsi; ~ sig bland mängden mescolarsi tra la folla; ~ sig i 
andras angelägenheter immischiarsi negli affari altrui; ^ er inte i mina angelägenheter! pe'nsi ai fatti suo'i! -ad a 
mischiato, mescolato, misto; med känslor con sentimenti contrastanti -foder fora'ggio misto -ning mistura, 
miscu'glio, mescolanza; farm. composto -ras razza mista -säd miscela di cereali 

blank a lustro, lufido, brillante; [slät] li'scio; ~a vapen armi (fpl) bianche; dra ~t sguainare la scia'bola -a tr 



lucidare, lustrare 

blankett allm. scheMa; telegr. post. mo,~ dulo 

blanko, in ~ in bianco -accept accettazione (/) in bianco -kredit cre'dito allo scoperto 

blank|skinnssko scarpa di pelle lu'cida (di vernice) -sliten a consumato, logorato, lu'cido -vers verso sciolto 
blaserad a stanco (sa'zio) di tutto blask 1 [svag dryck] sbrodola, broda'-glia 2 [regnigt väder] te'mpo piovoso -a itr 
[s]guazzare, bagnarsi -ig a 1 allm. acquoso, fangoso ; [om ej flytande mat] insi'pido; [om soppa] cbiaro ; [om 
färg] slavato, sbiadito 2 [om väder] piovoso blast fo'glie (frascbe) (fpl) seccbe blazer giacca sportiva d'estate 
bleck latta, bandone m; [järn-] ferro battuto; förtent ~ ferro bianco -ask -burk -dosa barattolo (vaso) di latta -plåt 
la'mina, lamiera -slagare stagnaro, stagnino -slageri 1 [yrke] mestiere (m) dello stagnaro 2 [verkstad] officina 
dello stagnaro (stagnino) 

bli 

blek apallido; [lik-] smorto, liVido, cadaverico; [urblekt] scolorito, slavato -a tr imbiancare, scolorire; [bår äv.] 
ossigenare -ansikte bianco -blå a azzurro pallido -bet pallore m, pallidezza -lagd a pallido -na itr impallidire, 
divenir (diventar) pallido -sot anemia, clorosi / 

blemmja pustoletta, vescichetta, bolla 

-ig a coperto di pustolette bless|era tr ferire -yr ferita bli I itr [självst.] 1 [varda] diventare, divenire, farsi, e'ssere; 
ban blev kraftig av gymnastiken dive'nne forte con la ginnastica; vinet bar~vit ättika il vino é diventato aceto; 
bon bar ~vit [växt upp till] en vacker flicka si é fatta una be'lla ragazza; vi ~r 13 till bordet saremo tre'dici a 
taVola; bur mycket ~r det? [vid köp] quanto fa?; när ~r det? [äger rum] quando sarä?, quando si farä?; resultatet 
blev gott il risultato fu buo'no; det får ~ som det vill sarä quel che sarä; han blev mycket förvånad é rimasto 
molto sorpreso ; hon har ~vit sjuk si é ammalata 2 låta ~ ngt [ej röra] lascia'r stare qc., non toccare qc.; [avstå 
från] låta ~ att röka smettere di fumare; låt ~ det där! la'scia stare!, smettila ! ; låt ~ att gråta non pia'ngere piu; 
inte kunna låta ~ att., non pote'r fare a meno di.. 3 [förbli, stanna] rimanere, restare; ~ inte borta länge! non 
tardare molto (tanto)!; ~ kvar över natten rimanere li la notte, pernottare li; han blev stående i trappan rimase in 
pie'di sulla scala II hjalpvb. [till passiv form] e'ssere; han blev överkörd av en bil fu investito da una ma'cchina; 
huset har ~vit sålt la casa é stata venduta III [m. beton, part.] det av? si farä?; vad har det ~vit av honom? co'sa é 
successo di lui?; F che fine ha fatto?; ~ av med ngn [slippa] liberarsi da qu.; F levarsi qu. d'intorno (dai pie'di); ~ 
av med ngt [förlora] perdere qc.; ~ efter rimanere indietro; ~ efter med arbetet rimanere indietro col lavoro; ~ 
ifrån (utom) sig e'ssere fuori di sé; ~ kvar rimanere; ~ till [födas] na'seere; ~ till sig inquietarsi, eccitarsi; — över 
rimanere 

41blick 

blommande 

blick sguardo, occhiata, colpo d'o'cchio; ha ~ för ngt ave'r o'cchi per qc.; med en enda [hastig] ~ a colpo dVcchio 
-a itr guardare; ~ ned guardare in basso blid a mite, dolce, bonafio, clemente; inte se ngt med ~a ögon non vedere 
qc. di buon o'cchio -ka tr calmare, pacificare, placare -vinter inverno mite -väder [tö-] te'mpo di disgelo; 
temperatura mite 

bliga itr spalancare gli o'cchi; ~på guardaf fisso 

blind a cie'co, orbo; ~ på ena ögot cie'co da un o'cchio -bock, leka ~ giocare a moscacieca -född a nato cie'co - 
fönster finestra cie'ca -het cecitä -institut istituto dei cie'chi -karta carta muta -lykta lan teerna cie'ca -o, gå i ~ 
andare alla cie'ca -patron cartu'ccia per istruzione -skrift scrittura Braille [per i cie'chi] -tarm appendice / - 
tarms|inflammation appendicite / 

blink, i en ~ in un ba'tter dVcchio, in un baleno -a itr baftere le palpebre; ~ åt ngn strizzare IVcchio (far 
1'occhiolino) a qu. -fyr faro a eclissi -ning strizzatala dVcchi 



bliva = bli -nde a futuro, prossimo; eventuale, possibile blixt lampo, bale'no, fo'lgore ra, fulmine m; som en ~ 
från klar bimmel come un fulmine a ciel sereno; träffad av ~en fulminato -ljus fotogr. lampo di magne'-sio -lås 
cbiusura lampo -ra itr fulminare, lampeggiare, balenare; det ~r lampeggia -snabb a svelto come il fulmine, veloce 
come il lampo block 1 blo'cco, masso; [träkubb] ceppo 2 [talja] carru'cola, pule'ggia 3 [för skor] forma, 
tendiscarpe m block[ad blo'cco -era tr bloccare blockbus fortino 

blod sa'ngue m; väcka ont ~ eccitare cattivo sa'ngue; med kallt ~ a sa'ngue freddo -apelsin ara'ncia sanguigna - 
båd massacro, carneficina, macerilo -bildning ematoli/, ematopoie'si/ -bok bot. fa'ggio sangui'gno -brist anemia - 
cirkulation circolazione (/) del sa'ngue -droppe bot. fu'csia, ballerina -drypande a sanguinante -fattig a ane'mico - 
fläck ma'ccbia di sa'ngue -flöde emorragia 

-full a sanguinoso, sangui'gno, pletorico; bildl. forte -förgiftning setticemia, infezione / -förlust perdita di sa'ngue, 
emorragia -givare datore (ra) di sa'ngue -grupp gruppo sangui'gno -bund bracco; bildl. uo'mo crudele -ig a 
sanguinoso, sanguinante; [-fläckig] coperto (maccbiato) di sa'ngue -igei sanguisuga, mignatta -kropp glo'bulo 
sangui'gno -kärl vaso sangui'gno -lös a esa'ngue -omlopp circolazione (/) del sa'ngue -propp e'mbolo [i bjärtat al 
cuore] ; [sjukdom] embolia, tromboni / -prov analisi (/) (pröfva) del sa'ngue; ta ~ fare la proVa del sa'ngue - 
pudding sanguina'ccio -renande a depurativo -röd a rosso sa'ngue blod [sband consanguineitä, legame (m) di 
sa'ngue, rapporti (mpl) di parentela »sldroppe go'ccia di sa'ngue -s|dåd delitto (fatto) di sa'ngue -s|hämnd vendetta 
[di sa'ngue, a morte] -skam incerto -sprängd a iniettato di sa'ngue, congestionato -spår tra'ccia di sa'ngue -sten 
ematite / -stillande a cbe arresta (stagna) il sa'ngue, emostatico -stört-ning emorragia, sbocco di sa'ngue »sugare 
sanguisuga, cbe su'ccbia il sa'ngue; bildl. vampiro, usuralo -sjutgjutelse effusione (/) (spargimento) di sa'ngue - 
sjvittne martire mf -sänka = sänka I 2 -tryck pressione (/) del sa'ngue -törstig a sanguinario -utgjut-ning läk. 
emato'ma ra -vite jur. ferita sanguigna -vätska siero del sa'ngue -Överfyllnad läk. congestione (/) sanguigna, 
iperemia -överföring trasfusione / [del sa'ngue] blom fiore ra, fioritura; stå i ~ e'ssere in pie'na fioritura -blad 
petalo -bukett mazzo [di fiori] -doft profumo -flock cio'cca, umbella -foder calice m, perianzio, involucro -Ito 
koll. semi (mpl) di fiori -glas vaso da fiori, portafiori ra -kalk calice ra -klase gra'ppolo [di fiori] -knopp 
bocci[u]olo -krona corolla -kruka vaso, te'sto -kål cavolfiore ra -ma I s fiore ra; konstgjorda «mor fiori (mpl) 
artificiali; barn och ~ mo'glie (/) e bambini, tutta la fami'glia II itr fiorire, essere in fiore; ~ nt sfiorire, fini'r di 
fiorire -mande a fiorente 

42blomning 

blåsare 

-ning fioritura -skaft gambo, peduncolo -vas vaso da fiori blomster fiore m -bord [taVolo] portafiori m -handel 
negozio di fiori -handlare fioralo -korg cesto di fiori -kvast mazzo di fiori -lök bulbo, cipolla -odling fioricultura 
-prakt ricchezza di fiori -rabatt aiuola -rik ricco (pieno) di fiori -skrud decorazione (/) (addo'bbo) di fiori -strö tr 
infiorare -uppsats paniere (wi) (cestello) di fiori blomstr|a itr fiorire; bildl. äv. eSsere fiorente, prosperare; ~ av 
hälsa ri-splendere di salute -ing fioritura; bildl. äv. prosperitä 

blomställning 1 bat. infiorescenza 2 [bord] giardiniera, portafiori m blond a biondo -in biondina bloss 1 to'rcia 2 
[rök-] fumata -a Är 1 [om eld] fiammeggiare, scintillare 2 [röka] fumare -ande a, vara ~ röd i ansiktet avel un 
viso di fiamma blot hist. sacrificio sanguinoso -a itr sacrificare [agli dei] blott I a puro, se'mplice, solo; med ögat 
a o'cchio nudo II adv solo, solamente, soltanto, non., cbe; icke . utan även non solo (solamente). . ma anche III 
konj. purché, solo cbe blott la I 5 parte (/) scoperta del corpo; bildl. punto de'bole II tr scoprire, denudare, 
meltere a nudo; bildl. äv. smascherare, svelare; [vapen] snudare III rfl scoprirsi, denudarsi; bildl. com- 
promeltersi -ad a nudo, scoperto; bildl. denudato, privato [på di] -ställa I tr [utlämna] esporre [ngn för ngt qu. a 
qc.] II rfl comp romeltersi, esporsi [för a] -ställd a privo di risorse bluff finta, millanteria, spacconata, vanteria -a 
I itr simulare, dir delle spacconate, vantarsi II tr ingannare blund dormitina, sonnellino; inte få en ~ [i ögonen] 
non pote'r chiu'dere o'cchio; nu kommer Jon adeSso vengono i pisani (quelli di Pisa) -a itr chiu'dere gli o'cchi, 
assopirsi; ~ för ngt chiu'dere un occhio a qc.; ffngere di non vedere qc. 

blunder sba'glio, svista; göra en ~ pigliare abba'glio ; F prendere un granchio (una cantonata) 



blus camicetta, camiciola, blusa bly piombo; fylla med ~ piombare [-erts-[penna]-] {-i-erts- [penna]-!-} lapis m, 
matita -ertsteckning 

disegno a matita 

blyg a ti'mido; [om barn äv.] pauroso -as itr dep vergognarsi, ave'r vergogna [jör di] 

blygd 1 [blygsel] pudore m 2 anat. [-[-delar]-] (-t [-de- lar] -t} parti (fpl) pudende, pudenda -ben pube m -läpp 
labbro, pettignone m blygbet timidezza, timiditä blyiglans galena -grå a di colo'r piombo 

-infattad a impresso in piombo blyg|sam a [anspråkslös] modesto; [-Ese-desam]-] (-i-Ese- desam]-!-} pudico, 
pudibondo -sambet modestia -sei vergogna, onta, pudore m; inte ba ngn ~ non ave'r nessu'n pudore blylplomb 
Eförsegling] piombo; tandläk. [im]piombatura -tung a pesante come il piombo 

blå a azzurro, turcbino, blu; [bimmels-] celeste, azzurro -a tr, ~ tvätt dare il turcbinetto al bucato -aktig a 
azzurro'gnolo -blek a smorto, livido, cadaverico -bär mirtillo -bärsris ramoscello di mirtillo -dåre E cretino - 
frusen a viola'ceo, paonazzo -färga tr tingere in azzurro -klint fiordaliso -klocka campanella, campanula B-kulla 

ung. conciliamolo delle stregbe, tregenda -kål caVolo rosso -lera terra grassa, argilla -märke-nad -na itr 

divenire turcbino -nad lividura, livido blånor pl cape'ecbio, stoppa blåjpenna matita blu -randig a a righe azzurre 
(blu) -räv volpe (/) azzurra -röd a viola'ceo 

1 blåsa s bolla; anat. vescica; läk. pu'stola; bot. otricolo 

2 blås la I itr tirare (fare) vento; soffiare [på elden sul fuo'co]; mus. sonare II [m. beton, part.] batten -te av mig il 
vento mi ba co'lto il cappello; ~ bort a) itr eSsere portato via dal vento; 6) tr far vola'r via; ~ in a) tr insoffiare, 
soffia'r dentro; b) itr, det -er in damm från gatan la polvere entra dalla strada; ~ omkull a) tr rovesciare; b) itr, 
trädet bar -t omkull il vento ba buttato giu Palbero; ~ upp tr gonfiare -are [musikant] sona- 

43blåsbälg 

bokbylla 

töre ra [di co'rno]; [glasblåsare] soffiatore ra [di vetro] -bälg ma'ntice ra, soffietto 

blåsformig a vescicolare blås I ig a ventoso, con molto vento -instrument [i]strumento a fiato; koll. [ofta] ottoni 
mpl [di un'orcbestra] blåsippa bot. ane'mone ra biåskatarr catarro vescicale, cistite / blås|lampa la'mpada da 
saidatore -ljud läk., ~ på hjärtat soffio cardi'aco -rör cerbottana -t vento -väder tenipo ventoso; [starkare] 
tempesta, vento fotte; bildl. tempesta, crifica violenta blå|ställ tuta -syra a'cido pru'ssico (cianidrico) -ögd a con 
gli oCchi azzurri (celesti); bildl. ingenuo bläck inchiostro -a tr, ~ ned sporcare d'inchiostro -fisk calamaro, 
calama-retto, se'ppia -fläck ma'cchia d'in-chioStro -horn calamaio -ig a tinto (macchiato) d'inchiostro -svamp 
coprino -svart a nero come 1'inchiostro bläddra itr sfogliare, scartabellare [i in] bländ|a tr itr abbagliare, accecare; 
~ av [.lyset] schermari i fari -are fotogr. diaframma m biände miner, blenda bländverk illusione /, fantasmagoria 
b län g a itr guardare in cagnesco; ~ argt på varandra guardarsi in cagnesco blänk|a itr [glänsa] brillare, 
rispondere; [lysa] rilu'cere, scintillare -are [notis] preavviso -fyr faro a eclissi bläster ma'ntice w, soffieria b|öd|a 
itr sanguinare, fare sa'ngue; han -er gli viene fuori del sa'ngue -are läk. emofilo -arsjuka emofilia -ig a (bildl.) 
sensi'bile, fa'cile a commuovere -ning pel dita di sa'ngue, emorragia blöja fa'scia, pannolino blot I a [våt] 
bagnato, inzuppato d'a'c-qua; [mjuk av väta] molle II s, lägga i ~ [tvätt] me'ttere a mobile; ligga i ~ stare a 
mobile; lägga sin näsa i ~ E ficcare il naso negli affari altrui -di Itr bagnare, inzuppare II s [rot-] pio'ggia 
abbondante bo I itr dimorare, abitare [i Sthlm, i Sverige a Stoccolma, in Isve'zia], stare di casa; ~ på hotell stare 
alfalbergo lisi casa, abitazione /, dimora; [fågel-] 

nido; [rovdjurs] tana; sätta ~ me'tter su casa; bygga ~ fare il nido 2 [bohag] be^ni (mpl) [mo'bili], mobilia; (jur.) 
sitta i orubbat ~ ave'r la casa intatta boa[orm] bo'a m 

boaser|a tr intavolare -ing intavolato bobin bobina bobsleigh [guidoslitta 

1 bock 1 zool. capro, beCco 2 [fel] sba'-glio 3 © [såg- o. gymn.] cavalletto 4 [tecken i kant av skrift o. d.] no'ta 



2 bock [bugning] incbino 

bock I a rfl fare un incbino, incbinarsi 

-ning [bugning] incbino, riverenza bockskägg barba caprina; [spetsigt skägg] barba a pizzo, pizzetto böd 1 
nego'zio, bottega 2 [skjul] rimessa, casotto -disk banco boende a abitante, dimorante [i a, inj boer boero 

boett [för ur o. d.] astuCcio bofast a domiciliato, residente bofink fringuello 

bog 1 & prua; litt. piota; (bildl.) slå om (lägga om) på en annan ~ fare un voltafaccia 2 [på djur] spalle fpl 
boggivagn vettura a carrello gireVole bogser|a tr rimorcbiare -båt rimorcbiatore ra -tross cotda per rimorcbio 
bobag mo'bili mpl, mobilia bobem [person] bobémien ra 

1 boj & gavitello; [liv-] salvagente ra 

2 boj [tyg] ra'scia 

boja catena, legami mpl; [band-] manette fpl 
bojkott boicotta'ggio -a tr boicottare 

1 bok libro ; bunden ~ libro rilegato; häftad ~ libro a quinterni; föra böcker (hand.) tenere la contabilitä 

2 bok [träd] fa'ggio 

boka tr, ~ en plats prenotare un posto bok|auktion ve'ndita di libri alfasta -band [pärm] [rilegatura; [band (del) av 
bok] to'mo, volume m -bindare [rilegatore (ra) di libri -binderi legatoria di libri -cirkel ung. biblioteca circolante 
-föra tr registrare, iscrivere -förare conta'bile ra, amministratore ra -föring contabilitä -förlag casa editrice - 
förläggare editore ra -han-del libreria -handlare libralo, venditore (ra) di libri -hylla libreria, 

44bokhållare 

bord 

scaffale m -hållare = -förare -katalog catalogo (ele'nco) dei libri -kännare bibliofilo -låda 1 cassetta di libri 2 = - 
handel -mal zool. pidocchio di libri; bildl. to'po di biblioteca, biblio'mano -märke segnalibro -pärm copertina di 
libri -samlare bibliofilo -samling biblioteca, collezione (/) di libri -skåp biblioteca, libreria [chiusa] -slut hand. 
bila'ncio, chiusura dei conti bokstav lettera; stor ~ [lettera] maiuscola; liten ~ [lettera] minuscola -era tr sillabare, 
compitare -lig a letterale; i ~ bemärkelse in se'nso letterale -ligen adv alla lettera, letteralmente -s|följd -s|ordning 
o'rdine (ra) alfabetico bok|ställ leggio -stöd reggilibri m -tryck stampa -tryckare stampatore ra, tipografo - 
tryckar|konst arte (/) tipografica -tryckeri stamperia, tipografia -vän bibliofilo bolag societä, compagnia; [aktie-] 
societå ano'nima -s|ordning statuti mpl -s|stämma assemblei generale [degli azionisti] 

bol in & bolina; gå på lösa ~er (bildl.) andare cosi cosi boli palla, [stor] pallone ra, [fot-] pallone m; [på florett] 
bottone m -a itr giocare alla palla -trä racchetta, bastone m bolma itr lanciare delle grosse nubi di fumo, fumare 
come una locomotiva bolmört giusquiamo 

bolsjev]ik bolscevico -ism bolscevismo -istisk a bolscevico bolster coltrice / -var tela, traliccio 

1 bom sbarra, travelsa, asse/, barriera; järnv. sbarra; sätta inom lås och ~ incarcerare, mettere in prigione (F 
gattabuia) 

2 horn [felskott] colpo [di fucile] fallito ; skjuta ~ far cilecca 

bomb bomba; tidsinställd ~ bomba a orologieria -a tr — bombardera -arde-mang bombardamento -ärderä tr 
bombardare 

bombastisk a gonfiato, esagerato, ampolloso 

bomb [attentat attentato con bomba -kastare lanciabombe m -pian aeroplano da bombardamento, bombardiere m - 
säker a a pro'va di bombe 



1 bomma tr, ~ för (igen) sbarrare, chiedere col cbiavistello (catena'ccio) 

2 bomma tir [skjuta born] fallire il colpo; F far cilecca 

bomull cotone m; [vadd] ovatta, bambagia -s|band fettu'ccia, nastro di cotone -s|fabrik cotonificio -s|industri 
industria cotoniera -s|klänning vestito di cotone -s|krut fulmicotone m -s|lärft tela di cotone, cotonina -siodling 
coltivazione (/) del cotone -s|spinneri = -sjfabrik -sjtråd filo [di cotone], filo da cucire -S|tyg stoffa di cotone, 
cotonina bomärke contrassegno; sätta sitt ~ mettere il segno di croce bona tr dare la cera a, cerare, lucidare bonad 
tappezzeria 

bond|aktig a zotico, villano, rozzo, ru'stico -blyg a se'mplice, goffo -böna fava, bacello -dräng garzone (ra) del 
contadino -e 1 [lantbrukare] agricoltore m, contadino; [förklenande] cafone ra, villano 2 [i schack] pedone ra, 
pedina -elstånd ceto agricolo, contadini mpl »flicka contadinella -förstånd buo'n se'nso -grann a di gusto 
grossolano; [om färg] vistoso, apparisce'nte, che dä nelfocchio -gård fattoria, podere ra, masseria -hustru -kvinna 
contadina -katt gatto comune -land [pie'na] campagna -permission F vacanza se'nza permesso -pojke 
contadinello -sk = -aktig -stuga capanna, casa colo'nica, casa da contadini -tro fede (/) inge'nua (cie'ca) -tur F 
fortuna inaspettata -tölp cafone ra, villano 

1 boning abitazione /, dimora, domicilio, allo'ggio 

2 boning [av golv] dare (m) la cera boningshus casa d'abitazione bookmaker allibratore m 

1 bord [mat-] taVola [dapranzo]; [annat slags] taVolo; [litet] tavolino; [-[förhandlings-]-] (-i-[för- handlings-]-!-} 
taVola delle sedute; gröna ~et [spel-] il tappeto verde; ~ets njutningar i piaceri della taVola; göra rent ~ far 
taVola rasa; korten på ~et! le carte in taVola!; läsa till recitare il benedicite; sitta till stare a taVola; sätta sig till 
sedersi (mettersi) a taVola; stiga upp från ~et alzarsi da taVola 
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boskillnad 

2 bord & bordo; om ~ på a bordo di bordduk tova'glia; [mindre] tovaglietta bordell bordello, casa di tolleranza, 
postribolo 

bordlägga tr [uppskjuta] aggiornare, rimandare, rinviare 

bord|löpare centrino [da taVola] -s|gran-ne vicino di taVola -s|kant spi'golo (bordo) della taVola -s| kavaljer = -s|- 
granne -s|kniv coltello da taVola -s|salt sale (m) da taVola -s[servis servi'zio da taVola -s (silver posate (fpl) 
d'argento -Sjskick mo'do di comportarsi a taVola, buone maniere a taVola -s|skiva asse (/) da taVola -s|smör 
burro da taVola -s|studsare pendola, orologio a pendolo -s|ställ ampolle (/pi) per foblio e 1'aceto -s|uppsats trionfo 
da taVola -s|visa canzone (/) conviviale -sjända capotaVola; sitta vid stare (sedere) a capotaVola -tennis tennis 
(m) da taVola, ping-pong m borg castello, palazzo; [befäst] forte m, fortezza, cittadella borga itr, ~ för ngt 
(bildl.) garantire per qc. 

borgar|e borghese mf, cittadino -klass borghesia -skola ung. scuota complementare 

borgen cauzione /, mallevadoria, garanzia; gå i ~ jör re'ndersi garante per -s|förbindelse cauzione / -s|man garante 
mf, mallevadore m -är creditore m 

borglerlig a borghese, civile; år anno civile; ~ vigsel matrimonio civile; ~t vigda uniti in matrimonio civile - 
er|skap borghesia -mästare sindaco, podestä m 

born [era itr spumeggiare -erad a [-[inskränkt]-] (-t[in- skränkt]-!-} limitato [dlngegno]; [-[uppblåst]-] (-t[upp¬ 
blåst] -t} presuntuoso 

borr succhiello, trivello -a tr trapanare, trivellare, [per]forare -maskin ma'cchina perforatrice, tra'pano borst pelo; 
[svin-] se'tola; [på ax o. d.] barba 

borst|a I tr spazzolare; ~ skorna lucidare le scarpe; ~ tänderna lavare i denti II rfl spazzolarsi -bindare spazzolato - 



e spa'zzola; [mindre] spazzolino -ning spazzolata, spazzolare m 

borsyra a'cido borico bort adv via, lontano; dit ~ laggiu; gå va via!, va'ttene!; ~ med fingrarna! gin le mani! -a 
adv lontano, via, altrove; [frånvarande] assente; där ~ lä; långt ~ lontano; bli ~ rimanere assente; ligga ~ dormire 
fuori di casa; vara ~ till middag e'ssere fuori a pranzo; har du varit länge ~ ? sei stato assente lungo te'mpo?; är 
han fortfarande é se'mpre via (fuori Roma, Stoccolma etc.)? -ajplan (sport.), spela på ~ giocare su un campo non- 
pro'prio -bjuden a invitato -bytt a scambiato -erst a il piu lontano -fraktning trasporto, trasloco -förklara = - 
resonera -glömd a scordato -gång [död] scomparsa, dece'sso -ifrån I adv da lontano II prep da -kastad a buttato 
via; ~ tid te'mpo sprecato -kommen a smarrito; bildl. [blyg, försagd] ti'mido, sperduto; [-[virrig]-] (-i-[vir- rig]-i-} 
confuso, disorientato, sbalordito; [tafatt] impacciato, gotfo; känna sig ~ sentirsi sperduto (impacciato) -om I prep 
al di lå di, dalfaltro lato di II adv lä dietro -o|värö assenza -re a posteriore, di dietro -resa partenza, via'ggio 
[d'andata] -resonera tr spiegare con scuse, giustificare con pretesti; det kan inte qui non ci son scuse che valgano 
-rest a in via'ggio, assente -rövande s rapina; [av person] ratto -se itr, ~ från prescindere da -skämd a viziato, 
guastato -slumpa ir se slumpa bort; >—'S ve'ndonsi per po'co -sprungen a smarrito -tappad a perduto, smarrito - 
tingad a riservato, ordinato, prenotato -åt I prep circa, verso II adv da quella parte lä; dit ~ laggiu, da quella parte; 
en tid ~ per qualche te'mpo bosatt a domiciliato, abitante, dimorante; fast ~ i Rom residente a Roma boskap 
bestiame m, be'stie fpl -s|äve| allevamento di bestiame -s i hjord ma'ndria, gregge m -Sj marknad fiera (mercato) 
del bestiame -s|skötsel pastorizia, allevamento di bestiame, zootecnica 

bo|skifte divisione (/) (spartimento) di beni -skillnad jur. separazione (/) legale di beni fra mo'glie e marito 
46bostad 

brandsläckningsredskap 

bostad alloggio, abitazione /, domicilio; utan fast ~ senza dimora fissa -s|-adress indirizzo di domicilio -s|brist 
crisi (/) (mancanza) d'allo'ggi (d'appartamenti) -sjförmedling [byrå] agenzia di abitazioni -s|hus casa, palazzo 
d'abitazione -s| lägen het appartamento -s|-rätts hus condominio b osätt | a rfl stabilirsi, domiciliarsi -ning 
me'ttere (m) su casa -nings|affär ung. negozio di articoli casalinghi -nings|-län prestito matrimoniale [concesso 
dal gove'rno] 

bot 1 [-eJmedel] rime'dio, cura; söka ~ jör cercare la guarigione per 2 [-göring] penitenza; göra ~ och bättring 
fare la penitenza 3 jur. pena, ammenda bota tr guarire [ngn jör ngt qu. di qc.]; [avhjälpa] rimediare, portare 
rime'dio a botanjik botanica -isera itr erborizzare »ist botanico bot|dag giorno di penitenza -e|medel rime'dio, 
medicamento, medicina -färdig a penitente -görare penitente mf -göring penitenza botten 1 allm. fondo ; i grund 
och ~ in fondo; tömma i ~ vuotare fino al-1'u'ltima go'ccia; fartyget gick till ~ la nave affondö 2 [på tyg, tapet] 
fondo; herald, campo 3 [mark] suoto 4 på nedre ~ a pianterreno -frysa itr gelare fino in fondo -fällning = -sats - 
färg colore (m) fondamentale -lös a sfondato, senza fondo -rekord ung. minimo -sats residuo, fondo; [av vin o. d.] 
fondiglio ; kern. precipitato, deposito -skola scuota primafia -våning pianterreno 

bottin stivale (m) di gomma, soprascarpa bottna itr [nå botten] toccaf il fondo; ~ i (bildl.) provenire da Bottniska 
viken il Golfo Bo'tnico bo|uppteckning inventario; göra ~ fare finventafio -utredning ripartizione (/) 
testamentafia bov bandito, brigante w, scellerato -aktig a scellerato, brigantesco -fysionomi fa'ccia da galera (da 
brigante) -streck brutto tiro, bricconata 1 box [kol-] se'cchio del carbone; [post-] casetla postale; [ask] scatola; [i 
stali] po'sta; [kätte i ladugård] recinto 

2 box [slag] colpo, cazzotto -a itr fare il pugilato -are pugilatore m -as itr dep fare il pugilato boxer [hundras] 
boxer m boxhandske guanto da pugilatore box| kalv [läder] [petle di] vitello al ero'mo 

boxning pugilato -s|match incontro di pugilato, gara pugilistica -siring quadrato, ring m 

boyscout gioVane esploratore m bra I a [god] buono; [skicklig] a'bile; [ärlig] one'sto; [frisk] rimesso; det är ~ 
(mycket va bene (benissimo) ; han är en ~ karl é un brav'uo'mo; han har det ~ han sta bene lui; han är ~ 

[återställd, frisk] nu igen si é perfettamente rimesso ; han ser ~ ut é un beiruo'mo, ha un belfaspetto II adv bene; 
smakar det h buono?, ha un buon gusto?; ~ gärna molto volentieri bracka F filistei, borghesiiccio bragd azione (/) 



gloriosa, fatto illustre, atto erotico, prodezza; ~er [äv.] gesta 
ivi 

brak fracasso, frastuono -a itr, ~ lös scoppiare 

brand 1 [eldsvåda] incendio, fuo'co; bildl. ardore m, fiamma; råka i ^ piglia'r fuo'co, incendiarsi 2 lak. cancrena - 
alarm allarme (m) d'incendio »bomb bomba incendiaria -chef capo dei pompieri -fackla fia'ccola -fara pericolo 
d'incendio -försäkring assicurazione (/) contro gli incendi -försäkringsbolag compagnia di assicurazioni contro 
gli incendi -försäk-ringsbrev potizza di assicurazione contro gli incendi -försäkringspremie pre'mio di 
assicurazione contro gli incendi -gul a arancione -kår pompieri mpl, vigili (mpl) del fuo'co -lucka abbaino -lukt 
odore (m) di bruciato -man = -soldat -post presa d'a'cqua -redskap attrezzi (mpl) per i pompieri -segei telone (m) 
dei pompieri -signal segnale (m) d'allarme -skadad a danneggiato dal fuo'co -skatta tr, ~ en stad (hist.) imporre a 
una cittå contributi di guerra; (bildl.) ~ ngn F spre'mere denari da qu. -skåp avvisatore (m) d'incendi 
•släckningsredskap pl estintori mpl, 
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bristfällighet 

impianti (mpl) antincendio -soldat pompiere m, vi'gile (m) del fuo'co -spruta tromba (pompa) da incendi -station 
case'rma (stazione /) dei pompieri -Stege scala dei pompieri (di salvataggio) -stods | bolag = -försäkringsbolag - 
ställe luo'go delfincendio -säker a in-combusti'bile -vakt vi'gile (m) notturno, gua'rdia notturna; gå ~ (bildl.) 
dove'r passare la notte per la strada -väsen servi'zio dei pompie'ri bransch ramo, settore m, campo brant I a ripido, 
scosceso, a picco II 5 precipi'zio, scarpata; stå på <^en av e'ssere sulforlo di 

brasa fuo'co. fiammata; tända en ~ fare un po' di fuoCo 

brasil[iansk a brasiliano -ianska [kvinna] brasiliana B-ien [il] Brasile brask| a itr [om väderlek] gelare, fare un 
freddo secco -ande a [-[uppseendeväckande]-] (-i-[uppseendeväc- kande]-i-} vistoso; ~ rubrik rubrica in carattere 
di sca'tole bravj ad bravata, ostentazione /, fanfaronata -era itr [skryta] fare il fanfarone; ^ med darsi delle a'rie 
con, far mostra di -0 itj bravo! -ur bravura, prodezza -ur|aria a'ria da ero'e braxen sca'rdova 

bred a largo; en ~ näsa un naso schiacciato (camuso); ~ över bröstet largo di petto; göra ~are allargare bre[da] I 
tr, ~ på en smörgås imburrare un panino; ~ på färger dare il colore; ~ på (bildl.) esagerare; ~ ut stendere II rfl, ~ 
ut sig allargarsi, distendersi; bildl. [i tal 0. d.] estendersi, diffondersi 

bred|axlad a largo di spalle -bent a a gambe larghe; han stod stava a gambe larghe 

bredd larghezza; gå i ~ marciare di fronte; på ~en di larghezza -a tr allargare -grad latitu'dine /, parallelo bred I 
randig a a righe larghe -sida & fianco -spårig a järnv. a scartamento largo -vid I prep vicino a, a lato (fianco) di, 
pre'sso; tala ~ munnen ave'r la lingua lunga, parlare inconsideratamente II adv a lato, accanto; rummet ~ la stanza 
attigua 

brev lettera, epi'stola -bärare postino, 

portalettere m; [på landet] äv. procaccia m -duva piccione (m) (colombo) viaggiatore -fack casellario -iarium 
breviario -kort cartolina postale -låda cassetta (buca) postale [per le lettere]; lägga ett brev i (på) ~n imbucare una 
lettera -papper carta da scrivere (da lettere) -porto porto -press calca-lettere m -pärm copertina -skrivning 
corrispondenza -stili stile (m) epistolare -ställare manuale (m) di lettere -våg pesalettere m -växla itr 
corrispondere, stare in corrispondenza -växling corrispondenza 

brick|a 1 [att servera på] vasso'io, piatto 2 [i spel] pedina 3 [igenkänningsmärke] placca, marca -duk tovaglietta 
brigad & brigata -chef comandante (m) di brigata brigg brigantino brikett mattonella di carbone brilj|ant I a 
brillante II s brillante m »antlring anello di brillanti -era itr, ~ med far mostra di, mettere in vista, ostentare, far 
sentire bri II or occhiali mpl, lenti fpl 

1 bringas petto; bred i ^n largo di petto 



2 bringa tr portare; ^ ngn hjälp prestare soccorso ad uno; ~ om livet uccidere 

brink piccola salita brinn|a itr bmciare, a'rdere, e'ssere in fiamme; dei -eri al fuo'co!; börja ~ prendere fuo'co, 
infiammarsi -ande a in fiamme; bildl. fervente, ardente; ~ bön preghiera ardente (fervente) brio brio; med ~ con 
brio bris brezza 

brist penuria; [saknad] mancanza; [fel] difetto; [i kassan] de liei t m; [lucka] lacuna; vi lider ~ pä vatten ra'cqua 
scarse'ggia, abbiamo po'ca a'equa; i ~ på per mancanza di b rist|a itr 1 [gå sönder] ro'mpersi, spezzarsi 2 ~ ut i 
gråt (skratt) scoppiare in pianto (in una risata) 3 [fattas, felas] mancare, difettare; ~ i aktning mancare di rispetto 
-ande a [otillräcklig] deficiente; [bristfällig] difettoso; ~ förtroende (omdöme) mancanza di fidu'cia (giudizio) ; 
på grund av ~ bevis[ning] (jur.) per mancanza di proVe -fäliig a difettoso, incompleto -fäliighet im- 
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bruksanvisning 

perfezione /, cattivo stato -ning rottura, sco'ppio -ningsgräns, fylld till ~en riempito fino a ro'mpersi brits 
panca'ccio, cuccetta, bianda, letto da campo 

britt inglese mf -isk a britannico, inglese brittsommar estate (/) di San Martino bro 1 allm. ponte m 2 [gång-] 
passerella 3 [skepps-] scalo 4 [viadukt] viadotto -avgift peda'ggio -byggare costruttore (m) di ponti; X pontoniete 
m 

1 broek jakt. esca 

2 broek (bråck) läk. etnia; inklämt ~ etnia strozzata -band cinto ernia'rio 

brodd 1 hot. getme m, embrione m, getto 2 [mot halka] chio'do, ga'ncio, uncino; [för häst] bulloncino -a tr 
inchiodare broder fratello ; [munk] frate m broderja tr itr ricamare ; (bildl.) ~ ut fiorire -båge tela'io [da ricamo] - 
garn filo (cotone m) da ricamo -i ricamo broderjlig a fraterno -mord fratricidio -mördare fratricida mf -skap 
fraternitä; [sällskap] confraternitä -s]kärlek amore (m) fraterno brodös ricamatrice / 

bro|fäste spalla [d'un ponte] -huvud X te'sta (testata) di un ponte brokad broccato, seta di broccato brokig a 
variopinto, multicolore, sgargiante, screziato -het screziatura, varietä di colori brom kem. bro rno -kalium 
bromuro di potassa 

1 broms [insekt] tafano 

2 broms freno -a tr itr frenare -inrättning freno, siste'ma (m) di freni 

bronkjer anai. bronchi mpl -it bronchite/ brons bronzo; av ~ di bronzo -era tr bronzare -färg colore (m) [di] 
bronzo -färgad a bro'nzeo, bronzino -ålder[n] iiisl. [P]etä del bronzo brojpelare pilastro [d'un ponte] -pengar 
peda'ggio 

bror fratello ; vara du och ~ med ngn darsi del tu con qu. -sjbarn nipote mf -s[dot-ter nipote / -s]lott bildl. parte (/) 
del leone -son nipote m brosch ferma'glio broschyr opu'scolo, fascicolo brosk cartilagine / -artad a cartilaginoso - 
fiskar sela'cei mpl 

brotsch © allargatolo brott 1 läk. frattura 2 [bräcka, spricka] rottura 3 bildl. [brytande av [-Överenskommelse]-] 
(-i-Överens- kommelse]-!-} rottura, violazione /; ~ mot disciplinen atto d'insubordinazione 4 [förbrytelse] delitto; 
[förseelse] contravvenzione / 

brott|are lottatore m -as itr dep lottale; ~ med (bildl.) lottare con, e'ssere alle prese con 
brottmål ca'usa criminale brottning lotta; grekisk-romersk ~ lovtta greco-romana 

brottsjö & cavallone m, ondata brotts|lig a criminale, delinquente -lighet criminalitä, delinquenza -ling criminale 
mf, delinquente mf -plats luo'go del cri'mine 

brottI stycke frammento -yta superfi'cie (/) della frattura 



brojvakt guardiano d'un ponte -valv arcata (volita) del ponte brud spo'sa; stå ~ andare spo'sa, sposarsi -följe 
corte'o nuziale -gum spo'so -klädd a in a'bito nuziale (da spossa) -klänning a'bito da spossa -krona corona 
(gbirlanda) nuziale -näbb paggetto -par spo'si [nuoVi] -slöja velo nuziale (da spo'sa) -stol, träda i ~ sposarsi - 
tärna damigedla d'onore bruk 1 Eanvändning] uso, impiego; göra ~ av ngt adoperare qc., fare uso di qc.; jag bar 
inte ~ för non mi setve; för mitt egd ~ per mio uso personale; komma ur ~ cadere (andare) in disuso 2 [sed] 
costume m, uso, pratica, tradizione f; seder och ~ usi e costumi mpl 3 [-[odling]-] (-i-[od- ling]-i-} coltura; ha en 
gård under eget ~ coltivare un terreno 4 [järnverk] fucina, fonderia, ferriera -a tr itr 1 [-[begagna]-] (+[be- 
gagna]-!-} usare, fare uso di, impiegare, servirsi di 2 Eplaga] ave'r rabitu'dine di, solere; jag äta där generalmente 
ma'ngio li; han ~de komma hit om kvällarna veniva qui quasi ogni sera 3 [odia] estivare -as itr dep, det ~ inte non 
si usa -bar a utilizzatile, in buono stato; [om jord] coltiva'bile -lig a abituale, usuale 

bruksanvisning istruzioni fpl (norme fpl) per 1'uso, mo'do d'impie'go (di servirsene), indicazioni (fpl) per Fuso 
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brytningstid 

brumma itr brontolare, borbottare; [om insekt] ronzare; [om björn] bofonchiare brun a marrone, bruno; [solbränd] 
abbronzato; [om häst] ba'io; bli ~ Eav sol] abbronzare -aktig a brunastro -bränd a, ~ av solen abbronzato, bruciato 
dal sole -ett brunetta, morettina -kol lignite / -lockig a con ricci (riccioli) castagni 

brunn 1 pozzo äv. bildl. 2 [hälsö-] sorgente /, a'cque (fpl) minerali; dricka ~ [i..] prendere le a'cque [di..] -s|kar 
orlo del pozzo -s|kur cura dVcque -sj ort stazione (/) termale, luo'go per cura d'a'cque minerali -s| vatten a'equa di 
pozzo (di sorgente) brunrandig a a righe brune brunst biol. calore ra brun|steka=l bryna -sten manganese m 
brunst|ig a (biol.) in calore, -tid biol. [te'mpo di] calore m brunögd a cogli o'cchi bruni (scuri) brus allm. rumore 
ra; [havets, skogens] mormorio; [vindens] ffschio; Esvagare] sus[s]urro; [starkare] brusio -a itr far rumore; 
mormorare; fischiare; sussurrare, rumoreggiare; ~ upp (ut) (bildl.) anda'r in fu'ria -ande — brus -huvud teista 
calda brusten a rotto; bildl. äv. infranto brutal a brutale, rude, rozzo -itet brutalitä, rudezza 

bruten a rotto äv. bildl.; spezzato, stroncato ; förlovningen är ~ il fidanzamento é rotto; tala ~ italienska parlare 
1'italiano con Faccento straniero; en ~ man un uo'mo finito brutto a lordo -inkomst introito (reddito) lordo -pris 
pre'zzo lordo -vikt peso lordo 

bry I tr 1 ~ sin hjärna lambiccarsi il cervello, scervellarsi, ro'mpersi la teista 2 [skämta med] canzonare II r/Z, ~ 
sig om 1 [fästa avseende vid] curarsi di, tene'r conto di; det jag mig iiite om non ci bado (penso), non ci fa'ccio 
caso, questo non m'importa (non m'interessa) ; E me ne fre'go, me n'infi'schio 2 [hålla av] vole'r bene a -dd a 
imbarazzato, perplesso, confuso -deri imbarazzo, perplessitä, confusione / -djsam a imbarazzante 

brygd 1 [bryggande] fabbricazione (/) della birra 2 Edet bryggda] beveraggio, bevanda 

1 brygga ponte ra; [mindre] passerella; [landnings-] imbarcadero, imbarcatolo 

2 brygg ! a tr, ~ öl far la birra -are fabbricante (ra) di birra -eri birreria -hus [tvättstuga] lavanderia -kar tino 
brylépudding budino bruciato, latte (ra) portoghese 

brylling cugino (cugina) di terzo grado bryn confine ra, ma rgine ra; jfr skogs-, vatten- 

1 bryna tr kok. dorare, rosolare 

2 bryn|a tr E vässa] affilare, arrotare -e co'te /, affilatolo, pietra da affilare (arrotare) 
bryn] a corazza 

bryn|sten pietra da arrotare -stål aeriamolo brysk a brusco 

brysselkål caVolo di B russelies bryt I a I tr ro'mpere äv. bildl.; spezzare, fra'ngere; ~ armen ro'mpersi il bra'c-cio; 
~ en blomma co'gliere un fiore; ~ ett brev aprire una lettera; ~ en förlovning ro'mpere un fidanzamento ; ~ sitt 
löfte manca'r di parola; ~ malm estrarre il metallo; ~ servetter piegare i tovaglioli; ~ strömmen (elektr.) in- 



terro'mpere la correli te II itr [i tal] ave'r Faccento forestiero; ~ med ngn ro'mpere eon qu.; ^ mot lagen violare la 
legge III [m. beton, part.] ~ av (tr) spezzare jfr av~; ~ fram apparire, spuntare ; ~ igenom [genomtränga] 
penetrare; ~ sig igenom aprirsi un varco ; natten -er in si fa notte; tjuven har bruiit sig in il ladro é penetrato 
(entrato) in easa; ~ itu spezzare; ~ lös (itr) seoppiare; ~ ned abbattere; ~ upp ett lås seassinare una serratura; ~ 
upp en burk aprire una scatola; ~ upp [avlägsna sig] andarsene, partire; ~ ut (itr) seoppiare; ~ sig ut ur fängelset 
eva'dere dal ca'rcere bryt | bar a [bräcklig] f ra'gile ; [om malm] estra'bile -böna fagiolino -ning allm. rottura äv. 
bildl.; [av malm] estrazione /, scavatura; [ljusets] rifrazione /; [färg-] cambiamento, sfumatura; [i talet] accento 
[straniero] -nings|tid 

SObrytningsvinkel 

brödraskap 

peri'odo di transizione -nings|vinkel fys. a'ngolo di rifrazione -nings|åldern Feta della pubertä -nings| åren pl gli 
anni (mpl) della pubertä bråck =2 broek 

bråd a, en ~ död una motte improvvisa; ha brått se bråttom -djup la profondo, a picco II s precipizio, abisso, 
vora'gine / -mogen a preco'ce, prematuro -mogenhet precocitä -rasket s, F inte i ~ non tanto presto -ska 15 
premura, fretta II itr [om sak] eSsere urgente; det ~r inte non c'é premura (fretta) -skande a urge'nte, di gran 
premura -störtad a precipitato, avventato 

1 bråk [oväsen] chiasso; [starkare] baccano, trambusto, frastuono; [krångel] imbroglio, scandalo ; stalla till ~ fare 
scandalo 

2 bråk mat. frazione / 

1 bråka itr fare [del] chiasso ; [krångla] brontolare, fare delle difficoltä 

2 bråka tr [lin o. d.] maciullare, gramolare ; ^ sin hjärna se bry 
bråkdel frazione f 

bråk I ig a litigioso, fa'eile a litigare, brontolone -makare attaccabrighe mf brås itr dep, ~ på ngn assomigliare a 
qu., seguire le orme di qu. bråte koll. ciarpame ra, cenci mpl, stracci mpl 

brått[om] adv, det är ~ é urgente; jag har ~ ho fretta (fiiria); han har aldrig ~ non ha mai fretta, é la calma in 
persona 

1 bräcka I s fessura, spezzatura, incrinatura II tr [bryta] spezzare, ro'mpere; bildl. F ~ [av] ngn far abbassare la 
cresta a qu., far tacere qu. 

2 bräck|a ir [steka] fri'ggere; -t skinka och ägg uoVo al prosciutto 

bräckjärn le'va [da scasso] bräckkorv salsi'ccia da fri'ggere bräcklig a fra'gile, delicato; [om hälsa] äv. de'bole, 
malaticcio -het fragilitä, debolezza bräd|a = -£ 

brädd riva, sponda, ma'rgine m; stå på gravens ~ e'ssere sulForlo della tomba, ave'r un pie'de nella foSsa -a tr 
riempire fino alForlo -full colmo; ~t glas bicchiere pieno 

bräd|e asse /, ta'vola; slå ngn ur ~t (bildl.) soppiantare (vi'ncere) qu. -fodra tr intavolare, rivestire di assi -gård 
deposito (magazzino) di legna -skjul capannone (ra) di legno -spel trictrac m -stapel pila di assi (ta'vole) -vägg 
tramezzo, assito, tavolato bräka itr belare bräken bot. felce / 

bräm orlo, orlatura, guarnizione f; bot. lembo 

bränn|a I tr itr bruciare, incenerire, carbonizzare; Esprit] distillare; [med frätmedel] cauterizzare; han kände 
marken ~ under sina fötter la tetra cominciö a bruciargli sotto i pie'di II rfl scottarsi, bruciarsi -are [gas-] becco 
(beccuccio) del gas -as itr dep scottare, bruciare; det -s scotta -bar a infiammatile, combustibile -barhet 
infiammabilitä, combustibilitä -blåsa vescica per scottatura -eri distilleria • het a scottante, bruciante 



1 bränning [av porslin 0. d.] cottura; [destillering] distillazione / 

2 bränning [svallvåg] risacca, maroso bränn|märka tr 1 eg. marcbiare, bollare, 

sti[g]matizzare 2 bildl. marcare d'in-fa'mia -märkt a (bildl.) marcato d'in-fa'mia (d'ignominia) -[njässla ortica - 
offer oloca'usto -olja o'iio combustibile -punkt fuo'co -salva balsamo, unguento -skada bruciatura -sår scottatura, 
bruciatura -torv totba -vin acquavite / [ital. motsv. grappa] -vins|-advokat F leguleio bränsle combusti'bile m 
bräsch bre'ccia; gå i ~en för ngn (bildl.) spezzare una la'ncia in favore di qu. 

brätte [hatt-] falda 

bröd pane ra; hårt ~ se knäckebröd; mörkt (vitt) ~ pane (ra) scuro (bianco); rostat ~ pane (ra) abbrustolito, toast 
ra; tjäna sitt ~ guadagnarsi il pane -bakning cottura del pane, panificazione / -bit to'zzo (pe'zzo) di pane -frukt 
frutto delfartocarpo -kaka pagnotta -kant crostino, crosta -kavle matterello, spianatolo -kniv coltello per il pane - 
korg panie te ra, cestino per il pane brödra|folk popolo fratello -lag -skap 

5 Ibrödrost 

bultning 

fraternitä, fratellanza; [sällskap] confraternitä 

bröd I rost tostapane m -skiva fetta di pane -smula bri'ciolo, bri'ciola bröllop 1 matrimonio, sposalizio, no'zze fpl 
2 boktr, duplicatura -s|dag giorno delle no'zze -s|fest festa nuziale -s|gäst invitato alle no'zze -s|resa via'ggio di 
no'zze -s|telegram telegramma (m) per le no'zze (agli sposi) -s|tårta torta nuziale bröst 1 [barm] petto, seno; 
[kvinno-] seno, mammella; slå sig för sitt ~ baltersi il petto 2 anat. torace m -di rfl gonfiarsi, pavoneggiarsi, 
anda'r impettito -arvinge ere'de mf (successore m) diretto -ben anat. stelno -fena pinna pettorale -ficka taschino 
[del panciotto] -gänges adv, gå ~ till väga venire alle mani -håla cavitä tora'-cica -karamell pastiglia per la gola - 
korg ga'bbia tora'cica, torace m -sim nuoto a rana -sjuk a tuberculoso, tuberculotico, tisico, malato di petto - 
socker zu'cchero candito -ton voce (/) di petto; ta till ~er (bildl.) fare la voce grossa -vårta capezzolo -värn 
balaustra, parapetto, ringhiera bubblja I 5 bolla; [vid kokn.] bollicina II itr ribollire; [vid jäsn.] fermentare -ande 5 
ribollimento; fermento buckl|a I s go'bba, rilieVo, ammaccatura II tr, ~ till ammaccare -ig a ammaccato -ighet 
convessitå bud 1 [befallning] oldine m, comando; tio Guds ~ decalogo, i die'ci comandamenti [dati da Dio] 2 
[anbud] offerta 3 [budskap] messa'ggio, avviso; [-[»barare]-] (-i-[»ba- rare]-i-} latore ni, portatore m, messaggero; 
skicka ~ efter mandare a prendere, far venire; sända ~ till avvisare, avvertire; sänd svaret med ~et! mandi la 
risposta con il latore 4 stå till eSsere a disposizione, eSsere disponibile -bärare se bud 3 budd|ism buddismo -ist 
buddista mf -istisk a buddistico budget bila'ncio preventivo -år anno finanziario 

bue]jkavle sport, staffetta -kavle|tävling 

sport, corsa di staffette -ord se bud 1 -skap messa'ggio, avviso, noti'zia, ambasciata 
buffel bu'falo; en riktig ~ (bildl.) uno sfacciato 
buffert respingente m -stat stato cuscinetto 
bugla itr rfl inchinarsi, fare un inchino 

-ning inchino, riverenza buk pa'ncia, ventre m, addome m; fylla ~en riempire la pa'ncia bukett mazzo [di fiori]; 
liten ~ mazzolino 

buk|fena pinna ventrale -hinna peritonei -hinne|inflammation läk. peritonite / -håla cavitä addominale -ig a 
panciuto -landning flyg. atterra'ggio a pa'ncia -spottkörtel pancreas m bukt 1 [krökning] curvatura; [av väg] 
svolta 2 geogr. bada, golfo, seno 3 (bildl.) få ~ med vi'ncere, sopraffare -a rfl curvarsi, fare una curva buk|talare 
ventriloquo -talarkonst -taleri < ventrilo'quio , 

buktig a [böjd] curvo; [slingrande] sinuoso, tortuoso -het sinuositä, curvatura 
buia ammaccatura; [efter ett slag] bernoccolo; Eböld] bubbone m buie vard viale m 



bulgar bulgaro B-ieil [la] Bulgaria -isk a bulgaro -iska 1 [språk] bulgaro 2 [kvinna] bulgara buljong bro'do 

1 bulla [påvlig skrivelse] bolla 

2 bulla tr, ~ upp imbandire äv. bildl. buildogg molosso, mastino 

bui![e ung. panino, briocbe f; bär ska du få se på andra-ar! (bildl.) Fung. vedrai, te lo farö pagare! buller rumore 
m; [motor-] rombo [di motore]; [starkare] fracasso, baccano; med ~ och bang con gran fracasso (stre'-pito) -sam a 
rumoroso, strepitoso, tumultuoso 

bulletin bollettino, notificazione /; avviso, manifesto bull|ra itr far rumore, rumoreggiare; [om åskan] tuonare - 
rande a = -ersam buln|a itr prodursi un asceSso, suppurare 

-ad asceSso, suppurazione / bult chiavarda -a tr itr battere, martellare, picchiare; ~ på dörren bussare forte alla 
porta -ning battito, colpi mpl 

52bulvan 

byggnadsändamål 

bulvan bildl. uo'mo di pa'glia, prestanome mf 

bums I itj patapu'm, paffete II adv in un attimo, improvvisamente bunden a allm. legato äv. bildl.; vara ~ av ett 
löfte e'ssere legato da una promessa; i ~ stil in versi bundsförvant alleato -skap alleanza bunke catino; [större] 
catinella; [av trä] mastello 

bunker fortino blindato bunt fa'scio, pacco; [knippa] mazzo; en ~ tyg un pacco di stoffe; hela ~en F tutta la 
combriccola -a ir, ~ ihop am-mazzolare, legare in mazzi (in pacchi) bur ga'bbia; F [arrest] arre'sto -a tr, ~ in F 
me'ttere in gattabuia burdus I a brusco, brutale, senza riguardi II adv bruscamente buren a se bära 

burgen a agiato, fortunato, che ha dei me'zzi 

burk vaso, barattolo burr 1 [om hår] capelli (mpl) arruffati 2 [om krås] gala increspata -ig a arruffato 

bur|skap hist. cittadinanza, diritto di cittadinanza; vinna ~ (bildl.) venire in uso -språk byggn. sporto, verone m, 
ballatolo 

bus]aktig a da teppista -e teppista m, mal vivente m, lazzarone m, individuo sospetto 

buskablyg a, han är inte ~ F é sfacciato buskafé caffé (m) dei bassifondi buskjage cespugli mpl -e cespu'glio, 
arbusto -ig a cespuglioso, folto -snår ma'cchia 

1 buss a'utobus m, [auto]corrieta, torpedone m, [turist-] [autopullman m 

2 buss [tugg-] cicca 

3 buss [krigs-] veterano; [sjö-] vecchio marinaio ; vara ~ med ngn F stare be'ne con qu. 

4 buss itj, ~ på! daglii, prendilo! -a tr, ~ hunden på ngn aizzare il cane contro qu. 

bussjchaufför autista (m) dell'a'utobus (autopullman) -förbindelse, finns det ~ med Rom? c'é un a'utobus 
(autocorriera) per Roma? -hållplats fermata deira'utobus 

bussig a F alla mano busspråk gergo 

butelj bottiglia, fiasco -era tr imbottigliare, mettere in botti'glie, infiascare -korg portabottiglie m -kork tappo, 
turacciolo 

butik negozio; [mindre] bottega -s|an-ställd commesso, commessa, venditore m, venditrice / -s|fönster vetrina -s|- 
råtta F taccheggiatore m, taccheggiatrice / -s [stängning chiusura del negozio 

butter a bu'rbero, bisbetico -het sgor-batezza, malagrazia buxbom bossolo -s|häck sie'pe (/) di bo'ssolo 
1 by paese m, villa'ggio; [mindre] bor-ghetto, gruppo di case 



2 by [häftig vind] colpo di vento, raffica 

byffé 1 [möbel] credenza 2 [servering] ristoratore m, ristorante m bygd paese m, contrada -e|mål dialetto, 
verna'colo bygel fibbia, maglietta, anello bygg|a tr 1 fabbricare, costruire; [-[uppföra]-] (-i-[upp- föra]-i-} erigere 
[ett tempel un te'mpio] 2 [grunda] bildl. fondare, istituire -e costruzione /, fabbricato -kloss dado, cubo -låda 
giuoCo (scatola) di costruzione -mästare costruttore m, capomastro, ingegnere m [di [-costruzioni]-] (-i-costru- 
zioni]-!-} -nad 1 [hus] fabbricato, costruzione /, edificio; offentlig ~ edificio pu'bblico 2 [struktur] struttura, 
fattura, forma 

byggnadsl arbete lavori (mpl) di costruzione -entreprenör imprenditore (m) [di costruzioni] -firma impresa di 
costruzione -industri indu'-t stria edili'zia -konst architettura, arte (/) edilfzia -kostnader pl spese (fpl) di 
costruzione -material materiale (m) da costruzione -pian progetto (preventivo) di costruzione -plats 1 [- 
[arbetsplats]-] (-i-[arbets- plats]-i-} cantiere m [di costruzione] 2 [tomt] terreno per costruzione -stil stile (m) 
architettonico, architettura -ställning impalcatura, armatura -sätt mo'do di costruzione, struttura -tillstånd licenza 
edili'zia -ändamål, för ~ a sco'po di fabbricare 

53byggning 

bängel 

byggning fabbricato, ediffcio, casa byig a ventoso 
byk bucato -a I tr lavare II itr fare il bucato 

byke [pack] plebaglia, marma'glia byk|kar mastello -kläder [i panni (mpl) del] bucato 

bylt|a tr, ~ ihop fare un fagotto di, infagottare; ~ på ngn imbacuccare qu. -e fagotto byracka cagna'ccio 

1 byrå [möbel] comö m, cassettone m, canterano 

2 byrå [kontor, ämbetsverk] ufficio, stu'dio, agenzia -chef ung. segretario (capo sezione) di un ministero -krat 
burocrate m -krati burocrazia -kratisk a burocratico 

byrålåda cassetto bysantinsk a bizantino byst busto -hållare reggipetto byt|a tr itr cambiare, mutare; ~ [om] kläder 
cambiarsi; ~ tåg cambiare tre'no; ~ ord (bildl.) discutere, avere una di'sputa; ~ ut, bort scambiare -e 1 [ut-] 
ca'mbio 2 [rov] bottino, pre'da -esfhandel commercio di sca'mbio byting marmocchio bytta mastetio, bigo'ncio 
byväg strada di campagna byx|a, se -or -ben gamba [dei calzoni] -ficka tasca [dei calzoni] -klämma molletta, 
graffa per i calzoni -knapp bottone (m) dei calzoni -linning orlo dei calzoni -or pantaloni mpl, calzoni mpl; 
Edam-, under-] mutande fpl -ångest F una paura matta båd| a pron. tutti e due, tutfe due, ambedue; vi ~ noi due - 
a|dera =föreg. -e konj., . och e. .e; hon och jag sia lei che io 

båg|e 1 arco, balestra; spänna ~n för högt (bildl.) avel delle mire tro'ppo alte 2 [sy-] telalo -formig a arc[u]ato, 
piegato, ad arco -lampa la'mpada ad arco -linje li'nea curva -na itr curvarsi, piegarsi -skjutning tiro alfarco -skytt 
arciere m, balestriere m, tiratore (m) d'arco -sträng corda [d'un arco] båk 1 [sjömärke] gavitello, bo'a gavi-tello, 
me'da 2 [fyr-] faro 1 bål anat. tronco, corpo, torso 

2 bål 1 Eskål] vaso da po'nce (da vino misto) 2 [dryck] vino (po'nce) con a'cqua 

3 bål [eld] ro'go, pira ; bli dömd att brännas å ~ venir condannato al ro'go 
båld a pro'de, valoroso bål geting zool. calabrone m bålverk baluardo 

bång se buller -styrig a indocile, ricalcitrante, riluttante, restio -styrighet indocilitä, riluttanza bår 1 barella, 
cataletto 2 [för lik] bara, feretro 

bård bordo, orlo 

bår|hus obitorio -täcke drappo mortuario (funerario) bås [spilta] posta 

båt attm. barca; [liten] imbarcazione f; [större] battello båta itr, det föga att., non setve molto di.. 



båt|brygga scalo, sbarco -formig a navi-forme -färd passeggio (gita) in barca -hus rimessa per barche -last ca'rico 
[di una nave] -ledes adv per mare -mössa [uniforms-] busta båtnad utilitä, vanta'ggio båt | resa traversata, via'ggio 
marittimo -S|hake ga'ncio d'accosto, alighiero -S;man marina'io, barcai[u]olo bäck ruscello; [kvarn-] gota 
bäckebölja [tyg] cotone (m) antipiega bäcken 1 anat. bacino 2 [kärl] catino, catinella; [för sjuka] padella -håla 
cavitå del bacino bädd letto; g eoi. strato; © piastra di base, banco -a tr itr, ~ [sängen] fare il letto; som man får 
man ligga (ordspr.) chi la fa faspetti; ~ ned mettere a letto -ning fare (m) i letti bägare co'ppa, bicchiere m, ca'lice 
m bägge[dera] = båda 

bälg soffietto -kamera ma'cchina foto-gra'fica a soffietto bält ja -djur zool. armadillo bältle 1 [skärp] cintura, 
fa'scia 2 geogr. zo'na, striscia di tetra -ros lak. fuo'co di Sant'Antodio, e'rpete m bänd|a tr sforzare; ~ upp 
[s]forzare -järn leVa bängel [lång man] spilungone m; [-[ned-sätt.]-] (-i-[ned- sätt.]-i-} villano, monello 

54bänk 

bökande 

bänk 1 allm. banco; skol. panca; [kyrk-] banco ; [-rad] fila; teat. oTdine r0, fila 2 [driv-] serra -a rfl, ~ sig kring ett 
bord sedersi intorno a una taVola -rad fila 

bär bacca, co'ccolo, frutto; lika som tvä ~ uguali come due gocce d'a'cqua (come una mela divisa in due) bär [a I 
tr allm. portare, trasportare; [om träd, åker etc.] portare, produrre; ~ agg till ngn ave'r dellVdio ve'rso qu.; ~ sorg 
[kläder] portare il lutto II itr, ~ på ngt portare qc.; vart bär det av? dove va (andate)?; det bär mig emot mi 
ripugna, non mi va III rfl rendere, fruttare; det bär sig inte non torna conto ; ~ sig at [bete sig] comportarsi; [gå 
till väga] fare -are portabagagli m, portatore m, facchino bärbuske arboscello (cespiiglio) fruttifero 

bärg ja I tr [rädda] salvare, me'ttere al sicuro; [skörda] raccogliere; ~ seglen & ammainare le vele II rfl salvarsi; 
inte kunna ~ sig för skratt non pote'r trattenersi dal ri'dere -ar[ion diritto di salvataggio -ning 1 salvataggio 2 [av 
skörd] raccolta, me'sse / 3 [-[utkomst]-] (+[ut- komst]-i-} sussistenza, vita -nings|bil autogru m [del servi'zio 
soccorso] -ningsjbåt battello (la'ncia) di salvataggio -ningsjväder, gott (dåligt) ~ te'mpo favoreVole (sfavoreVole) 
per la raccolta 

bärighet & capacitå, stazza ; bildl. soliditä, capacitä bäring & rilevamento bärkraft energia di sostentamento -ig a 
forte, sano 

bärnsten ambra -s|munstycke bocchino d'ambra 

bär|rem cinghia -stol portantina; [-[orientalisk]-] (-i-[orien- talisk]-!-} palanchino 

bärsärk furibondo, ossesso, indemoniato -a|raseri furore m, frenesia; råka i ~ diventare matto da legare bärvidd 
portata 

bäst I a il (la) migliore; det ~a betyget [i skola] la migliore pagella; herr A.! [i brev] gentile Signor A.; min ~e 
herre mio caro signore; det är ~ ott ni går nu forse é me'glio che se ne vada ora; 

förste ~e il primo che ca'pita; i ~<z fall nel miglior dei casi; med ~a vilja con tutta la buona volontä II adv, tycka 
~ om ngn preferire qu.; han sjunger ~ av alla canta me'glio di tutti III konj., som al momento che; ^ [som] det var 
ad un tratto -a bene m [oböjl.]; det ~ vore il me'glio sarebbe; till ngns ~ a benefi'zio di qu.; till det allmänna ~ per 
il be'ne comune; det är till ditt eget ~ é per il tuo be'ne; ta sig för mycket t ill ~ alzare tro'ppo il go'mito bättr|a I tr, 
~ på migliorare, rendere migliore II rfl correggersi, diventare piu sa'ggio -e a migliore, superiore; en ~ flicka una 
ragazza di buona famiglia; så mycket tanto me'glio!; allt ~ och ~ di be'ne in me'glio; hur står det till nu? Tack, 
det är ~ come sta ora? Gra'zie, sto' me'glio -ing [vid sjukdom] miglioramento; göra bot och ~ far penitenza - 
ings|väg, vara på ~en stare me'glio 

bävja itr tremare, fre'mere, rabbrividire 

-an timore m, freniito bäver casto'ro -gäll castoreo -skinn [pelle (/) di] castoro böckiing aringa affumicata bödel 
bo'ia m 



böjla I tr piegare äv. bildl., incurvare ; [sänka] inclinare, abbassare; gram. declinare [ett substantiv un nome], 
coniugare [ett verb un verbo]; ~ knä inginocchiarsi; ~ [på] huvudet inchinare la te'-sta II rfl piegarsi, curvarsi; 
bildl. inchinarsi, piegarsi, adattarsi -dal [krökt] piegato, curvo, inclinato, abbassato 2 gram. declinato, coniugato 3 
bildl., vara ~ för essere propenso a -else 1 [benägenhet, anlag] disposizione /, tendenza 2 [tycke, kärlek] simpatia, 
de'-bole m -lig a 1 piegheVole, flessibile; [isht om metall] malleabile 2 gram. declinabile, coniuga'bile -lighet 
pieghevolezza, flessibilitä; malleabilitä -ning [incurvatura, piegatura, flessione f; gram. declinazione /, 
coniugazione / -ningsjmönster gram. paradigma m »ningsjändelse gram. desinenza bök i a itr scavare, frugare; 
[om svin] grufolare -ande s scavamento, fruga-mento 

3 — Tomba. S\ensk-na!iensk ordbok 

55boia 

cementfabrik 

böt|a itr muggire, mugghiare -ande I 5 muggito, mu'gghio II a mugghiante böld ascesso, tumöre w, bubbone m 

-pest pe'ste (/) bubbonica boij|a I s onda II itr ondeggiare äv» bildl.; oscillare, muoversi in onde -ande I a 
ondeggiante äv. bildl. II s ondeggiamento, fluttuazione / bömisk a boetno 

bön preghiera, invocazione f; [anhållan] richiesta, su'pplica, domanda; läsa en~ dire una preghiera 

1 bön ja fagiolo, fava ; [kaffe-] chicco di caffé; bruna -or fagioli 

2 böna itr, ~ för ngn chieViere un favore per qu. 

bön|bok libro di preghiera, breviario, libro da messa -dag giorno di penitenza -e|hus oratorio -e|man intercessore 
m, intermediario, paraninfo -e|möte riunione (/) per la preghiera in comune -e |skrif t su'pplica, petizione f -falla 
tr supplicare, implorare -höra tr esaudire -hörelse esaudimento -pall inginocchiato'io -sal skol. (ung.) a'ula magna 

bön j stol = -pall 

bönsöndag ung. Domenica delle legazioni 

böra hjälp vb dovere; som sig bör come si deve ; du borde ha vetat avresti dovuto sapere 

börd na'scita, nobiltä; vara av ~ e'ssere no'bile (di alta na'scita) börda peso, carico äv. bildl.; vara en ~ för ngn 
e'ssere di peso a qu. 

1 bördig a, ~ från originario (nativo) da 

2 bördig a [fruktbar] fertile, fecondo -het fertilitä, feconditä 

bördsstolthet orgo'glio della propria antica nobiltä börja tr itr cominciare, incominciare, principiare, iniziare; ~ 
förhandlingar iniziare (intavolare) delle trattative; till att ~ med prima, in princi'pio; ~ om ricominciare -n 
princi'pio; i ~ sulle prime ; i ~ av maj al princi'pio di ma'ggio ; i första ~ nella fase iniziale 

börs borsa, portamonete m; hand. borsa -hus borsa -mäklare agente (m) di borsa -notering listino (quotazioni fpl) 
della borsa -spekulation speculazione (/) di borsa -spel giuo'co di borsa -värde quotazione / böss| a 1 fucile m, 
schioppo 2 [spar- för kollekt o. d.] bussolotto -kolv calcio [del fucile] -kula palla di fucile -pipa canna del fucile 
-[s]kott colpo di fucile -[s]med armaiuolo böt|a tr itr pagare una multa (ammenda) [di] -er multa, ammenda -fälla 
tr multare, condannare ad una multa (una ammenda) 

C 1 [bokstav] [la lettera] c / 2 mus. do 

m 3 [betyg] O camoufljage— kamouflage -era — kamouflera 

camping — kamping 

cape cappa, cappetta 

cardigan giacca di lana cardigan 



c-dur do (m) maggiore 
ceder cedro 
cedilj cediglia 

celeb|er a cetebre, noto, famoso, rinomato -rera tr celebrare, festeggiare -ritet celebritä celibat celibato 
celi cetla; anat. cellula; [bi-] alve'olo 

•bildning biol. formazione (/) delle cellule -delning biol. scissione / (divisione f) delle cellule -formig a cellulare 
-fängelse prigione (/) cellulare cellist violoncellista mf cellkärna nu'cleo cellulare cello violoncello cellofan 
cellotane f cellull lana mista con cellulosa cellu|loid celluloide / -losa cellulosa cellväv[nad] tessuto cellulare 
Celsius, 30 grader ~ (30° C) 30 gradi Celsio (30° C) 

cement cemento -era. tr cementare -fabrik fa'bbrica di cemento 

56 boia 

cementfabrik 

böt|a itr muggire, muggbiare -ande I 5 muggito, mu'gghio II a mugghiante böld ascesso, tumöre w, bubbone m 

-pest pe'ste (/) bubbonica boij|a I s onda II itr ondeggiare äv» bildl.; oscillare, muoversi in onde -ande I a 
ondeggiante äv. bildl. II s ondeggiamento, fluttuazione / bömisk a boetno 

bön preghiera, invocazione f; [anbållan] ricbiesta, su'pplica, domanda; läsa en~ dire una pregbiera 

1 bön ja fagiolo, fava ; [kaffe-] cbicco di caffé; bruna -or fagioli 

2 böna itr, ~ för ngn cbieViere un favore per qu. 

bön|bok libro di pregbiere, breviario, libro da messa -dag giorno di penitenza -e|bus oratorio -e|man intercessore 
m, intermediario, paraninfo -e|möte riunione (/) per la pregbiera in comune -e |skrif t su'pplica, petizione f -falla 
tr supplicare, implorare -höra tr esaudire -hörelse esaudimento -pall inginocchiato'io -sal skol. (ung.) a'ula magna 

bön j stol = -pall 

bönsöndag ung. Domenica delle legazioni 

böra hjälp vb dovere; som sig bör come si deve ; du borde ha vetat avresti dovuto sapere 

börd na'scita, nobiltä; vara av ~ e'ssere no'bile (di alta na'scita) börda peso, carico äv. bildl.; vara en ~ för ngn 
e'ssere di peso a qu. 

1 bördig a, ~ från originario (nativo) da 

2 bördig a [fruktbar] fertile, fecondo -het fertilitä, feconditä 

bördsstolthet orgo'glio della propria antica nobiltä börja tr itr cominciare, incominciare, principiare, iniziare; ~ 
förhandlingar iniziare (intavolare) delle trattative; till att ~ med prima, in princi'pio; ~ om ricominciare -n 
princi'pio; i ~ sulle prime ; i ~ av maj al princi'pio di ma'ggio ; i första ~ nella fase iniziale 

börs borsa, portamonete m; hand. borsa -hus borsa -mäklare agente (m) di borsa -notering listino (quotazioni fpl) 
della borsa -spekulation speculazione (/) di borsa -spel giuo'co di borsa -värde quotazione / böss| a 1 fucile m, 
schioppo 2 [spar- för kollekt o. d.] bussolotto -kolv calcio [del fucile] -kula palla di fucile -pipa canna del fucile 
-[s]kott colpo di fucile -[s]med armaiuolo böt|a tr itr pagare una multa (ammenda) [di] -er multa, ammenda -fälla 
tr multare, condannare ad una multa (una ammenda) 

C 1 [bokstav] [la lettera] c / 2 mus. do 

m 3 [betyg] O camoufljage— kamouflage -era — kamouflera 

camping — kamping 



cape cappa, cappetta 
cardigan giacca di lana cardigan 
c-dur do (m) maggiore 
ceder cedro 
cedilj cediglia 

celeb|er a cetebre, noto, famoso, rinomato -rera tr celebrare, festeggiare -ritet celebritä celibat celibato 
celi cetla; anat. cellula; [bi-] alve'olo 

•bildning biol. formazione (/) delle cellule -delning biol. scissione / (divisione f) delle cellule -formig a cellulare 
-fängelse prigione (/) cellulare cellist violoncellista mf cellkärna nu'cleo cellulare cello violoncello cellofan 
cellotane f cellull lana mista con cellulosa cellu|loid celluloide / -losa cellulosa cellväv[nad] tessuto cellulare 
Celsius, 30 grader ~ (30° C) 30 gradi Celsio (30° C) 

cement cemento -era. tr cementare -fabrik fa'bbrica di cemento 

56cendré 

cirkelyta 

cendré a biondo ce'nere cens|or bist. censore ra; skol. me'mbro della commissione esaminatrice -ur censura -urera 
tr censurare center 1 X polii, centro 2 sport, ce'ntro-attacco 

centilgram centigrammo -liter centilitro -meter centimetro centrai I a centrale II s centrale / Ciaf rika (C-amerika) 
[l']A'frica [-([!']Ame'-rica)-] {-i-([l']Ame'- rica)-i-} centrale -isera tr centralizzare »isering centralizzazione / -station 
[stazione (/)] centrale / -uppvärmning riscaldamento centrale centri|fug centrifuga -fugalkraft fo'rza 

centrifuga centrum centro 

ceremoni cerimonia -eli a cerimoniale -mästare cerimoniere m -ös a cerimonioso ; bildl. complimentoso 
certeparti & contratto di noleggio certifikat certificato Cesar Cessare cess mus. do (ra) bemolle cession 
fallimento ; göra ~ fallire cesur cesura 

champagne [vino] spumante ra, sciampagna -gias bicchiere ra (co'ppa) da spumante 

champinjon [fungo] prataiolo chans [utsikt] probabilitä; [möjlighet] possibilitä ; [tillfälle] occasione /, 
opportunitä charad sciarada 

chargé d'affaires incaricato d'affari charkuteri [ affär pizzicheria, salumeria 

-varor generi (mpl) di salumeria charlatan ciarlatano -eri ciarlataneria charm fa'scino -ant a affascinante, 
incantevole, magnifico; en ~ kvinna una donna affascinante (avvenente) -era tr affascinare -ör fascinatore ra, 
rubacuori ra charpi fila'ccia 

chassi chassis ra, intelaiatura, armatura chateaubriand kok. filetto di bue ai ferri chaufför autista mf 
chauvin|ism sciovinismo -ist -istisk a 
sciovinista mf 

check assegno [bancario], che'que ra; skriva under en ~ fimi are un assegno -bok libretto di assegni 

chef capo, direttore m, principale w, padrone ra -s|fartyg nave (/) ammiraglia -skap direzione f; comando 
chevaleresk a cavalleresco cheviot sceviotte ra chevreau [pelle (/) di] capretto chic[k] a elegante, chic chiffer - 
skrift co'dice (m) cifrato -telegram telegramma (ra) cifrato chiffonjé cassettone ra, stipo [a [-casset-tini]-] 
(-i-casset- tini]-i-} ; [med klaff] scrittolo chikan angheria, insulto, offesa, vessazione / -era tr [förolämpa] cavillare; 
[skandalisera] scandalizzare chilesalpeter nitro del Cile chimär chimera 

chock colpo, scorsa; X ca'rica, assalto ; lak. choc (ra) traumatico; få en ^ avere un colpo -era tr offendere. 



scandalizzare -skadad a, bli ~ avere uno choc 

choklad cioccolata -glass gelato di cioccolata -kaka tavoletta di cioccolata -pralin cioccolatino chosig a F 
manierato; vara ~ fare delle moine 

ciceron guida, cicerone ra cider sidro 

cigarr sigaro ; svag ~ si'garo biondo (dolce); stark ~ si'garo forte -affär spa'ccio di sale e tabacchi, rivendita di 
tabacco, tabaccalo -aska ce'nere (/) del si'garo -cigarrett sigaretto -ett sigaretta -ettetui portasigarette ra -ett¬ 
munstycke bocchino -ettpapper koll. cartine (fpl) per sigarette -ettändare accendisigari m -snoppare spuntasi'-gari 
ra, mozzasi'gari ra, tagliasigari ra -stump mozzicone ra, cicca cikada cicala 

cikoria cicoria -kaffe caffé (m) di cicoria 

cinnober cinabro -röd a vermiglio cirka adv circa, press'a po'co cirkel allm. circolo; [omkrets] circonferenza; astr. 
ciclo; [passare] compasso -bestick astu'ccio da disegno -for-mig a circolare, rotondo, tondo -linje settore ra, 
orbita, linea circolare -rund a rotondo come un circolo, cerchio perfetto -spets punta del compasso -yta ci'rcolo, 
superficie (/) circolare 

57cirklad 

dag 

cirk|lad a (bildl.) compassato, cerimonioso -ulation circolazione / -ulera itr circolare -ulär circolare / -umflex cir- 
confle'sso 

cirkus circo -artist artista (mf) da circo 

-direktör direttore (m) da circo cisel|era tr cesellare -ering cesellatura 
-ör cesellatore m ciss mus. do (m) die'sis; ~ moll do (m) diesis minore 
cisterciens [er]orden o'rdine (m) cister-ciense 

cistern ciste'rna, serbato'io citadell cittadella, forte m cit|at citazione / -ations|tecken virgolette fpl; sätta ~ i 
början, slutet aprire, chiu'dere le virgolette -era tr citare Citron limone m; pressa saften ur en ~ sp re'me re un 
limone -press spremili-mone m -saft [naturlig] succo di limone; ett glas med ~ una spremuta di limone; [av 
essens] uno sciro'ppo di limone -skal bu'ccia di limone -skiva fetta di limone; te med ~ i té al limone -syra a'cido 
citrico cittra cetra 

civil a civile, borghese -departement ung. Ministero delfAmministrazione Civile -ekonom ung. dottore (m) in 
scienze commerciali -flyg aviazione (/) civile -ingenjör ingegnere (m) laureato, dotto'r (m) ingegnere -isation 
cultura, civiltä -iserad a civile, civilizzato -klädd a [vestito] in borghese -minister ministro delfamministrazione 
civile -mål ca'usa (processo) civile -rätt diritto civile -stånd stato civile clairvoyjance chiaroveggenza -ant a 
chiaroveggente 

clearing clearing m clown pagliaccio, clown m c-moll do (m) minore Copyright Copyright m corps-de-logi villa 
(casa) padronale crawl s crawl m croquis schizzo curling curling m cyankalium cianuro di pota'ssio cykel 1 
[kretslopp] ciclo 2 [velociped] bicicletta, veloci'pede m -bana [på väg] [via] per biciclette; [velodrom] pista 
ciclistica -biljett scontrino della bicicletta -bud fattorino a bicicletta -däck copertone (m) da bicicletta -hjul ruota 
della bicicletta -klämma graffa dei calzoni -lykta fanale (m) da bicicletta -parkering pareheggio per biciclette - 
pump pompa da bicicletta -reparationsverkstad officina per riparazione delle biciclette -slang pneumatico -sport 
ciclismo -ställ portabiciclette m 

cykla itr andare in bicicletta cyklamen ciclamino cyklist ciclista mf cyklon ciclone m cyklop ciclo'pe m 
cylinder cilindro; [hatt äv.] tuba, skämts, stalo -formig a cilindrico -ur orologio a ciUndro 
cylindrisk a cilindrico cymbal ce'mbalo -er piatti mpl cynjiker ci'nico -isk a ci'nico -ism cinismo 



Cypern [il] Cipro 

cypress cipresso -lund boschetto di cipressi cysta läk. cista 
d 1 [bokstav] [la lettera] d / 2 mus. re m dabba rfl compromettersi; F prendere 
un grancbio, far brutta figura dadda F bambinaia 

dadel dattero -palm palma del dattero dag giorno, giornata; god buo'n giorno!; ~ efter ~ ogni giorno, tutti i giorni; 
~en efter il giorno dopo, Fin- 

domani m ; ~en fore il giorno prima ; endera uno di questi giorni, un 

giorno o Faltro; hur många gånger om r^en ? quante volte al giorno?; härom ~en Faltro giorno;; i ~ ovggi; i 
våra~ar ai nostri giorni; bringa i ~en mettere in luce, svelare; komma i apparire, mostrarsi; ligga i öppen ~ e'ssere 

58 cirklad 

dag 

cirk|lad a (bildl.) compassato, cerimonioso -ulation circolazione / -ulera itr circolare -ulär circolare / -umflex cir- 
confle'sso 

cirkus circo -artist artista (mf) da circo 

-direktör direttore (m) da circo cisel|era tr cesellare -ering cesellatura 
-ör cesellatore m ciss mus. do (m) die'sis; ~ moll do (m) diesis minore 
cisterciens [er]orden o'rdine (m) cister-ciense 

cistern ciste'rna, serbato'io citadell cittadella, forte m cit|at citazione / -ations|tecken virgolette fpl; sätta ~ i 
början, slutet aprire, chiu'dere le virgolette -era tr citare Citron limone m; pressa saften ur en ~ sp re'me re un 
limone -press spremili-mone m -saft [naturlig] succo di limone; ett glas med ~ una spremuta di limone; [av 
essens] uno sciro'ppo di limone -skal bu'ccia di limone -skiva fetta di limone; te med ~ i té al limone -syra a'cido 
citrico cittra cetra 

civil a civile, borghese -departement ung. Ministero delFAmministrazione Civile -ekonom ung. dottore (m) in 
scienze commerciali -flyg aviazione (/) civile -ingenjör ingegnere (m) laureato, dotto'r (m) ingegnere -isation 
cultura, civiltä -iserad a civile, civilizzato -klädd a [vestito] in borghese -minister ministro delFamministrazione 
civile -mål ca'usa (processo) civile -rätt diritto civile -stånd stato civile clairvoyjance chiaroveggenza -ant a 
chiaroveggente 

clearing clearing m clown pagliaccio, clown m c-moll do (m) minore Copyright Copyright m corps-de-logi villa 
(casa) padronale crawl s crawl m croquis schizzo curling curling m cyankalium cianuro di pota'ssio cykel 1 
[kretslopp] ciclo 2 [velociped] bicicletta, veloci'pede m -bana [på väg] [via] per biciclette; [velodrom] pista 
ciclistica -biljett scontrino della bicicletta -bud fattorino a bicicletta -däck copertone (m) da bicicletta -hjul ruota 
della bicicletta -klämma graffa dei calzoni -lykta fanale (m) da bicicletta -parkering pareheggio per biciclette - 
pump pompa da bicicletta -reparationsverkstad officina per riparazione delle biciclette -slang pneumatico -sport 
ciclismo -ställ portabiciclette m 

cykla itr andare in bicicletta cyklamen ciclamino cyklist ciclista mf cyklon ciclone m cyklop ciclo'pe m 
cylinder cilindro; [hatt äv.] tuba, skämts, stalo -formig a cilindrico -ur orologio a ciUndro 
cylindrisk a cilindrico cymbal ce'mbalo -er piatti mpl cynjiker ci'nico -isk a ci'nico -ism cinismo 
Cypern [il] Cipro 

cypress cipresso -lund boschetto di cipressi cysta läk. cista 
d 1 [bokstav] [la lettera] d / 2 mus. re m dabba rfl compromettersi; F prendere 



un granchio, far brutta figura dadda F bambinaia 

dadel dattero -palm palma del dattero dag giorno, giornata; god buo'n giorno!; ~ efter ~ ogni giorno, tutti i giorni; 
~en efter il giorno dopo, Fin- 

domani m ; ~en fore il giorno prima ; endera uno di questi giorni, un 

giorno o Faltro; bur många gånger om r^en ? quante volte al giorno?; bärom ~en Faltro giorno;; i ~ ovggi; i 
våra~ar ai nostri giorni; bringa i ~en mettere in luce, svelare; komma i apparire, mostrarsi; ligga i öppen ~ e'ssere 

58dagas 

dansös 

cbiaro (evidente); ban är sin far upp i ~en é tutto suo padre -as itr dep farsi giorno, albeggiare -bok dia'rio, 
giornale ra -bräckning -gryning -drivare fannullone m, scioperato, perdigiorno -er giorno, luce /, alba; skuggar 
och -rar luci ed ombre 

dagg rugiada -droppe go'ccia di rugiada »ig a rugiadoso, coperto di rugiada »mask lombrico dag [gryning alba, 
spuntai (ra) del giorno ; i ~en all'alba -hem asilo infantile -jäm-ning equinozio -lig a giornaliero, quotidiano; ~t 
tal lingua'ggio corrente (famigliare) -ligen adv tutti i giorni, quotidianamente, giornalmente -lön paga giornaliera, 
giornata; X soldo -lönare giornaliero, operalo alla giornata -ning —gryning -ordning o'rdine (ra) del giorno -s 
adv, hur a che ora?; nu är det sä sarä ben ora adesso! -s|kassa incasso della giornata -sjljus luce (/) del giorno; i ~ 
in pie'-no giorno -slända libellula -s[meja disgelo al mezzogiorno -s|nyheter novitä (fpl) del giorno; [i radio] 
giornale (ra) ra'dio -sjpenning [sala'rio d'una] giornata; arbeta för ~ lavorare a giornata -s|resa giornata di via'ggio 
(di cammino) -traktamente indennitä giornaliera, dia'ria -tåg treno diurno dahlia dalia 

dakapo bis ra; ropa ~ chie'dere il bis dal valle /, vallata dala itr abbassarsi Dalarna [la] Daleca'rlia dalgång passo; 
[trång] gola dal|karl uo'mo della Daleca'rlia -kulla do'nna della Daleca'rlia dall [ra itr vibrare, fre'mere, oscillare - 
ring fre'mito, oscillazione /, vibrazione /; mus. tre'molo dalmas = dalkarl dalsänka conca 

1 dam signora, högtidl. dama; mina ~er och herrar! Signore Signori! 

2 dam [spel] dama damask ghetta, uo'sa 
damast damasco -dräll tessuto damascato di lino 

dam|binda salvietta igienica, pannolino, assorbente (ra) [igienico] -byxor 

mutande (fpl) [da do'nna] -cykel bicicletta da donna damejeanne damigiana dam |frisering [lokal] nego'zio del 
parrucchiere da (per) do'nna (signora) -frisör parrucchie're (m) da (per) do'nna (signora) -frisörska parrucchiera, 
pettinatrice / -konfektion [affär] nego'zio di vestiti da do'nna (signora) 

1 damm 1 [vatten-] stagno, piscina, bacino 2 [fördämning] terrapieno, a'rgine ra, diga 

2 damm [stoft] polvere/ -al itr [ryka] fare polvere II tr Estäda], ~ av spolverare -fri a se'nzapolvere -handduk 
strofina'ccio -ig a pie'no di polvere, impolverato, polveroso; bli ~ pigliare la polvere; vara ~ e'ssere pie'no di 
polvere -korn [granellino di] polvere 

dammlucka chiusa, cateratta dammoln nu'vola di polvere damm|sugare aspirapolvere ra -trasa» -handduk -vippa 
spolverino, [-spolve-niccio[lo]-] (-i-spolve- niccio[lo]-i-} -virvel tu'rbine (ra) di polvere 

dämning spolverare ra dam|sadel sella da do'nna -skräddare sarto da signora -toalett [rum] gabinetto [di toletta] 
per signore (do'nne); [som anvisning] 'Do'nne', 'Signore' -underkläder koll. biancheria da do'nna dän |a tr 
formare, modellare, creare -ing formazione /, configurazione / 

1 dank [ljus] candelotto 

2 dank, slå ~ bighellonare, far il bighellone 

Danmark [la] Danimarca dans [modem] ballo; [artist-, national-] danza; plastisk ~ danze (fpl) pla'-stiche -a tr itr 



ballare; danzare -ant a che sa ballare -bana [i det fria] piattaforma per ballo pu'bblico -erska [-[professionell]-] (- 1 - 
[pro- fessionell]-!-} danzatrice / dansk I a danese II s danese m -a 1 [kvinna] danese / 2 [språk] danese ra 
dansjkonst arte (/) del ballo, coreografia -lokal sala da ballo -lysten a amante del ballo -lärare mae'stro di ballo - 
musik mu'sica da ballo -sjuka ballo di San Vito -sko scarpa da ballo -skola scuola di ballo -steg passo di danza - 
tillställning ballo -ör ballerino -08 ballerina 

59Dardanellerna 

dela 

Dardanellerna i Dardanelli darr ja itr tremare; ~ som ett asplöv tremare come una f o'glia; han -ar på rösten gli 
tre'ma la voee -gräs bot. briza, tremolino -hänt a con le mani tremanti; han är ~ gli tre'ma la mano -ning tre'mito 

dask scapaccione m, scappellotto -a tr itr, ~ [till] ngn dare uno scappellotto a qu. 

dat i era I tr datare II rfl datare da, rimontare a -ering datare m, datazione / 

dativ dativo -objekt complemento indiretto 

dato data ; 3 månader a ~ tre mesi data 

datt se 2 ditt 

datum data 

d-dur re (m) maggiore 
de se den 

debarkerja itr sbarcare -ing sbarcamento debatt dibattito, discussione /, dfsputa -era tr itr dibattere, discutere -ör 
dibattitore m debet de'bito, dare m; ~ och kredit [il] dare e [P]avere; på Ert ~ a vostro ca'rico -sedei cartella [delle 
tasse] -sida colonna del de'bito (del dare) debiti era tr addebitare -or debitore m debut esoldio, debutto, prima 
apparizione / -ant esordiante mf, principiante mf -era itr fare il debutto, iniziare la carriera 

december dice'mbre m decennium decennio decentrali|sation decentramento -sera Ir decentralizzare 

decharge approvazione (/) del consuntivo, sca'rico 

dechiffrerla tr decifrare -ing deciframento 

decilgram decigrammo -liter decilitro -mal [nu'mero] decimale m -malbråk frazione (/) decimale -malräkning 
calcolo (m) decimale -malvåg bila'ncia decimale -meter decimetro deckare F 1 [detektiv] investigatore m 

2 [detektivroman] [romanzo] giallo dedikation de'dica 

defekt I a difettivo, mancante II s difetto 

defensiv I a difensivo II s difensiva 

deficit ammanco, disavanzo, mancanza; [i kassa] deTicit m de|filera itr sfilare -fiilering sfilata delfiniera tr 
definire, precisare -finition definizione / -finitiv a definitivo deformerä tr deformare, sformare «formation - 
förmering deformazione / deg pasta, impasto; [till spagetti o. d.] [pasta] sfo'glia -artad a pastoso degel crogi[u]olo 

degener|ation degenerazione / -era itr degenerare 

degig a 1 [klibbig] attaccati'ccio 2 [ej genomgräddad] non ben cotto degraderja tr degradare -ing degrada zione / 

degtråg ma'dia dekad de'cade / 

dekadans decadenza, miseria dekan[us] decano 

deklam|ation recitazione / -era tr recitare deklar|ation 1 dichiarazione / 2 [själv-] denu'ncia del (sul) re'ddito - 
ations-blankett mo'dulo per la denu'ncia sul re'ddito -era X tr dichiarare II itr [för skatt] fare la denu'ncia sul 
re'ddito 



deklinjation declinazione / -era I tr 

gram. declinare II itr sfiorire, deperire dekokt decotto, tisana, orzata dekolleterad a scollato dekor|ation 
decorazione f; teol. scefie fpl, scena'rio, decorazioni (fpl) teatrali -ativ a decorativo -atör decoratore m -era tr 
decorare, addobbare -ering decorazione /, addo'bbo dekret decreto -era tr decretare del allm. parte f; [bokband] 
volume m; en ~ människor tror. . c'é della gente che crede.., vi sono taluni cbe cre'-dono. ., qualcuno crede. . ; ta 
~ a V pre'ndere nota di; för min ~ per (da) parte mia, quanto a me; för ali ~ [ma la] pre'go, per ca'ritä; för ingen ~ 
in nessu'n mo'do; tro för ali ~ inte. . ma non credete mica.. ; med ~ i kök con uso di cucina; till alla ~ar sotto tutti 
i punti di vista; ..den vänlighet som kommit mig till ~.. la gentilezza di cui sono stato fatto segno -a tr [särskilja] 
dividere, spartire; ~ rum med ngn avere la stanza in comune con 

öOdelad 

denne 

qu. -ad a diviso -aktig a, bli~ i partecipare a, ave'r parte di; göra ngn ~ av associare qu. a qc.; ban är ~ i brottet é 
co'mplice del delitto -aktighet partecipazione /, parte / [i a qc.] ; [i brott] complicitä -bar a divisfbile; Eom [- 
maskin]-] (-i-ma- skin]-i-} smonta'bile 

deleg(ation delegazione / -erad a delegato, mandatario delfin delfino 

delgiv ja (delge) tr comunicare, notificare [ngn ngt qc. a qu.] -ande s informazione /, partecipazione / delikat a 
[läcker] squisito; [ömtålig] delicato -ess [läckerhet] leccornia, ghiottoneria -ess| affär ve'ndita di comme-sti'bili, 
pizzicheria, salumeria delinkvent delinquente mf, colpeVole mf 

delirium delirio 

delning ållm. divisione /; [mellan många] ripartizione/; [särskiljning] separazione /; [av floder] biforcazione /; [av 
vägar] biVio; [inom parti] scissione f delo, komma (råka) i ~ med venire in conflitto con, bisticciarsi con dels 
konj, ~ ~ sia .. che delta s delta ra -bildning formazione (/) di un delta 

delta[g|a] itr, ~ i partecipare a, prendere parte a, interessarsi di (a); ~ i brott e'ssere co'mplice nel deh t to; 
verksamt ~ i prendere una parte attiva a »ande I a compassioneVole, simpatizzante II s partecipazione f [i di]; [- 
[medlidande]-] (-i-[med- lidande]-!-} compassione /; betyga ngn sitt ~ condolersi con qu. -are partecipante mf 

dei|tidsarbete [halvdagstjänstgöring] lavoro me'zza giornata -vis adv in parte, parzialmente -ägare sorcio, 
interessato; [i bolag] azionista mf; [i egendom] comproprietario dem se den demagog demagogo 

de j maskera tr smascherare äv. bildl. 

-maskering smascheramento dement|era tr smentire -i smentita demimond [kvinna] prostituta, donna 
da marciapiede 

demission dimissioni fpl -era itr dimettersi, dare le dimissioni 
demobiliser|a tr smobilizzare -ing smobilitazione / 
demokrat democratico -i democrazia 

-isk a democratico demoler|a tr demolire -ing demolizione / demon demonio -isk a demoni'aco demonstrjant 
dimostrante mf -ation dimostrazione / -ationstäg corte'o -ativ a dimostrativo, ostentativo; gram. dimostrativo -era 
I tr [förklara] dimostrare II itr fare una manifestazione demonter|a tr smontare -ing smontaggio demoralislation 
demoralizzazione / -era tr demoralizzare -erande a demoralizzante 

den (det, de) I best. art. il (lo), la; pl. i (gli), le; ~ vackra boken il bel libro; det vita huset la casa bianca II pron 1 
pers. [ss. obeton. subj. övers, inte]; [ss. beton, subj. o. efter prep.] esso, essa; pl. essi, esse; [ss. obeton. ack.] lo, 
la; pl. li, le; [dat.] gli, le; pl. loro, glie; var är ~ ? [min väska] dov'é?; var är det? [mitt paraply] dov'é?; ser du ~ ? 
[väskan] la vedi?; ser du dem? [pojkarna] li vedi ? ; ser du dem ? [-[flickorna]-] (-i-[flic- korna]-!-} le vedi ? ; ser 
du dä? [paraplyet] lo vedi?; jag har tänkt på det ci ho pensato; låt oss inte mer tala om det non ne parliamo piu; 



det regnar pioVe; det är kallt fa freddo 2 demonstr. [fören. o. självst.] ~ [/iär] questo, questa; pl. questi, queste; ~ 
[där] quello, quella; pl. quelli, quelle ; [självst. om pers.] ~ [här] costu'i, costei; - [där] colu'i, colei; pl. costoro, 
coloro ; [självst. om sak] esso, ciö; vill du ha ~ här eller ~ där? vuol questo o quello?; vad menar du med det här? 
che intendi dire con ciö? 3 determ., ~ som chi, colui che; rädde sig ~ som kan si salvi chi puö; det finns de som., 
ci sono delle persone che. . 

denaturer|a tr denaturare; ~d sprit sparito da hruciare, alcool (m) denaturato denne (denna, detta, dessa) pron 
questo, quello, codesto; questa, quella, codesta; ciö; pl. questi, queste, quelli, quelle, codesti, codeste; alU detta 
tutto ciö (questo); detta är min son e'cco mio fi'glio; med detta hrev con la presente; den tredje dennes il tre 
corrente (3 m.c.) 

61 densamme 

differens 

densamm|e (-a, detsamma) pro n. lo stesso, il mede'simo; la stessa, la medesima; detsamma kan sägas om lo 
stesso si puö dire di; det gör detsamma fa lo stesso; med detsamma su'h ito, alfistante; tack, detsamma! gra'aie 
altrettanto ! 

departement ministero -s|chef ministro depesch dispaccio, telegramma m -hyrå agenzia 

deplacement fys. spostamento; & stazza deponens gram. [verho] deponente m deponera tr deporre, depositare, 
me'ttere in deposito, dare in consegna deportjation deportazione /, relegazione / -era tr deportare 

deposition deposizione /, deposito, consegna -s|hevis ricevuta (scontrino) del deposito 

depr|ession depressione / -essionsjtid 

te'mpo di crisi -imera tr dep rfmere -imerad a depresso deput|ation deputazione /, commissione /, delegazione / - 
erad deputato, delegato, mandatario 

depå deposito, magazzino [di deposito] deras pron. il (pl. i) loro; la (pl. le) loro desamma pron. gli stessi; le stesse 
desarmerja tr disarmare -ing disarmamento 

desav[o]uera tr disapprovare, smentire, rinnegare 

deserti era itr disertare -or disertore m desillusion disillusione /, delusione / 

-erad a deluso desin jfektera tr disinfettare -fektion disinfezione / -fektions|medel disinfettante m deskriptiv a 
descrittivo desperat a disperato, fuori di sé despot despota mf -isk a disporico -ism dispotismo 

1 dess mus. re (m) hemolle 

2 dess I pron. il suo, la sua; pl. i suol, le sue II adv. I innan ~ prima; sedan ~ [fin] da allora; till ~ fino allora; till ~ 
att finché 2 [vid komp.] ~ värre purtroppo, tanto pe'ggio; ~ hättre tanto me'glio; inte ~ mindre ciö non di meno 

dessemellan adv nel frattempo, frattanto dessert dolce m, äv. frutta fpl -sked cucchiaio da dolce 

dess [förinnan adv prima -förutan adv 

se'nza di ciö -likes adv allo stesso mo'do, parimente -utom adv inoltre, oltre a ciö 

destiller|a tr distillare -apparat [-[apparecchio]-] (-i-[appa- recchio]-!-} distillatore m -ing distillazione/ 
destinjationsort luo'go di destinazione 

-erad a destinato desto adv se 2 dess 2 det se den 

detachement distaccamento detalj particolare m, detta'glio ; inga pä ~er entrare in particolari -erad a dettagliato, 
con tutti i particolari -handel ve'ndita al minuto 

detektiv agente (m) investigatore, detective m -roman [romanzo] giallo determinativ a determinativo deton|ation 
detonazione /, esplosione / 



-era itr esplodere detronisera tr detronizzare detsamma se densamme detta se denne 

devalvering svalutazione / [della moneta] devis 1 [valspråk] motto, insegna 2 hand. divisa [estera] di, ge ~ 
allattare -a tr itr poppare diabetes läk. diabete m diabolisk a diabolico, infernale, satanico diadem diadetna m 

diafragma diaframma m -gnos dia'gnosi / -gonal diagonale / -gram diagramma 

m 

dia|kon dia'eono -konissa diaconessa, suo'ra infermiera -koniss|anstalt diaconia 
dialekt dialetto -al a dialettale dialog dialogo 
diamant diamante m -bröllop no zze 

(fpl) di diamanti -lik a adamantino -ring anello di diamante -slipning lavorazione (/) del diamante diametjer 
dia'metro -ral a diametrale; ~t motsatt diametralmente opposto diarium diario diarré diarre'a dibarn poppante mi 
didaktisk a didattico dieselmotor motore (m) Diesel diet dieta; hålla ~ stare a dieta -isk a dietetico 

differens differenza 

62differentialkalkyl 

diskpulver 

differentialkalkyl caleolo differenziale -iera tr differenziare diffus a diffuso diflaska bibero'n m 
difteri difterite / -serum siero antidifterico 
diftong dittongo 

dig pers. pron. ti, te; jag såg ~ ti ho visto ; i dag mig i morgon ~ oggi a me, domani a te 

diger a gro'sso -döden hist. la pe'ste nera digivning allattamento digna itr socco'mbere [under en bördasotto un 
peso] ; ~ ned socco'mbere, cadere per la fatica dignitet mat. potenza digris maialetto di latte, porcellino dik|a tr 
seavare un fo'sso in; ~ ut prosciugare -e fo'sso, riga'gnolo -esjkant -es|ren cfglio del fo'sso -ning prosciugamento, 
boniTica 

dikt 1 poe'ma m, poesia 2 [skaldekonst] poesia 3 [påhittat] faVola, invenzione /; det är ren ~ F é inventato di sana 
pianta 

1 dikta = täta 

2 dikt|a tr 1 [skriva vers] comporre, seriVere in vexrsi 2 [hitta på] immaginare, inventare; det har han själv ~t 
ihop Fha inventata lui -afon dictaTono -amen dettato, dettatura; efter ngns ~ sotto dettato di qu. 

diktan, ~ och traktan la piu grande aspirazione 

diktar|e poeta m -inna poetessa dikt|ator dittatore m -atur dittatura 

-era tr dettare diktion dizione f diktsamling raccolta di poesie dilamm agnello di latte dilemma dile'mma m, 
imbarazzo, situazione (/) imbarazzante dilettant amatore m; vara ~ (nedsätt.) fare il dilettantismo -ism 
dilettantismo diligens diligenza dill aneto 

dilla itr F ciarlare, chiacchierare [senza senso], cicalare 

dille 1 F delirio 2 ha ~ på ngt anda'r pazzo per qc. 

dimbild bildl. imma'gine (/) confusa, ide'a vaga 

dimension dimensione /, grandezza dimhöljd a avvolto nella ne'bbia, nebbioso 

diminutiv a diminutivo dim|ma ne'bbia -mig a nebbioso, bildl. äv. vago, du'bbio -mighet nebulositä dimpa itr F 
cascare; ~ ner [falla] cascare giu; [plötsligt komma] pioVere din (ditt, dina) pron. il tuo, la tua; pl. i tuoi, le tue 



din|é pranzo, desinare m> cena -era tir pranzare, desinare, cenare dingla itr penzolare; ~ med benen dondolare le 
gambe dioptri diottria 

diplom diplo'ma m, brevetto, titolo -at diplomatico -ati diplomazia -atisk a diplomatico; gå ~t till väga e'ssere 
prudente (diplomatico) direkt la diretto; det står i~ motsats till é diametralmente opposto a II adv direttamente; 
jag kommer ~ till dig vengo immediatamente da te direkjtion direzione /; [styrelse] consiglio amministrativo -tris 
direttrice / -tör direttore m dirlgjent direttore (m) d'orcbe'stra -era tr diri'gere 

dis nebbiolina, vapore m discipel disce'polo 

disciplin disciplina; bålla ~ mantenere Po'rdine -år a disciplinare disharmonji disarmonia, disaccordo, dissonanza 
-isk a disarmonico disig a nebuloso, velato, annebbiato 

1 disk [böd-] banco 

2 disk [porslin etc.] stoviglie (fpl) sporcbe [da lavare] -a tr lavare 
diskant mus. soprano; [på instrument] tastiera melo'dica 
disk|are sguattero -balja catinella, bacinella 

diskbråck läk. e'rnia del disco intervertebrale 

disk|bänk lavandino -erska sguattera »maskin lavapiatti (ra) automatico 

1 diskning lavare (m) i piatti 

2 diskning F sport, [diskvalifikation] squaliTica 
diskont|bank banca di sconto -era tr scontare -o sconto 
diskpulver detersivo [per lavare i piatti] 

63diskret 

djävulsk 

diskret a discreto -ion discrezione / diskriminera tr discriminare disktrasa strofina'ccio, stra'ccio [per lavare i 
piatti] 

diskus disco -kastare discobolo • kastning la'ncio del disco disk|ussion discussione /, dibattito, sca'mbio di vedute 
-utabel a discutibile -utera tr discutere ; ~ [om] ngt discutere [su] qc. 

diskvalifijcera tr squalificare -kation squalifica 

diskvatten a'cqua dei piatti dispasch regolamento d'avaria -or liquidatore (ni) d'avaria dispens dispensa, esonero, 
esenzione / [från da] -era tr dispensare, esonerare [från da] 

disponJent direttore m, capo -era tr itr disporre ; ~ [över] disporre di, avere a [pro'pria] disposizione -erad a 
disposto; [bågad, upplagd] in vena -ibel a disponibile -ibilitet disponibilitä disposition disposizione /; [för 
sjukdom] predispozione f; jag står till er ^ sono a Sua disposizione disproportion sproporzione / dispu [tation 
disputa, dissertazione f; akad. dissertazione (/) orale di la'urea -tera itr 1 disputare, altercare 2 akad. sostenere una 
tesi dispyt [ordväxling, tvist] diverbio, discussione /, altercazione f; råka i ~ venire a parole diSS mus. re (m) 
diesis disjsekera tr dissecare -sektion dissezione / 

dissonans nota falsa, dissonanza; bildl. dissonanza 

distans distanza -era tr distanziare, sorpassare, superare, lasciare indietro distingerad a distinto, eminente distinkt 
a distinto, chiaro distr|abera tr distrarre -aktion distrazione / 

distribui era tr distribuire -tion distribuzione / 

distrikt distretto -s|cbef capo del distretto disträ a distratto, assente; ban är alltid ~ é senipre nelle nuVole dit adv 
1 lå, laggiu, lä in fondo; [vid verb äv.] ci, vi; jag gick ~ ci sono andato; 



det är långt ~ c'é un buon tratto di strada; ~ bort laggiu ; ~ upp lassu 2 platsen ~ hon styrde il posto al quale si 
dirigeva -färd via'ggio d'andata, andata -hörande a relativo, attenente dito adv idem dit|resan -färd 

1 ditt se din 

2 ditt, prata om ~ och datt parlare del pin e del meno (di questo e di quello) 

dit|tills adv fino lä -väg =-färd -åt adv da quella parte, di lä -över adv di lä, dalfaltra parte diva diva, Stella divan 
divano, sofå m diverse I a diverso, vario, differente II5 co\se (fpl) differenti (va'rie), miscella'-nea -handel 
negozio di generi differenti, drogheria divi|dend mat. dividendo -derä I tr dividere, spartire II itr F disco'rrere [om 
di] »sion divisione f -sor divisore m; den gemensamma ~n il divisore comune djungel giungla 

djup I a profondo, fondo ; [om färg] cupo ; [om ton] grave ; ~ snö neve (/) alta; ~ sömn sonno profondo; ~ tallrik 
piatto fondo ; pä vatten in alto mare, al largo II s profonditä; [botten] fondo ; [avgrund] abisso, bafatro äv. bildl. ; 
gä pä ~et med ngt andare in fondo a qc. -blä a azzurro scuro, blu -fryst a surgelato -sinnig a profondo, penetrante 
-t adv profondamente; ~ sära ngn ferire qu. nel vivo ; titta för ~ i glaset F bere un bicchiere di tro'ppo, alzare 
tro'ppo il go'mito tryck boktr, rotocalco djur animale m, be'stia; bildl. äv. bruto -isk a animale, bestiale, brutale - 
kretsen astr. lo zodi'aco -läkare veterinario -plägeri maltrattamento degli animali -rike regno animale - 
skyddsjförening societä zootila -tämjare domatore m -värld fa'una djärv a ardito; [dristig] temerario, audace; 
[oförvägen] intrepido; [fräck] sfrontato, sfacciato -as itr dep osare, ave'r il cora'ggio di (l'auda'cia di) -het 
arditezza, temerarietä, auda'cia ; [-[fräckhet]-] (-i-[fräck- het]-i-} sfrontatezza, sfacciata'ggine f djäv|ul diaVolo, 
demonio, satana m, spirito maligno -ulsk a diabodico, in- 

64djävulskap 

dra 

fernale, sata'nico -ulskap -ulstyg diavoleria, invenzione (/) diabolica (sata'-nica) 

d-moll re (m) minore doc[ent doce'nte m, professore (m) d'universitä [non di cattedra] -entur Ifbera doce'nza, 
incarico universitario -era itr bildl. iron. fare il sapiente, dottoreggiare dock konj pure, perö, ibi. ma 

1 docka I s & dafsena, arsenale m, bacino II tr & me'ttere in bacino 

2 dock|a 1 [leksak] ba'mbola, pupattola; [skylt-] manichino 2 [i balustrad] balaustra; [pä svarvstol] cavi'glia 3 
[härva] matassa -skåp casa della ba'mbola -teater teatro delle marionette 

doft profumo, aro'ma ra, fragranza, odore ra -a itr odorare, esalare profumo -ande a profumato, fragrante dog g 
molosso, alano dogm do'gma ra, do'mma ra, ma'ssima religiösa -atik dogmatico, domma'-tica -atiker dogmatista 
mf -atisk a dogmatico 

dok velo ; ta ~et prendere il velo, farsi monaca 

doktor dottore ra, dottoressa / -inna mo'glie (/) del dottore -s|avhandling tesi (/) di la'urea -sjgrad dottorato; ta ~en 
laurearsi, prendere la la'urea doktrin dottrina 

dokument documento, atto -era I tr documentare II rfl dimostrare la pro'pria 
identitä 

dold a nascosto, segreto, occulto, latente 

dolk pugnale m -styng -stöt pugnalata dollar dollaro 

dolsk a su'bdolo, taciturno, cupo, di carattere chiuso 

1 dom [-kyrka] duo Ino, cattedrale f 

2 dorn sentenza, giudi'zio, verdetto; fällande ~ condanna; yttersta ~en il [giorno del] Giudi'zio Universale -are 
giu'dice m; sport, afbitro [-D-ar[e]-boken-] (-i-D-ar[e]- boken-i-} il Libro dei Giu'dici 



domdera itr gridare, strepitare domedag il giorno del Giudi'zio Universale 
domestik [tyg] calicö domherre zool. fringuello 

dominera tr itr dominare, predominare dominikan domenicano -[er]munk frate (m) domenicano -[er]orden 
o'rdine (m) di San Domenico : 

domino 1 [dräkt, person] dolniiio 2 [spel] do'mino; spela ~ giocare a do'mino »bricka pedina domkraft © 
martinello, a'rgano, cricco, leVa 

domkyrka cattedrale / domn|a itr, ~ [av, bori] addormentarsi, intorpidirsi; [om smärta] assopirsi, calmarsi -ing 
assopimento, intorpidimento domprost arcidiacono, decano del capitolo 

dorn (saga giurisdizione / -s)basun tromba del Giudi'zio Universale -slut sentenza, giudi'zio -s|rätt jurisdizione / - 
stol tribunale ra, corte /; högsta ~en Corte / [suprelna] di Cassazione domän dominio [pu'bblico]; statens ~er i 
beni del derna'nio don utensile m, strumento, arnese m don]ation donazione f; [genom [-testa-mente]-] (-i-testa- 
mente]-!-} legato -ator donatore ra Donau [il] Danu'bio donera tr donare, legare [till ngn a qu.] dop batte'simo; 
bära ett barn till ~et tenere un bambino al batte'simo -attest fede (/) di batte'simo -funt fonte (/) battesimale - 
förrättare battezzante m -klänning verste (/) battesimale -namn nome (ra) di batte'simo dopp 1 [i vatten] bagno, 
tuffo ; ta sig ett ~ fare un tuffo 2 [kaffebröd etc.] biscotti mpl, paste fpl -a I tr tuffare, bagnare, intingere, 
inzuppare II rfl tuffarsi, bagnarsi -ing zool. smergo, tu'ffolo -sko [på käpp, värja] calzuolo, gorbia, ghiera dorisk a 
dorico dos do'se / 

dosa scatola, tabacchiera dossiié -er pratica, incartamento dotter ffglia -bolag filiale / -dotter nipote / -son nipote 
ra 

dov a [ora ljud] sordo; [ora smärta] cupo 
-het sorditä dovhjort daino 

dra (draga) Itr 1 eg. allm. tirare; [släpa] trascinare; [driva] mettere in funzione, far funzionare ; ~ andan pre'n- 
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dere fiato; (mat.) ~ roten ur ett tal estrarre (cavare) la radice d'un nu'mero 2 bildl., ~ fördel (nytta) av ngt trarre 
profitto da qc.; ~ försorg om prendere cura di, pensare a; ~ slutsatser fare delle conclusioni 3 [locka] ~ folk 
attrarre della gente 4 [erfordra] strykjärnet ~r mycket ström il ferro da stiro consuma molta corrente elettrica; 
projektet ~r stora kostnader il progetto richiede (porta con sé) delle grandi spese II itr 1 (allm.) gå och ~ andare in 
giro, gironzolare; låta teet stå och ~ [sig] lascia'r tirare il té ancora; ~ i repet tirare la corda; ~ på munnen 
sorridere; ^ på svaret tardare a rispondere; ~ åt skogen! F vai a quel paese (aliinfe'rno)! 2 [tåga, passera] ~ 
igenom byn traversare il paese 3 opers, det ~r [om luft] c'é corrente III rfl [om klockan] andare indietro; ligga och 
~ sig stare comodamente a letto; ~ sig för att svara essere incerto se rispondere; ~ sig för följderna ave'r paura di 
(temere) le conseguenze IV [m. beton, part.] ~ av [på räkn. o. d.] fare uno sconto ; ~ bort (i väg) andarsene, 
partire; ~ fram a) tr tirare fuori; b) itr passare; ~ igenom en tråd far passare un filo ; ~ in på [underhåll etc.] 
ridurre, restringere ; ~ jämnt andare d'accordo; ~ med sig portare con sé (se'co) ; ~ ned hatten över ögonen tirarsi 
il cappero sugli o'cchi; ~ till med en svordom pr6ro'mpere in una beste'm-mia; ~ till sig attirare a sé; ~ sig 
tillbaka [om vatten o. d.] rientrare, ritirarsi; ~ sig tillbaka från., [en tjänst] ritirarsi da~ sig undan ngt sottrarsi a 
qc.; ^ sig undan för ett skott scansare (scampare) un colpo; ~ sig undan från världen ritirarsi dal mondo; ~ ut en 
tand estrarre un dente; ~ ut på tidén med ngt tirare q c. alla lunga 

drabant satellite m 

drabb|a tr colpire -ning combattimento, scontror lotta 

drag allm. tratto; [luft-] corrente (/) d'a'ria; [i skorsten] tira'ggio, tiro; [i schack] mo'ssa; [ansikts-] lineamenti mpl 
draga = dra 



drag I en a 1 känna sig ~ till ngn sentirsi 

attratto da qu. 2 [lätt berusad] F brillo -fri a je'nza corrente d'a'ria, calmo 

dragg grappino -a itr, ~ efter fare dei sondaggi di -ning sondaggi mpl dräglig a pieno di correnti, esposto al vento 
(all'a'ria) -kamp sport, tiro alla fune; bildl. lotta -kista cassa -kärra carretto, carrettino -lina corda (fune /) da 
rimorchio -ning allm. tirare m, mek. trazione /; [dragningskraft] attrazione /; [lotteri-] estrazione f; tyget bar en ~ 
åt gult la sltotfa é giallognola (tira al giallo) -ningskraft forza di attrazione -ningslista bollettino delfestrazione 
dragon dragone m 

drag |oxe bue (m) da tiro -plåster farm. cerotto, vescicante m; bildl. nu'mero d'attrazione -rem cingbia, corre'ggia 
-spel fisarmonica drake drago, dragone m; bildl* [person] brontolona; [pappers-] aquilone m drama dramma m - 
tik drammatica -tiker drammatico -tisk a drammatico draper|a tr drappeggiare -i tenda, drapperia, portiera -ing 
drappeggio dras itr dep, ~ med sopportare drastisk a [livligt målande] vivo; [-[grovkornig]-] (-i-[grov- kornig]-i-} 
grossolano dras ut, en lång ~ F uno spilungone dravel F [smörja] porcberia dreg|el bava -la itr sbavare Dresden 
Dre'sda 

dress [era tr ammaestrare, addomesticare -ering ammaestramento, addomesticamento 
dress in järnv. carré" Ilo da ferrovia dress |yr = -ering 

1 drev jakt. battuta 

2 drev [tätningsmedel] sto'ppa, capeccbio 

drevkarl battitore m dribbla tr sport, palleggiare drick|a I s birra leggiera II tr itr bere; ~ kaffe prendere il caffé ; ~ 
vin utan vatten bere il vino scbietto ; ~ ngns skål bere alla salute di qu.; ~ direkt ur flaskan bere dalla bottiglia, 
attaccarsi al collo della bottiglia; ~ ur [tömma] vuotare; ~ sig full ubriacarsi -bar a [om vatten] pota'bile, bevi'bile 
; drt 

öödricksglas 

bär vinci är inte ~t non si puö bere questo vino -s|glas biccbiere m [da bere] -s[pengar] ma'ncia -s|vatten a'equa 
pota'bile 

drift 1 [instinkt] istinto, movimento naturale; inre ~ voce (/) (fo'rza) interna; sinnlig ~ appetito sensuale; av egen 
~ spontaneamente 2 & deriva; räka i ~ andare alla deriva; äv. bildl. 3 [verksamhet o. d.] esercizio, gestione /, 
commercio; inställa ~en cbiu'dere 1'esercizio 4 [gång] trazione f; infora elektrisk ~ introdurre la trazione elettrica; 
maskinen är billig i ~ la maccbina funziona con po'ca spesa 5 [skämt] canzonatura, betfa; bli utsatt för ~ e'ssere 
canzonato (preso in giro) -ig a attivo, ene'rgico, pie'no d'iniziative -igbet energia, attivitä -kapital capitale (m) per 
l'eserci'zio -kostnad spese (fpl) di gestione 

1 drill mus. trillo 

2 drill [borr] tra'pano 

3 drill gymn. X addestramento 

1 drilla itr mus. trillare, lanciare trilli [neira'ria]: Eom fågel] gorgbeggiare 

2 drilla tr itr 1 Q trapanare 2 bildl., ~ [med] ngn con giri e rigiri riuscire a persuadere qu. 

3 drilla tr X addestrare 

drink bevanda alcoolica -are ubriacone m, bevitore m 

dristja itr rfl osare, ardire, avere la sfrontatezza -ig a ardito, audace -igbet auda'eia, arditezza; [dumdristigbet] 
spavalderia 

driv|a I s [snö-] ammasso di neve II tr 1 spi'ngere, cacciare 2 mek. azionare, mettere in azione, mettere in moto 3 
[affär o. d.] esercitare, commerciare, occuparsi di 4 ~ boskap på bete portare (condurre) il bestiame al pa'scolo 5 



[vid jakt] levare, stanare, scovare 6 [växter] far cre'scere, coltivare 7 bildl., ~ ngt för långt andare tro'ppo in lä, 
spi'ngere la co'sa agli estre'ini III itr 1 & galleggiare, andare alla deriva, seguire la corre'nte 2 gå och ~ 
gironzolare, girare, vagabondare 3 ~ med ngn precidere qu. in giro, canzonare qu. IV [m. beton, part.] ~ bort a) tr 
cacciare via; b) itr allontanarsi; ~ fram 

dryg 

portare avanti; ~ igenom (bildl.) condurre a fine, far valere, eseguire ; ~ in [en kil etc.] caccia'r dentro; se äv. 
in~; ~ ut caccia'r fuo'ri, espellere se äv. ut~ -ande a & galleggiante; ~ kraft fo'rza impulsiva -ankare a'ncora 
galleggiante -bänk trädg. vivalo, aiuola [di se'rra] -en a [om metall] in rilieVo, martellato; bildl. pratico, esperto - 
fjäder molla, bildl. motivo -hus se'rra -is ghia'ccio galleggiante -kraft fo'rza motrice; bildl. impulso, fotza, 
incentivo -mina mina galleggiante -ved legno galleggiante drog dro'ga, pianta medicinale dromedar dromedario 
dropp i a I itr gocciolare, stillare; det ~r sgo'cciola ; det ~r från näsan ha la go'ccia al naso II tr versare [i in-] -e 
go'ccia -flaska [bottiglia] contagocce m -sten stalattite / -vis adv a gocce a gocce, a contagocce 

droskja vettura di piazza -bil [-auto[mo'-bile]-] (-i-auto[mo'- bile]-i-} (mf) di piazza, tassi m -kusk vetturino - 
station stazione (/) di [-[auto]-vetture-] (-i-[auto]- vetture-i-} pu'bbliche drott hist. poet. re m -ning regina; [i spel] 
do'nna drucken a se berusad 

drulte golfo, villano, babbe'o, ta'nghero druileförsäkring assicurazione (/) su danni causati involontariamente 
druilig a go'ffo 

drumjlig a stu'pido, scio'cco, babbe'o 

-mei se drulle drunknja itr annegare, annegarsi, morire per annegamento -ing annegamento, affogamento druv|a 
chicco [d'uva]; -or (koll.) uva -kiase gra'ppolo [d'uva] -saft succo d'uva -socker kem. gluco'sio dryck bevanda; 
[hälsö-] pozione / -enskap alcoolismo, vi'zio del bere ; F il bere -es|lag combriccola di bevitori -es|vara bevanda - 
es|visa canzone (/) ba'cchica -jom F bevande dryfta tr dibattere, discutere dryg a 1 [som förslår väl] fruttuoso, che 
frutta molto 2 [väl tilltagen] abbondante, vantaggioso, econo'mico; 

mått buo'na misura; ~ räkning conto salato 3 [tung, besvärlig] pesante, fa- 
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ticoso, difficile; det drygaste är gjort il peggio é fatto; en ~ dag un giorno pesante 4 [högfärdig] presuntuoso, 
arrogante 5 [adv.], ~t en timmes väg un'ora buona di strada -a tr, ~ ut far durare, economizzare, allungare -het 1 
larghezza 2 bildl. arroganza dryp ja I tr versare [a gocce]; ~ in drop-par % orai versare delle gocce nell'ore'c-chio 
II itr gocciolare, colare [a gocce] -ande adi\ ~ vät grondante, bagnato dråp omicidio colposo, assassinio -are 
omicida mf, assassino dråplig a [komisk], en ~ historia una bella trovata, una storia co'mica dråpslag colpo 
mortale (di gra'zia) drägg fe'ccia, rifiuti mpl; bildl. fe'ccia dräglig a sopportatile, tollerabile dräkt [folk-, historisk] 
costume m; [klädsel] toletta, vestito; [kort kappa o. kjol] tailleur m dräktig a [om djur] gravida -het 1 zool. 
gravidanza, gestazione / 2 4» ton-nella'ggio dräll traliccio 

drämma tr itr, ~ till ngn dare un cazzotto a qu. 

dräner|a tr fognare, prosciugare -ing drenaggio 

dräng garzone (???) di fattoria, servo 

-stuga ca'mera dei servitori dränk ja I tr annegare, affogare; [-[översvämma]-] (-i-[över- svämma]-!-} sommergere, 
inondare II rfl annegarsi, gettarsi in a'equa -ning annegamento, sommersione / drapi a tr ammazzare, uccidere, 
accoppare -ande a, (bildl.) ~ svar risposta mordente 

drätsel | kam mare ufficio comunale delle finanze -nämnd commissione (/) comunale delle finanze dröj|a itr 1 
tardare, indugiare [att a]; jag -er inte länge non sto' via molto; ~ kvar restare, rimanere 2 [opers.] det -de långe 
innan hon kom ci mise molto a venire; det har -t två månader sono passati due mesi; -er det länge till. . ? ci vorrä 



molto finché.. ? -s|mål ritardo; ulan ~ senza petder[e] te'mpo, se'nza indu'gio 
dröm sogno; ~men slog in il sogno si é avverato -bild fantasmagoria, visione 

/ -bok libro dei sogni -ma tr itr sognare; ~ bort tidén passare tutto il sno te'mpo sognando -mande a sognante - 
mare sognatore m -tydare interprete (???) dei sogni 

drönare zool. fuco; bildl. fannullone m du pron. tu ; vara ~ med darsi del tu con -a tr, ~ ngn dare del tu ad uno 
dualism dualismo 

dubb 0 [bult] bullone m, perno; [på svarv] caviccbia; [plugg] piuolo, caviccbio 

dubbel a do'ppio; bokbålleri contabilitä a partita do'ppia -botten do'ppio fondo -bottnad a a do'ppio fondo ; bildl. 
cbe fa il do'ppio giuo'co -bössa scbioppo a due canne -fönster finestra a doppi vetri -gångare so'sia m -mening 
ambiguitä, frase / (discorso) a do'ppio senso -sidig a, ~ lunginflammation polmonite (/) do'ppia -spel giuo'co 
falso (do'ppio) -spår do'ppio bina'rio -spårig a a do'ppio bina'rio -vikt a [av vika] piegato in due; ~ krage colletto 
do'ppio dubbl|[er]a tr raddoppiare -ett 1 [-[dubbelexemplar]-] (-i-[dubbel- exemplar]-!-} duplicato, doppione m 2 
[två sammanhängande rum] appartamento di due ca'mere in comunicazione, due ca'mere comunicanti duell 
duello ~ant duellante mf -era itr duellare, fare un duello duett duetto, duo duffeljacka montgomery m dug|a itr 
anda'r bene [till ngt a qc.]; -er det att ata? si puö mangiare ? ; det -er ej till mycket non ha un gran valöre ; en karl 
som heter ~ un uo'mo di polso; F un uo'mo in gamba -ande a capace 

dugg 1 [regn] pioviggine m, acqueru'-giola, pioggerella 2 inte ett ~ neppure un filo, neanche un fico secco; inte 
vara värd ett ~ F non valere un fico secco -a itr piovigginare -regn = dugg 1 duglig a capace, a'bile -het abilitä, 
valöre m, capacitå 

duk 1 [bords-] tova'glia; [liten] tova-glietta, centro; [bordlöpare] centrino 2 [tavla] tela 

1 duka itr, ~ under socco'mbere 

2 dukja tr itr apparecchiare; vid -at bord 
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a ta'vola apparecchiata; ~ av sparecchiare; ~ fram servire; ~ upp historier raccontarne delle belle -ning 
apparecchiare m 

duktig a 1 [kunnig] capace, valente; en ~ pojke F un ragazzo in gamba 2 [kraftig] forte, so'lido, grande duktyg 
biancheria da ta'vola dum a scioCco, stu'pido; det vore inte ~t non sarebbe mica male -born imbecille m, idiota 
mf -dristig a spavaldo, temera'rio -dristighet temerarietä, au-da'cia -dryg a presuntuoso -het sciocchezza, 
stupiditä, stupida'ggine f dump[a tr ve'ndere sotto costo -[n]ing ve'ndita sotto co'sto dun piumettina, pelu'ria - 
bolster piumino, imbottita 

dund|er [kanon-] rombo ; [åsk-] tuono; ~ och brak frastuono -ra itr rombare; tonare; fare del frastuono dunge 
boschetto 

dunig a cope'rto di piume, piumettato, piumoso 

1 dunk [behållare] bidone m 

2 dunk [slag] colpo -a I itr [på dörren] bussare fotte; hjärtat il cuore batte fotte II ir, ~ ngn i ryggen battere qu. 
sulle spalle 

dunkel a scuro, fosco, tenebroso ; [oklar] vago; ~t sken luce pa'llida (de'bole); ~ text te'sto non chiaro -het 
oscuritå, bu'io 

duns rumore (m) sordo, tonfo -a itr, ~ i golvet cadere con un tonfo dunst vapore m, esalazione /, emanazione /, 
fumo; slå blå ~er i ögonen på ngn dare ad intendere lu'cciole per lanterne a qu. -a itr; ~ av — avdunsta; ~ bort 



svaporare duplett se dubblett 1 

dupli j cera tr stampare in ciclostile - ceri ngs| maskin ciclostile m dur mus. maggiore m durkjdriven a scaltro - 
slag colatolo, scolapasta m 

durskala scala in to'no maggiore dusch do'ccia -a itr pre'ndere una do'ccia 

-rum camerino per la do'ccia dussin dozzina -arbete lavoro dozzinale »människa persona medio'cre -tals adv a 
dozzine -vara ro'ba comune -vis=-£afo 

dust lotta, combattimento dusör gratificazione /, ma'ncia duva piccione m, colomba duven a svanito, scipito, 
insi'pido äv. bildl.; bildl. languente, senza vena duvhök astore m 

duvna itr [om vin, parfym etc.] svanire duvning 1 [skrapa] lavata di te'sta 2 [lektion] lezione /, aiuto, ripetizione / 

duv]post po'sta a me'zzo di piccioni viaggiatori -slag piccionaia, colombaia -unge piccioncino ; han är ingen ~ 
non é piu un ragazzo, F non é nato ieri dvala torpore m, stordimento, sonnolenza, assopimento ; läk. letargo ; 
zool. ibernazione /, letargo invernale ; ligga i ~ [om djur] dormire il sonno d'in-ve'rno, stare in letargo invernale 
dväljas itr dep dimorare, restare, stare dvärg nano, pigmee ; mytol, gno'mo 

-artad a nano -träd albero nano dy fango, melma, mota -biot a bagnato fra'dicio -botten fondo di melma dyft se 
dugg 2 

dygd virtu f; [förtjänst] merito; göra en ~ av nödvändigheten fare di necessitä virtu -e|mönster modello di virtu 
•ig a virtuoso ; [kysk] casto dygn giorno intero, ventiquattrore; ~et om tutto il giorno e la notte; tre hela ~ tre 
giorni e tre notti dyig a fangoso, melmoso dyk|a itr tuffarsi, fare un tuffo -and zool. a'natra -ar|dräkt scafandro - 
are palombaro -ning tuffo dylik a tale, si'mile; ngt ~t qualche co'sa di si'mile dyn duna 

dyna cuscino; [liten] cuscinetto dyn|amik dina'mica -amisk a dina'-mico -amit dinamite / -amitard dinamitardo 
dynasti dinastia 

dyngla letame m -grep[e] forcale (m) da letame 

dyning mare (m) mo'sso, mare'ggio dy pöl pozzanghera, pantano dyr a 1 [om pris] caro, costoso; priser pre'zzi 
(mpl) alti (elevati); presenter ricchi regali; för ~t tro'ppo caro ; bli ~are rincarare ; det är att leva här la 
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vita qui consta cara; del kommer att stå dig ~t (bildl.) la pagherai cara, te ne pentirai; hur är det? quanto co'sta?; 
sälja sitt liv ~t ve'ndere la vita a caro pre'zzo 2 [högt älskad, kär] vän carissimo amico -bar a prezioso, caro - 
barhet [skatt, klenod] tesoro, oggetto di valöre dyrk grimaldello 

1 dyrka tr, ~ upp scassare, scassinare [ett lås una serratura], aprire col grimaldello 

2 dyrkja tr, ~ upp priset rialzare il pre'zzo 

3 dyrk|a tr [tillbedja] adorare -an culto, adorazione / 

dyrkfri a sicuro, a proVa di scasso, di sicurezza ; ~tt lås to'ppa di sicurezza dyr|köpt a (bildl.), en ~ erfarenhet una 
esperienza che é costata cara -t adv se dyr -tid caro vita m -tids [tillägg indennitä caroviveri 

dyster a fosco, tetro, cupo -het tristezza, umore (m) nero, a'ri a cupa, rnelancolia då I adv 1 [om ti ci] allora, in 
quel momento; först ~ solamente allora; ~ och ~ ogni tanto, di quando in quando 

2 [i så fall] allora, in tal caso 

3 [således] du'nque, [starkare] per conseguenza 4 [fyllnadsord] än sen ~ ? e allora che importa?; nå, ~ säf e va 
be'ne allora! ; när ~ ? e (ma) quando? II konj. 1 [temporal] quando, al momento in cui; en dag ~ jag får tid un 
giorno in cui avrö te'mpo; en dag ~ jag gick ut un giorno uscendo 2 [kausal] poiché, dato che; ~ jag inte hade tid, 
kunde jag inte vänta dato che non avevo te'mpo, non potevo aspettare 



dåd azione /, fatto; hist. gesta fpl -lös a [oföretagsam] pigro; [overksam] inattivo -rik a glorioso, illustre dälia a 1 
[till kvalitet, karaktär] cattivo; [starkare om person] malva'gio; minne memoria la'bile (cattiva); ~ tröst triste 
consolazione / 2 [sjuk] malato, indisposto, sofferente; han är rätt ~ sta pro'prio male; han ser ~ ut ha una hrutta 
cera; han har det rätt ~t ställt (hildl.) [ekonomiskt] si troVa in cattive condizioni (F a'cque) -het cattiveria, 
malvagitå 

dån fracasso; [av åska] tuono; [av vatten, kanoner, motorer] romho; [av tåg] fragore m 

1 dåna itr [dundra] fare rumore (fracasso), rumoreggiare; [om åska] tuonare 

2 dåna itr [svimma] venir meno, svenire dår|a tr incantare, affascinare, sedurre 

-aktig a folie, pazzo, insensato -aktig-het pazzia, follia e pazzo, folie mf; [dumhom] insensato, sciocco, stu'pido - 
hus|mässig a folie -skap pazzia, follia dåsja itr sonnecchiare, assopirsi -ig a sonnolente, assopito ; [lat] pigro - 
ighet sonnolenza, assopimento; [lättja] pigrizia 

dåvarande a d'allora, di quelfepoca, di quel te'mpo 

däck 1 & ponte m, coperta; på ~ in coperta 2 [hil-] copertone m, gomma, pneumatico däggdjur mammifero däld 
valle /, vallata dämma tr, ~ upp arginare; äv. hildl. dämpa tr [ljud] smorzare, attutire, affievolire; [ljus] moderare, 
diminuire, temperare ; [undertrycka] reprimere, contenere ; ~ radion ahhassare la ra'dio; med röst a voce hassa 
dän adv via 

dänga I tr huttare, gettare, shattere via II itr, ~ i väg andarsene, svignarsela där adv 1 demonstr. lä, li [står efter 
verhet] ; ci, vi [står vani, före verhet]; ser du honom lo vedi li ? ; ~ är han! eVcolo ! ; han var inte ~ non cVra; ~ 
horta laggiu; ~ har vi det! e'ccc che ci siamo! 2 rei. dove; huset ~ han hor la casa dove a'hita -an adv, vara illa ~ 
[om hälsa] star male; [i andra fall] trovarsi in imharazzo -av adv da ciö; [i förening med verh] ne; han dog ~ mori 
di questo, ne mori; ~ hlir ingenting non se ne fara niente -efter adv poi, dopo, appresso; dagen ~ il giorno dopo - 
emellan adv nel fratte'mpo -emot adv invece, al contra rio; har ni ngt ha nulla in contrario? -est konj. in (nel) caso 
che, se, qualora, ove -för I adv perciö, a questo fine ; det är ~ som é per questo che; tror du det är ~ ? credi che 
questa sia la ragione? II konj, ~ alt perché; det är inte ~ att 

TOdärförinnan 

dörrklocka 

jag är rädd non é perche a'hhia paura -förinnan — dess- -förutan adv senza ciö, al di fuori di questo -hän adv fino 
lå ; det vill jag lämna ~ non ne so niente, non vo'glio pronunciarmi -i adv in questo -ihland adv fra Faltro -ifrån 
adv di lå; [med verh] ne; ~ till torget di lä al mercato ; hon kom ~ just då ne veniva pro'prio allora; nej, långt no, 
nie%nte affatto ; F neanche per sogno -igenom adv perciö, cosi -inne adv lä dentro, nelfinterno -intill adv lä 
vicino -inunder adv lä sotto -jämte adv inoltre, anche -med adv con ciö, con questo, in tal mo'do -nere adv laggiu 
-näst adv in se'guito, dopo -om adv di ciö, a questo proposito; undvika att tala ~ evitare di parlarne -omkring adv 
1 [uttr. rum] attorno, alfintorno; hela trakten ~ tutta la zona (localitä) attorno 2 [ungefär] circa, press'a po'co; två 
hundra eller ~ circa duecento -på adv lassu ; in se'guito, dopo; dagen ~ Findomani -städes adv ivi -till adv inoltre, 
a ciö, ci -under adv laggiu, lä sotto, al di sotto ; han lämnar det inte ~ non lo la'scia per meno -uppe adv lassu -ute 
adv lä fuori -uti = -i -utöver adv [al] di sopra, in piu »varande a di colä (costi) -vid adv a ciö, ne, ci; ~ är intet alt 

göra non c'é niente da fare -vidlag adv quanto a ciö -åt adv 1-vid 2 [riktning] da quel lato, di lä -över adv [al] 

di sopra, in piu, su ciö, dalFaltra parte däst a grasso, pFngue, oheSo; [övermätt] go'nfio, che ha mangiato tro'ppo 
däv|en a ma'dido, u'mido -na itr inumidirsi 

dö itr morire, spegnersi, spirare; ~ i lungsot morire di tisi; ~ i harnsäng morire di parto; ~ av skratt F morire 
(crepare) dal ri'dere död I a morto; [avliden] defunto, deceduto; han är ~ é morto II s morte /, deceSso, fine /, 
högtidl. scomparsa; ligga jör ~en eSsere morihondo ; döma ngn till ~en condannare qu. a morte -a tr 1 uccidere 2 
hildl. annullare, cancellare; ~ ett hypoiek estinguere una ipoteca; ~ en skuld estinguere un de'h'to; ~ tidén 
ammazzare il te'mpo 



Döda havet il Mare Morto död|ande I a mortale, micidiale II s 1 massacro, carneficina, sterminio 2 bildl. 
estinzione /, ammortamento, annullamento, cancellamento -dagar, till- fino alla morte -född a nato morto - 
grävare becchino -lig a mortale; ~ utgång eSito letale -lighet mortalitä -s|annons annu'ncio di morte, 
partecipazione (/) di morte -s[attest fede (/) di morte, attestato di decesso -s|bud messaggio di morte -sjbädd letto 
di morte -s|dag 1 giorno della morte, gio'rno del decesso 2 [som åminnelse] fanniversario della morte -s|dans 
danza ma'cabra -sjdom sentenza di morte -s|dömd a condannato a morte -s{fa.II deceSso -s|fara pericolo mortale 
(di morte) -sjfiende nemico mortale -s|fruktan paura della morte -s|förakt dispreizo della morte -skalle teschio, 
testa di morto -s[kamp agonia döds|olycka incidente (m) mortale -orsak ca'usa di morte -rike soggiorno (regno) 
dei morti -rossling ra'ntolo della morte -runa necrologia -sjuk a moribondo, morente -straff pena capitale -stund 
ora estre'ma, fultimo momento -synd peccato mortale -tyst a, dä blev ~ ci fu un silenzio mortale -tystnad silenzio 
mortale -ångest angoscia mortale -ängel a'ngelo della morte dödvikt peso morto döende a moribondo, morente, 
agonizzante 

dölja tr nascondere, dissimulare, celare; ~ sig jör ngn sottrarsi (nascondersi) agli sguardi di qu.; ~ sitt ansikte 
celare (nascondere) il viso; ~ sina tårar ingoiare le la'crime 

döma tr 1 [avkunna dom över] condannare 2 [bedöma] giudicare [ejter da]; att ~ ejter uiseendd a giudicare dalle 
apparenze döp|a tr battezzare -are battezzatore m; Johannes ~n San Giovanni Battista -else|akt cerimonia del 
battesimo dorr porta, u'scio; [på vagn] sporte tio; jör slutna ~ar a potte chiuse; visa (köra) ngn på ~en mettere qu. 
alla potta -handtag mani'glia -klocka campa- 

Tldörrknackare 

efterkravsförsändelse 

nello -knackare F [tiggare] mendicante mf [che va bussando alle porte] -lås serratura -matta puliscipie'di m, puli- 
sciscarpe m -post sti'pite m -springa fessura della porta döv a sordo; tala för ~a öron parlare ai 

sordi -a tr stordire, assordare; ~nde medel narcotico, sonnifero; ~ samvetets röst far tacere la voce della coscienza 
-het sorditä -stum a sordomuto -öra, slå ~t till fare orecchi di mercante, non volerci sentire 

e 1 [bokstav] [la lettera] e / 2 mus. mi m eau-de-cologne a'cqua di Colonia ebb riflusso, bassa mare'a; ~ och flod 
alta e bassa mare'a ebenholts e'bano 

eckiesiastik|departement Ministero delflstruzione Pu'bblica - minister ministro delfistruzione pu'bblica ed 1 
giuramento; avlägga (gå) ~ prestare giuramento 2 Esvordom] beste'mmia, imprecazione / eder pron — er 

ed (gång prestazione (/) di giuramento edition edizione / 

ed|lig a giurato; under ~ förpliktelse sotto giuramento -svuren a giurato e-dur mi (m) maggiore effekt effetto -full 
a efficace -iv a efficiente -ivitet efficienza -sökeri ricerca, po'sa, affettazione / efter I adv 1 [om tid] dopo, piu 
tardi, in se'guito; min klocka drar sig il mio orologio ritarda (rimane indietro); dagen ~ findomani 2 [uttr. rum] 
indietro, di dietro; bli ~ resta'r (rima-ne'r) indietro II prep 1 [om tid] dopo; ~ Kristus (e. Kr.) dopo Cristo (d. C.); 
alla författare ~ honom tutti gli autori posteriori a lui; ~ att ha hälsat på alla gick han sin väg dopo ave'r salutato 
tutti se ne andö; ~ maten dopo pranzo 2 [uttr. rum] dietro, dopo; han gick ~ oss veniva dietro a noi 3 [uttr. [- 
ordning]-] (-i-ord- ning]-i-} dopo; ^ er! dopo di Leil; den ene ~ den andre funo dopo faltro 4 [enligt] secondo, 
conformemente a; ^ vad jag hört. . secondo quello che ho sentito.. III konj, ~ det att dopo che efter|apa tr 
scimmiottare -apning contraffazione / efter|besiktning revisione / -beskattning 

tasse (fpl) supplementari -beställning o'rdine (m) supplementare -bilda tr imitare, contraffare, copiare -bildning 
imitazione /, contraffazione / -bliven a indietro, in ritardo; vara ~ e'ssere ottuso di mente, essere indietro -börd 
läk. seconda, placenta 

efterjdyning, ~ar mare'ggio, risacca; bildl. ripercussioni fpl, contraccolpi mpl -forska tr indagare, ricercare 
»forskning inda'gine /, ricerca; anställa ~ar fare delle ricerche -frågad a ricercato -frågan richiesta; röna livlig ~ 
e'ssere molto ricercato -följa tr seguire [ett råd un consiglio] ; [efterlikna] imitare, seguire rese'mpio di - 



följansivärd a che puö servire d'ese'mpio, da seguire, da imitare -följare [anhängare] seguace mf; [-apare] 
imitatore m -följd, tjäna till ~ servire da esetnpio 

efter |gif t concessione f; [av skuld] remissione /, riduzione / -given a indulgente, compiacente, arrendevole - 
givenhet acquiescenza, indulgenza, deholezza -gjord a imitato 

1 efterhand [i spel] ultima mano 

2 efterhand adv man mano, un po' alla volta 

efterjhållen a, strängt ~ tenuto a hacchetta -hängsen a importuno, appiccicati'ccio -härma tr imitare, copiare - 
härmning imitazione f -höst tardo autunno 

efter|klang e'co /, risonanza -komma tr conformarsi a, assecondare, soddisfare; ~ ngns önskan esaudire 
(assecondare) il desiderio di qu. -kommande I a seguente Usi [avkomlingar] discendenti mpl 2 [ny generation] 
posteri mpl -krav assegno, rimhorso; mot ~ contro assegno -kravs |försändelse invio 

72 dörrknackare 

efterkravsförsändelse 

nello -knackare F [tiggare] mendicante mf [che va hussando alle porte] -lås serratura -matta puliscipie'di m, puli- 
sciscarpe m -post sti'pite m -springa fessura della porta döv a sordo; tala för ~a öron parlare ai 

sordi -a tr stordire, assordare; ~nde medel narcotico, sonnifero; ~ samvetets röst far tacere la voce della coscienza 
-het sorditä -stum a sordomuto -öra, slå ~t till fare orecchi di mercante, non volerci sentire 

e 1 [hokstav] [la lettera] e / 2 mus. mi m eau-de-cologne a'cqua di Colonia ehh riflusso, hassa mare'a; ~ och flod 
alta e hassa mare'a ehenholts e'hano 

eckiesiastik|departement Ministero delflstruzione Pu'hhlica - minister ministro delfistruzione pu'hhlica ed 1 
giuramento; avlägga (gå) ~ prestare giuramento 2 Esvordom] heste'mmia, imprecazione / eder pron — er 

ed (gång prestazione (/) di giuramento edition edizione / 

ed|lig a giurato; under ~ förpliktelse sotto giuramento -svuren a giurato e-dur mi (m) maggiore effekt effetto -full 
a efficace -iv a efficiente -ivitet efficienza -sökeri ricerca, po'sa, affettazione / efter I adv 1 [om tid] dopo, piu 
tardi, in se'guito; min klocka drar sig il mio orologio ritarda (rimane indietro); dagen ~ findomani 2 [uttr. rum] 
indietro, di dietro; hli ~ resta'r (rima-ne'r) indietro II prep 1 [om tid] dopo; ~ Kristus (e. Kr.) dopo Cristo (d. C.); 
alla författare ~ honom tutti gli autori posteriori a lui; ~ att ha hälsat på alla gick han sin väg dopo ave'r salutato 
tutti se ne andö; ~ maten dopo pranzo 2 [uttr. rum] dietro, dopo; han gick ~ oss veniva dietro a noi 3 [uttr. [- 
ordning]-] (-i-ord- ning]-i-} dopo; ^ er! dopo di Lei!; den ene ~ den andre funo dopo faltro 4 [enligt] secondo, 
conformemente a; ^ vad jag hört. . secondo quello che ho sentito.. III konj, ~ det att dopo che efter|apa tr 
scimmiottare -apning contraffazione / efter|hesiktning revisione / -beskattning 

tasse (fpl) supplementari -beställning o'rdine (m) supplementare -bilda tr imitare, contraffare, copiare -bildning 
imitazione /, contraffazione / -bliven a indietro, in ritardo; vara ~ e'ssere ottuso di mente, essere indietro -börd 
läk. seconda, placenta 

efterjdyning, ~ar mare'ggio, risacca; bildl. ripercussioni fpl, contraccolpi mpl -forska tr indagare, ricercare 
»forskning inda'gine /, ricerca; anställa ~ar fare delle ricerche -frågad a ricercato -frågan richiesta; röna livlig ~ 
e'ssere molto ricercato -följa tr seguire [ett råd un consiglio] ; [efterlikna] imitare, seguire rese'mpio di - 
följansivärd a che puö servire d'ese'mpio, da seguire, da imitare -följare [anhängare] seguace mf; [-apare] 
imitatore m -följd, tjäna till ~ servire da esetnpio 

efter |gif t concessione f; [av skuld] remissione /, riduzione / -given a indulgente, compiacente, arrendevole - 
givenhet acquiescenza, indulgenza, deholezza -gjord a imitato 

1 efterhand [i spel] ultima mano 



2 efterhand adv man mano, un po' alla volta 

efterjhållen a, strängt ~ tenuto a bacchetta -hängsen a importuno, appiccicati'ccio -härma tr imitare, copiare - 
härmning imitazione f -höst tardo autunno 

efter|klang e'co /, risonanza -komma tr conformarsi a, assecondare, soddisfare; ~ ngns önskan esaudire 
(assecondare) il desiderio di qu. -kommande I a seguente Usi [avkomlingar] discendenti mpl 2 [ny generation] 
posteri mpl -krav assegno, rimhorso; mot ~ contro assegno -kravs |försändelse invio 

72efterkrigs- 

egenrättfärdighet 

contro assegno -krigs- [i sins] dopoguerra -kälke, komma (vara) på restare (e'ssere) indie'tro -känning, ha ~ar av 
risentirsi di 

efter I leva tr osservare, seguire, ohhedire a, conformarsi a -levande s, de ~ i discendenti mpl -likna tr imitare, 
cercare di assomigliare a; se äv. -härma -lysa tr (jur.), ~ en person ricercare una persona [da'ndone la descrizione] 

-lysning jur. ~ av en person ricerca di una persona fatta dalla polizia, -låten a-given -lämna tr lasciare [ngt åt 

ngn qc. a qu.]; ~de verk o'pere postume »längtad a desiderato, sospirato efterjmiddag pomeriggio, dopo pranzo; i 
~ o'ggi nel pomeriggio; kl. 4 på ~en alle 4 del pomeriggio -middagslur sie'sta -mognad maturazione (/) dopo il 
raccolto -mäle elo'gio postumo -namn cognome m -prövning esame (ra) complementare -räkning, ~ar (hildl.) 
Eohehag] hrutte sorprese fpl -rätt dolce m, frutta fpl -rättelse, tjäna till ~ servire da ese'mpio 

efter|satt a [efterspanad] ricercato ; [-[försummad]-] (-i-[för- summad]-!-} trascurato -sinna tr ripassare 
mentalmente, cercare di ricordare; jfr hesinna -skicka tr mandare a prendere, far venire ; komma som ~d arrivare 
(venire) a proposito (come la manna dal cielo) -skott, i ~ posticipatamente, a termine scaduto -skrift poscritto - 
skänka tr condonare, rimettere -skörd [axplockning] spigolatura; [av druvor] racimolatura; hildl. poesie (o'pere) 
raccolte -släckning estinzione (/) del fuo'co che puö covare dopo un incendio; hildl. F secondo giorno d'una fe'sta 
-släng hildl. strascico -smak sapore (ra) che rimane in hocca -som konj. poiché, dal momento che, dato che; allt ~ 
[a] mari[o] [a] mano che -sommar fine (/) delfestate, estate (/) di San Martino -spana tr spiare, ricercare, seguire 
le orme (le tracce) di -spel, rättsligt ~ strascico giudiziario -st adv in ultimo, alla fine, in coda -sta a ultimo; ~ 
vagnen il vagone di coda -sträva tr aspirare a, avere 1'amhizione di -strävans |värd a desideratile -stygn punto 
inverso -syn ispezione /, sorveglianza 

-säga tr ripetere, ridire -sända tr 1 = 

•skicka 2 rispedire, far seguire; -sändes [på hrev] con preghiera di far seguire -sökt a ricercato, richiesto, in vo'ga 
efter|tanke riflessione /; handla utan ~ agire storditamente (senza riflettere); komma till ~ rinsavire, riprendere a 
ragionare -trakta tr desiderare, hramare -trupp retrogua'rdia -tryck 1 riproduzione /, contraffazione/, ristampa; ~ 
förhjudes é vietata la riproduzione 2 [kraft] energia, insistenza -trycklig a energico, vigoroso -tryckligen adv 
espressamente -träda tr succedere a, sostituire -trädare successore m -tänk-sam a riflessivo, circospetto 
efter|verkning, ~ar conseguenze fpl, strascichi mpl -värk[ar] läk. do'glie (fpl) dopo il parto -värld posteritä -åt adv 
piu tardi, in se'guito, dopo egjen a 1 [uttr. tillhörighet] proprio, personale; hli sin ~ diventar padrone [di negozio 
etc.]; ha -et rum avere una stanza per se; för -et hruk per uso personale ; för min ~ del per conto mio; på ~ 
hegäran dietro espre'ssa domanda; på ~ hand da solo; stå på -na hen mantenersi da se 2 [besynnerlig] strano ; 
[starkare] stravagante; han är mycket ~ é molto strano 3 [säregen], ett alldeles -et fall un caso eccezionale 
egen|art peculiaritä -artad a particolare, singolare, caratteristico egendom 1 proprietä, possedimento ; fast ~ be'ni 
(mpl) immotili; lös ~ beni (mpl) mo'bili 2 [lantgods] proprietä, tenuta 

egendomlig a strano; [starkare] stravagante -het particolaritä, singolaritä, originalitä, bizzarria egen|het 
peculiaritä, capriccio -händig a di pro'prio pugno, autografo; ~ namnteckning nome scritto di pro'prio pugno ; A:s 
~a namnteckning intygar (bevittnas av). . la firma di A. si autentica . . - kär a ambizioso, vanitoso, amante di se 
stesso -kärlek ambizione f, presunzione /, vanitä -mäktig a autoritario, dispotico -namn nome (ra) pro'prio -nytta 
interesse ra, egoismo -nyttig a interessato, egoistico »rättfärdig a farisaico -rättfärdighet 



73egensinne 

eldtång 

fariseismo -sinne ostinazione /, eaparbietä, testarda'ggine / -sinnig a caparbio, ostinato, testardo egenskap qualitä, 
earattere m, natura, proprietä; hon har utmärkta ~er ha delle do ti meravighose; i ~ av quale, in qualitä di egentlig 
a vero, proprio, propriamente detto ; ~ vikt peso speciTico ; i ~ mening nel vero se'nso [della parola] -en adv di 
fatto, in realtä, in fondo; ~ vill jag inte resa per dir la veritä non ho voglia di partire 

egg ta'glio, filo -a tr, ~ upp ineitare, sollecitare -else ineitamento, impulso egnahem casa pro'pria ego|eentriker - 
centrisk a egocentrico -ism egoismo -ist egoista mf -istisk a, han är ~ é un egoista Egypt|en [iJEgitto e-[i]er e-isk 
a egiziano e-iska [kvinna] egiziana ehuru konj benché, sebbene ej adv non; ~ heller nemmeno, neppure, neanche 

ejderdun edredone m e k quercia 

1 eka s barca piatta, chiatta 

2 eka itr echeggiare, risuonare, fare e'co 

ek|bark scotza di quercia -blad fo'glia di quercia -bord taVola di quercia eker ra'ggio, razza 

ekiplage equipaggio, carro'zza -era tr fornire di indumenti -ering se herrekiperingsaffär 

ekivok a equiVoco, indecente ekla|tant a evidente -tera tr, ~ en förlovning annunciare ufficialmente un 
fidanzamento -tering annuncio ufficiale del fidanzamento eklut tannino; gå igenom ~en (bildl.) 

cre'scere ad una dura scuola eklår|era tr illuminare, rischiarare -ering illuminazione / 

eko e'co mf; ge ~ fare e'co, echeggiare ekollon ghianda 

ekonomi 1 [hushållning] economia 2 [en persons] situazione (/) finanziaria (econotnica) ; han har dålig ~ sta 
male finanziariamente, si troV a in cattive condizioni (E a'cque) -byggnad dipendenza [di una proprietä] -sk a 1 
finan- 

ziario, pecuniario 2 [sparsam] economico 

ekorr|e scoiattolo -skinn pelle (/) di scoiattolo, va'io ekoxe cetvo volante eksem ecze'ma m 

ek[skog querceto -stam tronco di quercia -trä legno di quercia ekumenisk a ecumenico ekvation equazione / 
ekvator equatore m -ialtrakt zona equatoriale 

ekvi(librist equilibrista mf, funa'mbolo 

•valent a equivalente elak a cattivo; [ondskefull] malva'gio; vara ~ mot ngn e'ssere cattivo con qu. -artad a 
maligno -het cattiveria, malvagitä, malfzia; säga ~er e'ssere sarcastico 

elast|icitet elasticitä -isk a ela'stico eld fuo'co; bildl. äv. fiamma, ardore m; ~en är lös! al fuo'co!, al fuo'co!; 
hänförelsens ~ la fiamma delfentusiasmo ; fatta råka i ~ och lågor prendere fuol-co; sätta ~ på incendiare -a I itr 
fare fuo'co II tr accendere; bildl., ~ upp eccitare -are fuochista m -begängelse cremazione / -brand tizzone m -don 
acciarino -dop batte'simo di fuo'co -fara peri'colo d'incendio -farlig a infiammatile, combusti'bile -farlighet 
infiammabilitä, combustibilitä -fast a incombustibile; ~ glas vetro da fuovco -fluga lu'cciola -fängd a 
infiammatile -gaffel attizzatolo -galler =-skärm -givning X fuo'co, tiro, sca'rica -härd focolare m -härjad a 
rovinato dal fuo'co -ig a di fuo'co, focoso, ardente -kvast fa'scio di fiamme -linje X linea del fuo'co - ning 
riscaldamento -prov hist. proVa del fuo'co; äv. bildl. -röd a rosso fuo'co -sken luce (/) (riflesso) del fuo'co -skärm 
parafuo'co Eldslandet la Tetra del Euo'co eldjslåga fiamma -släckning estinzione (/) del fuo'co - 
släckmngs|apparat estintore m -s|märke [födelse-] vo'glia di vino -sprutande a vulcanico; berg vulcano -stad allm. 
focolare m -stod colonna di fuo'co -strid X duello di fuo'co -s|våda incendio -tång molle fpl 

74elefant 


en 



elefant elefante m -bete zanna delfelefante -snabel proboscide / eleganjs eleganza -t a elegante eleg|i elegia -isk a 
elegi'aco 

elektor elettore m 

elektricitet elettricitä -s| mätare contatore (m) della luce elettrica -s|verk centrale (/) elettrica 

elektr|ifiera tr elettrificare -ifiering elettrificazione / -iker elettricista mf -isera tr elettrizzare, animare, eccitare - 
isk a elettrico -od elettrodo -olys elettrolisi f -olytisk a elettrolitico -oteknik elettro te'cnica 

element 1 elemento 2 elektriskt element stufetta elettrica 3 [värmelednings-] termosifone m -är a elementare elev 
alunno, scolaro, allie vo -bem pensionato 

elfenben avorio -s|torn torre (/) d'avorio elfte undicesimo -del undicesimo, undicesima parte 
eliminer|a tr eliminare -ing eliminazione / 

elit élite /, parte (/) migliore; ~en il fior fiore elixir elisir [e] m eljest adv se no\ altrimenti eller konj o, oppure, 
ossia; ~ också oppure; antingen.. ~ o..o; varken.. ~ né..né 

ellipis geom. ellisse /; gram. ellissi / -tisk a ellittico 

eloge elo'gio, lo'de /; få en ~ eSsere lodato 

Elsass [r]Alsa'zia, e-are e-isk a alsaziano e-iska [kvinna] alsaziana elva s u'ndici m 

eländ|e miseria, povertä -ig a misero, poVero, disgraziato; han ser ~ ut sembra tanto sciupato, ha una brutta cera 

emalj smalto -era tr smaltare -öga o'echio di vetro, o'cchio finto emancip|ation emancipazione / -era tr 
emancipare, liberarsi, affrancarsi emanera itr emanare Emanuel Emanuele 

emballjage imballaggio -era tr imballare embargo, lägga ~ på sequestrare embark|era itr imbarcare, imbarcarsi - 
ering imbarco 

embieni emble'ma m, si'mbolo embryo embrione m emedan konj perché, poiché, siccome emell|an I prep. tra, 
fra; oss ~ detto fra di noi II adv, om det inte kommer ngt ~ salvo imprevisti; få sitta ~ anda'r di me'zzo -anåt adv 
di quando in quando, ogni tanto -ertid adv frattanto, perö, tuttavia 

emeritus, professor ~ professore (m) emerito 

emf|as enfasi / -atisk a enfatico emigr|ant emigrante mf, emigrato -ation emigrazione f -ati öns| byrå uf ffciö 
d'emigrazione -era itr emigrare, espatriare eminent a eminente emi|ssion emissione / -ttera tr emettere e-moll mi 
(m) minore emot I prep jfr mot 1 [tid] ~ kvällen verso sera; ~ daggryningen verso Falba 2 Emm] contro, dal lato 
di; mitt ~ dirimpetto a, in fa'ccia a;~ den blå himmeln sul cielo azzurro 3 Emotsats m. m.] detta bär mig ~ questo 
mi ripugna; har du ngt ~ att., ti dispiace se (di).. ; inte ha ngt ~.. non ave'r nulla in contrario.. ; skäl för och ~ 
ragioni pro e contro ; tvärt ~ al contrario di; vara ~ ngt opporsi a qc., eSsere contrario a qc. 

4 [i utbyte mot] ~ kvitto dietro ricevuta 

5 [jämförelse] han är bara barnet ~ mig é un bambino in confronto a me II adv se resp. verb -se tr attendersi, 
aspettarsi -taga tr riceVere, accettare -tagare destinata'rio 

empir|isk a empirico -stil stile (m) impero 

emulsion emulsione / 

emser|salt -vatten sale m (a'cqua) di 

Ems 

1 en bot. gine'pro 

2 en adv, för ~ 10 minuter sen circa 10 minuti fa 



3 en (ett) I räkn. uno; ~ och ~ i sänder uno alla volta; i ett senza pa'usa, tutto di se'guito; på ~ gång ad un tratto, in 
una volta; inte ~ gång neppure una volta II obest. art un, uno; ~ sån idé! che ide'a!; ett sånt nöt! che ignorante ! Ili 
pron. uno, uno qualunque (chiunque); det gör ~ glad., [ej] fa piacere.. ; den ~e av bröderna uno 
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enskildhet 

dei fratelli; den av systrarna una delle sorelle; den och den andre l'uno e Faltro; vad är han för che tipo é?; var och 
~ ognuno, ciascuno ena tr mettere d'accordo, conciliare en|ahanda I a [enformig] monotono, av ~ art identico II 5, 
dagens ~ la monotonia di ogni giorno -aktare comme'-dia di un atto -as itr dep mettersi d'accordo [om su] - 
a[stående I a u'nico, solo II adv meravigliosamente, incredibilmente -bart adv unicamente enbär bacca (coccola) 
di gine'pro encellig a unicellulare encykloped|i enciclopedia -isk a enciclopedico 

end|a pr on. u'nico, solo; inte en ~ neanche (nemmeno) uno -äst I adv solamente, unicamente, semplicemente, 
non. .che II konj. purché, a condizione che 

endera pron o 1'uno o faltro, uno dei due; ~ dagen un giorno o faltro end OSS |at giratario -ent girante mf -era tr 
girare -ering girata endräkt concordia, intesa, accordo, armonia 

energji energia, attivitä -isk a energico, attivo 

enervera tr far venire i nefvi a, irritare enfald a semplicitä, ingenuitä; [starkare] stupiditä -ig a se'mplice, ingenuo; 
[dum] balordo, scionco enj familj shus casa per una fami'glia »fasström corrente (/) monofa'sica (monofase) - 
formig a uniforme, mono'-tono; det är ~t é se'mpre la stessa co'sa -formighet uniformitä, monotonia -färgad a a 
tinta unita, di un colore solo engag|emang scrittura; ha ~ e'ssere scritturato -era tr scritturare engel|sk a inglese, 
anglosa'ssone; kanalen la Ma'nica; sjukan rachitide / -ska 1 [kvinna] inglese / 2 [språk] inglese m -s|man inglese 
m engifta monogamia; leva i ~ e'ssere monogamo 

England [f]Inghilte'rra en gros adv alfingro'sso enhet unitä -lig a unitario, omoge'neo; che ha delfunitä -lighet 
omogeneitå/ 

enhällig a una'nime -het unanimitä -t adv alfunanimitä 

enig a, bli ~a om mettersi d'acco'rdo di; vara ~ e'ssere d'acco'rdo -het accordo, unanimitä 

enkel a 1 [mots. dubbel] singolo ; ~ biljett biglietto d'andata 2 [flärdfri] se'mplice; enkla kläder vestiti se'm-plici 3 
[lätt] fa'cile 4 [blygsam] modesto, se'nza pretese -het semplicitä, modestia; i ali ~ alla buo'na, se'nza cerimonie - 
knäppt a a una fila di bottoni, a un petto riktad a, ~ trafik [traTfico (circolazione f) a] se'nso u'nico -rum ca'mera; 

~ med två bäddar ca'mera matrimoniale -spårig a a binario u'nico -t adv semplicemente ; [lätt] facilmente; 
[blygsamt] modestamente; ~ klädd vestito modestamente; helt ~ semplicemente enkom adv espressamente enkät 
— enquete enlever|a tr rapire -ing ratto enlig a conforme a - het, i ~ med conforme a, conformemente a -t prep 
secondo; ~ lagens bestämmelser ai se'nsi della legge, ai te'rmini prescritti della legge en| mastad a a un solo 
albero -mastare nave (/) a un solo albero enorm a enorme, immenso enplansvilla villa a un piano enquete 
inchie'sta 

enris koll. ramoscelli (mpl) di gine'pro enrum, i ~ a quattr'occhi ens adv 1 inte ~ nemmeno, neanche, neppure ; 
utan att ~ se'nza nemmeno 2 med ~ [tutto a] d'un tratto ensak, det är din ~ é affare tuo ensam a solo; [enslig] 
isolato -försäljare rappresentante (ra) esclusivo -het solitudine f -jungfru do'nna [a] tuttofare -rätt esclusiva, 
monopolio -stående a solitario, isolato ; ^ dam signora sola ense a d'acco'rdo, dello stesso parere; 

de var alla ~ etano tutti una'nimi ensemble mus. teat. iosie'me m enjsidig a unilaterale; [inskränkt] limitato 
[d'ide'e] -siffrig a di una cifra -sitsig a a un posto -skild a [privat] privato, personale; för min ~a del per conto mio 
-skildhet detta'glio; ~er particolari mpl 

76en|lig 


ersättare 



ens[lig a isolato, solitario -lighet isolamento, solitudine / -ling solita'rio en|staka a raro, u'nico, eccezionale -sta- 
vig a monosillabo ; bildl. taciturno -Stämmig a 1 una'nime; ~t alPunani-mitä 2 mus. a una voce; ~t airunirono - 
Störing solitario -tal gram. singolare entledig|a tr licenziare -ande s licenziamento 

entomolog entomologo -i entomologia 

-isk a entomolo'gico entonig a monotono, uniforme -bet monotonia, uniformitä 
entré entrata, ingre'sso -biljett [biglietto d'Jingre'sso 
entrepren|ad impresa, appalto; få ~ in 

appalto -or appaltatore m enträgen a insistente, tenace; [-[efterhängsen]-] (-i-[efter- hängsen]-!-} importuno -het 
insistenza; importunitä 

entuslas|m entusiasmo -mera tr entusiasmare -tisk a entusia'stico entydig a chiaro, inequivoca'bile; non 
ambiguo envar pron ognuno, ciascuno envig duello 

envis a ostinato, testardo, cocciuto -as itr dep ostinarsi, intestarsi -het ostinazione /, testarda'ggine /, 
cocciuta'ggine /, insistenza envoyé ministro 

en|våldshärskare sovrano assoluto, autox-crate w, despota m, dittatore m -vå-nings|hus casa a un piano -välde 
potere (m) assoluto, regime (m) autocratico, autocrazia, dittatura -väldig a assoluto, autocratico, dispotico enär 
konj poiché, perché enögd a cie'co da un o'cchio epidemi epidemia -sjukhus ospedale (m) per le malattie 
contagiose -sk a epidermico 

epigram epigramma m 

epi|k erpica -iker epico 

epikur|é -eisk a epicurei 

epilepjsi epilessia -tiker epilettico 

epilog epilogo 

episk a erpico 

episod episodio 

epistel epistola 

epitet epiteto 

epok epoca -görande a che fa e'poca, 
che apre una nuoVa etä, sensazionale 
epos epos m epålett spallina 

er I pers. pron. 1 obeton. ack. La, dat. Le; ack. o. dat. vi, ve, loro 2 beton. Lei, voi, loro; åt ~ a Lei, a voi, a loro II 
poss. pron. [il] Suo, la Sua, i Suol, le Sue; [il] vostro, la vostra, i vostri, le vostre ; il (la) loro, i (le) loro, [il] loro 

era [tidevarv] etä 

erbarmlig a deplorevole, misera'bile erbjud|a I tr offrire [ngn ngt qc. a qu.] II rfl offrirsi -ande s offerta, proposta 
eremit eremita m, solitario, anacoreta 

m 

erfar|a tr [få veta] sapere, sentire; [röna] provare, sentire -enhet esperienza; av ~ per esperienza erford|erlig a 
requisito, richiesto, necessario -ra tr esfgere; om så se é necessario erhålla tr riceVere, avere; lyckas ~ ottenere 

erinr|a I tr Epåminna] ricordare [ngn om ngt qc. a qu.], fare notare (osservare); inte ha ngt att ~ [anmärka] 



däremot non ave'r nulla da ridire II rfl ricordarsi [ngt di qc.]; jag kan ej ~ mig det non me ne ricordo -an -ing I 
[oklar] reminiscenza 2 [påminnelse] raccomandazione / 3 [anmärkning] osservazione /, avvertimento erkän|d a 
riconosciuto -na tr riconoscere ; [medge] ammettere, riconoscere; ~ mottagandet av ett brev accusare ricevuta 
d'una lettera -nande s riconoscenza; hand. conferma; [gillande] approvazione / -näns|värd a degno d'elo'gio, 
apprezzatile -n|sam a riconoscente, grato [mot ngn för ngt verso qu. di qc.] -n|samhet -sia riconoscenza, 
gratitudine / 

er|lägga tr pagare, versare [ett belopp una somma] -nå tr raggiungere, ottenere [ngt qc.], arrivare [ngt a qc.] 
erosion erosione / 

erot ik amore (m) sensuale -isk a erotico ersätt | a tr 1 [sätta i stället] sostituire, supplire, surrogare 2 [gottgöra] 
indennizzare, rimborsare, compensare -are 

77ersättlig 

examinera 

sostituto -lig a sostituitile -ning compenso, indennizzo, indennitä; ~ för skada risarcimento dei danni; ulan ™ 
gratuitamente -nings|skyldig a obbligato airindennizzo -nings|skyldighet o'bbligo d'indennizzo -nings|talan jur. 
ricorso per il risarcimento dei danni ertappa tr cogliere, sorprendere; ~ ngn få bar gärning cogliere qu. sul fatto 
(in flagrante) erupt[ion eruzione / -iv a eruttivo erövr|a tr conquistare, impadronirsi di; [underkuva] sottome'ttere 
-are conquistatore m -Ing conquista -ings|krig guerra di conquista -ings|lysten a aVido di conquiste eskader 
squadra, squadriglia eskimå eschimese mf eskort scorta; [för varor] convoglio 

-era tr scortare; convogliare ésplanad viale m espri spirito 

1 ess mus. mi (ra) bemolle; ~ dur mi (ra) bemolle maggiore; ~ moli mi (m) bemolle minore 

2 ess (kortsp.) se äss essay sa'ggio, stu'dio 
esse, vara i sitt ~ sentirsi a pro'prio a'gio 

essens essenza Estland [F]Estonia estländ|are -ska estone mf estet esteta mf -icism estetismo -ik estetica -isk a 
estetico -snobb estetizzante mf estnisk a estone estrad tribuna 

etabi lera I tr stabilire; ~ en affär mettere su un negozio; ~ slagsmål venire alle mani (ai fatti) II rfl 1 Ebörja egen 
rörelse] ~ sig som., aprire un nego'zio di.. 2 [bosätta sig] stabilirsi -issemang stabilimento etapp tappa, fermata, 
soSta etcetera (etc.) eccetera (ecc.) eter estere m -isk a eteteo -våg onda eterea 

etik etica, morale / -er etico ra 

etikett etichetta 

Etiopien [EJEtio'pia 

etisk a etico 

etnisk a etnico 

etnograf etnografo i etnografia -isk a 
etnogra'fico etnologi etnologia 

etrusk|er etrusco -isk a etrusco -iska [språk] li'ngua etnisca etsja I tr incfdere ad acquaforte II rfl, ~ sig fast (in) i 
minnet imprimersi nella mente -are incisore ra, acquafortista mf -ning incisione (/) all'acquaforte 

ett se 3 en; ~ tu tre [tutto a] d'un tratto, d'un colpo -a uno; (sport.) bli ~ arrivare primo -derå pron uno dei due ett 
jer veleno [di serpente]; bildl. äv. fiele ra -rig a [giftig] velenoso; [-[argsint]-] (-i-[arg- sint]-i-} irascibile 

ett]årig a di un anno; bot. annuale -åring bambino (animale ra) di un anno etui astu'ccio, custo'dia etyd stu'dio 

etymolog etimologista ra/ -i etimologia -isk a etimologico Eugen Eugenio eunuck eunuco 



Europ[a [r]Euro'pa e-é europei e-eisk a europe'o evakuer|afr sfollare, evacuare, sgombrare 

-ad a s sfollato -ing evacuazione / evangeli isk a evangedico; [som religion] luterano -ium [ejvangelo evenemang 
avvenimento eventulalitet eventualitä; vara beredd på alla ~er eSsere preparato a tutto -eli a eventuale -ellt adv 
eventualmente evig a ete'rno, sempiterno; var ~a dag tutti i santi giorni -bet eternitä evinnerlig a ete'rno evolution 
evoluzione / evärdlig a ete'rno, perpetuo; för tider in perpetuo, per se'mpre exakt a esatto, preciso -bet esattezza, 
precisione / exalterad a esaltato 

examen esame ra, proVa; muntlig (skriftlig) ~ esame orale (scritto); ta en ~ dare gli esami, superare un esame; gå 
upp i ~ presentarsi agli esami -s|betyg voto d'esame -s|fordringar programma (ra) d'esame 

examin|and esaminando -ation esamina-zione f -ator esaminatore m -era tr esaminare, interrogare 

78excellens 

extremitet 

excell|ens Eccellenza; Ers ~ Eccellenza 

-era itr eccellere, primeggiare excentrisk a [egen] strambo, stravagante exceptionell a eccezionale excerpt estratto 
exekjution 1 jur. esecuzione / 2 [-[avrättning]-] (- 1 -[avrått- ning]-i-} esecuzione (/) capitale -utiV a 

1 [utövande] esecutivo 2 jur., ~ auktion ve'ndita [forzata] alfincanto -utor esecutore ra 

exempel ese'mpio, modello; föregå med gott ~ dare il buon ese'mpio; till ~ se -vis -vis adv per ese'mpio exempl|ar 
co'pia, esemplare m, nu'mero, volume ra -arisk a esemplare -ifiera tr esemplificare exerc|era tr [fullgöra sin 
värnplikt] fare il servizio militäre, E fare il soldato -is [värnpliktstjänstgöring] servizio militäre; [vapenövning] 
manoVre fpl, esercitazioni [fpl) militari exil esilio 

exist|ens esistenza, vita -ens|berätti-gande s diritto a vivere -ensjmedel me'zzi (mpl) per vivere -ens|minimum 
minimo vitale -era itr esistere, vivere 

exklusiv a esclusivo exkonung ex re m exkrementer escrementi mpl exlibris ex libris m exotisk a esotico 
expan|sion espansione f -siv a espansivo 

expedier|a tr 1 [avsända, befordra] spedire, trasmettere 2 [kunder] servire; [vid post-, biljettkontor o. d.] servire 3 
[behandla, uträtta] sbrigare 4 [-[undanstöka]-] [-i-[un- danstöka]-!-} sbrigare 5 [avliva] E mandare alfaltro mondo - 
ande -ing 1 spedizione /, trasmissione / 2 [av kunder] servizio 3 [utförande] esecuzione / expedit commesso [di 
negozio] expedition 1 [lokal] ufficio, segreteria 

2 [expediering] spedizione f 3 [resa] spedizione / 4 X spedizione (/) militäre -s| avgift tassa, quota 
experiment esperimento, proVa -era itr esperimentare, fare degli esperimenti expert esperto 
exploatjera Ir sfruttare -ering sfruttamento 

explo[dera itr esplodere, scoppiare -sion esplosione f, sco'ppio -sions|motor motore (m) a sco'ppio (esplosione) - 
siv a esplosivo 

expon|ent esponente m -era I tr esporre; fotogr. esporre alla luce II rfl, ~ sig esporsi Eför a] -ering fotogr. te'mpo 
d'esposizione 

export esportazione / -era tr esportare -firma casa d'esportazione -förbud divieto d'esportazione -förening ung. 
ministero d'esportazione -handel commercio d'esportazione -licens licenza d'esportazione -premie prelnio 
d'esportazione -tillstånd permesso d'esportazione -tillåten a permesso d'esportazione -vara merce (/) (genere m) 
d'esportazione -ör esportatore m exposé esposto 

express I s [-tåg] [treno] ra'pido, espre'sso II adv espresso, espressamente; [påskrift på brev] espresso -brev 
[lettera] espresso -byrå agenzia di trasporto [a domicilio] -tåg [treno] ra'pido 



expropriation espropriazione / -era tr espropriare extajs e'stasi /, esaltazione f; råka i ~ 

anda'r in e'stasi -tisk a estatico extemporera tr improvvisare exteriör esteriore ra, este'mo, parte (/) esterna 

extra I adv in pin, inoltre; ~ god di primissima qualitä II a supplementare, straordina'rio; ~ arbete lavoro 
supplementare; ~ inkomst guadagno a parte -blad edizione (/) speciale extrakt estratto 

extra|lärare professore (ra) non di ruolo -nummer 1 [tidning] edizione (/) straordinaria 2 [på program] nu'mero 
fuori programma -ordinarie a [om tjänsteman, lärare etc.] non di ruolo (pianta sta'bile) -tåg treno speciale -utgift 
spesa in pin; [oväntad] spesa imprevista -vagant a stravagante extrem a estre'mo extremitet estremitä 

79 f 

falla 

f 1 [bokstav] [la lettera] f / 2 mus. fa m fabel faVola, legge'nda -aktig a favoloso, leggenda'rio; [osannolik] 
inverosimile fabricera tr fabbricare, produrre, confezionare 

fabrik fa'bbrica, stabilimento, opifi'cio -ant fabbricante mf -at prodotto, articolo -ation fabbi>azione / -s|arbetare 
opera'io -s[byggnad Mlimento -s|-märke marca di fa'bb. .a -s|mässig a confezionato a ma'ccbina -s|pris pre'zzo di 
fa'bbrica -s|vara fabbricato, prodotto industriale -s|ägare proprieta'rio di una fa'bbrica (di uno stabilimento) facil 
a, ~a priser pre'zzi moderati facit risultato; [bok] cbiave / fack 1 [i skåp] cassetto, asse f; post. casella [postale] 2 
[yrke] mestiere w, ramo, settore ra; [specialitet] specialitä; det bör inte till mitt ~ non é del mio ramo -bildning 
istruzione (/) professionale 

fackeltåg fiaccolata 

fack|förening sindacato, federazione (/) sindacale -föreningsledare capo del sindacato -föreningsmedlem 
sindacalista mf -kunskap esperienza professionale, specializzazione /, cognizioni [ fpl) professionali fackla 
fia'ccola, torcia [a vento] fackjlig a professionale, te'cnico »litteratur materiale (m) tecnico -man specialista 77i, 
perito, esperto -mässig a professionale -skola scuota professionale -term te'rmine (m) tecnico -tidskrift rivista 
tecnica fadd a insipido, scipito; bildl. äv. scio'cco fadder [man] padrino, sa'ntolo; [kvinna] madrina, sa'ntola; stå ~ 
fare il padrino (la madrina) -barn figlioccio; [som man understöder] madrinato -gåva regalo di batte'simo fader = 
far -lig a paterno -lös a orfano di padre -mord parricidio -mördare parricida mf; F [bög krage] colletto alto -skap 
paternitä -vår Padreno'stro fager a bello, grazioso, leggiadro, carino faggor, han har en förkylning i ~na sta per 
scoppiargli un raffreddore 

F 

fag ott fagotto fajans cera'mica fakir fachiro faksimile facsimile m faktisk a autentico, reale faktor 1 fattore m; 
bildl. äv. elemento; det är en viktig ~ é un fattore essenziale 2 [tryckeri-] proto faktotum factotum m faktum 
fatto; ~ är att. . fatto sta che. . faktura nota, fattura fakultativ a facoltativo fakultet facoltä fal a venale falang 
falange / 

falk falco, falcone ra -a itr, ~ efter dar la ca'ccia a -blick o'cchi (mpl) di falco fall 1 [-ande] caduta; [ras] crollo; 
[undergång, förfall] rovina, decadenza; vara nära sitt ~ stare per cadere (capitolare) 2 [lutning] pendio 3 [vatten-] 
cascata 4 [händelse] caso, avvenimento; det är ej ~et non é cosi ; i ~ att nel caso che; i annat ~ altrimenti; i intet ~ 
in nessu'n mo'do; i varje ~ in ogni caso; 

1 vilket ~ som helst in qualsiasi mo'do (caso); i värsta ~ nella peggiore delle ipotesi 
fall 1 a I itr 1 eg, cadere, F cascare ; ~ för ett skott e'ssere ucciso da una palla 

2 bildl. [om tyg, kläder] cadere; [om barometer] scendere; fästningen har fallit la fortezza é capitolata; förslaget 
föll la proposta é stata respinta; priserna »er i pre'zzi vanno giu, i pre'zzi si abba'ssano; låta modet ~ perdere il 
cora'ggio ; ~ för frestelsen lasciarsi vincere dalla tentazione; ~ i ögonen saltare agli o'cchi, dare nelfocchio; talet 
föll på. . si venne a parlare di.. ; det har -it mig ur minnet m'é sfuggito dalla mente II rfl 1 [hända] accadere; det 
föll sig så att. . avvenne (accadde) ebe. . 2 [vara] det -er sig naturligt att tvivla é oVvio (naturale) che se ne 



du'biti; när det -er sig lägligt quando avrä Foceasione III [m. beton, part.] ^ av cadere ; [magra] deperire ; ~ ifrån 
morire; ~ igenom (allm.) non 

SOfallandesjuka 

fara 

riuscire; ~ igenom i examen e'ssere bocciato; ~ ihop [om pers.] cadere sfinito ; [om sak] insaccarsi; det -er mig 
aldrig in (det skulle aldrig ^ mig in) neanche per sogno ; . .när det -er honom in .. quando gli viene in mente; ~ 
omkull cadere; F cascare; när andan -er på quando ne ha vo'glia; ^ raklång cadere bocconi; ~ sönder anda'r in 
frantumi (in mille pe'zzi) fallande|sjuka -sot epilessia, malcaduco falljbila manna'ia [della ghigliottina] -en a 1 
caduto; en ~ kvinna una donna perduta 2 [benägen] ~ jör dryckenskap portato al bere; ~ jör att tro propenso a 
cre'dere 3 [om djur] ~ efter nato da -enhet disposizione /, attitu'dine /, tale'nto; ha ~ för ave'r vocazione di -frukt 
frutta caduta -färdig a diroccato, [s]cadente -grop trabocchetto, tra'ppola -hastighet velocitä della caduta -höjd 
altezza della caduta -isse-mang fallimento -[ljucka botola, trabocchetto -rep & barcarizzo; vara på ~et 
[konkursmässig] stare per fallire -repstrappa scaletta del barcarizzo -skärm paracadute m -skärmshopp discesa in 
paracadute -skärmshoppare paracadutista mf falna itr [om glöd] incenerire; [om skönhet o. d.] avvizzire, perdere 
la freschezza 

fals [plåt- o.d.] incavo, incavatura; bokh. pie'ga; byggn. scanalatura, caletta -a tr incavare; piegare ; calettare 
falsarium falsificazione / falsett falsetto ; sjunga i ~ cantare in falsetto 

falsk a falso ; spela ~t (mus.) stonare; kort sp. barare -het falsitä, [-[disjsimula-zione-] (-i-[dis]simula- zione-i-} /, 
inganno ; utan ~ senza inganno -myntare falsa'rio di moneta -spelare baro 

familj fami'glia -e[angelägenhet, på 

grund av en ~ per ragioni di fami'glia -e|bidrag assegno familiare -ejfader padre (m) di fami'glia -e|förhållanr^n 
condizioni (fpl) familiari -e|försörjare capo di (sostegno della) fami'glia -e|grav tomba di fami'glia -e | krets, i ~en 
tra i familiari -e|namn cognome m, nome (m) di fami'glia, casato -är a familiare 

faml|a itr andare a tastoni, brancolare 

-ande a brancolante äv. bildl. famn 1 bra' ccia fpl; ta i ~ abbracciare, stri'ngere fra le bra'ccia 2 [fång], ~en full 
med una bracciata di 3 [mått] tesa, bra'ccio -a tr = om- -tag stretta, abbraccio 

famös a famoso, celebre, rinomato 

1 fan [på fjäder] barbe fpl [di una piuma] 

2 fan dia'volo; [svordom] F äv. accidenti! ; ~ så kallt / corpo di Bacco (per Dio) che freddo!; för per Bacco!; 
perdinci ! 

fan|a bandiera, vessillo, tricolore m; med flygande -or och klingande spel a bandiere spiegate ed a suo'n di 
tamburo 

fanjatiker fanatico -atisk a fanatico 

-atism fanatismo fanbärare portabandiera mf, alfiere m faner lastra di legno, impiallacciatura 

-a tr impiallacciare fanerogam fanerogama fanfar squillo di tromba fan[junkare sergente (m) maggiore 

-stång asta [della bandiera] fantasi fantasia -bild immaginazione f 

-foster chimera -rik a fantasioso fantast sognatore m, esaltato -isk a 

[sällsam] fantastico fantisera tr itr fantasticare, sognare, divagare; [på piano] improvvisare; [i feber] delirare 
fantom fantasma m 

far padre m; farfars ~ bisnonno, bi-sa'volo; han var som en ~ för honom gli fece da padre 
1 fara s peri'colo, ri'schio; löpa ~ correre un ri'schio; med ~ för att col ri'schio di; över cessato peri'colo 



2 far|a I itr X [resa] andare, partire; ^ med buss (tåg) andare (partire) col-ra'utobus (autopullman) (col treno); ~ 
till sjöss (till lands, per flyg) viaggiare per marc (per tetra, per a'ria); ~ sin väg anda'rsene 2 bildl., ~ efter [söka i 
minnet] cercare di ricordarsi; ~ med lögn mentire, dire delle bugie II [m. beton, part.] ~ fram [bärja] devastare; ~ 
fram oeh tillbaka [upprepade gånger] fare la spota; ~ förbi passare [vicino]; 
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fastedag 

~ bem tornare a casa; ~ ifrån lasciare; ~ igenom passare, traversare; ~ illa soffrire, patire; ^ illa fram med ngn 
(ngt) maltrattare qu. (qc.); ~ om sorpassare; ~ omkring i världen girare il mondo; ~ ut mot ngn inveire contro qu. 
farao faraone m 

farbar a carrozzatile, praticatile; & navigatile 

far I bror zio [paterno] -fa[de]r nonno [pate'rno] -föräldrar nonni (mpl) [-[paterni]-] (+[pa- terni]-i-} 

farbågla apprensione /, timore m; [oro] inquietu'dine f; bysa -or för temere farinsocker zu'ccbero non raffinato 
farisé farise'o 

far| kost battevo, navicella, imbarcazione / -led via navigatile, rotta farlig a pericoloso, riscbioso; ~ sjukdom 
malattia gravissima; det är inte så ~t [med den saken] F niente di male -bet perfcolo, riscbio farm fattoria 

farma|ceut 1 studente m (studentessa) in farmacia 2 [farm. kand.] assistente (mf) farmacista -ceutisk a farmace'u- 
tico -kologi farmacologia -kopé farmacopea tarmare agricoltore m farmor nonna [pate'rna]; mor bisnonna 
farofylld a pericoloso fars farsa -artad a burlesco farsot epidemia farstu = förstuga 

fart [bastigbet] velocitä, rapiditä; [-[livlighet]-] (-i-[liv- ligbet]-!-} sla'ncio, animazione /, brio; g e ~ åt (äv. bildl.) 
spingere, sollecitare; det är ~ i bonom é molto attivo ed energico, é svelto; det är ingen ^ i bonom é lento, non c'é 
nessuno sla'ncio in lui; ban satte ~ i bela sällskapet mise in moto (animazione in) tutta la compagnia; han är jämt 
i ~en é se'mpre affaccendato (in faccende); vara i full ~ med.. eSsere tutto occupato con. . ; ge sig av i full ~ 
precipitarsi, slanciarsi; åka i full ~ andare di gran corsa »begränsning limitazione (/) alla velocitä far|tyg nave /, 
battello, vascello, bastimento -tygsbefälhavare comandante (m) di una nave -tygsbesättning equi- 

paggio di una nave -vatten a'cque fpl, paraggi mpl -väg, allmän ~ strada putblica 

farväl I itj addio, arrivederci; ~ så länge! arrivederci a presto! II s, säga ~ till ngn dire addio a qu. fas fase f 

fasa I s [avsky] orrore m; [skräck] terrore ra, spavento II itr, ~ för ave'r orrore di 

fasad facciata -belysning illuminazione 

(/) della facciata fasan fagiano -eri fagianiera -jakt ca'c- 

cia al fagiano fasansfull a orribile, spaventoso, terrificante 

fascinerande a affascinante, seducente, 

attraente fasc|ism fascismo -ist fascista mf fasett faccetta -era ir [sfaccettare faslig a terribile; F det var ~t varmt 
här! qui fa un caldo da morire fason 1 forma, fattura, struttura; förlora ~en deformarsi, sformarsi 2 [sätt] mo'do, 
maniera; är det skick och ~ ? che mo'di sono questi?; sätta ~ på ngn insegnare a vivere a qu. 

1 fast I a [ej lös] fermo, so'do äv. bildh; [ej flytande] solido; [varaktig, [-permanent]-] (-i-per- manent]-!-} fisso, 
statile, permanente; ~ anbud offerta ferma; ~ bostad (plats) dimora fissa (posto fisso, statile); ~ egendom 
immotile m; anta ~ förrn consolidarsi, assodarsi; ~a priser pre'zzi fissi; bli ~ för ngt [nödgas åtaga sig ngt] non 
pote'r rifiutare (fare a meno) di fare qc.; [fasttagen] eSsere preso (catturato) per qc. ; få ~ fot prendere pie'de; 
hålla ~ vid ngt tenere a qc.; hålla ~ i minnet tene'r in mente; råka (åka) ~ [om tjuv e. d.] e'ssere catturato; sitta ~ 
eSsere attaccato II adv fermamente; vara ~ anställd ave'r un posto statile (di ruolo) 

2 fast konj benché, sebbene 



1 fasta, t a ~ på ngt prender nota di qc. 

2 fasta I s digiuno ; jfr äv. fastetid II itr digiunare, osservare la vigilia ; på ~?ide måge a digiuno 
fastbunden a attaccato, legato [vid ngt a qc.] 

fastedag giorno di vigilia 
82fastar 

faster zia [paterna] fastetid [te'mpo di] quaresima fast[frusen a gelato, congelato äv. bildl. -göra tr attaccare, 
fissare; & ormeggiare 

fast|bet soliditä, consistenza; bildl. fermezza; [motstånd] resistenza -bålla tr [bålla kvar] tene'r fermo, stringere; 
jfr bolla fast 

fastighet [bene (m)] immobile, proprietä fondiaria -s|ägare proprietario (possidente mf) [di beni] immotili 
fastjkedja tr incatenare -kila tr incuneare -klistra tr incollare fastlag quaresima -s [söndag domenica 

di quinquage'sima fastland terraferma, continente m 

-Sjklimat clima (m) continentale fastmer[a] adv anzi, piuttosto fastjna itr attaccarsi, impigliarsi, aderire; frimärket 
~r inte il francobollo non attacca ; orden i balsen på bonom le parole gli restano in gola; ~ i min-net impri'mersi 
nella memoria -naglad a bildl. incbiodato -satt -sittande a attaccato -skruvad a attaccato con viti -slå tr stabilire; 
[stadfästa] confermare -ställa tr [bestämma] stabilire, fissare; [konstatera] accertare -tagande s arre'sto -vuxen a 
abbarbicato äv. bildl. 

fastän konj bencbé, sebbene fat 1 piatto; [te-] sottocoppa, piattino; [stek-] vassolo (piatto) di portata 2 [tvätt-] 
catino, catinella, vascbetta 8 [vin-] botte /, tino; vin (öl) direkt från ~ vino (birra) dal fusto fatabur, det är inte ur 
din egen ~ non é farina del tuo sacco fatai a fatale -ism fatalismo -ist fatalista mf -itet fatalitä 

1 fatt a, hur är det ~ [med dig] ? [che] co'sa hai?, che co'sa ti é successo? 

2 fatt, gå (hinna, köra, springa etc.) ~ raggiungere; få ~ i (på) [hitta] trovare; ta ~ i ngn acchiappare qu. ; leka ta ~ 
giocare a rincorrersi. 

fattja 1 tr 1 afferrare, acchiappare; äv. bildl. prendere; ~ ngn i armen afferrare qu. per il bra'ccio; ~ sitt beslut 
decidersi, prendere il suo partito (la sua decisione) ; ~ kärlek till e'ssere 

fejd 

preso d'amore per; ~ tycke för innamorarsi di, invaghirsi di 2 [förstå] afferrare, capire, comprendere; ha lätt att ~ 
avere un'intelligenza pronta (sve'glia) ; ha svårt att ~ ave'r la te'sta dura II rfl 1 [uttrycka sig] ~ sig kort dire con 
po'che parole 2 [hämta sig] riprendersi -as itr dep mancare, difettare; det ~ fern lire för oss ci mancano ci'nque 
lire ; det ~ henne inte mod non le manca il cora'ggio; vad ~ dig? che cos'hai?; det -ades bara [det]! ci 
mancherebbe altro! -bar a comprensibile, concepibile fattig a poVero; [utblottad] indigente, bisognoso, 
nullatenente; misera'bile -dorn povertä ; nullatenenza, indigenza, miseria -domsbevis, det är ett ~.. di mostra 
1'incapacitä. . -hjälp assistenza ai poVeri -hus åld. ospi'zio dei poVeri -lapp, han är en ~ é poVero in canna -vård 
assistenza pu'bblica -vårdssty-relse commissione / (direzione /) delf assistenza pu'bblica fattning comprensione f; 
bibehålla ~en non scomporsi, tenere la te'sta a posto -s|förmåga intendimento, intelligenza, concezione /; ha ringa 
~ e'ssere duro di comprendo'nio faun fa'uno -a fa'un a favorjisera tr favorire, incoraggiare -il favorito -itirätt 
piatto preferito favör favore m; till hans ~ in suo favore fe fata 

feber fe'bbre /; ha ~ ave'r la fe'bbre; ligga i 40 graders ~ avere la fe'bbre a 40 -aktig a febbricitante; bildl. febbrile 
-anfall attacco di fe'bbre -fantasi allucinazione (/) d'un febbricitante -fri a se'nza fe'bbre -fördrivande a, ~ medel 
febbrifugo -stillande a che calma la fe'bbre -termometer termo'metro [da fe'bbre] -yrsel delirio, allucinazione / 
febril a febbrile februari febbraio federation federazione / feg a vile, codardo, vigliacco, pusilla'-nime -het 
vigliaccheria, viltä, pusillanimitä 



feja tr fare pulizia di, pulire, lucidare fejd lo'tta, guerra; ligga i ~ med e'ssere in lotta con, fare la gue'rra a 
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fickformat 

fel Is [misstag] sba'glio, errore m; [skuld] colpa; [brist] difetto; Elast] vfzio; [lyte] infermitä, vi'zio orga'-nico ; 
det är två ~ i din uppsats ci sono due sbagli (errori) nel tuo co'mpito; det år inte mitt ~ non é colpa mia; det är 
något ~ med bilen c'é qualcbecoSa cbe non va nella ma'ccbina (vettura); gottgöra sina ~ riparare i suoi torti II a 
[felaktig] sbagliato; ~ adress indirizzo sbagliato; jag bar tagit ~ batt per isba'glio bo preso un altro cappello; ta ~ 
tåg sbagliare treno; vakna på ~ sida alzarsi di cattivo umore III adv gå ~ sbagliare strada; räkna ~ sbagliare a 
contare; skjuta ~ fallire il colpo; det tecknet slår aldrig ~éun segno infallibile; du tar ~ ti sbagli -a itr 1 [göra fel] 
sbagliare, errare 2 [synda] peccare 3 [fattas] mancare; det ~r (~s) ännu 10 kr. ci ma'ncano ancora 10 corone -aktig 
a sbagliato, difettoso -aktigbet errore m, sba'glio, difetto -as = fattas -bedöma tr sbagliarsi nel giudicare - 
behandling cura sbagliata -fri a corretto; [om sak] äv. senza difetti; [om pers.] äv. irreprensibile -grepp manovra 
falsa äv. bildl. 

fel (räkning calcolo sbagliato »skrivning error. (m) di scrittura -slagen o, -slagna förhoppningar speranze deluse - 
slut conclusione (/) sbagliata -stavning sba'glio (errore ra) d'ortografia -steg passo falso, errore m; [av ungdom] 
scappata, scapata'ggine / -sågning lapsus (ra) li'nguae 

fem cinque -dubbia tr quintuplicare -hundra cinquecento -hörning pentagono 
femin|in a femminile -inum femminile m; i ~ al femminile 

fem |kamp pentatlo mf -kampare pentatleta mf -ma cinque m; [sedei] biglietto da ci'nque [corone]; det var en 
annan ~ F é un altro palo di ma'niclie -tal cinquina -te quinto -tedel quinta parte, quinto -tilapp biglietto da 
cinquanta [corone] -tio cinquanta -tionde cinquantesimo -tion I del cinquante'sima parte, cin-quanteSimo -tiotal 
cinquantina -tioårig a cinquantena'rio -ton quindici -tonde 

quindicesimo -ton [del quindicesima parte, quindicesimo -årsperiod lustro -öring soldo, cinque centesimi fena 
natatoia, pinna fenomen feno'meno -al a fenomenale, 

straordina'rio feodal a feudale -ism feudalismo feriejkoloni colonia estiva -läsning ripetizioni (fpl) per scolari 
durante le vacanze -r vacanze fpl, ferie fpl ferment fermento 

fernissa I s vernice / II tr verniciare fess mus. fa (m) bemolle fest feSta, solennitä, cerimonia -a itr far baldoria, 
banchettare, festeggiare; ~ om darsi alla pazza gioia; ~ upp sina pengar spendere i. suol soldi in baldorie - 
arrangör organizzatore (m) d'una festa -föremål e ro'e (m) del giorno (della feSta) -kommitté comitato dei 
festeggiamenti -lig a festoso, festivo -lighet festeggiamento, festivitä, solennitä, cerimonia -marsch marcia 
trionfale -middag banchetto -prisse buontempone m, festaiuolo -sai salone (ra) da feSta -skrift libro 
commemorativo, pubblicazione (/) commemorativa -spel spetta'colo commemorativo; mus. festival m -stämning 
tono festivo -tåg corte'o -våning saloni (mpl) per festeggiamenti fet a grasso; [tjock] äv. obeSo, adiposo; [flottig] 
unto; bli ~ ingrassare; han har det inte för ~t: F non nuota certo nelfabbondanza! fetisch feticcio, idolo fet|lagd a 
pingue, grassotto, obeSo, cbe ha tendenza ad ingrassare -ma I s pinguedine /, grassezza, obesitä, corpulenza II itr 
ingrassare -stil grassetto; med ~ in grassetto 

fett grasso -bildning formazione (/) di grasso -fläck ma'cchia di grasso (unto) fettisdag martedi (ra) grasso -sjbulle 
pagnottina dolce ripiena di panna montata e marzapane fiasko fiasco 

tib|er fibra -rös a fibroso fick|a tasca, saccoccia; [väst-] taschino [del panciotto]; stoppa ngt i ~n mettersi qc, in 
tasca; betala ur egen ~ pagare di pro'pria tasca -format for- 
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fingra 

mato tasca'bile -kam pettinino -lampa lampadina tasca'bile -lock patta; [i st. f. ficka] rivoltili a finta -pengar 



spillatico -tjuv borsaiuolo -ur orologio da tasca 
fideikommiss fedecommesso -arie fede-commissa'rio 

fiend|e nemico -e|hand, falla för ~ cadere per mano nemica -e|land paese (m) nemico -skap inimici'zia, animositä, 
ostilitå 

fientlig a ostile, nemico -het ostilitä fiffja tr, ~ upp rinfrescare, rimodernizzare ; ~ upp sig farsi hello, azziniarsi 
•ig a [fyndig] astuto -ighet astu'zia, furheria 

figur figura; [kroppshyggnad] personale m; [person] personaggio, tipo; en konstig ~ un tipo strano -era itr 
figurare -lig a figurato fika itr, ~ efter aspirare a, amhire a, 

dar la ca'ccia a fikon fico; färska (torkade) ~ fichi freschi (secchi) -löv fo'glia di fico -träd fico 
fikti|on finzione / -va fittizio fikus ficus m 

1 fil [rad] fila, se'rie /, o'rdine m 

2 fil [verktyg] lima 

3 fil = filhunke 

fila tr itr limare; ~ på fiol strimpellare il violino 

filantrop fila'ntropo -i filantropia -isk a filantro'pico filatel|i filatelia -ist filatelico filhunke latte (m) cagliato 
(rappreso) filé kok. filetto filiai succursale /, filiale / Filippinerna le fsole Filippine film film m, pellicola; spela 
in en ~ girare una pellicola -a tr itr filmare, fare un film [di], girare una pellicola [di] -ateljé stu'dio 
cinematogra'fico -atisera tr adattare per il cinema -industri industria cinematcgra'fica filmjölk = filhunke 

filmjkamera appare'cchio cinematogra'fico -manuskript copione (m) cinematogra'fico -producent produttore (m) 
cinematogra'fico -regissör regista (mf) cinematogra'fico -rulle rotolo di pellicola -skådespelare attore m (artista 
m) 

cinematogra'fico -skådespelerska attrice (/) cinematogra'fica -stjärna Stella cinematogra'fica (del ci'nema) -teknik 
te'cnica cinematogra'fica filolog filologo -i filologia filosof filosofo -era itr filosofare -i filosofia; ~e doktor 
dottore (m) in lettere (in scie'nze naturali) -isk a filosolico filspån limatura 

filt [ämne] feltro ; [täcke] coperta [di lana] ; [res-] coperta [da via'ggio] filter filtro 

filthatt cappello di feltro filtrer|a tr filtrare -ing filtrazione / -papper carta da filtro filur furho, hriccone m fimp F 
mozzicone m 

fin a allm,, fine; [tunn äv.] sottile; [-[distingerad]-] (-i-[dis- tingerad]-!-} distinto ; en ~ klänning un hel vestito ; ~t 
sätt mo'di (mpl) fini; ~a vanor ahitu'dini (fpl) signorili; det var en ~ hatt! che cappello elegante!; av ~ familj di 
huo'na fami'glia final 5 mus. sport, finale m -match finale m 

finans|departement Ministero delle Finanze -er finanze fpl, situazione (/) finanziaria -iell a finanziario -iera tr 
pagare -man finanziere m -minister ministro delle finanze -väsen finanze 

w 

finhaglare pasticciere m -eri pasticceria finess finezza, sottigliezza fingjer dito; ha ät ~ med i spelet ave'r le mani 
in pasta; inte lägga -rama emellan non andare per le gentili; se igenom -rama med ngt chiu'dere un o'echio a qc.; 
kunna ngt på sina fem -rar sapere qc. a menadito fingera tr far finta di, fingere fingerad a finto 

finger lavtryck impronta digitale, ditata -horg ditale m -färdig a, vara ~ ave'r le mani svelte -färdighet sveltezza di 
mano -led articolazione (/) del dito, falange / -spets punta del dito, polpastrello -språk dattilologia, linguaggio 
delle dita -svamp clavaria -sättning mus. diteggiatura -topp =-späs -tuta dito di guanto -visning indicazione / 

fingra itr, ~ på palp [eggi] are, tastare 
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fjäderviska 

finhackad a tagliato (sminuzzato) fine fine 

finhet finezza, delicatezza, distinzione / fink fringuedlo 

finka 1 [arrest] ca'mera di sicurezza; F gattahuia 2 = gods-finkam pettinino fitto finkänslig a delicato, discreto, 
pieno di tatto -het delicatezza, discrezione /, tatto 

Finland [la] Finlandia finlemmad a di struttura sottile finländ|are finlandese ra -ska finlandese / 

finn ja I tr trovare äv. hildl.; [upptäcka] scoprire; ~ jör gott ritenere conveniente (opportuno); ~ ut ngt medel till 
escogitare un me'zzo per II rjl trovarsi [omringad accerchiato]; [ej förlora [-fattningen]-] (-i-fatt- ningen]-!-} non 
scomporsi; ~ sig i ngt adattarsi (rassegnarsi) a qc. -as itr dep esserci, trovarsi, esistere; det -s ett rum c'é una 
ca'mera; det -s två rum ci sono due ca'mere; var -s det (den) ? dove si troVa?, dov'é? 

1 finné fi'nnico 

2 finn|é [varhlemma] pu'stola; holla -ig a fignoloso 

finsk a fi'nnico -a 1 [språk] li'ngua fi'nnica 2 [kvinna] fi'nnica, finlandese / -ugrisk a u'grico-fi'nnico finj skuren a 
tagliato fine (a pi'ccoli pe'zzi) -smakare huongustaio -smed magnano -snickare ehanista m -stött a tritato fine (in 
polvere) 

1 fint adv fine; ~ hildad colto; ~ klädd vestito helle; göra ~ pulire, me'ttere in o'rdine 

2 fint 5 [knep] finta, stratagemma m finurlig a scaltro, furho, accorto -het 
scaltrezza, furheria 

fiol violino; hetala -erna F pagare i co'cci -låda cassetta [del violino] -ma-kare liutaio -spelare violinista mf -stali 
ponticello -stråke archetto -sträng co'rda [da violino] 

1 fira tr itr & ~ [ned] calare, ahhassare 

2 fira I tr [högtidlighålla] commemorare, celehrare; [hedra] festeggiare II itr Etä ledigt] fare fe'sta 
firma ditta, casa firmament firmamento, cielo 

firma|märke marca di fa'hhrica «stämpla jd a, -t papper carta intestata fischy fisciu m 

fisk pesce m; en ful ~ una hrutta fa'c-cia, un tipo sospetto -a tr itr pescare; ~ i grumligt vatten pescare nel torhido 
-affär nego'zio del pescive'ndolo, pescheria -are pescatore m -hen spina, lisca -damm peschiera, vasca -e pesca -e 
i håt harca (hattello) da pesca -e|-flotta flotta peschere'ccia -ejfärd spedizione (/) peschere'ccia -e]läge villaggio 
dei pescatori -eri pesca -e|vatten luo'go della pesca, a'cque (fpl) da pescagione -fjäll squama -fångst retata [di 
pesci] -handlare pescive'ndolo -lek fre'-gola -leverolja o'iio di fe'gato di merluzzo -lim codila di pesce -mås 
gahhiano -nät rete (/) da pesca -redskap attrezzi (mpl) per la pesca -rom uoVa (fpl) di pesce, caviale m -soppa 
zuppa di pesce -yngel avanotto fiss mus. fa (m) die'sis fistel läk, fi'stola 

fix a fisso ; ~ idé ide'a fissa, mania -era tr fissare -eringshild imma'gine (/) da fissare -stjärna stella fissa fjant 
fantoccio, heliimhusto -a = fjäska 

-ig a scemo fjol, i ~ 1'anno scorso (passato); i ~ 

somras fultima estate fjoll|a [vecchia] pazza, stu'pida -ig a pazzo, idiota 

fjord hra'ccio di mare, fiordo fjorton quattordici; ora ~ dar fra quindici giorni -ile quattordice'simo -del 
quattordicesimo, quattordicesima parte 

fjun pelu'ria äv. hot., lanu'gine f -ig a coperto di pelu'ria (lanu'gine) 

1 fjädjer [fågel-j penna, piuma; ungen håller på att få -rar cominciano a spuntare le ali airuccellino ; lysa med 



lånta -rar farsi bello delle penne del pavone 
2 fjäder © molla 

fjäderbeklädnad piuma'ggio -buske pennacchio -fä koll. volatili mpl, pollame ra -fällning muta, perdita delle 
penne -lätt a legg[i]eto eome una piuma -moln cirro -tofs pennaccbio -vikt sport, peso piuma -vippa -viska 
piumino [da [-spolverare]-] {-i-spol- verarej-i-} 
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fjädra itr molleggiare, essere ela'stieo; 

- sig (bildl.) pavoneggiarsi 

1 fjäll [berg] monte m, montagna; resa till ~cn andare nelle montagne alte [nel Nord della Svezia] 

2 fjäll zool. sea'glia, squama -a I tr squamare, levare le squame (sca'glie) a II itr, buden ~r av la pelle si sfalda (si 
desquama) -ig a squamoso, coperto di squame 

fjäll|ripa pernice (/) di montagna -räv 

volpe (/) polare (bianca) fjäiiskiviing agarico 

fjäl 11 skred frana -topp cima dei monti -utrustning equipaggiamento da montagna -vidd estensione (/) dei monti 
-växt pianta montana fjär a fiero, arrogante 

f]ärd|e quarto ; den ~ mai il quattro ma'ggio -e! del quarto, quarta parte; mus. semiini'nima -ing quarto ; [mått] 
quarto di tonnellata; [kärl] barile m, barilotto -ingsman ung. maresciallo dei carabinieri -ingsväg ung. due 
cbilometri e me'zzo fjäril farfalla -s||arv brueo fjärma Ir = avlägsna 

fjärrlån I a adv lontano; F~. Östern FEstremino Oriente; leva ~ från världen viVere lontano dal mondo II 5 lonta- 
-synt a cliiarovegge'nte,' perspicace -trafik tra'ffico dei grandi percorsi fjäsk servilismo -a itr darsi da fare; 

— för ngn F leceare i pie'di a qu. -ig a ossequioso 

fjättra tr incatenare, legare, attaccare; vara ~d vid sjukbädden eSsere inchiodato a letto -r catene fpl f-klav mus, 
cbiave (/) di basso f labbia iir ri'de re e scberzare scioecamente -ig a ebiassoso, volgare flaek a piatto, piano 
flacka itr, ~ omkring girovagare, vagabondare 

fladdjermus pipistrello -ra itr sventolare, ondeggiare; [om ljus] vacillare; [ora fjäril] svolazzare flaga I s 
sfaldatura, sea'glia, lamella II är rfl, ~ av [sig] scagliarsi, squa[m]- 

flagg & bandiera; föra svensk ~ battere bandielva svedese; bissa ~ issare la bandiera; stryka ~ ammainare la ban 
di eia; segla under falsk ~ navigare sotto bandiera falsa flagg [als bandiera; [trefärgad] tricolore m: ~n på balv 
stång la bandiera a mezz'asta II itr issare la bandiera; & pavesare -ning imban-dieramento -prydd a imbandierato; 
«Impavesato -skepp nave (/) ammira'glia -stång asta [della bandiera] flagjig a lamellato, scaglioso, sfaldato -na - 
ra itr andare in brandelli, desquamarsi; jfr -a flagrant a flagrante flak piastra, la'mina, lastra flamingo zool. 
fenicottero flarn länd |ar(a) -sk a fiammingo; -skt linne 

linofiandra j 

flamm|a I s fiamma äv. bildb; bans F la sua ragazza (innamorata) II itr fiammeggiare, a'rdere -ig a fiammeggiante 
Flandern [la] Fiandra flanell flanella 
flanera itr andare a zonzo, gironzolare 
flank X fianco -anfall attacco di fianco 

-era tr fiancbeggiare flanör girandolone m flask|a botti'glia; [liten] boccetta, flacone m; [balmflätad] fiasco -barn 
bambino allattato artificialmente -bals bildl. passaggio obbligato -post botti'-glia contenente un messa'ggio - 
propp tappo 




flat a 1 eg. piano, spianato, piatto 2 bildl. [häpen] sbalordito, confuso; [-[e£-terlåten]-] {+[e£- terlåten]+} 
arrendevole, accondiscendente -bottnad a a fondo piatto -het 1 forma piatta (piana) 2 bildl. [häpenhet] 
sbalordimento; [efterlåtenhet] arrendevolezza, accondisceliza -skratt risata sonora flau a hand. fiacco, calmo flax 
F fortuna, ventura; ha ~ avere fortuna 

flax i a itr svolazzare; - med vingarna battere le ale -ig a bildl. f leggiero, volu'bile 

flegma fletnma -tisk a flemmatico 

87fler 

flux 

f|er[a] a piu; han har ~ böcker än jag egli 

ha piu libri di me f|er|a pr on. [åtskilliga] parecchi, molti ; ~ personer pare'cchie persone -dubbel a miiltiplo - 
faldig a molte'plice, parecchio, diverso -stavig a polisillabo -städes adv in di ve'r si (parecchi) luo'ghi (posti) - 
stämmig a polifonico -tal 1 gravi, plurale m 2 ett ~ una gran parte; ~et la maggior parte -årig a di parecchi anni; 
bot. perenne fiesta pron, de ~ la maggio'r parte, i piu flexion flessione / 

fiickja ragazza, fanciulla, giovinetta; [mindre] barnbina, ragazzina -aktig a fanciullesco, da ragazza -pension 
educandato -scout [gioVant] esploratrice / -skola scuola femminile flik lembo, brano; anat. lo'bo, lo'buio 

-ig a a pizzi; lobato flimmer abbaglio, traveggole fpl -hår 

zool. flagelli mpl flimra itr scintillare; det ~r för ögonen på mig mi si abbagliano gli oCchi fiin ghigno, 
sogghigno -a itr ghignare, sogghignare -ig a che sogghigna flinga fioCco, faida flink a le'sto, svelto, pronto flinta 
pietra focaia 

flintjskalle teVsta calva (pelata) -skallig 

a calvo, pelato flirt corteggiamento, amoreggiamento -a itr corteggiare [med ngn qu,], amoreggiare [med ngn con 
qu.], fare la corte [med ngn a qu.] flis| a sche'ggia -ig a scheggioso flit diligenza, assiduitä, zelo; han har gjort 
detta med ~ l'ha fatto appo'sta -betyg voto in diligenza -ig a diligente, assiduo. zelante 

1 flock 1 [av människor] turba, moltitudine /, folla; [av fåglar] stormo; [hjord] gregge m, branco 2 bot. corimbo, 
ombrella 

2 fi ock [avfall av ull o. d.] fioCco, bioccolo [di lana, di seta] 

1 flocka rfl [samlas] raggrupparsi, riunirsi, assembrarsi 

2 flocka t fi, ~ ihop sig [om ull o. d.] abbozzolarsi 
flockblomstrig a corimbiforme, umbellifero 

flocksilke capitone m, filaticcio flock]tals -vis adv a gruppi flod 1 fiume m ; [ström] torrente m 2 [tidvatten] alta 
mare'a, flusso; ebb och ~ flusso e riflusso -arm bra'ccio di fiume -bädd le'ito del fiume -häst ippopotamo - 
mynning foce / 

1 flor, stå i sitt ~ fiorire, prosperare 

2 fior [tyg] garza ; [slöja] veletta ; [sorg-, krus-] crespo 
flora fio la 

Floren |s Firenze / f-tinare f-tinsk a fiorentino florera itr e'ssere in voga florett fioretto 
floskler pl frasi (fpl) retoriche 

1 flott a göra ~ mettere a galla 

2 flott a elegante, distinto; [frikostig] generoso ; leva ~ viVere lussuosamente 



3 fi Ott 5 [fett] strutto, grasso 

1 flotta s flotta, marina; [händeis-] flotta commerciale, marina mercantile 

2 flotta tr, ~ ner u'ngere, insudiciare [di grasso] 

3 flotta tr, ~ timmer trasportare legname per me'zzo della corrente del fiume 

flotte zattera flottfläck ma'cchia d'unto flottig a grasso, unto, oleoso flottilj flottiglia flottist marinalo 

flott|led linea di flottazione [del [-legname]-] (-i-legna- me]-i-} -ning flottazione (/) del legname flottstation 
stazione (/) marittima flottyr fritto, frittura flottör ® galleggiante m flugia mosca, [liten] moscerino ; [slips] F 
farfalla; slå två -or i en smäll prendere due piccioni con una fava; han har fått på att. . F gli é venuto il ghirihizzo 
di., -nät paramosche m -smälla cacciamosele m -snappare pigliamosche m -svamp fungo mosca'rico fluidum 
fluido 

fluktujation fluttuazione f -era itr fluttuare 

flundrefiskar pleuronettidi mpl, ana-cantotteri mpl, so'gliole fpl 

1 fluss läk. catarro 

2 fluss miner, fusione / 

fluster foto di volata [per le api] flux adv, hiix ~ ad un tratto, alllmprov- 
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viso; komma hux ~ arriv are come un fulmine a eie! sereno fly I itr [ta till flykten] fuggire [för a]; tidén il te'mpo 
fugge; ~ sin kos prendere la fuga, scappare, da'rsela a gamhe levate II tr [undvika] evitare, fuggire; ^ faran 
scansare il pericolo flyg aviazione /, aeronautica flyg [a itr volare; ~ i luften saltare in a'ria ; ~ få ngn slanciarsi 
contro qu. »ande a, ~ fästning fortezza volante; ~ tefat disco volante -anfall attacco aereo -are X aviatore m; 

[civil] pilota mf -hild fotografia aerea -hiljett higlietto d'aereo -hlad volantino, fo*-glio volante -holag compagnia 
aerea -håt idroplano -el 1 hygg. o. X ala, fianco 2 mus. piano a coda -fisk pesce (m) volante -fotografi fotografia 
aerea -fält aeroporto; X campo d'aviazione -hamn aeroporto -larm allarme (m) ae'reo -linje aereo via -maskin 
aeroplano, veliVolo -ning volo, aviazione / -officer X ufficiale (m) d'aviazione -Olycka accidente (m) 
d'aviazione, disgrafia aviatoria -plan=-mas&m-pians-kropp fusoliera -plats aerodromo, campo d'aviazione -post 
po'sta aerea -råd X attacco aereo -sand sa'hhia mo'hile -spaning esplorazione (/) aerea -vapen aerona'utica, arma 
aerea -värdinna ostessa sugli aerei, stewardess /, hostess / -väsen aviazione / 

1 flykt volo, volata; i ~en al volo; gripa tillfället i ~en prendere 1'occasione al halzo 

2 flykt fuga, [rymning äv.] evasione f; driva på ~en mettere in fuga; gripa (ta till) ~en prendere la fuga, darsi alla 
fuga, eva'dere, F eclissarsi 

1 flyktig a [på flykt] in fuga 

2 flyktig a [obeständig] volu'hile; ~ olja olio etereo 

flykting protugo, [lands-] e'sule mf -s|-läger campo di profughi -sj hjälp assistenza (aiuto) ai profughi flyt|a itr 1 
[på ytan] stare a galla, galleggiare 2 [rinna] fluire, correre -ande a 1 [på ytan] galleggiante 2 [motsats till fast] 
li'quido, fluido 3 tala ~ parlare correntemente -ning läk. perdite fpl flytt|a I tr spostare; [röra på] muovere 

fläsk 

II itr [hyta hostad] camhiare casa, far trasloco; zool. migrare; hli flyttad (skol.) e'ssere promosso, passare [alla 
classe superiore] III rfl camhiar posto, spostarsi, scostarsi; ~ dig litet fatti un po' piu in lä; ~ dig närmare mig! 
vie'nmi piu vicino -har a trasportatile, mo'h ile -hlock masso erratico -fågel uccello migratore -lass carro dei mo'- 
hili -ning trasloco; [från ort] camhiamento [di luo'go]; [från en klass] promozione /, passa'ggio [da una classe ad 
un'altra]; zool. migrazione/ -ningstid te'mpo dello sgo'mhero; zool. e'poca della migrazione -saker mo'hili 



(oggetti) (mpl) di trasloco flå tr scorticare, levare la pelle a flåsja itr sbuffare; [flämta] ansimare 

-ande a sbuffante; ansimante fläck ma'ccbia äv. bildl.; t a ur ~ar smaccbiare; på ~en [genast] di botto, sulfistante; 
inte komma ur ~en e'ssere se trip re sullo stesso punto -a tr, ~ ned maccbiare, sporcare -fri a senza maccbie; bildl. 
immacolato -ig a maccbiato; [smutsig ät».] su'dicio -tyfus tifo esantematico -uttagning smaccbiatura -ut- 
tagningsvatten a'cqua da smaccbiare -vis adv a ma'cchie fläder sambuco -buske pianta (arbusto) di sambuco 
flädermus — fladdermus fläderte decotto di sambuco fläka tr fendere, tagliare in due fläkt 1 E[vind]pust] soTfio, 
venticello, arietta 2 0 ventilatore m -a I tr sventolare II itr spirare, soffiare ; det lite c'é una leggiera brezza -ande a 
rinfrescante flämt|a itr [flåsa] ansare, ansimare; [fladdra] vacillare, guizzare -ande a ansante; vacillante -ning 
affanno; vacillamento fläng fu'ria, fletta, precipitazione f; i flygande ~ in fretta e fu'ria -a itr, fara och ~ correre 
come un pazzo fläns © flangia 

flärd vanitä, frivolezza, futilitä -fri a se'mplice, senza ostentazione, naturale -frihet semplicitä -full a vanitoso, 
frivolo, leggiero fläsk carne (/) di maiale; [späck] lardo; 
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folktom 

[stek-] pancetta -karré lombo di maiale -korv salsiccia di maiale -kotlett costoletta (braciuola) di maiale - 
pannkaka frittata con pancetta -skiva fetta di pancetta -svål cotenna flät i a I s tre'ccia II ir intrecciare, fare la 
tre'ccia a -verk rete /, traliccio flod|a är sco'rrere, fluire; ~ över straboccare, rigurgitare; bildl. abbondare -e fiotto, 
getto [iav blod di sa'ngue; av ord di parole] flöjel banderuola, pennone m flöjt fla'uto; blåsa ~ suonare il fla'uto 

-blåsare -ist flautista mf flört -a = flirty -a 

flöte su'ghero; vara bakom eSsere ingenuo; F eSsere indietro fnas [på frukt] mallo, involucro -ig a, 

~ hy pelle (/) ruVida fnissa = fnittra 

fnitt|er sghignazzamento -ra itr ridacchiare, sghignazzare fnoskig a idiota, cretino fnurr|a, det har kommit en ~ på 
tråden (bildl.) c'é un po' di discordia -ig a di cattivo umore, permaloso fnysa itr sbuffare, fre'mere; ~ åt ngn 
(bildl.) arricciare il naso per qu. fnöske esca [da fuo'co] foajé ridotto fob adv hand. fob fock & vela di trinchetto 
focka tr F mettere alla potta, manda'r via su due pie'di 

fock I mast albero di trinchetto -segel vein di trinchetto 

1 foder [i plagg] fo/dera 

2 fotier [kreaturs-, häst-] fora'ggio, biada, mangime m -beta barbabietola foraggieri -brist mancanza (carestia) di 
fora'ggio -växt pianta da fora'ggio 

1 fodra tr [sätta foder i] foderare 

2 fodra tr [ut-] dare il fora'ggio (il pasto) a 

fodra! astu'ccio; [för biljett o. d.] porta te Ssera m; [för kniv o. d.] guaina; [paraply-] fo'dera [delfombrello] 

1 fodring [av plagg] foderatura 

2 fodring [ut-] distribuzione (/) del fora'ggio 

1 fog © giuntura, commettitura, incastro 

2 fog [skäl] ragione /; ha ~ för sig eSsere motivato 

1 foga tr ~ ihop incastrare, congiu'n-gere, commettere 

2' foga rfl, ~ sig i ntti rassegnarsi a q c.; det ~de sig så att. . il caso volle che. ., é successo che. . foglig a 
maneggevole, tratta'bile, do'-cile, condiscendente -het docilitä folio, i ~ in foglio 

folk 1 [folkslag, nation] po'polo, nazione /, popolazione / 2 [människor] gente / 3 [socialt lägre] popolino, basso 



pox-polo; löst ~ genta'glia -båd bagno pu'bblico -bibliotek biblioteca pubblica -bildning istruzione (/) popolare - 
dans ballo nazionale -diktning poesia popolare -dräkt costume (m) nazionale -fattig a po'co popolato, spopolato - 
fest feSta popolare, gincana -gunst popolaritä -bop folla di geli te -bushållning economia politica (sociale) - 
högskola ung. scuola complementare -ilsken a [om tjur] furioso; [om hund] cattivo, pericoloso -kommissarie 
commissario del po'polo -ledare capopo'-polo, condottiero 

folk |fig a popolaresco -liv [på gator etc.] viavai (m) di gente -|ore tradizioni (fpl) popolari, folclore m -lynne 
carattere m (getiio) nazionale -massa folla -minskning diminuzione (/) della popolazione, spopolamento -mängd 

1 [antal] popolazione /, mimerö d'abitanti 2-massa -möte ms,nifestazione (/} pu'bblica - nöje divertimento 

popolare -omröstning referendum m -park parco di divertimenti -pension pensione (/) statale (governativa) - 
räkning censimento -rätt diritto internazionale -saga racconto (leggenda) popolare -samling folla, 
raggruppamento, assemblei folkjsed costume m [del paese] -skock-ning =-samling -skola scuola comunale 
(elementare) -skolebiidning istruzione (/) di scuola elementare -skole-seminarium scuola magistrale -skollärare 
maestro -skollärarinna maestra -skygg a selva'ggio, timido -slag razza -styrelse governo democratico -sång inno 
nazionale jfr -visa -tom a deserto, 
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fortskaffningsmedel 

po'co frequentato (popolato) -tro credenza popolare -trängsel folla, calca -täthet densitä della popolazione - 
upplysning istruzione (/) popolare «uppviglare sobillatore m -väld a eletto dal po'polo -vandring migrazione (/) di 
po'poli; hist. invasione (/) dei ba'rbari -vett, ha ~ e'ssere educato; inte ha ~ e'ssere maleducato -visa canto 
popolare -välde democrazia -ökning aumento di popolazione 

1 fond [bakgrund] [s] fondo 

2 fond [kapital] fondi mpl -börs borsa [di valori] -era tr capitalizzare -mäklare age'nte (m) di borsa 
fonet|ik fonetica -isk a fonetico fonograf fono'grafo fontän fontana 

force, ~ majeure fo'rza maggiore forcera tr [s]forzare; [påskynda] sollecitare 

fordom adv un te'mpo, anticamente, ai be'i te'mpi antichi, una vo'lta fordon veicolo, vettura fordr[a tr esfgere, 
reclamare, richie'dere; det ~s occorre, ci vuo'le; vara jör ~nde e'ssere tro'ppo esige'nte -an [anspråk] esige'nza, 
pretesa [på di]; [skuld-] cre'-dito; den jör sta ~ man har la prima co'sa che si richie'de (esige) -ing 1 hand. ere'diti 
mpl; infrusna ~ar cre'-diti congelati; osäkra ~ar cre'diti dubbi (po'co fondati); ha utestående ~ar ave'r degli 
arretrati da riscuotere 2 [anspråk] pretese fpl; ha stora ~ar på ngn richie'dere molto da qu. - i ngs jägare creditore 
m forell trota 

form 1 allm., forma; [metall-, [-porslins-äv.]-] (-i-porslins- äv.]-i-} bacinella 2 bildl. [skapnad] forma, figura, 
struttura, conformazione /; [-[etikett]-] (+[eti- kett]-i-} etichetta -a tr allm. formare, dar la forma a; [modellera] 
modellare ; ~ om trasformare, dare altra forma a formalin kern. formalina formal|ism formalismo -istisk a 
formali'stico -itet formalitä, convenzionalismo 

form |at formato -ation formazione / -bröd pane (m) in cassetta -el fo'rmula -eli a formale -enlig a corretto -era tr 
1 X formare 2 [vässa] temperare 

-ering X formazione / -fel [i skrift] errore (m) di forma -fråga questione (/) di forma -fulländad a di una forma 
perfetta, perfetto -lig a [uttrycklig] espre'sso, espli'cito ; [riktig] regolare -ligen adv formalmente, addirittura -lara 
morfologia -lös a se'nza forma, informe, amo'rfo -rik a abbondante di forme -sak questione (/) di forma -olerä tr 
formulare -ulår mo'dulo forn a [forntida] antico, preistorico; [gammal, förfluten] ve'cchio, d'altri te'mpi; i ~a tider 
nei te'mpi antichi -forskare archeologo -kunskap archeologia -lämning monumento delfantichitä -nordisk a 
nordico antico -svensk a svedese antico -sägen leggenda antica -tid te'mpi (mpl) preistorici (antichi) -tida a 
preisto'rico, antico fors torrente m -a itr scorrere rapidamente 



forsk|a itr fare delle ricerche; ~ efter indagare; ~ i scrutare, sondare -are ricereatore m, studioso, seienziato -ning 
rieerea, stu'dio, investigazione f -nings-resa via'ggio d'esplorazione -ningsre-sande esploratore m forsl|a tr 
trasportare; [släpa] trascinare; ~ undan porta'r via -ing trasporto 

1 fort s X fotte m, fortezza; [mindre] fortino 

2 fort I adv pre'sto, rapidamente, velocemente ; klockan går för ~ l'orolo'gio va avanti II konj, så ~ som appena 
che -a rfl avanzare, andare avanti -bestå itr perdurare, permanere -fara itr continuare, durare -farande adv ancora, 
se'mpre -färdig a svelto -gå itr continuare, proseguire 

fortifikation X fortificazione / -s|kår ufficiali (mpl) del Ge'nio fort |körning, böta för ~ pagare multa per velocitä 
eccessiva -leva itr conservarsi, sussistere, restare -löpande a continuo -planta I tr propagare, trasmettere; ~ släktet 
perpetuare la razzali rfl propagarsi -plantning propagazione /, procreazione / -plantninjjsförmåga facoltä 
generativa (riproduttiva) -plantnings-organ o'rgani (mpl) genitali fort|satt a continuato jfr -sätta -skaffa tr 
trasportare -skaffningsmedel me'zzo 

91 fortskrida 

framdeles 

di trasporto -skrida itr progredire, avanzare -sätta tr itr continuare, perseverare; ~ med continuare -sättning 
continuazione /, se'guito ; ~ följer se'gue; god [vid jul o. nyår] buotia continuazione!, buon proseguimento! - 
sättningsskoia ung. scuola di perfezionamento -vara itr durare forum fo'ro; laga ~ tribunale m forward sport, 
centro avanti -sjkedja li'nea attaccante fosfat fosfato 

fosfor fosforo -escens fosforescenza -escera itr fosforeggiare -syra a'cido fosforico 

fossil I a fossile II s fossile m foster feto, embrione m; bildl. frutto, prodotto -barn fi'glio adottivo -bror fratello 
adottivo -fördrivning aborto procurato -föräldrar genitori (mpl) adottivi -jord -land patria, paese (m) natale, tetra 
natale -landskärlek amo'r (m) patrio -ländsk a patriottico -mor , madrigna 

fostr|a tr allevare ; [upp-] educare -an educazione f; fysisk ~ educazione fi'-sica -ande a educativo -are educatore 
m fot pieNde m [äv. mått]; [djur-] zampa; vara på fri ~ ev ssere a pieMe li'bero; leva på stor ~ tenere un trexno di 
lusso, condurre una vita lussuosa; stå pä god (spänd) ~ med ex ssere in buoxni rapporti (in urto, F ai feN rri corti) 
con; på stående ~ su due piexdi, immediatamente; stå på egna fötter mantenersi da sé; trampa ngn på ~en pestare 
un pievde a qu.; gä till andare a pieMi; trampa under fötterna calpestare; vid ~ en av berget ai pieMi della 
montagna -bad pediluVio -beklädnad koll. calzature fpl -blad = -sula -boll pallone (m) da calcio; [spel] calcio - 
bollslag squadra di calcio -bollsmatcb partita di calcio -bollsplan campo di calcio »bollsspelare giocatore (ra) di 
calcio -broms [på bil] freno a pedale -folk X fanteria -fäste pie'de m; bildl. punto d'appo'ggio; få. ~ prendere 
pie'de; förlora ~t scivolare, mettere un pie'de in fallo -gångare pedone m -knöl caviglia, malleolo -lampa 
la'mpada a pie'de -!sd articolazione (/) del pie'de 

foto fotografia] / -celi fotocellula fotogén petroso -kök fornello a petrolio -lampa la'mpada a petrolio -motor 
motore (m) a petrolio fotograf fotografo -era tr fotografare, fare delle fotografie di; ~ sig farsi fare la fotografia -i 
fotografia, ritratto -i|album album (m) delle fotografie »ilatelier stu'dio fotogra'fico -i|ram cornice f -isk a 
fotogra'fico fot |pall sgabello, bancbettino -s[djup -SI bög a alto un pie'de -sid a cbe arriva ai piVdi -spår orma, 
tra'ccia -steg passo »sula pianta [del pie'de] -svett sudore (m) dei pie'di -vandring gita (escursione /) a pie'di 
foxterrier = terrier 

frack marsina, vestito a coda di ro'ndine, frac m -middag pranzo di gala -skört coda della marsina fradgfa I s 
spuma, scbiuma; [dregel] bava II itr rfl [om vin] spumare -ande a spumante fragment frammento -arisk a 
frammentario 

frakt [godsbefordran] trasporto; [last] ca'rico ; [avgift] porto, spese (fpl) di trasporto -a tr trasportare, caricare -fri 
a franco di porto -gods merce (/) a pfccola velocitä fraktion frazione / 



fraktI kostnad spese (fpl) di trasporto »sedei lettera di vettura, polizza di ca'rico, bollettino di spedizione fraktur 1 
läk. frattura 2 boktr, caratteri (mpl) gotici fram adv 1 [rumsbet.] avanti, davanti; längst ~ in prima fila; rakt ~ 
se'mpre diritto ; gå ~ till ngn avvicinarsi a qu.; gå ~ och tillbaka andare in su e in gin; resa ~ och tillhaka andare e 
tornare; [mellan samma platser] fare la spola; ~ till fino a; ^ med sanningen! fuori la veritä ! 2 [tidsbet.] ~ emot 
verso ; långt ~ på natten a notte inoltrata; längre ~ pin avanti, in avvenire fram|ben zampa anteriore -besvärja tr 
evocare [en ande uno spirito] -bära tr portare, presentare, offrire fram Idei parte (/) anteriore, davanti m -deles 
adv [från och med nu] d'ora innanzi, da o'ggi in pol; [längre fram] 

92framdraga 

framtvinga 

in avvenire -dra[ga] tr tira'r fuori, far 
uscire ; [i ljuset] rivelare; [anföra] produrre 

fram jfart, vild ~ violenza, brutalitä -flytta tr rimandare, rinviare -fusig a arrogante, sfacciato -föda tr me'ttere al 
mondo, dare alla luce -för I adv prima; gå ~ andare avanti, marciare in teista II prep davanti a, dinanzi a: ~ allt 
prima di tutto -föra tr portare; [på scen; hälsningar] presentare -förande s 1 [uppvisning] mostra 2 [anförande, tal] 
dizione / framjgent adv, allt ~ in avvenire, d'ora in avanti -gå ifr, såsom ~r av come risulta da -gång successo, 
riuscita -gångsrik a coronato di succe'sso, riuscito -gångsrikt adv con succe'sso fram | hjul ruota anteriore 
(davanti) »hålla tr rilevare, far osservare, far valere -härda ifr persistere (perseverare) [i a]; envist ~ ostinarsi [i a] 
=-hålla -ifrån adv di fronte, di fa'ccia 

framjkalla tr 1 [ge upphov till] provocale, far na'scere, suscitare, creare, dar motivo a 2 fotogr. sviluppare -kall- 
ning fotogr. sviluppo -kaliningsbad bagno di sviluppo -kasta tr bildl. fare, sollevare [en fråga, ett förslag una 
questione, una proposta]; azzardare [en antydning un'allusione] -komlig a [ora väg] praticabile, percorribile - 
komst arrivo ; vid ~en alfarrivo framjleva tr vivere, passare -lidén a [avliden] defunto; min -lidne make il mio 
poVero marito ; dotter till -lidne herr X figlia del fu sig. X -lägga tr [visa] esporre, me'ttere in mostra; presentare 
[ett förslag una proposta] -lämna tr consegnare, presentare -länges adv, åka ~ viaggiare in se'n so della ma'rcia - 
marsch ma'rcia avanti; en idé på ~ una ide'a che fa progressi framme adv, [där] ~ laggiu; vagnen är ~ la vettura é 
arrivata; nu är vi ~ siamo arrivati; låta boken ligga ~ lasciare fuori il libro; hålla sig ~ mettersi in vista, farsi 
valere fram i pressa tr 1 [framtvinga] estorcere, strappare [en bekännelse una [-confessione]-] (-i-confes- sione]-i-} 
2 [utstöta] gettare [ett skrik un 

grido (urlo)] -på I adv davanti II prep 1 [uttr. rum] sul davanti 2 [uttr. tid] verso -rusande a, komma ~ venire di 
corsa -ryckning X avanzata fram|sida fa'ccia, facciata, parte (/) davanti, fronte / -skjutande a in rilieVo, 
prominente, avanzato -skjuten a avanzato, in vista; ~ ställning X posizione (/) avanzata; bildl. posto altolocato - 
Skrida ifr avanzare, progredire; i långt -skridet havandeskap vicina alla [sua] pro'ssima maternitä; -skriden ålder 
etå avanzata -släpa tr bildl. trascinare -Steg progre'sso, avanzamento ; ett stort ~ un gran passo in avanti -stupa 
adv, falla ~ cadere in avanti, cadere bocconi; ligga ~ eNssere sdraiato bocconi, giacer^ prono -stycke parte (/) 
davanti -stå ifr [te sig] . presentarsi, apparire -stående a 1 = -skjutande 2 bildl. distinto, eminente, notevole -ställa 
tr 1 [producera] fabbricare, produrre, confezionare 2 [skildra, beskriva] descrivere; [på scen] rappresentare ; 
[framlägga] presentare ; ~ en förfrågan fare una domanda -ställning 1 [tillverkning] fabbricazione /, produzione /, 
confezione f 2 [skildring] relazione /, esposizione f, descrizione /; rappresentazione /; [hemställan] domanda, 
proposta -ställningsförmåga facoltä descrittiva -ställningssätt 1 eg. mo'do (metodo) di fabbricazione (produzione) 
2 bildl. stile ra, mo'do di descrivere (parlare) framjstäv dritto di prua -stöt spinta, spintone m -synt a previdente, 
perspicace -synthet previdenza, perspicacia -säga ir enunciare, pronunciare, proferire; [deklamera] recitare -säte 
sedile (w) anteriore 

framjtand dente [m) incisivo -tass zampa anteriore (davanti) -tid avvenire m; [eftervärld] posteritä; % ~en in 
avvenire -tida a futuro, da venire -tidsutsikter prospettive fpl -till adv davanti -trolla tr [plötsligt skaffa fram] far 
venire come per mira'colo -träda ifr [visa sig] presentarsi, apparire ; [avteckna sig] spiccare -trädande I a 



prominente, marcato II s apparizione / -tvinga tr provocare 

93framvisa 

fridlysa 

-visa tr mostrare, esibire, me'ttere in mostra 

framåt I adv itj avanti; gå ~ avanzare, progredire II prep ve'rso; ~ gatan lungo la strada; ~ våren ve'rso la 
primavera -anda spi'rito d'iniziativa -böjd »lutad a cbino, piegato in avanti, curvo »skridande I a progressivo II s 
pro-gre'sso fräne franco 

franciskanjmunk frate (m) francescano 

»orden o'rdine (m) di San Francesco frank a ardito, scbietto frank|era tr affrancare -ering affrancatura -Ojkuvert 
busta affrancata Fran kri ke [la] Francia Frans Francesco frans fra'ngia -ig a sfilacciato frans i k a francese -ka 
francese m, lingua francese; på ~ in francese -kjbröd panino -k|vänlig a francoTilo -man francese m -yska 1 
francese / 2 slakt, noce /, conscia 

frappjant a sorprendente; en ~ likbet una somiglianza cbe colpisce -era tr colpire, stupefare, meravigliare, 
sorprendere 

1 fras frase /; tomma ~er parole (fpl) se'nza se'nso, parole vane 

2 fras = -ande II 

fras I a itr frusciare; [om bakverk] e'ssere croccante -ande I a frusciante; croccante II s fruscio -ig a kok. croccante 
frasmakare parolaio fraternisera itr fraternizzare fred pace /; [ro] tranquillitä, ripo'so; sluta ~ concliidere la pace; 
låt mig vara i ~ la'sciami stare, non seccarmi; F non ro'mpermi le sca'tole -a tr difendere, salvaguardare, 
proteggere [ngn från ngt qu. da qc.]; för att ~ sitt samvete a sca'rico di coscienza fredag venerdi m; om ~arna al 
venerdi fredjlig a paeiTico; [lugn] calmo, tranquillo -ligt adv pacatamente, tranquillamente -lös a proscritto, 
cacciato in bando -lösbet proscrizione / Fredrik Federico 

freds, till ~ contento, soddisfatto; ge 

sig till ~ adattarsi, rassegnarsi freds|anbud proposta di pace -brott violazione (/) della pace - domare giu'dice 

(m) di pace -duva colomba della pace »fana -flagga bandiera bianca -fördrag trattato di pace -konferens 
conferenza di pace -kongress congresso di pace -mäklare mediatore m (mediatrice /) di pace -pipa pipa di 
riconciliazione -rörelse movimento pacifista -slut conclusione (/) della pace -tid te'inpi (mpl) di pace - 
underhandlingar negoziati (mpl) (trattative fpl) di pace -villkor condizione (/) di pace -vän -älskande a pacifista 
mf fregatt fregata 

frejd riputazione f, rinomanza -ad a eminente, celebre -betyg certificato (fedina) di buona condotta -ig a 
intrepido, franco 

frekven[s frequenza -tera tr frequentare frene|si frenesia -tisk a frenetico, appassionato 
fresk affresco -o|målare affrescbista mf 

-ö|målning affresco frest|a tr tentare; det på ott.. si fa fatica a .. -ande a [lockande] seducente -are tentatore ra, 
seduttore m -else tentazione /; falla för ce'dere alla tentazione; inleda i ~ indurre in tentazione -erska tentatrice / 
fri a 1 [ej bunden] li'bero, esente [från da]; [befriad] liberato, sbarazzato; ge ngn bänder dar carta bianca a qu.; jag 
kan inte bli ~ från feber non po'sso liberarmi dalla fe'bbre; ha ~tt e'ssere li'bero 2 [avgiftsfri] gratuito ; ~ bostad 
allo'ggio gratuito:; ~ entré entrata libera (gratuita) ; ~tt om bord (fob) franco a bordo (fob); ~tt bestämmelseort 
franco domicilio 3 i det ~a alfaria ape'rta, alfaperto 

1 fria tr [frikänna] assolvere, proscio'-gliere 

2 fria itr, ~ till ngn chie'dere la mano di qu., chie'dere in isposa qu. 



friande a, ~ dorn assoluzione / friare pretendente m, innamorato fri i bil jett biglietto di favore (gratuito) - 
brottning lo'tta libera -bytare pirata ra, corsaro, filibustiere m frid quiete f, pace /, serenitä fridag giorno di ripo'so 
(di fe'sta) frid [full a quieto, calmo, tranquillo -lysa tr proteggere, salvaguardare ; 

94fridsam 

frossbrytning 

-lyst område zo'na proibita -sam a pacifico, pacato, calmo -störare perturbatore (m) della pace frielev allievo 
(alunno) gratu'ito frieri domanda di matrimonio frijgiva (-ge) tr liberare, rilasciare, rimettere in libertä -givning 
mettere (m) in libertä, liberazione / -gjord a liberato, Ifbero; bildl. emancipato -göra I tr liberare II rfl liberarsi 
[jrån da] -bamn porto franco -handel commercio li'bero, li'bero sca'mbio -hands-teckning disegno a mano li'bera - 
herre barone m; vara ~ (bildl.) e'ssere padrone di sé -herrinna baronessa -herrlig a baronale frihet libertä -s|begär 
desiderio di libertä -s|kamp lotta per findipendenza -s|rörelse polii. moto di indepen-de'nza frih jul ruota li'bera 
frikadell polpetta [di carne] fri|kalla tr esentare, esonerare [ngn frän ngt qu. da qc.]; ~d frän värnplikt esente dal 
servi'zio militäre, riformato -kallelse esenzione /, dispensa [frän ngt da qc.] 

frikassé fricassea 

frikostig a generoso, liberale, muniTico -het generositä, liberalitä, munificenza friktion frizione /; ® attrito äv. 
bildl. fri|kyrka ung. chie'sa dissidente -kär cotpo di volontari -känd a jur. assolto [con fo'rmula piena] -känna 
assolvere -kännande s assoluzione / -köpa tr riscattare, redfmere -luftsbad bagni (mpl) alfaperto -luftsliv vita 
alFaperto • luftsteater teatro alfaperto -modig a franco, coraggioso -murare massone m -murarorden ordine (m) 
massonico -mureri massoneria -måndag lunedi (m) festivo -märke francobollo -märkssamlare filatelista mf - 
märkssamling collezione (/) di francobolli -passagerare passeggieto clandestino -plats posto di favore (gratu'ito) 
•religiös a dissenziente, dissidente 

1 fris ark. fre'gio 

2 fris [folkslag] friso 

friser|a tr ondulare, arricciare -salong 

parrucchiete m fri [sinnad a liberale; [fördragsam] tol- 

lerante -sinne -sinthet liberalismo, tolleranza 

frisk a 1 [ej sjuk] sano; Eefter en [-sjukdom]-] (-i-sjuk- dom]-i-} guarito ; ~ och välbehäiien sano e salvo; jag är 
inte riktigt ~ non sto [tanto] bene 2 Efärsk, ny, ofördärvad] fresco; ~t mod cora'ggio; hämta ~ luft prendere a'ria; 
bevara i ~t minne tene'r presente alla memoria -a I tr, ~ upp rinfrescare; ~ upp mtnnet risvegliare la memoria II 
itr, det -ar i il vento aumenta -betyg certificato me'dico di buona salute frispråkig a, vara ~ dire tutto quello 

che passa per la mente frist dilazione /, mota fri (stad bildl. rifu'gio, asilo -stat stato li'bero -stående a isolato, 
staccato; lontano 

frislyr pettinatura, acconciatura -ör parrucchiere m 

fri|ta[ga] rfl, ~ sig frän ngt disimpegnarsi di qc.; E lavarsi le mani di qc. -tid ore (fpl) li'bere -tt adv Uberamente, 
con tutta libertä; bo ~ alloggiare gratuitamente ; ha ~ e'ssere Ifbero; ha allting ~ mangiare, bere e dormire 
gratuitamente; ~ hemforslat [frän affär] servi'zio gratu'ito a domicilio; [från bät, jämv. etc.] franco a domicilio ; 

~ ombord (fob) franco a bordo (fob) -tänkare Ifbero pensatore m, Ifbera pensatrice / -villig a volonta'rio, 
spontaneo 

frivol a friVolo, leggiero -itet frivolezza frod| as itr dep prosperare, vegetare, e'ssere fiorente -Ig a [om grönska] 
lussureggiante, ubertoso; [om pers.] grassoccio, corpulento -Ighet ubertositä, fertilitä; corpulenza from a 
[religiös] devoto, pio; [om [-karaktär]-] (-i-ka- raktär]-!-} dolce, mite -het devozione /, pietä -ma, till ~ för a favore 
di -sint a do'cile, mite 



front fronte m; göra ~ mot fare fronte a -anfall X attacco di fronte frontespis frontespi'zio 

1 frossa s fe'bbre (/) intermittente 

2 frossla itr gozzovigliare, far delle scorpacciate -are gbiottone m, mangiatore m 
frossbrytning briVido [di fe'bbre] 

95 frost 

frälsningssoldat 

frost gelo -biten a preso dal gelo -ig a gelato, gbiacciato -knöl gelone m -natt notte (/) di gelo -skada danno 
causato dal gelo, congelamento frott|era tr fregare, strofinare -éjbandduk [asciugamano a] spugna • ering frizione 

/ 

fru signora; min ~ mia mo'glie; i buset la padrona di casa frukost colazione f; äta ~ far colazione -dags adv ora 
della colazione -era itr far colazione -rast ora della colazione; skol. ricreazione / 

frukt frutto äv. bildl.; [ss. dessert] la (le) frutta; färsk (torkad) ~ (koll.) frutta fresca (secca); -erna av mitt arbete i 
frutti del mio lavoro frukta tr itr temere, avel paura [di] fruktaffär negozio di frutta fruktan timore m, paura; bysa 
~ för temere per -s|värd a terribile, spa-vente'vole fruktjbar a feltile, ubertoso, fecondo ; bildl. fruttuoso, redditizio 
-barhet fertilitä, ubertositä -bärande a fruttifero »handlare fruttive'ndolo, negoziante (mf) di frutta -lÖS a bildl. 
vano, inutile -Odling frutticoltura -saft sugo; [kokt] sciroppo -sallad macedonia [di frutta] »salt sali (mpl) di frutta 
-sam a fecondo »skål fruttiera -skörd raccolta [di frutta] -träd albero fruttifero -trädgård frutteto -ämne bot. ovario 
fruntimmer do'nna; F befana -s|karl donnaiolo 

frusen a 1 [till is] gelato; ~ fisk (koll.) pesci congelati 2 [om pers.] freddoloso; vara ~ av sig soffrire il freddo 
frusta itr sbuffare, soffiare fryntlig a affa'bile, cordiale, gioviale frys| a I itr 1 [känna köld] avel (sentir, gelal dal) 
freddo; jag -er om fötterna ho freddo ai pie'di, ho i pie'di gelati (ghiacciati) 2 fys. gelare, [con]gelarsi; det har 
frusit till i natt stanotte é gelato molto II tr congelare [kött carne] III [m. beton, part,] ~ bort [om fruktblom etc.] 
gelare, e'sser bruciato dal gelo; ~ fast rimanel attaccato per il freddo; ~ ihjäl moril di freddo, morir assiderato; ~ 
in impigliarsi nel ghia'ccio »punkt punto di congelamento 

trågl als domanda, interrogazione /, interpellazione /; [sak, problem] questione /; viktig ~ punto importante ; vad 
är dä ~ om ? di che co'sa si tratta?, F che succe'de?; ordä i ~ la parola in questione; t ~ om riguardo a II tr itr 
domandare, chie'dere, interrogare; ~ efter ngn domandare di qu.; dä jag inte efter [bryr jag mig inte om] non me 
ne importa, non ci bado HJ rfl domandarsi; ^ sig för informarsi (prendere delle informazioni) di -e|bur [i 
televisionsmatch] ga'bbia -e|tecken punto interrogativo -vis a curioso, indiscreto 

från I prep da; ~ Stockholm da Stoccolma; ända ~ sin da; ~ och med [-[cominciando]-] (+[co- minciando]-!-} da; 
år ~ år d'anno in anno II adv, ~ och till [då och då] di tanto in tanto -dra[ga] tr dedurre, sottrarre, defalcare -fälle 
deee'sso, motte / -gå tr, ~ sin vana abbandonare la sua abitudine -känna tr, ~ ngn hans förtjänster discono'scere i 
meriti di qu. -räkna tr dedurre -se tr prescindere, fare astrazione [från da]; ~tt detta prescindendo da ciö, 
astrazione (/) fatta da ciö -sida lato opposto, rove'seio -skild a [om makar] divorziato -stötande a ributtante, 
ripugnante -säga rfl, ~ sig ät uppdrag dimettersi da. un incarico -ta[ga] tr, ~ ngn ngt togliere qc. a qu., privare qu. 
di qc. -liräda tr lasciare, abbandonare -varande a assente; bildl. äv. distratto; vara ~ e'ssere assente; bildl. e'ssere 
nelle nuVole -varo assenza; lysa med sin ~ brillare per la sua assenza 

fräck a sfacciato, insolcante; [oanständig] indecente-, vara ~ nog att avere la sfrontatezza di -het sfacciata'ggine /, 
sfrontatezza, insolenzä 

fräknje, -ar lentiggini fpl -ig a lentigginoso 

fräls I a ir salvare, liberare redimere [ngn från ngt qu. da q c.] -are salvatore m, redentore m, liberatore m -e åld. a 
1 [om jord] esente da tasse 2 [om person] no'bile ning salvazione / -ningsarmé Esercito (Armata) della salvezza - 
ningssoldat graduato delfEsercito della salvezza 



96främja 

fundering 

främjja tr favorire, secondare, avvantaggiare -ande 5 incoraggiamento främjling forestiero; [utlänning äv.] 
straniero; [obekant äv.] sconosciuto -iingslegionen la Legione straniera -mande I a [obekant] sconoseiuto ; ~ 
språk li'ngua e'st er a; det är mig så ~ questo mi é pro'prio nuoVo; i ~ land alfestero II s [gäster] ospiti mpl; de har 
~ hanno una visita; de har ~ till middag hanno ge'nte a pranzo främjre a anteriore -st I a primo; i ~a rummet in 
primo luo'go II adv, först och ~ prima di tutto frän a aspro, acre, acerbo; ~t svar risposta velenosa 

1 fräs I a I tr, ~ upp friggere, rosolare II itr [vid stekning] friggere; [om dryck] spumeggiare ; [om katt] soffiare ; 
[om pers.] bollire di ra'bbia 

2 fräsa tr © fresare 

fräsch a fresco ; nuoVo -het -ör freschezza 

frät|a ir ur corro'dere, consumare -ande a corrosivo, ca'ustico -medel corrosivo, ca'ustico -ning corrosione / frö 
seme m äv. bildl.; koll. semente /, seme'nza; bildl. origine / -a rfl itr produrre semi; ~ av sig perdere i semi - 
handel nego'zio di sementi -hus bot. pericarpio 

fröjd allegria, gio'ia, letfzia -a I tr rallegrare, far contento II rfl 0. -as itr dep rallegrarsi, eSsere felice fröken 
signorina 

frö|mjöl polline m -ämne oVulo fuchsia fu'csia, F ballerina fuffens brutto tiro (gio'co); ha ~ för sig fare dei 
dispetti fuga mus. fuga 

fukt umiditå; aktas för ~ teme 1'umiditä -a I tr bagnare, umettare; [tvätt] inumidire II itr e'ssere u'mido, sudare - 
fläck ma'cchia dVmido -fri a asciutto, senza umiditå -ig a u'mido -ighet umiditå 

fui a brutto ; en ~ fisk (bildl.) un brutto tipo; ~a ord parola'ccie; ~t spratt scherzo di cattivo geVnere; ~t väder 
brutto (cattivo) te'mpo -het bruttezza 

full a 1 pieno; [om vagn äv.] completo 

2 [drucken] ubriaco ; F sbronzo -belagd a pie'no, tutto occupato -blod -blods-häst [cavallo] puro sangue m -borda 
tr finire, co'mpiere, terminare -bördan compimento, effettuazione f; gå i ~ avverarsi, co'mpiersi, effettuarsi - 
fjädrad a 1 che ha tutte le penne, piumato 2 bildl. F a'bile, scaltro -följa tr perseguire, condurre (portare) a 
te'rmine ‘giltig a valido, valeVole -god a soddisfacente, buo'no, jfr äv. -giltig -gång-en a [om foster] nato al 
termine giusto -göra tr adempire [en plikt un dovere] ; eseguire [en befallning un [-ordine]-] (-i-or- dine]-i-} ; ~ sin 
militärtjänst fare il servizio militäre -komiig a perfetto, completo -komlighet perfezione / -komligt adv 
perfettamente, intieramente, completamente -komna tr, det är ~t (bibi.) é compiuto -komning perfezionamento, 
perfezione / -[Ijastad a ca'rico, pie'no -[ljödig a alla perfezione -makt procura, autorizzazione /, pie'ni poteri mpl, 
delega -mogen a perfettamente maturo, a completa maturazione / -måne luna pie'na, plenilunio -mäktig 
mandatario, procuratore m, delegato -packad a, väskan är ~ la borsa é ripiena -proppad a, vara ~ med mat eSsere 
pie'no a crepapelle -satt a completo, pie'no, F pie'no zeppo -ständig a completo, inte'ro -ständigt adv 
completamente -t adv completamente, pienamente; han tror ~ och fast., crede fermamente.. -talig a al completo, 
esaurito ; göra ~ completare, finire completamente -tålighet nu'mero completo -teckna tr sottoscrivere al 
completo -träff, göra ~ fare ce'ntro; (bildl.) eccellere, brillare -vuxen a adulto -ändad a, en~ världsman un perfetto 
gentiluo'mo -ändning perfezione / fuml|a itr 1 [treva] tastare jfr famla 2 ~ med maneggiare inettamente -ig a 
maldestro, golfo -ighet goffaggine / fundament fondamento -al a fondamentale 

funder|a itr riflettere, meditare, pensare; jag ska ~ på saken vovglio pensarci sopra -ande s riflessione /, 
meditazione /, sogno -are, ta sig en ~ pensarci be'ne -ing, ~ar riflessioni fpl, 
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ideC fpl -sam a pensoso, meditabondo, preoccupato 

fungera itr funzionare; ~ som agire da, fare le veci di 

funktion funzione / -är funzionario fur|a pino; av -u di pino furie fu'ria 

furir capora' 1 (ra) maggiore furor furore ra 

furst|e pri'ncipe ra -endöme principato 

-inna principessa -lig a principesco furuskog pineta fusion fusione / 

fusk 1 [dåligt arbete] lavoro mal fatto, abborracciamento 2 [bedrägeri] fro'de /, truffa; [i spel] baro; [i skolan] 
copiatura -a itr 1 abborracciare, fare un lavoro male 2 truffare, ingannare; barare; copiare -are guastamestieri mf; 
truffatore ra; [i spel] baro -verk = fusk 1 

futtig a meschino, futile fux cavallo sa'uro fy itj vergogna 

fyll|a I tr riempire; [med bränsle o. d.] caricare; [med gas, luft] gonfiare ; ~ till brädden colmare; ~ år co'mpiere 
gli anni; jag bar redan -1 50 år F bo 50 anni suonati II [m. beton, part.] ~ i [glas, kärl o. d.] riempire; ~ i ett 
formulär riempire un mo'dulo; ~ igen riempire, otturare; ~ på versare; får jag ~ på lite kaffe po'sso servirle ancora 
un po' di caffé? III s sbornia, ubriacatura, F sbronza -bult beone ra, ubriacone ra -d a riempito, pieno; kok. ripieno 
-eri ubriacbezza -ig a [om pers.] pieno, rotondo, grassoccio, paffuto; ~ rosi voce pastosa; ~ smak gusto saporito 
(aromatico) -nad 1 riempimento 2 [tillägg] complemento, supplemento -ning 1 = -nad 1 2 Eav grus o. d.] rinterro, 
rialzamento, colmata 

fynd scoperta, trovata; arkeologiskt ~ scoperta archeolo'gica -ig o 1 [-[rådig]-] (+[rå- dig]-i-} inventivo, 
ingegnoso, pieno di risorse 2 geol. ricco -igbet X ingegnositä, spirito inventivo 2 geol. giacimento [di minerali], 
filone ra, vena 

1 fyr fuoCo; gt ~ fare fuoCo 

2 fyr & faro 

3 fyr, F en glad ~ un allegrone 

1 fyra räkn quattro ; gå på alla ~ anda'r carponi 

2 fyra I tr, ~ av == av~ II itr, ~ på [elda] [ri]scaldare 

fyrahundra quattrocc'nto fyr|bent a quadriipede -dela tr dividere in quattro; berald, inquartare -dubbel a 
quadruplicato fyrfat braciere ra 

fyr|foting quadrupede ra -bändigt adv a quattro mani -börning quadrangolo -kant quadrato, quadrilatero; [ruta] 
quadrello, mattone ra -kantig a quadrato, quadrangolare -sidig a -siding quadrilatero -sitsig a [om bil o. d.] a 
quattro posti -spann tiro a quattro »språng galoppo; i ~ a gran carriera -stavig a quadrisillabo -taktsmotor motore 
(ra) a quattro te'mpi -tio quaranta -tionde quarantesimo fyr|torn & faro -vaktare guardiano del faro 

fyrverkeri fuochi (mpl) artificiali -pjäs oggetto (ordigno) pirotecnico fyr|våningshus casa a quattro piani 

•väppling quadrifoglio fysik 1 fi'sica 2 [konstitution] natura, costituzione / -aliisk a appartenente alla fi'sica -er 
fisico fysiolog fisiologo m -i fisiologia -isk a fisiolo'gico 

fysionomi fisionomia, viso, aspetto fysisk a fi'sico 

1 få pron. poChi mpl, poChe fpl; några ~ alcuni, qualcuno ; inom några ~ dagar fra poChi giorni 

2 få I tr 1 [erhålla] avere, rice'vere; [utverka] ottenere; vad fick ni för mai? che co'sa vi hanno offerto (dato da 
m!)rigjare)?; vi snart mai? mangeremo pre'sto?; han fick henne till sist Fuä potuta sposare alla fine; varifrån h ir 
han ~tt idén till. . ? da dove ha preso ride'a per. . ?; ~ plats (arbete) trovare posto (lavoro); ~ tänder mettere i 
denti; jag har ~tt svår huvudvärk mi é venuto un folte mal di te'sta; han har ~tt [stor] måge ha messo su [una 
grande] pa'ncia ; när han ~tt ngt i huvet.. quando si é messo in te'sta qualche co'sa.. ; han fick sig ett gott skratt gli 



é 
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venuto tanto da rfdere 2 [i begäran, fråga] jag. . [räck (ge) mig]., mi dia per favore. . 3 [tvinga, förmå] fare, 
indurre; han kunde inte ~ ett ord över sina läppar non potö dire una parola; ~ ngt till stånd organizzare 
(promuovere) qc. ; ^ ngn ott skratta far ri'dere qu. 4 [m. adj. el. perf. part.] han har ~tt det bra nu si é fatta una 
posizione ora, sta be'ne ora; ~ betalt e'ssere pagato; ~ håret tvättat farsi lavare i capelli; ~ färdig ultimare II 
hjälpvb 1 [tillåtelse] man röka här ? po'sso (si puö) fumare qui ? ; härmed ~r jag meddela. . si pre'gia (ho fonore) 
di comunicare ; kan jag ~ komma till dig? po'sso venire da te?; jag ~r inte för pappa papä non me lo permette ; 
vad <~r det vara? che coSa desi'derå? 2 [tvång] dovere; du inte glömma att. . non devi dimenticare che. . ; jag har 
~tt stå och vänta på bussen ho dovuto [stare ad] aspettare ra'utobus 3 ~ se (höra) vedere (sentire) ; vi väl se 
vedremo III [m. beton. part.] ~ bort eliminare, togliere; han fick inte fram ett ord non poté dire una parola: ~ för 
sig att. . mettersi in teista di (che). . ; han kunde inte ~ ngt i sig [äta] non poté mangiare nulla; [förstå] non poté 
capire nulla, non gli entrö nulla in t-e'sta; ~ tag i [gripa] afferrare; [finna] trovare; han fick tillbaka 50 kr gli 
hanno restituito (dato indietro) 50 kr; jag kan inte ~ ut några pengar utan passet non po'sso riscuotere del denaro 
setiza [-[presentare]-] (+[presen- tare]+} il passaporto fåfäng a 1 [flardfull] vano, vanitoso, presuntuoso 2 
[sysslolös] ozioso 3 [-[fruktlös]-] (-i-[frukt- lös]-i-} vano, inutile -a vanitä, ambizione /, vanagloria -lig a vano - 
lighet 1 [flärdfullhet] vanitä, frivolitä 2 [-[intighet]-] (-i-[intig- het]-i-} nullitä, inanitä fågel uccello; kok. pollo, 
pollame m -bo nido [d'uccello] -bur ga'bbia da uccelli; [större] uccelliera -fri a fuori [della] legge, bandito, 
proscritto -hund cane (m) da ca'ccia -kvitter cinguettio -lim pa'nia -mat becchime m -perspektiv, a volo d'ucce'llo 
-skrämma sp a ven t a-pa'sseri m, spauracchio -sång canto 

d'uccelli -unge uccellino -vinge ala -vägen I s la distanza in li'nea retta II adv in li'nea d'a'ria fåll orlo, orlatura 

1 fålla tr fare 1'orlo a, orlare 

2 fålla s [inhägnad] recinto; [får-] ovile m 
fån [e idiota mf; cretino, imbecille mf 

-eri sciocchezza, stupida'ggine f fång 1 [famnen full] dt ~ una bracciata [di] 2 (jur.) laga ~ acquisto legale 

1 fånga s, ta till ~ catturare ; ta sitt förnuft till ~ metter giudi'zio 

2 fångja tr pre'ndere, catturare -e prigioniero; [i fängelse äv.] detenuto, recluso -en a preso, äv. bildl.; fatto 
prigioniefö; ge sig ~ arrendersi -enskap prigionia -lina go'mena -läger campo (accampamento) di prigionieri -st 
presa, cattura -vaktare custo'de mf, carceriere m, secondino -vård regime (m) dei detenuti, servi'zio delle prigioni 

fånig a [dum] idiota, cretino, imbecille fåordig a taciturno, laconico får montone m; [tacka] pe'cora; [-[dumbom]- 
] (-i-[dum- bom]-i-} imbecille mf fåra I s solco ; [rynka] ruga II tr solcare; 

en ~d panna una fronte solcata fårj[a]herde pecoraio, pastore m [—[a]|h]-] (+-[a]|- h]-i-} ord branco (gregge m) di 
pe'core -klippning tosatura delle pe'core -kött carne (/) di montone -skalle bildl. F imbecille m -skinn pelle (/) di 
pe'cora -skinnspäls pelliccia di montone -skock = -hjord -stek arrosto di montone -ull lana di pe'cora fåtal, ett ~ 
un pi'ccolo nu'mero [di] -ig a po'co numeroso fåtölj poltrona 

fåvitsk a, de ~a i ung f ruma le vefgini folli 

fä be'stia, bruto, animale mf -aktig a abbrutito, bestiale -böd cascina alpestre 

fäderne, på ~t da parte del padre -arv patrimonio -bygd paese (m) natale -gods -gård patrimonio, beni (mpl) 
paterni -sjland patria -ärvd a avito, ereditato dagli avi fägring bellezza, gra'zia fähund F mascalzone m, farabutto 
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fäktja itr far la scherma, tira'r di spada; ~ med armarna agitare le bra'ccia -are scbenriitore m -konst scberma - 
mästare mae'stro di scberma -ning sport, scberma; [strid] lotta, duello fäll vello, pelle / 

fäll i a I 5 tra'ppola; bildl. tranello II tr 1 [hugga ned, slå omkull] abbattere [äv. döda], gettare a tetra 2 [låta falla] 

~ ankar gettare (affondare) ra'ncora; ~ tårar versare delle la'crime 3 [-[förlora]-] (-i-[för- lora]-i-} ~ blad (hår) 
petdere le fo'-glie (i capelli) 4 jur. condannare 5 ^ ett utslag pronunciare un verdetto; ~ ett omdöme emettere un 
giudi'zio III [m. beton, part.] ~ ihop fermare, ripiegare; ~ in frammettere; ~ ned abbassare; ~ upp aprire -bord 
taVola piegheVole -kniv coltello a molla (a serramanico) -ning [av horn, skinn o. d.j muta; kern. deposito -sto! 
se'dia (sgabellino) piegheVole -säng letto piegheVole, branda fält campo -grå a gri'gio verde -herre capitano, 
condottiero -kikare bino'-colo da campo -lasarett ambulanza da campo -liv vita al campo -läkare rae'-dico 
militäre -marskalk maresciallo di campo -spat miner, feldispato -tåg campagna, spedizione / fängelse prigione /, 
catcere ra; komma i ~ andare in galeta; dömd till två års ~ condannato a due anni di ca'rcere -celi cella -gård 
cortile (ra) della prigione -håla ca'rcere ra, prigione (/) oscura -mur muro della prigione -straff prigione /, ca'rcere 
ra fängsl|a tr incarcerare, imprigionare; bildl. sedurre, affascinare -ande a affascinante, seducente fänkål bot. 
finocchio fänrik X sottotenente ra färd 1 [resa, utflykt] via'ggio; [utflykt äv.] escursione /, gita 2 vara i ~ med alt 
göra . . star facendo .. -as i^r dep andare, viaggiare färdig a 1 [fullbordad] pronto, finito, fatto, terminato; bli ~ 
med ngt finire (ultimare) una co'sa 2 [beredd] pronto, preparato, disposto; göra sig ~ prepararsi [till a], disporsi 
[till a] -sydd a fatto, confezionato 

färd j ledare guida mf färg colore ra, tinta; kortsp. seme ra; äkta colore genuino; bekänna ~ (bildl.) mettere le 
carte in taVola; skifta ~ cambia'r colore -a tr tingere; ^ av sig stingersi -are tintore ra -band [till skrivmaskin] 
nastro [per ma'cchina da seriVere] -blind I a daltonico, che non distingue i colori II 5 daltonico -blindhet 
daltonismo, discromatopsia -eri tintoria -film film (ra) a colori -fotografi fotografia a colori -glad a a colori vivi - 
handel drogheria -krita pastello -lagd a colorato -låda cassetta dei colori -lägga tr colorare; bildl. ricamare, 
abbellire, infiorire -lös a incolore, pallido -ning tingere ra, tintura -nyans sfumatura di colore -prakt ricchezza 
(sontuositä) di colori -rik a multicolore -spel gio'co dei colori -stark a sgargiante; bildl. espressivo -stoff mate'ria 
colorante -ton sfumatura, tinta, tonalitä -tryck, tidning med ~ giornale (ra) a rotocalco -äm ne =-stoff färj i a I s 
chiatta; [större] nave (/) traghetto, ferry-boat ra II tr, ~ över traghettare -förbindelse comunicazione (/) col ferry- 
boat färm a pronto, le'sto„ ra'pido färre a meno 

färs [kött-] carne (/) tritata, ripieno [di carne] 

färsk a fresco; ~ potatis patate novelline fpl; ~a nyheter notfzie recenti Färöarna Le Fa'roe 
fäst a, vara ~ vid ngn e'ssere attaccato 

(affezionato) a qu. fäst ja I tr 1 [sätta fasi:] fissare, attaccare, fermare, legare; ~ med en tråd attaccare con un filo 2 
(bildl.) ~ ngns uppmärksamhet på ngt richiamare fattenzione di qu. su qc. ; vikt vid dare importanza a, badare a 
II rfl, ~ sig i minnet imprimersi nella memoria; ~ sig vid ngn affezionarsi a qu.; det -er jag mig inte vid non ci 
bado (fa'ccio caso) ; det är ingenting ott ~ sig vid non vale la pena di occuparsene -ad a attaccato äv. bildl.; hålla 
blicken ~ på ngt guardare qc. fissamente; jfr fäst -e 1 [stöd] punto d'appo'ggio 2 [värj-] impugna- 

lOOfästfolk 
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tura 3 Ehimmel] firmamento -folk fidanzati mpl -man fidanzato -mö fidanzata fästning fortezza, fo'rte m föd I a I 
s [för människor] alimento, nutrimento, cibo; [för spädbarn] pappa; [större djurs] fora'ggio; [fåglars] becchime 
m; göra skäl jör guadagnare il suo pane col sudore della fronte II tr 1 [skaffa till världen] me'ttere al mondo, dare 
alla luce, partorire; [om djur] figliare 2 [ge föda åt] nutrire, alimentare, sostentare; ~ upp = upp~ -as itr dep 
na'scere, venire al mondo, vedere la luce del giorno född a nato; jör tidigt ~ nato (venuto 

alla luce) prematuramente födelse na'scita -annons annu'ncio di na'scita -attest fede (/) di na'scita -dag 
compleanno, genetliaco, fe'sta -kontroll controllo delle na'scite -märke [stort rött] vo'glia di vino; [mindre] ne'o - 
ort luo'go di na'scita, paese (m) nativo -år anno di na'scita föd [geni, ha ~ F sape'r fare -krok me'zzi (mpl) di 



sussistenza -o|ämne alimento, derrata alimentare föd|sel na'scita -slojvärkar doglie (fpl) del parto 

1 föga I a po'co; ^ hopp po'ca speranza II adv po'co, quasi niente; det är ~ troligt é po'co proba'bile 

2 föga s, falla till ~ sottomeftersi, piegarsi, ce'dere 
föl puledro 

följfa. tr itr efter] seguire; [åt-] accompagnare; brev -er se'gue lettera; härav -er., ne risulta. . ; som -er come 
se'gue; r»> ngn till tåget (båten) accompagnare qu. al treno (al piroscafo); ^ med ngn venire con qu.; ^ med sin 
tid e'ssere aggiornato ; jag kan inte riktigt ~ med [vid läsning o. d.] non po'sso seguire ([fatta] capire) bene - 
aktligen adv per conseguenza, conseguentemente -ande a seguente, che se'gue ; på ~ sätt nel mo'do seguente -as 
itr dep, ~ åt andare insie'me följd conseguenza, se'guito, risultato, effetto; det är ~en av att e'cco il risultato di; i ~ 
in fila, successivamente ; till ~ av in se'guito a -riktig a conse- 

guente, lo'gico -sjukdom strascico d'una malattia följe 1 [sällskap] co mpagnia 2 [sviU se'guito, corte'o; 
equipa'ggio, scotta 3 [pack] banda, marma'glia -slagare compagno följetong appendice f [di giornale] fönster 
finestra; [butiks-] vetrina ; [vagns-] sportello; dårr med ~ invetriata -bräde davanzale m -båge telalo della finestra 
-hake arpione m -karm intelaiatura -lucka imposta, scuro, scuretto, persiana post sti'pite m -putsare pulitore (m) 
di finestre -ruta vetro di finestra -smyg vano di finestra 1 för I prep allm. per; 1 [i tidsuttr.] ~ alltid per se'mpre; 
dag ~ dag giorno per giorno ; en gång ~ alla una volta per setnpre; ~ första gången per la prima volta; tidningen ~ 
i går il giornale die'ri; ~ en månad sedan un mese fa 2 [till förmån för, för skull] ~ din skull per te, per ca'usa tua; 
~ Guds skull per ramo'r di Dio; ~ ngns räkning per conto di qu., a benefi'cio di qu.; hålla tal ~ ngn fare (tenere) 
un discorso in onore di qu.; jag ~ min del quanto a me, per ciö che ini riguarda 3 [i stället för] i stället ~ A kom B 
invece di A venne B ; han tar dig ~ din syster [förväxlar] ti sca'mbia per (con) tua sorella; öga ~ öga, tand ~ tand 
o'cchio per o'cchio, dente per dente 4 [i förhållande till] han är stor ~ sin ålder é grande per la sua etä 5 [på grund 
av] beundra ngn ~ ngt ammirare qu. per qc. ; beskylla (misstänka) ngn ~ ngt accusare (sospettare) qu. di qc. 6 
[inför, framför, hos] buga sig ~ ngn fare un inchino a qu., inchinarsi a qu.; dölja ngt ~ ngn nascondere qc. a qu.; 
ta lektioner ~ ngn prendere lezioni da qu. 7 [motsv. gen.] belöning ~ sin möda ricompensa dei suol sfor'zi 8 
[betonat] få ~ sig ngt mettersi qc. in teista; ha ngt ~ sig fare qc.; vara ~ ngt e'ssere propenso (ben disposto) a qc.; 
det ligger inte ~ mig non mi va, non ci proVo gusto 9 ~ att [med inf.] per; jag har kommit hit ~ att träffa dig sono 
venuto qui per vederti; .. ~ ott vara flicka., per e'ssere una ragazza II adv 1 [alltför] 

lOlför 

förbindelse 

tro'ppo; ~ mycket tro'ppo; ~ litet tro'ppo poSo 2 [rumsbet.] förhänget är ~ la tenda é giu III konj [tv] perche, 
poiché; ~ att perche; ~ så vitt purché, nel caso che 2 för s & prua; i ~en a prua föra I tr 1 [leda, ledsaga] condurre; 
~ ngn till bor dä condurre qu. a taVola 2 [hantera, sköta o. d.] maneggiare, tenere; ~ bil condurre (guidare) una 
ma'cchina; ~ böcker (räkenskaper) tenere la contabilitä; ~ ett fartyg comandare una nave (un battello); ~ 
korrespondensen fare la corrispondenza; ~ krig fare la guerra; ~ ett lyckligt liv viVe re una vita felice; ~ oväsen 
fare rumore II itr [om väg] condurre, portare ; [i dans] guidare III rfl comportarsi ; ~ sig väl avere un buon 
portamento IV [m. beton, part.] ~ bort portare via; ~ fram portare avanti, far avanzare; jfr framföra; ~ hem 
portare a casa; ~ igenom = genomföra; ~ ihop me't te re. insie'me; ~ med sig portare con se (seco); ~ tillbaka 
riportare; ~ undan —- bort; ~ över far traversare; hand. trasportare förakt dispreizo; hysa ~ för nutrire dispreizo 
per -a tr disprezzare -full a sprezzante, sdegnoso -lig a disprezza'-bile, da disprezzare; [eländig] misera'-bile, 
indegno förandligad a spiritualizzato förankra tr & ancorare, ormeggiare föranleda tr dare luo'go a, causare 
föranlåten a, jag finner mig ~ att tro 

questo mi fa cre'dere .föranstaltja tr itr fare dei preparativi [di] -ande s, på regeringens ~ per iniziativa del 
governo för|arbeta tr fare il lavoro preparatolo di; bildl. preparare il terreno per -arbete lavoro preparatolo, 
preparativi mpl förare conduttore m, meccanico; [chaufför äv.] autista mf; [gid] guida mf förjarga I tr contrariare, 
far dispetto a, inquietare, irritare II rfl inquietarsi; [starkare] arrabbiarsi -argad a arrabbiato; vara ~ på ngn eSsere 



arrabbiato con qu. -argelse collera, dispetto, indignazione f; väcka ~ desta'r sdegno (scandalo) -argelseväckande a 
scan- 

daloso, urtante, spiacevole; ~ beteende attentato ai buoni costumi -arglig a spiaceVole; sä ~tf che peccato!, che 
ra'bbia! 

förarhytt jiirnv. cabina di guida; [i [-flygplan]-] {-i-flyg- plan]-i-} cabina del pilota 

förband 1 läk. medicamento, fasciatura, bandatura; första ^ fasciatura provvisoria 2 X gruppo, unitä -s|läda 
cassetta dei medicamenti, farmacia portatile 

för|banna tr maledire -bannad a maledetto; vara <»- på ngn F eSsere arrab-biati'ssimo con qu, -bannelse 
maledizione / -barma rfl ave'r pietä (misericordia) [över di] barmande s misericordia, pietä, compassione / -bebåll 
risetva, condizione f; under ~ att., a condizione che., -behålla I tr riservare II rfl riservarsi, mettere come 
condizione -behållsam a riservato, discreto, po'co espansivo -behållsamhet riservatezza -bereda I tr preparare, 
fare i preparativi di, disporre; vara -beredd på e'ssere preparato a II rfl, ~ sig prepararsi [pay till, jör ngt a qc.] - 
bere-delse preparazione /, preparativo; ~r preparativi mpl 

förbi I prep davanti; gå ~ ngn, ngt passare davanti a qc., a qu. II adv I [över, slut] passato, finito; den tidén är ~ 
non é piu quel tetnpo 2 han gick här ~ é passato di qui 3 [uttröttad] stanco, estenuato; jag är alldeles ~ non ne 
poSso piu -fart, i ~en passando [in corsa] -gå tr omettere; ~ ngt med tystnad passare qc. sotto silenzio -gående si, 
i ~ (bildl.) a proposito, fra parentesi 2 [glömska] dimenticanza, omissione / -gången a. Mi ~ vid befordran eSsere 
saltato a una promozione 

förbind [a I tr 1 [sår] fasciare; jfr äv. binda för 2 [förena] legare, attaccare 3 bildl. [förplikta] obbligare II rfl 

1 [ingå förbund] allearsi [med con] 

2 [förplikta sig] obbligarsi -else 1 [affärs-, kärleks-] relazione /, rappotto; stå i ~ med eSsere in relazione con; säf 
t a i ~ med mettere in comunicazione con ; sätta sig i ~ med mettersi in contatto (comunicazione) con 2 
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[samfärdsel] comunicazione /; står tåget i direkt ~ med färjan? il tre/no ha la coincidenza col ferry-boat? 3 [- 
[förpliktelse]-] (-i-[förplik- telse]-i-} o'bbligo; utan ~ senza impegno -lig a gentile, affa'bile -iighet gentilezza, 
affabilitä 

förbise tr trascurare, negligere, dimenticare -ende s negligenza, dimenticanza; av ~ per svista 

för|bistring confusione / -bittra tr amareggiare, avvelenare; [reta]esasperare -bättring amareggiamento, rancore m, 
esasperazione / - bjuda tr proibire, interdire; -bjuden ingång vietato 1'ingresso ; -bjudet område zona proibita; 
parkering -bjuden divieto di so'sta för|blanda tr confondere -blekna itr [mista färgen] scolorire 2 bildl. scomparire 
gradatamente; Cimabues ryktbarhet i jämförelse med Giottos la glo'ria di Giotto eclissa quella di Cimabue - 
blinda tr bildl. abbagliare, accecare -bli[va] itr restare, rimanere -bluffa tr sbalordire, stupefare; bli alldeles ~d 
rimanere perplesso (a bocca aperta) -blöda itr dissanguarsi -blödning emorragia 

förborgad a segreto, misterioso, occulto 

förbrinna itr consumarsi, bruciare tör| bruka tr consumare, adoperare -brukning uso, consumo -brylla tr 
confondere, sconcertare -bryta rfl, ~ sig mot trasgredire, offendere -brytarband associazione (/) a delinquere - 
brytare delinquente mf, criminale mf -brytelse delitto 

för|bränna tr bruciare -bränning combustione f 

förbrödring affratellamento, fratellanza förbud divieto, proibizione / förbund 1 [överenskommelse] patto, accordo 
2 [förening] unione /, federazione /; polii, hist. confederazione /, alleanza; [sammanslutning] associazione /; äkta 
~ unione (/) coniugale, matrimonio; sluta ~ med fare alleanza con 



1 förbundjen a, med -na ögon con gli o'cchi bendati 

2 förbunde|n a 1 läk. fasciato 2 [förenad] legato, attaccato; . .-t med svårigheter 

.. comportante delle difficoltä 3 [-[allierad]-] (+[al- lierad]-!-} alleato 4 [förpliktad] obbligato 5 [tacksam] jag 
skulle vara er mycket 

. Vi (Le) såret molto grato.. för|bundsregering gove'rno federale -bundsrepublik repubblica federale »bundsstat 
Confederazione /, Stato federato 

för|bättra tr migliorare; det ~r inte saken ciö non modffica la co'sa -bättring miglioramento 

förbön, göra ~ för ngn intercedere per qu.; bålla ~er för ngn pregare per qu. fördel vanta'ggio, profitto; dra ~ av 
approfittare di, trarre profitto da; bon var till sin ~ faceva bella figura fördela tr ripartire, distribuire, divedere 
[bland fra] fördelaktig a vantaggioso, utile, favorevole; ett ~t yttre una bella presenza fördelning distribuzione /; 
divisione /, äv. X 

fördenskull adv per questo fördjup|a rfl approfondirsi [i studier negli studi] -ad a bildl. immerso, assorto [i tankar 
in pensieri] -ning cavitä, infossatura, incavatura, buca fördold a nascosto, segreto fördom pregiudizio -sjfri a 
senza pregiudizio, imparziale -s|fuli a pieno (imbevuto) di pregiudizi fördrag 1 [avtal] trattato, convenzione /, 
patto, contratto 2 [tålamod] pazienza; [starkare] indulgenza, tolleranza -a (fördra) tr sopportare, soffrire, 
tollerare; [mat] digerire ; [betta] sopportare -sam a tollerante, paziente -sambet tolleranza för|driva tr cacciare via, 
espellere; ~ tidén ingannare (far passare) il te'mpo -dröja tr ritardare -dubbia tr raddoppiare -dunkla tr rabbuiare; 
bildl. offuscare, eclissare -dyra tr rincarare »dystra tr oscurare, rattristare fördäck ponte (m) davanti fördäm|ma tr 
arginare, munire di argine -ning argine m, chiusa d'argine, diga fördärv [olycka, fall] rovina; [moraliskt] 
perdizione /, dannazione /, corruzione /, depravazione /; [förödelse] distruzione / -a tr guastare, rovinare, 
sciupare, perdere; bildl. rovinare, corro'm- 
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pere, depravare -ad a 1 [oduglig] rovinato, sciupato 2 bildl. [moraliskt] depravato, corrotto 3 skratta sig ~ ridere a 
crepapelle -as itr dep anda'r male -bringande a pernicioso, nocivo, dannoso 

för i dölja tr dissimulare, nasco'ndere, occultare ; ^ sanningen sottacere (non dire) la veritä -döma tr condannare; 
[klandra] rimproverare -dömelse, evig ~ (teol.) perdizione /, mo'rte (/) ete'rna -dömlig a condannatile 

1 fore s strada buo'na per sciare (andare in islitta); det är gott ~ si va be'ne in islitta 

2 före I prep prima di, avanti, anteriore a; ~ Kristus (/. Kr.) avanti Cristo (a. C.) II adv prima, avanti, in te'sta, 
primieramente; klockan går ~ Foro-lo'gio va avanti; saken har varit ~ la co'sa é stata discussa -bild modello -brå 
tr rimproverare [ngn för ngt a qu. qc.] -bråelse rimprovero -brående a pie'no di rimproveri -bud presa'gio segno 
precursore -bygga tr prevenire -byggande I a preventivo II s, till ~ av per prevenire -båda tr preannunziare, 
presagire, predire -bära tr addurre come prete'sto 

fore| drag confere'nza; hålla ~ tenere (fare) una conferenza -dra[ga] tr 1 [hellre vilja] preferire 2 [utföra] recitare, 
pronunciare; mus. eseguire; ~ en rapport fare una relazione (un rappo'rto) -dragande 5 [person] relatore m - 
dragning [av ärende] relazione / -dragningslista o'rdine (m) del giorno -dragshållare conferenzie're m 

föreldöme ese'mpio, modello -dömlig a esemplare 

fÖrejfalla itr 1 [hända] succe'dcre, accadere 2 [synas] parere, sembrare, fare Feffetto di; det -faller mig mi pare 
(sembra) -finnas itr dep esistere, e's-serci -fintlig a esistente 

förelgiva (-ge) tr prendere come (per) prete'sto; jfr -bära -givande s, under ~ av col prete'sto di -gå tr itr prece'- 
dere; ~ med gott exempel dare il buo'n ese'mpio -gående I s passato II a precedente, anteriore -gångsman pioniere 
m, precursore m -ha tr occuparsi di 



förehålla ir [förebrå] rimproverare [ngn ngt a qu. qc.] 

före|komma I tr [komma., i förväg] anticipare, prevenire; [förebygga] impedire, evitare; ~ ngns önskningar 
prevenire i deside'ri di qu. II itr [hända] succe'dere, capitare; Efinnas] trovarsi -kommande a 1, vid ~ behov in 
caso di bisogno ; ofta ~ frequente 2 [tillmötesgående, artig] gentile, compiacente -kommen a, pä~ anledning 
(ung.) dovuto a circostanze speciali -komst prese'nza, esistenza fore[figga itr 1 [vara tillgänglig] trovarsi 2 här - 
ligger ett misstag qui c'é un malinteso -lägga tr 1 [fram-] presentare, esporre 2 [föreskriva] prescrivere, ordinäre - 
läsa I ir [uppläsa] dettare II itr [hålla föreläsn.] fare delle conferenze (dei corsi) -läsning conferenza, corso »löpare 
precursore m -mål oggetto, co'sa; bli ^ för beundran, kritik, åtlöje e'ssere fatto segno alfammirazione, e'ssere 
criticato, e'ssere deriso fören|a tr [ri]unire, associare, accoppiare; ~ nytta med nöje unire 1'utile al diletto; företaget 
är ~t med stora kostnader fimpresa porterebbe con sé delle grandi spese -ing unione /; [-[sammanslutning]-] (-i- 
[samman- slutning]-i-} societä, associazione /, confederazione /; kern. composizione / -ingsmedlem me'mbro, 
so'cio, conso'cio förjenkla tr semplificare -enkling semplificazione / -enlig a compatibile, conciliatile [med con] 

Förenta Nationerna (F.N.) [Organizzazione f] delle Nazioni Unite (O.N.U.) Förenta Staterna Gli Stati Uniti (mpl) 
d'Ame'rica förejsats proposito, intenzione f -skrift [anvisning] prescrizione /, re'gola, norma; [av myndighet] 
precetto -skriva tr prescrivere, ordinäre; [förelägga] raccomandare -slå tr proporre, suggerire -spegla tr, ~ ngn ngt 
dare ad intendere qc. a qu. -spegling, under falska ~ar ingannando con false promesse -språkare intercessore m, 
mediatore m -spå tr predire -stava tr [stava för] dettare; [föranleda] dettare, suggerire -stå I tr [leda] dirigere, ave'r 
la direzione di, presie'dere, governare 
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II ur [närma sig] avvicinarsi, e'ssere immine'nte -stående a, nära ~ imminente, vicino -ståndare direttore m, 
amministratore ra, capo -stånda-rinna direttrice / -ställa I ir 1 [-[framställa]-] (-i-[fram- ställa]-!-} rappresentare 2 
[presentera] presentare [ngn för ngn qu. a qu.] II rfl 1 [göra sig en idé om] immaginarsi 2 [presentera sig] 
presentarsi -ställning 1 teat. o. d. rappresentazione /, recita 2 [idé] nozione /, ide'a -sväva tr, det mig att., ho un 
vago ricordo che.. -sätta rfl proporsi, decidersi, risolversi före [tag impresa; [handling] azione f -ta[ga] I tr 
intrapre ndere, procedere a II rfl fare, occuparsi di -tagsam a attivo, intraprendente, pieno dbniziative -tagsamhet 
attivitä, intraprendenza, spi'rito d'iniziativa -tal prefazione /, introduzione f -te tr [erbjuda] presentare, offrire; 
[framvisa] dimostrare, esibire -teelse feno'meno; [syn] apparizione /; [händelse] avvenimento före|träda tr 
[representera] rappresentare, fare le veci di -trädare predecessore m -träde 1 [audiens] udienza; anhålla om ~ hos 
chiedere di e'ssere ricevuto da; vänta få ~ fare antica'-mera 2 [privilegium] preferenza, superioritä, precedenza; 
ge ~ åt ngn [-[föredra]-] (-t[fö- redra]-!-} dare la preferenza a qu.; ha ^ framför ngn avere la precede'nza su qu. 3 
[merit] ha många ~n framför ngn ave'r molti vantaggi su qu. -trädesrätt diritto di precedenza, privilexgio, 
prerogativa, prioritä -trädesvis adv di preferenza, principalmente föreviga tr perpetuare, eternare, immortalare 

fore| visa tr mostrare, far vedere, esibire -visning dimostrazione /, esibizione / -vändning prete'sto, scusa, 
sotterfugio; under ~ av col prete'sto di förfall 1 [moraliskt] decadenza 2 [-[förhinder]-] (-i-[för- hinder]-!-} 
impedimento, scusa ; laga ~ impedimento legittimo -a itr 1 [om hus o. d.] cadere in rovina (in pe'zzi) 2 [om pers.] 
decadere; ~ i dryckenskap darsi al vizio del bere 3 [om växel] scadere 4 låta en fråga ~ abbandonare (lascia'r 
cadere) una questione -en a 1 

[om pers.] rovinato, andato giu, perduto 2 [om byggnad] in rovina, äv. deteriorato 3 [om växel] scaduto -o|dag 
giorno (termine ra) di scadenza förfalsk|a ir falsificare [namnteckning firma], contraffare, imitare; [varor] 
sofisticare, adulterare -are falsario -ning allm. falsificazione /, contraffazione f; [av varor] sofisticazione /, 
adulterazione f; jur. falsario förfar|a itr procedere, fare [med con, mot contro] -ande s procedura, maniera »as itr 
dep perdersi, deteriorarsi, guastarsi; ingenting får ~ non bisogna lasciar pe'rdere nie'nte -en a esperto, che ha 
delfesperienza, versato [i in] -enhet esperienza, pra'tica [i ngt di qc.] -ingssätt procedura, maniera d'agire, 
pra'tica, taftica förfasa rfl spaventarsi författja tr comporre, redigere, scrivere -ar|arvode onorario d'autore are- 
autore m, scrittore ra -arinna scrittrice f -ar|namn pseudonimo -rätt diritti (mpl) d'autore -arskap attivitä letteraria 



författning 1 [förordning] decreto, legge /, regolamento, no* mia 2 [stats-] costituzione / 3 gå i ~ om att. . dare le 
disposizioni per . . -s|enlig a costituzionale 

för|fela tr fallire, non riuscire; ~ sitt ändamål non raggiungere lo sco'po; ät ~t liv una vita sciupata fining 
raffinamento, perfezione f förfjol, i ~ due anni fa för|flugen a bildl, ät -fluga ord una parola inconsiderata -fluten 
u passato, traseorso; hans -flutna il suo passato -flyta itr passare, volare, scorrere -flytta tr allm. trasportare, 
cambiare di posto ; [tjänstemän] trasferire -flytt-ning traspo'rto; trasferimento för|foga I itr, ~ över disporre di, 
avere a pro'pria disposizione II rfl, ~ sig bort andarsene -fogande s disposizione /; till ert ~ a Sua disposizione 
förfriskning rinfresco tör| frusen a gelato, ghiacciato -frysa I tr, ~ en fot perdere un piede per congelamento II itr 
morir di freddo »frysning congelamento 
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förfråg I a rfl, ~ sig hos ngn om ngt informarsi di qc. pre\sso qu., consultare qu. su qc. -an -ning domanda, 
inda'gine / för|fula tr imbruttire, rendere brutto 

-fuska tr abborracciare förfång, till ~ för a detrimento (pregiudizio) di förfäa tr abbrutire förfäder antenati mpl för 
i fäkta tr difendere, sostenere, professare Fen mening una opinione] -fära tr spaventare; jfr -skräcka -färan 
spavento; jfr -skräckélse förfärdiga tr fabbricare, confezionare, fare 

förfärlig a terribile, orribile, spaventoso lörföljja tr perseguitare, inseguire, dare la ca'ccia a; bildl. tormentare, 
importunare -else persecuzione / -else-mani mania di persecuzione förför|a tr sedurre, indurre al male, 
corrompere -are seduttore m förfördela tr offendere förförjelse seduzione / -isk a seducente förgapa rfl, ~ sig i 
ngn F innamorarsi pazzamente di qu., perdere la te'sta per qu. 

förgasja ir trasformare in gas -are © 

carburatore m förgift|a tr avvelenare, intossicare -ning 

avvelenamento, intossicazione / förgjor|d a stregato, ammaliato; det är som -t tutto va storto förgren|a rfl 
ramificarsi, biforcarsi -ing ramificazione /, biforcazione / förgripa rfl, ~ sig på usare violenza contro 

förgrund rilieVo, primo piano -s|figur figura di primo piano förgrymmad a furibondo, furioso förgråten a, hon var 
alldeles ~ aveva gli o'cchi rossi dal pianto förgrämd a logorato dalle preoccupazioni 

förgyll I a tr [injdorare; bildl. abbellire -d a dorato, in oro -ning [injdoratura förjgå I itr [om tid] passare, 
trascorrere; [försvinna] svanire, perdersi II rfl, ~ sig mot ngn offendere qu. -gången a passato -gås itr dep perire; 
jag höll på att ~ av hunger quasi morivo di fame -gängelse morte /, annientamento, di- 

struzione / -gänglig a caduco; [dödlig] mortale -gänglighet vanitä förgät|a tr dimenticare -migej hot. miosotide /, 
nontiscorda'rdime m förgäves adv invano, inutilmente förgöra tr 1 [döda] annientare, distru'g-! gere 2 [förhäxa] 
stregare förhat [a tr, ~ en sak tirare (mandare) qc. in lungo ; tidén temporeggiare, indugiare -ning 
temporeggiamento, differimento 

förhand [i spel] ha ~ ave'r la mano; 

på ~ in anticipo, anticipatamente förhandenvarande a attuale, presente förhand! i a I itr negoziare, trattare, 
deliberare [om ngt di qc.] II tr [dryfta] discutere -ing trattativa [om di]; ~ar [dokument] atti mpl förhandsrätt 
prioritå för| hasta rfl precipitarsi, agire con troppa precipitazione -hastad a precipitato, inconsiderato -hatlig a 
odioso, detestabile -hemliga Ir tenere segreto, nascondere, dissimulare förhind|er impedimento, osta'colo; få ~ 
ave'r un impegno -ra tr impedire, mettere osta'colo a 

förhistorjia 1 [tidigare skede] antefatto, antecedenti mpl 2 [förfluten tidsålder] epoca preistorica -isk a preistorico 
förhoppning speranza, aspettativa; i ~ att- nella speranza di, sperando di -sjful! a [full av hopp] ricco (pieno) di 
speranze; [lovande] promettente förhud anat. prepu'zio förhåll [a rfl 1 [uppföra sig] comportarsi; ~ sig lugn star 
tranquillo; ~ sig neutral resta'r rientro 2 saken -er sig så la co'sa sta cosi 3 mat,, 2 -er sig till 4 som 4 till 8 due sta 



a quattro come quattro a otto -ande s 1 [omständighet, tillstånd] condizione /, situazione /, circostanza; leva i små 
~n viVere in ristrettezze 

2 [sakläge, fall] caso, fatto; om så är ~t se le co'se stanno cosi; under sådana ~n in tal caso, date le circostanze 

3 [inbördes] rapporto, relazione /; det är goti ~ mellan oss siamo in buoni rapporti; det är spänt ~ mellan oss 
siamo in rapporti tesi; han har ett ~ med henne ha una relazione con lei, sta in rapporti intimi con lei; i ~ till a 
paragone 

lOöförhårdnad 
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di, in confronto a 4 mat. proporzione /, rapporto, ragione /; i omvänt ~ in proporzione inversa förhårdnad s 
callositå förhänge cortina, tenda; [ridå] tela, sipario 

för|härda rfl incrudelire -härdad a impenitente; ~ i synden incallito nel vizio -härja tr devastare, rovinare; 

[plundra] devastare, saccheggiare för| härliga tr glorificare, illustrare, celebrare, esaltare -härskande a 
predominante; vara ~ e'ssere predominante, predominare 

förhäv|a rfl diventar superbo, darsi delle a'rie, inorgoglirsi [över ngt di qc.] -else arroganza, superbia förhäxa tr 
stregare, ammaliare; [tjusa] 

affascinare förhöj [a tr [öka] aumentare; ~ smaken hos ngt rendere qc. piu saporito -ning [upphöjning] rialzo ; 
[ökning] aumento ; ~ av priser aumento (rincaro) dei pre'zzi 

förhör interrogatorio äv. jur.; [av [-vittnen]-] (-i-vitt- nen]-i-} escussione /, esame m -a I tr interrogare, esaminare II 
rfl, ~ sig hos ngn informarsi da (pre'sso) qu. förhöst principio delfautunno förint|a tr annientare, ridurre a niente - 
as itr dep ridursi a niente; [dö] morire -else annientamento, distruzione (/) totale; morte / forjirra rfl smarrirsi, 
perdersi, perdere la strada -ivra rfl riscaldarsi, appassionarsi 

för| jaga tr cacciare via, me'ttere in fuga »kalkas itr dep läk. calcificarsi -kalk-ning calcinazione f; läk. 
calcificazione / 

förkast ja 1 tr 1 [förslag] respingere, rigettare 2 [förskjuta] ripudiare; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} condannare II 
rfl geol. dislocarsi -elsedom riprovazione f, condanna -lig a [fördömlig] condannatile, riprove'-vole -ning geol. 
fa'glia, dislocazione (/) tetto'nica 

förklar|a 1 tr 1 [klargöra] spiegare, interpretare 2 [tillkännage] dichiarare; ~ krig mot dichiarare gue'rra a II rfl 
spiegarsi; dichiararsi, manifestare la pro'pria opinione -ing [förtydligande] 

spiegazione /, commenta'rio, interpretazione /; [deklaration] dichiarazione /, proclamazione / -lig a spiegatile, 
com-prensi'bile 

för| klena = isätta -klinga itr [om ton] anda'r perdendosi (estinguendosi); ~ ohörd (bildl.) non e'ssere accodto 
förklädd a travestito, cammuffato förkläde grembiule m; vara ~ åt ngn 

(bildl.) portare il candeliere a qu. förklädnad förklädning travestimento förknippa tr associare [med a], connettere 
[med con] förkol|na itr carbonizzarsi, diventar (divenir) carbone; [om eld] spe'gnersi -ning carbonizzazione / 
för|komma itr perdersi, smarrirsi -konst-lad a artificioso, affettato, manierato -konstling artificiositä -korta tr 
[göra kortare] scorciare, raccorciare; [text o. d.] abbreviare, restringere -kortning abbreviazione f, riduzione / 
förkovra I tr far prosperare, aumentare, perfezionare II rfl perfezionarsi förkrigs- [i sms] d'avanti gue'rra 
förkristen förkristlig a avanti Cristo förkroppsliga tr materializzare, incarnare, personificare; det ~de modet il 
coraggio in persona förkrossa tr abbattere, accasciare, annientare -d a abbattuto; rdig. contrito • nde o, ~ nederlag 
sconfitta schiacciante; ~ majoritet stragrande maggioranza 

förkrympt a storpio, cresciuto male; 

[om växt] intristito förkunn[a tr proclamare, annunciare, pubblicare; ~ Guds ord predicare -else proclamazione /, 



annu'nzio, pubblicazione /; predicazione / förkunskaper cognizioni (nozioni) fpl preliminari, primi elementi mpl 
förkväva tr soffocare förkyl|a rfl raffreddarsi, prendere un raffreddore -d a, bli ~ prendere un raffreddore, 
raffreddarsi -ning raffreddore m 

förkämpe, ~ för fautore (m) di för| känning -känsla presentimento förkärlek predilezione /, affezione (/) 
particolare 

för| köp, köpa i ~ (teat. järnv.) comprare 

107 förkör sr ätt 

förminska 

in anti'cipo - körsrätt motor, diritto alla 
precedenza 

förlag [bok-] casa editrice; på eget ~ presso fautore -s|bokhandel libra'io editore -s|man 1 band. sorcio in 
accomandita, caratista mf 2 [bokförläggare] editore ra -s|rätt diritti (mpl) di stampa e di riproduzione förlam I a tr 
paralizzare -ad a paralizzato, paralitico -ning paralisi / förleda tr sedurre, indurre [ngn att göra ngt qu. a fare qc.] 

förjlegad a veccbio, passato di moMa, 

antiquato -liden a scorso, passato förlig a, ~ vind vento in poppa förlikja I tr [ri]conciliare, accordare, meftere 
d'accordo II rfl riconciliarsi [med con] -ning [ri]conciliazione /, accordo, accomodamento -ningsman mediatore 
m 

för i lisa itr naufragare, far naufra'gio -lisning naufra'gio -lita rfl fidarsi [på di] -öntare [på su] -litande s fidu'cia; 
% ~ på contando su förljuva tr addolcire 

förlopp 1 [tids-] corso, spa'zio; efter ett års ~ dopo un anno, trascorso un anno 2 [bändelse-] corso, procedimento 
for|or| a I tr itr perdere, rimettere; ~ modet perdersi di cora'ggio II rfl perdersi, smarrirsi -ad a perduto; den sonen 
il figliuoli pro'digo; ägg uoVa affogate; gå ~ anda'r perduto fori ossi a tr liberare -ning lak. parto; smärtfri ~ parto 
indolore -ningsanstait [casa di] maternitä -ningskonst ostetricia -ningstång forcipe m förlov s, med ~ sagt con 
rispeUto parlando 

förlov|a rfl fidanzarsi -ad a 1 fidanzato 2 det ~ e landet (6iéZ.)laTeNrra Promessa -ning fidanzamento -ningsring 
anelilo di fidanzamento förjlupen a perduto, smarrito -lust perdita -lustelse divertimento -lustig a, gå ~ ngt subire 
la pevrdita di qc. förlyfta rfl farsi male alzando un peso förlåtja tr perdonare, scusare -else perdono: syndernas ~ 
la remissione dei peccati; be nan om ^ cbiedere nerdono a qu.; få ~ e'ssere perdona* \ farsi scusare 

förlägen a [generad] imbarazzato, impacciato ; [blyg] timido; cbe ba soggezione -bet imbarazzo, soggezione f; 
bringa i ~ me'ttere in imbarazzo förlägg | a tr 1 [placera] trasferire, trasportare; X acquartierare, alloggiare 2 
[slarva bort] smarrire 3 [utge] pubblicare -are editore m föriäggarslev me'stolo förläggning X alloggiamento, 
acquartieramento förläna tr accordare, concedere för|länga tr allungare [en klänning un vestito]; [tid] prolungare, 
prorogare; ~ ett kontrakt prorogare un contratto -|ångning ab str. allungamento; prolungamento; konkr. aggiunta - 
längd a allungato; prolungato; märgen 

(anat.) il midollo allungato förläst a stancato dagli studi eccessivi tör| löjliga tr me'ttere in ridicolo, deridere, 
motteggiare -löjligande s derisione /, motte'ggio -löpa I itr passare, andare II tr [överge] abbandonare [sin man il 
pro'prio marito] -lösa tr lak. assi'stere [una partoriente] förjmak 1 salotto 2 anat. [i örat] vestibolo; [i hjärtat] 
orecchietta förman capomastro 

förman]a tr esortare, raccomandare -ing esortazione / -ingstal pre'dica; hålla ett ~ fare una ramanzina förmast & 
albero di trinchetto förmedlja tr negoziare [lån, fred impre'-stito, pace] -are mediatore m, interme-dia'rio -ing 
mediazione /, intromissione /, intervento 


förmena tr [hindra, vägra] rifiutare. 



negare 

förmenande, s enligt mitt ~ secondo il mio parere, a mio avviso förment a preteso, supposto; ~ fader 
padre (m) putativo förmer adv, vara ~ än valere pin di, 

e'ssere superiore a förmiddag mattina, mattinata, ore (fpl) antimeridiane; kl. 10 förmiddagen (f.m.) alle 10 di 
mattina ; om ~ arria la mattina, tutte le mattine tör| mildra tr addolcire, moderare, mitigare, attenuare; ~nde 
omständigheter circostanze attenuanti -minska tr di- 

lOSförminskning 

förpackning 

minuire, ridurre -minskning diminuzione /, riduzione / 

förmod|a tr supporre, presu'mere -an supposizione /, congettura -ligen adv probabilmente 
förmultna itr imputridire, marcire, decomporsi 

förmyndar|e tutore m, curatore m; stå under ~ stare (e'ssere) sotto tutela; sätta under ~ meftere sotto tutela 
•regering reggenza förmå 1 tr itr 1 [kunna, orka] potere, e'ssere capace; jag ~r inte mer non ne po'sso piu 2 ~ ngn 
att göra ngt indurre qu. a fare qc. II rfl, ~ sig till att., risolversi (decidersi) di., -ga facoltä, [äv. pers.] capacitä, 
talento förmån [fördel] vantaggio, privilegio; [gagn, nytta] favore m; åtnjuta vissa ~er godere certe prerogative; 
till ~ för a favore di -lig a vantaggioso 

1 förmäla tr [omtala] annunziare, raccontare 

2 förmäl|a I tr [bortgifta] dare in ispo'sa II rfl [gifta sig] sposarsi, congiungersi in matrimonio [med con] »ning 
matrimonio, sposalizio 

förmäten a presuntuoso; vara nog ~ att.. avere il cora'ggio di., -het presunzione / förmögen a benestante, 
danaroso, agiato -het patrimonio, capitale m -hetsskatt imposta sul capitale förmörkja tr re'ndere oscuro, 
oscurare; bildl. offuscare -as itr dep [om himlen] farsi oscuro, offuscarsi, rabbuiarsi; hans ansikte -ades si rabbuiö 
in volto -else astr. eclissi / förnamn [pre]nome m förnedrja I tr avvilire, umiliare II rfl abbassarsi -ing 
abbassamento, umiliazione f 

förnekja I tr [ej erkänna] negare; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} rinnegare [Gud Dio] II rfl, han sig inte/ é sevmpre 
lui! för|nickla tr nichelare -nickling nichelatura 

förnimm|a tr sentire, percepire, udire -else sensazione /, percezione /, impressione f förnuft ragione /, intellige* 
nza, intellevtto; sunt ~ buoNn sexnso, sevnso comune; 

tala - med ngn far rinsavire qu., far rientrare qu. in sé -ig a ragionevole -s|enlig alogico -s]skäl motivo razionale 
förnumstig a sentenzioso förnyja tr rinnovare; bildl. rinovellare; [upprepa] ripefere -ad a rinnovato ; ripetuto - 
else rinnovamento, rinnova zione / [av hypctek, växel d'ipote'ca, di cambiale] 

förnäm a [av hög börd] distinto, no'bile, di alto rango (lignaggio); [högdragen] superbo; ~ kvalitet ottima quahtä 
•lig a no'bile, distinto; [utsökt] di marca -st a del piu alto rango ; [ypperst] il piu eminente; en av våra ~a 
vetenskapsmän uno dei nostri primi scienziati; mitt ~a nöje il mio piu grande divertimento förnärm|a tr offendere, 
urtare -ad a offeso -else offesa 

förnödenhet, ~er [Hvs-] vettovagliamento, generi (mpl) alimentari di prima necessitä 

förnöj|a tr, ombyte -er la varietä diletta -d a contento, soddisfatto, felice -sam a fa'cile ad accontentare, contento 
di po'co; vara ~ accontentarsi di po'co -samhet semplicitä förolyckajd a perito in un incidente -8 itr dep morire 
(perire) in un incidente förolämp|a tr offendere, ingiuriare; [skymfa] insultare, oltraggiare -ning offesa, affronto, 
ingiu'ria; insulto förord 1 [företal] prefazione / 2 [-[rekommendation]-] (-i-[rekom- mendation]-!-} 
raccomandazione / -a tr raccomandare, parlare a favore di förordnja tr 1 [bestämma] decretare, ordinäre, stabilire; 
~ om disporre 2 läk. ordinäre, prescrivere 3 [utse, till aättaj incaricare, nominare -ande s inca'rico; få ~ som .. 



ottenere Fincarico di., -ing legge /, no'rma, regolamento, decreto för ! orena tr sporcare, insudiciare, lordare - 
orsaka tr causare, procurare, cagionare 

förort sobborgo -s- [i sms.] suburbano 

-S ! villa villa suburbana förorätta tr offendere, far tovrto a förpack|a tr imballare; [paketera] impaccbettare -ning 
[-ande] imballatura; [emballage] imballaggio 

109förpassa 

förskriva 

förpassa I tr [skicka i väg] mandare via; ~ ngn tiU en annan värld F mandare qu. alFaltro mondo II rfl, ~ sig bort 
anda'rsene; F squagliarsi förpesta tr appestare, infettare; ~ luften appuzzare (infettare) Fa'ria; bildl. asfissiare 

förplikti a I tr impegnare, obbligare II rfl impegnarsi -else o'bbligo, impegno ; under edlig ~ sotto giuramento 
förplägnad merenda förpost X avamposto förr adv 1 [förut] prima, anteriormente; jag har varit i Paris ~ sono giä 
stato a Parigi 2 [fordom] ~ i världen anticamente, una volta 3 [tidigare] piu presto, prima ; jag kunde inte komma 
~ non sono potuto venire prima; ~ eller senare prima o poi 4 [hellre] piuttosto -a -e a [senaste] ultimo, passato; 
[förutvarande] precedente; den-e.. den senare quello. . questo ; -e ministern Fex-ministro -går, i ~ ieti Faltro 
förringa tr diminuire, scemare; [-[nedsätta]-] (-i-[ned- sätta]-i-} abbassare [ngns förtjänst il me'rito di qu.] 

för|ruttnelse putrefazione /, decomposizione / -rycka tr [förvränga, snedvrida] scompaginare, scompigliare -ryckt 
a folie, matto, pazzo, strambo, stravagante -rymd a evaso -råa tr abbrutire förråd [lager] provvista; [rum] 
deposito förråda I tr tradire II rfl tradirsi förräd|are traditore m -eri tradimento »isk a [svekfull] perfido; 

[bedräglig] traditore; vin vino traditore förrän konj. prima che; knappt.. ~ appena.. che ; jag visste det inte ~ i går 
non Fho saputo che ieri, Fho saputo solamente ieri förränta I tr fruttare, dare un interesse di II rfl, . .~r sig med 3% 
..rende Finteresse del 3% förrätt primo piatto förrätt|a tr eseguire, fare, procedere a; ~ gudstjänst celebrare (dire) 
la messa -ning operazione /, funzione / försagd a [blyg] timido; göra ~ intimidire, mettere soggezione a försak|a tr 
[avstå från] rinunciare [ngt a qc.]; [umbära] privarsi [ngt di qc.] -else rinu'ncia, privazione / 

försalong & salotto di prua forsamlja tr adunare, riunire; [-[sammankalla]-] (-i-[samman- kalla]-i-} convocare -ing 
1 [samling [-människor]-] (-i-män- niskor]-!-} assemblera 2 kyrkl. [socken] parrocchia; [samfund] congregazione 
/, comunitå -ingsbo parrocchiano för|se I tr provvedere, fornire [med di] II rfl provvedersi, fomirsi [med di] -sedd 
a fornito [med di] förseelse errore m, fallo försegl|a tr sigillare -ing apposizione (/) del sigillo 

försen ja tr ritardare -ad a in ritardo -ing ritardo 

försigigå itr svolersi, avel luo'go, succedere -kommen a avanzato, progredito, evoluto 

försiktig a prudente, circospetto, ca'uto; var ~ med. . / attenzione a.. !, mi raccomando di stare attento a.. ! -het 
prudenza, cautela, circospezione f, precauzione f -hetsmått -hetsåtgärd misura di precauzione -t adv con cautela; 
gå ~ tillväga procedere con prudenza försilvra tr inargentare för!sinka I tr ritardare II rfl eSsere in ritardo -sitta tr, 
~ tidén (jur.) passare il termine [di prescrizione] -sjunka itr immergersi, sprofondarsi; -sjunken i tankar immerso 
nei pensieri förskaffa I tr procurare II rfl procurarsi förskansa rfl X fortificarsi; trincerarsi äv. bildl. 

förskingra tr [försnilla] sottrarre, appropriarsi indebitamente, peculare -are dissipatore m, scialacquatore m -ing 
appropriazione (/) inde'bita, sottrazione /, fro'de / 

för|skjuta I tr [överge] abbandonare, ripudiare [hustrun la mo'glie] II rfl spostarsi -skona tr risparmiare, 
dispensare, preservare [ngn från ngt qu. da qc.] 

förskott anticipo; i ~ in anticipo, anticipatamente -era tr anticipare, dare in anticipo förskrift modello di scrittura, 
esemplare m 

förskriva rfl 1 [härleda sig] provenire [från da] 2 ~ sig åt den Onde far un patto col diaVolo 


11 Oförskräcka 



förstulen 


förskräck I a tr spaventare, far paura a -as itr dep spaventarsi, allarmarsi, precidere paura -else paura, spavento, 
terrore m; injaga ~ incutere spavento -lig a spaventoso, terribile, terrificante -ligt adv, ~ fui brutto da far paura; F 
brutto come la fame; ~ rik ricbi's-simo, straricco -t a spaventato, impaurito; [starkare] esterrefatto ; öli ~ 
spaventarsi 

förskämd a, ~ luft a'ria viziata förskärarkniv trinciante m försköna tr abbellire 

förslag allm. proposta, suggerimento; [projekt, plan] progetto, piano ; [-[motion]-] (-i-[mo- tion]-i-} mozione /; 
[kostnads-] preventivo; väcka ~ om fare una proposta di; ba ngn på ~ till., avere qu. da proporre per. . 

förslagen a [slug] accorto, scaltro, astuto; [kvicktänkt, rådig] ingegnoso, pieno di risorse -bet scaltrezza 
förslagsIruITI, stå på första ~met stare come primo candidato -vis adv in forma di proposta; approssimativamente 

för[slappa tr rilassare, snervare, infiaccbire, indebolire -slappas itr dep rilassarsi äv. bildl. -slappning 
rilassamento, indebolimento förslå itr bastare, eSsere sufficiente förslöa tr bildl. ottundere förslösa tr dissipare, 
sprecare, sperperare försmak, ha ~ av pregustare förjsmå tr sdegnare, declinare; [förakta] disprezzare -smädlig a 
[hånfull] canzonatorio, ironico; det är ~t [-[förtret-ligt]-] (-i-[förtret- ligt]-i-} att sono dolentissimo che, mi 
rincresce che -smäkta itr, <— av värme soffocare dal caldo; ~ av hunger morire di fame 

för|snilla tr sottrarre, defraudare -snill-ning sottrazione (/) inde'bita -soffad a apatico, intorpidito försommar 
principio delfestate förson|a I ir 1 [förlika] riconciliare, accomodare 2 [sona] espiare, riparare II rfl, ~ sig med 
ngn riconciliarsi (fare pace) con qu. -ing riconciliazione /, accomodamento ; teol. espiazione / -ingsoffer 
sacrificio espiatorio -lig a [-[ri]concili-ante-] (-i-[ri]concili- ante-i-} 

för|sorg 1, genom ngns ~ [per il] tra'mite (a cura) di qu. 2, dra ~ om ave'r cura (premura) di, pensare a -sova rfl 
non svegliarsi alfora fissata förspel prelu'dio förspilla tr perdere, sprecare förj språng vanta'ggio; få ~ framför ngn 
guadagnare cammino su qu. -spänd a attaccato; ha det väl -spänt (bildl.) avere il vento in poppa först adv prima, 
in primo luo'go; [i [-början]-] (-i-bör- jan]-i-} da principio; allra ~ kl. 5 non prima delle ci'nque ; ~ och främst 
prima di tutto; ~ i går kom jag hit venni (sono venuto) qui soltanto ieri; gå ~ [i täten] marciare in testa; han gick ~ 
[tidigast] é stato il primo ad andarsene; vi kom ~ siamo stati i primi ad arrivare -a -e räkn a primo; den -a bästa il 
primo che ca'pita; från -a början fin dal principio ; för det -a per primo förstad sobborgo jfr förort förstaklass- [i 
sms.] di prima classe -biljett biglietto di prima classe förstatliga tr statizzare, nazionalizzare -nde s statizzazione /, 
nazionalizzazione f 

förstavelse prefisso 

för|stelna itr irrigidire ; geol. fossilizzarsi jfr stelna -stenad a, bli ~ divenire di sasso (come di pietra); ~ av fasa 
impietrito per spavento -stening pietrificazione / förstjfodd a primogenito, primo nato -klassig a di prima classe 
(qualitå), di prim'o'rdine -ling [il] primo ; primizia -one, i ~ al principio förstoppning stitichezza; lida av ~ 

eSsere stitico förstor|a tr ingrandire, accrescere, aumentare -ing ingrandimento äv. fotogr. -ingsglas lente (/) 
d'ingrandimento för|sträcka I tr 1 läk. slogare 2 ~ ngn pengar anticipare (prestare) danaro a qu. II rfl slogarsi, 
torcersi -strö I tr [roa] distrarre, divertire II rfl distrarsi, divertirsi -strödd a distratto förströelse distrazione /, 
ricreazione /, divertimento -lektyr letteratura amena förstu|ga entrata, ingresso -kvist entrata coperta, veranda 
för|stuien a furtivo, nascosto; titta 

111 förstummas 

försätta 

stulet få ngt guardare qc. con la coda delfocchio, guardare qc. furtivamente -stummas itr def ammutolire förjstå I 
tr comprendere, capire; [inse] concepire; det si capisce; ni? comprende?, capisce?; [hövligare] mi spie'go?; låta 
ngn ~ far capire a qu.; göra sig ~dd farsi capire II rfl, ~ sig få intendersi di, cono'scere; han sig få musik s'intende 
di mu'sica -ståelse comprensione / -stående a [medkännande], han är ~ ha della comprensione förstånd 



intelligenza, intelletto, ragione f; gott (vanligt sunt) ~ se'nso comune ; mista ~et perdere la ragione ; låt oss tala ~ 
ragioniamo con calma -ig a ragionevole, sensato, sa'ggio -s|människa persona positiva, razionalista mf -sjskärpa 
acutezza, luciditä, penetrazione (/) di spirito, perspica'-cia, saga'eia förståsigpåare F conoscitore m, esperto 
för|stälia I tr, ~ rösten contraffare la voce II rfl fi'ngere, far finta, dissimulare -ställning dissimulazione /, finta - 
ställningskonst arte (/) di dissimulare -stämd a [nedtryckt till sinnet] depresso, giu di morale -stämning 
depressione / 

förstärki a tr [göra starkare] rafforzare, consolidare; [öka] aumentare; X fortificare -ning rafforzamento; [av kassa 
etc.] riempimento, rifornimento; X rinforzo förstäv [ruota di] prua förstör|a tr allm. sciupare, rovinare; [fördärva] 
guastare; [starkare] distru'g-gere; [förinta] annientare; ^ sin hälsa rovinarsi la salute; ~ sitt utseende sciuparsi - 
else distruzione /, rovina försum|ma tr [vårdslösa] trascurare; ~ tåget pe'rdere il treno -meise trascurala, 
trascuratezza; negligenza förjsupen a alcoolizzato, -svaga tr [göra kraftlös] indebolire, affievolire; [ljud, ljus] 
smorzare; ~d syn vista indebolita -svagas ib def indebolirsi, affievolirsi; smorzarsi försvar difesa; [skydd] 
salvaguardia, protezione /; ta ngn i ~ prendere la difesa di qu., difendere qu. -are difen- 

sore m -lig a passa'bile, ammissibile -s|advokat avvocato difensore -s|departement Ministero della Difesa - 
sjforbund alleanza difensiva -sjkrig gue'rra difensiva -S j lÖS a inerme, se'nza difesa -s jtal jur. arringa, difesa - 
S|väsen difesa nazionale -s|åtgärd misura difensiva försvenska tr s vedisi zzare för|svinna itr sparire, scomparire, 
eclissarsi; [om färg etc.] svanire ; försvinn! F fila! -svinnande 5 sparizione f -svunnen a s sparito, scomparso; [i 
kriget] disperso; jur. irreperibile för|svåra tr rendere piu difficile, complicare, aggravare -syn 1, ~en la 
Provvidenza; få Guds ~ alla ventura 2 [hänsyn] riguardo; ha ~ för ave'r riguardo per -synda rfl peccare [mot ngn 
contro qu.], offendere [-mot ngn qu.] -synt a discreto, pieno di riguardi -synt-het discrezione f, riguardo -såt 
insidia, imboscata, agguato -såtlig a insidioso, ingannevole, su'bdolo -säga rfl tradirsi 

försäkrja I tr 1 [bedyra] assicurare, garantire; [påstå] affermare 2 [assurera] assicurare II rfl assicurarsi [om ngt di 
qc.] -an affermazione /, asserzione / -ing assicurazione / jfr brand-, liv—ingsagent agente (m) di assicurazione - 
ingsbelopp ammontare (m) dell'assicurazione -ingsbolag societä di assicurazione -ingsbrev po'Uzza di 
assicurazione -ingspremie prendo di assicurazione försälj ja ir vendere -are venditore m -erska venditrice f -ning 
vendita; till ~ in ve'ndita -ningspris pre'zzo di vendita -ningsprovision provvigione (/) di ve'ndita -ningssumma 
ammontare (m) della ve'ndita -ningsvillkor condizioni (fpl) di ve'ndita -ningsvärde valöre (m) di ve'ndita 
försämrja tt peggiorare, deteriorare -ing deterioramento; [av sjukdom] peggioramento 

för|sända tr spedire, inviare -sändelse spedizione f, invio; [försänt föremål] plico 

försänkning, ha ~ar avere delle relazioni (delle rif cren ze, degli appo'ggi) försättja ir [rimettere, [rijmuoVere; 

112försättnlngstecken 
förtvinande 

ron -er berg (bibi.) la fede muoVe le montagne; ^ ngn i bryderi mettere qu. in imbarazzo; ngn på fri fot rimettere 
qu. a pieMe Ifbero; ~ mycket tid på ngt perdere molto te'mpo per qc. 

försättningstecken mus. accidente m försök allm. pro'va, tentativo ; [-[experiment]-] (-i-[experi- ment]-i-} 
esperimento ; på ~ in (per) pro'va, per provare -a I tr provare, tentare; esperimentare II rfl, ~ sig på ngt provare 
(tentare) qc. -s|anstalt istituto sperimentale -s|ballong, scinda upp en r^ (bildl.) fare un tentativo -s-borrning 
ttivellazione (/) esplorativa -s|kanin ca'via -sfvis adv per pro'va, a titolo di esperimento försörj |a I tr mantenere, 
avere a ca'rico II rfl mantenersi [da sé] -ningsanstalt istituto di beneficenza, asilo, ospi'zio -ningsplikt, ha ~ mot 
ngn avere qu. a ca'rico 

förjta[ga] I tr [beröva] togliere; [dämpa] diminuire, scemare II rfl strapazzarsi, affaticarsi -tal calu'nnia, 
maldicenza -tala tr calunniare, denigrare; F tagliare i panni addosso [ngn a qu.] -tappad a perduto, dannato 
förtecken mus. accidente m för [tecknad a marcato, indicato -teck-ning lista, elenco; [katalog] catalogo för|tegen 
a discreto, riservato, po'co espansivo -tenna tr stagnare -tenning stagnatura 



förtid, i ~ tro'ppo pre'sto, in an ti'cip o 

-ig a prematuro, anticipato förtiga tr tacere, passare sotto silenzio förtjus[ande a affascinante, incantevole -ning 
entusiasmo, incanto, costasi /, rapimento -t a incantato; hon är mycket ~ i det F ne va pazza förtjän[a tr 1 
[förvärva] guadagnare; sig en förmögenhet farsi un patrimonio 2 [vara värd] meritare, e'ssere degno di -st 
[arhets-] guadagno; [vinst] profitto; [merit] merito requisito, dote /, huo'na qualitä; det är inte min ~ non é per 
merito mio -stjfull a ineriteVole, di grandi meriti -st! medalj meda'glia al valo'r civile (militäre) -t, göra sig ~ av 
meritare, rendersi degno (henemerito) di 

för|tona itr [om ljud etc.] anda'r perdendosi -torka itr seccarsi, inaridire »trampa tr hildl. calpestare, mettere sotto i 
pie'di 

förtret noia, fasti'dio; göra ngn ~ fare un dispetto a qu., F ro'mpere le scatole a qu.; i ~en dalla ra'hhia -a tr seccare, 
far arrahhiare, indispettire -lig a seccante, noioso, fastidioso -lighet fasti'dio 

förtrojende [tillit] fidu'cia [jör in]; [-ligt meddelande] confidenza; säga ngt i ~ dire qc. in confidenza 
(confidenzialmente); han åtnjuter stort ~ é tenuto in grande considerazione -endeful! a fiducioso -endepost posto 
importante (di fidu'cia) -endevotum voto di fidu'cia 

förtrogen I a 1 [intim] intimo 2 [hemmastadd, väl hekant med], väl ~ med ämnet versato nella materia, che 
conosce hene la mate tia II 5 confidente mf -het [ingående kännedom] conoscenza [med di] förtrolig a 1 
[konfidentiell] confidenziale 2 [intim] i'ntimo, familiare -het confidenza, familiaritä förtrollja tr incantare, 
ammaliare, affascinare -ning fa'scino, incanto förtrupp avanguardia förjtryck oppressione /, gio'go -trycka tr opp 
rfmere -are oppressore m -tryta tr indignare, seccare -trytelse indignazione / 

förträfflig a eccellente, meraviglioso, 

perfetto -het eccellenza, perfezione /, superioritä 

för I trän g a tr [göra trång] restringere -trängning läk. contrazione /, costrizione / 

för I trösta itr confidare, ave'r fidu'cia [på ngn in qu.] -tröstan fidu'cia, fede /, speranza -tröstansfull a pieno di 
fidu'cia -tröttas itr dep stancarsi, spossarsi; [tappa modet] scoraggiarsi för|tulla dichiarare [alla dogana], 
sdoganare -tullning dichiarazione / [alla dogana] -tunna tr [vätska] diluire -tunnas itr dep [om luft] rarefarsi - 
tunning diluzione /; rarefazione / för [tvina itr deperire, languire, consumarsi -tvinande s deperimento, lan- 

113förtvivla 

förvuxen 

guore ra -tvivla itr disperare -tvivlad a disperato, desolato, fuori di se; det är så att man kan hli ~ é una co'sa da 
far disperare -tvivlan disperaiozne /, desolazione / förty adv, icke ~ ciö non di meno för [tydliga tr rendere piu 
comprensi'hile, spiegare -tyd lig ande s chiarimento -täckt a nascosto, coperto; ~ antydan allusione (/) discreta ; ~ 
hot mina'ccia dissimulata 

förtänksam a previdente, circospetto, accorto -het previdenza, circospezione/ förtär|a tr consumare; [fräta äv.] [- 
[cor]-ro'dere-] (-i-[cor]- ro'dere-i-} -ing [-ande] consumazione /; [föda] nutrimento, ciho för |tätning condensazione 
/; ~ i lungorna (läk.) epatizzazione / -töja tr & ormeggiare -töjning orme'ggio -törnå tr offendere, urtare 

förund|erlig a sorprendente, meraviglioso, strano -ra I tr meravigliare; det mig mi stupisce II rfl meravigliarsi, 
rimanere meravigliato [över di] -ran meraviglia, sorpresa förunna tr accordare, dare, permettere 

1 förut adv & in avanti 

2 förut adv [tidigare] prima, precedentemente, anteriormente; jfr förr 
förutan prep. senza 

förut|hestämd a predestinato, prestahilito, fissato prima -fattad a, ~ mening preconcetto, pregiudizio -nämnd a 
suddetto, soprannominato förutom prep oltre, se'nza contare; in piu 



förutsatt a, ~ ott [presupposto che förut|se tr prevedere, aspettarsi -seende I a previdente, accorto II s previsione /, 
previdenza -skicka tr bildl. premettere -säga tr predire -sägelse predizione /, supposizione /, prono'-stico -sätta tr 
supporre, presu'mere; lai oss ~ ott det är sant ammettiamo che sia vero; -satt att. . presupposto che. . -sättning 
supposizione /; [villkor] condizione /; under ~ att. . a condizione (patto) che., -varande a ve'cchio, giä, ex- 

förvalt|a tr amministrare, re'ggere, gestire -are amministratore ra, fattore ra, gestore ra -ning amministrazione / 

för|vandla tr allm. trasformare, trasmutare [till in]; mat. cambiare, convertire; ~ vatten till vin (bibi.) convertire 
Pa'cqua in vino -vandias itr dep trasformarsi; trasmutarsi; e'ssere convertito; e'ssere commutato -vandling 
trasformazione /, trasmutazione /, conver-timento ; biol. metamorfosi / fÖr|vanska tr alterare, adulterare -vansk- 
ning deterioramento -var deposito, custodia; lämna i ~ dare in deposito; i gott ~ in buo'na custodia; fängsligt ~ 
prigione f; vara i säkert ~ e'ssere sotto buona guardia -vara tr custodire, conservare ; [skydda] preservare -väring 
conservazione /, preservazione /; lämna in till ~ (järnv.) mettere al deposito 

för|veckling complicazione /; [starkare] conflitto -vekliga tr effem[m]inare, viziare -verka tr lasciarsi perdere, 
rendersi indegno di -verkliga tr realizzare -verkligande 5 realizzazione / förvildad a [om människa] abbrutito; 

[om djur, skog] inselvatichito forvili (a I tr [vilseleda] confondere, sconcertare, disorientare li rfl smarrirsi, 
perdere la strada -ande a ingannevole, illusorio ; ~ likhet rassomiglianza sorprendente -else [moralisk] errore ra, 
peccato 

förvirrja tr confondere -ad a turbato, confuso, imbarazzato, sconcertato; prata -at dire delie frasi incoerenti • ing 
confusione /, turbamento forvisi a tr espellere, esiliare [från da] -ad a, bli ~ e'ssere espulso -ning relegazione /, 
espulsione /, esilio, bando; jfr lands- -ningsort luo'go d'esi'lio (di deportazione) förviss I a I tr, ~ ngn om accertare 
qu. di II rfl accertarsi [ora ngt di qc.] -ning, i ~ om convinto di -0 adv certamente, sicuramente förvittrja itr -as itr 
dep guastarsi, e'ssere roso [dal t-e'mpo]; geol. disgregarsi -ing geol. disgregamento [di ro'cce] förvridla tr torcere, 
deformare; ~ huvudet på ngn far girare la te'sta a qu.; F far perdere la bu'ssola a qu.: med -na drag coi lineamenti 
contratti för|vränga tr falsificare, alterare -vuxen 

114a deforme, mal fatto -vålla = vålla -vållande genom eget ~ per colpa 

pro'pria; genom mitt ~ per colpa mia förvån|a I tr sorprendere, meravigliare, stupire II rfl meravigliarsi [över ngt 
di qc.] -as itr dep meravigliarsi, e'ssere sorpreso -ad a sorpreso, meravigliato ; jag blev mycket ~ sono rimasto 
molto meravigliato -ande -ansvärd a sorprendente -Ing meraviglia, sorpresa; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} 
stupore m för i väg, % - anticipatamente, in anticipo förvägen a audace, temerario -het audacia, temerarietä 

f ör j vägra-vålla tr kok. scottare, 

dare un primo sco'tto a förvänd a [felaktig] sto'rto, sbagliato; 

[pervers] perverso -a tr [förställa] alterare; ~ synen på ngn gettar polvere negli o'cehi a qu., ingannare qu. förvänt 
Jan attesa, speranza; i ~ på in attesa di; mot ali ~ contrariamente alfattesa -ansfuil a pie'no di speranza -ning =-an 
förvärra ir peggiorare, aggravare, rendere piu diffi cile, complicare; det ~r saken questo co'mplica la co'sa -s itr 
dep peggiorare, aggravarsi förvärv acquisto -a tr acquistare, procurare -sjkälla fonte (/) di guadagno, risorsa 

förväxl a tr confondere, scambiare [ngn med ngn 1'uno per (con) 1'altro] -ing sca'mbio, confusione f 

förlyngra tr ringiovanire -yngras itr dep 

ringiovanirsi -yngring ringiovamento »åldrad a antiquato, fuo'ri d'uso förädlja tr nobilitare; $ raffinare; biol 
migliorare -ing © raffinamento; biol. miglioramento föräldrajhem -hus casa pate'rna, casa dei genitori -lös a 
orfano [di padre e di madre] -r genitori mpl förälsk|a rfl innamorarsi [i ngn di qu.]; F prendere una colta [i ngn 
per qu.] »else innamoramento, amore m; F co'tta förändjerlig a variatile -erlighet variabilitä -ra tr cambiare, 
trasformare, modificare; utan att ~ en min rimanendo impassi'bile -ring allm. cambiamento ; [i polit. avs.] 
mutamento; [-[förvandling]-] (-i-[för- vandling]-!-} trasformazione f; [-[modifiering]-] (-i-[modifie- ring]-!-} 
modificazione /; [ändring] alterazione / för|ära tr, ~ ngn ngt fare regalo di qc. a qu., regalare qc. a qu. -äta rfl 



mangiare tro'ppo (F a crepapelle) föröd|a tr devastare -else distruzione /, 

desolazione /, devastazione / förödmjuk|a I tr umiliare, mortificare II rfl umiliarsi -else umiliazione /, 
mortificazione / förökja I tr aumentare, accrescere II rfl [om människor] riprodursi -ning aumento, 
moltiplicazione / föröver adv a prua fösa tr spfngere; - bort cacciare via; ~ fram cacciare avanti 

g 1 [bokstav] [la lettera] g f 2 mus. 

sol m 

gabardin gabardine f gadd pungiglione m,' aculeo qaelisk a gaelico 
gaffel 1 [mat-] forcbetta; sked, kniv ocb ~ le posate 2 & picco -formig a 
forcuto gage paga 

gagn utilitå, profitto, vantaggio -a tr itr e'ssere utile, giovare, torna'r a profitto [ngn a qu.] -lÖS a vano, imitile - 
lösbet inutilitä 

G 

1 gala itr cantare, [om tupp äv.] cbic-cbiricbire 

2 gala s gala; i full ~ in a'bito di gala, in grande tenuta 
galande 5 canto [del gallo] 

galant a galante, gentile -eri galanteria, 
gentilezza 

gala! uniform uniforme (/) di gala (parata) -vagn carro'zza (berlina) di gala (parata) 
galeas & galeazza 

galen a 1 [ora pers.] pazzo, matto, folie; ban är spritt ~ é matto da legare 2 
115 a deforme, mal fatto -vålla = vålla -vållande genom eget ~ per colpa 

pro'pria; genom mitt ~ per colpa mia förvån|a I tr sorprendere, meravigliare, stupire II rfl meravigliarsi [över ngt 
di qc.] -as itr dep meravigliarsi, e'ssere sorpreso -ad a sorpreso, meravigliato ; jag blev mycket ~ sono rimasto 
molto meravigliato -ande -ansvärd a sorprendente -Ing meraviglia, sorpresa; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} 
stupore m för i väg, % - anticipatamente, in anticipo förvägen a audace, temerario -bet audacia, temerarietä 

f ör j vägra-vålla tr kok. scottare, 

dare un primo sco'tto a förvänd a [felaktig] sto'rto, sbagliato; 

[pervers] perverso -a tr [förställa] alterare; ~ synen på ngn gettar polvere negli o'cehi a qu., ingannare qu. förvänt 
Jan attesa, speranza; i ~ på in attesa di; mot ali ~ contrariamente alfattesa -ansfuil a pie'no di speranza -ning =-an 
förvärra ir peggiorare, aggravare, rendere piu diffi cile, complicare; det ~r saken questo co'mplica la co'sa -s itr 
dep peggiorare, aggravarsi förvärv acquisto -a tr acquistare, procurare -sjkälla fonte (/) di guadagno, risorsa 

förväxl a tr confondere, scambiare [ngn med ngn 1'uno per (con) 1'altro] -ing sca'mbio, confusione f 

förlyngra tr ringiovanire -yngras itr dep 

ringiovanirsi -yngring ringiovamento »åldrad a antiquato, fuo'ri d'uso förädlja tr nobilitare; $ raffinare; biol 
migliorare -ing © raffinamento; biol. miglioramento föräldrajhem -bus casa pate'rna, casa dei genitori -lös a 
orfano [di padre e di madre] -r genitori mpl förälsk|a rfl innamorarsi [i ngn di qu.]; F prendere una colta [i ngn 
per qu.] »else innamoramento, amore m; F co'tta förändjerlig a variatile -erligbet variabilitä -ra tr cambiare, 
trasformare, modificare; utan att ~ en min rimanendo impassi'bile -ring allm. cambiamento ; [i polit. avs.] 
mutamento; [-[förvandling]-] (-i-[för- vandling]-!-} trasformazione f; [-[modifiering]-] (-i-[modifie- ring]-i-} 
modificazione /; [ändring] alterazione / för|ära tr, ~ ngn ngt fare regalo di qc. a qu., regalare qc. a qu. -äta rfl 



mangiare tro'ppo (F a crepapelle) föröd|a tr devastare -else distruzione /, 

desolazione /, devastazione / förödmjuk|a I tr umiliare, mortificare II rfl umiliarsi -else umiliazione /, 
mortificazione / förökja I tr aumentare, accrescere II rfl [om människor] riprodursi -ning aumento, 
moltiplicazione / föröver adv a prua fösa tr spfngere; - bort cacciare via; ~ fram cacciare avanti 

g 1 [bokstav] [la lettera] g f 2 mus. 

sol m 

gabardin gabardine f gadd pungiglione m,' aculeo qaelisk a gaelico 
gaffel 1 [mat-] forcbetta; sked, kniv ocb ~ le posate 2 & picco -formig a 
forcuto gage paga 

gagn utilitå, profitto, vantaggio -a tr itr e'ssere utile, giovare, torna'r a profitto [ngn a qu.] -lÖS a vano, imitile - 
lösbet inutilitä 

G 

1 gala itr cantare, [om tupp äv.] cbic-cbiricbire 

2 gala s gala; i full ~ in a'bito di gala, in grande tenuta 
galande 5 canto [del gallo] 

galant a galante, gentile -eri galanteria, 
gentilezza 

gala! uniform uniforme (/) di gala (parata) -vagn carro'zza (berlina) di gala (parata) 
galeas & galeazza 

galen a 1 [ora pers.] pazzo, matto, folie; ban är spritt ~ é matto da legare 2 

115galenpanna 

gasbomb 

[om bund] rabbioso 3 [oriktig] falso, sbagliato -panna scervellato, teista calda -skap 1 [sinnessjukdom] pazzia, 
follia, demenza 2 [dum bandling] scioccbezza, stupida'ggine /; [dåraktig bet] stravaganza 

galgie 1 patibolo, forca, capestro 2 [för kläder] portamantello, attaccapanni m -fågel tipo da galera (da capestro) - 
bumor allegria desperata gall|a bile /, fiele m; besk som ~ amaro come il veleno -blåsa vescica biliare, cistifellea; 
inflammation i ~n cistite / 

1 galler [folkslag] gallo 

2 galler inferriata, sbarre fpl -fönster inferriata, grata -grind steccato 

galleri galleria; teat. tribuna gallfeber, reta ~ på ngn (bildl.) far imbestialire qu. 

galljicism gallicismo -isk a gallico gallrja tr [skog, plantor o. d.] diradare ; ~ vi eleminare -ing diradamento 
gallsjuk a bilioso 

gallskrik folte grido, grido a squarciagola -a itr gridare a squarciagola gallsten calcolo biliare -s|kolik co'lica 
biliare 

galläpple noce (/) di galla galning folie m, pazzo, matto 

1 galon [träns] gallone m, tre'ccia 

2 galon [plastväv] tela di pla'stica imitazione cuoio 

galopp galo'ppo -era itr galoppare, correre al galo'ppo galosch soprascarpa di gomma gält verro 



galvaniisera tr galvanizzare -isering galvanizzazione / -isk a galvanico -ölpiasti k galvanoplastik -o|typi 
galvanotipia 

galär & galega -slav galeotto, forzato gam avvoltolo 

gam|mal a vecchio; [antik] antico; [-[ålderstigen]-] (+[ål- derstigen]-!-} attempato; ~t bröd pane vecchio 
(raffermo); ~t skräp vecchiume, anticaglia; G-la testamentet il Ve'cchio Testamente; han har blivit ~ é 
invecehiato; han är lika ~ som jag ha la mia etä; hur är er son? quanti anni ha suo fi'glio?; på -la dagar nella 
vecehiaia -dags -modig a antiquato, [passato] fuoli [di] mo'da 

gamäng monello ganglie anat. ga'nglio gangster ga'ngster m ganska adv abbastanza gap [mun] gola, bocca; [hos 
större djur] fa'uci fpl; [djup, hål] abisso -a itr 1 [öppna munnen] aprire la bocca; [om djur] spalancare la bocca (le 
fa'uci); [om fågel] spalancare il beceo; den som ~r efter mycket, mister ofta hela stycket chi tro'ppo vuole nulla 
stringe ; stå och ~ star li a bocca aperta 2 [vara vidöppen] aprirsi, spalancarsi; ~nde sär ferita squarciata 3 [skrika] 
F urlare, gridare -skratt sco'ppio di riso -skratta itr rfdere a squarciagola garage autorimessa, gara'ge m garant 
garante m, mallevadore m -era tr garantire, dare sicurtä (malleveria) per -i garanzia, cauzione /, malleveria; lämna 
~ dare garanzia -i|bevis certificato di garanzia -i|fond fondo (deposito) di garanzia gard (fäktn. o. kart sp.), i ~ / in 
gua'rdia ! -e X gua'rdia -era I tr difendere, proteggere II rfl difendersi, proteggersi garderob I [förvaringsrum] 
arma'dio a muro, guardaroba m; [kapprum] vestibolo 2 [förråd av kläder] guardaroba m, vestiario, vestiti pl -iär - 
s|vakt guardarobiere m, guardarobiera gardin tenda, [mindre] tendina -käpp -stång bacehetta (bastone m) per 
tendine 

gardist soldato della guardia 

garn 1 [tråd] filo 2 [nät] rete f äv. bildl. 

-affär nego'zio di filati, merceria garner|a tr guarnire, ornare -ing guarnizione /, guarnimento garn härva matassa 
garnison guarnigione / -s|sjukhus ospedale (m) militäre 
garnityr guarnizione /, guarnitura; 

[tand-] dentiera garv|a tr conciare -are conciatore m -eri conceria -ning conciatura -syra a'cido ta'nnico -ämne 
tannino 

1 gas [tyg] garza, velo 

2 gas fys. gas m -behållare bo'mbola da gas 

gasbinda benda di garza gasbomb bomba a gas asfissiante 

llögaseli 

gendarm 

gaseii gazzella 

gas |f orm, i ~ in istato gassoso -förgiftning asfissia g ask F festicciuola; vara i ~en e'ssere allegrissimo -a tr, ~ 
upp sig riaversi, precidere cora'ggio ; ~ upp dig! F coraggio ! -ig a allegro gas|klocka gasso'metro -krän rubinetto 
del gas -kök fornello a gas -lampa la'mpada a gas -ledning conduttura del gas -lykta lampione (m) a gas -låga 
fiamma di gas -mask ma'schera antiga's -mätare contatore m [del gas] -pedal [på motorfordon] acceleratore m 

gassa I itr seottare, bruciare II rfl riscaldarsi al sole 

1 gast & marinalo 

2 gast [spöke] fantasma m, spettro 

g asta itr F gridare (urlare) a piu non po'sso 
gastr|isk a ga'strico -onomisk a gastro-no'mico 



gas|tryck pressione (/) del gas -ugn forno a gas -verk officina del gas -verksarbe-tare gasista m 

g at| a via, strada; avstängd vietato il tra'nsito ; mitt på in me'zzo alla strada; bo på Drottninggatan abitare in via 
della Regina; bo åt abitare ve'rso la strada (sul davanti) -flicka ragazza da strada (marciapie'de), prostituta -hörn 
cantonata -lopp (hist.), springa ~ passare fra le verghe -lykta fanale m, lampione m -läggning selciato, la'strico, 
lastricato -pojke monello -sopare spazzino [stradale] -sten lastra per selciato -u|arbete lavoro stradale - 
ujbelysning illuminazione (/) stradale -ujförsäljare venditore (m) ambulante -u|korsning incro'cio delle strade - 
u[renhållning nettezza urbana -u|sångare cantastorie m, cantante (ni) di strada 

gavel 1 frontone m 2 stå på vid ~ e'ssere spalancato 

g-dur mus. sol (m) maggiore ge (giva) I tr dare, regalare; [bevilja] accordare; [räcka] passare, po'rgere; 
[överlämna] rimettere, consegnare; vad de på teatern i dag? [che] co'sa danno al teatro o'ggi?; give 

Gud ott.. Dio vo'glia (volesse) che.. ; ^ vid handen [visa] dimostrare II rfl darsi, con ce'dorsi ; vika] arrendersi; de 
~r sig inte [står emot] non inoliano III [m. beton, part.] ~ sig av (i väg) anda'rsene ; ~ bort dare via, regalare; ~ 
efter ce'dere, piegarsi; F mollare; ~ igen restituire ; bildl. re'ndere pan per focaccia; ~ sig in på ngt impegnarsi in 
qc.; ^ med sig = ~ efter; inte ~ med sig resi'stere; ~ sig på ngn avventarsi addo'sso a qu.; ~ sig på ngt mettersi a 
fare qc.; ~ till ett skrik cacciare un urlo; ^ tillbaka restituire, dare indietro; ~ upp rinunciare; ~ ut spendere; ~ sig 
ut ? [gå ut] uscire; ~ sig ut för spacciarsi per; ~ sig åstad andarsene 

gebit [fack] ramo 

gedigen a © [om metall] massiccio, solido, puro; [om guld äv.] di coppella; bildl. d'un sol pe'zzo gehör mus. 
ore'cchio; ha gott ~ ave'r molto ore'cchio; spela efter ~ suonare a ore'cchio ; vinna ~ (bildl.) trovare buo'na 
accoglienza geigervisare fys. contatore (m) Gei'ger gejser ga'iser m gelatin gelatina 

gelé gelatina; kött i ~ carne (/) in gelatina -artad a gelatinoso gem [pappersklämma] graffa gemak salotto, ca'mera 
gemen a 1 [nedrig] indegno, abbornineVole, igno'bile 2 ~e man (koll.) borghesi m pl; ~ soldat soldato se'mplice 3 
i ~ in generale -het bassezza, in-fa'mia, ignominia 

gemenjsam a comune [jör a]; collettivo; göra ~ sak med fare ca'usa comune con; ha ngt ~t ave'r qc. in comune - 
skap comunitå; [förbindelse] rapporto, relazione / 

gemytlig a gioviale, affa'bile -het giovialitä, affabilitä gemål spo'so, spo'sa, consorte mf gen a F [kort] corto, 
vicino ; den här vägen är ~are questa via é piu corta genant a imbarazzante, fastidioso genast adv su'bito, 
immediatamente, alfistante 

gendarm carabiniere m 

llTgendriva 

genomträngande 

gendriva tr confutare 

genealog genealogista mf -i genealogia 

•isk a genealogico genera Itr incomodare, disturbare; vara sentirsi imbarazzato II rfl ave'r soggezione [jör di]; ~ tr 
inte! fa'ccia pure! 

general generale m -agent agente (mf) generale -agentur agenzia generale -direktör direttore (m) generale 
«guvernör governatore (m) generale -isera tr generalizzare -konsul console (m) generale -konsulat consolato 
generale »löjtnant tenente (m) generale -repetition proVa generale -ska mo'glie (/) del generale -stab Stato 
Maggiore -stabs-karta carta dello Stato Maggiore -stabsofficer ufficiale (m) dello Stato Maggiore -strejk sciopero 
generale generande a imbarazzante; ^ hårväxt peli (mpl) superflui generation generazione / -ator © generatore m 
-eli a generale -ositet generositä -ös a generoso, pro'digo Geneve Ginevra gengas gassogeno 

gen Igångare spettro, fantasma m, ombra -gåva regalo in rica'mbio -gäld, i ~ in ca'mbio -gälda tr compensare geni 



genio; han är inget ~ non é un gran che d'intelligenza; F non é un'a'-quila -al[isk] a geniale, di genio -knöl, F 
gnugga ~arna lambiccarsi il cervello genitiv genitivo 

genius genio; hans goda ~ il suo a'ngelo protettore 

gen i klang e'co /, risonanza äv. hildl. ; vinna ~ trovare unVco -kärlek amore (m) reciproco -ljud-klang -ljuda 

itr risuonare, [rijecheggiare, ripercuotersi; [starkare] rimhomhare -mäla tr [svara] rephcare; [invända] eccepire, 
ohhiettare, osservare -male re'plica, risposta genom I prep 1 allm. per; tvärs ~ attraverso 2 [medelst] per me'zzo 
di; [tack vare] gra'zie a; ~ hans hjälp gra'zie al suo aiuto; ~ relationer per me'zzo di appo'ggi; ~ alt a fotza di; ~ att 
arheta lavorando 3 [genom förmedling- av] [per] tra'mite [di] ; ^ hank [per il] tra'-mite [del] la hanca; skicka 
hälsningar ~ ngn mandare saluti con qu. II adv = 

igenom -hlöt a hagnato fra'dicio, inzuppato -horra tr perforare; trapassare äv. hildh -hrott X sfondamento; komma 
till ~ (hildl.) iniziare il successo, rivelarsi, cominciare a farsi strada -hruten a traforato ; -hrutna strumpor (ung.) 
calze trasparenti driva tr fare valere [sin vilja la pro'pna volontä]; far passare Fen lag una legge] -dränka tr 
impregnare ; [-hlöta] inzuppare -fara tr — fara [ijgenom; jag genomfors av en rysning rahhrividi -fart passaggio, 
traversata; ingen ~ vietato il t ra'risi to -forska tr esplorare, studiare -frusen a intirizzito, assiderato [dal freddo] - 
föra tr co'mpiere, effettuare, realizzare, condurre a tetmine -förhar a realizzatile, esequi'hile -gripande a completo, 
radicale, profondo; av ~ betydelse di capitale importanza -gå tr hildh subire; [examen äv.] passare; ~ en badkur 
fare una cura di a'cque -gående la tåg treno diretto 2 ett ~ fel i ngt uno sba'glio che si troV a dappertutto in qc. 3 
[komplett] ~ reparation riparazione completa II adv completamente, interamente -gång passaggio, tra'nsito; 
[granskning] esame w, revisione f -gångsfrakt spese (fpl) di tra'nsito -gångsruim ca'mera di passaggio -hederlig a 
sostanzialmente oneVsto, Fonestä in persona -komisk a comicissimo -leta tr cercare dappertutto in -leva tr 
passare -lysa tr [med röntgenstrålar] fare la radioscopia [ngn a qu.] -lysning [röntgen-] radioscopia -läsning 
lettura [dal. principio alla fine] -löpa tr traversare, percorrere -mogen a completamente maturo -pyrd a 
impregnato, pieno -resa I tr attraversare II s passa'ggio; på ~ di passaggio -se tr [granska] rivedere, esaminare, 
verificare, controllare -skiniig a trasparente; dia'fano -skiniighet trasparenza; diafan[e]itä -skåda tr penetrare, 

indovinare -skärning-snitt -slagspapper [för skrivmaskin] carta velina -snitt sezione /, ta'glio; i ~ in me'dia - 

snittiig a nie'dio -snittsmänniska uo'mo comune -stekt a ben cotto -söka tr perquisire tråkig a noiosissimo -tränga 
tr penetrare -trängande a pe- 

11 Sgenomtrånglig 

gin 

netrante, acuto, pungente; ~ blick sguardo scrutatore -tränglig a permea'-bile, penetrabile -tänkt a ponderato, 

pensato -vk\-blöt -vävd a a do'ppia fa'ccia -ögna tr percorrere rapidamente, sfogliare, dare un'occhiata a genre 

genere m 

genjsaga obbiezione /, protesta, opposizione f; inlägga ~ mot opporsi a, protestare contro -skjuta try ~ ngn 
tagliare la strada a qu. -strävig a restio, ostinato, ricalcitrante, ribelle -strävighet ostinazione /, ostinatezza -svar 
re'plica, risposta, rimbeccata gentemot prep [i jämförelse med, i förhållande till] in confronto a (di) gentil a 
elegante; [frikostig] generoso gentjänst favore (m) che si rica'mbia gentleman gentiluomo Genua Genova genuin 
a vero, puro, genuino genus genere m 

genväg scorciatola; ta en ~ prendere una scorciatola 

geolgraf geografo -grafi geografia «grafisk a geografico -log geologo -logi geologia -metri geometria -metrisk a 
geometrico Georg Giorgio gepäck baga'glio 

german germano, te'u tono -sk a gerrna'-nico, teutonico ges (givas) itr dep, det ~ . . c'é (ci sono)., gess mus. sol 
(m) bemolle gest geSto, movimento gestalt forma, figura, conformazione f; i ~ av sotto Faspetto (la forma) di, in 
veste di -a I tr foggiare, plasmare II rfl [ta gestalt] prendere (rivestire) la forma [som di]; [utveckla sig] 
svilupparsi; [te sig] presentarsi; se hur saken sig vedere che pie'ga prende la coSa 



gestikulera itr fare dei gesti, gesticolare gesäll apprendista mf, operalo, garzone 
m 

get capra -a|bock capro, becco geting veSpa -bo vespaio äv. bildl. 

-sting puntura di veSpa get|mjölk latte (m) di capra -ost formaggio pecorino -skinn pelle {/) di capra; [läder] 
capretto 

getto ghetto 

gevär fucile m; sträcka ~ arrendersi, deporre le armi; i alFarmi! -s|eid fuo'co di fanteria, sparatoria -s|kolv calcio 
del fucile -s|pipa canna [del fucile] 

Gibraltarsund Stretto di Gibilterra gid guida mf; tjänstgöra som ~ fare da guida 
giffel [bröd] cornetto 

1 gift s veleno 

2 gift a [om man] sposato, ammogliato ; [om kvinna] maritata, sposata; ett ungt ~ par due gioVani spoSi; bli bra 
~ fare un buon matrimonio; F sistemarsi belie -a I tr, ~ bort [dotter] maritare, dare in ispoSa II rfl sposarsi, 
maritarsi; ~ om sia risposarsi -as|lysten a desideroso (che ba vo'gIia) di sposarsi -as|-vuxen a in etä di sposarsi, in 
etå matrimoniale 

gift|blandare avvelenatore m -dryck 
veleno 

gifte matrimonio, no'zze fpl; gott ~ buon partito ; barn i första ~t figli (mpl) del primo matrimonio (di primo 
leHto) 

giftermål ogifte -s|anbud proposta di matrimonio -sjannons annu'nzio di matrimonio 
gift|fri a non velenoso -gas gas (m) a-s fissi ante 

gift|ig a tossico; velenoso äv. bildl. -ighet velenositä, virulenza; bildl. viruleliza -mord omici'dio per 
avvelenamento »stadga regolamento sui tossici -tand dente (???) velenoso 

gikt gotta -bruten a gottoso -knöl no Vlo artritico 

giljotin ghigliottina 

gill a = giltig; gå sin gång seguire il pro'prio corso -a tr approvare, trovare bene; jag ini e. . non mi va a ge'-nio. . - 
ande 5 approvazione f gille 1 [fest] feSta, festicciola 2 [-[samfund]-] (-i-[sam- fund]-i-} ci'rcolo, cooperativa 
artigiana gill jer tra'ppola, tranello -ra tr, ~ en fälla tendere una tra'ppola giltig a vaieVole, valido, legittimo -bet 
validitå, valöre m 

1 gin 5 gin m 

2 gin a —gen 

5-Tomba, Svensk-iiaiiensk ordbok 

119ginst 

glasögonfodral 

ginst bot. ginestra 

gips ge'sso -a tr gessare; läk. ingessare -arbetare gessalo, figurinaio -avgjut-ning -avtryck riproduzione (/) in 
ge'sso -bild statuetta (figurina) di ge'sso -förband ingessatura -katt = -bild gir & virata -a itr & virare bruscamente 
giraff giraffa girerå tr girare 



girig a avaro, spilorcio; ~ efter [lysten på] aVido di -buk spilorcio, avara'ccio -het avarizia, spilorceria; aviditä [di 
denaro] 

girland ghirlanda 

giro bankv. giro -räkning bankv. conto con effetti di giro; post, conto corrente postale, postagiro giss mus. sol 
(m) die'sis gissa I tr indovinare, supporre, congetturare; ~ gåtor giocare a indovinerö; ~ rätt indovinare II rfl, ~ sig 
till ngt indovinare qc. giss|el flagedlo -la tr flagellare, fustigare gisslan osta'ggio; som ~ in osta'ggio gissning 
congettura, supposizione / gist|en a che non tiene ra'cqua -na itr disgiungersi, screpolarsi, fendersi gitarr chitarra 
-spelare chitarrista mf gitta itr, inte ~ non ave'r vo'glia di giv kort sp., vems är ~en? chi då le carte?; bildl., en ny 
~ (ung.) un imo* v o programma 

giv|a se ge -akt, stå i ~ stare sulFattenti -ande a lucrativo; resan har varit mycket ~ (bildl.) il via'ggio é stato molto 
interessante -are donatore m -en 1 [avgjord] convenuto, certo; [klar] certo, sicuro, naturale; ta för -ä [-[pre]- 
supporre-] [-(-[pre]- supporre-i-} 2 [förefintlig] esistente, menzionato -etvis adv naturalmente, incontestabilmente - 
mild a generoso, di buon cuore -mildhet generositä, buon cuo're m 

1 gjord a [av göra] fatto 

2 gjord s cinghia, cintura 

gjut|a tr 1 [hälla] versare, gettare 2 © fondere, colare, gettare in forma -are fonditore m -eri fonderia -form © 
forma -gods articoli (mpl) fusi -järn fe'rro fuso -ning getto, fusione / -stål accia'io fuso 

giacéhandske guanto di pelle lu'cida 

glaciär ghiaccialo 

glad a allegro, gaio, gioioso, lieto; [nöjd] contento ; [lycklig] felice ; ~ påsk buona Pa'squa; bli ~ över ngt 
rallegrarsi di qc., e'ssere contento di qc.; vara ~ essere allegro (gaio) giada zool. nibbio 

gladiator hist. gladiatore m -s|spel hist. ludi (mpl) gladiatori gladlynt a gaio, gioviale, di buon umore 

-het gaiezza, buon umore glam chiasso, gazzarra, rumore (m) allegro, risa fpl -ma itr far chiasso e ridere glamour 
girl ung. conturbante / glans splendore m, lucidezza; lustro [äv. på tyg] ; i ali sin ~ in tutto il suo splendore, in 
tutta la sua magnificenza; det gick med ~ é andato benone -dagar e'poca dello splendore glanskis ghia'ccio liscio 
glans|lös a appannato, offuscato, sbiadito; [om metall] non brunito, non lu'cido; [om glas] opaco -nummer, hans ~ 
il suo cavai di batta'glia; aftonens ~ il colmo (il nu'mero brillante) della serata -period periodo di splendore - 
punkt punto culminante, apoge'o glapp a non aderente, che non calza be'ne -a itr non aderire, ballare glas 1 
[ämne] vetro; [finare] cristallo; sätta inom ^ och ram mettere in cornice, incorniciare 2 [dricks-] bicchiere m; 
dricka ett ~ för mycket alzare un po' tro'ppo il go'mito -arbete vetreria -artad a vitreo -berg, komma (sitta) pä ~et 
(bildl.) rimanere zitella -bit pe'zzo (pezzetto) di vetro -blåsare soffiatore (m) [del vetro] -bruk vetreria -burk 
barattolo (vaso) di vetro -dorr vetrata, porta a cristalli -era tr [kärl] smaltare ; [bakverk] candire -kupa glo'bo 
(pallone m) [di vetro] -måleri pittura sul vetro -mästare vetraio -ruta vetro glass gelato -försäljare gelatalo - 
maskin gelatiera 

glas|skåp vetrina, arma'dio a vetri -skärva sche'ggia di vetro -stipare arrota töre (m) di vetri glasyr smalto 

glasögon occhiali mpl -orm serpente (m) dagli occhiali -fodral astu'ccio degli occhiali 

120glatt 

gnagare 

glatt a [slät] li'scio, levigato; [blank] liicido -slipa tr filare con la lima, levigare 

gles a rado, non compatto; befolkad poCo abitato -na itr diradare, perdere la compattezza glid, han har kommit 
på ~ [moraliskt] sta prendendo una brutta strada -a itr scivolare, sdrucciolare; ~ ur händerna scappare di mano - 
flygplan aeroplano pianeggiante -flykt volo pianeggiante -ning scivolata glim[ma itr brillare, scintillare, rilu'cere; 



det är inte guld allt som ~r (ordspr.) non é tutto o ro quello che riluce -mer miner, mica -ra = glimma glimt 
chiarore m, luce f; bildl. barlume ra, bagliore ra, ra'ggio ; [intryck] impressione f -a itr, ~ fram luccicare gliring 
frizzo, motto pungente; ge en ~ punzecchiare 

glitt|er 1 [ljusreflex] scintillio, lustro 2 [julgrans-] orpello -ra itr brillare, scintillare 

glo itr spalancare gli oCcbi, far gli occhiacci; ~ på ngn fissare qu. glob glo'bo, sferra glop sbarbatello, 
arrogantello gloria nimbo, aureCla, gloria glos!a voca'bolo, glo'ssa -bok vocabolario 

glufsa itr, ~ i sig trangugiare glugg buca, apertura, finestrino ; [vinds-] abbaino 

glunkas itr dep, det ~ att si dice (coirono 

voci, corre la voce) cbe glupande a vorace, gbiotto; en ~ ulv un lupo vorace; en ~ hunger una fame da lupo 
glupsk a goloso, ghiottone, vorace, ingordo -het golositä, voracitä, ingordigia 
glycerin glicerina glykos glucosio 

glåmig a scarno, pallido e smunto, dagli oCchi infossati glåpord ingiu'ria, invettiva gläd|ja I tr rallegrare [ngn 
qu.], far piacere [ngn a qu.], rendere felice [ngn qu.]; ~ ngn med ett besök fare a qu. il piacere di una vi'sita; det - 
er mig att höra mi fa piacere di sentire II rfl ralle- 

grarsi [åt, över di] -jande a consolante; det är ~ ott se ait.. si é felice di constatare che. . -as itr dep — glädja II 
glädje gioia, allegria, piacere ra -dag giorno di gioia (d'allegria) -fattig a scevro di gioia, me'sto, triste -flicka 
prostituta, ragazza leggiera -skri grido (sco'ppio) di gioia -strålande a raggiante -tom = -fattig -tår, ~ar la'crime 
(fpl) di gioia -yttring manifestazione / (dimostrazione /) di gioia -ämne motivo (ragione /) di gioia gläfs latrato, 
mugolio -a itr latrare, mugolare 

gläns|a itr splendere, rifulgere, brillare, rilu'cere, risplendere, scintillare -ande a splendente, lucente, scintillante, 
brillante, splendido 

glänt, på ~ semichiuso, socchiuso -a 

1 itr, ~ på dörren aprire un po' la porta Ils radura 

glätta tr [göra slät] lisciare, levigare; [glattslipa] brunire glättig = gladlynt -het allegria, gaiezza, gioconditä 
glöd 1 eg. bra'gia, carbone (m) ardente 

2 bildl. fuoCo, ardore ra, fiamma -a itr a'rdere, e'ssere incandescente, ar-roventire; [om ansikte] e'ssere infocato; 

~ under askan covare sotto la ce'nere -ande a ardente äv. bildl.; [starkare] rovente, infocato; fys. incandescente - 
fat braciere m -ga tr arroventare, infocare, rendere ardente (incandescente) -het a bruciante, infocato, ardente - 
lampa la'mpada a incandescenza -ritning pirografia 

glögg vino caldo, ponce ra glömjma I tr, ~ [bori] dimenticare, scordare; [underlåta] omettere, negligere; ~ ngt 
hemma dimenticare qc. a casa ; ~ kvar lasciare, dimenticare II rfl dimenticarsi, scordarsi; ~ sig kvar far passare 
fora -sk a smemorato, dimentico -ska dimenticanza, oblio; [-[underlåtenhet]-] (-i-[under- låtenhet]-!-} omissione /, 
negligenza; råka i ~ cade'r nelfoblio g-moll mus. sol (m) minore gnabb bisti'ccio, disputa -as itr dep bisticciarsi, 
litigare 

gnagla tr itr ro'dere äv. bildl.; ~ på rosicchiare -are roditore ra 

121 gnat 

golfklubba 

gnat sgridata, rimbrotto, rabbuffo -a itr sgridare, rimbrottare; ~ på ngn brontolare con qu. -ig a brontolone gnejs 
gneiss m 

gnida I tr strofinare, fregare; ~ händerna stropicciarsi le mani; ~ sömnen ur ögonen stropicciarsi gli o'cchi; ~ in 
stropicciare, spalmare II itr fare frizioni; ~ på fiolen strimpellare il violino gnid|ig a F spilorcio, avaro -ighet 



spilorceria, avarizia -ning fregamento, frizione / 
gniss|el cigolio, stridore ra -la itr cigolare, stridere 

gnist|a scintilla, favilla äv. bildl. -ra itr scintillare, mandare scintille (faville) 

g no I tr — gnida II itr 1 [springa] filare, co'rrere 2 [knoga] sgobbare gnola tr itr canticcbiare, canterellare 
gnuggla tr stropicciare; F ~ geniknölarna lambiccarsi il cervello; jfr gnida -ning stropicciamento gny 15 rumore 
m Ilitr = gnälla gnäggla itr nitrire -ande -ning nitrito gnäll pianto, ge'mito, lamento; bildl. lagna; [småbarns-] 
piagnistei; [-[gnissel]-] (-i-[gnis- sel]-i-} stridio, cigolio -a itr geniere; bildl. lagnarsi; [om barn] piagnucolare; [om 
bund] guaire, pi aligere; [gnissla] cigolare -ig a piagnucoloso, piagnucolone, pigolone gobeläng arazzo 

gojd lai allm. buono [mot con]; [duktig, skicklig äv.] bravo ; en ~ vän [till mig] un amico [mio]; i ~ tid a (in) 
telnpo; i ^an ro con calma ; vara på ~ väg att.. e'ssu'e ii li per.. ; ett gott hjärta un cu c re grande; ha ett gott öga 
till.. ave'r .nesso gli o'cchi a. . ; villkor condizioni vantaggiose; var ~ och., per piacere favore)..; mr så pre'go!; 
han är inte ~ att göra till lags non é facile di contentarlo; det är inte gott ott förstå honom non é fa'cile di capirlo 2 
hand., vara ~ för ett belopp . e'ssere solvente per una somma, poté'? garantire una somma 3 jur., ~ man [i 
konkurs] sindaco del fallimento; fi stärbhus] esecutore (???) testamentario II s> det goda och det onda il bene e il 
male; det har dä med 

sig alt.. c'é il vanta'ggio che.. ; han gör mycket gott é molto caritateVole; finns det ngt -tt att äta ? c'é qc. di buono 
da mangiare?; ha -tt om avere in gran abbondanza; det gör honom -tt att arbeta gli fa bene lavorare; gå i ~ för 
ngn garantire per qu.; i -do amichevolmente, in via amiche/vole; Eder till -do a vostro cre'dito ; jag har ännu ngt 
till -do sono ancora in cre'dito, debbo ancora avere qc.; hålla till -do contentarsi [med di] Godahoppsudden il 
Capo di Buona Speranza 

god|artad a läk. benigno, leggiero -bit buon boccone m -dagar te'mpi (mpl) felici (beati) -dagspilt epicure'o - 
[e]man se god I 3 -het bontä; vill ni ha ~en ott vuole avere la gentilezza di -hetsfullf adv cortesemente, per 
cortesia -hjärtad a buono, caritateVole -känna tr approvare, accettare; [i examen] promuovere; bli -känd e'ssere 
approvato; [i examen] e'ssere promo'sso -kännande s approvazione / -lynt -modig a bona'rio -o se god II gods 1 
[varor] koll. me'rce f; & carico 2 [ägodelar] be'ni mpl, proprietä; dömd att mista liv och <•>» condannato alla 
pe'rdita della vita e alla confisca dei beni 3 [lånt-] proprietä, tetre fpl, tenuta 

godsaker dolciumi mpl, dolci mpl gods [expedition ufficio spedizione me'rci -finka bagagliaio -försändelse invio 

(spedizione f) delle me tei -magasin depo'sito delle me'rci -trafik trasporto me'rci -tåg tre'no me'rci -vagn vagone 
(m) me tei -ägare proprietario di tetre (di una tenuta), proprietä'rio terrie'ro god|ta[ga] tr accettare, approvare, 
ammettere -tagbar a accetta'bile »templare membro di una societä di temperanza -trogen a ere Mule, ingenuo, 
se'mplice -trogenhet credulitä, ingenuitä, semplicitä -tycke, efter ~ a piacere -tycklig a arbitrario -villigt adv 
volontariamente 

1 golf geogr. golfo 

2 golf [spel] golf rn -bana campo di golf -byxor calzoni (mpl) alla zuava, calzoni sportivi -klubba bastone (m) da 
golf 

122Golfströmmen 
gratulera 

Golfströmmen la Corrente del Golfo Golgata Golgota m 

golv pavimento, impiantito; [tegels] ammattonato; från ~ till tak da capo a fondo; på per tetra -bonari -mopp 
lucidatrice / -tilja asse / -yta superficie (/) del pavimento gom palato -segel velo palatino gona rfl darsi bel te'mpo 
gondol 1 go'ndola 2 flyg. navicella -jär gondoliere m gonggong go'ng m gonorré gonorre'a 

gordisk a, den ~a knuten il no'do gordiano 



gorilla gorilla m gorma itr gridare, vociferare gossjaktig a fanciullesco -e fanciullo, ragazzo ; gamle ~ caro amico 
-e I barn bambino, ma'scbio 

got goto -ik stile gotico -isk a gotico gott I 5, se god IIII atfobe'ne; ~/betie! inteso ! ; kort och ~ per far la b re've; 
han är så ~ som blind é quasi cie'co -er pl dolciumi mpl, confetti mpl -finnande, handla efter eget ~ agire a mo'do 
sno -göra tr 1 [ersätta] indennizzare, risarcire [ngn för ngt qu. di qc.] 2 [-[försona]-] (-i-[för- sona]-i-} riparare, 
correggere -görelse indennitä, indennizzo; ~ för skada risarcimento di danni; [för skymf] soddisfazione/ - 
köps|vara merce (/) dozzinale »skriva tr hand. accreditare [ngn ngt qc. a qu.] 

gourmand buongustaio, ghiottone m grabb F ragazzo, monello grac|e 1 [behag] gra'zia, bella maniera 2 [ynnest] 
gra'zia, favore m 3 de tre -erna le tre gra'zie -iös a grazioso, carino 

grad 1 grado ; fem ~er kallt ci'nque gradi sotto zef O; i sådan ~ in tal grado; i högsta ~ al ma'ssimo grado 2 [rang] 
grado, rango ; ta ~en F laurearsi; stiga i ~ema e'ssere promosso -beteckning distintivo [di grado] -era tr graduare - 
vis adv gradualmente, successivamente graflik arte (/) gra'fica -isk a gra'fico grafit grafite / gram grammo 

grammatjik grammatica -[ikal]isk a 

grammaticale 

grammofon grammofono; Erese-] grammofono portatile -inspelning incisione / [al disco del grammo tono] -skiva 
disco [di grammo tono] -stift puntina [di grammofono] gran abete m 

1 granat miner, granato 

2 granat X granata 

granat]kastare lanciabombe ra, mortalo granat [träd melograno -äpple melagrana granbarr foglia (aculeo) d'abete 

1 grand granellino; lite ~ un po' 

2 grand [spansk adelstitel] grande m granit granite / -block masso (blo'cco) 
granitico 

gran|kotte pigna d'abete -kvist ramo di abete -kåda re'sina gran|n a vistoso, be'llo, superbo, magnifico ; färger 
colori vivaci (vistosi) ; -t väder te'mpo magnifico grann|e vicino -folk po'polo vicino (confinante); vicini mpl -fru 
vicina -gård possedimento vicino, casa vicina grannlagla a 1 [taktfull] discreto 2 [-[ömtålig]-] (-i-[öm- tålig]-i-} 
delicato -enhet discrezione /; delicatezza 

grannland paese (m) vicino (limitrofo) grannlåt fro'nzoli mpl grann|skap vicinato ; bo i av abitare nelle vicinanze 
di -sämja buotii rapporti (mpl) fra i vicini granntyckt a [känslig] suscetti'bile; [kinkig] schizzinoso granris koll. 
rami (mpl) di abete gransk] a tr 1 allm. esaminare 2 ~ räkenskaperna rivedere (verificare) i conti 3 [bedöma, 
recensera] recensire, sottoporre a recensione -ning esame m; verifica, con trovilo; revisione f; critica; vid ~ av 
räkningen esaminando il conto granjskog fore'sta di abeti, abetaia grapefruit pompelmo grassera itr infierire, 
imperversare gratifikation gratificazione /, pre'mio [in denaro] 

gratinerad a crostato; al gratin gratis adv gratuitamente, gratis; i sms gratuito -resa via'ggio gratuito gratul|ation 
congratulazione /, rallegramento, felicitazione f -ations|kort cartolina (biglietto) di rallegramento (felicitazione) - 
era tr felicitare, compli- 

123grav 

grobarhet 

meritare; auguri!, complimenti!, 
rallegramenti ! 

1 grav s 1 tomba, sepolcro, sepoltura; den heliga ~en il Santo Sepolcro; på andra sidan nelfai di lä, 
nelfoltretomba 2 [dike] fo'ssa 



2 grav a [svår] difficile, grave 

3 grav a (språkv.), ~ accent accento grave 

1 gravera tr (konst.) incidere [nel [-metallo],-] (+me- tallo],-i-} scolpire [nel marmo] 

2 gravera tr [med inteckningar] gravare [d'ipoteche] 

graverande a aggravante gravering © incisione /, intaglio; konkr. inta'glio 
grav|fynd oggetto trovato in una tomba 

-fält necropoli / -hög tu'mulo gravid a graVida, incinta -itet gravidanza gravitation gravitazione / -sjiagen la 
legge di gravitazione gravitet gravitä, dignitä -isk a grave, solenne, degno; med steg a (con) passi compassati 
grav|kammare ca'mera sepolcrale -kor cappella mortua'ria -kulle -kummel tu'mulo 
gravlax kok. salmone (m) marinato alla svedese 

grav i plats [luo'go di] sepoltura «plundring spogliazione / [di una tomba] -skrift epitaffio, iscrizione (/) fune- 
ra'ria -sten la'pide / gravstickel © bulino, cesello gravjurna urna funera'ria -vård la'pide /; [större] monumento 
funera'rio gravlyr incisione /, inta'glio -ör incisore m gredelin a violetto, lilla grejor utensili mpl, oggetti mpl; 
mina ~ la ro'ba mia 

grek -isk a greCo -inna greCa G-land [la] Gre'cia 
gren ramo; bildl. äv. settore m -a rfl 

ramificarsi, biforcarsi grenadjär X granatiere m gren|ig a ramificato -ljus candelabro a bracci 

grensle adv a cavalcioni, a cavallo grenverk rami mpl, fronde fpl grep = grepe 1 -e 1 forcone m 2 [handtag] 
ma'nico, ansa 

grepp stretta; få ett ordentligt ~ om ngt afferrare qc.; bildl. äv. acquistare una certa padronanza di qc. grev|e conte 
m; komma i ~ns tid F arrivare alfultimo momento -inna contessa -lig a di conte -skap contesa griffel matita 
(lapis ?n) di ardesia -tavla lavagna di arde'sia 

grift = 1 grav -efro pace (/) della tomba 

-ejtal orazione (/) fu'nebre griljera tr cuocere, arrostire alla gratella 

grill kok. gratella, graticola griller grilli mpl, capricci mpl, ghiribizzi mpl 

grimas smorfia -era itr fare delle smorfie grim |ma cavezza, capestro -skaft catena del capestro 

grin 1 [skratt] sogghigno, smorfia 2 [gråt] piagnucolamento, piagnistei -a itr 1 [skratta] sogghignare, 
sghignazzare 2 [gråta] piagnucolare, frignare 3 ~ illa fare una smorfia grind cancello -stolpe palo del cancello 

-stuga casetta di guardia grin|ig a piagnucoloso, noioso; ~ person brontolone m, brontolona -olle F piagnucolone 
m grip herald, grifo 

g rip I a tr itr afferrare, prendere ; [starkare] agguantare; bildl. commuovere; ~ tillfället cogliere 1'occasione; ~ till 
flykten scappare, da'rsela a gambe; ~ på bar gärning cogliere in flagrante; ~ sig an med ngt intraprendere qc., 
mettersi a fare qc. -ande a che colpisce, impressionante, emozionante -en a preso; bildl. [rörd] commosso; [om 
rykte o. d.] det är -et ur luften é inventato di sana pianta -skopa © draga a morse (a ten a'glie) 

gris maiale m, po'reo; köpa ~en i säcken (ordspr.) comprare la gatta nel sacco -a I itr [få grisar] figliare II tr, ~ 
ned sporcare, insudiciare -fot kok. zampone m -ig a sporco, su'dicio -kulting maialino 

gro itr germinare, germogliare ; bildl. germogliare; tanken ligger och i honom quesfidei lo perse'guita; ~ fast 
prendere radici -bar a atto a germogliare -barhet facoltä germogliatrice 

124grobian 



grusa 

grobian villanzone ra, ta'nghero, orso groda 1 zool. ranocchio, rana 2 bildl. F säga en ~ F dire una bestialitä grodd 
germo'glio, ge'rme w grod|djur fi batraci mpl -man uo'mo rana -rom Jcoll. uo'va (fpl) di rana -yngel girino groii 
rancore m; bysa ~ mot ngn ave'r rancore contro qu. groning germogliare m grop fo'sso, cavitä, scavo ; liten ~ 
fossetto; [i kind] fossetta -ig a pie'no di cavitä; [ora väg] disuguale, pie'no di buche, scabroso gross gro'ssa 

grossess gravidanza; i ~ incinta g ross| bandel comme'rcio alPingro'sso -handlare grossista w, negoziante (m) 
airingro'sso grotesk a grottesco ; bildl. ridi'colo grott|a gro'tta, cave'rna, antro -invånare -människa troglodita m 
grov a gro'sso, spesso, fo'rte, massi'ccio; bildl. grossolano ; ~t bröd pane nero; ~t fel errore (m) grave ; ~a händer 
mani (fpl) grossolane; ~ kanon cannone (m) di gro'sso ca'hbro; ~ okunnighet ignoranza gro'ssa; vara ~ i munnen 
(bildl.) parlare sboccatamente -arbetare opera'io (manovale m) di lavori pesanti -arbete -göra lavoro pesante -het 
bildl. grossolanitä, villania, scortesia -huggen a [om ved] digrossato, tagliato a pe'zzi massicci; bildl. grossolano, 
rozzo; -hugget ansikte fattezze grossolane -kornig a di grana gro'ssa; bildl. grossolano, osce'no -lek grossezza, 
spessore ra, ca'-libro -lemmad a membruto, ossuto »smed [fabbro]ferra'io -sysslor lavori (mpl) pesanti -trådig a a 
gro'sso filato grubb|e| fantastica'ggine /, ide'e (fpl) nere -la itr meditare [på (över) su]; [bry sitt huvud] stillarsi 
(lambiccarsi) il cervello -lande a fantasticando; [-[svårmodig]-] (-i-[svår- modig]-i-} ipocondri'aco -lare pensatore 
m gruff rissa, alte'reo -a itr altercare, litigare 

grum|la tr intorbidire -lig a to'rbido -s depo'sito, re'sti mpl, fondi mpl 

1 grund a po'co profondo, basso, che ha po'co fondo; [ytlig] superficiale 

2 grund s [undervattensklippa & sco- 

gliera [a fio'r dVcqua], sco'glio, ro'c-cia; [botten] bassofondo; [sandbank] banco di sa'bbia; stöta på~ & arenarsi, 
incagliarsi 

3 grund s Edet nedersta, innersta av ngt, underlaget] 1 [mark] suolo, terreno 2 byggn. fondamenta fpl 3 bildl. 
base /, elemento ; de första -erna i primi elementi; i~ och botten in fondo [in fondo]; gå till ~en med ngt andare 
in fondo di una co'sa 4 [orsak] ragione /, motivo, ca'usa; på ~ av a ca'usa di; på ~ därav perciö 

1 grunda I tr fondare, creare, stabilire, istituire II rfl basarsi 

2 grunda (F g runna) itr riflettere [få a], meditare [på su] 

grundad a fondato, istituito grundare = grundläggare grund|drag tratto principale (essenziale) -fond capitale (m) 
sociale -form gram. forma fondamentale; verbets ~er le voci fondamentali del ve'rbo -färg colore (m) 
fondamentale -lag legge (/) fondamentale, costituzione f -lagsenlig a costituzionale 

grundlig a profondo, solido, radicale ; [om person] coscienzioso -het soliditä, esattezza 

grund|lägga tr fondare, porre la prima pielra di -läggande a fondamentale -läggare [grundare] fondatore ?«, 
creatore w, autore m -läggning fondazione /, po'sa della prima pielra -lön paga (stipe'ndio) iniziale -lÖS a bildl. 
infondato; falso -plåt somma iniziale [d'una fondazione]; bildl. nu'cleo -regel re'gola (ma'ssima) fondamentale 
(generale) -ritning piano, disegno -sats principio »sten prima pielra grund |stötning & arenamento grund|tal gram. 
nu'mero cardinale -tanke ide'a dominante (principale) -text te'sto originale -vai fondamento, base f grund|vatten 
a'equa del sottosuolo 

-ämne elemento, co'rpo se'mplice grupp gruppo -bild fotogr. gruppo -era I tr [r]aggruppare II rfl raggrupparsi - 
ering [^aggruppamento grus 1 eg. ghiala, bre'ccia 2 läk. [-[njur-grus]-] (-i-[njur- grus]-i-} calcoli (mpl) renali 3 
[ruiner] macelie fpl, rovine fpl -a tr 1 [belägga 

125grushög 

gräsänka 

väg med grus] inghiaiare, [in]sabbiare 2 [lägga i ruiner] rovinare, distruggere, demolire 3 bildl. annientare; ~de 



förhoppningar disillusioni -hög macchio (monte m) di ghia'ia -ig a con molta ghia'ia, sahhioso, pietroso -tag cava 
di sa'hhia 

1 gruva rfl tormentarsi, affannarsi 

2 gruv|a s miniera, cava -arhetare minatore ra -drift industria minera'ria -gas grisou ra -gång galleria di miniera 
gruvlig a orri'hile, orrendo gruvjolycka incidente (ra) minerario -ras frana -schakt pozzo delle miniere 

1 gry itr spuntare, na'scere; dagen il giorno spunta, alhe'ggia 

2 gry s [anlag] stoffa, attitudine /; det är gott ~ i honom promette hene 

grym a crudele, inumano ; [om djur] feroce -het crudeltä grymt|a itr grugnire -ning grugnito gryn koll. semi mpl, 
semolini mpl; [-[enstaka]-] (+[en- staka]-i-} chicco -ig a granuloso gryning alha 

gryt 1 [lya] caverna, tana 2 [stenrös] ammasso (cu'mulo) di pietre gryt|a pe'ntola, pai[u]olo -lapp pugnetta, 
presina -lock coperchio della pentola grå a gri'gio, hi'gio; det är ~tt i dag o^ggi é nuvoloso (gri'gio); fä avsked på 
~tt papper e*ssere congedato su due pie'di -aktig a grigio'gnolo, grigiastro -daskig a di un gri'gio su'dicio -hårig a 
dai capelli grigi -hårsman uo'mo dai capelli grigi -kall a gri'gio e freddo; det är~t fa un freddo u'mido -na itr farsi 
gri'gio, incanutire -päron pera hutirrosa -skäg-gig a di harha gri'gia -sparv pa'ssero -spräcklig a gri'gio screziato, 
picchiettato di gri'gio -sprängd a hrizzolato -Sten [ämne] granito; allm. sassi mpl -sugga onisco gråt pianto, 
la'crime fpl; ha ~en i halsen ave'r il pianto alla gola; hrista i ~ scoppiare in singhiozzi (pianto) -a itr pia'ngere; 
poet. lacrimare; ~ över ngns död pia'ngere la morte di qu. -färdig a, vara ~ ave'r gli o'cchi pieni di la'crime, ave'r 
il pianto nella gola -mild a piagnucoloso grå verk va'io 

1 grädda tr cuocere [al forno] ; vackert ~d hen dorato, hen cotto; för hårt ~d tro'ppo cotto 

2 gräddja s hildl. cre'ma, fiore ra, parte (/) migliore della societä -e panna, cre'ma (fiore ra) eli latte; vispad ~ 
panna montata -kanna hricco per la cre'ma -ost forma ggio grasso (hutirroso) 

gräl lite /, litfgio, alterco, dfsputa; söka ~ med ngn attaccar hriga (cercare di far questione) con qu. -a itr litigare, 
histicciarsi; ~ på sgridare gräll a [om ljus] ahhagliante; ~a färger colori (mpl) forti 

gräl|makare attaccahrighe mf, rissoso, litigioso -sjuk a litigioso, rissoso gräm |a I tr indispettire, molestare, 
affliggere; dä -er mig mi secca II rfl rammaricarsi [över di], affliggersi [över per] -else ramma'rico, dispetto, 
dolore m 

gränd vicolo, viottolo gräns confine m, frontiera; [av ägor] li'mite ra; hildl. limite ra; överskrida alla ~er 
oltrepassare tutti i limiti -a itr confinare [till con] -avstängning chiusura della frontiera -bevakning ahstr. 
sorveglianza di frontiera; konkr. köU. gua'rdie (fpl) di frontiera -fästning fortezza di frontiera gränsl % — 
grensle 

gräns|linje li'nea di confine (di demarcazione) -lös a [oändlig, enorm] immenso -område zona di frontiera -märke 
segno di confine -sten cippo di confine -tvist litfgio di confine -vakt gua'rdia di confine 

gräs erha; klippa ~et tagliare ferha; ha pengar som ~ ave'r dei soldi a stala (cappellate) -and a'natra selvatica - 
hevuxen a erhoso, pieno di erha -frö seme (ra) d'erha -grön a di colo'r verde erha -hoppa cavalletta, locusta - 
klipp-ningsmaskin falciatrice (/) da prato gräslig a terrihile, atroce -het atrocitä gräs|lök a'glio cipollino -mark 

terreno erhoso -matta prato; förbjudet beträda -mattorna vietato calpestare ferha; på ~n sul prato -pian-matta 

-strå filo d'erba -torva torba -änka ung. ve'dova di pa'glia, mo'glie (/) in vacanza -änk- 

126gräsänkling 

guldmyntfot 

ling ung. ve'dovo di pa'glia, marito in vacanza -ätare erbivoro grätten a schizzinoso gräv|a tr itr scavare, zappare, 
rimuo'-vere la tetra; lantbr. vangare; ~ i fickan frugare nella tasca; ~ ned sotterrare; ~ ned sig i böcker sgobbare 
sui libri; ~ upp scavare -ling tasso -lings-gryt tana del tasso -maskin © [-[macchina]-] (-i-[mac- china]-i-} 



scavatrice / -ning scavo, scavamento -skopa se gripskopa gröda raccolta, me'sse f grön a verde; [grönskande] 
verdeggiante; 

ögon oCchi verdi (gla'uchi) ; i sin ~a ungdom nella sua prima giovinezza; i det sulFerba, in campagna -aktig a 
verdognolo -bete pastura -foder foraggio -gräset, i ~ sulFerba -gul a giallo verdastro -goling pi'cchio; bildl. 
imberbe m, novellino -kål caVolo verzotto 

Grönköping ung. Roccacannu'ccia -s|-aktig a piccino, provinciale Grön|land [la]Groenla'ndia g- 
ländaregroenlandese m g-ländsk a groenlandese g-ländska [kvinna] groenlandese f fcjj grön|måla tr dipingere in 
verde -saker verdura, ortaggi mpl; djupfrysta ~ ortaggi surgelati; torkade ~ ortaggi disidrati -sakshandlare 
erbivendolo -sakssoppa zuppa di verdura -sallad lattuga, insalata [fresca] -siska lucarino »ska I s verdura II itr 
verdeggiare, rinverdire -skande a verdeggiante -såpa sapone (ra) verde 

1 gröpa tr, ~ ur scavare 

2 gröp] a tr [grovmala] macinare gro'sso -e semolino 

gröt pappa; [havregryns-3 fiocchi (mpl) d'avena bolliti; [smet] polti'glia; [-[-omslag]-] (-i-[-om- slag]-i-} 
cataplasma ra, impiastro -aktig a poltiglioso -ig bildl. imbrogliato ; tala ~t ciangottare, parlare come se si avesse 
la bocca piena guano guano 

gubb| aktig a senile -e vecchio; min ~ F [min man] mio marito; göra en ~ F [dumhet] pigliare un gra'nchio Gud 
Dio; [avgud] dio, i'dolo; ~ bevare oss/ Dio ci protegga!; ~ ske lov gra'zie a Dio; hela ~s långa dag tutto il santo 
giorno; för skull per Famor di Dio 

(del cielo); med ~s nåde per gra'zia di Dio 

gud|abild imma'gine (/) divina -a|dryck nettare m -aktig a devoto, pio -ajlära mitologia -a|saga mito -a|skön a 
divinamente bello -dotter figlioccia -far compare ra, padrino -fruktig a pio, devoto -fruktighet devozione /, 
religiositä -inna de'a -lös a e'mpio, miscredente ; [fräck] scellerato, malva'gio -löshet empietä, miscredeva; scelle- 
ratezza, malvagitä -mor comare /, madrina 

gudom divinitä. Dio -lig a divino, celeste -lighet divinitä guds|dom giudizio di Dio -dyrkan culto -fruktan timore 
(ra) di Dio -förnekare ateo -förnekelse ateismo gud|skelov itj gra'zie a Dio -s|nådlig a santocchio, santarello -son 
figlioccio -s|tjänst messa, ufficio divino guide se gid 

gul a giallo -a tuorlo [d'uo'vo] -aktig a gialliccio, giallastro 

gulasch 1 [maträtt] gula'sc ra, spezzatini (mpl) alFungherese 2 F [pers.] neoricco, pescecane ra 
gulblek a giallo pallido, di un pallore giallastro 

guld oro; gedigd ~ oro naturale (greggio); lova ~ och gröna skogar promettere mari e monti; vara värd sin vikt | 't 
^ vale'r tanto oto quanto pesa -arbete lavoro in oto -armband braccialetto d'oro -broderi ricamo in oto -brokad 
broccato d'oto -bröllop no'zze (fpl) d'oro -bågad a a montatura d'oro -feber febbre (/) delForo -fisk pesciolino 
rosso (d'oto) -fynd scoperta d'oto -förande a miner, aurifero -färgad a di color d'oto -glans splendore m 
(luci'cchio) d'oto -glänsande a splendente (lucente) come Poto -gruva miniera d'oto; bildl. miniera -gravare 
cercatore (ra) d'oto -halt lega d'oto -kant margine (ra) dorato -klimp pepita -klocka orologio d'oto-korn grano 
d'oto -lockig a con riccioli d'oto -makare alchimista ra -makeri alchimia -malm minerale (ra) aurifero -medalj 
meda'glia d'oto -mynt moneta d'oto -myntfot valuta a'urea 

127guldmärke 

-märke insegna (distintivo) d'o'ro -plätering velatura d'o'ro -plomb impiombatura d'o'ro -reserv hankv. riserva 
metallica -ring anello dVro -röd a rosso d'olo -smed oreTice ra, olafo -smedsaffär oreficeria -snitt, med ~ col 
ta'glio dorato -stickad a intarsiato d'olo -stämpel ti'tolo d'olo -tacka Ungo Ito d'olo -tryck stampa (impressione /) 
con lettere d'olo -vaskare lavatore (ra) d'olo -våg bila'ncia d'assaggio delFolafo; väga sina ord få ~ pesare 
accuratamente le parole -åder miner, vena (filone m) d'olo -ålder mytol, e'poca d'olo; bildl. e'poca fiorente 



gull I g osse, lyckans ~ beniamino della Fortuna -regn hot. citiso -stol, bära i ~ (ung.) portare a predellino -viva 
primula 

gul|na itr ingiallire -nande s ingiallimento -skiva fotogr. lastra gialla -sot itterizia -sparv verdone ragu m|aktig a 
da ve'cchia -ma ve'cchia, vecchietta; min ~ F [hustru] mia ve'cchia 

gummerad a gommato gummi gomma -band [nastro] ela'stico -batong sfollagente m -boli palla di gomma - 
galosch soprascarpa di gomma, galo'scia -klack tacco di gomma -ring anello di gomma; [på motorfordon] 
pneumatico, gomma -slang tubo di gomma -snodd ela'stico -stövel stivale (ra) di gomma -träd albero gommifero 
-tuta ditale (ra) di gomma, dita-lozzo gump codione ragu ms e ariete m, montone ragu ng| a I s altalena II itr fare 
1'altalena; [på stol] dondolare; [om båt] rollare, ondeggiare, beccheggiare -bräde [asse (/) delP]altalena -fly 
torbiera, palude / -häst cavallo a do'ndolo -ning dondolare ra; [starkare] traballare ra; 4*- rollio; försätta i ~ far 
tremare -stol poltrona a do'ndolo gunst favore ra, gra'zia; stå i ~ hos ngn e'ssere nelle gra'zie di qu. -ling favorito, 
preferito -lings|system favoritismo gunås itj ahimé, purtroppo gupp [stöt, knyck] trabalzo, sco'ssa; 

[upphöjning] go'bba; [grop] buca -a itr trabalzare 

gurg[elvatten collutto'rio, a'cqua da gargarismo -la I tr gargarizzare; ^ halsen gargarizzarsi II rfl farsi dei 
gargarismi, gargarizzarsi -ling gargarismo 

gurk|a cetriolo -list aiuola di cetrioli guterad a che piace, in vo'ga guttaperka guttaperca gutturalljud suono 
gutturale guvern|ant istitutrice (/) in casa -or governatore ra gyckel scherzo, buffonata; [raljerande] canzonatura; 
driva ~ med ngn prendere qu. in giro -bild fantasmagoria, illusione / -makare buffone ra -spel 1 = -bild 2 
[taskspelarkonst] giuo'chi (mfl) di presti'gio, buffoneria gyckl]a itr scherzare, celiare, burlare; ~ med burlarsi di - 
are = gyckelmakare gyllenje a d'olo -läder cuoio dorato gymnasielärare professore (ra) di lice'o -ist allieVo di 
lice'o, studente (ra) liceale -ium lice'o gymnast ginnasta mf gymnastik ginnastica -direktör -lärare professore (ra) 
di ginnastica -sai sala da ginnastica -uppvisning sa'ggio ginnico 

gymnast|isera itr fare della ginnastica 

-isk a ginna'stico, ginnico gynekolog ginecologo -i ginecologia gynn|a tr favorire, favoreggiare -are 1 protettore 
ra 2 [filur] cana'glia ra, [brutto] tipo -sam a favoreVole, propizio 

gyroskop giroscopio g ytter = gyttring 

gyttjja fango -e|bad bagno di fango -ig a fangoso 

gyttr|a rfl, ~ [ihop] sig aggomitolarsi, 

appallottarsi -ing agglomerazione / gå I itr (tr) 1 allin, andare; [av-] partire; 

till fots] camminare, andare a pie'di; tidén ~r il te'mpo passa; när ~r tåget? quando parte il treno?; vart ~r den här 
vägen? dove va (conduce) questa strada?; åskan tuo'na; jag har ~tt hela vägen ho fatto tutta la strada a pie'di; ~ 
sin väg andarsene; låt oss ~ vår väg! andia'mocene! ; låt [av- 
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gjort] va bene!; det inte non é possibile; det inte att få här non si troVa qui; ~ och dansa (se efter) andare a ballare 
(a vedere); ~ och driva andare in giro (a zonzo); ~ förlorad andare perduto ; ~ först precedere, andare in teSta ; 
han kommer att ~ långt si farä strada, farä carriera; det för långt questo é tro'ppo; sjön ~r högt il mare é grosso; 

din klocka rätt? va bene il tuo orologio? 2 [med prep. uttr.] hur skall det ~ för honom ? come andrå per lui?, che 
ne sarå di lui?; alli bra för honom tutto gli va bene; ~ i blått tendere al cele'ste; det ~r en liter i flaskan la bottiglia 
contiene un Utro; ~ i siden andare vestito di seta; ~ med glasögon portare gli occhiali; ~ om intet andare a monte 
; ~ på bio andare al cinema; ~ till ngn andare da qu.; hur mycket gick det till ? quanto é costato?; kappan ~r till 
knäna il mantello seende fino ai ginocchi; låta tillfället ~ sig ur händerna lasciarsi scappare foccasione II tr, ~ ed 
presta'r giuramento; ~ ärenden fare delle commissioni III rfl, ~ sig trött camminare fino a stancarsi, stancarsi 
camminando IV fm. beton, part.] det ~r an si puö, puö andare, é conveniente; repet gick av la co'rda si é spezzata; 



skottet gick inte av il colpo non é partito; ~ efter [hämta] andare a prendere; klockan efter rorolo'gio va (é) 
indietro; alli mig emot tutto mi va a rovescio; ~ fram avanzare; [konfirmeras] fare la prima comunione; ~ fram 
till ngn avanzare ve'rso qu., presentarsi a qu.; ~ framåt avanzare ; bildl. fare progressi; det inte för sig questo non 
va; så vitt det ~r för sig finche la va; ~ förbi = ~ om; det inte i mig (bildl.) non m'entra in teSta; ~ ifrån lasciare, 
abbandonare; ~ igen [om dorr] chiu'dersi; han igen [som spöke] si vede il sno fantasma; ~ [-[i]-genom-] (+[i]- 
genom-i-} a) eg. passare per, attraversare ; [läxa] ripassare; b) = granska-, få det att ~ ihop viVere con quello che 
si guadagna; ~ in entrare; dörren ~r inåt la potta s'apre in dentro; ~r du med? vieni anche tu?; ~r du med på det? 
sei d'accordo?, acconsenti?; F ci 

gång 

stai anche tu?; ~ ned scendere; ~ om (förbi) ngn oltrepassare (sorpassare) qu.; ~ omkring [hit o. dit] andare in 
giro; ~ runt omkring huset girare intorno alla casa; ~ på [fortsätta] continuare ; skon ~r inte på la scarpa é tro'ppo 
stretta; ~ sönder ro'mpersi; hur gick det till ? [hur hände det] come é successo ? ; det gick mycket livligt till [om 
fest o. d.] la serata é stata molto animata; hur det till ? [hur gör man] come si fa?; ~ undan [flytta på sig] spostarsi; 
det undan Ef ort] va in fretta; ~ under & naufragare; [om pers.] rovinarsi; [dö] perire; ~ ut uscire; ~ ui och ~ 
andare a passe'ggio, andare a fare una passeggiata; ~ vidare continuare; vad ~r åt dig? che coSa ti prende?, che 
coSa hai?; ~ åt av skratt crepare (smascellarsi) dalle risa (risate); det åt mycket ce ne vuole (va) molto ; hur 
mycket tyg ~r åt för.. ? quanta stolfa ci vuole per.. ?; ovädret har ~tt Över il temporale é passato; ~ Över gränsen 
varcare il confine, passare la frontiera; ~ över till fienden passare al nemico ; ~ över till katolicismen farsi 
cattolico -ende I a in ma'rcia; [till fots] a pie'di II s [-[fotgängare]-] (-i-[fot- gängare]-!-} pedone m 

gång 1 [sätt att gå] andatura, mo'do di camminare; sport, ma'rcia; känna igen ngn på ~en riconoscere qu. dal 
passo (dairandatura) 2 [rörelse äv. bildl.] corso, ma'rcia; [ett urverks] movimento, funzionamento ; världens ~ 
1'andamento del mondo; gå sin gilla ~ procedere normalmente; låta saken ha sin ~ lasciare il suo corso alla 
faccenda; sätta i ~ mettere in moto (movimento) [en bil una ma'cchina] 3 konkr. [stig] sentiero; [passage] 
passa'ggio; [i hus] corridoio, a'ndito 4 [tillfälle, omgång] det var en ~ c'eta una volta; en ~ una volta; en ~ för alla 
una volta per selnpre; en eller annan ~ talvolta; en ~ till ancora una volta, un'altra volta; en ~ vart tredje år una 
volta ogni tre anni; ett par ~er, ngn ~ qualche volta; flera ~er pare'cchie volte; för en skull almeno per una volta; 

~ på ~ ripetutamente; [känslo- 
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beton.] setnpre, di conti'nuo; [allt] pä en ~ [tutto] in una volta; . .och pä samma ~.. e nello stesso te Inpo; tio ~ er 
die'ci volte -bana marciapiede m -bar a [om väg] praticabile; [om vara] vendibile, che va; [om mynt] in corso; ej 
~ fuori corso -järn ga'nghero, caldine m, arpione m; [på lock] cerniera »kläder vestiti mpl, a'bito giornaliero, 
indumenti (mpl) di tutti i giorni -matta passatola, tappeto da scala -spel & a'rgano -sport podismo -stig sentiero - 
väg [för gående] via pedonale gåpåare persona brusca (che non in-dietre'ggia mai); [streber] arrivista mf flår, i ~ 
ieri; i ~ kväll ie'ri sera; i ~ morse ie^ri mattina 

gård 1 cortile m; pä ~en nel cortile; ät ~en sul cortile 2 [lånt-] podere m gårdagen [la giornata d']ie'ri m; ~s post la 
po'sta dle'ri 

gård|farihandel commercio ambulante -farihandlare venditore (m) ambulante -s|hus casa inte'rna -sikarl ung. 
guardiano, custode m -sipian cortile m -var mastino 

gås 0*ca äv. buctt.; ha en ~ oplockad med ngn avere un conto da regolare con qu.; det är som alt slå vatten på en 
~ é come fare un buco nellV equa; det går vila gäss [pti sjön] il mare fa la spuma -bröst petto dVca -hud pelle (/) 
dVca äv. biidl. -lever fe'gato dVca -leverpastej pasticcio di fe'gato dVca -marsch, gä i ~ andare in fila indiana - 
penna penna dVca -vaktare guardiano dVche gåt|a mistero, enigma m; [att gissa] indovinerö; bildl. äv. probkOma 
m -full -lik a enigmatico, misterioso, incomprensibile 

gåv|a 1 regalo, dono, presente m; [-[donation]-] (-i-[do- nation]-!-} donazione /; [allmosa] elemo'-sina, caritä 2 



Eanlag, talang] dote / -o|brev atto di donazione gäck, driva ~ med ngn prendere qu. in giro -ad a, bli ~ i sina 
förhoppningar rimanere deluso nelle pro'prie speranze -as itr dep, ~ med canzonare, burlarsi di 

gädd|a lu'ccio -[djrag [fiskedon] stra'-scino, cucchiaino gäl branchia 

gäld de'bito -enär debitore m gäll a acuto, stridulo gällja itr tr 1 [vara giltig] valere, essere valido; [om lag] e'ssere 
in vigore 2 [vara värd] valere 3 [vara av vikt] e'ssere importante 4 [anses] passare [för per], e'ssere tenuto [för, 
som per, come] 5 [angå] riguardare 6 (opers.) här -tr det att. . qui si tratta di. . ; det -er livet é questione di vita, ne 
va la vita gällock opetculo (coperchio) delle bra'nchie 

gäng [arbetslag] squadra; [grupp [-personer]-] (-i-per- soner]-i-} comitiva, F combriccola, crocchio 

gäng la I s 1 © filetto 2 bildl, vara i de gamia -orna igen e'ssere di nuoVo al ve'cchio tran-tran ; vara ur -orna 
e'ssere sfasato II tr fare le spire a gänglig a sgangherato gängse a in corso, generalmente ammesso, d'uso corrente 
gärd, ~ av aktning oma'ggio [åt reso a] 

gärd le campo -s|gård chiudenda, recinto -sigårdsstör piuolo, cavicchio -smyg scricciolo gärna adv volentieri, con 
piacere; jag skulle ~ vilja vorrei tanto ; ~ för mig! pre'go!, fa'ccia pure! gärning fatto, azione /; göra en god ~ fare 
una buo'na azione ; gripa på bar ~ prendere sul fatto, cogliere in flagrante -s|man autore (m) del delitto, 
malfattore m, colpeVole m gäsp|a itr sbadigliare -ning sbadi'glio gäst o'spite mf, invitato; [mat-] commensale m; 
[restaurang-] consumatore m; [hotell-] cliente mf; ha ~er ave'r o'spiti (gente) -a tr itr, ~ [hos] ngn e'ssere o'spite di 
qu. -a|bud åld. convito, banchetto -fri a ospitale -frihet ospitalitä -givargård albergo, locanda -roll re'-cita di un 
attore forestiero -rum ca'-mera degli o'spiti -spela itr fare una tournée, recitare in un teatro forestiero -vänlig a 
ospitale göd|a I tr [djur] ingrassare; [jord] concimare II rfl ingrassarsi -boskap animali (mpl) da ingrasso -kalv 
vitello di latte -ning ingrassamento gödsel concime m, letame m -hög mu'c- 
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chio di letame -stad letamalo -vatten scolo di letame 
göds|la tr concimare, letamare -ling con ci ma tura 

gök cu'culo -klocka orologio [a] cucii -tita torcicollo -ägg uovo del cu'culo 
gol pozza'nghera 

g Öm Ima I tr 1 undan] nasco'ndere 2 [förvara] custodire, conservare II rfl nascondersi III s se följ. -sle -ställe 
nascondiglio 

göjra I s lavoro II tr itr allm. fare; ~ en fråga fare una domanda; ~ motstånd fare della resistenza; ~ nytta e'ssere 
u'tile; ^ ngn glad [muntra upp] rallegrare qu., meftere qu. di buon umore; ~ ngn lycklig rendere qu. felice; det 
gör ont fa male; det -r mig ont att., mi dispiace che.. ; det -r ingenting (detsamma) non importa; vad -r det? che 
impolla?; detta -r ott.. questo fa si che.. ; hur -r man för att., come si fa per. . ? ; inte veta vad man ska ~ non sape'r 
che co'sa fare, non sape'r il da farsi (F che pesci pigliare) ; det har jag ingenting att ~ med io non c'entro, non mi 
riguarda, non ho nulla a che fare con ciö; jag vill inte ha med honom att ~ non vo'glio avere a che fare (da fare) 
con lui; vad ska han med det att ~ [che] co'sa se ne farä lui?; vad ska han med blommor ott che bisogno ha di 
fiori?; han är svår att ha att ~ med é difficile di avere da fare (di trattare) con lui; det låter sig knappast ~ sarä 
molto difficile 

da fare III rfl, ~ sig [göra effekt] fare effetto; ^ sig en föreställning om ngt farsi una ide'a di qc.; du kan inte dig 
en föreställning om., non puoi immaginarti.. IV [m. beton, part.] var ska jag ~ av paraplyet ? dove po'sso 
meftere fombrello?; <**> av med [-[förbruka]-] (-i-[för- bruka]-i-} spendere; [göra slut på] finire; ~ sig av med 
disfarsi (liberarsi) di; ~ efter imitare, fare altrettanto ; ~ ngn emot opporsi a qu.; ~ ifrån sig [bli färdig] ultimare, 
finire; vad ska jag ~ med dig ? che co'sa po'sso fare con te?; ~ om rifare, ripetere; ~ sitt till fare ciö che po'ssa 
(tutto il possibile); ~ sig till F fare lo scemo; ~ undan sbrigare; ~ upp eld fare un fuo'co; ~ upp en pian fare un 



progetto; ~ upp räkningen fare (regolare) il conto; ~ upp med ngn om ngt (att..) [komma [-överens]-] (-i-över¬ 
ens]-!-} mettersi d'accordo con qu. di qe. (di..); vad kan man ~ åt det? [che] co'sa ei si puö fare? 

görande, ~ och låtande mo'do di agire (procedere) ; allt hans ~ och låtande tutto il suo mo'do di fare gördel 
cintura 

gör[lig a, i -aste man quanto sia possihile -ning, vad är i ~en che co'sa stanno preparando -omål lavoro, 
occupazione /; de dagliga ~en le faccende di ogni giorno; sköta sina ~ occuparsi dei pro'pri affari gös [fisk] 
luccioperca göt metall, sharra, lingotto, verga Götehorg Gotemhurgo götisk a hist. gotico 

h 1 [hokstav] [la lettera] h / 2 mus. si m 

I ha I [hjälpvh] avere, e'ssere; jag ~r sovit hra ho dormito helle; han rest é partito ; han gått sin väg se n'ö andato 

II tr allm. avere; [äga, inneha] äv. possedere; [hära [på sig]] äv. portare; [förvara] äv. tenere; hur ~r du det? come 
va?; du det hra där? stai hene li?; han ~r det hra sta (se 

la passa) he'ne; här ~r vi [kommer, står] Karl! e'ccoci Carlo ! ; vad vill ni ~ ? [che] co'sa vuole (desidera)?; jag 
skulle vilja ~ vorrei; han vill ~ det så lo vuole cosi; hon ~de en hatt på sig aveva (portava) un cappello in teista; 
var ~r du dina pengar ? [förvarar] dove hai (tieni) i tuoi soldi? Ili [m. heton, part.] han ville ~ hort stenen voleva 
[far] portare via il sasso; jag haft 
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ha 

chio di letame -stad letamalo -vatten scolo di le tame 
göds|la tr concimare, letamare -ling con ci ma tura 

gök cu'culo -klocka orologio [a] cucii -tita torcicollo -ägg uovo del cu'culo 
gol pozza'nghera 

g Öm Ima I tr 1 undan] nasco'ndere 2 [förvara] custodire, conservare II rfl nascondersi III s se följ. -sle -ställe 
nascondiglio 

göjra I s lavoro II tr itr allm. fare; ~ en fråga fare una domanda; ~ motstånd fare della resistenza; ~ nytta e'ssere 
u'tile; ^ ngn glad [muntra upp] rallegrare qu., me'ttere qu. di huon umore; ~ ngn lycklig rendere qu. felice; det 
gör ont fa male; det -r mig ont att., mi dispiace che.. ; det -r ingenting (detsamma) non importa; vad -r det? che 
impolla?; detta -r ott.. questo fa si che.. ; hur -r man för att., come si fa per. . ? ; inte veta vad man ska ~ non sape'r 
che co'sa fare, non sape'r il da farsi (F che pesci pigliare) ; det har jag ingenting att ~ med io non c'entro, non mi 
riguarda, non ho nulla a che fare con ciö; jag vill inte ha med honom att ~ non vo'glio avere a che fare (da fare) 
con lui; vad ska han med det att ~ [che] co'sa se ne farä lui?; vad ska han med hlommor ott che hisogno ha di 
fiori?; han är svår att ha att ~ med é difficile di avere da fare (di trattare) con lui; det låter sig knappast ~ sarä 
molto difficile 

da fare III rfl, ~ sig [göra effekt] fare effetto; ^ sig en föreställning om ngt farsi una ide'a di qc.; du kan inte dig 
en föreställning om., non puoi immaginarti.. IV [m. heton, part.] var ska jag ~ av paraplyet ? dove po'sso 
me'ttere Fombrello?; <**> av med [-[förhruka]-] (-i-[för- hruka]-!-} spendere; [göra slut på] finire; ~ sig av med 
disfarsi (liherarsi) di; ~ efter imitare, fare altrettanto ; ~ ngn emot opporsi a qu.; ~ ifrån sig [hli färdig] ultimare, 
finire; vad ska jag ~ med dig ? che co'sa po'sso fare con te?; ~ om rifare, ripetere; ~ sitt till fare ciö che po'ssa 
(tutto il possihile); ~ sig till F fare lo scemo; ~ undan shrigare; ~ upp eld fare un fuo'co; ~ upp en pian fare un 
progetto; ~ upp räkningen fare (regolare) il conto; ~ upp med ngn om ngt (att..) [komma [-överens]-] [-töver¬ 
ens]-!-} mettersi d'accordo con qu. di qc. (di..); vad kan man ~ åt det? [che] co'sa ci si puö fare? 

görande, ~ och låtande mo'do di agire (procedere) ; allt hans ~ och låtande tutto il suo mo'do di fare gördel 
cintura 



gör[lig a, i ~aste man quanto sia possibile -ning, vad är i ~en che co'sa stanno preparando -omål lavoro, 
occupazione /; de dagliga ~en le faccende di ogni giorno; sköta sina ~ occuparsi dei pro'pri affari gös [fisk] 
luccioperca göt metall, sbarra, lingotto, verga Göteborg Gotemburgo götisk a hist. gotico 

h 1 [bokstav] [la lettera] h / 2 mus. si m 

1 ba I [hjälpvb] avere, e'ssere; jag ~r sovit bra bo dormito belle; ban rest é partito ; han gått sin väg se n'ö andato 
II tr allm. avere; [äga, inneha] äv. possedere; [bära [på sig]] äv. portare; [förvara] äv. tenere; hur ~r du det? come 
va?; du det bra där? stai bene li?; han ~r det bra sta (se 

la passa) be'ne; här ~r vi [kommer, står] Karl! e'ccoci Carlo ! ; vad vill ni ~ ? [che] co'sa vuole (desidera)?; jag 
skulle vilja ~ vorrei; han vill ~ det så lo vuole cosi; hon ~de en hatt på sig aveva (portava) un cappello in teista; 
var ~r du dina pengar ? [förvarar] dove hai (tieni) i tuoi soldi? Ili [m. beton, part.] han ville ~ bort stenen voleva 
[far] portare via il sasso; jag haft 
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bort min nyckel ho smarrito la chiave; ~ ngt emot ngn avere qc. contro qu.; ~ for sig [inbilla sig] meftersi in 
te'sta; vad du för dig i kväll ? co'sa fai stasera; vad han för sig nu? co'sa sta facendo ora?; ~ ngn hos sig ave'r qu. 
in casa; vi måste ~ ngt i oss [äta] bisogna prendere (mangiare) qc.; ~ igen tillbaka pengar o. d.J ave'r indietro; 
[tillsluta] chiu'dere; ~ inne [på lager] ave'r in magazzino; jag 3 exemplar kvar mi sono rimaste tre co'pie; vi ~r 
halva vägen kvar abbiamo fatto la meta della strada; ~ loss staccare; ~ med [si0] portare, avere con sé; ~ om sig 
coprirsi; ~ på [si0] [kläder] portare, indossare; ~ pengar på sig avere del denaro [con sé]; ~ en halv timme på sig 
avere ancora una mezz'ora; ~ tillbaka ave'r indietro; jag 5 kr över mi sono rimaste (ho ancora) 5 corone 

2 ha itj oh!, ah si! Haag FAla 

1 hack, följa ngn ~ i häl (i ~ och häl) e'ssere alle calcagna di qu. 

2 hack [inhuggning] intaccatura, de'nte m, tacca 

1 hacka I 5 [jord-] zappa, vanga; [berg-] picco'zza II ir zappare, vangare; [kött 0. d.] triturare, sminuzzare, 
pestare; [om fågel] beccare; ~ tänder battere i denti; ~ sönder fate a pe'zzi; ~ ut ögonen på ngn cavare gli o'cchi a 
qu. III itr, stå och ~ [i tal, vid läsning] smozzicare le parole; ~ på ngn [kritisera] criticare (rimproverare) qu. 

2 hackla kortsp. carta bassa; F [pengar] sommetta; han går inte av för -or [är duktig] é un uo'mo in gamba 

hackjelse pa'glia triturata -hosta tosse (/) secca -ig a [om egg o. d.] seghettato, dentellato; [om tal, läsning] 
smozzicato -kniv mezzaluna -spett [fågel] pi'cchio 

hafs abborracciatura -a itr, ~ med ngt abborracciare qc. -ig a abborracciato 

hage 1 [betesmark] pa'scolo 2 [lund, dunge] boschetto 3 [lek] hoppa ~ saltare a pié zo'ppo 

hagel 1 meteor, grandine / 2 [gevärs-] 

pallini (mpl) per fucile -by scro'scio di gra'ndine -bössa fucile (m) da ca'ecia -korn chicco di grandine -skada 
danno prodotto dalla grandine -skur grandinata 

haglia itr grandinare äv. bildl. ; det -lar gra'ndina 

hagtorn biancospino 

1 haj 5 zool. pescecane m 

2 haj a F stupefatto, esterrefatto; bli ~ turbarsi, confondersi -a itr, ~ till scattare, trasalire, sussultare 
bak tacca, de'nte m, inta'glio 

1 haka I tr, ~ fast attaccare, inchiodare II rfl, ~ sig fast aggrapparsi; bildl. affibbiarsi; F appiccicarsi [vid ngn a 



qu.]; ~ [uppl sig appiccarsi; bildl. incagliarsi 
2 haka s mento 

hakje allm. gancio, uncino; -ar (boktr.) parentesi quadre; ~ och hyska ga'ncio ma'schio e fe'mmina -kors croce (/) 
uncinata 

hakjlapp bavaglino -påse do'ppio mento -rem [på kask 0. d.] soggolo, sottogola -skägg pizzo hai a scivoloso, 
sdruccioleVole; bildl. äv. do'ppio, finto; det är si sciVola; ~ som en ål sguizza di mano come una anguilla; ha en 
~ tunga e'ssere falso (do'ppio); sätta ngn på det mettere qu. nelfimbarazzo hala tr itr tirare; ~ ned calare; alare, 
tonneggiare; ~ sig ned calarsi gin po'co a po'co; ~ ut på tidén med ngt tirare in lungo qc. 

haik[a I s, det är sån ^ på gatan la strada é ghiacciata II itr sdrucciolare, scivolare -ig a sdruccioleVole hall [i 
våning] ingre'sso, vesti'bolo, atrio; [utställnings-] padiglione m halleluja itj s alleluia m hallon lampone m -buske 
lampone m -saft [kokad] sciro'ppo di lamponi -sylt marmellata di lamponi hallstämpel bollo, marca hallucination 
allucinazione / hallå itj ohi lä, olä; telef, pronto -kvinna annunciatrice / [della ra'dio] -man speaker m, 
annunciatore m [della [-ra'dio]-] (-i-ra'- dio]-i-} 

halm pa'glia; stoppad med ~ impagliato 
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hamn 

-dös = -stack -hatt cappello di pa'glia; [för herrar] paglietta -koja capanna di pa'glia -madrass paglieri'ccio, 
saccone (ra) di pa'glia -matta stuoia; Emindre] stuoino -stack pagliaio -strå festuca, fuscellino [di pa'glia] -tak 
tetto di pa'glia 

hals collo; [strupe] gola; [på kläder] larghezza (apertura) del collo; ~ över huvud in tutta fretta, precipitosamente; 
bryta ~en av sig ro'mpersi il collo; g e ~ [om pers.] me'ttersi a urlare; [om hund] me'ttersi a latrare (abbaiare); 
fastna i ~en anda'r di traverso ; ha ont i ~en ave'r male alla gola; skrika med full ~ urlare a squarciagola -band 
collana -bloss, dra ett ~ respirare il fumo -brytande a pericolosissimo, azzardato -bränna bruciore (m) di gola - 
böld ascesso in gola -duk sciarpa, fazzoletto [da collo] -fluss tonsillite / -grop, ha hjärtat i ~en ave'r il cuo're in 
gola -hugga tr decapitare; tagliare la te'sta a -huggning decapitazione /; ta'glio della te'sta -kota vertebra cervicale 
-körtel amigdala -linning accollatura -sjukdom malattia della gola -starrig a ostinato, capa'rbio -starrighet 
ostinatezza, caparbietä 

hälst|er graticola -ra tr friggere (cuo'-cere) sulla graticola 
hals|vidd larghezza di collo; F nu'mero -åkomma = -sjukdom 

1 halt I itj alt, alto lä, fermo II s [-[uppehåll]-] (-i-[uppe- håll]-i-} fermata, tappa; göra ~ fermarsi 

2 halt s [värde, kvalitet] valöre ra; [-[metall-]-] (-i-[me- tall-]-i-} lega; [innehåll] tenore ra 

3 halt a [haltande] zo'ppo, sciancato, sto'rpio -a itr zoppicare, andare zo'ppo -ande a zo'ppo, zoppicante 

halv a me'zzo; barn betalar ~ avgift i bambini pa'gano metä pre'zzo; flaggan få ~ stång la bandiera a mezz'asta; få 
~a vägen a metå strada; klockan är ~ fem sono le quattro e me'zzo -a s metä, me'zzo -annan a un[o] e me'zzo - 
back sport, mediano -backs-kedja li'nea mediana -båd semicu'pio -bildad a di coltura superficiale -blind a me'zzo 
cie'co -blod me'zzo sa'ngue m -bror fratellastro -butelj me'zza bottiglia -cirkel semicerchio -dager pe- 

nombra -dagsarbete lavoro di me'zza giornata -dan[n] a, det är -dant é cosi cosi -död a mezzomo'rto -enskild a, - 
enskilt rum [på sjukhus] ca'mera da due le'tti »era tr fare a metä, dividere in due parti uguali -ering divisione (/) in 
due -fabrikat [prodotto] semilavorato -fet a [om ost] semigrasso ; boktr, neretto -figur me'zza figura, me'zzo 
busto »fransk a, ~t band rilegatura in me'zza pelle -full a 1 eg. me'zzo pie'no 2 [-[berusad]-] (+[be- rusad]-i-} un 
po' brillo -färdig a fatto a metä -galen a rne'zzo matto -gjord = -färdig -högt adv a me'zza voce -klar a meteor, 
me'zzo coperto -klot emisfero -kokt a me'zzo colto -kväden a, förstå~ visa capire a volo, mangiare la f o'glia 



halv|linne s tela mista [di lino e cotone] -mesyr misura non effic[i]e'nte -mil ci'nque chilo'metri mfl -månatlig a 
bimensile -månatligen adv ogni quindici giorni -måne me'zza luna -naken a me'zzo nudo -not mus. minima -part 
metå -portion me'zza porzione / -sekel me'zzo se'colo -siden me'zza seta, seta mista -skugga penombra -slummer 
dormive'glia, assopimento -sova itr sonneccbiare -statlig a parastatale -strumpa calzettino -sula tr risuolare - 
sulning risuolatura delle scarpe -syskon fratellastri mfl -syster sorellastra -t adv a meta; lova ~ ora ~ fare una 
me'zza promessa -tid sfort. mezzote'mpo; arbeta få ~ lavorare me'zza giornata -timme mezz'ora -ton mus. 
semito'no »vaken a assonnato, sonnole'nto -vild a -vilde s me'zzo selva'ggio -vuxen a adolescente, non ancora 
sviluppato -vägs adv a meta cammino (strada) -ylle me'zza lana -år mezz'anno, sei mesi mfl, seme'stre ra -års- i 
sms. di sei mesi, semestrale -årsvis adv semestralmente, ogni seme'stre -Ö peni'sola -öppen a soccbiuso, ape'rto a 
metå hamburgerkött carne (/) di cavallo affumicato 

bammar|e martello -skaft ma'nico del martello -slag martellata bammel castrato -sadel kok. spalletta di montone 

1 hamn [gestalt] fantasma ra, ombra, forma 
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handklaver 

2 hamn po'rto; inre ~ da'rsena; vilka ~ar anlöper fartyget ? quali porti to'cca il bastimento? -a itr, ~ i 
papperskorgen e'ssere cestinato; ^ i galgen e'ssere impiccato; ~ i stån [bosätta sig] stabilirsi in cittä -arbetare 
scaricatore (m) del porto -avgift diritti (mpl) d'ancora'ggio -bassäng da'rsena -inlopp entrata del porto -kapten 
capitano di po'rto -kontor capitaneria di porto -pir molo -polis gua'rdia di po'rto -stad cittä marittima, porto di 
mare 

1 hampa s 1 hot. ca'napa 2 (bildl.) F ta ngn i ~n me'ttere le mani su qu. 

2 hampa rfl F det ~de sig så att il caso volle che, per combinazione 

hampfrö koll. semi (mpl) di ca'napa hamra tr itr battere [col martello], martellare; ~ på pianot strimpellare il 
pianoforte; järn ferro battuto hamst|er zool. criceto, hamster m -ra ir accaparrare -rare accaparratore m han pron. 
lui, egli hanblomma fiore (m) ma'sehio hand mano f; aviga ~en il rovescio della mano; fiata ~en il palmo della 
mano; knuten ~ pugno [chiuso]; bära ~ på ammazzare; ha fria händer.. ave'r le mani li'b ere.. ; inte ha ngn ~ med 
non sape'r maneggiare; ha ~ om trattare, e'ssere incaricato di, occuparsi di; skaka ~ med ngn stringere la mano di 
qu.; ta sin ~ ifrån ngn abbandonare qu.; ta ~ om ngt occuparsi di qc.; det ska jag ta ~ om ci penserö io; efter po'co 
a po'co, man mano; från ~ till ~ di mano in mano; för ~ a mano; ha för händer ave'r sotto mano; i första (andra) ~ 
in primo (secondo) luo'go; köpa i andra ~ comprare di seconda mano; falla i händerna på cadere nelle mani (F 
grinfie) di; gå ~ i ~ camminare tenendosi per la mano; eie kan ta varann i ~ (bildl.) possono darsi la mano; med 
tomma händer a mani vuote; motta med uppräcläa händer accogliere a bra'ccia - aperte; på egen ~ da solo; på 
hager (vänster) ~ a de'stra (a sinistra); till [på brev] per le sue [gentili] mani [förkort, p. s. [g.] ni.]; gå ngn- till 
aiutare (assi'stere) qu.; Edert brev har kommit oss till La Sua [stimata let¬ 
tera] ci é giunta (arrivata), abbiamo ricevuto la Sua [stimata lettera]; till ~s a portata di mano ; det ligger nära till 
si é portati [att tro a cre'dere] ; leva ur ~ i mun vivere alla giornata; låta ngt gå sig ur händerna lasciarsi sfuggire 
di mano qc.; ge vid ~en [visa] indicare, mostrare -arbete lavoro a mano, lavoro manuale; [broderi, sömnad] 
[lavoro di] ricamo, cucito a mano; [skolämne] lavori (mpl) femminili (d'ago) -bojor manette fpl -bok manuale m 
-boli sport, palla a mano -bronns [på bil] freno a mano -duk asciugamano handel 1 commercio; driva ~ esercitare 
(fare) il commercio 2 hans och vandel il suo mo'do di agire händeis! attaché addetto commerciale »balans 
bila'ncio commerciale -bank banca commerciale -böd nego'zio, bottega -departement Ministero delfindustria e 
Commercio -fartyg nave (/) mercantile -flotta marina mercantile »förbindelser relazioni (fpl) commerciali - 
fördrag trattato commerciale -hög-skola scuola commerciale superiore -kammare ca'mera di commercio 
»korrespondens corrisponde'nza commerciale -minister ministro delfindustria e commercio -resande commesso 
viaggiatore m -skola scuola commerciale -vara merce /, articolo di commercio -trädgård orto frutteto -väg 1 via 
commerciale 2 (bildl.) gå ~en dedicarsi al commercio handjfalien a sbalordito, mal dentro, golfo; stå ~ non sape'r 



co'sa fare -fast a solido, forte, robusto -fat catino, catinella -fiata palma -full, en ~ un pugno -gemäng, råka i ~ 
venire alle mani -gjord a fatto a mano -granat bomba a mano -griplig a bildl. [påtaglig] palpa'bile, cbiaro, 
evidente -griplig-bet, övergå till ~er venire alle mani -gripligt adv, gå ~ till väga venire alle mani -ba tr 
amministrare, re'ggere; jfr [/?a] hand [om] 

handikapp corsa pareggiata (a raggna'-glio); bildl. handicap, intralcio, osta'colo -ad a bildl. minorato 
bandi,kammare dispensa -kanna bro'eoa -klappning, ~ar appla'usi mpl -klaver 
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harmsen 

fisarmonica -klovar manette fpl -kraft, med ~ a mano -kärra carriuola, carretto 

handlja itr 1 [driva handel] fare del commercio 2 gå vi och ~ [till dagl. behov] andare a fare la spesa; [- 
[tillfälligt]-] (-i-[tillfäl- ligt]-i-} andare a fare degli acquisti (delle spese) 3 [bete sig; vara verksam] agire 4 ~ ora 
trattare di; det ~r om., si tratta di.. 

handlag, ha gott ~ med sape'r trattare handlande 5 1 [handelsman] commerciante m, negoziante m 2 
[handlingssätt] mo'do di agire 

hand|ied polso -leda Ir [leda t. ex. [-undervisning]-] (-i-un- dervisning]-!-} dirigere ; [undervisa] ~ ngn 

1 ngt insegnare qc. a qu. -ledning istruzione /, guida, direzione /; [bok] manuale ra, guida 
handling 1 [gärning] azione /, atto, fatto 

2 [intrig i bok] intre'ccio; ~en försiggår il fatto avviene* il fatto ha luo'go 3 [dokument] documento; ~ar [dossier] 
pratica, incartamento; lägga till archiviare; bildl. mettere da parte -s|frihet libertä di azione - s|kraft energia, 
attivitä -sj kraftig a energico, attivo; en ~ man un uotno di polso -SIsätt maniera (mo'do) d'agire, condotta, 
procedimento 

handjlove polso, carpo -lägga tr (jur.), istruire -läggning (jur.) ~ av målet istruzione (/) del processo -löst adv 
violentemente ; falla ~ cadere come un cotpo motto -pengar -penning caparra -påläggning imposizione (/) delle 
mani -räckning jur. assistenza legale; X [servizio di] lavoro obbligatorio; ge en ~ (allrn.) soccorrere -s|bredd 
palmo -sekreterare segre ta'rio privato 

handskaffär nego'zio di guanti handskakning stretta di mano handskas itr dep, ~ med ngt trattare (maneggiare) 
qc.; han är inte god att ^ med é un carattere difficile da trattare handsk|e guanto -makare guantato -nummer 
nlimerö di guanti hand|skrift manoscritto -skriven a manoscritto, scritto a mano handskskinn pelle (/) da guanti 
hand|slag stretta di mano -stil calli- 

grafia -sydd a cucito a mano -tag attm. ma'nico, maniglia; [på vapen] impugnatura; ge ngn ät ~ (bildl.) prestar 
mano a qu. -tryckning eg. = -slag; ge en ~ (bildl.) u'ngere la mano -vändning, i en ~ in un attimo -väska borsa, 
borsetta -yxa accetta 

1 hane ma'schio 

2 hane [på gevär] grilletto, cane m; spänna (fälla ned) ~n armare (dis-armare) un fucile -gäll, sulfar[e] del giorno 
hangar hanga'r m -fartyg nave (/) portaerei 

hank, inom stadens ~ och stör fra le mura della cittä 

hank|a rfl, ~ sig fram F tirare avanti, viVere di espedienti -ig a F malaticcio 

han|kön se'sso maschile; gram. genere (ra) maschile hanne= 1 hane hans pron suo, sua hantel manu'brio 
hant|era tr maneggiare, manovrare, trattare -ering maneggio ; Eyrke] mestiere 


m 



hantlangare manovale m hantverk mestiere m, lavoro manuale -are operato, artigiano -s|förening societä artigiana 

harang, en lång ~ una filastrocca hare 1 le'pre / 2 hildh vile m, codardo harem hare'm ra -sidam odalisca 
har|hjärtad a pauroso, codardo, vile 

•jakt ca'ccia alla le'pre harkl|a rfl schiarirsi [la gola] -ing piccola tosse f harkrank zanzara harlekin arlecchino 
harläpp lahhro leporino harm indignazione /, sdegno, collera, risentimento -a ir, det mig mi secca »as itr dep 
indignarsi [på contro]; indispettirsi, irritarsi [över di] -lös a senza malizia, inoffensivo -löshet innocuitä, 
innocenza 

harmon|i armonia, accordo -iera itr ' andare d'accordo, e'ssere in huona armonia, accordarsi -i |lara armonia »isk a 
armonico, armonioso harmsen a indignato, indispettito, stizzito 
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havsörn 

harmynt a, vara ~ avere un lahhro leporino -het lahhro leporino harnesk corazza; sätta ngn i ~ mot., sollevare qu. 
contro.. h arpi a I s 1 mus. arpa 2 © seta'ccio, crivello, gri'glia 3 hildh, gammal ~ ve'cchia hrontolona [arcigna] II 
tr stacciare, crivellare 

harpo|kIang suo'no delharpa -spelare arpista mf 

harpun rampone ra, fio'cina -era tr gettare il rampone (la fio'cina) a hars k[l]a = harkla 
har[stek arro'sto di le'pre -syra hot. acetosa 

hart adv, ~ när quasi har|tass pie'de (ra) della le'pre; stryka över ngt med ~en (hildh) passare sopra una co'sa, 
chiu'dere un o'echio su qc. harts re'sina -a tr spalmare di re'sina -aktig a resinoso harunge leprotto 

harv e'rpice ra -a tr erpicare -ning erpicatura, erpicamento harvärja, ta till ~n pre'ndere la fuga, darsela a gamhe 

has garetto -a I itr, gä och ~ trascinare i pie'di II rfl, ~ sig fram trascinarsi avanti 

hasard azzardo -spel giuo'co d'azzardo -spelare giuocatore (ra) d'azzardo haschiseh [h]ascisc m hasp ga'ncio, 
uncino hasp|e| arcolaio -la tr annaspare, dipanare; ~ ur sig dumheter dire delle frottole 

hassel -huske nocci[u]olo -nöt nocciola hast fretta, precipitazione f; [-Eskyndsam-het]-] (-i-Eskyndsam- het]-i-} 
prontezza, dilige'nza; i ~ in fretta e fu'ria, in [tutta] fretta; i största ~ il piu in fretta possihile -a itr, det inte non c'é 
premura -ig a ra'pido, frettoloso, pronto, suhita'neo; i ~t mod in un acce'sso di collera; jur. se'nza premeditazione; 
som ~ast per un momento (attimo) 

hastighet velocitä, rapiditä, celeritä; för stor ~ velocitä eccessiva, ecce'sso di velocitä; i ~en nel precipitarsi, nella 
fretta -s|mätare registratore m (indicatore m) di velocitä; [på hil] tachimetro 

hastigt adv [snr' ht] rapidamente, pre'sto ; helt ~ [tutto] d'un tratto, improvvisamente; ~ och lustigt in un attimo 
hastverk, ett ~ un lavoro fatto in fretta hat odio; fatta ~ till ngn pre'ndere qu. in o'dio; jag har fattat ~ till honom 
mi é venuto in o'dio; hysa ~ till nutrire o'dio contro -a tr odiare -full a pie'no di o'dio 

hatt cappello; hög ~ cilindro, cappello alto; E tuha; mjuk ~ cappello morhido; lyfta få (ta g,v sig) <^>en för ngn 
levarsi il cappello a qu. ; sätta (ta) få sig ~en mettersi i] cappello; vara karl för sin ~ E e'ssere un uo'mo di polso - 
affär modisteria, cappelleria -ask cappelliera -hrätte falda -fahrik fa'hhrica di cappelli -hylla me'nzola -kulle co- 
cu'zzolo -makare cappellaio -nål spillone ra -stomme forma (fusto) da cappello 

hauhits o'hice ra 

hausse rialzo; sfékulera i ~ giocare al rialzo -spekulant rialzista mf hav mare m; få öffna ~et in alto rnare,, al 
largo ; [vistas] vid ~et [e'ssere (stare)§ al mare; 200 m över ~et 200 m sul livello del mare hava = 1 ha havande a 
incinta, graVida -skap gra-, vidanza; i långt framskridet ~ vicina « alla sua pro'ssima maternitä haver I era itr 
avariare -i avaria; göra (lida) ~ suhire avaria -ist nave (/) avariata 



havre avena -gryn koll. fio'cchi (mfl) d'avena -grynsgröt [pappa di] fio'cchi d'avena -mjöl farina d'avena -soppa 
mine'stra (cre'ma) d'avena havs|arm bra'ccio di mare -båd bagni (mfl) di mare -band, i ~et sulla co'sta del mare - 
botten fondo marino -bukt seno [di mare], golfo, ba'ia -fisk pesce (ra) di mare -forskning oceanografia -katt [fisk] 
Inpo di mare -klimat clima (m) di mare - kust co sta li[t]torale -nymf myt. nerebde f -salt sale (ra) marino -strand 
riva del mare, spia'ggia -vatten a'cqua di mare -vik =-bukt -vind ve'nto marino, brezza -växt pianta marina -yta 
superficie (/) del mare; över ~n sul livello del mare -i5rn a'quila marina 
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helgjuten 

hebr|é ebre'o -eisk a ebre'o, ebraico -eiska [språk] ebraico Hebriderna le Tsole delle Ebridi hed landa 

heden a pagano -dom pagane'simo -hos, från ~ dai te'mpi antichissimi heder onore m, gloria; göra vad fordrar 
fare ciö che comanda 1'onore; han har ~ av sin son suo fi'glio gli fa onore; ta ~ och ära av ngn diffamare qu., 
togliere fonore a qu., buttare fango su qu.; på ~ och samvete in fede; på min se -s\ord; komma till venire in vo'ga 
-lig a [ärlig] onesto, pro'bo, i'ntegro; [duktig] bravo; [-[frikostig]-] (-i-[fri- kostig]-!-} generoso -lighet onestä, 
probitä, integritä -s|begrepp concetto di onore -s|bety gelse onorificenza; X onori (mpl) militari -s[ borgare 
cittadino onorario -s|doktor dottore (m) honoris ca'usa; bli ~ rice'vere la la'urea ad honorem -sjgubbe brav'uo'mo - 
sIgäst oSpite(mf) d'onore -s|känsla sentimento d'onore -s|ledamot so'cio onora'rio -s|legionen la legione d'onore - 
slord parola d'onore; pd mitt parola [d'onore]! -s|sak questione (/) d'onore -s|skuld de'bito onorifico -s|tecken 
segno d'onore -sititel ti'tolo d'onore -sjvakt gua'rdia d'onore -värd a onorevole, rispettatile 

hedna|mission missione (/) fra gli infedeli -världen il mondo pagano hednjing pagano äv. bildl.; infedele mf, 
idolatra mf -isk a pagano hedra I tr onorare, fare onore a II rfl distinguersi -nde a onore'vole hegemoni egemonia 
hej itj F [hälsning] cia'o, addio heja I itr (sport.) ~ på acclamare, incitare II itj fo'rza! 

1 hejare [baddare] colo'sso, gigante m 

2 hejare © battipalo, berta heja|rklack sport, claque / -rop grida 

(fpl) d'incitamento hejd, det var ingen ~ på. . non cVra alcu'n freno a., -al tr fermare, trattenere, arrestare ; [lägga 
band på] mettere un freno a, moderare II rfl [stanna] fermarsi; [lägga band på sig] trattenersi, ritenersi, moderarsi 
-lös a sfrenato ; ~t skratt riso sfrenato, scro'- 

scio (sco'ppio) di risa - löshet sfrenatezza, smoderatezza -löst adv smisuratamente, oltre misura hejduk sate'Uite 
ra, cagnotto, sicario, bravo 

hejdundrande a F imponente, meraviglioso, fantastico hektar ettaro hektisk a febbrile 

hekto Igraf ciclostile m -grafera tr ciclostilare, riprodurre al ciclostile -gram ettogrammo -liter ettolitro hel a 1 
[odelad, ostyckad] intiero, completo, integrale; Rom tutta Roma; ~a summan la somma totale, il totale; ett ~t år 
un anno intiero ; för ~a årä per tutto fanno; på det taget in tutto, tutto sommato, in fin dei conti 2 [ej sönder] 
intatto, senza difetto; 

och rena kläder vestiti puliti e non stracciati 

1 hela s 1 det ~ tutto [finsielne] 2 [-[hel-butelj]-] (-i-[hel- butelj]-!-} bottiglia grande 3 [första snaps] F primo 
bicchierino di acquavite 

2 hela tr [läka] guarire, risanare 

hel|afton F lunga serata divertente -ark fo'glio 
helbrägda a sano e salvo -görare uno 

che fa guarire gli ammalati mediante preghiere -görelse guarigione (/) mediante preghiere 

hel|butelj bottiglia grande -dagsplats lavoro (posto) per tutta la giornata -fabrikat prodotto rifinito -fet a grasso ; ~ 
stil (boktr.) caratteri grassi (in grassetto, in neretto) -figur fotogr. figura inteta 



helg giorno di feSta religiösa; till ~en per le feste 

helga tr santificare; [ägna] consacrare, votare ; ~t varde ditt namn sia santificato il nome Tuo 
helgd festivitä; [okränkharhet] inviolahilitä ; hålla i ~ santificare (rispettare) le feSte 

helg 1 dag giorno festivo -dagsafton vigilia; F ve'glia -dagsklädd a vestito a feSta (per il giorno festivo) -e|dom 
santuario, luo'go santo -ejflundra ipo-gloSso -else santificazione / -e[rån sacrilegio -fri a, ~ dag giorno feriale 
helgjuten a tutto d'un pe'zzo, d'un solo 
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ge't to; (hildl.) ~ karaktär carattere Integro (armonioso) 

helgon santo, santa -hild imma'gine (/) sacra (d'un santo, d'una santa) -dyrkan culto dei santi -gloria gloria, 
nimho, aure'ola -legend leggenda sacra -skrin reliqua'rio 

helhet totalitä, insielne m, integralitä; i sin ~ neirinsie'me, nella sua integralitä helig a santo ; Eom saker] sacro ; 
[-Eokränk-har]-] {-i-Eokränk- har]-i-} inviolahile; den H~e Ande lo Spi'rito Santo ; den H~a Jungfrun la 
Mado'nna; Eudvig den ~e San Euigi; den ~a skrift la Sacra Scrittura -göra tr santificare -het santitä -hålla tr 
santificare, osservare religiosamente helikopter elicottero helinackordering pensione (/) completa helium e'iio 
hell itj evviva Hellas [lullade / 

hellen[ist ellenista mf -ism ellenismo -sk a ellenico 

heller adv, ej ~ né, neanche, nemmeno heilinne 5 lino puro 

hellre adv piuttosto, meglio, di preferenza, piu volentieri; jag vill ~ sitta här preferisco star qui hellång a lungo ; ~ 
klänning a'hito lungo (da sera) 

hel i nykter a astenuo, astinente -nykterist asteniio, astinente mf [dal here] -ömvändning, göra en ~ (hildl.) fare 
voltafaccia -pension pensione (/) completa; [i skola] convitto -siden seta pura -skinnad a incolume, intatto ; slippa 
~ undan scamparla hella (sano e salvo) -skägg harha grande -spänn, stå på ~ stare coi ne'rvi tesi helst I adv 1 [il] 
me'glio, [il] piu volen-tie'ri, di preferenza, soprattutto 2 hur som ~ in qualunque mo'do; gör hur som ~ fa'ccia 
come vuole; ta emot ngn när som ~ riceVere qu. a qualsiasi ora; han kan vara här när som ~ poträ arrivare da un 
momento alfaltro; vern som ~ chiu'nque II konj, [allra] ~ som tanto piu che 

hel|stekt a arrostito intero -syskon fra-telli (mpl) e sorelle (fpl) germani hel|t adv tutto, del tutto, interamente; ~ 
nyligen recentemente; ~ och hållet 

completamente, interamente, del tutto ; det är en ~ annan sak é tutt'una altra co'sa -ton tono 
helvet]e inferno; komma till ~t andare 

[ alfinferno; dra åt va (andate) al diaVolo (a quel paese)! -es[kval tor- 
I mento (pena) d'infe'rno -es|maskin ordigno (ma'cchina) infernale -isk a infernale 
hellylle tutta lana, lana pura -år anno intero 

hem I s casa, focolare m [domestico] ; [trakt] paese m [natale]; [hostad] domicilio ; ha [ett] egei. ~ avere [una] 
casa pro'pria (per conto proprio); ge lektioner 

1 ^»met dare lezioni a domicilio; vara ulan ~ essere senza tetto; arhete ulan-för ^met lavoro fuori di casa II adv a 
casa, da sé; gå ~ [till ngn] andare a casa [di qu.] ; hjuda ngn ~ till sig invitare qu. -arhete 1 lavoro a domicilio 
(casa) 

2 [skol-] co'mpito -hakad a fatto in casa -hiträde cameriera, domestica, E donna -hygd =-trakt -hygds|kunskap 
etnografia regionale -hära tr, ~ segern riportare la vittoria -härning [av varor] servizio a domicilio -falla itr, ~ ål 



synd darsi (abbandonarsi) al vizio -fridsbrott violazione (/) del domicilio -färd [via'ggio di] ritorno -förlova X 
congeda/re (licenziare) [dal servizio militäre] ; ~ elever concedere le vacanze agli alunni; ~ riksdagen prorogare 
il Parlamento -gift dote / -gjord a fatto in casa -ifrån adv di casa -inredning arredamento di casa »kalla tr 
richiamare, revocare -komst ritorno ; vid ~en al ritorno -kär a attaccato alla casa -lagad a fatto in casa -land paese 
(m) natale, patria 

bemlig a [ej offentlig] segreto; [ockult] occulto ; [dold] nascosto, clandestino, dissimulato ; ~ betydelse 
significato nascosto ; ~ dorr porta segreta; ~ kraft fo'rza occulta; bålla ~ tener segreto -en adv in segreto, 
segretamente; [i smyg] di nascosto, clandestinamente 

bemligbet allm. segreto ; [mysterium] mistero ; vara delaktig av ~en e'ssere al corrente del segreto -sjfull a 
misterioso -s|fulibet a'ria misteriosa (di mistero) -s|makeri misteriositä 
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bemlig [bålla tr dissimulare, tene'r nascosto ; saken -bålls la co'sa é sottaciuta bemjliv vita familiare (di 
fami'glia), vita privata -lån pre'stito a domicilio -längtan nostalgia, mal (ra) del paese -läxa co'mpito per casa -lös 
I a se'nza tetto (domicilio, casa) II s senzatetto bemma adv 1 eg. a (in) casa; var är du ~ ? di cbe paese sei?; bålla 
sig ~ restare a casa; bos oss ~ i Italien da noi in Italia; ban är inte non é in casa, é uscito, é fuo'ri; känna, sig som ~ 
sentirsi come in casa pro'pria 2 vara ~ i Ekänna till] e'ssere al corre'nte di, conoscere a fondo -börande a, ~ i 
proveniente da, originario di bemma[stadd a pratico, acclimatizzato, abituato; bli ~ acclimatizzarsi; göra sig ~ 
fare come se si fosse in casa pro'pria; gör er non fate complimenti, fate (fa'ccia) come se foste (fosse) in casa 
vostra (sua) -varande a cbe si troVa a casa; de ~ la fami'glia bemorrojder emorroidi fpl bem|ort paese (ra) nativo, 
luo'go d'origine -ortsrätt diritto di cittadinanza »permittera tr se -förlova -resa rimpa' trio 

bemsk a orre'ndo, terribile, lu'gubr» , sinistro -bet orrore ra, raccapriccio bem|skickning [av varor] servizio a 

domicilio -skillnad jur. separazione (/) legale -skrivning skol. co'mpito di casa -skydd-värn -slöjd artigianato - 

ställa tr sottoporre, sottomeftere [ngt till ngns prövning qc. alfesame di qu.]; ~ om sollecitare -ställan proposta, 
domanda -söka tr colpire, funestare, provare, affliggere -sökelse proVa, croce /, afflizione /, tribolazione / -trakt 

paese (ra) nativo -trevlig a piaceVole, simpatico, confortevole -trevnad bene'ssere ra, conforto -uppgift-läxa - 

vist domicilio, reside'nza -väg ritorno, via del ritorno; på ~en al ritorno -värn X milizia, difesa civile -vävd a 
tessuto a mano (in casa) -åt adv ve'rso casa; gå ~ rientrare benne pron Eobeton.] dai. le; ack. la; [beton.] lei; åt ~ 
[obeton.] le; [beton.] a lei; jag ser ~ inte non la vedo; jag ser inte ~ men bennes syster non vedo 

lei, ma la sorella di lei -s pron suo, sua, di lei 

berald|ik araldica -iker blasonista ?/?, araldico -isk a araldico herbarium erbafio herdabrev lettera pastorale herde 
pastore ra, guardiano di pe'core, pecoraio; den gode ~n (bibi.) il Buo'n Pastore -dikt poesia pastorale -gosse = 
herde -stav vincastro, verga del pastore 

herdinna pastora, pastorella herkulesarbete fatica d'Ercole hermelin ermellino -s|kappa mantello d'ermellino 

hermetisk a ermetico -t adv, ~ stängd chiuso ermeticamente herojisk a eroico -ism eroismo herr [titel] signor[e]; ~ 
Bossi il signor Bossi -a|välde potenza, dominazione /, dominio -cykel bicicletta da uo'mo -e signore m; vår nostro 
Signore; 

H~n Gud II Signore Iddio; herrn i huset il padrone; är det herrns hund? é Suo questo cane, signore?; ett herrans 
väder un te'mpo da cani; för många herrans år sen molti (moltissimi) anni fa; här är det jag som är ~ qui sono io 
cbe comando ; det är hon som är ~ i huset é lei cbe po'rta i calzoni; bli~ över impadronirsi di, diventare padrone 
di; spela ~ vivere da gran signore -ekipe-ringsaffär nego'zio di articoli da uo'mo -e|!ÖS a, ~t gods belii giacenti; ~ 
hund cane randa'gio -e ; säte residenza signorile, castello -gård [egendom] tenuta, possedimento -kläder vestiti 
(a'biti) (mpl) da uo'mo -skap signori mpl; padroni mpl; ~et M i signori M -skapsfolk borghesia -strumpa calza da 
uo'mo, calzettino -toalett gabinetto da signori -tycke ung. sex appeal ra hertig duca -döme ducato -inna duchessa 



-lig a ducale hes a ra'uco, fio'co; skrika sig ~ urlare da pe'rdere la voce -het rauee'-dine / 

het a caldo, hrueiante, hollente; [-[glödande]-] (-i-[glö- dande]-i-} ardente; hildl. vivo, impulsivo, collerico, 
irasci'hile het |a itr chiamarsi; vad -er hon i sig själv ? come si chiama da ragazza?; vad -er 
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det på tyska? come si dice in tedesco?; som det -er come si dice; allt vad italienskt -er tutto ciö che é italiano 
heterogen a eterogeneo het|levrad a vivo, irascihile, collerico hets eccitazione / -a tr aizzare; ~ upp eccitare, 
montare la te'sta a; ~ hunden på ngn aizzare il cane contro qu. -ig a vivo, ardente, focoso, fa'cile a montarsi ighet 
ardore m, vivacitä, fuo'co -jakt ca'ccia forzata 

hetta I s calore m, fuo'co, ardore m; [häftighet] collera, foga, impeto II itr, det ~r i såret la ferita h ni eia; ~ upp 
riscaldare hetär ete'ra hexameter esa'metro hickja I s singhiozzo II itr ave'r il singhiozzo, singhiozzare hickory 
hicoria, noce (/) americana hierarki gerarchia hieroglyf geroglifico himl|a rfl levare gli o'echi al cielo, prendere 
un'a'ria da devoto -a|fäste firmamento -ajkropp corpo cele'ste, astro -a|stormande a titanico -a|valv volta cele'ste 

himmel cielo; vara i sjunde himlen toccare il cielo con un dito -rike regno dei cieli -s i hlå a azzurro, cele'ste - 
s|färd -s|färdsdag, Kristi ~ FAscensione / [di Gesu Christo] -s|hög a che s'innalza fino al cielo -sk a cele'ste, 
angelico -s[skriande a che grida vendetta [al cospetto di Dio] -s|vid a immenso, infinito 

hin, ~ håle (onde) il diaVolo; vara ett hår av ~ far la parte del diaVolo, e'ssere come la pe'ste hind cetva 

hinder allm. impedimento; sport, osta'-colo, harriera; [motighet] contrat-te'mpo; det möter inget ~ från min sida 
non ho nulla in contrario -löpning corsa agli osta'coli -sam a imharazzante hindra tr impedire, mettere degli 
osta'coli a, ostacolare; hildl. mettere i hastoni fra le ruote di; det inte ott.. ciö non to'glie che.. hindu indu m -isk a 
indu -iska [kvinna] do'nna indu hingst stallone m 

hink se'echio 

1 hinna s memhrana 

2 hinn|a I Ir itr 1 [nå] arrivare a, giungere a; han har inte hunnit långt non ha avanzato molto äv. hildl. 2 [ha tid] 
ave'r il te trip o di, arrivare a; jag -er inte stanna längre non po'sso (non ho te'mpo di) fermarmi oltre; jag -er inte 
städa rummet non arrivo a pulire (fare) la stanza II [m. heton, part.] ~ fatt (i fatt) raggiungere; ~ fram i tid arrivare 
in te'mpo; jag -er inte med, du går för fort non ti po'sso seguire, cammini tro'ppo pre'sto; vi hann inte med tåget 
ahhiamo pe'rso il treno; hon -er inte med att göra allt non arriva a fare tutto; ~ undan [undkomma] salvarsi, fare in 
te'mpo a scappare; ~ upp raggiungere 

hirs hot. mFglio 

hisklig a orre'ndo, orrihile, spavente'-vole -het orrore m 
hisna itr ave'r le vertigini (i capogiri), fre'mere [d'orrore] 
hiss [person-] ascensore m; [varu-3 mon-taca'richi m 

hissa tr issare [flaggan la handiera]; [person] lanciare in. a'ria; ~ ned calare mandare giu; ~ upp tira'r su hiss i 
korg ga'hhia delFascensore -förare ascensorista mf -pojke ragazzo delFascensore -trumma tromha delFascensore 

histologi i istologia -isk a istologico historjia storia; [herättelse] racconto; rolig ~ storiella; sätta ihop -ier 
inventare qc. di sana pianta -ie|forskning ricerche (fpl) storiche -ie|skrivare sto'-rico -iker Storico, storio'grafo -isk 
a storico 

hit adv qui, qua, da questa parte; ~ och dit qua e lä; kom vie'ni (venite) qua!; prata ~ och dit parlare a spropo'-sito 

(va'nvera); än ~ än dit ora di qua ora di lä -färd-resa -hörande a che si riferisce a, di questa categoria -intills 

adv finora -komst arrivo -resa via'ggio per venire; under vene'ndo qui hitt|a I tr trovare, scoprire; ~ på 
immaginare, inventare II itr [finna [-vägen]-] (-i-vä- gen]-i-} trovare il cammino (la strada) »ejbarn trovatello - 
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{mfl) trovati -ejgodsmagasin uffi'cio ogge 'Iti smarriti -e|lön ricompensa hittills adv finora, fino ad ora -varande a 
attuale, in corso 

hitjupp adv fin quassu -väg-resa -åt adv per di qua. da questa parte hiva tr & issare, sollevare con l'a'r-gano 

hjord mandra, gregge m, branco hjort ce'rvo -horn co'rno di ce'rvo -hornssalt carbonato d'ammonio -kalv 
cerbiatto 

hjortron mo'ra selvatica hjul ruota; vara femte ~et under vagnen fare (servire) da tetzo inco'modo -axel assale m - 
bent a colle gambe larghe (ercoline) -eker razzo, ra'ggio -nav mo'zzo -ring ce'rchio della ruota -spår carreggiata, 
rotade (fpl) hjälm elmo, casco -buske pennacchio, cimiero 

hjälp aiuto, soccorso ; [bistånd] assistenza; [understöd] sussi'dio; [-[botemedel]-] (-i-[boteme- del]-i-} rime'dio; det 
finns ingen ~ för det non c'é rime'dio; ropa på ~ chiamare aiuto -a I tr itr 1 [lämna hjälp] aiutare, socco'rrere, 
venire in aiuto [a] ; assistere; hjälp! aiuto!; kom och hjälp mig ve'nga ad aiutarmi; han står ej att ~ non si puö far 
niente per lui; ~ ngn med ngt aiutare qu. a fare qc.; ~ ngn till ngt fare ottenere (procurare) qc. a qu. 2 [tjäna till, 
gagna] han tycker inte att dä -er non ne troVa nessu'n beneficio; det -te inte fu inutile; vad -er det att arbeta ? 
perché lavorare ? 3 [rå för] jag kunde inte ~ det non etä colpa mia II rfl aiutarsi da sé; hjälp dig själv sä -er dig 
Gud! aiutati che il ciel t'aiuta! Ili [m. beton, part.] ~ ngn på med kappan aiutare qu. a mettersi il cappotto; alla 
måste ~ till bisogna che tutti ci aiutino; ~ till med att., aiutare a> dare una mano a; det -er inte upp saken ciö non 
modifica la co'sa -are aiutatore m, sovventore ra, soccorritore ra -as itr dep, dä kan inte ~ é inutile, non ci si puö 
far niente; ~ åt aiutarsi a vicenda -behövande a bisognoso, indigente -expedition spedizione (/) di soccorso - 
gumma -hustru donna di me'zzo servizio -lig a passa'- 

bile, tollerabile -lös a se'nza aiuto, abbandonato -löshet stato disperato, abbandono -medel allm. risorsa; [- 
[verktyg]-] (-i-[verk- tyg]-i-} utensile ra; [botemedel] rime'dio; [utväg] espediente ra; tillåtna ~ [vid examensprov 
o. d.] libri (mpl) sussidiari -präst cappellano, vic.a'rio -reda [person] aiuto, assistente mf; [bok o. d.] manuale ra, 
guida -sam a cari-tateVole, servizioVole, compiacente -samhet compiacenza, prontezza a socco'rrere -station 
pronto soccorso -sökande I 5 sollecitatore ra [per ave'r aiuto] II a bisognoso -trupp [truppa di] rinforzo (risetva) - 
verb ve t bo ausiliare 

hjälte e ro'e m; [huvudperson] protagonista m >dikt epope'a, canzone (/) di ge'sta -dåd azione (/) ero'ica, prodezza 
-mod eroismo -modig a ero'ico -saga mito e'pico 

hjältinna eroina; [huvudperson] protagonista 

hjärnja cervello; lilla il cervelletto -blödning emorragia cerebrale -hinne-inflammation meningite / -kontoret 

skämts, il testone m, la zucca -skakning commozione (/) cerebrale -skål te'schio, cra'nio -spöke chime'ra - 
substans sostanza cerebrale 

hjärtja cuo're vi; ha bra (starkt) ~ avere il cuo're fotte; ha klent ~ avere il cuo're de'bole; ha gott ~ avere il cuo're 
grande (d'o'ro); ha på rätta stället e'ssere di cuo're; inte ha ~ att göra ngt non sentirsi ra'nimo (non ave'r il co- 
ra'ggio) di fare qc.; lätta (utgjuta) sitt ~ sfogarsi; av hela mitt ~ di tutto cuo're; dö av brustet ~ morire di 
crepacuore; det ligger mig om ~t mi sta molto a cuo're ; lägga ngt på ~t prendersi a cuo're qc.; lägga ngn ngt på 
raccomandare vivamente qc. a qu.; ~ns gärna volentieri; av ~ns lust a piacimento -anskär amatissimo -blad 
cotiledone ra 

hjärte|angelägenhet affare chestaacuo're -barn beniamino, bambino prediletto -blod sa'ngue (???) del cuo're -god 
a di gran cuo're, con un cuo'r d'o'ro -godhet bontä di cuo're -lag cuo're m, sentimenti ?71pl 
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hjärter cuori mpl -dam donna di cuoti 

•knekt fante (ra) di cuoti hjärtesorg cordoglio, affanno segreto hjärtjfei läk. vi'zio cardi'aco -formig a cuoriforme 
-förlamning paralisi (/) cardiaca -klappning palpitazione (/) (hattito) del cuote -lidande malattia di cuote -lig a di 
cuore, cordiale ; ~a hälsningar saluti (mpl) cordiali -lighet cordialitä -lös a senza cuore, crudele »löshet crudeltä, 
insensihilitä -nupen a sensihile, sentimentale -slag läk. sincope (/) cardiaca -slitande a straziante -ängslig a 
ansioso, in apprensione hjässa sommitä della te'sta, vertice m; från ~n till fotahjällä dal capo ai pie*di 

hm itj ehm ho trogolo 

hohhy ho'hhy ra, mania, passione / hockey hockey m, pallamaglio hojt|a itr schiamazzare, gridare; ~ åt ngn 
gridare dietro a qu. hokuspokus ahracadahra holk 1 © [hylsa] ghieta, vieta 2 hot. spata 3 [fågel-] nicchietta 
Holland [i] Olanda 

holländ lare olandese m -sk a olandese -ska 1 [språk] olandese m 2 [kvinna] olandese / holme isolotto 

homeopat [mendico] omeopatico -i omeopatia -isk a omeopatico homo|gen a omogeneo -nym a s omo'-nimo - 
sexualitet omosessualitä -sexuell a s omosessuale mf hon pron lei, ella 

hon|a fetnmina -hlomma fiore (m) fe'm-mina -djur fe'mmina -kön se'sso (gé*-nere ra) femminile 
honnör 1 X saluto mihtare; göra ~ fare il saluto mihtare 2 [i kortspel] onore m 
honom pron [oheton.] dat. gli; ack. lo; [heton.] lui; åt ~ [oheton.] gli; [heton.] a lui 

hon ör|ar onorario, salario, compenso -atiores notahilitä fpl, nota'hili mpl -era tr rimunerare, retrihuire honung 
miele ra -s|dagg melata -s|kaka favo 

1 hop [folk-] folla, quantitä, massa; 

[mängd] mu'cchio; en hel ~ [av\.. F un sacco di.. 2 hop = ihop 

hop ja I tr ammassare, accumulare, ammucchiare II rfl ammucchiarsi, ammassarsi, accumularsi -ande s 
accumulazione /, ammassamento hopjhiten a serrato, stretto -fallen a accasciato -fällhar a pieghevole, smontatile 
-gjord a messo insie'me -knipen a = 'hiten -knäppt a ahhottonato äv. hildl.; händer mani (fpl) giunte -krupen a 
rannicchiato -körd a, ~a [om personer] ammassate (stipate) insielne; [ora saker] stipate (messe) insienie alla 
rinfusa -lappad a rattoppato, rappezzato 

1 hopp [förhoppning] speranza; sätta sitt ~ till ngt mettere (fondare) le pro*-prie speranze in qc. ; i ~ [ora] ott 
nella speranza che (di) 

2 hopp [språng] salito; ta ät ~ spiccare un salto -a itr saltare; ~ av tåget saltare giu dal treno; ~ i galen tunna fare 
una strada falsa, darsi la zappa sui pie'di; ~ titt sussultare, dare un sussulto; ~ över saltare äv. hildl.; hUdl. 
omettere -are saltatore ra 

hopparning accoppiamento hopplas tr itr dep sperare; vi får ~ det hästa speriamo helle; ~ på ngt sperare in qc. - 
full a speranzoso, pie'no di he'lle speranze -[in]givande a che fa sperare, che ha un avvenire -lös a disperato, 
se'nza speranza; dä är ott é imitile di -löshet stato disperato, scoraggiamento, disperazione / hopp|rep corda da 
saltare -san itj su, o'pla 

hop i rafsad a raccolto in fretta (alla rinfusa) -samlad a raccolto -sjunken a 

accosciato, acquattato -slagen a [-fälld] piegato -slagning [fusion] trasfusione / -snord a allacciato stretto -sparad 
a, ~e slantar un gru'zzolo »sättning montatura, monta'ggio hopjtals -vis adv in folla, in massa -torkad a 
raggrinzato hora prostituta hord orda, masnada horisont orizzonte ra; vid ~en alforizzonte; dä går över min ~ va 
sopra le 
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hull 


mie fo'rze (la mia competenza) -al a -eli a orizzontale hormon ormone m 

horn co'rno äv. mus.; han har ett ~ i sidan till mig ha del rancore contro di me, c'é della ru'ggine fra me e lui; 
stånga ~en av sig [hildl.) eo'rrere la cavallina; av ~ di co'rno -artad a co'meo, della natura del co'mo -hlåsare 
suonatore (m) di co'rno, cornista mf -hiände miner. anfi'holo -hoskap koll. hovini mpl -hinna cornea -musik 
mu'sica di co'rni -stöt mus. suo'no di co'rno -uggia harhagianni m, gufo horoskop oroscopo 

hos prep. da, presso ; det är ngt ~ honom som.. c'é qc. in lui che. . hospital åld. [sinnessjukhus] manico'-mio 

hospits alhergo (casa, pensione /) familiare 

host|a I s tosse / II itr tossire; ~ upp espettorare -anfall colpo di tosse hostia o'stia 
host|medicin medicina per la tosse -ning tosse / 

hot minaccia -a tr itr minacciare ; ~s av.. e'ssere (stare) sotto la mina'ccia di., -ande a minaccioso hotell alhe'rgo - 
direktör direttore (m) d'alhe'rgo -rum stanza d'alhe'rgo »ägare proprieta'rio d'alhe'rgo hotelse mina'ccia »hrev 
lettera minatoria 

hotfull a minaccioso 

1 hov [häst-] zoccolo 

2 hov corte /; vid ~et a corte -hai hallo a corte -dam dama di corte 
hovdjur ungulato 

hovjdräkt a'hito di corte -etikett etichetta di corte -kapell mus. eg. handa di corte; ~et [i Sverige] rorche'stra del- 
l'o'pera -leverantör fornitore (ra) della Real Casa -man cortigiano, uo'mo di corte -marskalk maresciallo di corte - 
mästare [på restaurang] primo cameriere; [privat] maggiordo'mo -narr huffone (ra) di corte -rätt corte (/) 
d'appello -rättsråd consigliere (ra) [alla corte d'appe'llo] hovsam a moderato -het moderazione / 

hov|slag calpestio di cavallo -slagare maniscalco 

hovj sorg lutto di corte -stat Casa Reale, corte / 

hovtång tana'glie fpl hu itj uff 

huckie cuTfia, fazzoletto hud pelle f; anat. äv. de'rma ra -flänga tr flagellare -färg carnagione f -kräm cre'ma per 
la pelle -läkare derma to'-logo -lös a spellato; hildl. ;persensi'-hile -sjukdom malattia cuta'nea -ut-slag eruzione (/) 
cuta'nea (della pelle) hugad, ~e spekulanter offere'nti hugenott ugonotto hugfästa ir consacrare hugg [slag] colpo; 
[märke] ta'glio; [av smärta] spa'simo, puntura; [hack, sår] ferita -a tr itr 1 eg. colpire, hattere, dare colpi d'a'scia 
[a]; ^ halsen (huvudet) av ngn tagliare la te'sta a qu.; ~ träd ahhattere gli alheri; ~ ved spaccare la legna; ^ i 
stycken taghare a pe'zzi, spezzare 2 [gripa] impadronirsi di, afferrare, agguantare; hunden hogg honom i henet il 
cane fagguantö per la gamha; ~ i sten (hildl.) fare un gro'sso sha'glio II [m. heton, part.] ~ av tagliare; ~ för sig F 
pre'ndere ahhondantemente ; ~ i mettersi a (darsi da) fare; ~ ner (ned) ahhattere; ~ till (eg.) dare un colpo; hildl. 
esagerare -kuhhe ceppo -ning ta'glio -orm vi'pera -sexa pasto in fretta (in fretta e fu'ria) -tand zanna -värja 
spadone ra, sciaholone ra hugna tr [glädja] rallegrare hug [skott fantasia, capriccio, ghirihizzo -svaia tr confortare, 
consolare, sollevare -svalelse sollieVo huj, i ett ~ in un hatter d'o'cchio huk, sitta på ~ stare accovacciato 
(accosciato) -a rfl, ~ sig [ned] accovacciarsi, accosciarsi 

huld a [ljuv] dolce; [välvillig] henevolente, gentile ; [om lycka] propizio, favoreVole -het [välvilja] henevolenza; 
[undersåtlig trohet] fedeltä -hetsed giuramento di fedeltä huldra ninfa hoschere'ccia, dri'ade / hull allm. carne f; 
med ~ och hår completamente, interamente; lägga på ~et ingrassare 
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hushondfolk 



huller, ~ om buller alla rinfusa, a catafascio 
hulling uncino 

hum I itj eh, hum II s, ha ~ om avere un'ide'a di; ha litet ~ om ave'r qualche nozione di 

human a umano, benevolo -ism umanesimo -ist umanista mf -istisk a umanistico -itet umanitä -itär a umanitario 

humbug 1 ciarlatanismo 2 [person] ciarlatano, millantatore ra, spaccone m humla calabrone ra, fuco humle 
lu'ppolo -odling coltivazione (/) del lu'ppolo -stör pertica del lu'ppolo hummer aragosta 

humor umorismo -esk racconto umoristico -ist umorista mf -istisk a umoristico 

humör umore ra; fatta ~ andare in collera; hålla ~et uppe non lasciarsi abbattere, avere se'mpre il buon umore; 
tappa ~et perdersi di cora'g-gio; bringa ngn ur ~ fare uscire qu. dai ga'ngheri; vara vid gott ~ eSsere di buon 
umore; vara vid (på) dåligt ~ eSsere di cattivo umore, F fare-il muso hund 1 cane ra; slita som en ~ lavorare 
come uno schiavo (un cane); där ligger en ~ begraven gatta ci cova, c'é sotto qc. 2 röda ~ (läk.) rosolia -bett 
mo'rso di un cane -biten a morso da un cane -bröd pane m (biscotto) per cani -göra lavoro da cani -halsband 
collare m -huvud, få bära ~et eSsere il capro espiatorio -kex biscotto per cani -koja canile ra, cu'ccia -koppel 
[ledband] guinzaglio -käx= -loka -liv vita da cane -loka cerfoglio silvestre -mat cibo per i cani 

hundra cento; flera ~ pare'cchie centinaia fpl; ~ stycken un centinaio; en bland ~ uno su cento hundracka 
cagna'ccio hundrajde I s cento, centinaio II räkn. centesimo -del centesimo, centesima [parte /] -faldig a centuplo 
-lapp biglietto da ce'nto hundras razza canina hundra|tal centinaio; i ~ a centinaia -tals adv centinaia fpl [di] - 
årsjubi-leum feSta centenaria, centenario 

hund|rova bot. brionia, vitalba -skall latrato, abbaiamento -skatt imposta (tassa) sui cani -valp cu'cciolo -väder, 
det är ett riktigt ~ é un tempa'ccio (tetnpo da cani) -ägare proprieta'rio (padrone ra) di cani -öra Ei bok] orecchio, 
pie'ga 

hunger fame / -s|nöd fame /, carestia -strejk sciopero della fame hung|ra itr ave'r fame, soffrire la fame, eSsere 
affamato -rig a affamato, che ha fame ; jag är ~ ho* fame ; vara ~ som en varg avere una fame da lupo hunn[er] 
Unno 

hunsa tr, ~ ngn F trattare qu. male hur adv 1 [frågande] come; ~ då (så)? ma come?; ~ kommer det sig att.. ? 
come é che.. ?; ~ länge ska jag vänta ? quanto te'mpo devo aspettare?; ~ mycket ? quanto?; ofta? quante volte?; ~ 
ofta går spårvagnen ? ogni quanto te'mpo passa il tram? 2 eller non é vero ? 3 ~ god han än är., per quanto sia 
buono. . 4 [utrop] ~ vacker var hon inte! come (quanto) etä bella! hurra I s evviva ra II itj [evjviva, [hjurrä; ~ för 
kungen evviva il Re III itr acclamare ; ~ för ngn gridare evviva a qu.; det är ingenting att ~ för non c'é da gridar 
vittoria -nde s -rop grido di evviva, acclamazione / hurtig a [rask] vivo, vispo; [livlig] vivace; [vaken] accorto, 
sve'glio ; [käck] spavaldo -het spavalderia, vivacitä huru — hur -dan pron; ~ färg har. . ? di che colore é..?, che 
(quale) colore ha.. ?; ~ människa är hon ? che genere di persona é? -Vida konj se hus casa; ~ och hem casa e 
famiglia; Herrens ~ il telnpio (la chieSa la casa) di Dio; var håller du dove stai (ti sei cacciato)?; göra rent ~ far 
piazza pulita ; gå från ~ till ~ andare di potta in potta; vara herre i sitt eget ~ eSsere padrone in casa pro'pria -a 
cameriera -andakt preghiera in seno alla famiglia husar u'ssaro 

hus [behov, till ~ (eg.) per uso dome'-stico; [friare] alla be'11'e me'glio »bock zool. la'mi a -bonde padrone ra, capo 
di famiglia -bondfolk padroni 
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hux flux 

mpl -djur animale (ra) domestico -era itr me'ttere scompiglio, far il diaVolo a quattro -ejsyn, gå ~ ispezionare - 
fader padre (ra) di fami'glia -frid pace (/) domestica -föreståndarinna governante / -geråd utensili (mpl) domestici 
hushåll gove'rno della casa, cura delle facce'nde domestiche; casa, fami'glia; tre personers ~ famfglia di tre 
persone; ha eget ~ ave'r casa pro'pria; sköta ~et badare alla casa; hjälpa till i~et aiutare nelle faccende domestiche 



-a itr i Esköta hemmet] tenere il gove'mo della casa, curare la casa (la fami'glia) 2 [spara] risparmiare, fare 
economia -erska governante /, cameriera hushållningssällskap societä di economia rurale 

hushålls|assistent [apparat] ung. maci-natutto ra -hestyr lavoro domestico; upptagen av ~ occupato dai lavori di 
casa -pengar soldi (mpl) per la spesa, denari (mpl) per la casa (fami'glia) -skola scuola di economia domestica 
hus i jungfru cameriera -katt gatto [-[domestico]-] (-i-[do- mestico]-!-} -knut a'ngolo della casa -kur cura in casa 
senza mendico -lig a casalingo, di casa -lighet virtu (fpl) dome'-stiche, amore (ra) per la casa -läkare dottore (ra) 
di fami'glia -länga ala, fahhricato -mans [kost vitto domestico, ciho casalingo -mo[de]r madre (/) di fami'glia, 
padrona; [på sjukhus o. d.] direttrice / -rum, mat och ~ vitto ed allo'ggio 

hustru mo'glie /, spoSa hus|undersökning perquisizione / (sopra-luo'go) domiciliare -vagn r[o]ulotte /, auto- 
rimorchio -vill a senza tetto (dimora, casa) -värd padrone (ra) di casa -ägare proprieta'rio (possidente ra) di case 

hut, ej ha ngn ~ i sig non cono'scere la vergogna, eSsere senza vergogna; lära ngn veta ~ fare stare qu. a dovere -a 
itr, ~ åt ngn rimproverare severamente qu. -lös a sfrontato, senza vergogna, svergognato -löshet sfrontatezza, 
sfac-ciata'ggine / 

hutt [snaps] hicchierino di acquavite 
huttra itr tremare, rahhrividire 
huv [spis-] cappa; [motor-] colano; 

[tork-] cuTfia -a cuTfia, cappu'ccio; [för harn äv.] herretto, cuffietta huvud teSta, capo; ha gott ~ eSsere 
intelligente; klart ~ mente (/) lu'cida; följa sitt eget ~ agire (fare) di pro'pria teSta; hugga ~et av tagliare la teista 
a, decapitare ; slå ~et på spiken cogliere nel segno ; få i sitt ~ ave'r (mettersi) in teSta; han kan inte få det i sitt ~ 
questo non gli entra in teSta; jag är yr i ~et mi gira la teSta; med hlottat ~ a teSta scoperta; stiga åt ~et montare 
alla teSta; över ~ taget in generale, generalmente -affär nego'zio principale, Casa Madre -arvinge ere'de (mf) 
principale -hok lihro mastro -honad copricapo, cappello -hry preoccupazione /, cru'ccio -hyggnad [på landet] villa 
padronale -drag tratto principale (caratteristico, dominante) -duk fazzoletto da teSta -fel sha'glio fondamentale - 
gata strada (arteria) principale, corso -gärd capezzale ra -ingång entrata principale -kontor sede (/) (ufficio) 
principale -kudde guanciale ra, cuscino -led strada principale -ledning [avlopps- o. d.] fognatura principale; [gas- 
o. d.] conduttura principale -lÖS a (hildl.) senza teSta, scapestrato -man 1 [för släkt] capo 2 jur. cliente ra -person 
[i drama o. d.] personaggio principale -postkontor posta centrale -redaktör redattore (ra) capo -roll parte (/) 
principale -räkning calcolo mentale -rätt piatto principale -sak coSa principale -saklig a principale, essenziale, 
capitale -sakligen adv principalmente, essenzialmente, in primo luo'go -satsfrase/(proposizione f) principale -skål 
cra'nio, scatola cra'nica -stad capitale / -stupa adv a capofitto; hildl. precipitatamente; falla ~ cadere a capofitto - 
styrka, X il grosso delle forze -svål cotenna -verh verho principale -vikt, lägga ~en vid dare la ma'ssima 
importanza a -vinst [i lotteri] pWmo pre'mio -värk male ra (dolore ra) di teSta (capo) -värks[pulver pasticca 
(cachet m) contro il mal di teSta -yr a = yr 1 -ämne soggetto (mate lia) principale hux flux adv tutto d'un colpo, 
senza fiatare 
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hy carnagione / hyacint hot. miner, giacinto hyhrid s a ihrido -form forma ihrida hyckl|a I tr fingere, simulare II 
itr e'ssere ipocrita -are ipocrita mf -eri ipocrisia, devozione (/) falsa hydda capanna hydra idra hydrat kern. idrato 

hydr[auiisk a idraulico -oplan idroplano hyena iena 

hyende, lägga ~ under lasten favorire il vizio 

hyfs = hyfsning 

hyfs|ad a, vara ~ sapersi comportare -ning educazione /, helle maniere fpl, gentilezza di mo'di, sape'r (m) vivere; 
han har ingen ~ ha delle maniere grossolane, é rozzo (ignorante) hygglig a gentile, alla mano, huono; [hederlig] 
hravo ed onesto -het gentilezza; onestä 



hygien igiene / -isk a igienico 

1 hylla s [hräde] asse /, taVola, palchetto, stipetto; [för höcker] scansia, scaffale m, lihreria; [i kupé o. d.] rete /; 
lägga på ~n (hildl.) me'ttere in un canto 

2 hyll|a tr 1 [svära tro] giurare fedeltä a 2 [fira, ära] acclamare, rendere omaggio a, festeggiare 3 [omfatta åsikt o. 
d.] ahhracciare, seguire 

hylle hot. involucro, perianto hyllfack casella 

hyllning giuramento di fedeltä; acclamazione f; ovazione f; jfr 2 hylla hyllpapper carta per cassetti hylsa 
involucro, ca'psula; hot. follicolo hymn inno hynda cagna 

hy per i nervös a nervosissimo -trofi ipertrofia 

hypno|s ipno'si / -tisera tr ipnotizzare »tisk a ipnotico -tism ipnotismo -tisör ipnotizzatore m 

hypojkondrisk a ipocondriaco -tek ipoteca -tenusa ipotenusa -tes ipolesi / hyr ja 15 1 affitto [di casa], locazione /, 
pigione / 2 & paga del marinalo II tr prendere in affitto; rum att ~ [annons] affittasi ca'mera, ca'mera da affittare; 
rum önskas ~ [som ruhrik] domande ca'mere; som annons] cerca[si] ca'- 

hål 

mera; ~ en cykel noleggiare (prendere a nolo) una hicicletta; ~ ut affittare, dare in affitto -hil automohile (mf) a 
nolo -esj hidrag indennitä d'affitto (d'allo'ggio) -esj fritt adv senza pagare faffitto -förmedling Ehyrå] agenzia [di 
alloggi] -eslgäst inquilino, locatario -es| kasern case (fpl) popolari -es|kontrakt contratto d'affitto -es|-ledig a 
lihero, da affittare -es[lista nota degli appartamenti da affittare »eslnämnd commissariato degli allo'ggi -es|värd 
padrone (m) di casa; [för inneboende i rum] affittaca'mere m -es|värdinna padrona di casa; affittaca'mere f 

hysa tr 1 [härbärgera] alloggiare, acco'-gliere, albergare 2 [ha] avere, nutrire; ~ agg portare del risentimento ; ~ 
hopp avere delle speranze hyska se hake; klara ~n F sbrogliarsi cava'rsela 

1 hyss itj sst, zitto 

2 hyss 5, ha ~ för sig fare dei dispetti hyssjja itr, ~ åt ngn zittire qu. -ning 
tentativo di far tacere, imposizione (/) di silenzio 

hyster|i isterismo -isk a isterico hytt cabina äv. båd -plats posto di cabina 

1 hytta s © fonderia, fucina ferriera 

2 hytta itr = hota 

hyv|el pialla -el|bänk banco da falegname -el|spån trucioli mpl -la tr piallare -ling piallatura hå itj — håhå 

håg 1 [sinne] spirito, cuore m; glad i ~en allegro ; han h ar slagit det ur ~en vi ha rinunciato, non ci pensa piu 2 
[lust, kallelse] vocazione /, disposizione /, vo'glia -ad a disposto [jör a]; vara ~ ott. e'ssere disposto a.., ave'r 
vo'glia di., -komst ricordo, reminiscenza, memoria lös a svogliato -löshet indolenza, apatia håhå itj ah! ah!; -jajaf 
ahimé ! hål allm. buco; [större] foro; [-[hålighet]-] (-i-[hå- lighet]-!-} buca; ha ett ~ i fickan avere un buco nella 
tasca; jag har rivit ~ på min rock ho fatto uno strappo nella mia giacca; det har gjort ett ~ i kassan (hildl.) é stata 
una bella spesa; F é 
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stato un salasso ; ta (sticka) ~ [pä] fare un buco [in]; läk. tagliare, fare una incisione [in] -a cavitä, cave'rna, tana; 
anat. cavitä; en liten ~ [småstad] un paesu'ccio 

hålfot incavo della pianta del pie'de -sjinlägg sopporto ortopedico hålig a pie'no di buchi -het [hål] buco; 
[egenskap att ha hål] porositä håll 1 [avstånd] äv. hildl. distanza; pä långt ~ a grande distanza, da lontano; på nära 
~ da vicino 2 [riktning] direzione /, parte /, se'nso; från alla ~ och kanter da tutte le parti; från säkert <-i-* da fonte 
sicura; på annat ~ in qualche altro posto ; låt oss gå åt det här ~et andiamo da questa parte 3 [smärta i bröstet] 



pleuralgia hållja Itr allm. tenere; ~ andan tratte-nere il respiro; ~ auktion vendere alFasta; ~ leveranstiden 
osservare il termine convenuto della consegna; ~ ett löfte mantenere una promessa (la parola); ^ ett möte 
(sammanträde) tenere una riunione (seduta); ~ mun tenere la lingua, non fiatare; ~ tal (föredrag) fare un discorso 
(una conferenza); ~ vad om scommettere; ~ ngn med mat dar da mangiare a qu • ~ ngn strängt tenere qu. a bacchi 
; ~ ngn för dum considerare qu. ipido, dare dello stu'pido a qu. itr 1 ^ i tenere 2 [stanna, göra 1 ?håll] fermare, 
fermarsi, fare una soY 3 [räcka, ej gå sönder] resistere, i rare, conservarsi 4 ~ på, de -er [styv på dig ti tengono in 
gran considerazio e (conto), hanno tanta stima per te; jag -er på de hlå [vid tävling o. d.] sto dalla parte degli 
azzurri 5 ~ till höger tenere a de'stra III rfl 1, ~ sig hemma (i sängen) rimanere a casa (a letto); ~ sig lugn stare 
calmo; du måste ~ dig varm devi stare al caldo; ~ sig för skratt trattenersi dal ri'dere ; ~ sig själv med linne [vid 
inackordering o. d.] avere la hiancheria da letto e gli asciugamani per conto pro'prio; ~ sig till sanningen attenersi 
alla veritå 2 [anse sig] jag -er mig för god att., lo ritengo indegno di me di. non vo'glio ahhassarmi a. . IV [m. 

hår 

heton, part.] ~ av voler hene a; ~ efter ngn tenere qu. a hriglia stretta; ~ emot resistere; ~ fast tene'r fermo; ~ fast 
vid sin mening persistere nella pro'pria opinione; ~ sig frammey se framme; priserna -er i sig i pre'zzi si 
mantengono; ~ inne med ngt sottacere qc.; ~ sig inne rimanere a casa; ~ ihop a) tr tenere insie'me h) itr, hildl. 
sostenersi, aiutarsi a vicenda, e'ssere d'accordo; klistret -er inte ihop la colla non si tie'ne hene, non ha 
consistenza; ~ kvar tenere per sé; ~ med ngn intendersi (e'ssere d'accordo) con qu. ; ~ på [vara sysselsatt] stare 
facendo [med ngt qc.]; [fortsätta] continuare, seguitare [med ngt qc.; med att., a..]; [vara nära] e'ssere li li [att., 
per. .]; jag höll på att komma för sent ci mancö po'co che non fossi arrivato in ritardo ; ~ till [-[vistas]-] (-i-[vis¬ 
tas]-!-} trovarsi, stare; ~ ut [uthärda, stå ut] resistere; ~ till godo med ngt accettare qc.; håll tillgodo! Fpre'go, 
servitevi ! -as itr dep 1 [vistas] trovarsi, e'ssere 2 låta ngn ~ lasciar fare (stare) qu. -har a solido, dureVole, 
resistente -harhet soliditä, resistenza -fast a so'-lido -fasthet impermeahilitä, soliditä • hake, ha en ~ på ngn tenere 
qu. nella sua stretta -ning [kropps-] portamento ; [ställning, heteende] attitudine /, contegno, portamento ; 

[ställningstagande] atteggiamento ; utan-ningslös -ningsiös a volu'hile; se'nza consistenza, inconsiste'nte - 

plats fermata -punkt punto d'appo'ggio (di riferimento) 

hål jslev schiumalo la -söm orlo a giorno -väg strada affossata stretta; [i herg] hurrone m, gola -ögd a dagli o'cchi 
infossati (incavati) 

hån ironia, scherno, oltra'ggio, insulto -a tr schernire, oltraggiare, insultare -full a heffardo, sardonico, sarcastico - 
le itr deridere, ghignare -leende s -löje sorriso sardonico (schernitore) -skratt riso sardonico (di scherno) -skratta 
itr rfdere heffardamente, [sogl-ghignare 

hår [-strå, på huvudet] capello; [på kroppen, djurs] pelo; glest ~ ca- 
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hägra 

pelli rari; kortklippt ~ capelli corti; tjockt ~ capigliatura folta; på ett ~ [när] per un pelo; komma att resa sig far 
drizzare i capelli in te'sta; slita ~et av sig strapparsi i capelli -a tr, [av sig] perdere il pelo ; ~ ned coprire di pelo - 
hand nastro per i capelli »beklädnad pelame m, pelo, manto »bevuxen a villoso, con molto pelo -borste spa'zzola 
da capelli -borttagningsmede) depilatorio -botten radice (/) dei capelli 

hår]d a duro; [fast] fermo, saldo, fotte; [vind o. d.] fotte, impetuoso ; [klimat] rfgido, duro; [sträng] seve to, rude, 
rfgido; -t arbde lavoro pesante; -t bröd pane secco; -t hjärta cuote (m) di pietra; ~ skola scuola seveta; tider te'mpi 
(mpl) difficili; bli ~ indurire; vara ~ i magen e'ssere stitico, soffrire di stitichezza hård| handskar, ta i med Strin- 

gere le briglie (re'dini), ricorrere a misure se ve te -het durezza, rigi ditå, manie te (fpl) dure -hjärtad a spietato, 
implacabile -hänt a (hildl.) seveto -koka tr, ~ ägg cuo'cere delle uoVa so'de -kokt a [om ägg] so'do; [om ärter o. 
d.] difficile da cuo'cere; hildl. duro, insensibile -na itr indurire »nackad a ostinato, cocciuto, pertinace, caparbio - 

saltad a salatissimo -sint-hjärtad -smält a indigesto -stekt a tro'ppo cotto -sövd a di so'nno pesante (duro) - 

valuta valuta pregiata hårjfin a sottilissimo -fläta tre'ccia -frisör = frisör -frisörska parrucchieta -fäste attaccatura 



dei capelli; rodna upp till ~t arrossire fino alla radice dei capelli -ig a villoso, peloso -klippning ta'glio dei capelli 
-klyveri sottigliezza, sofisticheria -klädsel pettinatura -knut cro'cchia -kärl vaso capillare -lock riccio, cio'cca [di 
capelli] -medel lozione (/) per i capelli -nål forcella, for-cellina, forcina -nät rete (/) [per [-capelli]-] (-i-ca- 
pelli]-!-} -olja brillantina -piska codino -resande a che fa rizzare i capelli -rot radice (/) dei capelli -rör tubo 
capillare -S|mån, en ~ från ad un pelo da, a due dita da -spänne ferma'glio -strå capello, pelo 

bårt adv duramente, rudemente, fortemente; bålla ~ tenere ben fermo ; klänningen sitter föi— il vestito é tro'ppo 
stretto (attillato); ~ prövad provato duramente 

bår|test -tofs ciuffo -vatten lozione f -växt capigliatura, chio'ma; misspry-dande ~ peli superflui båv vangaiola; 
[insekts-] rete /; [kyrk-] borsa; gå med ~en (bildl.) mendicare (cercare) lo'de -a tr, ~ in [samla in] raccogliere, 
rammassare -or do'ni mpl 

1 bäck [busk- o. d.]j sie'pe /; sport, osta'-colo; bilda ~ (bildl.) fare ala 

2 bäck 1 [foder-] fiancata, rastrellieta da fino 2 [emballagelåda] cesta 
bäcka itr covare 

bäckl|a I tr pettinare, cardare, scapeccbiare, diliscare; bildl. criticare, vilipendere, denigrare II s scapeccbiatolo 
bäcklöp [are corridore (m) agli osta'coli -ning corsa agli osta'coli bäckning cova 
bäda tr bestemmiare [Guds namn il santo nome di Dio] 

bädan adv di qua, da questo mondo ; gå ~ [dö] dece'dere; vik Satan våde retro. Satana -efter adv d'ora in poi 
(innanzi), oramai -färd dece'sso, dipartita -gången a defunto -kalla tr. Gud har behagat ~. . Dio si é compiaciuto 
di chiamare a sé .. häd|are bestemmiatore m -else beste'm-mia -isk a blasfe'rno, e'mpio, sacrilego häft|a I tr bokh. 
cucire [insie'me] II itr e'ssere attaccato, aderire; ~ för skuld e'ssere in de'bito -ad a, ~ bok libro non rilegato -e 
fasci'colo, quade'rno, opu'-scolo -es|vis adv periodicamente, in fasci'coli 

häftig a impetuoso, collerico, violento -het collera, impetuositä, veemenza, violenza 

häft|maskin [ma'cchina] cucitrice / -plåster cerotto, impiastro adesivo, vescicante m -stift puntina [da disegno] 
häger airone m hägg cilie'gio selvatico hägn protezione /, riparo hägr|a itr apparire in lontananza, appa- 

iahägring 

hänga 

rire come una visione; ~ för ngn apparire a qu. come in un sogno -ing miraggio, fata morgana; bildl. illusione /, 
chimera 

häkt|a I s fi'bbia, uncino, ga'ncio II tr 1 [fästa] agganciare, affibbiare, uncinare 2 [sätta i häkte] arrestare, 
incarcerare -e ca'rcere ra, prigione f; hålla i ~ detenere, tenere in prigione -ning arresto, carcerazione / -nings- 
order mandato (o'rdine ra) d'arresto (di cattura) 

häl calcagno, tallone ra; följa ngn i ~arna (vara i ~arna på ngn) seguire qu. alle calcagna 

häleri jur. ricettazione / halft metä; äkta ~ [dolce] metä; till ~en a metä; ~en så stor som., la metä di., hälgångare 
planti'grado häll ro'ccia, piastra rocciosa häll|a tr versare ; ~ på buteljer me'ttere nelle botti'glie, imbottigliare; ~ 
ett glas vin över versare (rovesciare) un bicchiere di vino su -ande a, ~ regn — hällregn 

hälleberg ro'ccia solida, scoglio hälleflundra = helgeflundra hällre = hellre 

hällregn pioggia torrenziale, torrente (ra) d'a'cqua -a itr pioVere a catinelle (a torrenti), diluviare hällristning 
disegno gravato nella pietra 

1 hälsa s salute /; klen (stark) ~ salute de'bole (di fetro) 

2 häls|a tr itr salutare [på ngn qu.]; ~ sä mycket [till] tanti saluti [a]; ~ ngn välkommen dare il benvenuto a qu.; ~ 
från ngn salutare da [parte di] qu. ; vem får jag ~ ifrån ? chi de vo annunciare?; ~ [till] er fru mi saluti la Sua 



signora; ~ på hos ngn fare una vi'sita a qu., andare a vedere qu.; kom och ~ på oss venga a trovarci (vederci) - 
ning saluto ; jag her om min ~ till M. La pre'go di salutare M.; [-[hög-tidl.]-] {+[hög- tidl.]+} La pre'go di 
presentare i miei osse'qui (rispetti, omaggi) a M. 

hälsojhringande a salutare -hrunn -kalla sorgente (/) d'a'cqua minerale -sam a saluhre -skäl, av ~ per ragioni di 
salute -tillstånd stato di salute -vådlig a insaluhre, dannoso (pericoloso) per la 

salute -vård, allmän ~ igiene (/) pu'h-hlica -vårdsnämnd direzione (/) generale della sanitä pu'hhlica, uffi'cio 
dhgiene hämm[a tr arrestare, impedire, ostacolare; ~ blodflödet arrestare remorra-[ giä -ande adv intralciante, 
inceppante, che osta'cola; verka ~ på impedire hämn|are vendicatore m -as dep I tr vendicare II itr vendicarsi [pä 
ngn för \ ngt di qc. su qu.] 

hämnd vendetta -hegär sete f (desiderio) di vendetta -girig a vendicativo -känsla = -hegär -lysten = -girig 
hämning [hejdande] impedimento, freno; psykol. freno inihitivo, complesso hämpling fanéllo 

hämsko, sätta en ~ pä (hildl.) me'ttere un freno a 

hämt[a I tr andare a prendere; ritirare, prelevare ; ~ andan (frisk luft) prendere fiato (a'ria) II rfl rimettersi, 
ristahilirsi -ning ritiro, prelevamento hända itr succedere, capitare, accadere, avvenire; det kan ~ ott., puö darsi 
che.. ; ~ vad som ~ vili accada quel che vuole; som om ingenting hänt come se non foSse accaduto niente 
händelse avvenimento, fatto; [-[tillfällighet]-] (- 1 -[tillfällig- het]-i-} caso, fortuna; av en ~ per [un] caso; i alla ~r in 
ogni caso, in tutti i casi; i ~ av dödsfall in caso di motte -rik a pieno (ricco) d'avvenimenti -vis adv per caso; om 
du ~ skulle fä se honom., se ti capitasse di vederlo.. 

händig a a'hile, destro -het ahilitä, sveltezza 

hänförja I tr 1, ~ till riferire a, me'ttere in relazione con 2 [tjusa] incantare, entusiasmare, rapire II rfl, ~ sig till ngt 
riferirsi a qc. -ande a incanteVole, che innamora, seducente -else entusiasmo, estasi /, esaltazione f häng|a I tr 
appendere, sospendere, attaccare [på a]; ~ ngn [i galge] impiccare qu.; ~ tvätt stendere il hucato; ~ med huvudet 
(hildl.) perdersi d'a'nimo II itr eSsere attaccato (appeso); tavlan -er på väggen il quadro é attaccato al muro; allt - 
er på det tutto dipende da ciö III rfl impiccarsi IV [m. heton, part.] ~ efter ngn eSsere alle 
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härifrån 

co'stole (calcagna) di qu.; Eraed hegäran o. d.] importunare (molestare) qu. ; F ro'mpere le scatole a 
quförkylningen -er efter il raffreddore non mi ia'scia; ~ fast vid ngn (ngt) resta'r attaccato a qu. (qc.); ~ sig fast 
vid ngt aggrapparsi a qc. äv. hildh; ~ för [dölja] coprire; ~ ihop (eg.) e'ssere attaccati; jag -er knappt ihop F non 
mi re'ggo quasi piu in pie'di; . .hur det -er ihop F.. come é la facce'nda; ~ på appe'ndere, attaccare; ~ sig på ngn 
appiccicarsi a qu.; ~ upp gardiner me'ttere su le te'nde; ~ upp sig [staka sig] inciamparsi; ~ upp sig på småsaker 
guardare tro'ppo per il sottile, trova'r da ridire su tutto ; ~ ut me'ttere fuo'ri; tungan -er ut på hunden la li'ngua 
pe'nde fuo'ri al cane -ande a pende'nte, so-, speso ; hli ~ rimane'r sospeso in a'ria -are[krok] ga'ncio, uncino; [på 
handduk o. d.] fettu'ccia; [i klädesplagg] lac-cetto -hjörk hetulla a rami pende'nti -hro ponte (m) sospeso -e hot. 
amento -färdig a F mo'gio mo'gio hängiv|a (hänge) rfl Eägna sig] dedicarsi E åt a]; [hemfalla] ahhandonarsi [åt a] 
-en a devo'to, affezionato -enhet devozione /, attaccamento, affezione / häng|lampa la'mpada sospesa, lume (m) a 
sospensione, lampadario -lås lucchetto -matta amaca -ning sospensione /; [i galge] impiccagione / -sjuk a, hon är 
~ F é una lagna -slen hretelle fpl -smycke penda'glio, cio'ndolo -växt [pianta] rampicante / hän|rycka tr incantare, 
rapire -ryckning = hänförelse -ryckt a incantato, rapito -seende 5 rappo'rto, riguardo; jfr avseende; i'»-' till 
rispe'tto a, in quanto a; i ett ~ in un ce'rto se'nso; i varje ~ sotto ogni aspe'tto; utan ~ till se'nza alcu'n riguardo a - 
skjuta tr, ~ ngt till ngn rimettere qc. a qu., sottoporre (deferire) qc. al giudi'zio di qu. -syfta itr allu'dere [på a] - 
syftning allusione / [på ngt a qc.] 

hänsyn riguardo, considerazione /; ta ~ till pre'ndere in considerazione^ tener conto di, ave'r riguardo a; inte ta ~ 
till någon non ave'r riguardo per nessuno: F non guardare nessuno; med ~ till om- 



ständigheterna dat,e (viste) le circostanze -sjfull a pie'l 10 di riguardi (tatto, discrezione) -s{ful 1 het riguardo, 
considerazione f -s|IÖJ» a sfacciato, se'nza scru'poli, hrutale; vara ~ mancare di tatto -sjloshet mancanza di 
riguardo, indelicatezza 

hän|tyda itr, ~ på allu'dere a -tydning 

allusione f, acce'nno [på ngt a qc.] -visa tr rimandare [ngn till ngt qu. a qc.] -visning indicazione /; [i text] 
richiamo »vända rfl indirizzarsi, rivolgersi; [med hegäran 0. d.] ricci'rrere [till a] -vän-deise [förfrågan] 
domanda; [anhållan] richie'sta, ricorso 

häplen a stupito, stupefatto, meravigliato -na itr meravigliarsi, stupirsi [över di] -nad stupore m, meraviglia; slå 
ngn med ~ sorprendere (colpire) qu. -nadsväckandp a straordina'rio, sorprendente 

1 här s esercito, annata 

2 här adv qui, qua; ~ och där qua e lä; ån ~ än där ora qui ora lä; ^ är jag e'ccomi [qua]; den ~ questo, questa 

härad ung. mandamento, circoscrizione f -sihövding presidente (m) d'un trihunale di prima istanza -s| rätt 
trihunale (m) di prima istanza härav adv ne, di questo, di ciö; han begagnade sig ~ ne approfittö, se ne servi 
härhärgie allo'ggio, asilo «era tr alhergare, alloggiare härd focolare m äv. hildl. härd|a I tr temp[e]rare; fortificare; 
hildl. äv. indurire, agguerrire, irrohustire II itr, jag kan inte ~ ut längre non ne po'sso piu, non po'sso piu resistere; 
jfr uthärda III rfl eg. indurire il co'rpo alle fatiche; hildl. irrigidirsi -ande a che te'mpra, fortificante, to'nico -ig a 
resistente äv. hoi., folte, temprato, agguerrito 

härjefter adv dopo ciö, in se'guito -emellan adv di qui a lä -emot adv invece, al contrario -för adv di (per) ciö 

härförare capo d'armata, generale m här|förutan adv se'nza ciö (questo) »I adv in ciö (questo), su questo punto - 
ihland adv fra ciö, fra essi, in questo nu'mero -ifrån adv di qui (qua), da 
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hävd 

questo luo'go; ut fuoti (via) di qui! -igenom adv cosr, in questo inondo -inne adv qui [dentro] -inom adv qui, 
dentro questi muri -intili -invid adv qui vicino, a due passi da qui härjja I tr devastare, distruggere; -ad i av 
sjukdom consunto dalla malattia II itr infuriare, imperversare, far strage »ning devastazione / härjämte adv qui 
accluso, qui unito, insie'me a questo, inoltre här|komst origine /, na'scita; jfr hörd -leda I tr dedurre ; gram. 
derivare II rfl provenire, derivare -ledning deduzione /; språkv, derivazione /, etimologia härlig a magnifico, 
meraviglioso, delizioso, splendido -het magnificenza, splendore m; relig. glo'ria härma tr imitare, scimmiottare, 
contraffare 

härmed adv con ciö, cosi dicendo (facendo) ; [vid korrespondens] con la presente 

ihärmning imitazione /, contraffazione / »slförmåga capacitä dhmitazione (di mimica) 

härnad, dm i ~ partire per la guetra; hildl. lottare [mot ngt contro qc.] här|nedan adv qui sotto -näst adv la 
pro'ssima volta härold araldo 

härom adv di ciö, a questo soggetto, su questo punto -dagen adv faltro giorno, faltro ieti -kring adv da queste 
parti, in questi paraggi -natten adv 1'altra notte -året l'altr'anno, fanno passato härordning organizzazione (/) 
delfesercito, ordinamento militäre härjpå adv [rumshet.] [qui] sopra; [-[tids-het.]-] (-i-[tids- het.]-i-} dopo -röra itr 
derivare, provenire 

härs adv, ~ och tvärs a de'stra e a sinistra, in tutti i sensi, alfimpazzata härskja itr regnare, dominare; där ~de 
dödstystnad li dominava un silenzio di motte; ~ över e'ssere padrone di -ande a regnante, dominante; det ~ modet 
la mo'da di o'ggi härskara armata, legione / fiärskarje sovrano -inna sovrana härsken a stantio, rancido 
härsk|lysten a autoritä'rio, amhizioso, 

despotico -lystnad amhizione /, despo-tismo, spirito autoritario härskna itr diventare ra'ncido (stantio), irrancidire 




härjskri grido di guetra -simakt armata; med ~ a mano armata härstam i ma itr discendere, e'ssere originario, ave'r 
origine [från da] -ning discendenza, origine f; språkv, etimologia, derivazione / 

här|städes adv qui -till adv a ciö; ~ kom ott.. inoltre.. -under adv [rumsbet.] qui sotto; [tidsbet.] nel fratte'mpo, 
durante questo te Inpo -uppe adv qui in alto, quassu -ur adv di ciö, ne -utöver adv oltre a ciö härva matassa; 
trasslig ~ (bildl.) questione imbrogliata härvarande a di qui 

här|vid adv a ciö, a questo proposito -vidlag adv su questo punto -åt adv [åt detta] per ciö; [om riktning] di qua, 
da questa parte 

hässja graticcio, cannfccio [per il fieno] 

häst cavallo [äv. schack-]; poet. destrie'-ro, corsiero; [krake] ronzino ; till ~ a cavallo -avel allevamento di cavalli 
-handlare negoziante m (mercante m) di cavalli -hov zo'ccolo del cavallo -hov [sört] tossila'gine / -kapplöpning 
concorso i'ppico -kastanje [träd] ippocastano, castagno [dTndia]; [frukt] castagna [dTndia] -kraft ~er cavalli mpl 
[förk. HP] -krake ronzino -kur cura da cavallo -lass carrettata, carico -minne bildl. memoria straordinaria »sko 
fetro da cavallo -skosöm chio'do da ferrare -skötare palafreniete w, staffiere m; [för kapplöpningshästar] fantino - 
tramp scalpitio -täcke coperta da cavallo 

hätsk a astioso, pietio dVdio (di fiele); vara ~ mot ave'r delfoidio contro -het astiositä, o'dio, fiele m hätta 
cappu'ccio 

häva I tr 1 [lyfta] alzare, sollevare; ~ undan levare, togliere; ~ ur si g [svordomar o. d.] proro'mpere in 2 [bryta] 
annullare II rfl alzarsi hävd 1 [god vård] ; i god ~ in buono stato 2 jur. usucapione / 3 [burskap] 
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högvatten 

vinna ~ venir in uso 4 [gammal [-sedvänja]-] (-i-sed- vänja]-i-} usanza, tradizione / 5 -erna la sto'ria, gli annali 
mpl -a Itr, ~ si?ia intressen difendere i pro'pri intere'ssi; ~ sin rätt far valere ilpro'prio diritto II rfl affermarsi, farsi 
valere -a|tecknare storico, cronista mf -vunnen a tradizionale 

häv|ert sifone m -kraft fo'rza della le'va -stång [bra'ccio della] le'va häx|a strega, fattucchiera, indovina 
-eri stregoneria hö fieno -bärgning fienagione / 

1 höft anat. anca 

2 höft, på en ~ preSs'a po'co höftben anca, fschio 

1 hög s mu'cchio, amasso, monte m; [stapel] pila 

2 hög a alto, elevato; [om person] alto, eminente; [ari]bud offerta alta; ~t betyg buon voto; ~ ålder etä avanzata; 
det är ~ tid att., sarebbe ora di (che). . ; inneha en ~ ställning occupare una posizione importante; sjön går ~ il 
mare é groSso; med ~ och tydlig röst a voce alta e chiara; tala ~re! [till talare o. d.] voce!; läsa leggere ad alta 
voce -adel alta nobiltä 

högaffel forca (forcone m) da fieno hög [akta tr stimare, tenere in gran considerazione (conto), rispettare -aktning 
stima, rispetto, considerazione /; med utmärkt (största) ~ [i brev] con osservanza; con molta stima -aktningsfullt 
adv con distinti saluti -altare altare [m) maggiore -barmad a dal petto alto -buren a, med -buret huvud a teSta alta 
-dragen a altero, orgoglioso, arrogante -dragenhet alterigia, orgo'glio, arroganza 

hög jer a diritto, destro; vara ngns -ra hand eSsere il bra'ccio destro di qu.; gå på -ra sidan andare a deStra; till ~ a 
destra; till ~ om honom alla sua de' s tra 

höger I halvback [fotboll] mediano destro -inner [fotboll] mezz'ala destra -man polii. membro della destra. 



conservatore m -trafik traTfico a destra -ytter [fotboll] ala destra hög |fjäl! alta montagna -färd superbia, alterigia 
-färdig a superbo, altero, 

orgoglioso -färdsgalen a megalomane -förräderi delitto di alto tradimento »halsad a accollato -het altezza, 
grandezza; Ers ~ Altezza -konjunktur congiuntura alta -kvarter quartiere (m) generale -kyrklig a della ehieSa alta 

-land altipiano -ljudd a-röstad -Ijutt adv ad alta voce -länt a alto, elevato -mod superbia -modig a-färdig - 

mässa [katolsk] messa solenne, messa cantata; [protest.] servizio (culto) della mattina hög|re a piu alto [än di]; en 
~ ämbetsman un funzionario superiore -rest a di statura alta -röd a rosso vivo, scarlatto -röstad a che ha la voce 
fot-te (alta); vara ~ parlare forte -sint a magnanimo, generoso -skola universitä -slätt altipiano -sommar piena 
estate / -spänning alta tensione / -spänningsledning filo ad alta tensione högst I a il piu alto (elevato); sovrano, 
supretno, ma'ss imo ; befälhavare 

comandante (m) in capo, generalissimo; den II~e 1'Altissimo, fOnnipotente, il Signore II adv al maSsimo (piu 
alto) grado, il piu; ~ angeläget [om skrivelse o. d.] urgentissimo; jag blev ~ förvånad sono rimasto molto 
sorpreso, [starkare] sono rimasto di stucco; ~ uppe alla sommitä -bjudande a il maggiof offerente 

högistämd a bildl. elevato, solenne -säte posto d'onore 

högt adv alto, altamente; ^ uppsatt person persona altolocata; leva ~ condurre una vita di lusso; läsa (tala) ~ 
leggere (parlare) ad alta voce högtalare altoparlante m högtj flygande a bildl, ambizioso högtid feSta, solennitä, 
cerimonia [-[solenne]-] (+[so- lenne]-i-} -lig a solenne, gra ve -lighet solennitä, cerimonia -lighålla tr celebrare, 
solennizzare -s|dag giorno di festa -s|klädd a vestito a feSta -s|sai a'ula magna -sjtal discorso ufficiale 
(d'occasione) 

hög [travande a retorico, ampolloso, declama to'rio -tryck alta pressione /; arbeta för ~ (bildl.) lavorare 
intensamente -tysk a alto tedesco -vakt corpo di guafdia -vatten [högt vattenstånd] 
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piena -vilt selvaggina groSsa - välboren a di alta nobiltä -välvd a, ~ 

fauna fronte (/) alta -växt a alto [di statura] -vördig a reverendo »vördighet monsignore m; [om [-kardinal]-] 
(-i-kar- dinal]-!-} eminenza; [om biskop] eccellenza -ättad a di alto ligna'ggio -önsklig a, befinna sig i ~ välmåga 
stare benissimo (benone) 

höj fa lit 1 [lyfta] alzare, elevare; ~ en skål för ngn fare un brindisi a qu.; vara -d över (bildl.).. eSsere al di sopra 
di.. 2 Eöka] aumentare 3 [förbättra] migliorare II rfl elevarsi, alzarsi 

höjd 1 Ekulle, ås] altura, collina 2 Enivå] altezza; ~ över havet altezza sopra il livello del mare; vattnets ~ il 
livello deira'cqua 3 (bildl.) detta är ~en! questo é il colmo ! ; på sin ~ al massimo -hopp salto in alto -mätare 
altimetro -punkt punto culminante, sommitä; bildl. äv. apoge'o höjning 1 [höjd] rilieVo, altura; geol. elevazione / 
(sollevamento) di tetra 2 [höjande] innalzamento, elevazione f; ~ av pris aumento (rialzo) del prezzo 

hök sparviero 

hö|lada fienile m -lass carro di fieno hölj I a. tr coprire ; bildl. äv. velare, nascondere; ~ in involgere, avvolgere; 

^ över coprire -e involucro, coperta; bot. membrana 

hölster 1 bot. involucro, spata 2 [pistol-o. d.] fo'dero, guaina, fonda höna gallina 

höns pollo ; koll. polli mpl; kokt (steld) ~ pollo lesso (arrosto) -avel allevamento di polli, pollicultura -buljong 
bro'do di gallina -gård recinto per i polli; [hönseri] pollicultura -hjärna bildl. testa vuota, cervello piccolo -hus 
pollalo -minne memoria de'bole (la'-bile) -ägg uoVo di gallina hör|a I tr itr 1 sentire, udire; [lyssna på (till)] 
ascoltare ; hör du,., [-[interjek-tionellt]-] (-i-[interjek- tionellt]-!-} se'n ti (dimmi) un po', .. ; hör ascolti!, sexnta!; ~ 
bra avere buoxn udito, sentire belie; ^ illa eSsere de'bole (duro) d'udito; inte ~ på ett öra non sentirci da un 
orecchio 2 [er- 


to öta 



fara] intendere, apprendere; [få] ~ ngt av ngn sentire dire qc. da qu.; har du 4 ngt från N. ? hai notizie da N. ? ; 
har du -t ngt om N. ? hai notizie di N.?; jag har -1 sägas., ho sentito (inteso) dire. . 3 [förhöra] interrogare, sentire 
4 [tillhöra] det hör inte hit questo non c'entra ; locket hör inte till grytan questo coperchio non é di questa 
casseruola; det hör till god ton questo si addice nella huona societä; hon hör till dem som., lei é tra quelle che. . II 
rfl, det låter ~ sig non c'é male III [m. heton, part.] låta ~ av sig dare notizie di sé; låt oss ~ från er ci scriva, ci dia 
le Sue notizie; ~ sig för indagare, informarsi; ~ på [lyssna] ascoltare ; allt som hör till tutti gli accessori; ~ upp 
[lyssna] ascoltare; ~ upp läxan far dire la lezione a uno scolaro ; hör upp med att.. ! smettila di.. !; jfr upphöra - 
apparat apparecchio acustico -håll, inom ~ a portata di voce -lur cornetto acustico; [på telefon] micro'-fono, 
ricevitore m 

hörn a'ngolo; [gat-] cantonata; om ~et allo svolto, alla svolta -a sport, a'ngolo -hus casa d'a'ngolo -skåp arma'dio 
ad a'ngolo, cantoniera -sten pietra angolare -tand dente (m) canino hör|sal a'ula, auditorio, sala delle conferenze - 
samma tr uhhidire a, conformarsi a 

hörsel udito ; ha god ~ ave'r rore'cchio fine -nerv netvo acustico -organ organo delfudito -svag a de'hole di udito 
hö|skulle fienile m -skörd raccolta del fie'no, fienagione / -snuva fe'hhre (/) del fieno 

höst autunno; i ~ quesfautunno; i ~as fautunno passato -a tr, ~ in racco gliere, accumulare hö|stack mu'cchio di 
fieno h öst | dag giorno autunnale -dag jämn ing equinozio d'autunno -lig a autunnale, d'autunno -råg se'gale / 
(se'gala) d'inverno -säd cereali (mpl) d'autunno -termin trimestre m (periodo) invernale 

höta itr, ~ åt ngn mostrare il pugno a qu. 

153hötapp 

Idrottsliv 

hö|tapp miicchio difielio -tjuga gaf fel hövan, över ~ oltre misura, eccessivamente, esageratamente hövding capo 

hövisk a cortese, gentile; galante -het cortesia, manie're (fpl) cortesi hövlig a gentile, cortese -het cortesia, 
gentilezza 

I 

1 i [hokstav] [la le'ttera] i fm 

2 i I prep. [ruinshet.] ho ~ ett stort hus ahitare in una grande casa; gå ~ kyrkan (skolan) andare a chie'sa (a scuola) 
; vara anställd ~ en hank e'ssere impiegato in una hanca; ~ Italien in Italia; ~ Rom a Roma 2 [tidshet.] ~ 
dagningen alfalha: ~ septemher nel [mese di] sette'mhre; ~ söndags la dome'nica passata; ~ ungdomen nella 
gioventu; ~ flera timmar (år) [durante] parecchie ore (parecchi anni); klockan är tio minuter ~ 11 ma'ncano die'ci 
minuti alle undici, sono le u'ndici meno die'ci 3 hildl., ~ hrist på per mancanza di; ~ få ord in po'che parole, in 
hreVe; hetala ~ höter pagare di multa; ligga ~ solen [sola sig] stare al sole; ha 1000 kr ~ lön avere mille corone di 
stipendio; dö ~ lungsot morire di tisi; ta lektioner ~ sång prendere lezioni di canto ; vara lärare ~ franska e'ssere 
professore di francese 4 [i vissa förbindelser] ~ det att quando; ~ det ott (i och med att) man trycker på knappen 
premendo il hottone (pulsante): ~ och för sig per se; ^ och för. . per.. II adv dentro, ci, vi; nyckeln sitter ~ la 
chiave é nella polla; det är ingenting ~ non c'é niente dentro 

I pron åld. Voi 

iakttag i a tr osservare, notare; [-[efterkomma]-] (-i-[efterkom- ma]-i-} seguire; ~ försiktighet usare prudenza, 
prendere delle precauzioni -ande 5 osservazione /, osservanza -are osservatore m -else osservazione / - 
elseförmåga spi'rito d'osservazione 

ihland I prep fra, tra; jfr hland II adv qualche volta, talvolta 
icke adv— inte 
1 id [fisk] ciprino 



2 id [flit] diligenza 

idas itr dep, ej ~ e'ssere tro'ppo pigro [göra ngt per fare qc.] ide covo, tana; gå i ~ cadere in letargo i äv. bildl. 
idé ide'a; dä är ingen . non vale la pena.. 

ideal ideale m -bild raffigurazione (/) ideale, tipo ideale -isera tr idealizzare -isk a ideale -ism idealismo -ist 
idealista mf -istisk a idealistico -itet idealitä -värld utopia 

idéassociation associazione (/) d'ide'e 5de"'l a culturale; ^ förening societä a «?( o p non utibtari ideg an ta so 

idei pur3, tutto; bon var ~ öra e'ra tutta orecchi -ig a incessante, perpe'-tuo, continuo -igen adv continuamente, 
incessantemente; bon gråter ~ non fa cbe pia'ngere 

ident|ifiera I tr identificare II rfl identificarsi -ifiering identificazione f -isk a identico -itet identitä -itetskort carta 
d'identitä 

ideolog ideologo -i ideologia -isk a ideologico 

idé|rik a ricco d'ide'e, ingegnoso -värld mondo delle ide'e 

idiom idio'ma m -atisk a idiomatico idiosynkrasi idiosincrasia idiot idiota mf, imbecille rn -i [-[sinnes-slöbet]-] 
(-•-[sinnes- slöbetj-i-} idiozia; [dumbet] stupida'ggine / -isk a idiola 

idisslja tr itr ruminare -are ruminante m idka tr esercitare, fare, darsi a, occuparsi di; ~ bandel negoziare, fare il 
commerciante 

idog a laborioso, industrioso, attivo -bet 
attivitä idol Idolo 

idrott sport vi, esercizio fisico ; allmän ~ atletica legge'ra -sjförening circolo (club m) sportivo -s|isV vita sportiva 

154 hötapp 

Idrottsliv 

hö|tapp miicchio difielio -tjuga gaf fel hövan, över ~ oltre misura, eccessivamente, esageratamente hövding capo 

hövisk a cortese, gentile; galante -het cortesia, manie're (fpl) cortesi hövlig a gentile, cortese -het cortesia, 
gentilezza 

I 

1 i [bokstav] [la le'ttera] i fm 

2 i I prep. [ruinsbet.] bo ~ ett stort hus abitare in una grande casa; gå ~ kyrkan (skolan) andare a chie'sa (a scuola) 
; vara anställd ~ en bank e'ssere impiegato in una banca; ~ Italien in Italia; ~ Rom a Roma 2 [tidsbet.] ~ 
dagningen alfalba: ~ september nel [mese di] sette'mbre; ~ söndags la dome'nica passata; ~ ungdomen nella 
gioventu; ~ flera timmar (år) [durante] parecchie ore (parecchi anni); klockan är tio minuter ~ 11 ma'ncano die'ci 
minuti alle undici, sono le u'ndici meno die'ci 3 bildl., ~ brist på per mancanza di; ~ få ord in po'che parole, in 
breVe; betala ~ böter pagare di multa; ligga ~ solen [sola sig] stare al sole; ha 1000 kr ~ lön avere mille corone di 
stipendio; dö ~ lungsot morire di tisi; ta lektioner ~ sång prendere lezioni di canto ; vara lärare ~ franska e'ssere 
professore di francese 4 [i vissa förbindelser] ~ det att quando; ~ det ott (i och med att) man trycker på knappen 
premendo il bottone (pulsante): ~ och för sig per se; ^ och för. . per.. II adv dentro, ci, vi; nyckeln sitter ~ la 
chiave é nella polla; det är ingenting ~ non c'é niente dentro 

I pron åld. Voi 

iakttag i a tr osservare, notare; [-[efterkomma]-] (-i-[efterkom- ma]-i-} seguire; ~ försiktighet usare prudenza, 
prendere delle precauzioni -ande 5 osservazione /, osservanza -are osservatore m -else osservazione / - 
elseförmåga spi'rito d'osservazione 



ibland I prep fra, tra; jfr bland II adv qualcbe volta, talvolta 
icke adv— inte 

1 id [fisk] ciprino 

2 id [flit] diligenza 

idas itr dep, ej ~ e'ssere tro'ppo pigro [göra ngt per fare qc.] ide covo, tana; gå i ~ cadere in letargo i äv. bildl. 
idé ide'a; dä är ingen . non vale la pena.. 

ideal ideale m -bild raffigurazione (/) ideale, tipo ideale -isera tr idealizzare -isk a ideale -ism idealismo -ist 
idealista mf -istisk a idealistico -itet idealitä -värld utopia 

idéassociation associazione (/) d'ide'e 5de"'l a culturale; ^ förening societä a «?( o p non utibtari ideg an ta so 

idei pur3, tutto; bon var ~ öra e'ra tutta oreccbi -ig a incessante, perpe'-tuo, continuo -igen adv continuamente, 
incessantemente; bon gråter ~ non fa cbe pia'ngere 

ident|ifiera I tr identificare II rfl identificarsi -ifiering identificazione f -isk a identico -itet identitä -itetskort carta 
d'identitä 

ideolog ideologo -i ideologia -isk a ideologico 

idé|rik a ricco d'ide'e, ingegnoso -värld mondo delle ide'e 

idiom idio'ma m -atisk a idiomatico idiosynkrasi idiosincrasia idiot idiota mf, imbecille rn -i [-[sinnes-slöbet]-] 
(-•-[sinnes- slöbetj-i-} idiozia; [dumbet] stupida'ggine / -isk a idiola 

idisslja tr itr ruminare -are ruminante m idka tr esercitare, fare, darsi a, occuparsi di; ~ bandel negoziare, fare il 
commerciante 

idog a laborioso, industrioso, attivo -bet 
attivitä idol Idolo 

idrott sport vi, esercizio fisico ; allmän ~ atletica legge'ra -sjförening circolo (club m) sportivo -s|isV vita sportiva 

154idrottsman 

ilska 

-s|man uo'mo sportivo, atle'ta ra -siplats sta'dio -s|tidning giornale (ra) sportivo -s I tävling gare (fpl) sportive idyll 
idillio -isk a idillico ifall konj in caso cbe, se ifatt = 2 fatt 

ifråga|komma itr venire in questione (discussione) -sätta tr sollevare la questione di, mettere in discussione; 

[tvivla på] mettere in du'bbio -varande a in questione, di cui si tratta ifrån — från 

iförd a vestito di; ~ fångdräkt vestito da prigionie'ro 

igei mignatta, sanguisuga -kott rfccio igen adv 1 [ånyo] di nuoVo, ancora, nuovamente; han är lugn ~ é ritornato 
calmo 2 [tillbaka] di ritorno ; betala ~ rimborsare, pagare; få ~ ritrovare, riavere 3 [tillstängd] chiuso; dörren gick 
~ la po'rta si chiuse -känna tr riconoscere -kännande s riconoscimento -känningstecken contrassegno, [segno] 
distintivo -kännlig a riconoscfbile [på a] 

igenom I prep, hela nätter ~ per notti intiete II adv, han är byråkrat allt ~ é un burocratico da capo a pie'di 
igen|snöad a coperto di neve -växt a coperto d'erba 

ignorera tr non tene'r conto di, far finta di non cono'scere o vedere ihjäl adv, arbäa ~ sig ammazzarsi dal tro'ppo 
lavoro ; frysa ~ morire assiderato ; slå ~ ammazzare, massacrare, ucci'dere; svälta ~ morire di fame ihop adv 1 
[tillsammans] insie'me; ~ med in compagnia di 2 fälla ~ chiu'-dere; sätta ~ historier inventare delle balle 

ihåg, komma ~ ricordare ; komma ~ ngn i sitt testamente ricordare qu. nel pro'-prio testamento -kommen a 



ricordato ihålig a cavo, vuoto; ~ tand de'nte buco (guasto) -het cavitä ; hildl. nullitä ihållande a conti'nuo, 
persistente ihärdig a tenace, persistente, perseverante -het tena'cia, persistenza, perseveranza 

iklädja I tr = klä[da] på II rfl (hildl.) ~ sig ansvaret assu'mersi la responsahilitä; ~ sig en förpliktelse prendersi 

una responsahilitä -d a, vara ~ indossare, portare ikon icone / 

il [vind-] raTfica, ventata -a itr 1 [skynda] co'rrere 2 Eopers.] det i kroppen ho dei hriVidi -hud espre'sso, comete 
ra -gods me'rce (/) a grande velocitä 

illa adv male; det går ~ för honom le co'se gli vanno male; hehandla ~ maltrattare, trattare male; göra (handla) ~ 
mot ngn agire male ve'rso qu.; göra ngn ~ far del male a qu.; lukta ~ puzzare; må ~ sentirsi male ; hon ser inte ~ 
ut non é mica hrutta, é discreta; smaka ~ avere cattivo gusto; tala ~ om ngn parlare male (sparlare) di qu.; ta ~ 
upp aversela a male; ta ~ vid sig allarmarsi, prendersela tro'ppo a cuo're -luktande a che puzza -mående I a 
indisposto, sofferente; vara ~ sentirsi male II s na'usea, male'ssere ra, indisposizione f -sittande a che non sta 
he'ne, che ha dei difetti 

illdåd misfatto, cattiva azione /, delitto illeg|al a illegale -itim a illegittimo iller pu'zzola 

ill|fundig =-marig -gärning =-dåd -gärningsman malfattore ra, delinquente m -[IJistig a astuto, malizioso, furho - 
[IJistighet astu'zia, furheria, mali'zia illitterat a illetterato ili|marig a scaltro, furho, accorto -ma-righet furheria, 
astu'zia illojal a sleale 

illuminJation illuminazione f -era tr illuminare 

i 11 u Jsion illusione /, chimeta; heröva ngn alla ~er disilludere qu. completamente; inte göra sig några non farsi 
delle illusioni -sionist illusionista mf -sorisk a illusorio, chime'rico illustr jation illustrazione /; hildl. 
dimostrazione /, proVa -atör illustratore m -era tr illustrare; hildl. dimostrare, mettere in luce 

ill|vilja malevolenza, malavoglia -villig 

a maleVolo iimarsch in a'rei a forzata ilning hriVido 

ilsamtai comunicazione (/) lampo ilsk|a furore ra, ra'hhia, acce'sso di co'l- 

155ilsken 

inbrottstjuv 

lera -en a arrabbiato, furibondo -na itr, ~ till andare in collera ii I telegram telegramma (m) lampo -tåg tre'no 
lampo imaginär a immaginario imit|ation imitazione / -atör imitatore m -era tr imitare; ~t elfenben imitazione 
avorio imm[a Is vapore m [a'cqueo] II itr esalare il vapore, coprirsi di vapore, appannarsi -ig a coperto di vapore, 
appannato 

immigrjant immigrante mf -ation immigrazione / -ationskvot quota delfimmigrazione -era itr immigrare immun a 
immune äv. hildl. [mot da] 

-itet immunitä imperiatiV imperativo; i ~ alfimperativo -ator imperatore m imperfektum imperfetto, passato 
remoto 

imperiaijism imperialismo -ist imperialista m -istisk a imperialistico impertinent a impertinente imponer|a itr 
imporre [på a]; man blir av hans sätt si rimane meravigliati del suo modo -ande a imponente 

impopulär a impopolare, malvisto import importazione /, importo -artikel arti'colo dhmportazione -era tr 
importare -firma ditta dhmportazione -förbud divieto dhmportazione -licens licenza dhmportazione -vara metce 
(/) dhmportazione -ör importatore m 

impregnera tr impregnare [di sostanze chi'miche], rendere impermea'bile impressario impresario improduktiv a 
improduttivo improvislation improvvisazione / -atör improvvisatore m -era itr improvvisare impuls impulso -iv a 
impulsivo in adv dentro; dag ut och dag ~ tutti i santi giorni; gå långt ~ i skogen inoltrarsi nel folto del bo'sco; 




långt ~ på natten a notte inoltrata; gå ut och~ uscire ed entrare; stig avanti! in [ackordera I tr mettere a pensione II 
rfl mettersi a pensione [hos da] -ackordering 1 pensione / 2 [person] pensionante mf 

inalles adv in tutto, tutto contato (sommato) 

in|andas tr dep aspirare, inalare -and-ning aspirazione /, inalazione / -ar-betad a, (hand.) väl ~ på marknaden bene 
affermato sul mercato inavel incro'cio fra appartenenti alla stessa razza 

in [begripa tr comprendere, includere, contenere, implicare -beräkna tr comprendere, contare, far entrare nel 
conto -berätta tr rapportare, riferire -bespara tr risparmiare -betala tr versare, pagare -betalning versamento, 
pagamento -betalningskort cedola di versamento (pagamento) inbill|a. I tr far credere [ngn ngt qc. a qu.] II rfl, ~ 
sig ngt immaginarsi qc.; han ~de sig att han var. . si figurava (s'immaginava) di e'ssere. . -ad a immaginario, non 
esistente -ning immaginazione /, finzione /, fantasia -ningsfoster fantasticheria, chimera -ningsförmåga facoltä 
immaginativa, fantasia, immaginazione / -ningssjuk a malato immaginario inbilsk a fatuo, vanitoso, infatuato 
della pro'pria persona -het fatuitä, vanitä, presunzione / 

in|bindning, sända en bok till ~ mandare un libro per e'ssere rilegato -biten a radicato, inveterato inbjudja tr 
invitare -an = -ning -ande a attraente, seducente -ning invito inbland I ad a, bli ~ i ngt (bildl.) e'ssere immischiato 
(implicato, coinvolto) in qc. -ning bildl. intromissione /, intervenzione / in blanko adv in bianco injblick, ge (ha) 
en ~ i dare (avere) un'ide'a di (un ragguaglio su) -bringa tr fruttare, rendere -bringande a lucrativo, fruttuoso 

inbrott 1 [stöld] furto con scasso ; ~ under natten irruzione notturna di ladri; ett ~ har förövats (gjorts) hos. . 
ignoti ladri si sono introdotti nella casa di.. 2 dagens ~ lo spuntar del giorno, alba; vid mörkrets ~ alfimbrunire; 
vid nattens ~ sul far della notte -S|försäkring = stöldförsäkring -S|tjuv ladro, svaligiatore m 

156inbunden 

infordra 

in|bunden a 1 [bok] [ri]legato 2 [pers.] riservato, taciturno, [di carattere] chiuso -bundenhet carattere (m) chiuso 
in|byggare abitante mf -byggd a fisso, intetno -bäddad a avviluppato, circondato [i da], coperto [i di] -böjd a 
incurvato, piegato in dentro, ripiegato inbördes I a reciproco, mutuo; ~ testa-mente testamento reciproco II adv 
reciprocamente, mutualmente -krig guerra civile 

inde! ! a tr [uppdela] dividere; [i klasser, grupper] classificare, raggruppare -ning divisione /; classificazione /, 
raggruppamento 

index indice m; sätta en bok få ~ mettere un libro alfindice -tillägg supplemento alfindice Indian indiano, 
pellerossa mf; leka ~er giuocare agli indiani -bok libro d'avventure fra i pelhrossi -sk a indiano -ska [kvinna] 
indiana -sommar estate (/) di San Martino -tjut urlo selva'ggio indicium indi'zio 

Indijen [Fjrndia; Främre [Bortre) ~ le Fndie occidentali (orientali) i-er indiano 

indifferent a indiffere'nte indignjation indignazione / -erad a indignato 

indigo indaco -blå a azzurro dbndaco indikativ indicativo 

indirekt I a indiretto; ~ tal discorso indiretto II adv indirettamente; [på omvägar] per via indiretta indisk a 
indiano, delle Fndie indiskret a indiscreto -ion indiscrezione / indisponerad a indisposto individ individuo, 
persona, soggetto -ualism individualismo -ualist individualista mf -ualisera itr individuare -uaiitet individualitä, 
personalitå -uell a individuale, personale indo|europé -europeisk a indoeuropei indolenls indolenza, pigrizia -t a 
indolente, pigro 

Indonesjien [FJEndone'sia i-ier indonesiano 

indrag la tr ritirare ; ~ till kronan confiscare -en a ritirato ; bli ~ i ngt e'ssere immischiato in qc. -et adv, leva ~ 
viVere in ristrettezze -ning [av gods 

etc.] confisca; [av pass, körkort o. d.] ritiro ; [av permission] sospensione / in (driva tr [inkassera] incassare. 



riscuo'-tere -drivning incasso, riscossione/ esazione / [av skatter di tasse] induk|tion induzione f -tor induttore m 
industri indu'stria -alisera tr industrializzare -alisni industrialismo -alster prodotto industriale -eli a industriale 
•företag impresa industriale -idkare -man industriale m inemot prep [om tid] vetso, circa; [nästan] quasi inexakt a 
inesatto 

in|fall 1 X invasione f 2 [idé] ide'a, capriceio; plötsligt fick han det ~et att., tutto d'un tratto e'bbe l'ide'a di., »falla 
itr 1 X ~ i inva'dere 2 [inträffa] cadere, capitare, ave'r luo'go 3 [i tal] rispondere, replicare -fallen a [om person] 
magro, sciupato infam a infame 

infanteri fanteria -st soldato di fanteria, fante m 

in|fart entrata, accesso; ej senso interdetto ! -fatta tr incastrare, cerchiare; [juvel] incastonare, legare, montare - 
fattning [ram] cornice f; [för juvel o. d.] incastonatura in|fektera tr infettare -fektion infezione / -fektionssjukdom 
malattia infettiva infernalisk a infernale infinitiv infinito -märke segno delfinfinito 

infinna rfl trovarsi, presentarsi, venire inflamm|ation infiammazione f -era tr infiammare; bli ~d (~s) e'ssere 
infiammato 

inflation inflazione / 

infli[c]ka tr intercalare, inserire 

in|fluensa influenza -fluera tr Ur, ~ 

[på] ngn [ngt) influire su qu. (qc.) in (flyta itr [om pengar] entrare -flytande -flytelse influenza, ascendente m [på 
ngn su qu.] -flytelserik a influente, che ha delFascendente -flyttning [i ny bostad] när kan ~en ske? quando 
possiamo fare il trasloco?, quando possiamo entrare nella nuoVa casa? -fläta tr intrecciare -foga tr incastrare; 
bildl. intercalare, inserire -fordra tr richie,-dere 

157Information 

inhägna 

Informlation informazione /, istruzione /, ragguaglio -ationsbyrå agenzia dbnformazioni -ator precettore ra, a'io - 
era tr informare [ngn om ngt qu. di qc.] 

Infraröd a infrarosso In|fria tr, ~ en skuld pagare un de'bito; ~ ett löfte mantenere una promessa -frusen a 
congelato, agghiacciato; -frusna fordringar ere'diti (mpl) congelati 

Infusion infuso -s|d]ur infusori mpl In jfånga tr catturare -född a, ~ italienare italiano di naScita -föding indi'geno 
inför prep eg. [d]avanti, in presenza di; ~ rätta (jur.) al tribunale; ~ det nya året in attesa delfanno in|föra tr 
[importera] importare; [-[introducera]-] (+[in- troducera]-!-} introdurre; [i bok, [-förteckning]-] (-i-förteck- 
ning]-i-} iscrivere; ~ en lag introdurre una legge -förliva tr incorporare, annettere -föriivande s incorporazione /, 
annessione / -förpassa tr, ~ i fängelse mandare in gale'ra 

införsel 1 [import] importazione / 2 ~ t lön sequestro dello stipendio (della paga) -förbud divieto d'importazione - 
tull dogana dbmportazione in|förskaffa tr procurare, far venire; [insamla] ' riunire, raccogliere -för-skriva tr far 
venire [dalfestero] ingalunda adv nie'nte affatto, in nessuna maniera 

in|ge tr 1 [inlämna] presentare, rimettere, dare, deporre 2 bildl. ispirare, incutere, inculcare; ~ mod dare (fare) 
cora'ggio ; ~ ngn den tanken suggerire a qu. ride'a ingefära zenzero 

ingen pron 1 fören. [non . .] nessuno; jag har inga pengar non ho soldi; ^ annan nessu'n altro; ~ som helst skada 
nemmeno il minimo danno ; för ~ del in nessu'n mo'do 2 sjalvst. [non..] nessuno; det var ~ hemma non c'era 
nessuno a casa; ~ vet det non lo sa nessuno -derå pron né 1'uno né 1'altro, nessuno dei due (di loro); på ~ sidan né 
da una parte né dalfaltra ingenjör ingegnere ra -s|trupper genio -s|vetenskap ingegneria ingen (stans -städes adv 
in nessu'n luo'go 

(nessuna parte) -ting pron niente, nulla; ~ nytt niente di nuoVo; det är ~ att bry sig om non vale la pena di 



pensarci; han gör ~ annat än., non fa altro che.. ; ~ att tacka för non c'é di che in [giva tr = inge -givelse 
ispirazione /, suggerimento, ide'a, impulso; följa stundens ~ seguire fimpulso del [primo] momento; av egen ~ di 
pro'pria ispirazione -gjuta tr, ~ mod hos infondere cora'ggio a -gnidning frizione / -gravera tr incidere ingrediens 
ingrediente ra In|grepp 1 läk., göra ett operativt ~ fare un intervento chirurgico (una operazione) 2 hildl., detta är 
ett ~ i vår personliga frihet questo é una intromissione nella nostra lihertä personale ingress prea'mholo, 
introduzione f, esordio 

inigripa itr (hildl.) interporsi, intervenire, mischiarsi [i in] -gripande I a— genomgripande II s hildl. intervento [i 
ngt in qc.] -grodd a radicato; ~ vana ahitu'dine (/) radicata in[gå I tr, ~ holag associarsi; ~ förening med (kern.) 
unirsi con; ~ förlikning riconciliarsi, venire ad un accordo amiche'vole (ad un compromesso); ~ ett vad fare una 
scommessa; ~ äktenskap sposarsi II itr 1 [om underrättelse] arrivare, giu'ngere 2 dagen (året) -gick cominciö il 
giorno (fanno) 3 e* % far parte di, eSsere compreso in; det ~r i hyran é compreso nelfaffitto -gående a 1 ~ poster 
[i [-bokföring]-] (-i-hokfö- ring]-i-} entrate fpl; ~ hrev, tåg lettere, tre'no in arrivo 2 [noggrann] accurato, 
minuzioso -gång entrata, acceSso; förbjuden ~ vietato 1'ingreSso; rum med egen ~ ca'mera con ingresso libero 
(indipendente); vid ~en alfentrata -gången a [om skrivelse o. d.] ricevuto ; -gångna överenskommelser accordi 
conclusi, convenzioni 

inhaiationsapparat inalatore ra, appa-re'cchio per inalazioni inhemsk a del paese, nazionale inhibera tr rimandare, 
impedire, sospendere 

in|hysa tr alloggiare, ricoverare, dare allo'ggio (ospitalitä) a -hägna tr cir- 

158inhägnad 

inländsk 

condare con palizzata -hägnad chiusa, recinto -hämta tr hildl. acquistare [kunskaper delle conoscenze] -höljd a, ~ 
i avvolto (imbacuccato) in -hösta tr raccogliere 

ini I prep in II adv lä dentro -frän I prep da II adv dall'inte'rno, dalla parte di dentro 

initi|al [lettera] iniziale -ativ iniziativa; på eget ~ di pro'pria iniziativa, di pro'prio impulso -ativtagare promotore 
m, iniziatore m -erad a iniziato ; [väl underrättad] be'ne informato in [jaga tr, ~ skräck hos ngn incutere terrore a 
qu. injektion läk. iniezione / inkail|a tr X chiamare [sotto le armi]; jur. citare -else X chiamata [sotto le armi] - 
eiseorder X o'rdine (m) di presentarsi al Comando militäre inkapabel a incapace inkarn|ation incarnazione / -erad 
a incarnato 

inkassjera tr incassare, riscuotere, percepire -erare riscuotitore m, esattore m »ering incasso, riscossione f; lämna 
titt ~ presentare alfincasso inklu]dera tr includere -sive prep adv, ~ mat och logi compreso vitto e alloggio 

inklämd a spinto (stretto) [mellan fra] 

inkognito I s inco'gnito; bevara sitt ~ conservare rinco'gnito II a adv in inco'gnito 

in [koka tr conservare, fare delle conserve di -kokning conservazione / -kokt a, ~ lax salmone in salamoia 
(gelatina) -kommande a [om tåg o. d.] in arrivo 

inkompet|ens incompete'nza -ent a incompetente 

inkomst [lön] re'ddito, ricchezza mo'-bile; [avkastning] re'ndita, introito, entrata; ~er och utgifter entrate e uscite 
-bringande a redditizio -källa fonte f (sorgente f) di guadagno -skatt imposta di ricchezza mo'bile, imposta sul 
re'ddito 

inkonsekvent inconsegue'nza -t a inconseguente 

incorporerå tr incorporare -kråm [av 

bröd] mollica; [av djur] frattaglie fpl, interiori mpl 

inkräkt|a tr itr, ~ [på] usurpare, invadere ; ^ på ngns rättigheter calpestare i diritti di qu. -are usurpatore to. 





invasore m 


inkubationstid te'mpo d'incubazione inkunabel incunabolo inkvarter|a tr alloggiare, dar quartiere a -ing allo'ggio; 
X acquartieramento inkvisi|tion inquisizione / -torlsk a inquisitorio 

in I köp compra, acquisto; göra ~ fare delle co'mp[e]re (degli acquisti) -köpa tr comprare, acquistare -köpspris 
pre'zzo di acquisto -körd a, ~ bäst cavallo ammaestrato -körsport portone w -laga atto, carta, memoriale m, 
pratica -lagd a 1 eg. incastrato, incastonato, rilegato 2 [konserverad] conservato, in conserva (salamoia); 
[marinerad] marinato in|land [mots. kust] retroterra, interno [del paese]; i in- och utlandet al-lVstero e airinte'rno 
[del paese] -lasta tr caricare; & imbarcare -leda tr 1 [börja] [in]cominciare, dare ini'zio a, attaccare; ^ 
affärsförbindelser entrare in relazioni d'affari 2 ~ ngn i frestelse indurre qu. in tentazione, tentare qu. -ledande a 
introduttivo, preliminare -ledning introduzione /, prea'mbolo, prefazione /, esordio -ledningsvis adv come 
prea'mbolo -levelse immedesimazione f -lopp rada, entrata -låta r/Z, ~ sig på (i) entrare in, impegnarsi in; [i dålig 
bemärkelse] impicciarsi i n, rischiarsi a, prestarsi a; jag vill inte ~ mig på dä non ne vo'glio sapere -lägg 1 [i 
kläder etc.] pie'ga 2 [yttrande] interlocuzione f; [anmärkning] osservazione / -lägga tr, ~ ett gott ord fö? 
intercedere in favore di; ~ protesi protestare [mot contro] -läggning 1 kok. [inlagd produkt] conse'rva; göra ~ar 
fare delle conserve 2 konst, inta'rsio, incrostatura iniämn|a tr, ~ sin avskedsansökan dare le [sue] dimissioni -ing 1 
abstr. rimessa, deposizione /, presentazione / 2 [-[resgods-]-] (-i-[res- gods-]-i-} depo'sito dei bagagli -ingsbevis 
ricevuta, scontrino, bollettino inländsk a = inhemsk 

159inlära 

Inre 

in I lära tr imparare, apprendere -lösa tr pagare alla scadenza, rimborsare; ~ panter ritirare pegni; ~ växlar onorare 
cambiali -lösning rimborso, riscatto -marsch entrata, avanzata -mundiga tr inghiottire, me'ttere in bocca -muta tr 
domandare la concessione di una miniera in un terreno -mutning domanda di concessione minera'ria -mönstra tr 
arrolare -mönstring annoiamento innan I adv, [både] utan och ~ [al di] fuori e [al di] dentro II prep prima di; ~ 
dess prima d'allora III konj prima che, prima di; ~ jag kom prima che [io] venissi, prima di venire -fönster vetro 
do'ppio -tör adv prep dentro -läsning lettura corrente -mäte interiori mpl, intestini mpl; [fågels] riga'glie fpl -till 
adv, läsa le'ggere col teSto in fronte in natura in natura 

inne adv 1 [rumsbet.] ~ i staden in cittä; vara ~ eSsere a casa; hålla sig ~ rimanere a casa (in ca'mera); sitta ~ 

[vara i fängelse] eSsere in galera (prigione); F stare dentro; sitta ~ med avere, possedere; vara ~ i (bildl.) eSsere 
al corrente di; ha ~ [på lager] ave'r in deposito (nel nego'zio) 2 [-[tids-bet.]-] (-i-[tids- bet.]-i-} venuto, arrivato; 
tidén är ~ é te'mpo -boende s inquilino, locatario; vara ~ hos abitare da -bränd a, bli ~ morire tra le fiamme -bära 
tr [betyda] significare, implicare; [-hålla] contenere -börd valöre m, portata; significato, senso -fatta tr [inbegripa] 
comprendere; contenere; [omfatta] abbracciare; [bestå av] consistere di -ha tr [äga] possedere; [plats] occupare; ~ 
ett ämbete coprire una carica -havare possessore ra, proprieta'rio, detentore ra, titolare mf; betalbar till ~n 
paga'bile al portatore -håll contenuto; [rymd] capacitä; ~ och form forma e sostanza; Edert ärade brev av., vars ~ 
vi bemärkt la pregiata V/ del. . del cui contenuto abbiamo preso nota; av följande ~ del seguente tenore -hålla tr 1 
contenere; [inbegripa] comprendere 2 [lön o. d.] trattenere, ritenere -hållsförteckning indice ra -hållslös a 

senza senso, sterile, vuoto -hållsrik a ricco di contenuto -liggande al~ lager merce (/) in deposito (magazzino) 2 
[bifogad] [qui] accluso innerlig a intimo, profondo; [om bön] fervente; ~t älskad amato profondamente 

innerjsida = -slang Epå cykel, bil] 

ca'mera d'aria -st I a centrale, interno II adv [fino] al fondo, al centro, nelfinterno 

innejsluta tr [rin]chiu'dere, serrare, riporre; [omgärda] circondare; [bifoga] acclu'dere, inclu'dere -stående a [om 
lön] non riscosso ; ha pengar ~ på banken ave'r denari alla banca -varande a presente, corrente (förk. cte) in 
(nästla rfl, ~ sig hos ngn insinuarsi preSso qu. -nöta tr imprfmere inofficiell a non ufficiale inolja tr lubrificare 

inom prep 1 [rumsbet.] in, dentro, nelfinterno; ~ lås och horn in prigione ; andan ~ trupperna lo spirito delle 





truppe; ~ sig dentro di sé 2 [tidsbet.] in, nello spa'zio di, entro; ~ kort fra po'co (breVe) -bords adv 1 & a bordo 2 
bildl, ba mycket ~ eSsere pieno d'ingegno -bus adv dentro casa -skärs adv dentro Tarcipelago 

in|ordna tr far entrare [i in] -packning 

imballaggio ; [vid sjukdom] varma ~ar impaccbi caldi -pass, göra ett ~ fare una osservazione (un commento) - 
piskad a, en ~ skälm un furbo matricolato 

iniprägla -pränta tr imprfmere [ngt i minnet qc. nella memoria] -pyrd a, ~ med imbevuto di, tutto riempito di inpå 
prep fino a, preSso a; gå ngn ~ livet (bildl.) abbordare qu.; våt ~ bara kroppen bagnato fino alle o Ssa; långt ~ 
natten fino a tarda notte in|rama tr incorniciare -ramning in-comiciamento, incorniciatura -rangera = -ordna - 
rapportera tr riferire, fare rapporto di 

inre I a interiore, interno; ~ skada lesione (/) interna; ~ värld mondo interno II s interiore ra, interno ; det ~ av 
landet Finterno del paese ; i bans ~ nel suo cuore 

löOinreda 

installations föreläsning 

in|reda tr, ~ ett bus arredare una casa -redning arredamento, decorazione / -registrera tr registrare -registrering 
registrazione / -resa s entrata -rese-tillstånd -resevisum visto -riden a addestrato 

inrikes a interno, nazionale -departement Ministero delFInterno -handel commercio inte'rno in|rikta I tr puntare II 
rfl, ~ sig på ngt mirare a qc. -ringa tr accerchiare, circondare -ringningspolitik politica di accerchiamento -rista tr 
incidere [i metall su metallo] ; intagliare [i trä nel legno]; scolpire [i marmor nel marmo] -ristning incisione / - 
ropa tr 1 ~ på auktion comprare alFasta 2 bli -ropad (teat.) eSsere chiamato alla ribalta -rotad a (bildl.) radicato, 
inveterato »ryckning X entrata nel servizio militäre -rymma tr 1 [innefatta] contenere 2 [medge] ammettere - 
rådan, på ~ av su consiglio di -räknad a, ~ i incluso (compreso) in -rätta I tr stabilire, istituire, organizzare, 
disporre II rfl, ~ sig bekvämt installarsi bene -rättning stabilimento, istituto; © dispositivo ; jfr anstalt 1 in (salta 
tr salare -saltning salagione f -samla tr raccogliere, riunire -samling Eav pengar] colletta -sats [i spel] puntata, 
messa; bildl. contributo, impulso -satt a 1 medel valori depositati 2 (bildl.) vara ~ i situationen eSsere al corrente 
della situazione -se tr comprendere, capire, rendersi conto di; [erkänna] riconoscere -sedd a, av lätt ~a skäl per 
ragioni fa'cili da comprendere -seende s, ha ~ över ngt sorvegliare (custodire) qc. -segei suggello, sigillo 

insekt insetto -sipulver polvere (/) insetticida 

insemination fecondazione (/) artificiale insida parte (/) di dentro, inte'rno; [avigsida] rovescio insignier insegne 
fpl 

insikt 1 komma till ~ om rendersi conto di 2 ha djupa i ämnet conoscere be'ne la mate tia 
insinujant a insinuante -ation insinuazione f -era tr insinuare 

insistera itr insistere [på ngt su qc.] in|sjukna itr ammalarsi -sjunken a [oin ansikte] smunto; [om ögon] incavato, 
infossato -sjö lago -sjöfisk pesce (m) d'a'cqua dolce -skeppa I tr imbarcare II rfl imbarcarsi -skjuta tr [inflicka] 
inserire -skrida itr intervenire -skrift iscrizione f, epitaffio, epigrafe / -skription iscrizione / -skrivning iscrizione 
/, registrazione f; E vid [-universitet]-] (-i-universi- tet]-i-} immatricolazione / -skrivningsav-gift quota d'iscrizione 
-skrivningsområde X distretto militäre -skränka I tr Eminska] ridurre ; Ebegränsa] restringere, limitare II rfl 
Eleva sparsammare] fare economia; ~ sig till Ebegränsa sig till] limitarsi a -skränkning restrizione / -skränkt I a 1 
eg. limitato, ristretto; 

1 ~ bemärkelse in senso ristretto 2 bildl. stu'pido, scio'cco, tonto, ristretto d'ide'e II adv, leva ~ vivere nelle 
ristrettezze -skärpa tr inculcare [ngt hos ngn qc. a qu.], raccomandare caldamente -slag 1 <£ [om vävnad] trama 

2 bildl. impronta -slagen a, ett -slaget fönster una finestra rotta; ett väl -slaget paket un pacchetto involto be'ne; 
på den -slagna vägen (bildl.) sulla strada giä battuta -smickrande a mellifluo, insinuante -smugglad a,~e varor me 
tee di contrabbando -smyga rfl, många fel har insmugit sig parecchi errori sono corsi (scappati) -snöad a bloccato 



dalla neve, coperto di neve 

insolvjens insolvenza -ent a insolvente; förklara sig ~ dichiararsi insolvente insomna itr addormentarsi; Eavlida] 
spir are 

inspekt|era tr ispezionare -ion ispezione / -or ispettore m -ris ispettrice / -or controllore m, ispettore m inspel [a tr 
Efilm] girare -ning Epå band] registrazione f; filmen är under ~ stanno girando il film inspicient direttore (m) di 
scena inspir|ation ispirazione / -era tr ispirale in|spruta tr iniettare -sprutning iniezione / -spärra tr rinchiu'dere, 
imprigionare 

instali [ation installazione /, © impianto ; Eav biskop] intronizzazione / »ationsföreläsning prelezione / -ations- 

161 installationsmaterial 

intermezzo 

material materiale (ra) per installazioni »atör installatore m -era tr installare; intronizzare Instans istanza 
insteg, vinna ~ prendere pie'de instlft|a tr istituire, fondare -are fondatore m 
instinkt istinto -iv a istintivo -Ivt adv istintivamente 
institut istituto -ion istituzione / instruera tr istruire 

instrukt|ion istruzione /, insegnamento ; avvaktande Edra nya ~er in attesa dei VI nuoVi o'rdini; enligt Edra ~er 
in conformitå delle V/ istruzioni -iv a istruttivo -Ör istruttore m instrument strumento -ering strumentazione / - 
makare fabbricante (m) di strumenti; [stränginstrument-] liutaio 

in|studera tr, ~ en roU imparare una parte -stundande a prossimo, vicino inställ |a I tr [uppskjuta, inhibera] 
rimandare, sospendere; ~ arbetet sospendere il lavoro ; ~ betalningarna sospendere i pagamenti; jfr ställa in II rfl 
[infinna sig] presentarsi; jur. comparire -ande s [avbrytande] sospensione /-da bildl., vara ~ på attendersi -else 
jur. comparizione / -ning bildl. parere m, opinione / -sam a insinuante, ossequioso; ban är mycket ~ fa tanti 
complimenti (delle moine) -samhet ossequiositä, servilitä 

1 instämma tr jur. citare 

2 in|ståmma itr e'ssere d'acco'rdo [med ngn con qu.] -stämmande s approvazione /, assentimento, adesione / - 
stängd a chiuso [dentro], rinchiuso; ~ luft a'ria chiusa 

insulin insulina 

insupa tr [frisk luft o. d.] respirare; bildl. succhiare, imbe' versi di inlsvepa tr avviluppare, ravvolgere -svängd a 
incurvato; ~ i livet attillato alla vita -syn, skydda sig mot ~ [från obehöriga personer] proteggersi dagli Sguardi 
este'rni; skydda ställningarna mot ~ X proteggere le posizioni contro osservatori nemici -sända tr mandare, 
indirizzare, far pervenire [ngt till ngn qc. a qu.] -sändare [i tidn.] lettera aperta 

in [sätta tr = sätta in; (bildl.) ~ ngn i ett ämbete installare qu. in un uf fi'ciö; ^ ngn som arvinge nominare qu. 
come ere'de -sättning [av pengar] deposizione /, versamento ; [i ämbete] installazione /, investitura insöva tr bildl. 
= invagga intag |a tr 1 [eg. o. friare] ~ föda precidere cibo; ~ en måltid consumare un pasto; -as (bli -en) [i skola, 
förening o. d.] e'ssere ammesso ; [på sjukhus] e'ssere portato 2 [ta i besittning, äv. friare] occupare, impadronirsi 
di; ~ sängen mettersi a letto; ^ ngn [tjusa] cattivarsi la simpatia di qu., farsi vole'r bene da qu.; hon intog alla med 
sin charm ha conquistato tutti col suo fa'scino ; bli -en i ngn innamorarsi di qu. -ande I a seducente, piacente, 
attraente, incantevole II 5 [i skola] entrata; [i sällskap] ammissione f; [av annons] inserzione / 

intala fr [övertala] persuadere; [på skiva] inci'dere; ~ ngn mod ispirare (infondere) cora'ggio a qu. inte adv [vid 
verb] non; [utan verb] nol; ~ ngn (ngt) nessuno (niente); ännu non ancora; varför perché no'?; antingen han vill 
eller ~ lo vo'glia o non vo'glia; om ~ se nol, altrimenti; ~ dess mindre ciö non di meno ; är det ~ vackert! non é 
bello! in|teckna tr jur. ipotecare, gravare d'ipoteche -teckning ippteCa -tecknings-innehavare ipotecario intellekt 
intelletto -ualism intellettualismo -uell a intellettuale intellig|ens intelligenza -ent a intelligente 



intendent intendente mf, direttore m, ispettore m -ur soprintende'nza, sovrintendenza 

intensi|tet intensitä -fiera tr intensificare 

-V a inte'nso inter|dikt interdetto -foliera tr interfogliare 

interimsregering governo provvisorio interiör Einre av hus o. d.] interno; [scen] sce'na 
interijektion interiezione /, esclamazione / -mezzo interme'zzo, incidente m 
162intern 
inverka 

intern I a interno Ils Eelev i internat] alunno interno ; Ef ånge] recluso interi nationalisera tr intemazionalizzare - 
nationalisering internazionalizzazione / -nationell a internazionale internfat[skola] collegio, convitto -era tr 
internare -ering internare m, internamento 

interipellation interpolazione / -pellera 

tr interpellare 

interpunki|era tr punteggiare -ion punteggiatura -ionstecken segno di interpunzione 

inter|regnum interregno -rogativ a interrogativo -urban a interurbano; ~t samtal (telef.) telefonata interurbana - 
vali intervallo -venera itr intervenire -vention intervenzione / -vju intervista -vjua tr, ~ ngn intervistare qu., fare 
una intervista con qu. intet (inget) frön 1 för en. jfr ingen; jag har ~ farafly non ho un ombrello ; ~ nytt nessuna 
novitå, nie'nte di nuoVo 2 självst nie'nte, nulla; gå om ~ andare a monte -derå fron jfr ingendera -sägande a nullo, 
insignificante, insipido 

intill I fr ef vicino a; Eända till] fino a II adv a lato, vicino, a fianco ; strax ~ qui vicino 
intim a intimo ; ~ vän amico intimo -itet intimitä 
in|tolerans intolleranza -tolerant a intollerante 

inton|ation intonazione / -era tr intonare intransitiv a intransitivo, ne'utro intrasslad a imbrogliato, intricato 
intress|ant a interessante -e interesse m; ha ~ av, visa ~ för interessarsi di -e|IÖS a privo d'intere'sse -ent 
interessato E i di] -era I tr interessare; ~d av interessato di; vara ~d i e'ssere interessato in II rfl, ~ sig för 
interessarsi di; -erar ni er för konst ? Ee piace Farte? 

intrig intrigo, pasticcio; [i komedi] intte'ccio -ant a intrigante -era itr intrigare, complottare inttodlucerä tr 
introdurre -uktion introduzione / -uktionsbrev lettera di raccomandazione 

in|tryck impressione /; få (ha) det 

att.. ave'r Fimpressione che.. ; göra ~ få fare impressione su; ta ~ av lasciarsi influenzare da -trång, göra ~ få en 
annans område (bildl.) inva'dere il campo di un altro ; fare Fintruso inträd I a itr 1 allm. entrare; ~ i ngns ställe 
rimpiazzare qu. 2 bildl. [uppstå, följa] tystnad -de si fece sile'nzio -e entrata; [intagande] ammissione / -es|- 
ansökan domanda d'ammissione -es|-avgift tassa (pre'zzo) d'ingre'sso -es|biljett biglietto d'enttata (d'ingre'sso) - 
es|-examen esame (m) d'ammissione -es|-fordringar condizioni (ffl) per Fammissione -es|kort biglietto d'entrata 
(d'ingre'sso) ; te'ssera -eslprov -eslprövning [i skola] esame (m) di ammissione -es|ta| discorso inaugurale 

inträffa itr [anlända] venire, sopravvenire, arrivare ; [hända] succedere, accadere; [infalla] cadere [få en torsdag 
in giovedi] 

intuitjion intuizione / -iv a intuitivo intvålning insaponare m, insaponatura in |tyg certificato, attestato, 
dichiarazione f -tyga tr certificare, testimoniare, dichiarare -tåg entrata sole'nne -tåga itr entrare, fare una entrata 
sole'nne -täkt incasso, re'ddito in|under I prep sotto II adv al disotto -Uti I pref dentro, in II adv al di dentro, 
alFinterno invagga I tr, ~ ngn i säkerhet cullare qu. da sentirsi sicuro II rfl, ~ sig i förhoppningar cullarsi nelle 
speranze invai elezione / 



invalid invalido; [krigs-] mutilato di guerra -itet invaliditä -itetsförsäkring 

assicurazione (/) per 1'invaliditä -itets-pension pensione (/) per 1'invaliditä in|vandra itr immigrare -vandring 
immigrazione / invasione invasione / inveckl|a I tr bildl. intralciare, imbrogliare II rfl, ~ sig i confondersi in, 
inciamparsi in -ad a bildl. complicato inventarieförteckning inventario -arier be'ni (mpl) mo'bili; hand. me'rei fpl; 
[i fabrik o. d.] impianto -arium inventario -era tr fare Finventario di -ering inventario 

in|verka itr, ~ på influire su, influen- 

163in verkan 

isskåp 

zare -verkan influe'nza, effetto, azione / 
in|vestera tr investire -vestering investimento 
invid I adv molto vicino, accanto, a lato 

II prep vicino a; jfr bredvid I invig la tr 1 [öppna, börja] inaugurare 2 [helga] consacrare, benedire; ~ en 
kyrkklocka battezzare una campana 3 ~ ngn i en hemlighet mettere qu. a parte d'un segreto -ning inaugurazione 
f; consacrazione /, benedizione / invit invito -era tr invitare in|vånare abitante mf; -vdnarna (äv.) la popolazione; 

F le a'nime -vånaranta! nu'mero degli abitanti -välja tr eleggere. nominare; bli -väld i.. e'ssere eletto so'cio di., - 
vända tr obbiettare; jag har ingenting att ~ non ho nulla in contra'rio -vändig a interno, interiore -vändning 
obbiezione /, opposizione /, re'plica; göra ~ar fare (muoVere) obbiezioni; contrapporre delle difficoltä -vänta tr 
atte'ndere, aspettare 

in|värtes I a inte'rno, interiore; ~ sjukdom malattia interna; för ~ bruk per uso intetno II adv alFinterno, 
interiormente -ympa tr inoculare, innestare -ympning inne'sto inåt I adv in dentro, ve'rso Finterno II prep ve'rso - 
böjd a piegato (curvato) ve'rso Finterno -vänd a voltato alFinterno; bildl. introvertito in [älvor intestini mpl, 
vi'scere fpl; kok. fratta'gJie fpl -öva tr studiare, imparare; [sång] ripetere; [skådespel] fare le proVe di, ripetere; 
[djur] addestrare jordning|ställa tr mettere in o'rdine, assettare, accomodare, preparare iris i'ride / Irland 
[F]Ir landa 

irländ|are irlandese m -sk a irlandese 

-ska irlandese / ironi ironia -sera itr, ~ över ngt fare delFironia su qc. -sk a iro'nico irr|a itr errare, girovagare; ~ 
omkring girare [i världen per il mondo]; [på gator etc.] andare in giro, gironzolare -ande a, ~ blick sguardo 
errante (vago) irrationell a irrazionale irrbloss spirito folletto, fuo'co fatuo 

irreguljär a irregolare 

irr|färd peregrinazione /, odisse'a; ge 

sig ut på ~er peregrinare -gång labirinto 

irri|tament irritamento -tation irritazione / -tera tr irritare, re'ndere nervoso irrlära eresia 

8S ghia'ccio; ~en på sjön bår inte il ghia'ccio (lo strato di ghia'ccio) del lago non re'gge; ~en brast under honom il 
ghia'ccio ha ceduto sotto di lui; bryta ~en ro'mpere il ghia'ccio; lägga på ~ mettere in ghia'ccio; frysa till ~ 
congelare ; han är under ~en (bildl.) é un uo'mo rovinato, é andato a fondo -ande a glaciale -as itr dep ghiacciarsi; 
blodet -ades i mina ådror il sa'ngue mi si ghiacciö nelle ve'ne -belagd a coperto di ghia'ccio -berg ghia'ccio 
galleggiante, i'ceberg m -bit pe'zzo di ghia'ccio -björn orso bianco -blomma [på fönster] ghiacciuoli mpl -blåsa 
borsa di ghia'ccio -brytare rompighia'ccio iscensätt|a tr mettere in sce'na -ning messa in sce'na, messinscena 
ischias lak. sciatica 

is If lak lastrone (m) di ghia'ccio, ghia'ccio galleggiante -fri a se'nza ghia'ccio -gata terreno cope'rto di ghia'ccio - 
hav. Norra (Södra) ~et il Mare Glaciale Attico (Antartico) -hinder osta'colo causato dal ghia'ccio -hink 
raffreddatore m -hockey hockey m (disco) sul ghia'ccio -jakt pa'nfilo da ghia'ccio -kall a freddo come il ghia'ccio. 



ghiacciato, glaciale -kyld a in ghia'ccio -källare ghiacciala 

islam isla'm m -it -itisk a islamita mf Island [PJIslanda i-s|lav mu'schio (liche'-ne m) islandese islossning sgelo 

isländ|are islandese m -sk a islandese »ska 1 [kvinna] islandese / 2 Espråk] islandese m 

iso|lator isolatore m -era tr isolare -ering isolamento -eringsband nastro isolante isipigg ghiacciuolo Israel 
[rjisraele m 

israel ! ier israeliano -[i]sk a israeliano -it israelito, ebre'o -itisk a israelitico is|skorpa strato di gbia'ccio -skåp 
gbiacciala 

164istadig 

Jeremiad 

istadig a restio, ritroso istapp pe'zzo di gbia'ccio ister strutto, grasso -baka do'ppio mento -måge pa'ncia, ventre m 
is|tid e'poca glaciale (dei gbiacci) iståndsätt|a tr mettere in stato di servi'zio, rifare, rimettere a nuoVo -ande $ 
riparazione /, messa a nuoVo istäcke strato gbiacciato isynnerhet adv specialmente, particolarmente, soprattutto 

isär adv [spezzato, rotto] in due, a 

pe'zzi 

isättning davanti m [i en klänning di un vestito], guarnizione / 

Italien [rjltalia 

italien|are italiano -sk a italiano -ska 1 [kvinna] italiana 2 [språk] italiano 

itu adv 1 [isär] in due, a pe'zzi; dela ~ divi'dere a me'zzo (in due parti) 2 ta ~ med ngt intraprendere qc., mettersi a 
fare qc. 

ivjer ardore m, fervore ra, calore ra, zeto -ra itr, ~ för interessarsi di, appassionarsi per -rig a premuroso, zelante, 
fervido, appassionato ; vara ~ pd ngt e's-sere aVido (incapricciato) di qc. -rigbet = iver 

iögon [en] fallande a vistoso, manifesto, cbe dä nellVccbio 

j [bokstav] [la lettera] i lunga / ja I itj si; [starkare] ma si; [vid upprop] prese'nte!; - visst si, cetto; - visst vill jag 
det certamente (cetto) lo vo'-glio II s, säga - dire di si, accettare ; frågan är med - besvarad la proposta é 
accettata; 20 5 nej 20 pro, 5 contro jack [skåra] tacca jacka giacca, giaccbetta jacketkrona ca'psula, corona den 
ta'ria jackett tait m 

jag pron io; det är - sono io: inte - io no; inte - beller nemmeno io; - stackare po* vero me; som - come me; 
bättre än - me'glio di me jaga I itr, [gå ut ocb] - andare a ca'ccia II tr,~bare andare a ca'ccia della le'pre; - ngn 
dar la ca'ccia a qu., inseguire qu.; - på flykten mettere in fuga III [m. beton, part.] - bort cacciare via; - in 
cacciare dentro ; - ut cacciare fuoti -re & ca'ccia m, cacciatorpediniere m jaguar giaguaro jaha itj si si, ma si, 
certo jak| a ur dire di si, accennare di si, rispondere affermativamente -ande I a affermativo ; svara - dare una 
risposta affermativa II s risposta affermativa, affermazione / 

Jakob Gia'como, Ia'copo; bibi. Giacobbe 

1 jakt ca'ccia; gå på - andare a ca'ccia; vara på efter lyckan anda'r in cerca di fortuna 

2 jakt & yacht m, pa'nfilo 

jakt|byte cacciagione / -flyg X ca'ccia m -horn cotno da ca'ccia -hund cane (ra) da ca'ccia -kniv coltello da ca'ccia 
-kort -licens licenza (te'ssera) di ca'ccia -mark distretto di ca'ccia -slott palazzina di ca'ccia -säsong -tid te'mpo 
della ca'ccia -väska carniere m jalusi 1 [fönster-] persiana 2 [svartsjuka] gelosia, invi'dia 

jam|a itr miagolare -ande s miagolio jamb giambo -isk a gia'mbico januari gennaio jaord consenso, si m Japan [il] 
Giappone 



japan giapponese m -sk a giapponese -ska 1 [kvinna] giapponese / 2 [språk] giapponese m jargon gergo jasmin 
gelsomino 

jaså itj ah si!, ma guarda!; veramente? javisst adv itj altroché, cetto jazz jazz m -band jazzband ra, orcbestrina da 
jazz 

Jebova Geovä; <~s vittnen i testimoni di Geovä 

jehu, som ett ~ come un lampo jeremiad geremiade /, lamento, piagnistei 

165 istadig 

jeremiad 

istadig a restio, ritroso istapp pe'zzo di gbia'ccio ister strutto, grasso -haka do'ppio mento -måge pa'ncia, ventre m 
is|tid e'poea glaciale (dei ghiacei) iståndsätt|a tr mettere in stato di servi'zio, rifare, rimettere a nuoVo -ande $ 
riparazione /, messa a nuoVo istäcke strato ghiacciato isynnerhet adv specialmente, particolarmente, soprattutto 

isär adv [spezzato, rotto] in due, a 

pe'zzi 

isättning davanti m [i en klänning di un vestito], guarnizione / 

Italien [rjltalia 

italien|are italiano -sk a italiano -ska 1 [kvinna] italiana 2 [språk] italiano 

itu adv 1 [isär] in due, a pe'zzi; dela ~ divi'dere a me'zzo (in due parti) 2 ta ~ med ngt intraprendere qc., mettersi a 
fare qc. 

ivjer ardore m, fervore ra, calore ra, zeto -ra itr, ~ för interessarsi di, appassionarsi per -rig a premuroso, zelante, 
fervido, appassionato ; vara ~ pd ngt e's-sere aVido (incapricciato) di qc. -righet = iver 

iögon [en] fallande a vistoso, manifesto, che dä nellVcchio 

j [bokstav] [la lettera] i lunga/ja I itj si; [starkare] ma si; [vid upprop] prese'nte!; - visst si, cetto; - visst vill jag 
det certamente (cetto) lo vo'-glio II s, säga - dire di si, accettare ; frågan är med - besvarad la proposta é 
accettata; 20 5 nej 20 pro, 5 contro jack [skåra] tacca jacka giacca, giacchetta jacketkrona ca'psula, corona den 
ta'ria jackett tait m 

jag pron io; det är - sono io: inte - io no; inte - heller nemmeno io; - stackare po* vero me; som - come me; 
bättre än - me'glio di me jaga I itr, [gå ut och] - andare a ca'ccia II tr,~hare andare a ca'ccia della le'pre; - ngn 
dar la ca'ccia a qu., inseguire qu.; - på flykten mettere in fuga III [m. beton, part.] - bort cacciare via; - in 
cacciare dentro ; - ut cacciare fuoti -re & ca'ccia m, cacciatorpediniere m jaguar giaguaro jaha itj si si, ma si, 
certo jak| a ur dire di si, accennare di si, rispondere affermativamente -ande I a affermativo ; svara - dare una 
risposta affermativa II s risposta affermativa, affermazione / 

Jakob Gia'como, Ia'copo; bibi. Giacobbe 

1 jakt ca'ccia; gå på - andare a ca'ccia; vara på efter lyckan anda'r in cerca di fortuna 

2 jakt & yacht m, pa'nfilo 

jakt|byte cacciagione / -flyg X ca'ccia m -horn cotno da ca'ccia -hund cane (ra) da ca'ccia -kniv coltello da ca'ccia 
-kort -licens licenza (te'ssera) di ca'ccia -mark distretto di ca'ccia -slott palazzina di ca'ccia -säsong -tid te'mpo 
della ca'ccia -väska carniere m jalusi 1 [fönster-] persiana 2 [svartsjuka] gelosia, invi'dia 

jam|a itr miagolare -ande s miagolio jamb giambo -isk a gia'mbico januari gennaio jaord consenso, si m Japan [il] 
Giappone 

japan giapponese m -sk a giapponese -ska 1 [kvinna] giapponese / 2 [språk] giapponese m jargon gergo jasmin 



gelsomino 

jaså itj ah si!, ma guarda!; veramente? javisst adv itj altroché, cetto jazz jazz m -band jazzband ra, orcbestrina da 
jazz 

Jehova Geovä; <~s vittnen i testimoni di Geovä 

jebu, som ett ~ come un lampo jeremiad geremiade /, lamento, piagnistei 

165Jerusalem 

Jugoslavien 

Jerusalem Gerusalemme / jesuit gesuita m -[erjorden Compagnia di Gesu -isk a gesuitico Jesus Gesu -barnet il 
Bambino Gesu jetplan turboreattore m, aviogetto jo itj si, ma si; ~ då ma si; ~ män 

dia'mine; ^ visst naturalmente jobb [arbete] lavoro -a itr 1 [spekulera] speculare 2 [arbeta] lavorare -are [pers. 
som spekulerar] speculatore m; [-[arbetare]-] (-i-[arbe- tarej-i-} opera'io -eri speculazione / jobspost cattiva noti'zia 
jockej fantino jod io'dio 

joddl|a tr itr cantare alla (in mo'do) tirolese -ing vocalizzo alla tirolese jod[baitig a iodato -sprit tintura di io'dio 
Johan Johannes Giovanni; Johannes Dö paren San Giovanni Battista jolle iole /, palischermo joll|er [småbarns] 
balbettamento, balbettio; [dumt prat] pappolate fpl -ra itr balbettare; [orn äldre] cicalare jolmig a scipito, sciocco 
äv. bildl. jon fys. ione m 

jong jlera itr far gio'chi di prestigio -lör giocoliere m jonisk a ionico 

jord 1 allm. tetra; här på ~en qui in tetra; på hela ~en finns ingen som non c'é persona al mondo che 2 [mark] 
tetra, terreno; kronans ~ dema'nio; äga mycket ~ avere grandi domini (latifondi); ha en bit ~ ave'r un campicelo 
(un pe'zzo di tetra); gå under '—'Cn (bildl.) nascondersi, stare nascosto 3 [jordmån] tetra, terreno, qualitä del 
terreno -a tr seppellire, sotterrare -aj bal k co'dice (vi) rurale -axel asse (/) terrestre -bruk agricoltura, coltivazione 
/; ha ett ~ avere un podere -brukare agricoltore m, coltivatore m -bruksarbetare lavoratore (m) agri'colo - 
bruksdepartement Ministero delf agricoltura -bruksmaskin ma'cchina agricola -bruksprodukt prodotto agricolo - 
bunden a bildl. tetra tetra, materialista -bävning terremoto -egendom proprietä fondiaria, fondi mpl, possedimenti 
ni[l; [större] latifondi mpl -ejliv vita terrestre -fästa tr sotterrare, seppellire, inumare -fästning cerimo'- 

nia fu'nebre, funerali mpl -förbättring bonificazione / -glob glo'bo terrestre, mappamondo -gubbe fra'-gola, 
fragolone m -hög mu'cchio di tetra -ig a terroso, pietio di tetra -isk a terrestre; lämna det ~a lasciare questa tetra - 
kabel cavo sotterraneo -klot glo'bo terrestre -koka zolla di tetra -kula covo, covile ra, tana -lager suolo, strato - 
lapp pezzetto di tetra -ledning elektr. filo della tetra -mån terreno -mätning geodesia -nöt ara'-chide /, cece (/) di 
tetra -ras frana -skalv = -bämiing -skorpa crosta terrestre -skred frana -stöt scoSsa tellurica -yta superficie (/) 
terrestre (della tetra) -ägare proprieta'rio di tetre, possidente mf -ärtskocka [-to-pinambu'r[o],-] (-i-to- 
pinambu'r[o],-i-} tartufo di canna, pera di tetra 

Josef Giuseppe, F Beppi, Pino jourhavande a di servizio (turno) journal 1 [tidskrift] rivista; [vecko-] settimanale 
m 2 [lakar- o. d.] dia'rio -film [giornale (m) di] attualitä, la settimana Incom -ist giornalista mf -istik giornalismo 
-istisk a giornalistico jovialisk a gioviale 

ju I adv [ofta oöveisatt]; du ser ~ att., non vedi che.. ; men det visste ~ inte jag perö, io non lo sapevo ; det kan 
han ~ ha rätt i sa, a me pare che a'bbia ragione II konj, ~. . dess piu.. piu; ~ fler man är dess bättre piu si é, me'glio 
é jubel giu'bilo, esultanza, allegria -rop -skrik grido di giu'bilo, acclamazione f jubil|ar festeggiato -era itr 
festeggiare, celebrare una fe'sta -eum giubilerö -eumsfrimärke francobollo commemorativo 

jubla itr gettare dei gridi di gioia, trionfare, cantare vitto lia, esultare di gioia; ~ över ngt eSsere trasportato dalla 
gioia per qc. 

judj afolket i giudei -e ebren, israelita mf, giude'o; den vandrande ~n Pebre'o errante -ejkristen ebre'o convertito 
[al cristiane'simo] -ejkvarter ghetto -en-dom giudaismo -inna ebre'a, giude'a -isk a giudaico, ebre'o, israelitico 




jugoslav jugoslavo Jugoslavien [la] JugoslaVia 

166jugoslavisk 

jämn 

jugoslavisk a jugoslavo jul Natale m; god ~ buo'n Natale; önska ngn god ~ fare gli auguri di Natale a qu.; i ~as 
Tanno scorso per Natale, Fultimo Natale; under ~en a Natale, durante le fe'ste natali'zie -a itr passare il Natale, 
fare la fe'sta di Natale -afton vigilia di Natale -bön benedizione (/) della vigilia di Natale -dagen il giorno di 
Natale -gran albero di Natale -belg, under ~en durante le fe'ste natali'zie juli lu'glio 

juljklapp stre'nna, regalo di Natale -kort cartolina con auguri di Natale 

juli ® = jolle 

jul|natt notte (/) di Natale -otta messa delfaurora [di Natale] -ros elle'boro »sång canto di Natale -tid fe'ste (fpl) di 
Natale, fe'ste natali'zie -tomte papä (m) natale 

jumper golf ra, golfetto jungfru 1 poet. bibi. ve'rgine f; [ungmö] gioVane/; den beliga «7~n la Mado'nna; ~n av 
Orléans la pulcella di Orléans 2 [tjänsteflicka] dolina di servizio, camerie'ra, dome'stica 3 © battipalo, 
mazzeranga -födsel partenogenesi / -kammare ca'mera della dome'stica -lig a verginale ; puro, casto -lig bet 
verginitå, purezza, castitä, pudore ra -tal primo discorso jungman & marinalo novizio juni giugno 

junior gioVane ra, cadetto ; berr Rossi ~ il signor R. fi'glio 

jur[idik diritto, giurisprude'nza; studera ~ studiare legge, fare gli studi di diritto (legge) -idisk a giuridico; ~ 
person persona giuri'dica -is, ~ doktor dottore (ra) in legge -isdiktion giurisdizione / -ist giurista mf, avvocato, 
uo'mo di legge 

jury giuria -man uo'mo della giuria, giurato 

1 just adv giustamente, precisamente, giusto; ~ den pro'prio quello ; ~ därför appunto per ciö; jag skulle ~ gä ut, 
när., stavo pro'prio per uscire quando.. 

2 just a [korrekt, otadlig] giusto, corretto, come deve e'ssere -era tr 1 

[mått o. vikt] verificare 2 ~ ett protokoll approvare un proce'sso verbale 3 © aggiustare -ering aggiustamento, 
verificazione / 

justitiedepartement Ministero della Gra'zia e Giusti'zia -minister ministro di gra'zia e giusti'zia -mord errore (m) 
giudiziario -råd consigliere (ra) di cassazione jute[väv] iuta 

juvel gioiello -erare gioielliere m; jfr guldsmed -erar|affär gioielleria -skrin colano, scrigno per gioie'Ui juver 
mammella 

jäg jare cacciatore m -arhistorier fanfaronate (fpl) dei cacciatori -mästare ung. ispettore (ra) forestale jäkt fretta 
snervante (febbrile) -a I itr affaccendarsi, e'ssere in fretta, avere molta fretta, lavorare se'nza tre'gua -ig, a, ha det 
lavorare febbrilmente, e'ssere molto affaccendato jäm|bred a = jämnbred -bredd, i ~ med a fianco di -bördig a 
della stessa condizione, della stessa classe sociale; vara ~ med valere quanto -fota adv, hoppa ~ saltare a pié pari 

jämför|a tr paragonare, confrontare [med con] -bar a paragonatile [med a] -else confronto, paragone ra; dä är 
ingen non c'é confronto ! ; i ~ med in confronto a -elsevis adv relativamente, abbastanza -lig a paragonatile, ana'- 
logo, simile [med a] jämgod a — jämngod järnk|a tr itr 1, eg., ~ [på] [flytta] muoVere, spostare; [rätta till] 
aggiustare 2 [anpassa] adattare, adeguare [efter a] 3 [utjämna] ~ [ihop] uguagliare, livellare -ning modificazione / 

jämlik a uguale, simile -e, din ~ il tuo pari; utan ~ se'nza pari, se'nza confronto -het uguaglianza, paritä -t prep 
conformemente (conforme) a, secondo jämmer lamento, ge'mito, pianti mpl -dal valle (/) di la'crime -lig a 
lamentevole, deploratile; [eländig] pietoso, miseratile -rop grida (fpl) di dolore jämn a 1 [yta] piano, liscio, 
uguale 2 [tal o. d.] pari; tal nu'meri pari; pengar denari contati, somma 



167jämna 

jökel 

giusta (esatta) 3 [regelbunden, lika] uguale, regolare, uniforme; alUing går sin ~a gång tutto se'gue il suo corso 
regolare; inte hålla steg non stare al passo; bildl. non andare di pari passo [med con] -a tr appianare, unire, 
uguagliare, livellare; ~ med marken ra'dere al suolo; ~ av en summa arrotondare una somma -bred a della stessa 
larghezza -god a eguale, equivalente [med a] -höjd, i ~ med alFaltezza di -mod equanimitä, serenitä -mulen a 
gri'gio, interamente coperto [di nubi] -Stor a della stessa grandezza -struken a 1 Eom mått] raso, giusto 2 bildl. [- 
[medelmåttig]-] (-i-[me- delmåttig]-!-} medio'cre -t adv ugualmente, in parti uguali, esattamente; det är ~ ett år 
sedan é esattamente un anno fa -årig a della stessa etä, coeta'neo jämra rfl lamentarsi, ge'mere järns adv, ~ med 
allo stesso livello di jäm|sides adv a fianco, l'uno accanto alFaltro; ~ med parallelamente a -spelt a, de är sono 
pari -ställa tr egua-lizzare, eguagliare, uguagliare jämt adv se'mpre, continuamente; ~ och ständigt (samt) se'nza 
tre'gua, a ogni momento -e prep [tillika med] con 

jäm|vikt equilibrio äv. bildl.; komma ur ~ perdere Fequili'brio -viktsläge equilibrio -väl adv egualmente, inoltre, 
anche 

jänta ragazza 

järn fexrro; av ~ di fe'rro; ha många ~ i elden occuparsi di molte co'se nello stesso te'mpo -beslagen a ferrato - 
bruk ferriera, fucina -ek elee /, le'ccio -fil-spån limatura [di ferro] -galler inferriata -gruva miniera di ferro -gryta 
pe'ntola di ghisa -halt tenore (m) di fe'rro -haltig a ferruginoso -handel nego'zio di ferramenta -hantering 
siderurgia -hård a duro (solido) come il ferro -hälsa salute (/) di fe'rro -kamin ^.tufa di ghisa -kors croce (/) di 
fe'rro 

-malm minerale (m) di fe'rro -nätterna le no'tti di gelo -oxid o'ssido di fe'rro -plåt lamie'ra, lastra di latta -ridån 
polii, la Cortina di fe'rro -skrot koll. rottami (mpl) di fe'rro -spett le'va di fe'rro -stång sbarra di fe'rro -säng le'tto 
di fe'rro -verk ferriera järnväg ferrovia; fara med ~ andare con la ferrovia -s |ban k scarpata -s| biljett biglietto 
ferroviario -s|förbindelse comunicazione (/) ferroviaria -s|knut no'do ferroviario -sjkupé [-[sjcomparti-mento-] (-i- 
[sjcomparti- mento-i-} ferroviario -s|linje li'nea ferroviaria -s|nät rete (/) ferroviaria -s|-olycka disastro (incidente 
m) ferroviario -s|resa vi&'ggio ferroviario »slrestaurang ristorante (m) della ferrovia -s|skena rotala -s|spår binario 
del tre'no -s (station stazione (/) ferroviaria -s (tjänsteman impiegato ferroviario (delle ferrovie) -s|träf i k traTfico 
(movimento) ferroviario -s|tåg tre'no -s|vagn vagone (m) ferroviario -s|övergång passa'ggio a livello järnåldern 
Feta del fe'rro järpe francolino 

järtecken segno, augu/rio, auspicio järv zool. ghiottone m jäs|a itr fermentare; [om deg] lievitare; det -er i landet 
c'é un fermento nel paese -ning fermentazione f; lievitazione /; bildl. fermento jäst lieVi to [di birra] -pulver 
lieVito in polvere 

jätte gigante m; bildl. äv. colosso; Ei sagor] o'rco -bokstäver, med ~ [i tidn., på affisch o. d.] con le'ttere di 
sca'tole -kvinna gigantessa; [storväxt kvinna] do'nna cannone -lii k a gigantesco, erculeo, tita'nico -arm bo'a m - 
steg passo da gigante -stor = -Zi7c -verk o'pera colossale jättinna = jättekvinna jäv jur. ricusa -a tr (jur.) ricusare - 
ig a jur. ricusa'bile jökel ghiaccialo 

168 kalla 

K 

k [bokstav] [la lettera] k mf kabaré cabaré ra, varietä -sångare 

-sångerska canzonettista mf kabbeleka (kabbelök) calta palustre kabel cavo, go'mena -brott rottura del cavo 
kabel jo baccalä m 

kabeljlängd lunghezza d'un cavo (d'una go'mena) -telegram cablogramma m kabinett 1 [regering] gabinetto 2 Eli 
tet rum] gabinetto -s|format formato tessera -s|fråga questione (/) di gabinetto 



kabla tr trasmettere per me'zzo di cablogramma kabyss & cambusa kackalorum baccano, cbiasso kackerlacka 
blatta, scarafaggio kackla itr cbiocciare, scbiamazzare kadaver cadaVere m kadett cadetto, allieVo della scuota 
militäre (navale) 

kafé caffé m; gå på ett ~ andare in un caffé 

kaffe caffé m; en kopp ~ una tazza di caffé, un caffé; ~t kokar il caffé bolle; koka ~ fare il caffé »bricka vasso'io - 
buske [pianta del] caffé -bröd koll. ciambelle fpl; [-[små-kakor]-] {-i-[små- kakor]-i-} biscotti mpl, paste fpl 
»brännare tostino da caffé -böna cbicco di caffé -dags adv fora di prendere il caffé -kanna caffettiera -kopp tazza 
(cbiccbera) da caffé -kvarn macinino del caffé -plantage piantagione (/) di caffé -servis servizio da caffé -sked 
cuccbiaino da caffé -sump fondi (mpl) del caffé kagg e barilotto 

kaj bancbina -avgift diritto di scalo kaja zool. gra'ccbia kajuta cabina 

kaka dolce ra, torta, pasta; ~ söker maka cbi si somiglia si piglia; baka en ~ fare un dolce [al forno] kakao caca'o - 
böna fava di caca'o -smör burro di caca'o 

kakel mattonella [di maiolica] -ugn stufa di maiolica -ugnsigaller para- 
fuoco -ugns|lucka sportellino, sportello della stufa kakfat portadolci m 

kaki cacbi m -färgad a [di] colo'r cacbi kaktus cacto, pianta grassa kal a nudo, denudato; Eskallig] calvo kalabalik 
parapiglia m kalas fe'sta, bancbetto, cenetta; gå på ~ andare a una fe'sta; betala bela ~et (bildl.) sostenere le spese 
-kula F [-pan-c[i]etta-] (-i-pan- c[i]etta-i-} 

kalcium calcio 

kalender calendario, almanacco, annuario -år anno civile kalfaktor attendente m kalfatra tr & calafatare; bildl. 
biasimare, criticare kali potassa [ca'ustica] kaliber calibro äv. bildl. kalif califfo 

Kaliforn|ien [la] California k-ier californiano k-isk a californiano kali|lut kern. liscivia di potassa -salpeter nitrato 
di potassa 

kalium pota'ssio -bydrat potassa casistica 

1 kalk 1 bot. calice m 2 [bägare] calice ra, co'ppa 

2 kalk kern. calcio, calce /; osläckt ~ calce viva; släckt ~ calce spenta -artad a calcareo -brott -bruk cava di calce 
kalker|a tr decalcare, copiare -papper carta copiativa 

kalk|balt contenuto (ra) di calcio -baltig a calcinoso -lager strato calcareo -ning intonacatura 
kalkon taccbino -tupp gallinaccio kalksten pietra calca'rea kalkyl calcolo -era tr calcolare 

1 kall a freddo; ~a rätter rifreddi, antipasti freddi; jag är ~ om fötterna bo freddo ai pie'di 

2 kall s [yrke] occupazione /; [-[funktion]-] (-i-[funk- tion]-i-} funzione /; [mission] missione f; [kallelse] 
vocazione / 

1 kalla I tr itr 1 [ropa på, tillbaka] cbiamare [på ngn qu.]; ~ på hjälp gridare aiuto; ~ till sammanträde convocare 
[a una seduta]; komma som 

169kalla 

kandelaber 

om man vore venire a proposito II tr [benämna] cbiamare ; ~ ngn [för] dumbom (tjuv etc.) dare deirimbecille (del 
ladro ecc.) a qu.; det jag en vän! questo lo considero un amico!; det ~r jag att vara punktlig! questo si chiama 
e'ssere puntuali ! ; så ~d cosi detto III rfl chiamarsi; titolarsi 2 kalla bot. calla 

kallas itr dep chiamarsi; han ~ för Etituleras] gli si dä il titolo di kal ||båd bagno freddo -blodig a di sa'ngue 
freddo -blodighet sa'ngue (ra) freddo -dusch do'ccia fredda kallelse 1 [till sammanträde o. d.] convocazione /, 



appesilo, invito; få ~ till ett sammanträde e'ssere convocato [a una seduta (assemblera)]; få ~ till en befattning 
e'ssere chiamato a una ca'rica (a un impie'go) 2 [läggning] vocazione /, inclinazione /; känna ~ för e'ssere 
inclinato per, avere la vocazione per kall i grin soggbigno -grina itr sogghignare, sghignazzare -jord, på ~ 
alfaperto -na itr divenir freddo, raffreddarsi -permanent permanente (/) a freddo -permanenta tr fare la 
permanente a freddo a -prat cicaleccio, chiacchierio -prata itr chiacchierare, parlare del piu e del meno -sinnig a 
freddo, indifferente; visa sig ~ mostrare delfindifferenza -skuret s affettato -svett sudore (m) freddo -t adv 
freddamente, con freddezza 

kalops stufato di carne, spezzatini mpl kalori caloria kalott calotta, papalina kalsonger mutande fpl kal|ufs -UV F 
za'zzera; ta ngn i ~en acciuffare qu., prendere qu. peri capelli kalv vitello -a itr figliare -bringa petto di vitetio - 
bräss animelle fpl [di vitello] -kotlett co[s]toletta (bracbio'-la) di vitello -kyckling uccelletto falso -kött carne (/) 
di vitello, vitella -skinn cuoio di vitello -stek arro'sto di vitello -sylta galantina di vitello 

kam 1 pettine m; skära alli över en ~ mettere tutti alla pari, fare di ogni e'rba un fa'scio 2 [på djur, berg] cresta 
kamé camme'o 

kamel cammello -d ri vare cammelliere 
m 

kameleont camaleonte m kamelhår pelo di cammello kamelia camelia; damen la Signora delle Camelie 

kamera ma'cchina fotografica 

kameral a camerale 

kamfer canfora -olja olio di canfora 

kamgarn lana pettinata 

kamin stufa 

kam|kofta mantelletta -ma tr pettinare kammar|e ca'mera; första ~n la ca'mera del Senato; andrala ca'mera dei 
Deputati -herre ciambellano -jungfru cameriera -musik mu'sica da ca'mera -orgel armonio kamning pettinatura 
kamomiil camomilla te camomilla kamoufl[age travestimento ; X mascheramento -era tr camuffare; X 
mascherare 

1 kamp [strid] lotta, combattimento ; ~en för tillvaron la lotta per 1'esistenza 

2 kamp [häst] rozza, cavallo da strapazzo 
kampa (campa) itr [tälta] fare il campeggio 
kampanj campagna 

kampera itr accamparsi; ~ ihop (bildl.) stare insie'me 

kamping (camping) campe'ggio -läger parco di campe'ggio, tendopoli f kamrat compagno; [vän] amico -anda 
[spfrito di] cameratismo -krets gruppo di compagni (colle'ghi) -lig a cameratesco -skap cameratismo, amici'zia 
kamrer ung. capo ufficio, capo conta'-bile 

kana s sdrucciolo; åka ~ fare lo sdrucciolo 

Kanad|a [il] Canadä kensare canadese m k-ensisk a canadese k-ensiska [kvinna] canadese f 

kanal tv canale m kanalje cana'glia, furfante m, manigoldo, briccone m, mascalzone m kanarie[fågel canarino K- 
öarna le Canarie 

kancerläk. cancro 

kandelaber candelabro, candeliere m 


ITOkandera 



kapris 

kander|a tr candire -ad a candito; ~ frukt frutta candita kandid|at, univ. ung. baccelliere m; [sökande] candidato; 
aspirante mf -atur candidatura -era itr presentarsi candidato 

kanel cannella -brun a [di] colo'r 

cannella 

kanbända adv forse, puö darsi kanin coniglio -skinn pelle di coniglio kanna [band-] bro'cca; [mjölk-] bidone m, 
recipiente m; [grädd-] bricco ; se äv. kaffe-, vatten¬ 
kannibal cannibale mf -isk a di cannibale, bestiale, animalesco -ism cannibalismo 
kannstöpare politicante mf 

1 kanon [ri ttesnöre] no'rraa, re'gola; kyrkl. mus. catione m 

2 kanon X cannone m -ad se'rie (/) di cannonate -båt cannoniera -dunder rombo delle cannonate -eld fuo'co 
delfartiglieria 

kanonjisera tr canonizzare -isering canonizzazione / -isk a canonico kanon|kula palla da cannone -lavett fusto di 
cannone -mat F carne (/) da cannone -salut -salva scarica di artiglieria, salva -skott colpo di cannone kanot 
canotto 

kanske adv forse, puö darsi (e'ssere) kansler cancelliere m kansli cancelleria -råd ung. capo di divisione [al 
ministero] -st impiegato di cancelleria -stil stile (m) cancelleresco kant [brädd, rand] orlo ; [marginal] margine m; 
[bård] bordo; [bröd-] cro'sta; (bildt.) från alla båll ocb ~er da tutte le parti; vara (bålla sig) på sin ~ tenersi 
riservato -a tr [sätta kant på] orlare, bordare, guarnire con bordi; [omge] fiancbeggiare, costeggiare kantarell 
gallinaccio kantat cantata 

kantjband fettuccia -ig a angoloso, angolare; bildl. sgarbato, bisbetico -ning orlatura, bordatura kanton cantone m 

kantr|a itr capovolgersi -ing capovolgimento 

kant|sten bordo del marciapiede -stött a slabbrato 

kanyl läk. ca'nnula, cannellino kaolin caolino 

kao|s caos m -tisk a caotico 

1 kap Eudde] capo, punta [di tetra] 

2 kap Efångst] presa, cattura; göra ett gott ~ fare un buo'n affare 

1 kapa tr & catturare; ~ åt sig (bildl.) impadronirsi di 

2 kapa tr Ebugga av] tagliare kaplabel a capace -acitet capacitä Eäv. 
om pers.] kapare corsaro 

kapell 1 [kyrka] cappella 2 mus. orcbestra, banda -mästare direttore m (mae'stro) d'orcbe'stra kapillär a capillare - 
kraft fo'rza capillare kapital s capitale m -ist capitalista mf -stark a solido, sicuro kapitel capitolo, articolo ; 
komma in på ett annat ~ (bildl.) cambiare argomento 

kapit|ulation capitolazione f, resa -ulera itr capitolare, arrendersi kapitäl arkit. capitello; boktr, lettera capitale 
kaplan cappellano, vicario Kaplandet la provincia del Capo 

1 kapning [avbuggning] ta'glio 

2 kapning [fångst] presa, cattura kapock capo'c m 

kapp, i ~ a gara; springa i ~ med., gareggiare alla corsa con.. kappa 1 [plagg] mantello ; cappotto; vända efter 
vinden navigare secondo il ve'nto 2 [på kjol o. gardin] volante m 3 [på sko] rivolta kappas itr dep far a gara. 



gareggiare kapp|körning corse (fpl) in carrozzino -löpning gara di corsa; [häst-] concorso ippico -löpnings|bana 
pista -löpningsI-häst cavallo da corsa kapprak a perfettamente d[i]ritto, [-d[i]-ritto-] {+d[i]- ritto-i-} come un fuso 
kapprodd regata 

kappirum vestiholo, spogliatolo, guardaroha m 

kapp I rustning gara agli armamenti -segling regata di velieri -simning gara di nuoto kappsäck valigia kaprifolium 
caprifoglio kapris [krydda] ca'ppero 

171kapse]sa 

kaskad 

kapsejsa itr & capovolgersi kaps|el ca'psula -la tr, ~ in sig im-hozzolarsi, rinchiu'dersi; lak. incapsularsi -yl 
ca'psula 

kapten capitano [äv. sjö-]; [i flyget] comandante m kapun cappone m kapuschong cappu'ccio kar tino, tino'zza, 
vasca karaff[in] caraffa 

karakter I isera tr caratterizzare -istik caratteri'stica -istisk a caratteristico, significativo 

karaktär carattere m -s|drag tratto caratteristico -s|lös a senza carattere »slstyrka fotza di carattere (volontä) 
karamell caramella 

karantän quarantena; genomgå ~ fare la quarantena 

karat carato; 18 guld oto di 18 carati karavan carovana karhad hagno in vasca karhid carhuro -lampa la'mpada ad 
acetilene 

karhin carahina karholsyra a'cido fenico karhonpapper carta carhone, carta copiativa 

karbunkel läk. carbonchio karburator [bil-] carburatore m karda I 5 cardo II tr scardassare, cardare 

kardan |upphängning © sospensione (/) cardanica 

kardborre la'ppola, bardana 

kardemumma cardamo'mo 

kardinal cardinale m 

kard i n al I - [i sms.] principale, capitale 

-fel sba'gho capitale kard i ogram elettrocardiogramma m karg a [om jord] a'rido, magro, poVero karik|atyr 
caricatura -atyrtecknare caricaturista mf -era tr fare la caricatura di 

Karl Carlo; ~ den store Carlomagno karl uo'mo; [nedsättande] individuo, tipo, soggetto; bra ~ hjälper sig själv 
aiutati che il eie t t'aiuta; vara ~ för sin halt essere un uo'mo -ajkarl uo'mo fotte (di pugno); F uo'mo in gamba - 
aktig a virile, ma'schio, maschile Karlavagnen fOrsa maggiore 

karl|avulen a vii-ile, fotte -johanssvamp 

boleto edule, porcino karl |slök F tipo, individuo -tokig a pazza per gli uolnini -tycke, ha ~ piacere agli uo'mini, 
ave'r successo cogli uo'mini 

karm 1 [stols-] spalliera 2 [fönster-] battente [m) vetrato karm|in carminio -osin cremisino -osin-röd a cremisino 
karmstol se'dia a bracci[u]oli, poltrona 

karneval carnevale m karolin soldato del re Carlo XII kaross carro'zza -eri carrozzeria karott scodella grande, 
piatto ad alto fondo karp carpo 

Karpaterna i [monti] Carpazi karriär 1 i full ~ di gran galoppo 2 [levnadsbana] carrieta; göra ~ fare carriera 
karsk a spavaldo, gagliardo kart frutto verde (non maturo) kartla 1 geogr. carta geograTica 2 (bildl.) komma på 



överblivna rimanere (restare) zitella -blad fo'glio di atlante -bok atlante m kartell cartedlo, trust m kartesch 
mitra'glia kart I lägg a tr tracciare una carta di kartnagel u'ngbia deformata kartong [papp] cartone m; [ask] 
scatola [di cartone] kartotek schedario 

kartiritare cartografo -ritning disegno di carte geogra'fiche kartusianmunk certosino kartverk 1 [institution] 
Istituto Carto-gra'fico 2 [samling] raccolta di carte, atlante m 

karusell giostra; åka ~ andare sulla giostra 

karva itr, ~ i intagliare, intaccare; ~ sönder tagliuzzare kasein caseina kasern caserma kasino casino 

1 kask [hjälm] elmo, casco 

2 kask F caffé (m) colFacquavite (col cogna'c) 
kaskad cascata 

172kasper 

kavla 

kasper arlecchino -teater teatro di burattini (marionette) Kaspiska havet il Mar Ca'spio kassa cassa; ha gemensam 
~ ave'r la borsa in comune; vara vid dålig ~ e'ssere a corto di quattrini, e'ssere al verde; betalas vid ~n! si paga 
alla cassa! -behållning incasso, denaro li'quido in cassa -bok libro di cassa -brist ammanco, disavanzo -fack = 
bankfack -konto conto di cassa - kontroll-apparat cassa registratrice -kvitto ricevuta -rabatt sconto -skrin cassetta 
[per danari], scrigno -skåp cassaforte / -valv sotterraneo [della banca] kasse spo'rta 

kassera tr rigettare, cestinare kassett fotogr. chassi's m, cassetta, a-stu'ccio fotografico 

kassör cassie're m; [vid ämbetsverk] tesoriere m -ska cassie'ra 

1 kast [klass] classe /, casta 

2 kast colpo, ge'tto; göra ett lyckligt ~ fare un buon colpo; stå sitt ~ subire le conseguenze 

3 kast boktr, cassetta 

kasta I tr gettare, lanciare, buttare, tirare; ~ boll gettare la palla; ~ en blick på dare uno sguardo a ; ^ nytt ljus över 
gettare nuoVa luce su; ~ ngn på dörren mettere qu. alla po'rta; ~ skugga gettare ombra; ~ skulden på ngn dare la 
colpa a qu.; ~ [sitt] vatten orinare; ~ ett öga (en blick) på ett arbete dare una occhiata a un lavoro II itr [i bollspel 
o. d.] giocare; vems tur är det att ~ chi sta a giocare ? ; ~ med ögonen lanciare delle occhiate III rfl 1 gettarsi, 
buttarsi giu, lanciarsi, precipitarsi; ~ sig för ngns fötter prosternarsi (gettarsi) ai pie'di di qu.; ~ sig på magen 
buttarsi ventre a te'rra 2 [om trä] incurvarsi IV [ni. beton, part.] ~ av buttare giu; ~ bort buttare via; ~ om [byta 
åsikt] cambiar* ide'a; [byta yrke] cambiar mestiere; vinden ~r om il ve'nto si volta; ~ o mk ull buttal (gettar) per 
te'rra; ~ på sig en sjal meltersi uno scialle a do'sso; ~ upp vomitare, rigettare; ~ ut buttal fuo'ri; [på dörren] 
meltere alla po'rta 

kastanj castagna, marrone m -e|träd castagno 

kastanj ett, ~er na'cchere fpl kastby raTfica kastrera tr castrare kastrull casseruola, pe'ntola kast|spö fisk. canna 
la'ncio -vapen arma da gelto -vind colpo (raTfica) di ve'nto kastväsen siste'ma (m) delle caste kasus caso - 
ändelse desinenza d'un caso kata|falk catafalco -komb catacomba katalog catalogo -isera tr catalogare katalys 
kern. catalisi f -ator kern. catalizzatore m 

katalpult catapulta -rakt cateratta katarr catarro 

katastrof catastrofe / -al a catastroTico kateder caltedra katedral cattedrale / kategor|i categoria -isk a categorico 
katekes catechismo katet mat. catelo kateter lak. catetere m, sonda katgut catgut ra, [corda di] minu'gia 
katol|icism cattolicismo -ik cattolico -sk a cattolico 

katrinplommon prugna secca katt gatto; där fanns inte en ~ F (bildl.) non c'eta a'nima viva -a gatta -fot 1 zampa 



di gatto 2 bot. antenna'ria -guld mica, o'ro falso -lik a felino • uggia allo'cco, civetta kattun [tyg] tela di cotone, 
cotonina katt|unge gattino -öga 1 o'cchio di gatto 2 Epå cykel] catarifrangente m Kauka|sien [la] Cauca'sia k-sisk 
a caucasico -sus il Ca'ucaso kausal a causale -itet causalitä kaust|ik ca'ustica -isk a ca'ustico kautschuk 1 [ämne] 
caucciu m 2 [-[radergummi]-] (-i-[rader- gummi]-i-} gomma [da cancellare] kav adv, ~ lugn d'una calma perfetta 
(assoluta) 

kavaj giacca -kostym a'bito dapasse'ggio kav|aljer cavaliere m -alkad cavalcata -alleri cavalleria -aderi[regemente 
reggimento di cavalleria -allerist Eofficer] ufficiale (vi) di cavalleria; [soldat] soldato di cavalleria kavat a 
spavaldo, gradasso kaviar caviale m 

kavlia tr spianare; ~ ned (upp) skjort- 

173kavle 

klaff 

ärmarna spiegare (rimboccarsi) le ma'-niehe; ~ ut degen spianare la pasta -e rullo, spianatolo, matteremo kaxe E 
gagliardo 

ked j[a I s catena II tr incatenare; ~ fast legare con catene -ebrev lettera a catena -e[länk anelilo della catena - 
e[styng -e[söm punto a catena kejsar |dome impeto -e imperatore m -grönt verde (m) di Schweinfurt -inna 
imperatrice / -krona corona imperiale -rike impeto -snitt läk. ta'glio cesa* reo 

kejserlig a imperiale kel [a itr, ~ med ngn accarezzare qu., far vezzi (moine) a qu. -gris beniamino kelt celta mf - 
isk a celtico kern| i chi'mica -i kalieaffär drogheria -ikalier prodotti (mpl) chi'mici -isk a chi'mico -ist chfmico 
keramik cera'mica kerub cherubino kidnapp[n]ing rapimento kik|a itr, ~ [på] guardare; [i smyg] sogguardare, 
guardare di nascosto (di soppiatto), sbirciar .re binoccolo, cannocchiale; ha kikarn ave'r in 

vista n*. 

kik|hOo.a tosse y/y convulsa (canina) kikhål buco per spiare, spia kikna itr quasi soffocarsi dalla tosse; ~ av 
skratt crepare (sbellicarsi) dalle risa 

ki l cu'neo, bietta; [i tyg] gherone ra 

1 kila tr © imbiettare, calzare con biette; ~ in (fast) =fastkila 

2 kila itr E filare; ~ in [skynda sig in] scappare dentro; ~ in till ngn fare una capatina da qu. 
kille, en ~ E un ragazzo (tipo) killing capretto 

kilo chilo -gram chilogrammo -meter 

chilo'metro -watt chilowatt ra kilskrift scrittura cuneiforme kimrök nerofumo Kina [la] Cina 
kina farm. chinino -bark scotza di china kind gua'ncia, gota 

kindergarten giardino (asilo) d'infa'nzia kind [grop fossetta di gua'ncia -knota zfgomo -tand de'nte (m) mascellare 
(molare) 

kinematograf cinematografo, cfnema 
ra, cine m 

kines cinese m -isk a cinese -iska 1 [kvinna] cinese / 2 [språk] cinese m kinin farm. chinino 

kink Egnat, knot] lagnanza, brontolamento ; Eav småbarn] piagnucolio -ig a 1 Eom barn] piagnuculoso, noioso 2 
[om pers.] brontolone; Enoggrann] difficile da contentare, meticoloso 3 [svår] difficile, a'rduo, scabroso 4 det är 
inte så ~t E non importa kiosk chiocco 

1 kippa itr, ~ efter andan respirare penosamente, ans [im] are 

2 kippa itr [om sko] eSsere grande, ballare 



kiro|manti chiromanzia -praktik chiropratica -praktiker chiropratico kirurg chirurgo -i chirurgia -isk a chirurgico 

kisa itr, ~ med ögonen socchiudere gli 

o'cchi 

kisel selce /, silice / -sten ciottolo -syra a'cido silicico 

kisse micio, micino, micetto kist|a cassa; Elik-] cassa, bara -lock coperchio della cassa kitslig a [om person] 
permaloso, scabroso ; Efordrande] seveto; [om sak] spinoso, difficile 

kitt ma'stice m -a tr incollare con ma'-stice 

kittel caldaia, paiuolo; Ekaffe-] cuccuma 

kittll a I tr fare il solletico a, solleticare II itr, det ~r i örat mi fa il prurito nelPore'cebio -ig a sensibile al solle'-tico 
kiv di'sputa, litigio, querela -as itr dep litigare, disputare kjol sottana, gonna, gonnella 

1 klack teat. cla'que / 

2 klack tacco ; skor med bög (låg) ~ scarpe col tacco alto (basso) -a tr mettere i soprataccbia -järn tacco ferrato 

1 kladd [koncept] brutta co'pia, minuta 

2 kladd [sudd] se arabo'echi mpl, sgorbi mpl -a itr, ~ ned insudiciare, sporcare, scarabocchiare -ig a 1 [degig] mal 
cotto 2 [berusad] E alti'ccio 

klaff [på bord o. d.] batte'nte ra; anat. 

174klaffbord 

klen 

valvola -bord taVola a ribalta -bro 

ponte (ra) gireVole, levatolo klag|a itr 1 lamentarsi, lagnarsi [över di] 2 [bos myndighet o. d.] protestare; [jur.) ~ i 
hovrätten rico'rrere in appello -ande I a lamentoso, lamenteVole II s jur. querelante ra/ -ojlåt lamento, 
lamentazione / -0|mål lagnanza; del har varit ~ över., si sono lagnati di., klämmer parentesi /; sätta inom ~ 
me'ttere tra (in) parentesi klammeri, råka i ~ med rättvisan cadere nelle mani della giusti'zia klampa itr 
camminare pesantemente klamra rfl, ~ sig fast vid ngn aggrapparsi a qu. 

klander 1 Etadel, kritik] bia'simo, critica 2 (jur.) anföra ~ protestare -fri a ineccepi'bile, impeccabile -sjuk a 
portato (incline) a criticare, che troVa se'mpre da ridire -vård a biasimabile klandra tr [tadla] biasimare, criticare, 
rimproverare klang suono, tono, risonanza; röstens ~ il timbro della voce -full a sonoro -lös a sordo, se'nza 
risonanza klapp [smekning] carezza; [lätt slag] colpo -a I tr [smeka] accarezzare II itr [om hjärta] battere, 
palpitare; ~ [i] händerna battere le mani, applaudire, acclamare ; på dörren bussare alla po'rta; med ~nde hjärta 
col cuo're palpitante -jakt battuta -ra itr [om stork] squittire -trä spatola, paletta [di legno] 

klar a allm. chiaro ; [ljusstark] luminoso, brillante, risplende'nte; [genomskinlig] li'mpido, trasparente, cristallino 
; [-[uppenbar]-] (+[up- penbar]-!-} evidente, manife'sto, distinto; [redig] lu'cido; [färdig, redo] pronto; meteor, 
cielo sereno ; ~t bevis (bildl.) proVa evidente; det är ~t ott.. si capisce che.. ; få ~t jör sig comprendere (capire) 
be'ne; göra ~t för sig rendersi conto di; komma på det ~a med ngn (ngt) venire in chiaro con qu. (qc.) -a I tr 1 eg. 
(kern.) chiarificare, depurare, raffinare 2 [lyckas med] ~ en examen passare fesame ; ~ av ngt riuscire in qc. 3 
[bringa ordning i, [-uträtta]-] (-i-ut- rätta]-i-} ~ ngt sbrigare qc.; det ska jag ~ av ci pe'nso (penserö) io II rfl cavar¬ 
sela, sbrogliarsi, to'gliersi d'imbarazzo; han ~r sig alltid sa arrangiarsi, se la cava se'mpre; E vi ~r oss tiriamo 
avanti -blå a azzurro chiaro -bär vi'-sciola -era tr (järnv.) dure il via a; & sgabellare -göra tr [förklara] chiarire, 
spiegare, far comprendere -het eg. chiarezza, limpidezza; [förståndsskärpa] luciditä [di mente]; [insikt] luce f; 
komma till ~ i en sak venire in chiaro d'una co'sa klarinett clarinetto 

kiar|lägga tr me'ttere in chiaro, spiegare be'ne -na itr schiarirsi, divenir chiaro ; [om vätska] chiarificarsi. 



depurarsi, schiarirsi; [om himmel] divenir sereno -synt a perspicace -synthet perspicacia -t adv chiaramente; ~t 
och tydligt säga sin mening dire chiaro e tondo il pro'prio pensie'ro -vaken a hen sve'glio klase gra'ppolo 

klass classe /; [samhälls- äv.] ceto, grado ; [om hotell o. d.] categoria; han går i tredje ~ (skol.) fa la te'rza; åka i 
andra ~ viaggiare (andare) in seconda classe -fördom pregiudizio di classe -hat o'dio di classe klassicism 
classicismo klass|lficera tr classificare -ifikation classificazione f -iker cla'ssico -isk a cla'ssico 

klass|kamp lotta di classe -kamrat compagno di classe -lotteri lotteria a se'rie -medveten a cosciente della pro'pria 
classe (condizione sociale) -rum a'ula -[s]ki|lnad differenza di classe klatsch I itj paTfete! II 5 schio'cco; ge en 
med piskan dare una frustata -a itr tr [med piska] frustare, schioccare; med ögonen lanciare delle occhiate klausul 
chiusola 

klav chiave / -hunden a, ~ [av [-traditioner]-] (-i-traditio- ner]-i-} legato [dalle tradizioni] -e 1 [-[krea-turshindsle]-] 
(-i-[krea- turshindsle]-!-} collare ra; hildl. legame ra, viticolo 2 [på mynt] rove'seio; krona eller ~ te'sta o croce klav 
jer = piano -iatur tastiera klem|a itr, ~ med ngn viziare qu. -ande s tro'ppa indulgenza klen a 1 [liten, späd] 
delicato, de'hole, frangile; (hildl.) ~ begåvning po'ca intelligenza; ~a inkomster scarsi gua- 
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klockarkårlek 

dagni; utsikter po'che prohahilitä 2 [sjuklig] harn hamhini di salute delicata -het deholezza; salute (/) delicata - 
modig a pusillanime, ti'mido, timoroso -modighet pusillanimitä, timidezza, mancanza di cora'ggio klenod 
gioiello; [skatt] tesoro klentrogen a incre'dulo, di po'ca fede 

-het incredulitä, po'ca fede kleptoman clepto'mane mf -i cleptomania 

klerikal a clericale kli crusca 

klia I itr pru'dere, far prurito, pizzicare; det mi prude, mi fa prurito II tr grattare III rfl grattarsi klihh|a itr, ~ fast 
appiccicarsi, attaccarsi [vid a], incollarsi [vid su] -ig a colloso, glutinoso, viscoso, appiccicaticcio 

kliché cliché ra, zincografia; hildl. frase stereotipata 

1 klick [smula] pi'ccola parte /, particella; en ~ smör un pochino di hurro; få en ~ på sitt rylde (hildl.) macchiare 
la pro'pria farna 

2 klick [kotteri] comhriccola 

klicka itr [ej gå av om skott] scattare a vuoto, fallire il colpo, fare cilecca; aldrig non sha'glia mai klient cliente 
mf -el clientela klimakterium menopa'usa, etä climaterica (critica) 

klimat clima ra; vänja sig vid ~et acclimatarsi -förändring camhiamento di clima -isk a clima'tico klimax a'pice 
ra, apoge'o klimp gno'cco, pallottola, polpettina -ig a grumoso, aggrumato; hli ~ aggrumarsi 

1 k!inga s lama 

2 kiingla t^r [rijsuonare, tintinnare; ~ med glaset here alla salute [med ngn di qu.], toccare il hicchiere con qu. - 
ande a sonoro, risonante; [om titlar] pomposo; hetola med ~ mynt pagare in contanti (con moneta sonante); med 
~ spel a suon di mu'sica 

klin|ik clinica -isk a clinico 

1 klinka 5 [dorr-] saliscendi ra 

2 klink la tr itr, ~ på pianot strimpellare il pianoforte -ande 5 strimpellamento 
klint [kulle] sommo, cima, punta klipp [ur tidn. o. d.] rita'glio 

1 klippa s sco'glio, ro'ccia 

2 klipp]a I tr tagliare, accorciare; ~ får tosare le pe'core; låta ~ håret farsi tagliare i capelli; ~ gräsmattan tagliare 



Terba; han är som -t och skuren för dä sembra nato per questo II rfl tagliarsi i capelli III [m. beton, part.] ~ av 
tagliare; bildl. troncare; ~ itu dividere in due pe zzi; ~ till [kläder] tagliare; F [slå] dare un cazzotto [ngn a qu.] 

klippjblock blocco di sasso, ro'ccia -fast a fermo (duro) come il macigno -fisk stoccafisso -ig a roccioso, 
seminato di ro'cce 

klippimaskin [för plåt] forbici (fpl) da metallo ; [för får] tosatrice / -ning ta'glio ; ~ av hund, får tosatura di un 
cane, di pe'core 

klippjrev sco'glio a fio'r d'a'cqua -vägg fianco (parete /) della rupe klipsk a astuto, furbo -het astu'zia, furberia 
klirra itr [om glas] trillare; [om metall] tintinnare 

klistjer colla, gomma [da incollare], pece /, pa'nia; råka i -rei (bildl.) trovarsi in imbarazzo (pasticcio) -erjburk 
vaso di colla -ra tr incollare, impeciare ; ~ igen incollare kliva itr camminare a grandi passi; ~ ned scendere; ~ 
upp arrampicarsi, salire 

klo u'nghia, branca; [på rovfågel] artiglio ; bildl. grinfia; råka i ~rna på ngn cascare nelle grinfie di qu. kloak 
cloaca, pozzo nero -ledning fognatura -vatten a'cqua di scolo klockja 1 [dorr-] campanello ; [kyrk-] campana 2 
[ur] orolo'gio; ~n går före (efter) l'orolo'gio va avanti (indietro); din ~ går inte rätt il tuo orologio non va be'ne; se 
efter på. din ~ vad hon är guarda che ora fa il tuo orologio; vad är ~n? che ore sono?; ~n är ett (åtta) é 1'una (sono 
le Otto); ~n fattas 10 minuter i två ma'ncano die'ci minuti alle due; ~n är mycket é tardi; ~n slår just 10 suonano 
pro'prio ade'sso le die'ci -are sagrestano -arjkärlek, ha ~ t ill 

176klockarmband 

klä 

ngn ave'r un de'bole per qualcuno -armband braccialetto per orologio -fodral guaina delforologio -hatt cappello a 
cloche -kedja catena delforologio -ringning suono delle campane -slag, han kommer på ~et spacca il minuto - 
stapel campanile m -sträng cordone (m) del campanello -ställ porta-orolo'gio 

klok a 1 [förståndig] saVio, sa'ggio, sensato, giudizioso ; [intelligent] intel- 

1 igeante; ~ åtgärd misura giudiziosa 

2 [motsats till galen] är du [inte] ~ ? sei pazzo ? ; han är inte rikt igt ~ non ha il cervello a posto, non é sano di 
mente; F é un po' toccato (pichiatello) 3 inte bli ~ på ngn non arrivare a capire qu.; jag blir inte ~ på det non ci 
capisco niente -het saggezza, saviezza, buon senso; intelligenza -t adv, du gör (skulle göra) ~ i att. . fai (faresti) 
belle a.. 

klor kern. cloro -id kern. cloruro -kali cloruro di pota'ssio -kalk cloruro di calce -natrium cloruro di sodio -oform 
cloroformio -oformerä tr cloroformizzare -oformering cloroformizzazione /, narcosi / -ofyll clorofilla -syra a'cido 
clori'drico 

klosett gabinetto [di decenza], ritirata, W.C. -papper carta igienica 
kloss [kubb] ceppo, to'pno; [i bygglåda] cubetto, legnetto 

kloster monastero. .1 vento; gå i ~ [om kvinna] fa* j'naca; [om man] farsi frate -celi cella conventuale -lig a 
claustrale -löfte voto mona'stico 

1 klot palla; sfera; [i kägelspel] bo'ccia 

2 klot [tygsort] tela -band rilegatura in tela 
klotrund a sfelico, globulare 

klots == kloss 

klottjer scarabo'cchi mpl; [svårläst stil] zampe (fpl) di gallina -ra I itr fare scarabo'cchi II tr scarabocchiare 



klubb club m, circolo 

klubba I s allm. clava, mazza; [större] rna'glio; [ordförande-] martelletto; [bockey- o. d.] bastone m; [sötsak] 
la'ncia, F leccale m; föra ~n presiedere; gå under e'ssere venduto alfasta (incanto) II tr, ~ ned ngn to'gliere la 
parola a qu., far tacere qu. 

klubbslag [på auktion o. d.] colpo di martello 

klucka itr [om kalkon] fare giu giu; [om vätska] gorgogliare kludd 1 scarabo'ccbio, brutta scrittura 2 [klåpare] 
scarabocchione m -a itr fare scarabo'ccbi -ig a scaraboccbiato klump allm. pe'zzo compatto, massa compatta, 
pallottola; i ~ in blo'cco, in massa -eduns ta'ngbero -fot piede (m) defonne -ig a pesante ; [tafatt] golfo; [ohyfsad] 
grossolano -ighet pesantezza; goffaggine f; säga ~er (bildl.) dire grossolanitä -summa somma arrotondata 

klunga gruppo, gra'ppolo klunk, en ~ vin un sorso di vino kluns se klump; bildl. [om person] golfo, ta'nghero 

klut pe'zza [di stoTfa] -a itr, ~ ut sig F 

acconciarsi kluven a spaccato 

klyfta fenditura, crepa'ccio, gola ; [-[apelsin-]-] (-i-[apel- sin-]-i-} spfcchio 

klyftig a svelto, astuto; han är inte vidare ~ [av s?'<7] non é un'a'quila klyka forcella; [klädnypa] molletta klyvja I 
tr fendere, spaccare, tagliare; ~s spezzarsi II rfl spezzarsi -ning fenditura, spaccatura; [delning] divisione /, 
scissione / 

klå tr 1 Eslå] picchiare, bastonare; F menare 2 Elura] truffare klåda prurito 

klåfingrig a, vara ~ non pote'r lasciai-stare niente 

klåpla itr acciabattare, acciarpare -are guastamestiere m, acciabatto re m 

1 kläcka itr opers., det klack till i mig trasalii, rabbrividii, e'bbi un colpo al cuore 

2 kläck ! a tr, ~ ägg fare schiudere le uoVa; ~ fram (ut) far na'scere una covata di; bildl. ideare, macchinare; ~ ur 
sig sputar fuori -ning cova, covatura, mcubazione / -nings|maskin incubatrice / -nings|tid peri'odo 
delfincubazione, covatura 

klä (kläda) Itrl allm. vestire, abbigliare; [julgran] addobbare; [pryda] ~ med flaggor imbandierare; väl ~di vestito 
be'ne; ~dd i svart vestito di nero 

177kläde 

knapprad 

2 [passa] stare be'ne; den där hatten ~r dig quel cappello ti sta be'ne II rfl vestirsi III Em. beton, part.] ~ av sig 
togliersi gli a'biti, svestirsi; ~ om sig cambiare vestito, cambiarsi; ~ på vestire; ~ på sig vestirsi; ~ vt sig 
mascherarsi, camuffarsi; ^ ut sig till indian travestirsi da indiano; ~ över rivestire, [ri]coprire 

kläd je E tyg] panno -e | dräkt a'bi to, vestito -er a'biti mpl, vestiti mpl; ~na gör inte mannen l'a'bito non fa il mo'- 
naco; bli varm i ~na (bildl.) ambientarsi; jag skulle inte vilja vara i hans ~ non vorrei e'ssere nei suol panni (al 
suo posto) -es|borste spa'zzola [da [-vestiti]-] (-i-ve- stiti]-i-} 

klädespersedlar -esplagg indumenti mpl, arti'coli (mpl) d'abbigliamento -hängare attaccapanni m -korg cesta per 
la biancheria -loge teat. camerino -nypa molla, molletta, pinza -sam a che sta bene, che adorna, che abbellisce - 
sei 1 [påklädning] vestirsi m 2 [dräkt] a'bito -skåp arma'dio -streck corda da stendere il bucato 

kläm 1, få sitt finger i ~ schiacciarsi un dito 2 (bildl.) med ~ con forza (vigore) -ma 15 1 [nypa, klyka] ga'ncio, 
graffa 2 bildl. [knipa, . trångmål] imbarazzo, difficoltä; vara (sitta) i ~ essere nelfimbarazzo (nelle strette), e'ssere 
fra l'incu'dine e il martello II tr itr stringere, serrare, pre'mere; skorna -mer le scarpe mi stringono (mi fanno male) 
III [m. beton, part.] ~ efter ngn f e pressione su qu., me'ttere qu. coT spalle al muro; ~ i med (bildl., mettersi a 
fare, darsi da fare; ~ till ngn dare uno scappellotto a qu. -mig a 1 [eftertrycklig] con vigore, vigoroso 2 E [om 



pers. bra] bravo, alla mano 3 [om musik o. d.] divertente 

klämt|a itr suonare a stormo, dare Fallarme -ning [vid begravning] rintocco fu'nebre; [vid fara] allarme m 
kläng (a itr arrampicare; ~ sig fast aggrapparsi -växt pianta rampicante 
klänning vestito, a'bito -s|tyg stolfa per vestito (a'bito) 
kläpp batta'glio; [i glaskrona] go'cciola, campanella 

klärobskyr chiaroscuro klärvoajans chiaroveggenza klättra itr arrampicarsi; ~ upp i ett träd arrampicarsi su un 
albero; ~ ned scendere 

klösa tr graffiare ; ~ ut ögonen på varandra cavarsi gli o'ccbi -s itr dep, se fföreg. 
klöv u'nghia fessa, zoccolo 

1 klöver bot. trifoglio 

2 klöver kort sp. fiori mpl 

klövjla tr caricare (trasportare) su be'-stie da so'ma -ejbäst cavallo da basto (so'ma) 

klövsjuka se mul- och ~ knack|a tr itr bussare -ning bussata knaggl|a rfl, ~ sig fram avanzare con difficoltä -ig a 
[skrovlig, ojämn] ineguale, aspro, scabroso; dä gick ~t för honom i examen stentö a passare Fesame knaka itr 
scricchiolare knal a F [om kost] frugale; [om [-kunskaper]-] (-i-kun- skaper]-!-} de'bole; ha dä ~t stare male 
finanziariamente, vivere in ristrettezze knall sco'ppio, detonazione /, colpo; [åsk-] tuono; dö ~ och fall morire 
improvvisamente (d'un colpo) 

1 knalla itr [smälla] esplodere, scoppiare; kern. fulminare 

2 knalla itr, ~ sig i väg andarsene lentamente; det och går F tiriamo avanti, si va avanti alla me'glio, [va] cosi cosi 

1 knalle [höjd] monticelo, poggetto 

2 knalle F venditore (m) ambulante knalljeffekt bildl. colpo di scena -hatt 
petardo 

1 knapp s bottone m; [på en käpp] pomo 

2 knapp a scarso, appena sufficiente, magro, poVero, esiguo ; ~ inkomst magri guadagni mpl; en ~ timma appena 
un'ora; tidén är ~ il te Inpo stringe ; ha ~t om pengar e'ssere a corto di quattrini; leva i omständighäer vivere in 
ristrettezze, avere appena il necessario per vivere -a tr, ~ in (av) på ridurre, restringere -äst = -t -het scarsitä, 
mancanza 

knapphål occhiello, a'sola knapphändig a breve, somma'rio knapp|nål spillo -nålsbrev carta di spilli -rad fila di 
bottoni 

178knappt 

knåpa 

knappt adv appena; [svårligen] difficilmente ; ~ .. förrän appena .. che knaprja itr rosicchiare, sgranocchiare E;på 
ngt qc.] -ig a croccante knarr|a itr scricchiolare, cigolare -ig a che scricchiola, che cigola; han är ~ é un 
brontolone -ighet umore (m) stizzoso (brontolone) knastr|a itr scricchiolare ; [spraka äv.] crepitare -ande s 
scricchiolamento; crepitio 

knekt 1 soldato 2 Jcortsp. fante m knep artificio, stratagemma m, astu'zia, raggiro -ig a furbo, scaltro, ingegnoso 
knip, ^ i magen (magknip) dolori (mpl) di ventre, colica -a I 5 (bildl.) imbarazzo, dile'mma m; vara i ~ [penning- 
] e'ssere al verde (in cattive a'cque); dra sig ur ~n togliersi d'imbarazzo, sbrogliarsi II tr pizzicare, stringere; ~ 
ihop läpparna serrare le labbra III itr opers., om det -er (bildl.) se c'é premura 

knipp[a fa'scio, mazzetto -e fa'scio knip|slug a furbo, astuto -slughet mali'zia, furberia, astu'zia -tång tana'glie 



fpl 


kniv coltelo; vara sharp som en ~ essere tagliente come la lama di un coltello -blad lama di coltello -hugg 
coltellata -sjegg filo del coltello -skaft manico del coltelo -s|udd punta del coltello; [som mått] en ~ salt un 
pi'zzico di sale 

knockout knockout m [förk. k.o.] knodd F [böd-] garzone m, fattorino; [vräkig man] bellimbusto knog lavorio, 
lavoro faticoso -a itr sgobbare, lavorare molto knoge no'cca 

knollrig a crespo, ricciuto knop & no'do 

knopp 1 [blom-] bocciuolo 2 (bildl.) inte vara klar i ~en F e'ssere un po' matto (toccato) -as itr dep germogliare, 
sbocciare -ning germogliamento -nings[tid periodo del germogliamento 

1 knorr, ~ på svansen ricciolino 

2 knorr — knot »a —2 knota knot lamento, brontolio 

1 knota s o'sso gro'sso, condilo 

2 knota itr brontolare, lagnarsi, lamen- 

tarsi, mormorare ; ~ mot ödet imprecare contro il destino knotig a ossuto; [om träd] nodoso knott moscerino 

knott (ra rfl, skinnet sig mi viene la pe'lle d'o'ca -rig a bitorzoluto, nodoso knubbig a rotondo, paffuto, ciccioso 
knuff spinta, colpo, urto -a I tr spingere, urtare, dare un colpo a II rfl, ~ sig fram spingersi avanti, farsi avanti a 
gomitate -as itr dep spingersi, urtarsi knussjel spilorceria, avarizia, parsimonia -la itr lesinare, e'ssere avaro 
(spilorcio) -lig a tirchio, avaro, spilorcio, tirato 

knut 1 no'do; sätta upp håret i en ~ annodare i capelli a crocchia, fare un no'do dei capelli 2 [hus-] a'ngolo -en a 
legato ; ~ till (bildl.) appartenente a -piska knut m 

knyck strappata, sco'ssa, colpo brusco -a I itr, ~ på nacken alzare le spalle in segno di sfida II tr F [stjäla] grattare 
knyckla ir, ~ ihop sgualcire, stazionare, spiegazzare 

knyppjeldyna to'mbolo -eljpinne fusello, piombino -la tr lavorare al to'mbolo -lerska lavorante (/) di pizzi -ling 1 
lavoro a to'mbolo 2 [spets] pizzo a to'mbolo 

knyst, inte ett ~ därom non una parola su questo ; inte ge ett ~ ifrån sig non dare alcu'n cenno di sé -a itr, utan att 
~ se'nza fiatare [parola] knytja Itr 1 eg. annodare, fare un no'do di, legare; ~ handen serrare il pugno; ^ nät fare 
delle reti 2 (bildl.) ~ förbindelse med entrare in relazione con II rfl annodarsi; [om kål o. d.] cestire, formare il 
gru'molo III [m. beton, part.] ~ fast unire (legare) [con no'do]; ~ igen legare; ^ till stringere di piu; ~ upp slegare; 
~ upp en knut sciogliere un no'do -e pacchetto, fagotto -kalas ung. pranzo in cui ognuno polla la sua parte -näve 
pugno -nävsjslag colpo di pugno 

knåd|a tr impastare; lak. massaggiare; ~ degen lavorare la pasta -ning impastamento, impasto; läk. massa'ggio 
knåp se -göra -a itr e'ssere lento e minuzioso, lavorare lentamente; sitta och 

179knåpgöra 

koketteri 

~ med gingillarsi (trastullarsi) con -göra lavoro di grande pazienza -ig a minuzioso, di grande pazienza knä 1 
ginocchio; böja ~ för ngn inginocchiarsi davanti a qu.; falla på ~ cadere in ginocchio, inginocchiarsi; ligga på ~ 
stare in ginocchio 2 Esköte] gino'cchia fpl; sitta i ngns ~ e'ssere seduto sulle ginocchia di qu. -byxor calzoni 
(mpl) corti -böja itr inginocchiarsi -böjning genuflessione / 

1 knäck 1 Eknäckning] schianto 2 bildl. Echock, skada] colpo, sco'ssa; få en ~ avere (rice'vere) un colpo; dä tar 
~en på honom E lo ammazza 

2 knäck Ekaramell] mandorlato knäcka tr sönder] schiantare, fendere; E&issäj lösa] risolvere; ~ nötter 



schiacciare delle noci; ge ngn en hård nöt att ~ (bildl.) dare del filo da torcere a qu.; ~ ngns mod annientare il 
cora'g-gio di qu. 

knäckejbröd pane (m) secco di se'gala [svedese], galletta 

knä|fall genuflessione / -falla itr inginocchiarsi, meftersi in ginocchio -hund cagnolino -led articolazione (/) del 
ginocchio 

knäpp [knäppande ljud] colpetto, rumore (m) secco; [med fingrarna] schio'cco, buffetto 

1 knäpp I a tr, ~ igen abbottonare; ~ upp sbottonare; ~ händerna giu'ngere le mani 

2 knäppla I tr, ~ [av] (foto.) fare una [-fotografia]-] (-i-foto- grafia]-!-} di; ~ nötter schiacciare delle noci; ~ ngn 
[skjuta] uccfdere qu. col fucile II itr [med fingrar] schioccare; ~ på lutan pizzicare (suonare) la chitarra; dä -er i 
dörren la po'rta scri'cchiola 

knä|skål rotedla del ginocchio -svag a de'bole di gambe -veck cavo del po'plite, pie'ga del ginocchio knöl 1 eg. 
protuberanza, prominenza; [tumör] tumöre m; [hårdnad] callositä, durone m; bot. bulbo 2 [tölp] villano, zotico -a 
tr, ~ ihop (till) sgualcire -ig a [full av knutar] nodoso; [ojämn, bucklig] calloso -aktig a rozzo, villano -påk 
randello, bastone (m) nodoso knös, en rik ^ un riccone ko mucca, vacca 

koaffyr pettinatura koagulera itr coagulare koalition coalizione / kobbe sco'glio, pie'tra kobent a sbilenco ; vara ~ 
avere le gambe stolte (le gambe a x) kobolt cobalto kobra co'bra 

kock cuo'co; ju fler ~ar dess sä mr e soppa se la pappa vuo'i guastare, a piu cuo'chi dai a salare -a cuo'ca kod 
cifralio kodex co'dice m kodicill codicillo koefficient coefficie'nte m koffein caffeina 

kofferdi[fartyg nave (/) mercantile -kap ten capitano di una nave mercantile koffert baule m 

kofot ® piö (m) di po'rco, leVa, grimaldello 

kofta ma'glia 

kofångare [på bil] paraurti m koger faretra, turcasso kohandel F pulii, pateracchio [politico], mercato delle 
vacche koj & cabina, cuccetta; krypa till ~s coricarsi, ficcarsi sotto [le coperte] 

1 koja [hus] capanna, casu'pola, tugurio ; usel ~ catape'cchia 

2 koja itr F, ~ [sig] andare a nanna kok 1 [kokning] cottura 2 (bildl.) ge ngn 
ät ~ stryk bastonare qu. 

1 koka s [jord-] gle'ba, zolla 

2 kok[a I tr cuo'cere, far bollire; [kött, potatis] lessare; ~ kaffe fare il caffé; ~ soppa fare un bro'do (una minestra); 
~ vatten far bollire Pa'cqua; ~ ägg cuo'cere delle uo'va II itr bollire; ~ av ilska a'rdere dalia ra'bbia III [m. beton, 
part.] ~ bort evaporarsi; ~ ihop (bildl.) inventare di sana pianta; ~ in conservare; ~ upp dare un bollore a; ~ över 
traboccare bollendo 

kokain cocaina 

kokapparat, elektrisk ~ forne'llo elettrico kokard coccarda 

kok[are bollitore m ; elektrisk ~ bollitore elettrico -bok libro di cucina -erska cuo'ca 

kokett a civettuolo, lezioso -era itr fare la civetta -eri civetteria 

ISOkokfru 

komma 

kokfru cuo'ca e'xtra kok I het a bollente -konst arte (/) culinaria -kärl X gavetta -låda autobollitore ra -ning 
cottura, ebollizione / kokong bozzolo 



kokosjnöt noce (/) di co'cco -palm palma di co'cco 

kok I piatta, éleidrisk ~ fornello elettrico [per cucinare] -punkt punto di ebollizione 

koks carbone (ra) coke kok|salt sale (ra) da cucina -t a bollito, cotto, lessato ; ~ fish pesce lesso ; ~ höns gallina 
bollita; ~ kött carne lessa (a lesso) ; ~ ägg uoto cotto -vagn X cucina da campagna (campo) -vrå cucine t ta kol 
carbone ra; geol. carbone (ra) fossile; sitta som på glödande ~ (bildl.) star sulle spine 

1 köla itr, ~ av (vippen) [dö] F andarsene 

2 kolja I tr [bränna ved till kol] carbonizzare II itr & [om fartyg, ta in kol] approvigionarsi di carbone -are 
carbonaio -box se'ccbio da carbone -brikett mattonella di carbone -brytning estrazione (/) del carbone -eldning 
riscaldamento a carbone 

kolera coleta ra -epidemi epidemia di colel ra -fall caso di coleta kolerisk a colerico kolesterin colesterina 
koljflöts geol. strato di carbone fossile -fält campo carbonifero -gruva miniera di carbone [fossile], miniera 
carbonifera -halt contenuto di carbonio -haltig a carbonifero -hydrat idrato di carbonio 

kolibri colibri ???, colibri ra, uccello mosca kolik colica kolja nasello 

kollaps collasso -a itr F avere un collasso kollationera tr collazionare -tionering 

collazione / koileg[a collega mf -ial a collegiale, di consiglio -iejbok -iejhäfte quaderno dei corsi -ium 1 
[ämbetsverk] consiglio, ca'mera, ente ra 2 [lärarkår i skola] consiglio dei professori 3 [-[kollegiesammanträde]-] 
[-(-[kollegie- sammanträde]-!-} commissione (/) riunita in sede di scrutinio 

kollekt colletta -ion collezione f -iv a collettivo -iv|avtal contratto collettivo [di lavoro] -iv|hus casa albergo con 
servizio collettivo kolli collo 

kollijdera itr collidere -sion scontro; bildl. conflitto kollodium kern. collodio koilr|a tr, ~ bort confondere, 
raggirare, far girare la te'sta a -ig a [förryckt] F un po' matto, toccato koll mila carbonaia -mörk a bu'io pesto 
kolon due punti 

koloni [land, grupp] colonia; [barn-, sommar-] colonia estiva -al a coloniale -alvaror generi (mpl) coloniali - 
sation colonizzazione / -sera tr colonizzare -ist colonizzatore ra kolonn colonna -ad colonnato 
kolor|atursångerska soprano [-legg[i]el-ro-] (-i-legg[i]el- ro-t} -era tr colorare -ering coloratura, colorimento -it 
colorito kolos esalazione (/) di o'ssido di carbonio -förgiftning asfissia per o'ssido di carbonio 

koloss colosso, gigante ra, ercole m -al a colossale -alt adv enormemente koloxid o'ssido di carbonio 
kolport|ageroman romanzando -ör 1 venditore (m) ambulante di libri 2 [predikant] predicatore (ra) ambulante 
kol|stybb carbonerila, carbone (ra) in polvere; ~en (sport.) la pista di carbonella -svart a nero come il carbone - 
syra a'cido carbonico kolt abitino [da bambino], gonnellino kol|trast merlo kolumn colonna 

kolv © pistone ra, stantuffo; [på gevär] calcio -ring © fa'scia ela'stica kolväte kern. idrocarburo kombin|ation 
combinazione / -era tr combinare, comporre komedi commedia -ant commediante mf 

komet cometa -svans coda di cometa komfort comoditä -abel a co'modo komjik comicitä -iker cosmico, buffone 
m -isk a colnico, allegro komjölk latte (m) di mucca 

1 komma s virgola 

2 kom |ma I itr 1 allm. venire, arriv are; 

18 Ikommande 

kommunal 

~ gående (i bil) venire a pie'di (in ma'cchina); hur ska jag göra för att ~ till S? da che parte si va a S ? ; hans ord 
kom från hjärtat le sue parole partivano dal cuote; åter ~ i gunst hos ngn rientrare nelle buone gra'zie di qu. 2 
[uttr. fu tu rum] vad -mer det att gå på? [kosta] quanto viene a costare?; han -mer att ringa dig ti telefonera; -mer 



du att stanna t liom hela tiden ? rimarrai a Roma tutto il te'mpo? II tr [-[föranleda]-] (- 1 -[föran- leda]-i-} det -mer 
mig ait tänka på att. . questo mi fa pensare che. . ; han kom mig att skratta mi fece ri'dere III rfl 

1 [tillfriskna] rimettersi, ristahilirsi 

2 [hända] hur -mer dä sig att..? come mai che..?, come si spie'ga che..? IV [m. heton, part] ~ an på dipendere da; 
~ av sig perdere il filo, confondersi; ~ hort perdersi, smarrirsi; min plånhok har -mit hort ho smarrito (perduto) il 
portafoglio; han kom dit för alt. . é venuto li (lä) per.. ; jag -mer efter er [senare] la se'guo; han har -mit efter med 
sitt arhete é rimasto indietro col suo lavoro; ~ emellan [hända] sopraggiu'n-gere; om ingenting -mer emellan, så 
reser vi salvo imprevisti partiremo; ~ emot ngn venire incontro a qu.; ~ fram [anlända] arrivare; ~ fram ur ngt 
venir fuoti da qc.; dä kom fram att., venne fuoti (risultö) che. . ; ~ sig fram [lyckas] sistemarsi hene, ave'r 
fortuna; jag -mer mig inte för att, . non ho il cora'ggio di.. ; det kom för mig att. . ehhi 1'impressione che. ., mi 
semhrö che. . ; jag -mer inte ifrån [är upptagen] non poSso andar via, non poSso venire, sono impegnato; ~ ifrån 
ngt med heder cavarsela con onore; ^ igen [ri]tornare; ~ ihop [-[samlas]-] (-i-[sam- las]-i-} riunirsi; ~ ihop sig 
histicciarsi; ~ ihåg ricordarsi di; ~ in entrare; ~ in i ngt entrare in qc.; hildl. imparare he'ne qc., approfondirsi in 
qc.; -mer du med? vieni anche tu?; ~ ned scendere, venire giu; när allt -mer omkring in fin dei conti, tutto 
sommato; ~ på [finna] trovare; jag kom på honom med att stjäla iho sorpreso (cotto) che ruhava; jag kom på dä 
efteråt [erinrade mig] 

mi venne in mente dopo; ~ till — tillkomma 2; hur -mer dä till (kommer det sig) att.. ? come é che (come si 
spie'ga che) .. ? ; ~ tillhaka [ri]tornare; ~ undan scappare, salvarsi; ~ undan för hilligt pris salvarsi con po'co; -mer 
du upp till Stockholm.? vieni a Stoccolma?; ~ upp [om plantor] spuntare, cre'scere; ~ upp i högre klass (grad) 
e'ssere promosso ; ~ sig upp farsi strada; -mer du ut till oss på landet om söndag ? vieni da noi in campagna 
domenica?; hoken har nyss -mit ut il lihro é uscito (é stato puhhlicato) da po'co; hur ofta -mer denna tidning ut ? 
ogni quanto eSce questo giornale?; det -mer på ett ut fa (é) lo stesso ; ~ åt [nå, finna]! cogliere, afferrare, 
prendere, trovare; [ha tillfälle] avere Foccasione di; vad -mer åt dig? che ti prende?, che hai?; ~ över [få tag i] 
trovare; jag har -mit över några höcker mi sono capitati alcuni lihri; ångesten kom över honom fu preso* 
dalfangoscia; ~ överens [om], se överens -mande I a futuro II s, de ~ och gående i passanti mpl kommanditbolag 
societå in accomandita kommando comando ; på ~ al comando -hrygga ponte (m) di comando -ord parola di 
comando, ordine m kommater|a tr itr punteggiare, mettere la punteggiatura [di] -ing punteggiatura kommend|ant 
X comandante m -era tr itr comandare -Bring 1 [order] comando 2 [trupp] distaccamento -ör 1 & capitano di 
vascello, comandante m 2 [av orden] commendatore m -Ör|-kapten [av 1 :a gr.] capitano di fregata; [av 2:a gr.] 
capitano di corvetta kommentjar commentario [över ngt su qc.] -era tr commentare kommers commercio -a itr 
commerciare 

-iell a commerciale komminister pastore (m) ausiliario, vicario 

kommiss[ariat commissariato -arie commissario (delegato) di pu'hhlica sicurezza -ion commissione f; i ~ in 
deposito -ionär comniissiona'rio kommittjé comitato -erad delegato kommod comodino 

kommun comune m, municipio -al a 

182kommunalskatt 

konflikt 

comunale, municipale -al|skatt imposta (tassa) comunale kommunikationjer comunicazioni fpl -s I departement 
Ministero dei Trasporti -s|tahell orario [för järnväg ferroviario; jör håtar marittimo; för flyg aeteo] 

kommuniké comunicato, hollettino kommunion comunione / kommu[nism comunismo -nist comunista mf - 
nistisk a comunista - nist (parti partito comunista 

kompakt a compatto, denso, spesso kompani compagnia -chef capitano comandante una compagnia kompanjon 
so'ci o; hli ~ med associarsi con 

kompar|ation comparazione/, confronto, paragone m -ativ a s grani, comparativo -era tr gram. formare i gradi di 



comparazione di 

kompass bu'ssola -nål ago della bu'ssola kompendium compendio; univ. dispetise fpi 

kompens|ation compenso, compensazione / -era tr compensare, risarcire kompeten|s competenza, quali'fica, 
attitudine / -ta competente, qualificato kompil|ation compilazione f -era tr compilare 

komplement complemento -färg colore 

(ni) complementare 

komplett I a completo, intet-o II adv, completamente; ~ omöjlig assolutamente impossibile -era tr completare; ~ 
en examen subire un esame complementare, fare un esame d'integrazione -ering complemento; skol. esame [m) 
complementare; jör ~ per completare kompl| ex 1 [block av bus] blocco di fabbricati (palazzi) 2 psykol. 
complesso kompli|cera tr complicare -cerad a complicato -kation complicazione / -mång complimento, omaggio - 
meritera tr fare dei complimenti a komplott complotto, cospirazione /, congiura 

kompojnent componente mf -nera tr comporre -sition composizione / -sitör compositore m 

kompost letame m -bög letamalo kompott frutta cotta 

kompr|ess compressa -imera tr comprimere 

kompro|metterä I tr compromettere II rfl compromettersi -metterande a compromettente -miss compromesso - 
missa itr transigere, patteggiare kon colio 

koncentrjat concentrato -ation concentrazione /, concentrameli to -ations|läger campo di concentramento -era tr 
concentrare -isk a concentrico koncept [utkast, kladd] bruttaco'pia, minuta; tappa -erna (bildl.) sconcertarsi, 
turbarsi, perdere il filo -papper carta da minuta 

kon|cern cartello -cession concessione f 

-cis a conciso kondens|ation condensazione /, condensamento -ator condensatore m -era tr condensare kondition 
condizione f; vara i god ~ [frisk] eSsere in buono stato -al a (gram.) condizionale -alis condizionale m -ailsats 
proposizione (/) condizionale 

konditor pasticciere m -i pasticceria kondol|eans condoglianze fpl -eans|brev 
lettera di condoglianze -era tr fare le condoglianze a kondor zool. condor m, avvoltoio delle Ande 
konduktör bigliettaio, conduttore m konfederj ation confederazione / -erad a confederato 
konfekt koll. dolci mpl; bli lurad på 

F eSsere ingannato konfektion confezione / -s | kläder a'b iti 
(mpl) confezionati 

konferjens conferenza -era itr conferire ['med ngn om, ngt con qu. su qc.] konfession [lara] dottrina; [bekännelse] 
confessione / -sjlös a aconfessionale konfetti coriandoli mpl konfidentiell a confidenziale -t adv in confidenza, 
confidenzialmente konfirmand neocomunicando -ation prima comunione -ations|undervisning istruzione (/) 
religiösa per la prima comunione -era tr confermare; ~s far la prima comunione kon ifiskera tr confiscare, 
sequestrare -fiskering Sequestro -flikt conflitto 

7- 1 oniba. Svensk-italiensk ordbok 

18 3konfrontation 

konstslöjd 

konfrontjation confronto -era tr me'ttere a confronto, confrontare konjfundera tr confo'ndcrc -fusion confusione / 
-fys a confuso kongenial a congeniale konglomerat conglomerato kongregation congregazione / kongress 
congresso 



kongm lens congruenza -ent a congmente 

konisk a conico konjak cogna c ra 

konjuglation coniugazione / -era tr coniugare 

konjunkjtion congiunzione / -tiv congiuntivo 

konjunktur congiuntura kon|kav a concavo -klav conclave m 

konkordat concordato konkret a concreto 

konkurr|ens concorrenza -ent concorrente mf -era itr competere, rivaleggiare; hand. conco'rrere, fare la 
concorrenza [med con] 

konkurs fallimento, bancarotta; försätta ngn i ~ dichiarare qu. in fallimento; göra ~ fallire -auktion ve'ndita 
giudiziaria alfasta -bo massa fallimentare -mässig a in stato di fallimento konossement & podizza di carico 
kon|sekutiv a consecutivo -sekvens conseguenza -sekvent a conseguente -seij consiglio ministeriale (dei ministri) 
-seljpresident presidente (wi) del consiglio 

konsert concerto -era itr dar dei concetti (un concerto) -hus palazzo dei concetti -mästare primo violino 
konserv|ativ a conservativo -ator [vid museum o. d.] imbalzamatore m -ato-rium conservatorio -burk scatola 
(barattolo) di conserva -er pl scatolame ra, conserve (fpl) alimentari -era tr conservare, fare delle conserve di - 
öppnare apriscatole ra konsistens consistenza konsistorium 1 [universitets-] consiglio accadeliiico 2 JcyrJcl. 
concistoro konsol mensola 

kon|solidera tr consolidare -sonant consonante / -sortium consorzio 

konspir|ation cospirazione / -atör cospiratore ra -era itr cospirare konst arte /; de bildande -erna le arti figurative; 
de fria ~erna le belle arti; det är hela ~en! (bildl.) qui sta tutto il segreto ! ; använda alla möjliga ~er (bildl.) usare 
tutti gli artifici; efter alla ~ens regler secondo tutte le re'gole; F [grundligt] sul serio -akademi Ac-cadelnia delle 
Belle Arti -alster o'pera d'arte -art genere (ra) artistico konstant I s mat. costante / II a costante konstapel [polis] 
agente (m) di polizia, guardia di pu'bblica sicurezza, gua'rdia municipale; X caporale m konstatera tr constatare, 
verificare konstberidare cavallerizzo konstellation costellazione / konsternerad a costernato konst [ flit industria - 
färdighet arte /, abilitä -föremål oggetto d'arte -gjord a artificiale; sintetico -grepp artificio, artifizio -gödsel 
concime (ra) artificiale (chimico) -handel nego'zio d'oggetti d'arte -handlare negoziante (ra) di oggetti d'arte, 
antiquario -hantverk artigianato artistico -harts re'sina sintetica -historia sto lia delfarte konstig a curioso, strano; 
[om pers.] stravagante, bizzarro; han är ~ i knoppen F é un po' toccato, gli manca un venerdi 

konstitujera tr costituire -tion costituzione / -tionell a costituzionale konst|kritiker critico d'arte -kännare 
conoscitore ra (esperto) d'arte -lad a affettato, manierato -läder cuoio artificiale -när artista mf -närlig a artistico - 
närs |ban a carriera artistica -närskap arte /, talento -närs|ämne stolfa d'artista 

konst|ra itr F fare delle difficoltä -rik a artistico, ingegnoso konstrjuera tr costruire; detta verb med dativ questo 
verbo re'gge il dativo -uktion costruzione / -uktiv a costruttivo -uktör costruttore m konst|sak oggetto d'arte - 
samlare collezionista (mf) d'o'pere d'arte -samling raccolta di o'pere d'arte -silke seta artificiale -sinne senso 
artistico -skatt tesolo d'arte -slöjd artigianato arti'- 

184konststoppning 

kopparhalt 

stico -stoppning ramme'ndo invisibile -stycke bravura -utställning mostra (esposizione /) d'arte -ull lana artificiale 
-verk o'pera d'arte, capolavoro artistico -värde valöre (ra) artistico -åkning pattinaggio artistico -älskare amante 
(mf) delfarte 

konsul console m -at consolato -ats|-tjänsteman impiegato del consolato konsulent consulente m konsult[ation 
consultazione /, consulto -ativ a deliberativo ; ~t statsråd ministro se'nza portafoglio -era tr consultare 



konsumjent consumatore m; [kund] cliente mf -era tr consumare -tfön consumo -tionsjförening societä 
cooperativa, consorzio kontakt contatto; elektr. attacco, spina, presa ; få ~ med prendere contatto con; jfr stick-, 
vägg- kontant a adv contante, sonante; betala - pagare a contanti; -a pengar denari contanti, denaro liquido; mot 
- be-alning a contanti -er denaro li'quido kontempla|tion contemplazione / -tiv a contemplativo kontenta 
contenuto konteramiral contrammira'glio kontinent continente my tetra ferma -al a continentale 

kontingent X contingente m; [andel] quota 

koritinu ierlig a continuo, costante, se'nza so'sta -itet continuitä konto conto ; öppna (avsluta) ett - aprire 
(saldare) un conto ; uppföra på ngns - me'ttere sul conto di qu. -innehavare titolare (mf) d'un conto -kurant conto 
corrente 

kontor ufffcio ; sitta på - lavorare in un uffi'cio -ist impiegato, conta'bile mf -s|chef capo ufffcio, capo del 
personale -SI tid ora'rio d'ufficio kontoutdrag estratto conto kontrajalt contralto -band contrabbando -bas 
contrabbasso -bent contraente mf kontrakt contratto ; avsluta (bryta) ett - fare (ro'mpere) un contratto; enligt - 
secondo il contratto -s|brott rottura (violazione /) di contratto -sjenlig a conforme al contratto 

kontra[mandera tr (band.) disdire -märke scontrino -order contrordine m -punkt mus. contrappunto -signera tr 
contrassegnare, controfirmare kontrast contrasto, opposizione f -era itr contrastare, fare contrasto [med (mot) 
con] 

kontroll controllo, riscontro -ant controllore m -era tr controllare, riscontrare -märke scontrino di controllo - 
stämpel bollo di controllo -or controllore ra 

kontrovers controversia, disputa, questione f 

kontur contorno ; bildl. abbozzo -lös a indistinto, vago, amorfo kontusion contusione / konung (kung) re m - 
a|borg palazzo (castello) reale 

konvalesc|ens convalescenza -ent convalescente mf -ent|hem convalescenziario, casa di convalescenza konvalje 
==lilje- 

konven|ans convenienze fpl -ansparti 

matrimonio di convenienza konvention convenzione / -eli a convenzionale 
konverlgens convergenza -gera itr convergere 

konverjsation conversazione / -sera itr tr conversare, fare conversazione [[med] con; ora di] -tera tr convertire -tit 
convertito konvex a converso 

konvoj convoglio -era tr & convogliare, scortare 

kon|volut [omslag] rotolo, involto; [stort kuvert] busta grande -vuision convulsione / -vulsivisk a convulsivo 
kooperjation cooperazione /, collaborazione / -ativ a cooperativo; - förening cooperativa 

koordinera tr coordinare kopi|a co'pia, riproduzione / -e|bok co-piafatture ra, copialettere ra -ejpress copialettere 
ra -era tr [ricopiare, trascrivere, riprodurre 

kopp tazza, cbiccbera; en - kaffe una tazza di caffé 

koppar rame m -färgad a di colo'r rame -förande a cuprifero -gruva miniera di rame -balt contenuto (m) di rame 

185kopparbaltig 

korsa 

-baltig a cuprifero -kärl recipiente m (utensile vi) di rame -legering lega di rame -malm minerale (m) di rame - 
mynt moneta di rame -orm orbettino -slagare calderaio; F ung. po'stum i (mpl) della sbornia -stick incisione (/) in 
rame, stampa -sulfat solfato di rame -tråd filo di rame -vitriol vetriolo di rame 

koppel [bund-] guinzaglio; jakt. muta; [sabel-] cinturone m; © ga'ncio d'attacco 



kopplja tr [hund] me'ttere a guinza'glio; järnv. [vagnar] agganciare, accoppiare; telef, eollegare; ~ gevär far i 
fasci, me'ttere le armi in fasci; ~ av (bildl.) rilassare i nelvi (l'a'nimo) -are ruffiano -eri ruffianeria -erska ruffiana, 
mezzana -ing [samman-] accoppiamento ; järnv. [anordning] ga'ncio d'attaeeo; [på bil] frizione /; ® 
allacciamento; telef, collegamento - i ngs| perial [på bil] pedale (??i) della frizione kopp!or läk. vai[u]olo - 
ympning vacei-nazione / -ärr bu'ttero -ärrig a butterato kor [kyrk-] colo 

kora tr eleggere [ngn till kung qu. re] 

koral corale ni, ca'ntico -bok libro eorale korall eorallo -bank banco di coralli -djur polipo eorallifero -rev fra'ngia 
di coralli - ö i'sola corallina, atollo koranen il Corano korda geom. corda kordong cordone m 

Korea [la] C o rel a k-n k-nsk a coreano korg cesto, cestino; [för bollspel] canestro, pamele m; [att bära på [- 
ryggen]-] (-i-ryg- gen]-i-} gerla; [för tvätt] cesta della biancheria; ge en friare ~en rifiutare (respingere) un 
pretendente -blomstrig a hot. con infiorescenza a capolino -boli pallacane'stro -flätning, material till ~ tre'ccia da 
paniefe -makare panieraio »möbel mo'bile (m) di vi'mini korgosse chierichetto korgstol se'dia (poltrona) di 
vi'mini korint uva sultanina kork 1 [ämne] su'ghero, corteccia del su'ghero 2 [pi'opp] turacciolo, tappo; dra upp 
~en stappare (sturare) una bottiglia -a tr turare, chiu'dere -ad a 

F bildl. ristretto [d'ideC], limitato, corto dbntelligenza -ek quercia da su'ghero -matta linoleum m -skruv 
cavatura'c-cioli w, cavatappi m korn 1 [frö] granello, granellino äv. bildl. 2 [sädesslag] orzo 3 [på gevär] mirino; 
(bildl.) tagen på ~et preso sul vivo -blixt lampo [senza tuono] -blå a blu fiordaliso -bröd pane (m) d'orzo kornett 
mus. cornetta kornigryn grano d'o'rzo; koll. orzo mondato -ig a granuloso kornisch cornicione m korn|knarr re 
(m) delle qua'glie -mjöl farina dCrzo 

korp coivo -gluggar F occhioni mpl korporation corporazione / korpral X caporale m korpsvart nero come un 
corvo korpulenjs corpulenza, obesitä -t a corpulento, obe'so 

korrekt a [riktig, felfri] giusto ; [passande] corretto; [oklanderlig] itripecca'bile korrektur bo'zza; läsa ~ 
correggere le bo'zze -ark -avdrag bo'zza di stampa -läsare correttore (m) di bo'zze korrelat gram. correlativo 
korrespond|ens corrispondenza -ens|in-stitut istituto di corrispondenza -ens|-kort biglietto -ent corrispondente mf 
-era itr corrispondere, e'ssere in corrispondenza; de med varandra si scrivono 

korridor corridoio, andito -politik politica d'antica'mera, korrigerja tr correggere -ing correzione f korrugerad a, ~ 
plåt lamiela ondulata kor|rumpera tr corro"mpere -ruption corruzione / 

kors I s 1 croce f; Böda K~et la Croce Rossa; lägga i ~ incrociare; lägga armarna i ~ stare a bra'ccia conserte; 
krypa till ^et (bildl.) andare a Canossa 2 mus. diesis m II itj Dio mio!, perbacco!, perdinci! III adv, ~ och tvärs a 
diritto e a rove'scio, in tutti i vel-si -a I tr incrociare, äv. bioL; ~ ngns planer attraversare i disegni di qu. II rfl 1 
incrociarsi; våra brev har r^t varann le nostre lettere si sono incrociate (incontrate) 2 [göra korstecknet] farsi il 
segno della croce 

186korsband 

kostbar 

-band [försändelse] invio sotto fa'scia (plico) -blomma, Kristi ~ passiflora -drag corrente (/) d'a'ria -eld X fno'co 
incrociato ; utsättas för ~ (bildl.) sostenere un fuo'co di fila korsett busto -sömmerska busta'ia kors|farare hist. 
crociato -formig a croci forme, incrociato -fästa tr me'ttere in croce, crocifiggere -fästning crocifissione / -förhör 
jur. interrogato'rio in contraddittorio; bildl. interrogato'rio stringente -gång colonnate (fpl) di chio'stro 

Korsika [la] Corsica k-n[sk a] corsicano kors|lagd a incrociato, in croce -ning [av raser, vägar] incro'cio -ord 
parole (fpl) incrociate, cruciverba ra -riddare hist. crociato -rygg o'sso sacro -spindel ragno portacroce, 
croceragno -stygn punto a croce -teck|en segno della croce; göra -net far[si] il segno della croce -tåg hist. crociata 
-virke palancato, assito -virkes|hus ung. casa in palancato -väg incro'cio 

1 kort s carta [spel- da giuo'co]; [visit-] biglietto di visita; [vy-] cartolina illustrata ; spela ~ giocare a carte, fare 



una partita [a carte]; lägga ~en på bordet (bildl.) me'ttere le carte in taVola; spå i ~ fare le carte; sätta allt på ett ~ 
rischiare tutto, giocare ru'1-tima carta 

2 kort I a corto; [om tid äv.] b reVe; [övergående] passeggero; en ~ stund un momentino ; varor mercerie fpl; i ~ 
ton seccamente; ~ [tid] därefter po'co [te'mpo] dopo; för en ~ tid per breVe te'mpo; för ~ tid sedan reeentemente, 
po'co te'mpo fa; på så ~ tid in cosi po'co te'mpo; göra ~are accorciare II adv [i få ord] in po'cbe parole, 
sommariamente; fatta sig ~ e'ssere breVe; hålla ngn ~ serrare la bri'glia a qu., tenere a freno (bacchetta) qu.; ~ 
sagt in breVe, per farla breVe; och gott in una parola 

kortbrev biglietto postale kort|byxor calzoni (mpl) corti [al [-ginocchio]-] (+gi- nocchio]+} -distanslöpare 
velocista ra, sprinter ra -distans)löpning corsa veloce kortege corte'o 

kort]fattad a corto, breVe, conciso, 

sommario -film [film (ra) a] cortome-tra'ggio -fristig a di breVe durata -het, i ~ in po'che parole -klippt a coi 
capelli corti 

kort|konst gi[u]o'co di prestigio -lek mazzo di carte kortjiivad a effimero kortregister schedario kort|sida lato 
corto -skalle -skallig a brachiceTalo -slutning corto circuito kortspel gi[u]o'co di carte -are giocatore (ra) di carte 

kort|synt a (bildl.) imprevidente, di corta veduta -synthet imprevidenza, corta veduta kort |system = -register 
kort|tänkt a di mente limitata -varig a breVe, di corta durata kortvaruhandel merceria kort|våg onde (fpl) corte - 
växt a basso, di statura pi'ccola -ärmad a a ma'niche corte 

korum servizio religioso korus, i ~ in co'ro 

korv salsi'ccia, salame ra -gubbe venditore (ra) ambulante di salsicce -skinn budello, pelle / -spad bro'do lungo 
koryfé corife'o 

kos, springa sin ~ scappare, filare, dalsela a gambe -a strada, direzione /, corsa; styra sin ~ till dirigere i pro'-pri 
passi ve'rso, prendere la strada di kosack cosacco kosinus mat. coseno 

ko] skälla campana'ccio -skötare vac- 

caro 

kosmet|ik cosmetico -isk a cosmetico kosmisk a co'smico 
kosmopolit cosmopolita mf -isk a cosmopolitico 

kospillning stetco di vacca kost nutrimento, cibo, trattamento, vitto ; ~ och logi vitto e allo'ggio kost [a tr itr 
costare; vad -ar det? quanto co'sta?; det -ar mer än det smakar non vale il pre'zzo che co'sta; ~ vad det ~ vill co'sti 
quel che co'sta; jag vill inte ~ på det så mycket non vo'glio spendere (pagare) tanto per questo; det på att. . si fa 
uno sfo'rzo a, co'sta fatica a. . 

kostbar a di gran valöre; [dyr] caro 

187kostföraktare 

kravla 

kost|föraktare, han är ingen ~ gli piace il buo'n mangiare -håll pensione /, vitto, regime (ra) alimentare kostlig a 1 
[dyrbar] prezioso 2 [löjlig] buffo kostnad pre'zzo, spesa, consto -s|beräk-ning preventivo -sjfri a li'bero di spese, 
gratu'ito -s|förslag [conto] preventivo kostpengar indennitä di vitto kostsam a costoso, che co\sta caro, 
dispendioso 

kostym 1 [herr-] vestito (a'bito) [da uo'mo] 2 [fantasi- o. d.] costume ra -bai ballo in costume -era rfl, ~ sig som 
vestirsi da 

kot|a E rygg-] vertebra -knackare F chiropratico kotlett costoletta 

kotte bot. pigna; där fanns inte en ~ F non c'era a'nima viva kotteri crocchio, brigata, comitiva kova F soldi mpl 



ko| vändning, göra en virare di bordo in poppa; [hastigt ändra riktning] fare giravolta; bildl. fare voltafaccia -ögd 
a con gli o'cchi di bue krabat monello, birichino krabb a, ~ sjö maretta krabba gra'nchio 

krafs 1 [klotter] scarabo'cchio 2 [skräp] stracci mpl, scarti mpl -a itr raspare, razzolare 

kraft folza, vigore m; energia; så långt ~erna räcker nel li'mite delle pro'prie foFze; ha laga ~ (jur.) avere validitä 
legale, e'ssere valido legalmente; av alla ~er con tutte le fo'rze; i av in virtu (fo'rza) di; träda i ~ entrare in vigore 
-anläggning centrale (/) elettrica -ansträngning sforzo -foder fora'ggio fotte (speciale) -full a energico, vigoroso, 
fotte -fullhet vigore ra, pienezza di fotze -förbrukning consumo di energia -ig a [full av kraft] vigoroso; [stor, 
tjock] robusto, fotte; ~ mat cibo nutriente (nutritivo); ~ måltid pasto sostanzioso; (bildl.) ~ ökning fotte aumento 
(incremento) -källa fonte (/) di energia -ledning elektr. cavo trasmettitore -lös a esa'usto, esaurito, de'bole -ord 
beste'minia -prov proVa di fotza, sforzo -station centrale (/) elettrica -uttryck = -ord -verk 

centrale (/) elettrica -åtgärd misura (azione f) energica -överföring trasmissione (/) della fotza a distanza krag|e 
colletto; hård ~ colletto inamidato; nedvikt ~ colletto piegato (do'p-pio); uppstående ~ colletto ritto ; [rock-, 
kapp-] baVero -knapp bottone (ra) da colletto -skyddare fazzoletto da collo, sciarpa -stövel stivale (m) a gambate 

krake [häst-] rozza, brenna; stackars ~ 

F [om pers.] poVero diaVolo krakel di'sputa, questione /; jfr gräl krakmandel ma'ndorla col gu'scio 

1 kram [varor] minuta'glia, metci fpl, merceria; bildL ro'ba 

2 kram a [om snö] ung. morbido 

3 kram = -ning 

kram|a tr eg. stringere, pretnere; ~ om abbracciare -ning stretta; abbra'ccio kramp crampo, convulsione f, spa'simo 
krampa grappa, rampone m, ga'ncio, uncino 

kramp jäktig a convulsivo, spasmodico -anfall acce'sso di convulsioni, crampo -ryckning movimento spasmodico 
(convulsivo) 

kramsfågel kok. arro'sto d'uccellini krän 1 [lyft-] gru / 2 [på rör] rubinetto kranium era'nio krans corona, 
ghirlanda kras, gå i ~ ro'mpersi -a itr scricchiolare [mellan tänderna sotto i denti] krasch 1 [explosion] sco'ppio 2 
[larm] fracasso 3 hand. fallimento kraschan stella d'un ordine krass a crasso ; ~ egoist grande egoista krasse 
[blom-] trope/olo; [vatten-] crescione m 

krasslig a malaticcio, che non sta bene; gammal och ~ ve'echio e malandato krater cratere m 

kratta I s rastrello II tr rastrellare krav [fordran, anspråk] richiesta, esige tiza, pretesa; [penning-] cre'dito attivo ; 
ställa [stora] ~ på ngn pretendere (esigere) molto da qu. kravall baruffa, tumulto, chiasso kravatt cravatta 

kravbrev [lettera di] reclamo di pagamento del de'bibo kravla itr strascinarsi 

18Skr axa 

kringla 

kraxa itr gracchiare -nde s gracchiamento 
kreatur be'stia, animale m -sjbestånd 

•sjbesättning koll. bestiame m -s|marknad mercato delle be'stie 

1 kredit hand. [conto di] cre'dito; debet och ~ dare (m) e avere m 

2 kredit [förtroende, betalningsanstånd] cre'dito ; förlora ~en screditarsi, pendere il buo'n nome; på ~ a cre'dito - 
era tr accreditare, far cre'dito a -iv lettera di cre'dito ; dipl. credenziali mpl -or creditore m 

kreera tr creare 

kremjatorium crematorio -era tr cremare kreol cre'olo -ska crepola kreosot creosoto Kreta [la] Creta 



kreti och pleti Ti'zi o, Ca'io e Sempronio, un ambiente mis to kretong cretonne / 

krets ce'rchio, sfe'ra; [område] distretto, circonda'rio ; bildl. ce'rchia, ambiente m; de högre ~arna le sfe're pin 
alte; i väl informerade negli ambienti bene informati -a itr volteggiare, roteare, descrivere dei cerchi -lopp 
circolazione /, rotazione /, giro, circuito; [planets] rivoluzione f krevjad sco'ppio, scroscio -era itr scoppiare 

kria teina m kricket cricket m 

krig guerra; föra ~ mot e'ssere in gue'rra con, fare la gue'rra a -a itr guerreggiare, fare la gue'rra [med, mot a], 
e'ssere in gue'rra [med, mot con] -are gueme'ro -förande a belligerante -föring tattica di gue'rra -isk a bellicoso, 
marziale, guerriero krigs]blind cie'co di gue'rra -byte bottino [di gue'rra] -dans danza di gue'rra -domare giu'dice 
(m) di gue'rra -dom-stol corte (/) marziale -duglig a ido'-neo (atto) al servizio militäre -fara perfcolo di gue'rra - 
fartyg nave (/) da gue'rra -flotta marina militäre, armata navale -folk truppe fpl, soldati mpl -fot, på ~ sul pie'de di 
gue'rra -fånge prigioniero di gue'rra -fänge|läger campo di prigionieri -förbrytare criminale (m) di gue'rra - 
förklaring dichiara- 

zione (/) di gue'rra -förnödenheter munizioni fpl -hetsare guerrafondaio -historia storia militäre -händelser 
avvenimenti (mpl) bellici -här armata, esercito -högskola scuola superiore di gue'rra, accade'mia militäre 
«industri indu'stria bellica -invalid mutilato di gue'rra -korrespondent corrispondente (mf) di gue'rra »kostnader 
spese (fpl) belliche -list astu'zia di gue'rra -lycka fortuna delle armi -lysten a bellicoso -makt potenza militäre, 
fo'rze (fpl) militari -materiel materiale (m) bellico -målning [-[indians]-] (+[in- dians]-i-} ornamento (pittura) di 
gue'rra; [i modem krigföring] mascheramento -rätt tribunale (m) di gue'rra -skadeersättning risarcimento dei 
danni di gue'rra -skadestånd riparazioni (fpl) dei danni di gue'rra -skola scuola militäre, scuola allieVi ufficiali - 
skuld de'bito di gue'rra -skådeplats teatro di gue'rra -stig, vara på~en (bildl.) stare sul pie'de di gue'rra -tid, i ~ in 
te'mpo di gue'rra -tillstånd stato di gue'rra -tjänst servfzio militäre; duglig, oduglig till ~ ido'neo (atto), ina'bile 
(non ido'neo) al servi'zio militäre -utbrott, vid ~et allo sco'ppio della gue'rra -van a agguerrito -väsen 
organizzazione (/) (siste'ma m) militäre 

krikon pru'gnolo da sie'pe 

Krim [la] Crime'a 

krimin]al a criminale -al|dåre criminale (m) irresponsa'bile -ai | polis 1 ~en la polizia investigatrice 2 [konstapel] 
det.ettivo investigatore -al|roman romanzo giallo -eli a criminale 

krimskrams ninnoli mpl, gingilli mpl 

kring prep intorno a, circa; jfr om- II -byggd a circondato da fabbricati da tutte le parti -drivande a errante, 
vagabondo -flackande I s peregrinazioni fpl II a vagabondo, no'made, errante; ^ liv vita giroVaga (da vagabondo) 
-gå tr circondare, girare attorno a; bildl. scansare, evitare; ^ lagen elu'dere le leggi -gärda tr chiu'dere, assiepare, 
mettere un recinto intorno a -irrande a = -flackande 

kringla 1 [bakverk] ciambellina 2 [på skidstav] racchetta 

189kringliggande 

kroppsaga 

kring]liggande a circostante, vicino, attorno -resande a ambulante -ränna tr X accerchiare, circondare -segla tr 
na vigare intorno a -sprida tr spa'rgere; bildl. spandere [en nyhet una noti'zia], far co'rrere [ett rykte una voce] - 
strykande a vagabondo; ~ hund cane (m) randa'gio -strödd a seminato, sparso -stående a circondante, circostante, 
circonvicino -svärmad a, ~ av., circondato da., -vandrande a vagante, ambulante krinolin crinolina kris crisi / -tid 
te'mpo di crisi kristall cristallo -glas bicchiere (ra) di cristallo -isera tr itr cristallizzare -klar a cristallino, chiaro, 
li'mpido come cristallo -krona lampadario di cristallo »mottagare [radio-] ricevitore (ra) di cristallo -skål co'ppa 
di cristallo -socker zu'cchero cristallizzato kristen a cristiano -dorn cristiane'simo; [skolämne] religione /, dottrina 
-domsj-lärare professore (ra) di religione (dottrina) -doms|undervisning insegnamento della religione cristiana - 



het cristianitä, mondo cristiano 

kristlig a cristiano; K~a föreningen av unga män (kvinnor) Unione (/) cristiana dei gioVani (delle gioVani) 
Kristus Cristo; före [efter) ~ avanti (dopo) Cristo k-bild imma'gine (/) di Gesu Cristo 

krita I 5 [ämne] creta; [penna] gesso; ta på ~ F pigliare a credenza; när dä kommer till ~n in fin dei conti II tr 
imbiancare kriterium criterio 

krit|ik critica; under ali ~ al di sotto di tutte le critiche -iker critico -ikjlös a privo di se'nso critico -isera tr 
criticare, censurare, fare la critica di -isk a critico; åldern fetä critica, la menopa'usa 

krit;klippa ro'ccia di creta -pipa pipa di creta -streck tratto a geSso -vit a bianco come un panno lavato kroat -isk 
a croato K~ien [la] Croa'zia krock [bil-] urto, scontro -a itr tr avere uno scontro [con] 

krocket [giuo'co del] croquet ra -klubba ma'glio 

krog bettola, osteria -kund cliente (mf) d'osteria -värd o\sle m krok 1 [att hänga på] ga'ncio, uncino; [met-] amo ; 
lägga ut sina ~ar för (bildl.) tentare di pescare 2 [krökning] curvatura, piegatura; vägen går i ~ar la strada 
serpe'ggia 

krokan pasta dolce in forma di pira'mide krokben, sätta ~ för ngn fare lo sgambetto a qu.; bildl. mettere un 
bastone fra le ruote a qu. krokett kok. polpetta krokjig a curvo, storto; [slingrande] tortuoso -linje curva -näsa 
naso aquilino 

krokodil coccodrillo tårar la'crime (fpl) di coccodrillo 

krok I rygg ig a col dorso curvo, go'bbo -sabel scimitarra, scia'bola a lama curva 
krokus ero'co 

krokväg strada tortuosa, tourniquet m; gå ~ar (bildl.) fare rigiri, andare per vie traverse 
krollsplint crine (ra) vegetale krom ero nio 

krom|atisk a cromatico -gult giallo di cro'mo -läder cuoio al ero Ino kromosom cromosotna m kron|a 1 corona äv. 
mynt; däta sätter på verket (iron.) [questo] c il colmo 

2 K~n [staten] il Governo, lo Stato 

3 se klave -blad petalo -hjort cetvo kronisk a cronico; ~t sjuka cronici kron[juveier gioielli (mpl) della Corona 
kronojjord demanio 

kronol logi cronologia -logisk a cronolo*-gico -meter crono'metro kronojpark foresta demaniale -skatt imposta 
erariale 

kron| prins principe (m) ereditario »prinsessa principessa ereditaria -vrak X F riformato, scarto di le'va -ärtskocka 
carciolo 

kropp cotpo; [bål] tronco; stark, svag ~ costituzione (/) fotte, de'bole; närmast ~en sulla pelle; hon darrade i 
helåren tremava tutta; våt- in på bara ~en bagnato sino alle o Ssa (alfoSsa); till ~ och själ a'nima e cotpo; en 
konstig ~ F un tipo strano kropps|aga pena (castigo) corporale -ar- 

190kroppsarbetare 

krysantemum 

betare opera'io, bracciante m -arbete lavoro corporale -byggnad costituzione (/) fi'sica -del parte (/) del colpo, 
membro -krafter fo'rze (fpl) fisiche -lig a fi'sico -pulsåder, stora ao'rta »rörelse [motion] esercizio fi'sico -storlek, 
porträtt i ~ ritratto di grandezza naturale -styrka fo'rza ffsica -tyngd peso del colpo -visitation perquisizione (/) di 
persona -värme calore (ra) animale 

krossa tr schiacciare ; [starkare] ridurre in polvere; [slå sönder] ro'mpere; ~ ngns förhoppningar delu'dere 



(frustrare) le speranze di qu.; ~ ngns hjärta rubare il cuole a qu.; ~ allt motstånd abbattere ogni resistenza krubba 
gre'ppia, mangiatola; [jul-] prese'pio 

krucifix crocefisso 

kruk|a orciolo, boccale ra; [blom-] vaso; bildl. codardo, vigliacco -makare vasaio -växt pianta in vaso krullja rfl 
accartocciarsi, raggrinzarsi; [om hår] incresparsi, arricciarsi -ig a ricciuto, lanoso, crespo krum|bukt, ~er 1 
[bugningar] inchini mpl 2 bildl. sotterfugi mpl, rigiri mpl -bukta itr rfl 1 fare degli inchini 2 bildl. tergiversare, 
menare il can per fala -elurghirigoto -språng capri[u]ola 

1 krus [kärl] bro'cca, mezzina, boccale ra; Eför olja] o'rcio, orci[u]olo; [värme-] bottiglia per a'cqua calda 

2 krus bildl. cerimonie fpl, complimenti mpl; utan ~ se'nza complimenti 

krusa I tr increspare ; [hår] arricciare, ondulare; (bildl.) far complimenti a II itr, ~ för ngn fare dei salamelecchi a 
qu.; lustrare le scarpe a qu., F leccare i pie'di a qu. III rfl 1 [om hår] arricciarsi 2 [om vattenyta] incresparsi 3 
(bildl.) låta ~ sig farsi pregare krusbär uva spina -s|buske pianta di uva spina 

krus|t|or velo nero [da lutto], crespo -hårig a coi capelli ricci (increspati, ricciuti) -ig a crespato, ricciuto, riccio; ~t 
hår capelli (mpl) ricci -kål caVolo riccio, verza -mynta bot. menta crespa, mentastro -ning arricciatura; [vattens] 
increspatura 

krustad kok. crostata krustång fe'rro da arricciare krut polvere / [da fuo'co]; ont ~ förgås inte så lätt felba cattiva 
non va mai a male; kosta ~ på döda hökar liscia'r la coda al diaVolo, dar la pasta ai maiali -durk santaba'rbara - 
gubbe F ve'cchio robusto -rök fumo della polvere -stänkt a annerito dalla polvere kry a sano; vara ~ star bene; se 
~ ut ave'r una buo'na cera; inte vara riktigt ~ non sentirsi be'ne; så länge man får vara frisk och ~ finché c'é la 
salute -a itr, ~ till (på) sig ristabilirsi, rimettersi in salute 

kryck|a 1 [stödkäpp] stampella, gru'c-cia; gå på -or camminare con le grucce 2 [krökt handtag på käpp, paraply o. 
d.] impugnatura, ma'nico krydd|a I s [växtprodukt] spe'zie /; [bords-] condimento; bildl. sapore; doftande -or 
(kok.) odori; hungern är den bästa ~n il primo condimento é fappetito II tr condire; starkt mal cibo molto drogato 
-böd drogheria -nejlikor chio'di (mpl) di garoTano -peppar pepe ra -växt pianta aromatica krymp[a I tr 
restringere; ~ tyg bagnare una stoTfa per farla restringersi II itr restringersi; ~ ihop ritirarsi -fri a irrestringibile, 
che non si restringe jfr sanforisera -mån limite (ra) di restringimento -ning restringimento kryp insetto, ve'rme ra 
-a itr 1 [på marken, golvet] strascicarsi; [på alla fyra] camminare carponi; [om djur] strisciare; bildl. [gå 
långsamt] trascinarsi; ~ för ngn leccare i pie'di a qu.; ~ till kojs mettersi a letto, rannicchiarsi sotto le copelte, 
andare a nanna; det -er i benet si é informicolita la gamba; det -er i mig mi se'nto i brividi -ande I a rampicante, 
strisciante ; bildl. servile, ossequioso II s strisciamento, serpeggiamento -eri servilitä; ossequiositä -hål buco; 
bildl. scappatola, ri-fu'gio -in bugigattolo, a'ngolo -skytt cacciatore (ra) di fro'de -skytte ca'ccia proibita (furtiva) 
krypta cripta kryptogam critto'gama krysantemum crisante'mo 

19 Ikryss 

kugga 

kryss 1 [märke] croce f; sätta ett ~ för me't tei e un segno (una croce) accanto a 

2 [kryssning] & crociera -a itr & incrociare, bordeggiare, fare una crociera -are & incrociatore m -ning crociera; 
vara på ~ e'ssere in crocie'ra 

kryst|a itr fare degli sfo'rzi -ad a affettato, ostentato krystallos zaccarina 
kråk|a 1 zool. cornacchia 2 [huva] cu'ffia 

3 [märke i kanten av text o. d.] segno -fötter zampe (fpl) di gallina 

kråma rfl pavoneggiarsi, darsi delle a'rie, gonfiarsi, andare impettito, rin-galluzzarsi 

krång[el imbroglio, seccatura; dei är alUid ngt ~ med honom ci sono se'mpre delle sto'rie con lui; det är alltid ngt 



~ med bilen la ma'cchina (rautomo'bile) ba se'mpre dei guasti -el[makare intrigante m -la I itr [om pers.] dare 
delle seccature, fare delle sto'rie; [om djur] e'ssere restio (recalcitrante); [om saker] motorn il motore non va; titi 
ngt complicare qc. II rfl, ~ sig fram viVere di espedie'nti; ~ sig ifrån ngt schivare qc., sbarazzarsi di qc. -lig a [ora 
person] difficile, fastidioso; [om sak] complicato 

1 krås, smörja fare una scorpacciata 

2 krås [baIs-3 lattuga, gorgie'ra, jabo't m -nål spilla da cravatta 
krä[c]kla pastorale m [del ve'seovo] 

1 kräfta zool. ga'mbero; röd som en kokt ~ rosso come un peperone 

2 kräft|a läk. cancro -artad a canceroso, cancberoso 

kräft|fiske -fångst pe'sca dei ga'mberi kräftjforskning ricercbe (fpl) sul cancro kräftklo cbela, tena'glia kräft| knöl 
scirro, tumöre (m) maligno -skada bildl. dife'tto radicale -svulst scirro, sarco'ma m 

kräk 1 = kryp 2 koll. [kreatur] bestiame m 3 bildl. [stackare] disgraziato kräk|as itr dep vomitare, rigettare, re'- 
cere -medel eme'tico -ning vo'mito 

kräkla = kräclda 

kräl|a itr strisciare, serpeggiare; [myllra] brulicare jfr krypa -djur re'ttile m kräm cre'ma 
krämare mercia'io, mereiaiodo krämfärgad a colo'r cre'ma krämla bol. aga'rico 
krämpla infermitå, male m; -or acciacchi 
mpl 

kräng |a I tr [vända ut och in på] rivoltare, me'ttere fuo'ri il rove'seio di; ~ av to'gliere; ~ på me'ttere con fo'rza II 
itr & sbandare -ning & sbandamento 

kränk|a tr offendere, violare -ning attentato, offesa, ingiu'ria kräpp crespo -nylon nailon (m) a filo rito'rto - 
[p]apper carta crespata kräs[en a allm. difficile [da contentare]; [i fråga om mat] schifiltoso, schizzinoso -lig a 
ghiotto, goloso; leva ~t gozzovigliare 

1 kräva s [fågels] gozzo 

2 kräva tr esi'gere, reclamare, richiedere; ~ hämnd gridare vendetta -nde a [påkostande, svår] scabroso; [- 
[ansvarsfull]-] (-i-[ansvars- full]-i-} en ~ plats un posto di grande responsabilitä 

krögjare oste m, locandiere m -erska ostessa, locandie'ra 

krök svolta, voltata jfr krok 2 -a I tr piegare, curvare; inte ~ ett hår på ngns huvud non to'rcere un capello a qu.; ~ 
rygg [om katt] fare la go'bba II itr [göra en krök] voltare [till höger, till vänster a de'stra, a sinistra] III rfl 
piegarsi, curvarsi -ning svolta, curvatura 

kron cresta, cima; [på fästn. o. d.] X scarpa estelna -a tr 1 incoronare; med framgång e'ssere coronato dal 
succe'sso 2 [mått, vikt] verificare krönika cro'naca 

kröning 1 incoronazione f 2 [av mått, vikt] verffica kub cubo 

Kuba [la] Cuba k-n[sk] 5 a cubano kubb[e] ceppo, blo'cco kubikdecimeter decimetro cubo kubikinnehåll 
cubatura -ikmeter me'tro cubo -ikmått misura di capacitä -ikrot radice (/) cu'bica -isk a cu'bico kudd|e cuscino; 
[huvud-] guanciale m -var fe'dera kugga tr [underkänna] bocciare; [lura] ingannare, gabbare 

192kugge 

kunna 

kugge de'nte m 



kuggfråga domanda imbarazzante, tra'p-pola 

kugghjul ruota dentata, ingranaggio kujon vigliacco, vile m -era tr tiranneggiare 
kukeliku itj s chichirichi m 

1 kula 1 [klot] emisfero, glo'bo 2 [-[projektil]-] (-i-[pro- jektil]-!-} palla, pallottola 3 sport, palla di fé'ito ; stöta ~ 
lanciare la palla di fe'rro 4 [i spel] pallottola, boccia, pallina; spela ~ giocare a palline 5 [svullnad, bula] 
bernoccolo 6 [i [-radband]-] (-i-rad- band]-i-} grano, petla 

2 kula [håla] tana; F [rum] i min ~ a casa mia 

3 kula, börja på ny ~ F cominciare da capo 

kul|bana traiettoria -blixt lampo sferico -formig a sferico kulen a gri'gio e freddo, tetro kulinarisk a culinario 
kuling & colpo di ve'nto; ve'nto fotte kuliss quinta; bakom ~m?a (bildl.) dietro le quinte 

kull [fåglar] nidiata, covata; [andra djur] parto, portata; barn av två ~ar figli (mpl) di due letti kul]lager © 
cuscinetti (mpl) a sfe're 

1 kulle [höjd] co'lle ra, collina, po'ggio, sommitä, altezza 

2 kulle [hatt-] cocu'zzolo, calotta kuller|bytta capriola; göra en ~ fare 
una capriola; F [ramla] fare un capi-to'mbolo -sten ciottolo 

1 kuliig a [om terräng] collinoso 

2 kuliig a [om nötboskap] se'nza co Ina kull|kasta tr, ~ en pian rovesciare (scon- 
volgere) un progetto kullrig a convesso 

kulmjen apoge'o, a'pice ra, punto culminante -inera itr culminare kul]regn pio'ggia di pallottole -spets—penna biro 
/, penna a sfe'ra -spruta mitragliatrice / -sprutejgevär mitragliatrice (/) legg[i]eta, mitra -sprute| pistol pistola 
mitragliatrice -stötare sport, lanciatore (m) di peso -stötning getto del peso (della palla di fetro) kult culto - 
handling rito, cerimo'nia religiösa 

kultiverad a colto, fine 

kultje & brezza [marina] kultur 1 [odling] coltivazione f 2 [-[bildning]-] (-i-[bild- ning]-i-} civiltä, cultura; han 
saknar ~ é se'nza cultura 3 [renodling av [-bakterier]-] (-i-bak- terier]-!-} coltura -centrum ce'ntro culturale -eli a 
culturale -fientlig a retro'-grado, oscurantista -historia sto'ria della civiltä -minnesmärke monumento culturale - 
växt pianta da coltivazione kulör colore m -t a di colore, colorato ; ~ lykta lampioncino alla veneziana 

1 kummel tu'mulo, sepolcro, tomba 

2 kummel [fisk] merluzzo 

kummin cornino -bröd pane (m) al cornino 
kumpan compagno 

kund clie'nte mf, avventore m; ha många ~er avere una grande clientela -krets clientela 

kung re m; gå till (jur.) ricotrere in cassazione -a|döme regno -å|hus casa reale -a|krona corona reale -ajmakt 
potere (m) reale -a[par co'ppia reale -a[rike regno -al värdighet regalitä, dignitä reale -a|ätt dinastia reale -lig a 
reale, bildl. regale, da re; de ~a i reali; Ers ( Hans)K~a Höghet Altezza (Sua Altezza) Reale; roa sig ~t divertirsi 
un mondo »lighet 1 [medlem av kungahuset] ine'mbro della fami'glia reale, altezza reale 2 [värdighet] regalitä, 
maestositä, dignitä reale, sovranitä kungs|fiskare zool. martin pescatore m »fågel scricciolo, reattino -ljus bot. 
verbasco -ord parola di re -tiger tigre (/) reale -vatten kern. a'cqua re'giä -ådra canale (m) principale -örn a'quila 
reale 

kung ör i a tr pubblicare, promulgare, annunciare -else avviso; [dekret] decreto kunn|a I [modalt hjälp vb] 1 [fys. 



förmåga, möjlighet] potere, e'ssere capace di, e'ssere in grado di; jag kan inte se i mörkret non po'sso vedere al 
bu'io ; jag kan inte hjälpa dig non po'sso aiutarti, non ti po'sso aiutare; man hade ~t höra en knappnål falla si 
sarehhe sentito volare una mosca; det skulle ~ hända potrehhe darsi; kan du tänka dig att. . figu'rati che.. ; det 
helopp som jag kan hehöva la somma di cui potrei ave'r hisogno 2 [intellektuell förmåga, 

193kunnig 

kutryggig 

kunnighet] sapere; han kan skriva vers sa scriVere delle poesie II tr 1 [ngt som man lärt] sapere; ~ sin läxa sapere 
la lezione; han kan inte italienska non sa 1'italiano; han kan sin sak sa il fatto suo; ~ utantill sape'r a memoria III 
jag kan inte med henne non la po'sso soffrire (sopportare, vedere), non mi ci troVo con lei -ig a istruito, erudito, 
capace, a'hile; ~ i språk poliglotto, conoscitore (m) di li'ngue; vara ~ i matlagning sape'r far he'ne da mangiare - 
ighet conoscenza, erudizione /, sapere m 

kunskap conoscenza, sapere m; ~ens träd 1'a'lhero della scienza del hene e del male -s|rik a dotto, molto istruito - 
s|törst sete (/) (desiderio) di sapere 

kupa I 5 [lamp-] campana, glo'ho; [hi-] alveare m II tr [potatis o. d.] rincalzare 

kupé [s]compartimcnto ku per I a tr [stuhha] taghare, mozzare; kortsp. alzare -ad a accidentato kup|ig a converso 
-ning rincalzo kuplett canzone (/) di rivista kupol cu'pola 

kupong tagliando; [aktie-] ce'dola; [-[inköps-]-] (+[in- köps-]-i-} huono 

kupp 1 colpo [di mano]; [stats-] colpo di stato; [transaktion] transazione f 2 dö på ~en F lasciarci la pe'lle -försök 
tentativo di colpo -makare sohillatore m 

1 kur [cour) corte /; [hov-] ricevimento [a corte]; göra ngn sin ~ fare la corte a qu., corteggiare qu. 

2 kur lak. cura; genomgå en ~ fare una cura 

3 kur [för vaktpost m. m.] garitta kura itr, sitta och ~ rannicchiarsi kurage cora'ggio 

kuranstalt casa di salute kurant a vendihile; [om mynt] corrente kurator [social-] ung. assistente (mf) sociale 
kurhits zucca 

kurera tr curare, guarire [för ngt di qc.] kurfurste hist. principe (ra) elettore -n|döme hist. elettorato kurlosja 
anticaglie fpl -itet curiositä 

kurir corriere m -pass passaporto di corriere 

kuriös a curioso, strano, hizzarro kurort stazione (/) di cura 

1 kurra s gattahuia, prigione / 

2 kurra itr [om duvor] tuhare; det i magen lo stoniaco hrontola 
kurragömma, leka ~ giocare a rimpiattino 

kurre, en lustig ~ un tipo strano kurs 1 [riktning] strada, via; & rotta; styra ~ på dirigersi ve'rso 2 hand. ca'mhio; 
fast ~ corso fisso ; utländska ~er camhi e\steri; ~en är hög il ca'mhio é alto; till dagens ~ al ca'mhio del giorno 3 
(hildl.) stå högt i ~ e'ssere hen quotato (ricercato) 4 [studie-] corso ; hålla en ~ i. . tenere un corso di.. ; gå på en ~ 
frequentare (seguire) un corso -deltagare alunno di un corso -fall caduta del ca'mhio, rihasso 

kursiv I a corsivo; ~ läsning lettura a prima vista ; ~ stil =11 II s (hoktr.) carattere (m) corsivo, italico -era tr 
stampare in corsivo -ering scrittura corsiva 

kurs|notering quotazione / -stegring 

rialzo 

kurtage senseria, mediazione / kurtis galanteria, amoreggiamento, corteggiamento -an cortigiana -era tr, ~ en 



flicka far la corte a (corteggiare) una ragazza kurva curva 

kuscha I tr mortificare II itr [om hund] accovacciarsi, accoccolarsi kusin cugino, cugina kusk cocchiere m, 
vetturino -a itr, ~ omkring F andare in giro -hock cassetta kuslig a lu'guhre, sinistro ; känna sig ~ till mods 
sentirsi angustiato, ave'r dei pensieri lu'guhri 

kust consta, lido, riva, hordo del mare -artilleri artiglieria da co'sta -hefästning fortificazione (/) marittima - 
bevakning gua'rdia delle co'ste -fart cahota'ggio -klimat clima (ra) costiero -Sträcka tratto litorale kut|ailr 1 [vara 
kutryggig] avere il dotso curvo 2 ~ iväg F filare -ig -ryggig a gihhoso 

194kutter 

kvinnorörelsen 

1 kutter cutter m 

2 kutter [duv-] tuhare (m) [dei piccioni] kutting harilotto 

kuttra itr tuhare kutym usanza, ahitu'dine / kuva tr [folk] soggiogare, ridurre airohhedienza; [djur] domare; ~ sina 
känslor padroneggiarsi; låta sig av lasciarsi dominare da kuvert 1 [hrev-] husta 2 [hords-] coperto kuvös 
incuhatrice / 

kvacksalv|a itr fare il ciarlatano -are ciarlatano -eri ciarlataneria kvadrat quadrato ; wpphöja ett tal i ~ elevare un 
nu'mero al quadrato -innehåll a rea, superficie / -meter metro quadrato -rot radice (/) quadrata 

1 kval [lidande] angoscia, tormento, sofferenza 

2 kval sport, gara eliminato tia kvalfull a doloroso, torturante kvali|ficera tr qualificare ; qualificato, con i 
requisiti necessari, specializzato -ficering = 2 kval -fikation qualificazione /, qualitä -tet qualitä 

kvalm afa, calore (m) soffocante -ig a afoso 

kvalster a'caro 

kvant i itativ a quantitativo -itet quantitä 

-um quantitä, doSe /, razione / kvar adv 1 [över] di re'sto, restante; hur mycket har du ~ ? quanto ti rimane ? 2 [på 
samma ställe] stanna ~ rimanere, fermarsi; titta efter om han är ~ guarda se c'é ancora 

kvarhålla tr custodire, conservare, tenere kvarka veter. cimurro, stranguglione w, angina equina 

kvarlleva reSto, avanzo, resfduo ; jordiska -levor salma, spo'glie mortali -levande a sopravvivente, superstite 
•liggande a restante; ~ hrev lettere (fpl) non reclamate -låtenskap successione /, ereditä 

kvarn mulino -damm ro'ggia, gota -hjul ruota del mulino -sten mota, ma'cina -vinge ala del mulino kvarsittare 
skol. ripetente mf kvarstad sequestro ; helägga med ~ sequestrare 

kvarstå itr restare, rimanere 

kvart [tid] quarto; [format] quarto ; 

mus. fuktn. quarta; en ~ över tre le tre e un quarto ; med hatten på tre ~ col cappello sulle ventitre -al trimestre m 
-als|hyra affitto trimestrale -als|lön paga trimestrale -alsjvis adv per trimestre -ark fo'glio in quarto kvarter 1 
[städs-] quartiere m, rione m 2 [mån-] quarto 3 X [förläggning] quartiere m, alloggiameli to ; ligga i ~ X 
alloggiare kvartett quartetto -sång quartetto kvarting quartino kvarts miner, quarzo kvartsformat formato in 
quarto kvartsiampa la'mpada di quarzo kvartär a quaternario -perioden il periodo quaternario 

kvast 1 [sop-] seopa, granata; nija ~ar sopar häst (ordspr.) granata nuoVa spazza se'mpre hene 2 hot. corimho 
kvav I a afoso, soffocante II s & gå i ~ colare a fondo; hildl. sfumare kverulant attaceahrighe mf kvick a 1 
[snahh] pronto, veloce, ra'pido 2 [fyndig] pieno di spirito, spiritoso, faceto -a rfl shrigarsi, affrettarsi, far presto - 
drag veter. holsaggine f -het 1 [snahhhet] agilitä, prontezza 2 [vits] freddura 3 [fyndighet] spirito, argu'zia -huvud 
spiritoso -nai^r, ~ till rianimarsi, riprendere i sensi, riaversi -rot hot. gramigna -silver mereutio, argento vivo; ha 



~ i kroppen ave'r Targento vivo addoSso -silver] -termometer termotnetro a mercutio -tänkt a svetto, 
d'intelligenza sve'glia, d'ingegno pronto 

kvid|a itr geniere; [ora lindebarn] vagire 

-an genrito; [om lindebarn] vagito kvig|a giovenca -kalv vitella kviliajabark corteccia di quilla'ia kvinn|a donna, 
fe'mmina -folk donne fpl, fe'mmine fpl; F gonnelle fpl -lig a femminile; ~ advokat avvocatessa; ~ läkare 
dottoressa; (bildl.) ban är ~ é effeminato, F é una femminuccia -lig-bet femminilitä kvin no i dräkt costume (m) 
(a'bito) femminile (da dolina) -batare miso'-gino -kön seSso femminile -linje linea femminile -läkare ginecologo 
-rörelsen il movimento per 1'emancipa- 

195kvinnosakskvinna 

kyrkskriven 

zione della do'nna, femminismo -saks|-kvinna femminista -tjusare conquistatore (ra) di do'nne 

kvint quinta -essens quintesse'nza -liera itr [om fågel] gorgbeggiare, trillare kvissla vescicbetta, pu'stola kvist 1 
[på träd] ramoscello, verga; komma på grön ~ (bildl.) fare fortuna 2 [i virke] no'ccbio 

1 kvista tr [träd] diramare, potare 

2 kvista itr, ~ i väg F filare 

kvist I fri a [om trä] se'nza no'di -bål buco di un no'do -ig a 1 [om trä] nodoso, noccbiuto 2 bildl. spinoso, a'rduo, 
difficile 

kvitt a 1 bli ~ ngn [bli fri från] liberarsi da qu.; vara ~ alla bekymmer e'ssere libero da ogni preoccupazione 2 nu 
är vi ~ adesso siamo pari [e patta]; ~ eller dubbelt [frågesport] la'scia o raddo'ppia -a itr, det -ar fa lo stesso, non 
impo'rta kvitten bot. cotogna kvittens quietanza, ricevuta kvitter cinguettio [degli uccelli] kvitt [era tr 
quietanzare; ~ en räkning saldare un conto -ering saldo, pagamento -o ricevuta, quietanza; [-[spårvägs-]-] (-i- 
[spår- vägs-]-i-} biglietto; ~ få resgods scontrino del baga'glio 

kvittr|a itr cinguettare, gorgbeggiare -ande — kvitter kvot 1 mat. quozie'nte m 2 [andel] quo'ta 

kväd|a tr itr (old.) cantare -e canto, poe'ma m 

kväk|a itr gracidare -ande s gracidio kväkare qua'ccbero 

kvälj!a det -er mig mi da na'usea -ande a nauseante, disgustante, sto-rnacbe'vole -ning na'usea kväll sera, serata; 
äta ~ cenare; i ~ stasera, questa sera; mot ~en sul far della sera; om ~arna la sera; få ~en di sera 

kvälla itr, ~ fram sgorgare, scaturire kväll i as itr dep farsi sera, imbrunire -ning, i ~en al cade'r della no'tte -sikurs 
corso serale -S[ kvist, på <^>en nella serata -sjmat cena; äta ~ cenare -s 1 tidning giornale (ra) serale -s |vard = - 
s\mat 

kväsa tr 1 [undertrycka] reprimere [uppror sommo'ssa] 2 ~ [till] ngn fail tacere qu., far abbassare la cresta a qu. 

kväv I a tr soffocare äv. bildl.; [genom gas] asfissiare; bildl. reprimere -ande a soffocante; asfissiante -eazo'to -ej 
baltig a azotato -ri ing soffocamento; asfissia 

kyckling pollo, galletto; [liten] pulcino 

kyff|e bugigattolo, tugulio 

1 kyl slakt, co'scia, cosciotto 

2 kyl —skåp, -bus 

kyl ! a I 5 freddo; bildl. freddezza II ir, ~ av raffreddare; © refrigerare -ande a refrigerante -are [bil-] radiatore ra - 
arskydd copriradiatore ra [—bus[anlägg-ning]-] (-t-bus[anlägg- ning]-i-} frigo ri'fero con impianti di 
refrigerazione -ig a freddo, glaciale, äv. bildl.; [sval] fresco; ~t mottagande accoglie'nz a glaciale; ~ ton to'no 



glaciale -knöl gelone ra -skada danno prodotto dal gelo -skåp frigorifero, F frigo -slagen a tie'pido -sår lesione (/) 
per congelamento -vagn vagone (ra) frigorifero 

kyndelsmässa candelora 

kynne indole ra, carattere ra, temperamento 

kypare cameriere ra 

kyrk|a chie'sa; gå i ~n andare in chie'sa, andare a (alla) messa -bok registro parrochiale -bröllop sposalizio in 
cbie'sa -bänk banco [di cbie'sa] -håv borsa della que'stua -klocka campana: [ur] orolo'gio del campanile -lig a J 
[som avser kyrkan] ecclesia'stico, religioso; ~ konst arte sacra; ~ vigsel matrimonio religioso 2 [kyrkligt [- 
intresserad]-] (-i-intresse- rad]-i-} religioso ; bon är ~ [av sig] va spesso in cbie'sa; [om katolik] é praticante 

kyrkoIbesökare frequentatore ra (fre-quentatrice /) di cbie'sa -fader padre (ra) della cbie'sa -gård cimitero, campo 
santo -berde curato, pa'rroco -historia sto'ria della chie'sa (ecclesia'stica) -möte sinodo, concilio -råd consiglio 
parrochiale -stämma assemble'a parrocchiale 

kyrkj råtta, fattig som en ~ poVero in canna -sam a = -lig 2 -skriven a, vara ~ i. . e'ssere scritto nei registri par- 
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känna 

rochiali di. . -socken parrocchia -torn campanile m -trappa gradinata della chie'sa -tupp banderuola, galletto [di 
campanile] -vaktare sagrestano -vali piazzale (m) della chie'sa -ånge! cherubino, putto 

kysk a casto, puro -het castitä, purezza -hets]löfte voto di castitä kyss ba'cio -a tr baciare, dare un ba'cio a »as itr 
dep darsi un ba'cio, baciarsi -täck a da prendersi a baci kåd|a re'sina, ra'gia -ig a resinoso kåk casu'pola, bicocca, 
baracca; en gammal ~ una vecchia catapecchia kål 1 hot. caVolo 2 (bildl.) göra ~ på ngn F ro'mpere il muso a 
qu.; arbetet tar ~ på honom il lavoro lo ammazza -dolma kok. caVolo infarcito (ripieno), involtino a caVolo -fjäril 
cavolaia -huvud te'sta (cesto) di caVolo -rabbi caVolo rapa -rot navone m -supare, de är lika goda ~ Ff sono della 
medeVima ta'glia (dello stesso calibro), po'ssono darsi la mano 

kånka itr, ~ på ngt portare qc. penosamente, strascicare qc. kåpa 1 tonaca 2 © cappa kår corpo, corporazione / - 
anda spi'rito di cameratismo kår]e [svag vind] colpo (folata) di vento; [rysning] det går kalla -ar över ryggen på 
mig ho dei b riVidi per tutto il co'rpo, mi vie'ne la pelle d'o'ca kås]era itr parlare, conversare -eri cro'-naca -or 
cronachista mf kåta capanna lappone käbb[el di'sputa, litfgio -la itr disputare, litigare 

käck a [djärv] ardito, intrepido, gagliardo ; [hurtig] sve'glio, vivo -het intrepidezza, sveltezza käft mascella; 

[mun] gola; bildl. muso, celfo ; dödens ~ar gli arti'gli della molte; håll ~en! F ma sta zitto/, chiudi il be'cco / 

kägel [bana pista per il giuo'co dei birilli -klot palla -spel giuo'co dei birilli käg|la rullo, birillo ; spela -lor giocare 
ai birilli 

käk| [e] mascella, mandi'boia -ben o\sso mascellare 
kälkbacke pista per slitte 

kälkborg]are pfccolo borghese -erlig a della pi'ccola borghesia kälk|e slitta; åka ~ andare in slitta, shttare -med 
pa'ttino della slitta »åkning andare ( m) in slitta källa sorgente /, fonte /; bildl. fonte /, ori'gine /, sorgente /; ur 
pålitlig ~ da fonte accreditata 

källar]e 1 cantina 2 [restaurang] ristorante m, cantina, osteria -glugg feritoia della cantina -lucka finestrino, 
spira'glio -mästare direttore (m) di ristorante -våning scantinato käll|forskning stu'dio delle fonti -skatt trattenute 
fpl -skrift fonte (/) (te'sto) originale -språng sorgente f [-[zampillante]-] (-i-[zampil- lante]-i-} -vatten a'equa di 
sorgente -åder vena d'a'cqua sorgiva kält sgridata, rimbrotto, predica -a itr, ~ om ngt brontolare per qc.; ~ på ngn 
sgridare qu. continuamente kämp|a itr combattere, lottare; ~ emot ngn combattere contro qu.; ~ om ngt 
combattere per qc. -a|gestalt uo'mo di statura atletica -e guerriero, combattente m 



kän|d a 1 [bekant] conosciuto, noto, di fama; allmänt ~ conosciuto da tutti, di notorietä pu'bblica; bli ~ farsi un 
nome; illa ~ mal quotato, di cattiva riputazione; ~ över bela världen di fama mondiale 2 [förnummen] sentito, 
provato; ett djupt -t behov un bisogno profondamente sentito käng|a stivale m; [dam-] stivaletto -snöre = sko¬ 
känguru canguro 

känn s, ha ngt på ~ intuire qc.; jag har på ~ att. . mi dice il sa'ngue che.. ; döma på ~ giudicare a o'cchio e croce 
kännja I 5, ge till ~ = tillkännage; ge sig till ~ manifestarsi, farsi cono'scere; II tr 1 [vara bekant med] cono'scere; 
~ ngn till utseendet cono'scere qu. di vista; lära ~ ngn fare la conoscenza di qu., cono'scere qu.; jag lärde ~ 
honom förra året lo conobbi 1'anno scorso 2 [om känsla, förnimma] sentire; jag förstår hur ni -er det comprendo i 
suol sentimenti; ~ glädje e'ssere contento, rallegrarsi; ^ smärta (sympati) sentire dolore (simpatia) 3 [beröra med 
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kärna 

handen] känn så hjärtat slarf senti come mi hatte il cuote!; känn [smaka] på den här osten! assaggi questo 
formaggiol; ~ ngn på pulsen (bildl.) scandagliare il sentimento di qu. III rfl sentirsi; jag -er mig inte bra non mi 
se'ii to bene IV [m. beton, part.] han får nog ~ av det se ne risentirä; ~ efter provare, sentire; ~ sig för tastare, 
andare a tastoni; bildl. sondare il terreno ; ~ igen ricono'scere; ~ pä [pröva på] provare; jag -er på mig att. . sento 
che. ., mi dice il sa'ngue che.. ; han -er ingenting till om det non ne sa niente, non ne ha la mi'nima ide'a -arblick, 
med ~ con oCchio intenditore -are intenditore m, specialista mf, esperto -as itr dep, tyget -s mjukt la sto tf a é 
morbida; vad det -s skönt att vara hemma igen come sono contento di e'ssere di nuoVo a casa; hur -s det nu? 
come sta (come si sente) ora?; det -s på lukten si sente dalfodore; inte ~ vid [rinjnegare; vem -s vid den här hatt 
ni? di chi é questo cappello? -bar a [förnimbar] percettibile; [avsevärd, svår] noteVole, rilevante; göra sig farsi 
sentire -ejdom conoscenza, nozione /; få ~ om venire a conoscenza di (a sapere); för [benägen] ~ per conoscenza; 
det har kommit till min ~ att sono venuto a sapere che -ejmärke marca -e|tecken [-[igenkänningstecken]-] (-i- 
[igenkän- ningsteckenj-i-} segno di riconoscimento, distintivo; [utmärkande egenskap] caratteristica -e[teckna tr 
caratterizzare, indicare, denotare -ing sensazione / känsel tatto -nerv nervo taftile -sinne senso taftile -spröt zool. 
antenna, tentacolo 

känsl i a allm. sentimento; [av ngt] senso, sensazione f [av di] -ig a allm. sensibile, [starkare] sensitivo; 

[mottaglig för intryck] impressiona'bile; [ömtålig] suscetti'bile; en ~ våg una bila'ncia sensibile; vara ~ för ngt [ej 
fördra] non sopportare qc. - ig | het sensibilitä; impressionabilitä ; suscettibilitä känslojbetonad a affettivo, dettato 
dal sentimento -full a sentimentale, patetico -lös a insensibile,Nse'nza cuore, freddo, duro, impassibile, 
indifferente 

-löshet insensibilitä, indifferenza, impassibilitä, durezza, freddezza - människa natura sensi'bile jfr förstånds— 
sam a sentimentale, patetico »stämning disposizione (/) dVnimo käpp bastone m; [promenad- ävA mazza -häst 
bildl. cava'1 (???) di batta'glia -rapp colpo di bastone -ställ porta-bastoni m 

kär a 1 [för ngn] caro, [starkare] amato, adorato; ett ~t minne un ricordo caro; hålla ngn ~ amare qu. ; du mio 
caro; vid allt vad du har ~t per tutto ciö che hai di piu sacro al mondo 2 [förälskad] innamorato [i ngn di qu.]; bli 
~ i innamorarsi di; F prendere una cotta per; ~ upp över öronen [innamorato] cotto, perdutamente innamorato 
kärande jur. attore m; [i civilmål] parte (/) civile, querelante mf käresta, hans ~ la sua amata (innamorata) 

käring F befana, vecchia, comare /, megera -aktig a che ha il carattere della megeta -prat pettegolezzo -tand bot. 
mulla'gkera, ginestrino kärkommen a gradito, benvenuto; en ~ anledning att. . una occasione opportuna per. . 

kärl 1 vaso, recipiente m; [köks-] pl utensili (mpl) da cucina 2 anat. vaso kärlek amore m; kristlig ~ caritä 
cristiana ; fatta ~ till innamorarsi di; göra ngt av ~ till ngn fare qc. per amore di qu. 

kärleks i af tär intrigo amoroso, idillio d'amore -brev lettera d'amore -dryck filtro (elisi'r m) d'amore -full a 
affettuoso, pieno d'amore -förbindelse relazione (/) amorosa -förklaring dichiarazione (/) d'amore -gud cupido - 
historia storia d'amore -lös a senza cuote, duro, poCo caritateVole -löshet mancanza (durezza) di cuote -pant 
pegno d'amore -roman romanzo d'amore -äventyr avventura galante kärlkramp läk. angiospasino 



1 kärna I s [smör-] za'ngola II tr, ~ smör fare il burro 

2 kärn|a 1 bot. seme m; [i stenfrukt] nocciolo; [druv-] aCino; [celi-] nuCleo äv. bildl.; ta ut ~n ur togliere il noC- 
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ciolo (seme) da 2 © a'nima -fri a senza semi -frisk a sano come un fiore -full a (bildl.) energico, vigoroso, 
nerboruto -fysik fi'sica nucleare -gubbe veccbio arzillo -gumma veccbietta arzilla -hus to'rsolo, endocarpo 
kärnmjölk siero [del latte] kärn|punkt punto essenziale -trupp truppa scelta -vapen pl armi (fpl) atorniche -ved - 
virke legno buono käromål jur. azione (/) giudiziaria, querela 

kärr palude /, maremma, torbiera kärra carretto; [med ett hjul] carri[u]ola kärrlaktig « paludoso -mark terreno 
paludoso 

kärv a aspro, acerbo, a'cido; [om person] aspro, duro kärve covone ra kärvhet asprezza, acidezza kärvänlig a 
tenero, carezzeVole -het tenerezza 

kätt|arbål ro'go -are eretico kätte [för får] ovile ra; [för föl, grisar etc.] po'sta della stalla kätt|eri eresia -ersk a 
eretico kätting catena 

1 käx [bakverk] biscotto 

2 käx [tjat] brontolamento continuo käxa itr brontolare continuamente -nde 
s = 2 käx 

1 ko [biljardkäpp] stecca da bigliardo 

2 kö [för biljett o. d.] coda, fila; stå fare la fila, stare in coda -a itr se föreg. -bildning formazione (/) di una fila, 
mettersi (ra) in fila 

kök cucina -sa cuoCa -s|attiraljer p 

utensili (mpl) da cucina -sjavfall ini mondi'zie fpl -sjhandduk canova'ccio -sjmästare capocuoco -sjspis cucina 
econo'mica -s|trädgård orto -s| väg entrata della cucina -sjväxt orta'ggio köl chi'glia 

köld freddo ; bildl. freddezza -grad grado sotto zero -rysning b riVidi ( mpl) di freddo 

köl|hala tr & carenare -halning carenaggio Köln Colonia 

köl|rum stiva -vatten scia; i ngns ~ 

nella scia di qu. kön se\sso; det täcka ~rt il bel se'sso 

-lös a asessuale -s|akt atto sessuale -sjdelar organi (mpl) sessuali -s i drift istinto sessuale -sjliv vita sessuale -s 1 
organ organo sessuale -sjsjukdom malattia venerea -s|umgänge rapporti (mpl) sessuali 

köp co'mp[e]ra, acquisto; komma undan för gott ~ cava'rsela a buo'n mercato; till på ~et per giunta; ta på öppet ~ 
comprare a condizione -a tr comprare, acquistare; ^ ngt av ngn comprare qc. da qu.; ~ in (upp) —in-, upp | köpa; 
~ upp alla sina pengar spendere tutti i soldi -are compratore m, acquirente mf -e|anbud offerta -e|kontrakt 
contratto di co'mp[e]ra (d'acquisto) 

Köpenhamn Copenaghen köpenickiad truffa in grande stile köp[enskap commercio -e|skilling -e|- 

summa prezzo di co'mp[e]ra köping borgo, borgata, cittadina köp|kraft potere (m) d'acquisto -kurs corso 
d'acquisto -lust [efterfrågan] richiesta -man commerciante w, negoziante m, mercante ra -slå itr mercanteggiare 

1 kör coro 

2 kör, i ett ~ tutto di se'guito 

körja I tr itr 1 [åkdon] guidare, condurre ; kör försiktigt! guidate con prudenza!; ~ ngn hem portare qu. a casa in 



ma'cchi-na 2 [stoppa, stöta] handen i fickan me'ttere la mano in tasca; ~ huvudet i väggen urtare con la teista 
contro il muro examen F e'ssere hocciato 

II [m. heton, part.]; ~ hort [frakta undan] portare (trasportare) via; [jaga undan] cacciare via; ~ emot andare ad 
urtare (cozzare) contro; ~ fast incagliarsi äv hildh; ~ fram hilen portal* avanti la ma'cehina; ~ förhi (om) 
sorpassare; ^ hem condurre a casa; ~ ihjäl sig perire in un incidente [-[auto-mohili'stico];-] (+[auto- 
mohili'stico];+} ~ in hö trasportare il fie'no al fienile; ~ in [sticka in] mettere (cacciare) dentro; han har -t omkull 
[med hilen] si é capovolto con la maCchina, la maCchina si é rihaltata; ~ på (över) ngn investire qu.; ~ ut ngn 
mettere qu. alla porta, cacciare via qu. - har a praticahile, carrozza' hile - kort pa- 
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te'nte / [di guida]; fråntagande (indragning) av ~ ritiro della pate'nte -ning corsa, trasporto -riktnings;visare 
freccia 

körshär cilie'gia -s|träd cilie'gio kör|skola scuola di guida -slor pl trasporti mpl körsnär pelliccialo körsven 
vetturino, carrettiere ra körsång canto corale körtel gla'ndula, ghiandola -aktig a glandulare körvel hot. cerfoglio 
körväg strada carrozzatile kött carne /; [frukt-] polpa; henfritt ~ carne (/) se'nza o'ssa; fruset ~ carne congelata; 
torkat r-tj carne essiccata; äta ~ mangiare carne (di grasso) -affär ma- 

celleria -besiktning ispezione (/) della carne macellata -hulle polpetta [di carne] -extrakt estratto di carne -färg 
colore (m) carnicino -färs carne (/) macinata -gryta 1 [kok-] marmitta 2 [maträtt] carne (/) in u'mido -ig a carnoso, 
polposo -konserv carne (/) in scafola -kvarn tritacarne m -lös a spolpato ; ~ dag giorno se'nza carne -mat carne / - 
rulad involtino di carne -rätt piatto di carne -slamsa pe'zzo (squa'rcio) di carne -s|lig a 1 ^ hror fratello carnale 
(germano) 2 ~ lusta desiderio sessuale (carnale) -soppa hro'do di carne -spad sugo di carne -sår ferita superficiale 
-yxa a'scia per la carne -ätande a carniVoro -ätare carniVoro 

I [hokstav] [la leftera] 1 / lahh F mana'ccia, zampata laher a [om vind] de'hole lahial I a fonet, lahiale II s lahiale / 
lahil a la'hile 

lahorjation esperimento, esercizio di lahoratorio -ator capo di lahoratorio -atorium lahoratorio -era itr esperi- 
mentare, fare degli esperimenti (delle analisi); ~ med [hildl.) occuparsi di lahyrint lahirinto -isk a lahirintico lack 
1 [sigill-] ceralacca 2 [fernissa] [vernice (/) di] lacca 

1 lacka tr, ~ [igen] sigillare, meftere il sigillo a 

2 lacka itr, svetten av honom il sudore gli cola dalla fronte 

lack [era ir dare la lacca a, verniciare con la lacca -erare verniciatore m -ering verniciatura -färg colore (ra) a 
vernice 

lackmuspapper carta di tornasole lack|sko scarpa di pelle lu'cida -stång cannello di ceralacca lada [hö-] fienile ra 
ladd|a tr caricare [en hössa un fucile]; ~ om ricaricare; ~ ur sig [ilska o. d.] sfogarsi -ad a caricato; ~ med nyheter 
pie'no di no vitå -flaska fys. hotti'glia 

di Leida -ning [skeppslast] ca'rico; [gevärs-] ca'rica 

la[du]gård stalla [dei hovini], hovile ra, cascina 

1 lag legge f; [-samling] co'dice (ra) civile; gällande ~ legge vige'nte; läsa ~en för ngn (hildl.) far la morale (una 
pre'dica) a qu.; hrott mot allmän ~ violazione / (infrazione f) della legge 

2 lag [lösning, vätska] decofto, sciro'ppo, sugo 

3 lag 1 [sällskap] comitiva, compagnia, societä; F comhriccola; [arhets-, sport-] squadra ; gå ~d runt fare il giro 
della compagnia; ge sig i ~ med ngn frequentare qu., famigliarizzarsi con qu.; över ~ in generale 2 [skikt, lager] 
strato 3 göra (vara) ngn titi andare a ge'nio a qu., soddisfare qu. 4 i senaste ~et alfultimo momento; vid dd här ~et 



a quest'ora, in questo momento ; i minsta ~d un po' pi'ccolo 

1 laga a legale, di legge, di diritto ; ~ förfall legittimo impedimento ; få ~ kraft entrare in vigore, ave'r fo'rza di 
legge ; som har ~ kraft valido 

2 laga I tr 1 [tillaga] preparare; ~ mat cucinare 2 [lappa] raccomodare, rammendare, rattoppare II itr, ~ $å att. . 
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te'nte / [di guida]; fråntagande (indragning) av ~ ritiro della pate'nte -ning corsa, trasporto -riktnings;visare 
freccia 

körsbär cilie'gia -s|träd cilie'gio kör|skola scuola di guida -slor pl trasporti mpl körsnär pelliccialo körsven 
vetturino, carrettiere ra körsång canto corale körtel gla'ndula, ghiandola -aktig a glandulare körvel bot. cerfoglio 
körväg strada carrozzatile kött carne /; [frukt-] polpa; benfritt ~ carne (/) se'nza o'ssa; fruset ~ carne congelata; 
torkat r-tj carne essiccata; äta ~ mangiare carne (di grasso) -affär ma- 

celleria -besiktning ispezione (/) della carne macellata -bulle polpetta [di carne] -extrakt estratto di carne -färg 
colore (m) carnicino -färs carne (/) macinata -gryta 1 [kok-] marmitta 2 [maträtt] carne (/) in u'mido -ig a carnoso, 
polposo -konserv carne (/) in sca'tola -kvarn tritacarne m -lös a spolpato ; ~ dag giorno se'nza carne -mat carne / - 
rulad involtino di carne -rätt piatto di carne -slamsa pe'zzo (squa'rcio) di carne -s|lig a 1 ^ bror fratello carnale 
(germano) 2 ~ lusta desiderio sessuale (carnale) -soppa bro'do di carne -spad sugo di carne -sår ferita superficiale 
-yxa a'scia per la carne -ätande a carni'voro -ätare carni'voro 

I [bokstav] [la le'ttera] 1 / labb F mana'ccia, zampata laber a [om vind] de'bole labial I a fonet, labiale II s labiale / 
labil a la'bile 

laborjation esperimento, esercizio di laboratorio -ator capo di laboratorio -atorium laboratorio -era itr esperi- 
mentare, fare degli esperimenti (delle ana'lisi); ~ med (bildl.) occuparsi di labyrint labirinto -isk a labirintico lack 
1 [sigill-] ceralacca 2 [fernissa] [vernice (/) di] lacca 

1 lacka tr, ~ [igen] sigillare, me'ttere il sigillo a 

2 lacka itr, svetten av honom il sudore gli cola dalla fronte 

lack [era ir dare la lacca a, verniciare con la lacca -erare verniciatore m -ering verniciatura -färg colore (ra) a 
vernice 

lackmuspapper carta di tornasole lack|sko scarpa di pelle lu'cida -stång cannello di ceralacca lada [hö-] fienile ra 
ladd|a tr caricare [en bössa un fucile]; ~ om ricaricare; ~ ur sig [ilska o. d.] sfogarsi -ad a caricato; ~ med nyheter 
pie'no di novitå -flaska fys. botti'glia 

di Leida -ning [skeppslast] ca'rico; [gevärs-] ca'rica 

la[du]gård stalla [dei bovini], bovile ra, cascina 

1 lag legge f; [-samling] co'dice (ra) civile; gällande ~ legge vige'nte; läsa ~en för ngn (bildl.) far la morale (una 
pre'dica) a qu.; brott mot allmän ~ violazione / (infrazione f) della legge 

2 lag [lösning, vätska] deco'tto, sciro'ppo, sugo 

3 lag 1 [sällskap] comitiva, compagnia, societä; F combriccola; [arbets-, sport-] squadra ; gå ~d runt fare il giro 
della compagnia; ge sig i ~ med ngn frequentare qu., famigliarizzarsi con qu.; över ~ in generale 2 [skikt, lager] 
strato 3 göra (vara) ngn titi andare a ge'nio a qu., soddisfare qu. 4 i senaste ~et alfultimo momento; vid dd här ~et 
a quesfora, in questo momento ; i minsta ~d un po' pfccolo 

1 laga a legale, di legge, di diritto ; ~ förfall legittimo impedimento ; få ~ kraft entrare in vigore, ave'r fo'rza di 
legge ; som har ~ kraft valido 



2 laga I tr 1 [tillaga] preparare; ~ mat cucinare 2 [lappa] raccomodare, rammendare, rattoppare II itr, ~ $å att. . 

2001agbok 

lamslå 

fare in mo'do che.. III rfl, ~ sig i ordning prepararsi, mettersi in o'rdine, disporsi; ~ dig i väg! vattene! lag|bok 
co'dice m -brott infrazione /, violazione (/) della legge, contravvenzione f -brytare trasgressore (ra) della legge 
«bud disposizione (/) di legge -bunden a regolare; jur. regolato dalla legge costituzionale -bundenhet conformitä 
alla legge -enlig a -enligt adv conforme alle leggi 

1 lager [förråd] deposito, riserve fpl; ha på ~ ave'r in magazzino 

2 lager [varv] strato, letto, giacimento, banco 

3 lager © cuscinetto 

4 lag jer bot. alloto, la'uro ; vila på sina -rar riposare sugli allori 

lagerarbetare magazziniere ra lager|bär bacca d'alloro -bärsblad foglia d'alloro -bärsolja o'iio laurino -krans 
corona d'alloro -kröna tr incoronare d'alloto 

lageröl birra fotte (scura) lag [fara tr jur. [vid köp, testamente] ottenere la ratificazione di; [rid köp av fastighet] 
mettere al catasto, far fare la trascrizione del passaggio di -fart jur. registrazione (/) nel catasto, trascrizione (/) 
del passaggio -fäst a sancito dalla legge -förslag proposta di legge lag g padella 

lagigiltig a in vigore, valido, legittimo -karl uotno di legge lagledare sport, caposquadra ra lag|lig a legale; 
[rättmätig] legittimo; ~ hustrumo'glie legittima; åtgärder provvedimenti legali -lydig a obbediente (soggetto) alla 
legge -lös a se'nza legge, anarchico lagning riparazione /, accomodatura lagom I adv giusto, a puntino ; ~ stor 
grande abbastanza; han kom ~ för att., é venuto pro'prio al momento per.. II a, är det här ~ ? basta questo ? ; det 
är ~ åt honom gli sta [pro'prio] bene; i ~ tid in telnpo lagparagraf paragrafo di legge lagr|a I tr 1 geöl. stratificare 
2 hand. immagazzinare, mettere in depo'sito, stagionare II rfl g eoi. stratificarsi -ad a 1 geöl. stratificato 2 
[konserverad] 

stagionato -ing 1 geöl. stratificazione / 2 hand. magazzinaggio, immagazzinamento, stagionatura lagsimning 
nuoto a squadre lagiskipning amministrazione (/) della giustizia, esecuzione (/) della legge »språk linguaggio 
giuridico -stadgad a fissato (stabilito, sanzionato) dalla legge -stiftande a legislativo -stiftare legislatore m - 
stiftning legislazione / -stridig a contrario alle leggi, illegale -stridighet illegalitä -söka tr muovere (sporgere) 
querela [ngn contro qu.; för per] -sökning azione (/) legale, proeedura coercitiva -tima a, ~ riksdag assemblei 
ordinaria del Parlamento -tolkning interpretazione (/) della legge lagtävlan gara a squadre lagun laguna 

lagöverträdelse trasgressione (/) della legge 

laka tr, ~ ur dissalare lakan lenzuolo; ligga mellan ~ stare [ammalato] a letto 

1 lake zool. lasca 

2 lake [salt-] salamoia 

lakej lacché m, servitore m; bildl. persona servile -själ a'nima servile lakoni|sk a laconico -sm laconicitä lakrits 
liquerfzia laktuk bot. lattuga lakun lacuna lalla itr balbettare 

lam a paralitico, paralizzato; bildl. de'-bole; bli ~ diventar paralitico 

1 lama [munk] lama m 

2 lama zool. lama ra 

lamell bot. lamella; © la'mina, disco -artad a lamelloso lamhet paralisi f 

lamm agnello -kotlett costoletta d'agnello -kött carne(/) d'agnello; [i Rom] abba'cchio 
stek arrosto d'agnello -unge agnellino lamp|a la'mpada, lume ra; tänd accendi la luce ! 


-skinn pelle (/) d'agnello - 
-ett la'mpada a braccio -fot 



pie'de (ra) della la'mpada -kupa campana, glo'bo -skärm paralume ra -veke lucignolo, stoppino lam|slagen a, ~ av 
skräck paralizzato dallo spavento; ~ av förvåning sbalordito -slå tr paralizzare 
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larmsignal 

land 1 [motsats till vatten] tetra; gå i ~ sbarcare, me'ttere piede in tetra ferma; gå i ~ med ngt (bildl.) riuscire a far 
qc., venire a capo di qc.; lill ocb sjöss per mare e per tetra 2 Emot-sats till stad] campagna; resa på ~et andare in 
campagna 3 Erike] paese ra; bär i ~et in questo paese; i främmande ~ alfestero 4 Eträdgårds-] aiuola -a itr 
approdare, sbarcare; flyg. atterrare -ajmären, inom våra ~ nel nostro paese -backe tetra ferma -fäste [bros] 
contraffotte ra, spalla -gång & ponte (ra) della nave, passerella -böjning geol. elevazione (/) del terreno -krabba E 
terraiuolo -ning sbarco -ningsjplats & luo'go di sbarco, approdo -remsa lingua di tetra 

landsjbygd campagna -fiskal ung. procuratore (m) distrettuale -flykt esilio, bando -flyktig a esiliato, bandito, 
proscritto -förrädare traditore (m) della patria -förräderi delitto d'alto tradimento -förvisa tr esiliare, mandare in 
esilio -förvisning esilio -bövding ung. prefetto, governatore (m) della provincia -kamp sport, incontro 
internazionale 

landskap 1 geogr. [provins] regione f 2 konst, paesa'ggio -sj målare paesista ra lands|kommun comune (ra) rurale 
-kyrka cbie'sa di campagna -lag sport, squadra nazionale -man connazionale m -mål dialetto, vema'colo E- 
organisationen (EO) Commissione (/) Sindacati [dei] Eavoratori -ort, i ~en in provincia -ortsbo provinciale mf - 
plåga flagello, calamitä -sorg lutto nazionale land Istiga itr sbarcare -stigning sbarco -s|ting consiglio provinciale 
-storm X milizia territoriale -strykare vagabondo, girovago -ställe casa di campagna, villa, podere ra -s|väg strada 
maestra (provinciale) land|sätta tr sbarcare, me'ttere a tetra -sättning sbarco -tunga istmo -vinning 1 [genom 
naturen] accessione /, tetra bonificata 2 [genom erövring] territorio conquistato 3 bildl. conquista landå landö 

langa tr far passare di mano in mano; ~ vatten far la catena; ~ sprit E fare il 

contrabbando delle bevande alcoolicbe -re E contrabbandiere (m) di bevande alcoolicbe langett festone ra; sy ~ 
ornare con festoni lanolin lanolina lans la'ncia lansera tr lanciare lansett lancetta 

låntjarbetare lavoratore (m) rurale (della campagna), bracciante m -befolkning popolazione (/) rurale -bo 
campagnolo, contadino -bruk agricoltura -brukare agricoltore m -bruks|konsulent perito agricolo -bruks|möte 
convegno agricolo -bruks[produkter prodotti (mpl) agricoli -bruks|skola scuola d'agricoltura, istituto agra'rio - 
egendom proprietä, tenuta lanterna lanterna 

lant|folk gente (/) di campagna -försvar fo'rze (fpl) di tetra -bandlare commerciante (ra) di campagna - 
bushållning economia agricola -lig a campestre, mastico, rurale; [nedsatt.] da contadino -luft a'ria di campagna - 
man agricoltore ra -mätare geo'metra ra, agrimensore ra -mäteri agrimensura lapa tr itr lappare, Cappeggiare; ~ 
sol godersi il sole 

lapis pietra infernale -penna farm. bastoncino di nitrato d'argelito 

1 lapp [folk] lappo'ne mf 

2 lapp to'ppa, pe'zza; [pappers-] foglietto (cartellino, pezzetto) [di carta]; ~ på luckan (teat.) esaurito -a tr 
rattoppare, me'ttere una pe'zza a 

lappihund cane (ra) lappone -kåta capanna lappo'ne E-iand [la] Eappo'nia -ländsk a lappo'ne lappning 
rappezzatura, ricucitura lappri bagattelle fpl lappskomakare ciabattino -skräddare sarto che fa delle riparazioni 
lapsk a lappo'ne -a [språk] lappo'ne ra; 

[kvinna] lappo'ne / lapsus errore ra, sba'glio, lapsus ra larm 1 [alarm] allarme ra 2 [buller] stre'pito, baccano, 
rumore (ra) assordente, frastuo'no -a I tr [alarmera] allarmare, me'ttere in allarme II itr [väsnas] strepitare, far 
baccano -signal segnale (ra) di allarme 
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leda 


1 larv zool. bruco, larva, veline m 

2 larv F [dumheter] sciocchezze fpl, stupida'ggini mpl 

larva itr, gå ocii ~ gironzolare, andare a zonzo larvig a stu'pido, tonto lasarett ospedale m -s|fartyg nave (/) 
ospedale -s|läkare mendico (chirurgo) d'ospedale lass ca'rico, carrettata -a tr caricare; ^ för fullt sopraccaricare; ~ 
ngt på ngn scaricarsi di qc. su qu.; ~ av scaricare lasso, kasta ~ prendere al la'ccio lasstals adv a carrettate 

1 last 1 [skepps- o. d.] ca'rico ; lossa 

en scaricare; ta in ~ imbarcare il ca'rico 2 (bildl.) ligga ngn till ~ viVere alle spalle di qu., e'ssere di peso a qu. 

2 last [fördärvlig vana] vi'zio 

lasta tr itr, ~ [på] caricare ; ~ a v scaricare lastageplats scalo 
lastbar a depravato, vizioso -het depravazione f 

lastjbil ca'mion m -bils|chaufför camionista m -båt nave (/) da ca'rico -djur be'stia da so'ma lastex lastex m 

lastigammal a [ve'cchio] decrepito, ca'rico d'anni -kaj imbarcatolo, banchina (riva) di ca'rico -ning ca'rico, 
caricamento -rum & stiva -ångare bastimento da ca'rico 

lat a pigro, poltrone, fannullone -a rfl e'ssere (fare il) pigro latent a late'nte 

later manie're fpl; [åtbörder] ge'sti mpl 

lathund F 1 poltrone m, scansafatiche mf 2 [hjälpreda] chiave / latin latino L-amerika [Z']Amelica Latina -linje 
li'nea eia'ssica -läroverk lice'o cla'ssico -sk a latino latitud latitudine / 

latmansigöra lavoro fa'eile, giochetto 

-liv vita oziosa (sfaccendata) latmask F scansafatiche mf latrin latrina 

latsida, ligga på pre'ndere le co'se con co'modo, non fare fatica lav liche'ne m 

lava lava -fält campo di lava -ström corrente (/) di lava 

lavemang lavativo, cliste're m -s|spruta siringa da cliste're 

lavendel bol. lavanda, -vatten a/cqua di 

lav anda lavera tr (mål.) lavare lavett X affusto 

lavin valanga -artad a come una valanga lavoar lavabo lax salmone m 
lax|ativ lassativo, purgante m, purga -era itr prendere un purgante, purgarsi 
lax|färgad a [di] colo'r salmone -öring tro'ta 
le itr sorridere; -ende trakt paesa'ggio ridente 

1 led 1 anat. zool. bot. me'mbro, giuntura, no'do; [ledgång] articolazione f; jag har ont i ~erna mi fanno male (mi 
dolgono) le giunture; vrida ur ~ slogare, lussare 2 [släkt-] generazione /; nedstigande, uppstigande ~ li'nea 
discendente, ascendente 3 [i bevis] anello 4 [rad] fila; X li'nea; de djupa ~en (bildl.) le masse; stalla upp sig i ~ 
mettersi in fila ( X li'nea) 

2 led [farled, väg] strada, rotta, direzione / 

3 led [öppning i gärdsgård] apertura del recinto 

4 led a 1 [utledsen] disgustato, stufo, stanco, annoiato; vara ~ vid ngt e'ssere stanco di qc. 2 [fui] brutto 3 [elak] 
cattivo, maligno 

1 leda 5 [motvilja] noia, disgusto, ripugnanza; känna ~ vid e'ssere disgustato di 



2 leda I tr [böja] articolare, piegare, muoVcre II itr articolarsi 

3 |ed|a Itr 1 eg. [föra, hålla] guidare; condurre äv. fys. o. bildl.; ~ hundar i band condurre i cani al guinzaglio 2 
(bildl.) ~ uppmärksamheten på .. attirare Fattenzione su..; ^ ngn på rätt väg mettere qu. sulla via giusta; detta -er 
tanken till. . questo mi (ci) fa pensare a. . 3 [styra, anföra] condurre, guidare; ~ en expedition guidare una 
spedizione II itr condurre, portare, andare; va -er denna väg? dove conduce (F va questa strada?; det kan ~ titi m\ 
förstånd questo puö dare luo'go a 
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un malinteso (puö portare a un malinteso) III [m. beton, part.] ~ bort condurre (portare) via; ~ in elektriskt ljus 
far installare la luce elettrica; ~ in samtalet på. . portare il discorso su.. led |åmot so'cio, me'mbro -ande a 
dirigente, conduttore; ~ artikel = ledare 3 -are 1 fys. conduttore m 2 [pers.] capo, direttore m 3 [i tidning] articolo 
di fondo -arställning posto di comando (di direzione) 

ledas itr dep, ~ vid eSsere disgustato di; ~ efter ave'r la nostalgia di ledband, gå i ~ (bildl.) lasciarsi guidare 
(influenzare) 

ledbruten a [di]slogato, disarticolato, lussato; jag känner mig alldeles ~ mi sento le o'ssa rotte, mi dolgono le 
oSsa 

led|djur artropodi mpl -docka ba'mbola articolata -gång articolazione /, giuntura -gångsreumatism reumatismo 
articolare -håla cavitä articolare ledig a 1 [rörlig, smidig] a'gile, flessuoso; bildl. disinvolto; ~a! gymn. ripo'so!; 2 
[fri, ej upptagen] IFbero, non occupato; [om tjänst] vacante; platser [annons] offerte (fpl) di impie'go (lavoro); på 
~a stunder nei momenti li'beri -het 1 [böjlighet, smidighet] agilitä, flessuositä; bildl. disinvoltura, naturalezza 2 
[ledig tid] licenza, libertä, vacanze fpl, conge'do ledkapsel anat. ca'psula articolare ledmotiv leitmotiv ra ledning 

I direzione /, gestione /, amministrazione /; under ~ av sotto la guida di 2 © [rör] condotto; eleldrisk ~ conduttura 
elettrica -s|förmåga fys. con-duttibilitä 

ledsagla tr escortare, accompagnare -are compagno 

ledsam a 1 [långtråkig] noioso, seccante, monotono; ha ~t annoiarsi 2 [-[obehaglig]-] (-i-[obehag- lig]-i-} det var 
~t att höra mi dispiace (rincresce) di sentire 3 [sorglig] triste -het nota, contrarietä, seccatura leds ieri a triste, 
addolorato, dispiacente; jag är ~ att mi dispiace (sono dispiacente) che; jag blev ~ då jag fick veta att., sono 
rimasto male nel sentire che.. -na itr stancarsi [på di] -nad [sorgsen - 

het] afflizione /; till min ~ hör jag. . mi rincresce molto di sentire. . ledjstång ringhiera -tråd bildl. filo [d'Arianna] 
leende I a sorride'] ite; bildl. ri deli te 

II 5 sorriso legai a legale -isera tr legalizzare -isering legalizzazione / 

1 legat [påvlig] legato 

2 legat [donation] la'scito, legato legation legazione / -s|sekreterare segretario di legazione 
legend leggenda, faVola -arisk a leggendario -samling raccolta di leggende legering lega 
legio, deras antal är ~ sono numerosissimi, sono una legione -n legione / -när legionario 

legitim a legittimo -ation legittimazione / -ationsjkort carta d'identitä -era I tr legittimare II rfl legittimarsi -erad a, 
~ läkare dottore diplomato legymer verdura 

leja tr noleggiare, prendere a nolo; [mördare, vittnen] assoldare, subornare, pagare 

lejd s [lejdebrev] salvacondotto lejdare & [repstege] scala di corda lejon leone ra; äv. bildl. -gap bot. bocca di 
leone L-hjärta, Rikard ~ Riccardo Cuor di Leone -hona -inna leonessa -part bildl. parte (/) del leone -unge 
leoncino 



lek 1 [nöje] gi[u]oCc, divertimento; den som sig i ~en ger måste ~en tåla quando si é in ballo bisogna ballare; på 
~ per [ijscberzo 2 zool. [om fiskar] fre'gola 3 [kort-] mazzo -a ir itr 1 giocare, fare un gi[u]oCo; ban är inte att ~ 
med con lui non si scherza 2 zool. andare in fre'gola 

lekam|en cotpo -lig a corporale, materiale 

lekboll, en ~ för ödet un trastullo della fortuna 

lek|full a giocoso, scherzevole; katten är ~ il gattino vuole seinpre giocare -fulibet carattere (m) allegro 
(gioviale), amore (m) per il gi[u]oCo, vo'-glia di giocare -kamrat compagno di gi[u]oCbi, amico d'infanzia 
lekman laico; bildl. profano 
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lekiplan campo da gi[u]o'co -sak giocattolo -saks I affär negozio di giocattoli -stuga casettina da gi[u]o'co per i 
bambini -tid 1 te'mpo per giocare, ricreazione f 2 zool. [te'mpo di] fre'gola lektion lezione /; ~er i italienska 
lezioni d'italiano ; taga ~er för ngn prendere lezioni da qu. 

lektior 1 [i skola] professore (m) di lice'o (scuole superiori) 2 [vid universitet] lettore m -orat [i skola] cattedra di 
lice'o; [vid universitet] cattedra di lettore alfuniversitä -yr lettura lekverk, det är inget ~ non é tanto falcile; det är 
ett ~ för bonom att lära., impara prestissimo.. lem me'mbro del colpo -iästad a mutilato, stotpio, storpiato 
lemonad limonata 

len a morbido, pastoso, vellutato -a tr lenire 
leopard leopardo 

ler|[a] [jord] argilla, creta ; tetra cotta; bänga ibop som ler ocb långbalm e'ssere due cotpi e un'a'nima sola -botten 
fondo argilloso -fötter, koloss på ~ colosso dai pie'di di creta -gods terraglia »gök ocarina -bydda casu'pola di 
fango seccato -ig a melmoso ; [smutsig] spotco »jord terreno argilloso, tetra argillosa -kruka vaso di tetra cotta - 
pipa pipa di tetra cotta -välling mota, melma leta itr tr cercare ; ~ efter ngt cercare qc.; ~ i fickan frugare in tasca; 
~ fram ur tira'r fuoti da; jag bar ~t igenom alla lådor bo rovistato tutti i cassetti, bo frugato in tutti i cassetti; ~ 
reda (rätt) på trovare, scoprire; ~ ut sce'-gliere 

lett lettone mf -isk a lettone L-iand [la] Lettonia leukemi läk. leucemia lev pagnotta 

lev|a I itr tr 1 [existera] viVere, esistere; så sant jag -er quant'é vero cbe io vivo ; om ban fått ~ se avesse vissuto ; 
om jag får ~ och ha hälsan se Dio mi dä vita e vista ; man lär så länge man -er ogni giorno se ne impara una; 
förstå att ~ sape'r vi've re; <->-' gott fare una buona vita; ^ ett lyckligt liv viVere una vita felice; ~ i sus och dus 
con- 

durre una vita di piaceri; ~ kvar sopravvivere 2 [väsnas] fare chiasso ; ~ om [festa] fare una vita sregolata II rfl, ~ 
sig in i familiarizzarsi con -ande a vivo, vivente; bildl. animato; ~ blommor fiori naturali; ^ ljus candele accese ; 
dömd att brännas ~ condannato a e'ssere bruciato vivo; . .som föder ~ ungar .. vivi'paro -e itj s viva!, evviva!; ~ 
Italien! [evjviva fltaliai; ~ friheten! evviva la libertä ! -e | bröd pane (m) quotidiano, sussistenza lever fe'gato 

lever[ans fornitura, consegna ; betalbar vid ~ da pagare alfatto della consegna -ans|klar a pronto per la consegna - 
ansj-villkor condizioni (fpl) di fornitura -antör fornitore m -era tr fornire, consegnare 

lever|korv salsiccia di fe'gato -kräfta cancro epatico 

leverne 1 liv och ~ condotta, vita 2 F [väsen, stoj] chiasso lever|pastej pasticcio di fe'gato -sjukdom malattia di 
fe'gato -tran olio di fe'gato di merluzzo levnad vita, esistenza -s|bana Eyrke] mestiere w, professione / -s| förhål 
landen condizioni (fpl) della vita -S|g|ad a allegro -siglädje allegria -s|kall vocazione / -s|kostnader co'sto della 
vita »sllopp corso della vita, biografia, curriculum (m) vitae -s|regel re'gole (fpl) (li'nea, no'rme fpl) di vita - 
s|standard livello (tenore m) di vita; medelklassens ~ il livello me'dio di vita -s [teckning biografia -s |trött a 



stanco della vita -s|villkor = -s\förhållanden -s|år anni (mpl) di vita levra rfl coagularsi, rappigliarsi lexi|kalisk a 
lessicale -kograf lessico'-grafo -kon dizionario, vocabolario lian bot. liana 

liberal a 1 polit. liberale 2 [frikostig] liberale, generoso, largo -ism liberalismo libretto libretto 

licen|s lice'nza -tiat ung. dottore m (dottoressa) in lettere (in scie'nze naturali) 

1 lida I itr [erfara smärta] soffrire [av di] II tr 1 [utstå] ~ brist på e'ssere a corto di; ~ nöd e'ssere in mise'ria, 
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patire la fame; ~ en svår förlust subire una grave perdita; ~ sitt straff scontare la sua pena 2 [tåla] soffrire, 
sopportare 2 lid|a itr, det -er mot kvällen si fa sera, imbrunisce 

lidande I a sofferente II s sofferenza, afflizione /, dolore ra, male ra; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} marti'rio 

lidelse passione / -full a appassionato lidé|n a, det var långt -t på natten la notte era inoltrata lider rimessa 

liderlig a dissoluto, sregolato, lussurioso, libidinoso -bet libidine /, lussuria lie falce / -man, L~nen la Mot-te liera 
tr legare, unire -d a legato, unito [med a] 

liftja itr fare delfautostop, viaggiare con autostop -are autostoppista mf -ning autostop m liga lega, teppa, banda - 
pojke teppista 

m 

ligg |a I itr 1 [om levande varelser] e'ssere (stare) coricato (a letto); ~ sjuk e'ssere a letto malato; ban -er redan é 
giä a letto; ~ länge alzarsi tardi; de -er [sover] i samma rum dotmono nella stessa stanza; [på sjukbus] sono 
ricoverati nella stessa stanza; ~ på ägg covare; ~ ute [sova] dormire alfaperto 2 [om saker befinna sig, finnas o. 
bildb] e'ssere, trovarsi; var -er deras egendom? dove si troVa la loro proprietä?; boken -er på stolen il libro é sulla 
se'dia; tonvikten -er på första stavelsen 1'accento cade sulla prima sillaba; fartyget -er under lossning la nave sta 
scaricando; de -er under skilsmässa stanno divorziando 3 (bildl.). . se bur landet -er . . vedere come stanno le 
co'se; rollen -er bra för honom la parte é adatta per lui; hos vern -er skulden? di chi é la colpa?; det -er i blodet 
l'ha nel sa'ngue; det -er i öppen dag é perfettamente evidente; det -er nära till hands att. . é naturale supporre che. 

., si é portati a cre'dere che..; det -er mig om hjärtat mi sta a cuote; ~ i liom och studera e'ssere a Koma per 
studiare; ~ under läkarbehandling e'ssere sotto cura mendica; ~ vid universitetet studiare alfuniver- 

sitå; han -er inte åt det hållet non é portato a ciö II [m. beton, part.] ~ av sig [glömma vad man lärt] perdere la 
pratica; [om varor o. d.] perdere di freschezza, sciuparsi; ~ efter rimanere indietro; ~ framme e'ssere in vista; ~ i 
och arbeta lavorare senza tre'gua; arbetet -er nere i lavori sono sospesi; vinden -er på här qui tira il vento; det -er 
ngt under F gatta ci cova; ~ över [vara överlägsen] e'ssere superiore a -ande a 1 [till sängs, utsträckt] coricato, a 
letto, sdraiato 2 ha arbete ~ [ogjort] avere del lavoro da sbrigare -are registro, libro mastro -dags adv te'mpo di 
coricarsi -höna chioccia -plats = sovplats -stol sdra'ia -sår piaghe (fpl) da decu'bito -tid giacenza ligist teppista mf 

1 lik 5 1 cadaVere ra; högtidl. salma 2 boldr. lasciatura 

2 lik 5 & ralinga 

3 lik a 1 [liknande] situile, somigliante ; [jämlik] eguale, uguale; vara ~ ngn rassomigliare a qu.; de är varandra si 
rassomigliano ; ~a barn leka bäst ogni simile ama il suo simile; porträttet är inte mycket ~t [honom] il ritratto non 
é molto rassomigliante 2 [likadan] allt är sig här tutto qui é rimasto come prima (é come prima); han är sig ~ 
(iron.) é se'mpre lui; människorna är sig överallt tutto il mondo é paese; rösterna var ~a [samma antal] le sche'de 
di voto etano pari 

lika I a simile, uguale ; vara ~ med e'ssere uguale a; han är ~ mot alla tratta tutti ugualmente; ~ lön för ~ arbete, se 
lön II adv ugualmente, altrettanto ; det är ~ bra va be'ne lo stesso ; ~ stor som grande come; ~ mycket altrettanto; 
fördela ngt ~ dividere in parti uguali -berättigad a con gli stessi diritti -dän a analogo, uguale -ledes adv allo 



(nello) stesso mo'do, ugualmente; god jul! tack, buo'n Natale ! gra'zie, altrettanto ! -lydande a dello stesso tenore, 
identico 

lik|artad a analogo, della stessa natura, simile, congenere -ajsinnad a che condivide le stesse opinioni -a|så adv 
cosi 

2061ikaväl 

linhårig 

pure -a I väl adv,~. .som tanto, . quanto (come) likbent a geom. isoscele fi k {blek pallido come un cada' vere, di 
un pallore cadaverico -bränning cremazione / 

lik|e si'mile m; utan ~ senza pari (uguale); finna sin ~ trovare il pro'prio pari; våra -ar i nostri pari (si'mili) - 
formig a della stessa forma, uniforme -formighet uniformitä likförgiftning avvelenamento per pto-maina 

likjgiltig a indifferente [för a]; det är mig alldeles ~t non me ne importa nie'nte, F me ne frego -giltighet 
indifferenta 

likhet [till utseendet] somiglianza; [-[jämlikhet]-] [-i-[jäm- likhet]-!-} uguaglianza; i ~ med conforme a -s|tecken 
segno d'uguaglianza lik I kista cassa da morto, bara -lukt puzzo cadaverico 

lik|na I itr tr, ~ ngn assomigliare a qu.; de varandra som, två bär si assolili'-gliano come due gocce d'a'cqua, sono 
tali e quali II tr [jämföra] paragonare, confrontare [ngn vid ngn qu. a qu.] -nande a assomigliante a, analogo a, 
si'mile a; i ~ fall in casi si'mili -nelse bibi. para'bola; [friare] metaTora -nöjd a indifferente -nöjdhet indifferenza li 
k i rikta fr elektr. raddrizzare, commutare ; polii. inquadrare -riktning elektr. raddrizzamento ; polit. 
inquadramento obbligatorio -sidig a equilatero -si-dighet forma equilatera -sinnad se likasinnad -som konj 1 
come 2 ~ om come se, quasi che likstelhet rigiditä cadaverica lik| ström elektr. corrente (/) continua -ställa tr 
pareggiare, uguagliare, equiparare [med a] -ställd a [di condizione] uguale; [om skola o. d.] parificato; vara ~a 
e'ssere pari; anse ngn vara ~ [lika skicklig] considerare qu. alla pro'pria stre'gua 

liktal discorso fu'nebre 

liktorn callo -siplåster cerotto calliTu- 

go 

liktydig a sinonimo, equivalente [med a] 
liktåg corte'o fu'nebre 
liktänkande a dello stesso pensiero, 

della stessa opinione lik ! vagn carro fu'nebre -vaka ve'glia fu'nebre 

likvid pagamento, saldo -ation liquidazione / -era tr liquidare, saldare, pagare; [döda] liquidare likväl adv perö, 
pure, tuttavia, non di meno 

likvärdig a equivalente likör liquore m 

lila a lilla -färgad a [di] colo'r lilla lilj|a gi'glio -e|konvalje mughetto liilja a, se liten; ~ mamma mammina -an la 
pi'ccola, la barnbina, -e|bror fratellino, fratello minore -e|putt lillipuziano, nano -finger mi'gnolo -gammal a 
saputello; ^ min a'ria (espressione f) da vecchino (saputello) -tå mfgnolo [del pie'de] 

lim colla [fotte], pa'nia -färg tetnpera -ma tr incollare -ning incollatura; gå upp i ~en (bildl.) scoppiare [dalla 
ra'bbia] 

limonad limonata 

limpa filone (ra) di pane [di se'gale (se'gala)] lin lino 

lin|a cofda, fune f; löpa ~n ut (bildl.) andare sino in fondo; visa sig på styva ~n mettersi in mostra -bana 



funicolare f lind ti'glio 

linda 1.9, i sin ~ (bildl.) in embrione, su princi'pio II tr fasciare; ~ in (om) avvodgere, avviluppare lindansare 
funa'mbolo lindebarn bambino in fasce lindrja tr mitigare, lenire -ande a lenitivo -ig a legg[i]eto, mite; [måttlig] 
mo'dico - ig t adv, ~ förkyld un po' raffreddato ; ^ sagt per dirla con una parola meno fotte; slippa ~ undan 
cavarsela con po'co -ing sollievo linearritning disegno lineare linfrö seme (m) di lino lingon bacco di mirtillo 
rosso; inte vara värd ett ruttet ~ non valere un fico secco -mos conserva di mirtilli rossi -ris [pianta di] mirtillo 
rosso lingul a [om hår] biondo come la stoppa linhårig a biondo chiaro 

2071injal 

livbål te 

||nj|al riga -e li'nea, fila; prickad- li'nea punteggiata; rak - li'nea dritta; är klar la via é li'bera -era tr rigare -ering 
rigatura 

lin ka itr zoppicare 

linne 1 [tyg, lärft] lino, tela di lino 2 [förråd] biancheria 3 [dam-] cami'cia -duk pannolino -förråd biancheria - 
garn filo di lino -lapp pe'zzo di tela di lino -skåp arma'dio della biancheria -söm biancheria; sij - cucire della 
biancheria -sömmerska cucitrice (/) in bianco -varor biancheria -väv tela di lino linning cinturino 

linodling coltivazione (/) del lino linoleum linoleum m -matta linoleum m linolja olio di lino 

1 lins bot. lenticchia 

2 lins opt. le'nte / -formig a lenticolare lip, ta till -en cominciare a pia'ngere 

-a itr piagnucolare, frignare lirka itr, - med ngn cercare di persuadere qu. con moi'ne, usare della diplomazia con 
qu. 

lisa sollievo, confolto lisma itr adulare, adescare, e'ssere mellifluo -nde a melato, lezioso, mellifluo -re adulatore 
m Lissabon Lisbona 

1 list [knep] furberia, malizia, astu'zia 

2 list [kant] allm. bordo; byggn. cornice/; trädg. ma'rgine (m) delle aiuole 

1 lista [förteckning] ele'nco, lista, registro 

2 list|a I tr, - ur ngn ngt cavare qc. a qu.; - ut scoprire II rfl, - sig till ngt ottenere qc. con uno stratage'mma -ig a 
astuto, malizioso, furbo -ighet astu'zia, furberia, malizia 

lit fidu'cia, confidenza; sätta sin - till ngn contare su qu. -a itr, - på ngn fidarsi di qu., ave'r fidu'cia in qu. litania 
litania 

liten a piccolo, piccino; [om tid] corto; - bokstav le'ttera minu'scola, minu'-scolo; en - smula un pochino; en - 
sjund un momentino; under en - tid durante un po' di te'mpo; - till växten pi'ccolo (basso) [di statura] -het 
piccolezza 

liter litro -butelj bottiglia da un litro -mått misura da un litro 
lite[t] I pron un po'co, un po'; - 

pengar un po' di denaro; nöja sig med - contentarsi di po'co II adv, - för kallt un po' tro'ppo freddo ; - emellanåt 
ogni tanto 

litografi litografia 

litter|atur letteratura -aturfhistoria sto'- 

ria della letteratura -atur| historiker sto'rico della letteratura -atur|kritiker critico lettera'rio -är a letterario, 
letterato 



liturgi i liturgia -isk a litu'rgico 

1 liv 1 [mots. t. död] vita; det gäller ~et ne va la vita; få nytt ~ rianimarsi, rina'scere; skrämma ~et ur ngn far 
morire qu. di paura; sätta ~et till rimetterci la vita (F la pelle); ta ~et av sig to'gliersi la vita, suicidarsi; man har 
gott hopp om hans ~ c'é huo'na speranza di salvarlo; strid på ~ och död comhattimento (lotta) ad oltranza; vara 
vid ~ e'ssere in vita 2 [tillvaro] vita, esistenza; ~et efter detta l'ai di lä, il mondo di lä; föra ett dåligt (glatt, lugnt) 

~ fare una vita sregolata (una vita allegra, una vita tranquilla); aldrig i ~et! neanche per sogno ! ; aldrig i hela mitt 
~ mai in vita mia 3 [livskraft, fart o. rörelse] vita, vitalitä, animazione /, movimento; här är ^ och rörelse c'é un 
grande viavai (movimento) qua; ge ~ åt animare; med ~ och lust con slancio (entusiasmo) 4 [oväsen] vita, rumore 
m; pojkarna förde ett förskräckligt ~ i razazzi faceVano un terrihile chiasso 5 [levande [-varelse]-] (-i-va- relse]-i-} 
e'ssere m; där fanns inte ett ~ non c'e'ra a'nima viva 

2 liv 1 [midja] vita, cintola; vara lång 

1 ~et e'ssere lungo di vita; gå ngn in på ~et mettere qu. colle spalle al muro ; ta ngn om prendere qu. per la vita 

2 [huk] få ngt till ~s prendere (mangiare) un hoccone 3 [plagg] corpetto, husto 

livja tr, ~ upp animare, stimulare, vivificare -ad a 1 F [glad] animato, gaio 2 [hågad] vara ~ för e'ssere disposto a, 
ave'r vo'glia di 

li V j aktig a attivo, pie li o di vita, animato -aktighet vita, vitalitä -hoj = -hälte -håt hattello di salvataggio -hälte 
& salva- 

2081ivegen 

ljus 

gente ra -egen s se'rvo della gle'ha -egen -skap servitu della gle'ha -full a pieno di vita, vivace -försäkra tr, ~ sig 
(ngn) fare un'assicurazione sulla vita (sulla vita di qu.) -försäkring assicurazione (/) sulla vita -försäkringsbolag 
compagnia (societå) d'assicurazione sulla vita -för-säkrings|hrev polizza d'assicurazione sulla vita -garde X 
gua'rdia reale -givande a vivificante -hanken F pelh /; klara ~en salvare la pelle (ghirha) livjiig a vivace, vispo; 
[vaken] svelto ; ~ fantasi fervida fantasia; ~ konversation conversazione (/) animata; artikeln röner ~ efterfrågan 
c'é molta richiesta delfarticolo ; ha ngn i ~t minne ave'r qu. vivo nella memoria -lighet vivacitä, animazione /, 
vita 

li V 1 lös a inanimato, senza vita, esa'-nime; hildl. senza vita -medikus mendico di corte -moder u'tero -nära tr 
nutrire ; ~ sig med nutrirsi di livré li vie'a livrem cintura livräddning salvataggio livjränta rendita a vita -rätt 
piatto favorito (prediletto) 

livs|andar spili ti (mpl) vitali -hehov hisogno assoluto -bejakande a positivo -dagar giorni mpf, i alla mina ^ per 
tutta la vita -duglig a vitale, folie -elixir elisi'r (m) di [lunga] vita -erfarenhet esperienza della vita -fara pericolo 
di vita (molte) -farlig a pericoloso -farligt adv, ~ skadad ridotto in fin di vita -fråga questione (/) vitale -föring 
mo'do di viVere -förnödenheter generi (mpl) alimentari di prima necessitä -glädje gioia (piacere m) di viVere - 
kraft forza vitale, vitalitä -kraftig a vitale, vigoroso -leda disgusto della vita »levande a in carne ed o'ssa, in 
persona »längd durata della vita -medel viVeri mpl, commestibili mpl -medels [affär negozio di generi alimentari - 
me-dels 1 industri indu'stria alimentare -mod a'nimo -syn concetto di vita -tecken segno di vita -tid vita, giorni 
mpl, peri'odo (te'mpo) di vita; på ~ a vita -tidsfånge ergastolano -tidsfängelse pena delfergastolo ; dömas till ~ 
e'ssere condannato airerga'stolo 

liv|stycke [för barn] carnicino, corpetto ; [till folkdräkt] corpetto livs [uppgift scolpo della vita (delfesistenza) - 
viktig a di importanza vitale -villkor condizione (/) vitale -åskådning concezione (/) della vita liv|vakt koll. colpo 
di gua'rdia ljud suono, folio; [buller] rumore m; inte ge ett ~ ifrån sig non dare un segno di vita -a I itr sonare; [- 
[åter-skalla]-] (-i-[åter- skalla]-!-} risonare, echeggiare; ett skott ljöd risonö un colpo; . . ljöd hennes röst., si senti 
la sua voce II tr (gram.) ~ en bokstav pronunciare una lettera -barriär barriela del suono -dämpare mus. sordina; 
motor, silenziatore m -enlig a fonetico -film pellicola sonora, film (m) sonoro -lag legge (/) fonetica -lig a 



sonante -lära fonetica »iös a se'nza voce, muto, a'fono; ~ tystnad silenzio da molte -skrift trascrizione (/) fonetica 
-styrka intensitä sonora -upptagning incisione (/) sono la -vall = -barriär; passera ~en attraversare la barriera del 
suono -våg onda sonola ljuga itr mentire, dire delle bugie; ~ för ngn mentire con (a) qu.; ~ ibop inventare 

ljum a tiepido äv. bildl. -Ilet tiepidezza äv. bildl. 

Ijumsk[bråck etnia inguinale -e Inguine 

m 

ljung erica, scopa 

ljung[a itr [om blixt] lampeggiare; fulminare äv. bildl. -eld fulmine m, lampo saetta 
ljungbed landa 

ljus I s 1 [stearin-, talg-] candela, lume m; [vax-] candela di cera 2 [sken] luce / äv. bildl.; då gick dä upp ät ~ för 
mig allora cominciai a capire; få ~ i saken cominciare a vederci cbiaro; rummet bar inte mycket ~ la ca'mera é 
po'co chiara; kasta nytt ~ över gettare nuoVa luce su; ngn bakom ingannare qu. II a cbiaro, luminoso; det är redan 
~t é giä giorno; mitt på ~a dagen in pieno giorno; bår capelli biondi; ~ by carnagione (/) cbiara; ögon o'cchi 
chiari; en ~ idé una ide'a luminosa; stå i ~an låga e'ssere in 

2091jusbad 

lopp 

fiamme -bad bagno di luce -behandling läk. fototerapia -bild, ~er [vid föreläsn. o. d.] diapositive fpl -blå a 
cele'ste -brytning rifrazione (/) della luce -båge arco di luce -dunkel konst, cbiaroscuro -effekt effetto di luce - 
fenomen feno'meno luminoso -glimt barlume ?>?, ra'ggio di luce -gård 1 [kring sol, måne] alone m; [omkr, solen 
vid solförmörkelse] corona 2 byggn. cortile (m) a lucernaio -huvud, han är inte ngt ~ (bildl.) non é un'a'quila - 
hårig a biondo -klädd a vestito di cbiaro -krona lampada' rio -känslig a sensi'bile alla luce -lagd a biondo -lockig a 
con ri'ccioli biondi -låga fiamma della candela -manschett padellina -na itr rischiarirsi; rischiararsi äv. bildl.; det - 
nar vie si fa giorno -ning alba; bildl. miglioramento -reklam reclame (/) luminosa; insegna al neCn -signal 
segnale (m) ottico -sken chiarore m, luce / -skrift scrittura luminosa -skygg a che teme la luce; bildl. sospetto - 
stake candeliere m, candelabro -stark a lucenti'ssimo -strimma -stråle ra'ggio di luce -stump pe'zzo di candela, 
moccolo -styrka intensitä luminosa ljust 1 er fiocina -ra tr fiocinare ljustryck fototipia ljusår astr. anno luce ljuta 
ir, ~ döden perire ljuv a dolce, mite, soave, delizioso ; dela ~t och lett condividere il hello e il brutto -het 
dolcezza, soavitä -lig a delizioso lo — lod, jur 

1 lock [på kärl] coperchio 

2 lock [hår-] riccio[lo]; ligga i ~ar eSsere riccio (ricciuto) 

3 lock, med ~ eller pock volere o no' 

1 locka I tr [lägga i lockar] fare i ricci a, ondulare II rjl [om hår] arricciarsi; [m. tång e. d. äv.] ondularsi; håret sig 
på henne ha i capelli ricci [naturali] 

2 lock I a I tr itr 1 ~ [på] chiamare; [vid jakt] fischiare 2 [förleda] allettare, adescare II [m. beton, part.] av ngn 
pengar spillare del danaro a qu.; ^ ngn med, sig indurre qu. a venire con sé; ~ ngn till sig cercale ad attirare qu. a 
sé; ~ en hemlighet ur ngn cava'r 

di bocca un segreto a qu. -ande a attraente, seducente -bete esca; bildl. äv. allettamento -else attrazione / -fågel 
uccello da richiamo, esca; bildl. allettatore m, esca lockig a riccio, ricciuto lockout lock-out m, serrata lockton 
richiamo locktång fetro da arricciare lod [på klocka] peso; & piombino, scandaglio -a tr itr scandagliare lodjur 
lince / 

lod| lina & corda dello scanda'glio -linje li'nea di sonda'ggio -ning sondaggio -rät a verticale -rätt adv 
verticalmente loft [vind] soffitta 



logaritm logaritmo -tabell tabella dei logaritmi 

1 loge fienilem, granalo; [tröskplats] ala 

2 loge teat. palco; första radens ~ palco di priiiio'rdine 

loge|ment alloggio -ra tr itr alloggiare logg solcometro -bok giornale (m di bordo 

logi alloggio, ricoVero log | « k lo'gica -isk a lo'gico loj a indolente, pigro lojal a leale -itet lealtä lokal I a locale 
II s locale m; [dans- o. d.] ritrovo -bedöva tr fare Fanestesia locale di -bedövning anestesia locale -färg colore (m) 
locale isera tr localizzare -kännedom conoscenza del posto -patriot campanilista mf -sinne senso d'orientamento - 
telefon teletono interno -trafik traTfico locale -tåg treno locale (vicinale) 

lokomobil [ma'ccbina] locomobile f lokomotiv locomotiva -förare maccbinista m 

iom zool. tuTfolo 

loma itr, ~ av andarsene pian piano; [ora djur] andafsene con la coda tra le gambe 

lom börd a duro d'oreCcbio London Londra longitud longitudine f longör lungaggine /, prolissitä; F barba lopp 1 
sport, corsa 2 astr. fys. corso; under dagens nel corso della giornata 3 (bildl.) ge fritt ~ ål. dare sfo'go 

21 Oloppa 

luftbevakning 

a.sfogarsi; i det långa al lungo andare 

ioppla Is pulce / II rfl spulciarsi -bett 

puntura di pulce lord pari m, lotd m lornjett occbialino 

1 ort F lordura, sudiciume in; [exkrement] fe'ci fpl -ig a lordo, sporco, su'dicio loss a adv staccato, sciolto; bli ~ 
från staccarsi da; göra ~ disormeggiare -a tr 1 [lösa [upp]] sciogliere, staccare ; ~ [på] ett band allentare una 
fa'scia 2 [avfyra] tirare, sparare 3 [last] scaricare -na itr staccarsi, disfarsi, allentarsi -ning & scafico lots pilola m 
-a tr pilotare; ~ sig fram (bildl.) avanzare cautamente -pengar peda'ggio, spese (fpl) di pilotaggio -station stazione 
(/) di pilotaggio lott 1 [-sedel] biglietto della lotteria 

2 [andel] lotto, parte /, porzione /; det kommer på min ~ questo tocca a me 

3 [jord-] parcella, lotto di terreno 

4 [öde] destino, so Ile /, fortuna; dra ~ tirare a solle 

1 lotta X ung. ausiliaria (assistente femminile) delle fo'rze armate svedesi 

2 lotta itr, ~ bort mettere in lotteria; illa ~d sventurato 

iott idragning sorteggio, estrazione f -eri lotteria -erijvinst vi'ncita alla lotteria -ning tiro a sotte, sorte'ggio -sedei 
biglietto della lotteria, cartella 

1 lov 1 [tillåtelse] permesso, autorizzazione f; får jag ~ [att hjälpa er] ? po'sso [aiutarla]?; vad får det ~ att vara? [i 
affär, restaurang o. d.] che co'sa desidera? 2 [tvång] jag får ~ att gå genast debbo andatmene su'bi to 3 [ledighet] 
conge'do, vacanza, licenza; [skol-] vacanze (fpl) scolastiche; be om ~ chie'dere permesso, domandare conge'do 

2 lov [beröm] lo'de /, enco'mio, elo'gio; sjunga ngns ~ cantare le lo'di di qu.; Gud ske ~ gra'zie a Dio 

3 lov & bordata; ta ~en av ngn (bildl.) avere il sopra v ve'nto su qu.; göra en ~ F fare due passi 

1 lova itr bordare, venire al ve'nto 

2 lova ir itr [ge löfte] promettere [ngn ngt qc. a qu.]; [högtidligt] impegnarsi, 

dare la pro'pria parola; ~ guld och gröna skogar promettere mari e monti; ~ ngn äktenskap promettere di sposare 
qu., dar promessa di matrimonio a qu.; ~ gott promettere be'ne; det vill jag altro che! 3 lova tr [prisa] lodare. 



vantare lovande a promettente; det ser just inte så ~ ut non dä molte speranze lovart i ~ al ve'nto, al sopravvento 

-sida lato del ve'nto lov|dag giorno di conge'do (di vacanza) -iig a le'cito; ~ tid för hare stagione aperta per la 
ca'ccia alla le'pre lovjord elo'gio, lo'de /, complimento -orda tr elogiare, lodare, complimentare, fare gli elo'gi di - 
sjunga tr cantare (te'ssere) le lo'di [ngn di qu.] -sång inno -tal elo'gio -värd a lodeVole, degno di elo'gi 

lucern bot. erba me'die a luck|a 1 [fönster-] scuro, impo'sta, persiana; [biljett-] sportello; [golv-] bo'-tola, 
trabocchetto; & boccaporto 2 [brist, tomrum] lacuna, vuoto; fylla 'Orna riempire i vuoti, colmare le lacune 

luck|er a molle, legg[i]eto; - jord tetra soTfice -ra tr, ~ upp smuoVere, allentare 

ludd [fjun] pelli ria, primi peli mpl; [på tyg] lanu'gine /, pelo; [på växt] pappo -a itr, ~ [upp (av)] sig perdere il 
pelo -ig a peloso luden a villoso 

Iuff[a itr F [vara på -en] vagabondare, andare a zonzo -are vagabondo, giroVago 
lufsa itr camminare pesantemente [come un orso] 

1 luft a'ria, atmosfera; det är tryckande ^ c'é un'a'ria pesante; ge ~ åt sina känslor dar sfo'go ai pro'pri sentimenti; 
hämta frisk ~ prendere un po' d'a'ria, respirare alia pura: flyga i ~en saltare per (in) alia; det är grijiet ur ~en é 
inventato di sana pianta 

2 luft, en ~ gardiner un palo di te'nde luft|a tr itr arieggiare, ventilare; ~ på 

sig prendere a'ria -anfall -angrepp attacco aeteo -ballong pallone (m) aerostatico -bevakning vigilanza anti- 

2111uftblåsa 

lura 

ae'rea -blåsa bolla d'a'ria -bössa fucile (ra) pneumatico -drag corrente (/) d'a'ria -fart aviazione / -flotta flotta aetea 
-försvar contraeree fpl -förtunning rarefazione (/) d'a'ria -grop flyg. vuoto d'a'ria -hål [springa] spira'-glio -ig a 
[om rum] be'ne ventilato; [om tyg] vaporoso -konditionerad a ad a'ria condizionata -konditionering 
condizionamento deira'ria; apparat för ~ condizionatore di a'ria [calda e fredda] -krig guetra aetea -kurort 
stazione (/) climatica (di montagna) -lager strato d'a'ria -ombyte cambiamento d'a'ria -postpo'sta aerea - 
postpapper carta [-leg-g[i]eta-] (+leg- g[i]eta-i-} per po'sta aetea -pump pompa pneumatica -ring pneumatico -räd 
X attacco aereo -rör anat. trache'a -rörskatarr bronchite / -skepp dirigibile ra -skydd difesa antiaerea - 
skyddsövning esercitazione (/) antiaerea -slott castello in alia; bygga ~ fare castelli in a'ria -streck clima ra -strid 
combattimento aereo -stridskrafter forze (fpl) aeree -strupe laringe / -ström corrente (/) d'a'ria -tom a vuoto d'alia; 
rum va'cuo -trafik tra'ffico (tra'nsito) ae'reo -tryck pressione (/) atmosferica (d'a'ria) -tät a ermetico, 
impermea'bile alfalia; -tätt tillsluten chiuso ermeticamente -värn difesa antiaerea -värnskanon [cannone m] 
antiaereo -växling ventilazione /, aerazione / lugg 1 [hår-] ciuffo; [pann-] frangia; titta under ~ guardare [di] 
sottecchi 2 se ludd -a tr tirare per i capelli; tirarsi (prendersi) per i capelli -sliten a lo'goro, logorato lugn la calmo, 
tranquillo; [fredlig] pacifico II 5 calma, pace /, tranquillitä -a I tr calmare, tranquillizzare, rassicurare II rfl 
calmarsi, tranquillizzarsi -ande a calmante; ~ medel calmante m; medicamento tranquillante -t adv 
tranquillamente; ta ngt ~ prendere qc. con calma lukrativ a lucrativo 

lukt odore m, profumo; [sinne] odorato, olfatto -a tr itr 1 [känna lukten av] odorare; ~ pä ngt odorare qc. 2 
[utsända lukt] mandare (esalare) odore; ^ gott. avere un buon odore; ~ illa puzzare; du 

~r vitlök puzzi d'a'glio ; dä bränt c'ö odore di bruciato -fri -lös a inodoro -nerv ne'rvo olfattivo -organ organo 
delFodorato -salt sali (mpl) profumati -sinne olfatto, odorato -viol viola odorata -ärt pisello odoroso iukullisk a 
luculliano lulla tr itr canticchiare; ~ till sömns cantare la ninnananna a lummig a folto, fronzuto; bildl. F ubriaco 

-het ricchezza di fronde (fogliame) lump koll. cenci mpl, stracci mpl, vecchiume m; han ska in i ~en F deve 
andare a far il soldato -böd bottega di ro'ba ve'cchia 

lumpen a futile, meschino, po'vero lumpjor = lump -samlare stracciandolo lunch colazione / -a itr far colazione 



lund boschetto 


lungla polmone m -blödning sbocco di sa'ngue, emottisi f -inflammation polmonite / -katarr broncbite / -mos kok. 
polmone (ra) tritato -siktig a tubercoloso, tisico, malato di petto -sot tisi /, tubercolosi (/) polmonare -spets anat. 
a'pice (m) del polmone -säck anat. pie'ura -säcksjinflammation pleurite / -tuberkulos tubercolosi (/) polmonare 
lunk piccolo trotto, passo le'nto -a itr 

trotterellare, andare di passo le'nto luns F ta'ngbero -ig a golfo, pesante lunta 1 [gammal sliten bok] scartafa'c-cio; 
[bög med papper] mu'ccbio 2 [snöre för antändning] miccia lupin bot. lupino lupp le'nte f [d'ingrandimento] 

1 lur [trumpet] cornetto, co'rno; [bör-] co'rno (cornetto) acu'stico; [telefon-] ricevitore ra; [ra'dio-] cuTfia 

2 lur [tupp-] pisolino, dormitina; ta sig en ~ fare (schiacciare) un pisolino 

3 lur, ligga (stå) på ~ stare in agguato 

1 lura I itr [ligga på lur] ~ på ngn stare in agguato per prendere qu.; faror dei pericoli minacciano II tr [bedraga] 
ingannare, imbrogliare ; F fregare; de bar~t bonom att köpa tavlan gli banno fattto fare la scioccbezza di 
comprare il quadro; bli e'ssere (rimanere) ingannato (truffato, F fregato); låta ~ sig farsi ingannare (truffare, F 
fregare); ~ av ngn pengar F fregare dei soldi a 

2121ura 

lydstat 

qu.; ~ ut scoprire, riuscire a sapere 2 lura itr [halvsova] sonnecchiare lurifax volpone m, furbaccbione m lurk 
villanzone m, tangbero lurvig a velloso ; [rufsig] arruffato, spettinato ; [påstruken] F brillo lus pidoccbio -ig a 
pidoccbioso lust 1 [båg, vilja] vo'glia; om du har ~ se ne hai vo'glia; förta ngn ~en för ngt far passare a qu. la 
vo'glia di far qc.; jag får ~ att både skratta och gråta mi vie'ne da ridere e da pia'ngere; jag har stor ~ att., mi 
piacerebbe di (vorrei tanto).. ; alldeles som da har ~ pro'prio come vuo'i tu; han har inte ~ för ngt non ha vo'glia 
di far nie'nte 2 [fröjd] gio'ia, piacere m, deli'zia; dela nöd och ~ dividere le gio'ie ed i dolori; det är en ~ och 
glädje att se é un vero piacere di vedere -a deside'rio sensuale -barhet divertimento, fe'sta -färd escursione /, gita 
di piacere -gas gas (m) esilarante, protossido d'azo'to -gård. Edens ~ il paradiso terre'stre -hus villino, padiglione 
m -ig a [munter] allegro, gioioso, ga'io; [rolig] diverte'nte, ame'no; [-[löjlig]-] (+[löj- lig]+} ridi'colo, scio'cco, 
co'mico; göra sig ~ få ngns bekostnad divertirsi alle spalle di qu., pre'ndere in giro qu. • ighet, säga ~er fare lo 
spiritoso -ig-kurre burlone m, capo ame'no -mord delitto sessuale -slott castello di di-po'rto -spel come'dia, farsa 

1 lut [tvätt-] liscivia, ranno 

2 lut, stalla få ~ inclinare, curvare, piegare ; sta få ~ e'ssere inclinato 

1 luta s mus. liuto 

2 luta tr 1 [fisk] me'ttere in bagno, far macerare in bagno 2 [tvätt] me'ttere in bucato 

3 lut|a I tr inclinare, piegare, curvare; ~ huvudet mot handen appoggiare la te'sta ad una mano II itr [vara lutande] 
pe'ndere, e'ssere pende'nte; bildl. inclinare; stå ~d mot väggen stare appoggiato contro la parete; ~ åt en åsikt 
prope'ndere ve'rso un'ide'a III r/Z, ~ sig mot väggen appoggiarsi alla parete; sig ned inclinarsi; ~ sig ut genom 
fönstret spofgersi dalla fine'stra »ande a inclinato, obliquo, in pendio 

luterIan -[an]sk a luterano 

lutfisk baccalä [in molle] Luther Lute'ro 

lutning pendio, declivio, inclinazione /; bildl. tende'nza, inclinazione / lutt|er a puro, se'mplice -ra tr purificare, 
raffinare, depurare -ring purificazione / luv, råka i ~en få varandra pre'ndersi per 

1 capelli, venire alle mani 

luva cappu'ccio, cuTfia, berretto luxuös a lussuoso, sontuoso, sfarzoso lya tana, covo; F capanna lyceum lice'o 



lyck|a s fortuna, felicitä; ~ till! buo'na fortuna!, auguri!; in borea al lupo ! ; bringa ngn ~ porta'r fortuna a qu.; 
göra ~ far fortuna, ave'r succe'sso -ad a riuscito [be'ne] -as itr dep riuscire E med ngt in qc.]; det bar -ats mig att., 
sono riuscito u.. -lig a felice, fortunato ; ~ resa buo'n via'ggio ; vara nog ~ ott ave'r la fortuna di; ~ du som beato 
te che -ligigöra tr re'ndere felice -ligtvis adv fortunatamente -o|bringande a cbe po'rta fortuna -o|sam a pro'spero - 
salig a beato, raggiante -saligbet felicitä, beatitu'dine / -sökare avventuriere m lyckt a, för dörrar a po'rte cbiuse 
lyckjträff colpo di fortuna, combinazione (/) fortunata ; av en ren ~ per puro caso -önska tr felicitare, 
complimentare, augurare, presentare i pro'pri voti a; jag dig till din ex amen fa'ccio i miei rallegramenti per il tuo 
esame -önskan -önskning, ~ar felicitazioni ffl, auguri mfl; bjärtliga ~ar fe'rvidi auguri -önsknings|telegram 
telegramma (m) augurale lyd ! a I tr 1 obbedire (ubbidire) [ngn a qu.]; ~ ett råd seguire un consiglio 

2 [lystra till] bunden -er namnet., il cane risponde al nome di. . II itr 1 ~ under dipe'ndere da 2 [ba viss lydelse], 
orden -de le parole precise e'rano queste; så bär -de brevet e'cco il tenore della le'ttera -ande a, så ~ come se'gue; 
en hund ~ namnet. . un cane che risponde al nome di. . ; en växel ~ på., una cambiale di., -else tenore m, te'sto, 
contenuto, te'rmini mfl -ig a obbediente, do'cile, sottomesso -nad obbedienza -rike -stat stato tributario (vassallo), 
protettorato 

2131yfta 

lång 

lyft! a Ur 1 [höja] [sol]levare, alzare 2 fp [-rugar]-] (-i-ru- gar]-i-} prelevare, riscuotere; — ett arv avere un'ereditä 
II ///»[höja sig] alzarsi; [om fågel äv.] precidere il volo; ~ pä hatten levarsi il cappello -krän gru / -ning bildl. 
elevazione /, volo, sla'ncio lyhörd a 1 [om pers.] che ha 1'udito fine [jör per] 2 [om bostad] mal isolato lykt|a 
lanterna; [gat-] lampione m; [bil-, cykel-] fanale m; kulört ~ lampioncino alla veneziana -stolpe palo della luce 

lymfja linfa -kärl vaso linfatico -körtel ghiandola linfatica 

lymmel mascalzone m, cana'glia, villano 

-aktig a grossolano, rozzo, villano lynchja tr linciare -ning linciaggio lynn|e umore m, carattere m, natura, 
temperamento; vara vid gott ~ e'ssere di buon umore -ig a capriccioso, di umore varia'bile 

1 lyra mus. lira 

2 lyra [i bollspel], ta en ~ prendere la palla al volo 

lyr|ik litica -jker litico -isk a litico lys i a I tr, ~ ngn i trappan fare (accedici e re) la luce (far lume) a qu. sulle 
scale II itr 1 [glänsa, återkasta ljus] brillare, rilu'cere, rifulgere; [starkare] risplendere; [om svagt ljus] luccicare; 
det -er i fönstret il lume traluce dalla finestra, c'ö luce alla fine'stra 2 (bildl.) ~ med sin frånvaro brillare per la sua 
assenza 3 [före giftermål] det -er för dem hanno fatto le pubblicazioni di matriomonio [in chie'sa] -ande a lii- 
cido, [rilucente, luminoso; [starkare] brillante, [ri]splendente, lucente; bildl. brillante, splendido; en ~ idé una 
ide'a luminosa; ~ kropp cotpo luminoso -boj »i- bo'a luminosa -e luce /, illuminazione /; ~ och värme luce e 
riscaldamento -gas gas (m) illuminante -kraft luminositä -mask liicciola lysning pubblicazione (/) di matrimonio; 
ta ut ~ far fare le pubblicazioni di matrimonio -sipresent regalo di no'zze lysol lisolo 

lyssn a itr ascoltare; ~ utanför dörren origliare alla potta -are ascoltatore m lysten a bramoso, desideroso [ejter di] 
-het bramosia, cupidfgia 

lyster [glans] lustro 

lystmäte, jå sitt ~ an ngt avere (jr. a sazietä, saziarsi di q c. lystra itr 1 ~ till ngt ascoltare qc., prestare ore'cchio a 
qc. 2 ~ till namnet., rispondere al nome di. . |y t i e vi'zio, difetto fi'sico, infermitä 

-t a infermo, sto'rpio, storpiato lyx lusso -artikel articolo di lusso -bil automobile (/) di lusso -skatt tassa sugli 
articoli di lusso 


1 låda s allin, cassetta; [kista] cassa, cassone ni; [drag-] cassetto ; [brev-] cassetta [delle lettere] 



2 låda itr, ~ vid = vidlåda 

låg a 1 [mots. högj basso; den lägre personalen subalterni; av ~ kvalitet di bassa qualitä, di qualitä inferiore; av 
lägre grad di grado inferiore; med ~ röst a bassa voce 2 [lumpen, simpel] basso, grossolano, ignoti le låg i a I s 
fiamma, fuo'co; bildl. äv. ardore m; stå i ljusan ~ e'ssere in fiamme; råka i eld ocb -or (bildl.) accendersi, 
entusiasmarsi [jör per] II itr manda'r fiamme, fiammeggiare, a'rdere; bildl. a'rdere 

låg |half a leggermente zo'ppo -bet bildl. bassezza, viltä -klackad a a tacchi bassi -konjunktur crisi (/) econoniica - 
land pianura, bassopiano -länd a piano -mäld a, med ~ röst sottovoce, piano -sinnad a basso, vile, meschino -t 
adv, flyga ~ volat basso; ~ stående inferiore; tala ~ pari a'r sottovoce -tryck bassa pressione / -tyska basso tedesco 
-vatten [ebb] bassa marcia lån [imjpre'stito; t a ett ~ contrarre un prestito; få till avere in prestito; ge till dare in 
prestito -a I tr; ~ av ngn farsi imprestare (precidere in prestito) da qu.; ^ till ngn prestare a qu.; ~ till varandra 
imprestarsi a vicenda; ~ ut dare in prestito; jag har honom 100 kr. gli ho prestato 100 corone II rfl, sig till ngt 
prestarsi a qc. -bibliotek biblioteca circolante -e|ansökan domanda di prestito lång a [dm rum, tid] lungo; [om 
person] alto; ~ och smärt alto e slanciato ; dei är ~ väg é lontano; hela guds dag F tutto il santo giorno; hur ~t är 

2141ångbent 

låta 

det titt.. ? quanta strada c'é da fare per.. ? ; få ~ näsa F rimane'r con tanto di naso -bent a con le gambe lunghe - 
boli sport, giuo'co della palla a base -byxor calzoni (mpl) lunghi -dans ung. danza a catena -distansjlöpning corsa 
di fondo, corsa di resistenza »dragen a (bildl.) prolisso -finger me'dio -fingrad a, vara ~ (bildl.) ave'r le mani 
lunghe -flygning volo lungo -franska [bröd] ung. filone (ra) di pane bianco -fredag Venerdi Santo -fristig a a 
lunga scadenza -grund a a pendio dolce -hårig a dai capelli lunghi; [om djur] dal pelo lungo långivare prestatore 
ra långilån prestito a lunga scadenza -modig a paziente -modighet pazienza långods oggetti (mpl) in prestito lång 
1 randig a bildl. [tråkig] noioso, fastidioso ; [om talare] diffuso, prolisso »resa lungo via'ggio -rev le'nza di fondo 
-sam a lento, tardivo, lungo ; han är ~ i vändningarna va ada'gio nel suo lavoro -samt adv lentamente, ada'gio ; gå 
~ andare ada'gio ; det går ~t med den saken la co Sa va per le lunghe -sida lato lungo -sint a astioso, vendicativo - 
skallig a dolicocefalo -skjutande a di lunga portata -sluttande a a lento decliVio -spelande a [om [- 
grammofonskiva]-] [-i-grammo- fonskiva]-!-} a registrazione prolungata -sträckt a esteso, allungato -synt a 
presbite -synthet presbiopia -sökt a ricercato -t adv 1 [uttr. rum, avstånd] lontano ; hur ~ är det till N ? quanto ci 
vuole per arrivare a N.?; hur ~ har du hunnit? [i ett arbete] a che punto sei [arrivato]?; gå för ~ (bildl.) andare 
tro'ppo oltre ; han kommer att gå ~ (bildl.) si farä strada; ~ efter molto indietro; ej ~ från staden non lontano dalla 
cittå 2 [uttr. tid] ~ efteråt molto te Inpo dopo; ~ fram på dagen a giorno fatto, a sole alto ; ~ förut molto te'mpo 
prima; till ~ in på natten fino a notte alta (inoltrata) 3 [uttr. grad] ~ ifrån tutf altro, al contrario ; ~ ifrån att vara 
sant lungi dallVssere vero; ~ vackrare molto piu bello -tradare autotreno -tråkig a = -randig -varig a di lunga 
durata -varighet durata 

lunga, continuitä, tenacitä -våg radio% onda lunga -väga a che vien da lontano 
lån|ord prestito -tagare mutuatario 

1 lår [låda] cassa 

2 lår anat. coScia; slakt, cosciotto -ben felnore ra -bensbrott frattura del fe'more -benshals collo del fe'more 
låring & anca 

lås serratura, to'ppa; [häng-] lucchetto ; [för bok] ferma'glio; ~et tar inte la serratura non chiude ; sätta ~ för 
mettere un lucchetto a; dörren har gått i ~ av sig själv la potta si é chiusa da se; det går aldrig i ~ non riuscirä mai; 
sätta inom ~ och bom chiu'dere sotto chiave -a tr chiu'dere a chiave; ~ upp aprire con la chiave -smed magnano, 
fabbro 


låt [melodi, visa] melodia, canzone / 



1 låt|a itr 1 eg. [ljuda] sonare, risonare; det -er vackert suona bene; hur tycker ni att versen -er? come troVa il 
vetso?; det lät som om ett skott skjutits av sembrava che fosse partito un colpo di fucile ; vet du inte hur 
grodorna -er? non sai com'é il vetso delle rane? 2 (bildl.) det -er på honom som om. . a sentir lui sembra che. . ; 
det -er underligt [mi] sembra strano ; han (det) -er som om han vore tokig a sentirlo parlare sembra pazzo 

2 låta ir, ~ sitt liv sacrificare (dare) la vita 

3 Såt|a hjälpvb 1 [tillåta o. friare] lasciare, i'äYQ\låt mig förklara! mi lasci spiegare ! ; han lät sin fru läsa brevet 
ha fatto leggere la lettera alla mo'glie; ~ ngn förstå att. . far capire a qu. che. . ; så gott sig göra -er alla me'glio; 
låt honom hållas! lascialo stare ! ; ~ lura sig (sig luras) farsi imbrogliare (ingannare, F fregare); ^ nyckeln sitta i 
lasciare la chiave nella to'ppa; ~ tala om sig far parlare di sé; det låter jag vara osagt non saprei dire; låt vara! 
laScia stare!; låt vara att., ammettiamo che. . ; ~ vänta på sig farsi aspettare (desiderare); han lät oss vänta utanför 
ci ha fatto aspettare fuoti 2 [förmå, befalla, laga så att. .] fare ; jag lät hembiträdet bona golvet ho fatto dare la 
cera al pavimento dalla cameriera; hon har -it skräddaren 

8— Tomba, Svensk-italiensk ordbok 

2151åtsa 

läkning 

sy dräkten ha fatto fare il tailleur dal sarto 3 ~ bli, se bli 2 låtsa itr tr ffngere, simulare, fare finta [di]; han ~r bara 
vara dum fa lo (simula di e'ssere) stupido; ~ inte om det! non ci fa'ccia caso!, non ci dia peso! -d a simulato, finto 
-s itr dep, han -des inte se mig ha fatto finta di non vedermi; ~ om ingenting far finta di nulla lä sotto ve'nto; i ~ 
al riparo del ve'nto läck a, bli ~ fare a'cqua -als fessura, foto; & falla II itr [om kärl, rör o. d.] perdere; [om båt] 
fare a'cqua läcker a squisito, delizioso, gustoso -bit boccone (m) prelibato -gom ghiottone m, buongustaio -het 
ghiottoneria, leccornia 

läder cuoio -artad a, ~e blad fo'glie coria'cee -band nastro (stri'scia) di pelle -lapp pipistrello -plastik cuoio 
bulinato -rem corre'ggia (ci'nghia) di cuoio läge 1 geogr. posizione / 2 bildl. situazione /; det nuvarande ~t la 
situazione attuale 

lägenhet 1 [våning] appartamento, quartiere m 2 [möjlighet, tillfälle], efter råd och ~ secondo i me'zzi; [möjlighet 
till transport] med första ~ col primo tre'no (battello etc.) che parte läger 1 [tält- o. d.] campo äv. bildl.; slå ~ 
piantare le te'nde 2 [djurs] tana; [bädd] le'tto, giaci'gho lägervall, råka i ~ decadere, cadere in oblio 

1 lägg slakt, cosciotto 

2 lägg [tidnings-] fa'scio 

lägg ja I tr allm. mettere, posare, collocare; ~ armen om livet på ngn cfngere la vita di qu.; ~ ett brev i lådan 
impostare (imbucare) una lettera; låta ~ håret far mettere in pie'ga i capelli; ~ ngt till ngt aggiu'ngere qc. a qc.; ~ 
på minnet imprimersi nella memo'-ria; ~ under sitt välde sottomettere, assoggettare; ~ ägg fare le uo'va II rfl 
coricarsi, andare a letto III [rn. beton, part.] ~ an på att., aspirare a.. ; ~ an på ngn cercare di cattivarsi la simpatia 
di qu.; ~ av [spara] mettere da parte; ~ bort att röka smettere di fumare; ~ bort titlarna proporre di darsi del tu; 
inte ~ fingrarna emellan (bildl.) 

agire risolutamente : ~ för [dölja] coprire; [servera] servire, dare; ~ sig i (bildl.) interferire (intromettersi) in; F 
ficcare il naso dentro; ~ ihop [addera] addizionare, sommare; ~ in frukt etc* [konservera] fare la conse'rva di 
frutta etc.; ~ in en ansökan inoltrare una domanda; ~ ned (ner) eg. porre (mettere) giu; ~ ned en kjol [förlänga] 
allungare una gonna; ~ ned mkt pengar på spe'ndere molto danaro per; ~ ned [upphöra med] chiu dere; ~ om ett 
sår fasciare (bendare) una ferita; ~ på en duk mettere una tova'glia; ~ tiU a) tr aggiu'ngere; b) itr [om båt] 
approdare; han har lagt sig till med skägg si é fatto cre'scere la barba; ~ undan mettere da parte ; ~ upp a) tr eg. 
mettere su; [mat] servire; ~ upp en kjol raccorciare una gonna; b) itr (sport.) [sluta] smettere; ~ ut a) tr (eg.) 
mettere fuo'ri; ~ ut pengar sborsare, spe'ndere; b) itr F [bli tjockare] ingrassare; ~ ut från hamnen prendere il 
largo, uscire dal po'rto; ~ sig ut för ngn [hjälpa] intercedere per qu. -dags, det är ~ é fora d'andare a letto 



läggning 1 [av håret] messa in pie'ga 2 bildl. temperamento, i'ndole m, natura; [anlag] disposizione /, attitudine / 
läglig a opportuno -t adv, det kommer ~ ca'pita al momento giusto 
lägra rfl accamparsi; [om dimma o. d.] estendersi 

lagire a piu basso; ~ tjänsteman subalterno -st a il piu basso -st(bjudande a minoV offere'nte 
läka tr guarire, cicatrizzare 

läkarjarvode onorario del me'dico -behandling, vara under ~ e'ssere in cura • betyg = -intyg -bok libro popolare di 
medicina -e dottore m, me'dico; kvinnlig ~ dottoressa, medichessa 'intyg certificato me'dico -recept ricetta 
me'dica -undersökning vi'sita me'dica -vetenskap medicina -vård assistenza me'dica 

läk|as itr dep [om sår] chiudersi -e|medel rimedio, medicamento -kött, ha gott ~ guarire facilmente [da una ferita] 
-ning guarigione / 

216fäktare 

lär arbefattning 

läktare tribuna, galleria; [i kyrka] cantoria 
lämmel zool. le'mmo 

lämn[a Itr 1 [ge, ~ in (över)] [rifasciare, consegnare ; ~ ngn hjälp aiutare qu. 2 [överge] abbandonare 3 [avresa 
från] lasciare II [m. beton, part.] ~ bort dare via; ~ bort tvätt far lavare fuori [casa] la biancheria : ~ igen = ~ 
tillbaka; r^ in ett paket på bagageinlämningen consegnare un pacco al deposito [-[bagagli]-] (-i-[ba- gagli]-i-} ; ~ 
in en skrivelse [hos myndighet e. d.] presentare una domanda; ~ tillbaka restituire, dare indietro lämp]a I tr 1 
[avpassa] adattare, appropriare 2 & stivare II rfl 1 [anpassa sig] ~ sig efter ngt conformarsi a qc., adattarsi a qc. 2 
[passa för] ~ sig för ngt e'ssere adatto a qc. -lig a atto, conveniente; [läglig] opportuno ; [om pers.] [-qualificato]- 
] (-i-qualifi- cato}-i-} ~t tillfälle occasione propizia; jag tror det vore ~t att., credo che sarebbe utile di., -ligen adv 
convenientemente -lighet [persons] attitu'dine /, idoneitä; [det lämpliga i] opportunitä, convenienza -or, med ~ 
con le buone län 1 [område] ung. provincia, prefettura 2 hist. [förläning] fendo länd lombo 

länd[a itr, detta -er honom, till heder questo gli torna ad onore länga Ehus-] ala 

längd 1 lunghezza ; [kropps-] statura 2 [om tid] durata; i ~en a lungo andare 3 [förteckning] lista, elenco, catalogo 
-axel asse (/) longitudinale -hopp salto in lungo -löpning gara di fondo -mått misura di lunghezza »riktning 
direzione (/) longitudinale -snitt sezione / (ta'glio) longitudinale länge adv da (per, durante) lungo te'mpo ; för ~ 
sedan molto te'mpo fa; för inte ~ sedan un momento fa, po'co telnpo fa; hur ~ ? quanto te'mpo ? ; hur ~ sen ? da 
quanto te'mpo ? ; jag har inte sett honom på ~ non lo vedo da molto telnpo ; så ~ jag [Aar] känt henne da quando 
la conosco; sitt ned så s'acco'modi intanto ! ; adjö så arrivederci ! ; så ~ som finche längre I a piu lungo ; [om 
pers.] piu alto; ett ~ besök una visita abbastanza lunga 

II adv I [rum] piu lontano 2 [tid] inte ~ sedan än i går non piu tardi di ieri 3 [mer] han är inte ~ något barn non é 
piu un bambino 

längs prep lungo ; gå ~ efter (med) stranden camminare lungo la spia'ggia; flyga ~ med marken volare rasente il 
suolo längst I a, M. är ~ av pojkarna M. é il piu alto dei ragazzi; jag har den ~a vägen ho la strada piu lunga ; jag 
vill i det ~a tro att. . credo fino a pro Va contra'ria che.. II adv, ~ bort lontanissimo ; ~ fram [plats] in prima fila 
längt|a itr ave'r nostalgia [efter di], anelare [efter a], desiderare ardentemente [efter ngt qc.]; ~ bort ave'r vo'glia 
di anda'rsene; ~ hem sentire la nostalgia della casa; ~ efter att., ave'r tanta vo'glia di., -an nostalgia, brama, 
desiderio nostadgico, aspirazione f [efter di] -ans|full a desideroso, nostalgico länk anello di catena, ma'glia; den 
felande ~en fanello mancante -a tr, ^ fast (ihop) unire insie'me, attaccare läns, pumpa ~ pompare fuori ra'cqua 

1 länsa tr [tömma] vuotare 

2 länsa itr & ~ undan för vinden fuggire il vento 



läns|fängelse ca'rcere (m) provinciale -lasarett ospedale (m) provinciale »styrelse prefettura länstol poltrona 

läpp labbro; bänga ~ fare il muso ; falla ngn på ~en essere di gusto a qu. -blomstrig a labiato -ja itr, ~ på bere a 
fio'r di labbra, centellinare -stift rossetto per le labbra 

lär (bjälpvb), det ~ vara sant si suppone cbe sia vero ; ban ~ vara s juk si crede (dice) cbe sia malato; jag ~ väl 
aldrig se benne mera probabilmente non la vedrö mai pin 

lär ja I s dottrina, siste'ma m, teoria, relig. do'gma m; [undervisning] insegnamento ; gå i ~ bos imparare un 
mestiere da, fare il tirocinio da II ir [-[undervisa]-] (-i-[un- dervisa]-!-} insegnare [ngn ngt qc. a qu.] Ili rfl 
imparare, studiare; ^ sig att simma imparare a nuotare -aktig a intelligente, do'cile, cbe impara con facilitä - 
aktigbet docilitä, facilitä d'imparare -ar]befattning cattedra, posto da in- 

2171ärare 

lättretlig 

segnante -are [i lägre skolor] insegnante m, maestro [di scuola]; [i läroverk] professore m -arinna insegnante/, 
mae'-stra; professoressa -arinneseminarium ung. istituto magistrale femminile -ar-kår corpo insegnante, corpo di 
professori lärj dia dotto, istruito, erudito II s scienziato, erudito, letterato -dom 1 [vetande] istruzione /, sapere 
m, conoscenza, erudizione / 2 ta ~ av ngt trarre esperienza da qc. -domsigrad grado accadelnico 

lärft tela; vit som ett ~ bianco come un panno lavato 

lärjunge scolaro, allievo; Ubi. disce'polo lärka allodola lärkträd la'rice / 

lärling apprendista mf, praticante mf -s|skola scuola artigiana, scuola professionale -slid tirocinio |äro| anstalt 
istituto scolastico, scuola »bok manuale m -mästare maestro -rik a istruttivo -rum -sai a'ula, classe / -sats do'gma 
m, do'mmam -spån, mina första ~ i miei primi tentativi, il iniö tirocinio -tid = -år -verk, bögre allmänt ~ ginnasio 
e liceC -verks|adjunkt professore (m) me'di o -verks | lärare professore m -år tirocinio |as|a tr itr leggere; [studera] 
studiare; ~ högt le'ggere a voce alta; ^ latin med ngn insegnare il latino a qu.; ~ pä sina läxor studiare le lezioni; ~ 
upp recitare, dire; gå och ~ [för prästen] prepararsi per la prima comunione; har du -t slut (ut) boken? hai finito il 
libro? -are 1 lettore m 2 relig. pietista mf -bar a leggibile -barn catecu'meno -e|bok libro scolastico -e]cirkel ung. 
biblioteca circolante -huvud, ha gott ~ ave'r facilitä ad imparare läsida sottovento 

läska I tr 1 ~ sin törst estinguere la sete, dissetarsi 2 [med läskpapper] asciugare II rfl rinfrescarsi läskamrat, vi 
var ~er abbiamo fatto la prima comunione insie'me läskjande a rinfrescante -ejdryck bibita, bevanda rinfrescante 
-papper carta asciugante (assorbente) läs|klinnig a, vara ~ sapeC leggere; ej ~ analfabeta -lig a leggibile, 
decifrabile 

-ning lettura -ordning [schema] ora'rio läspa itr eSsere bleso, sibilare nel parlare läsrum sala di lettura läst forma 
läs I värd a cbe merita d'eSsere letto 

-år skol. anno scolastico läte grido, suono inarticolato ; [djurs] vetso 

lätt lai [ej tung] legg[i]eto; ~ cigarr si'garo dolce; ~ mat cibo legg[i]eto; ^ och ledig stil stile corrente; ~ vin vino 
legg[i]eto ; vara ~ på foten (bildl.) F [om kvinna] eSsere legg[i]eta 2 [ej svår] fa'cile; det blir ~are diviene 
(diventa) piu fa'cile; göra ~are facilitare; ha ~ för språk eSsere portato alle lingue 3 [lindrig] ~ förkylning [- 
legg[i]eto-] (+leg- g[i]eto-i-} raffreddore li adv leggermente ; ta ngt ~ prendere qc. alla legg[i]eta -a I tr rendere 
piu legg[i]eto, alleggerire ; ^ ankar salpare; ~ sitt hjärta sfogarsi II itr 1, det på il cielo diventa sereno ; dimman la 
ne'bbia si fa meno de'nsa (si dirada) 2 [oin plåga, smärta] sedarsi, calmarsi -ad a, känna sig ~ (bildl.) sentirsi 
sollevato -antändlig a infiammatile -fattlig a fa'cile a comprendere, comprensibile, chiaro e se'mplic.e -f atti ig het 
chiarezza, comprensibilitä -fotad a leSto, a'gile, cbe va di (con) passo svelto -fången a, -fånget byte prenda fa'cile 
-färdig a licenzioso, dissoluto -förklarlig a cbe si spie'ga facilmente -gående a cbe funziona (cbe va) facilmente - 
hanterlig a maneggevole, maneggiatile, fa'cile da maneggiarsi 

lätt ling pigro, fannullone m, indolente mf, poltrone m -ja pigrizia, poltroneria, indolenza -jejfull a ozioso, pigro 



lätt i ledd a tro'ppo arrendeVole (adatta'-bile), mansueto, docile -lurad a fa'cile da ingannare -läst a fa'cile da 
le'ggere -matros & marinalo della flotta mercantile -metall metallo legg[i]eto -na itr divenire pin legg[i]eto, 
diminuire di peso ; det börjar ~ på arbetsmarknaden la crisi econo'mica diminuisce, Fattivitä comincia a 
riprendere -nad sollievo, alleggerimento ; känna ~ sentirsi sollevato -retad -rettig a irritatile, suscettibile, 
irascibile 

21 Slättrörd 

lördag 

-rörd a fa'cile a commuoversi -rörlig a a'gile, flessuoso -sinne leggerezza, frivolifcä -sinnig a legg[i]e'ro, friVolo 
•skrämd a pauroso, cbe ba paura della pro'pria ombra -smält a [om mat] fa'cile da digerire, legg[i]e'ro ; ej vara ~ 
e'ssere pesante -stött a permaloso -såld a fa'cile da ve'ndere -sövd a cbe ba il so'nno legg[i]e'ro -[tjillgänglig a di 
fa'cile accesso -[tjrogen a cre'dulo, credenzone -[tjrogenbet credulitä -viktare sport, [pers.] peso legg[i]e'ro - 
vindigt adv, ta ngt ~ pre'ndere qc. alla legg[i]e'ra läx|a I s lezione /; co'mpito scolastico ; bildl. lezione /, 
avvertimento ; läsa sin ~ studiare la lezione; vad har dui cbe co'sa hai da imparare?; det kan bli en ~ för honom 
questa lezione gli starä be'ne II tr, ~ upp ngn rimproverare qu., dare una buo'na lezione a qu., fare una paternale a 
qu. löda tr saldare 

lödd|er schiuma -ra itr rfl fare schiuma, coprirsi di schiuma, schiumare -rig a cope'rto di schiuma, schiumoso 
lödig a, ~t guld (silver) oro (argento) di buo'na lega -het lega löd[kolv saldatolo -lampa la'mpada da saldatore - 
ning saldatura löfte promessa, parola, assicurazione f; relig. voto ; [tillåtelse] permesso ; bryta sitt ~ mancare alla 
pro'pria parola (alle promesse); ge sitt ~ impegnarsi; hålla sitt ~ mantenere la promessa (la parola data) -sjbrott 
violazione (/) di una promessa -sjrik a cbe promette be'ne, promettente 

lögn menzogna, bugia -aktig a bugiardo, falso -aktighet falsitä, abitu'dine (/) di mentire -are bugiardo, mentitore 
m löja zool. argentina 

|öj[e, väcka ~ farsi ridi'colo -e[väckande -lig a ridi'colo, grottesco, co'mico -lighet co'sa ridi'cola, ridicola'ggine f 
löjtnant tenente m -s|hjärta bot. fiore (m) di Maria 

lök kok. cipolla ; [blomster-] bulbo -förrn ig a bulboso, a forma di cipolla -sås salsa di cipolla -växt pianta 
bulbosa lömsk a pe'rfido, insidioso -het perfi'dia, insidia -t adv perfidamente, insidiosamente 

lön 1 [för arbetare o. tjänare] sala'rio, paga; [för tjänsteman] stipendio 2 [belöning] ricompensa, pre'mio; få ~ för 
mödan riceVere la giusta retribuzione; lika ~ för lika arbete paritä salariale -a I tr ricompensare, pagare, 
retribuire; ~ ont med gott ricambiare il male col be'ne II rfl, det sig inte non vale la pena, non torna conto -ande a 
vantaggioso, fruttuoso, cbe dä un buo'n profitto -e[anspråk pretese fpl -e[avdrag trattenuta sullo stipendio -e[avtal 
contratto di lavoro •e[förhöjning aumento di stipendio (di paga) -e[förmåner retribuzioni fpl -e I grad classe f, 
grado -e| rörelse campagna per Faumento delle paghe -e|till-lägg supplemento -e|villkor condizioni (fpl) di paga - 
lös a inu'tile, vano, infruttuoso 

1 lönn bot. a'cero 

2 lönn (jur.), lägga å ~ occultare lönn|brännare distillatore (m) clandestino -bränning distillazione (/) clandestina 
-dom, i ~ in segreto, clandestinamente -dörr po'rta segreta -gång passa'ggio segreto -låda cassetto segreto, 
nascondi'glio -mord assassinio -mörda tr assassinare -mördare assassino, sicario -trappa scala segreta 

lönt a, det är inte ~ é inu'tile, non vale la pena 

löntagare salariato 

löp[a itr tr 1 [springa] co'rrere; ~ bort scappare 2 (bildl.) ~ fara (risk) co'rrere pericolo (rischio) 3 [sträcka sig], 
berget -er utmed havet la montagna si estende lungo il mare 4 biol. [om djurhonor] e'ssere in calore -ande a 
corrente, in corso ; på ~ band (eg.) in catena; bildl. in se'rie -are corridore m; [i schack] alfie're m löpe ca'glio 

löpleld fuo'co ra'pido; som en ~ in un bale'no (a'ttimo) -grav trince'a löp[mage anat. abomaso löpning [kapp-] 



corsa; mus. modulazione /, volata 

löpsedel bollettino, somma'rio [del [-giornale]-] {+gior- nale]+} 
löptid biol. te'mpo deiraccoppiamento lördag sa'bato 
2191ÖS 
magerlagd 

los a 1 eg. [ej bunden] sciolto, staccato, li'bero; [rörlig] mobile; hunden är il cane é slegato ; och fast [egendom] 
be'ni mo'bili ed immobili; med tyglar a briglie sciolte 2 Ebildl. o. friare] elden är [vid eldsvåda] al fuo'co; ~a band 
[av bok] volumi separati; ~a [jnaskin]delar pe'zzi di ri-ca'mbio ; ~t folk ge'nte (/) se'nza dimola fissa; ~t prat 
(rykte) chiacchiere (voci) se'nza fondamento; ha ~ måge (vara ~ i magen) ave'r la sciolta (il colpo sciolto); han 
har en skruv ~ gli manca un venerdi, é un po' toccato ; slå sig ~ [ta sig ledigt] pre'ndersi un po' di vacanza, [roa 
sig] andare a divertirsi; i ~ vikt sciolto -a I tr 1 [lossa på, ta loss; upp ] scio'gliere [en knut un no'do ; en hund un 
cane ; i vatten neil' a'cqua] 2 bildl. liberare [från ett löfte da una [-promessa]-] (+pro- messa]+} 3 [utreda] ~ en 
gåta indovinare un indovinello, risolvere un rebus; ^ ett problem risolvere un proble'ma 4 [köpa biljett o. d.] ~ en 
biljett fare (comprare) un biglietto; ~ ut [brev, pant] ritirare [pagando] 5 [befria] ~ ut fångar liberare i prigionieri 
II rfl scio'-gliersi -aktig a (bildl,) dissoluto, libertino, sregolato -ande a, ^ medel lassativo, purgante m -as itr dep 
sciogliersi -drivare = landstrykare -driveri vagabon-da'ggio -egendom beni (mpl) mobili lösen 1 [lösepenning] 
riscatto, liberazione / 2 [för brev] tassa, multa, sopratassa; [för dokument] diritti di cancelleria, tassa 3 X parola 
d'o'rdine -ord allm. mo'tto 

lösjfläta tre'ccia finta -giva tr liberare, rilasciare, re'ndere la libertä a -gom dentie'ra, pro'tesi / -göra tr [djur] 
slegare, liberare; [sak] staccare, slegare lös|hår capelli (mpl) finti (posticci) -häst 

1 cavallo di rise'rva (di rica'mbio) 2 bildl. [på bal o. d.] signore (m) se'nza compagna -kokt a, ~ ägg uo'vo ä la 
co'que, uo'vo a bere -krage colletto staccato -lig a 1 [i vatten e. d.] solubile 

2 bildl. [om problem o. d.] risolvibile 

3 [ogrundad] infondato -mynt a, vara ~ e'ssere un chiacchierone -ning soluzione f äv. bildl. -ningsmedel 
dissolvente m 

lös|nummer mimerö sciolto -näsa naso posticcio -pengar spicci mpl, spiccioli mpl -ryckt a eg. strappato, sradicato 
; (bildl.) ord parole isolate, parole scelte qua e lä -skäc|g barba finta -släppt a [om djur] slegato ; bildl. [otyglad] 
sfrenato, se'nza freno, scostumato -tagbar a staccabile -tänder de'nti (mpl) finti -ärm ma'nica finta, mezza ma'nica, 
soprainma'nica -ore be'ni (mpl) mobili löv fo'glia; koll. fogliame m -as itr dep coprirsi di fo'glie, rinverdire - 
fällning caduta delle fo'glie -groda raganella, rano'cchio verde lövkoja bot. violacio'cca lövjrik a frondoso, 
fronzuto -ruska ramo fronzuto -sai pergolato, pe'rgola -skog fore'sta (bo'sco) di alberi frondiferi -sprickning 
germo'glio, na'scere (m) delle fo'glie, germogliare m -såg sega da trafo'ro -träd albero frondifero -verk fogliame 
m 

m [bokstav] [la lettera] mf madonna Mado'nna -bild mado'nna madrass materasso -era tr imbottire magasin 1 
magazzino 2 [tidskrift] rivista 3 [patron-] caricatore m, tamburo di cartucce -era tr immagazzinare -ering -sjhyra 
magazzinaggio mag (blödning emorragia allo sto'maco -dans danza del ventre -droppar farm. gocce (fpl) 
digestive -e [buk] pa'ncia, ventre m; [magsäck] sto'maco; min ~ 

är i olag ho dei disturbi di sto'maco; ha ~ att. . F ave'r la fa'ccia to'sta (la sfrontatezza) di. . ; få ~ me'tter su 
pa'ncia ; ha ont i avere dei dolori di pa'ncia; ligga pä ~n stare bocconi mager a magro äv. bildl.; [tunn, spenslig] 
secco; ~ kost cibo frugale (parco); ~t kött carne (/) magra ; ~ jord tetra magra ; ~ kassa cassa debole -het 
magrezza ; [om jord] äv. ariditä, sterilitä -lagd a secco, smilzo, snello 
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los a 1 eg. [ej bunden] sciolto, staccato, li'bero; [rörlig] mobile; bunden är il cane é slegato ; och fast [egendom] 
be'ni mo'bili ed immobili; med tyglar a briglie sciolte 2 Ebildl. o. friare] elden är [vid eldsvåda] al fuo'co; ~a band 
[av bok] volumi separati; ~a [jnaskin]delar pe'zzi di ri-ca'mbio ; ~t folk ge'nte (/) se'nza dimola fissa; ~t prat 
(rykte) chiacchiere (voci) se'nza fondamento; ha ~ måge (vara ~ i magen) ave'r la sciolta (il colpo sciolto); han 
har en skruv ~ gli manca un venerdi, é un po' toccato ; slå sig ~ [ta sig ledigt] pre'ndersi un po' di vacanza, [roa 
sig] andare a divertirsi; i ~ vikt sciolto -a I tr 1 [lossa på, ta loss; upp ] scio'gliere [en knut un no'do ; en hund un 
cane ; i vatten neil' a'cqua] 2 bildl. liberare [från ett löfte da una [-promessa]-] (+pro- messa]+} 3 [utreda] ~ en 
gåta indovinare un indovinello, risolvere un rebus; ^ ett problem risolvere un proble'ma 4 [köpa biljett o. d.] ~ en 
biljett fare (comprare) un biglietto; ~ ut [brev, pant] ritirare [pagando] 5 [befria] ~ ut fångar liberare i prigionieri 
II rfl scio'-gliersi -aktig a (bildl,) dissoluto, libertino, sregolato -ande a, ^ medel lassativo, purgante m -as itr dep 
sciogliersi -drivare = landstrykare -driveri vagabon-da'ggio -egendom beni (mpl) mobili lösen 1 [lösepenning] 
riscatto, liberazione / 2 [för brev] tassa, multa, sopratassa; [för dokument] diritti di cancelleria, tassa 3 X parola 
d'o'rdine -ord allm. mo'tto 

lösjfläta tre'ccia finta -giva tr liberare, rilasciare, re'ndere la libertä a -gom dentie'ra, pro'tesi / -göra tr [djur] 
slegare, liberare; [sak] staccare, slegare lös|hår capelli (mpl) finti (posticci) -häst 

1 cavallo di rise'rva (di rica'mbio) 2 bildl. [på bal o. d.] signore (m) se'nza compagna -kokt a, ~ ägg uo'vo ä la 
co'que, uo'vo a bere -krage colletto staccato -lig a 1 [i vatten e. d.] solubile 

2 bildl. [om problem o. d.] risolvibile 

3 [ogrundad] infondato -mynt a, vara ~ e'ssere un chiacchierone -ning soluzione f äv. bildl. -ningsmedel 
dissolvente m 

lös|nummer mimerö sciolto -näsa naso posticcio -pengar spicci mpl, spiccioli mpl -ryckt a eg. strappato, sradicato 
; (bildl.) ord parole isolate, parole scelte qua e lä -skäc|g barba finta -släppt a [om djur] slegato ; bildl. [otyglad] 
sfrenato, se'nza freno, scostumato -tagbar a staccabile -tänder de'nti (mpl) finti -ärm ma'nica finta, mezza ma'nica, 
soprainma'nica -ore be'ni (mpl) mobili löv fo'glia; koll. fogliame m -as itr dep coprirsi di fo'glie, rinverdire - 
fällning caduta delle fo'glie -groda raganella, rano'cchio verde lövkoja bot. violacio'cca lövjrik a frondoso, 
fronzuto -ruska ramo fronzuto -sai pergolato, pe'rgola -skog fore'sta (bo'sco) di alberi frondiferi -sprickning 
germo'glio, na'scere (m) delle fo'glie, germogliare m -såg sega da trafo'ro -träd albero frondifero -verk fogliame 
m 

m [bokstav] [la lettera] mf madonna Mado'nna -bild mado'nna madrass materasso -era tr imbottire magasin 1 
magazzino 2 [tidskrift] rivista 3 [patron-] caricatore m, tamburo di cartucce -era tr immagazzinare -ering -sjhyra 
magazzinaggio mag (blödning emorragia allo sto'maco -dans danza del ventre -droppar farm. gocce (fpl) 
digestive -e [buk] pa'ncia, ventre m; [magsäck] sto'maco; min ~ 

är i olag ho dei disturbi di sto'maco; ha ~ att. . F ave'r la fa'ccia to'sta (la sfrontatezza) di. . ; få ~ me'tter su 
pa'ncia ; ha ont i avere dei dolori di pa'ncia; ligga pä ~n stare bocconi mager a magro äv. bildl.; [tunn, spenslig] 
secco; ~ kost cibo frugale (parco); ~t kött carne (/) magra ; ~ jord tetra magra ; ~ kassa cassa debole -het 
magrezza ; [om jord] äv. ariditä, sterilitä -lagd a secco, smilzo, snello 
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malmåder 

magigrop fossetta epigastrica -gördel panciera 

mag|i magia -iker mago -isk a ma'gico magist|er [lärare] maestro, insegnante mf; filosofie ~ (ung.) dottore (m) in 
lettere (in scie'nze naturali) magistrat giunta municipale mag I katarr catarro gastrico -kramp crampo allo 
sto'maco -kräfta cancro allo sto'maco -mun piloto magnat magnate m 

magnesium magnesio -blixt lampo al magnesio 




magnet magnete ra, calamita magnetjisera tr magnetizzare -isk a magnetico ; ~ induktion induzione magne'-tica - 
nål ago calamitato (magnetico) magnifik a magniTico magiplågor dolori (mpl) di pa'ncia (ventre) -pumpa tr [för 
analys] fare il sonda'ggio gastrico a ([vid förgiftning] la lavanda ga'strica a) -pumpning sonda'ggio ga'strico ; 
lavanda ga'strica magra itr dimagrire, di veni'r magro mag|saft succo gastrico, sughi (mpl) gastrici -sjukdom 
malattia dello stomaco -syra aciditä (bruciore m) di sto'maco, a'cido ga'strico, pirosi / -sår u'icera [allo sto'maco] - 
säck [cavitä dello] sto'maco, ventricolo mahogny mo'gano maj ma'ggio 

majestät maestä; bildl. a'ria maestosa; Ers Maestä!; Hans Konungen Sua Maestä il Re -isk a maestoso, regale, 
imponente -sibrott delitto di lesa maestä 

majoiika maio'lica majonnäs maionese / major maggiore m, comandante m majoritet maggioranza majs 
gran[o]turco majstång se midsommarstång mak, i sakta ~ le'mme le'mme, comodamente 

1 maka I s mo'glie /, consorte /. spoSa; kaka söker se kaka II a che fa il pa'io, che é uguale ; de är inte ~ non sono 
uguali, sono scompagnati 

2 maka tr, ~ på spostare; ~ åt (ihop. på) sig stringersi in mo'do da far posto ad altre persone 
makadam macada'm m -isera tr macadamizzare 

makalös a se'nza pari, impareggiabile makar, äkta ~ marito e mo'glie /, co'-niugi mpl 

makaroni maccheroni mpl; koll. pasta alimentare, pasta asciutta mak|e 1 [äkta spoSo, marito 2 [like, hophörande 
saker] uguale ra, compagno, pari ra; ~n till denna sko Faltra scarpa uguale a questa; det finns inte hans ~ nessuno 
l'ugua'glia, é se'nza pari; har du upplevt till storm ? hai mai veduto un temporale simile?; har man sett på ~n ? si é 
mai vista una co'sa tale ? make up truccatura, maquillage m maklig a, han är ~ av sig non ama scomodarsi 

makrill sgo'mb[e]ro 

makt potere ra; [kraft] fo'rza; [stat] po-te'nza; [auktoritet] ascendente ra; ha ~ över ngn avere ascendente su qu.; 
hålla vid ~ mantenere -förskjutning passa'ggio dei poteri -havande s chi é al potere, autoritä, dirigente mf »lysten 
a ambizioso ; [starkare] despo'-tico, tira'nnico -lystnad ambizione /; [starkare] arroganza, prepotenza -lös a 
impotente, de'bole, se'nza autoritä -löshet impotenza, debolezza -missbruk abuso di potere -påliggande a [viktig] 
importante 

makul|atur carta stra'ccia, carta da ma'cero -era tr mandare al ma'cero, annullare, scartare 

1 mal [insekt] tigno'la, tarlo, tarma 

2 mal [fisk] siluro 

mala tr macinare äv. bildl. malaj malese mf; X F scartato -isk a malese 
malaria malaria 

mal|iciös a malizioso, furbo -is, ~en säger i maligni di'cono mail / mode'llo 

mallig a F orgoglioso, pie'no di sé malm minerale m -berg montagna metallifera -brytning estrazione (/) di 
minerale -fyndighet giacimento di minerale -fält zo'na mineraria -förande a metallifero -ietning gruvt. 
prospezione (/) mineraria -åder filone (ra) metallifero, vena metallifera 
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mantalsskriva 

mai n ing macinazione / malplacerad a fuori [di] posto mal|pulver naftalina, polvere (/) tarmicida -påse 
tessilsacco malt malto, otzo -dryck bevanda di malto 

mal|äten a corroso dalle tarle, tarlato, intarlato, intignato; bildl. sciupato malör disavventura malört assenzio; 
bildl. amarezza mamma mamma; vara ~ för ngn eSsere come una mamma per qu.; gosse il coCco (beniamino) 
della mamma -klänning a'bito di fo'ggia preinate'raa mammon Mammona; den snöda ~ la maledetta fame delforo 



-sj dyrkan culto delFoto mammut mammut ra mamsell zitella 

1 man s uo'mo; [äkta] ~ marito ; per ~ a testa, per persona 

2 man pron, ~ säger si dice; ~ torde vända sig till., si prel ga di rivolersi a.. 

3 man s [häst-] criniera 

mana tr esortare; ~ fram evocare; ~ på incitare 

man|bar a pu'bere -barhet pubertä manchestersammet velluto di manchester 

1 mandarin [kines, ämbetsman] mandarino 

2 mandarin [frukt] mandarino mandat mandato [politico]; [i riksdag] 
se'ggio 

mandel bot. ma'ndorla; (anat.) tonsilla, ami'gdala -blomma sassifraga; [-trädets blomma] fiore (m) di mandorlo - 
formig a a forma di mandorla -kvarn [macinino] tritama'ndorle m -massa marzapane m -mjölk latte (ra) di 
mandorle -olja olio di mandorle -träd mandorlo 

mandolin mandolino 

man |dorn 1 [manbarhet] virilitä 2 [-[tapperhet]-] (-i-[tap- perhet]-i-} cora'ggio manege pista 

maner [sätt, uppträdande] maniere fpl; moMo; konst, manieta manet ortica di mare, medusa man|fall, det var 
stort ~ i examen (bildl.) un gran nu'mero di alunni fu bocciato -folk uo'mini mpl 

mangan kern. manganese m mång|e| ma'ngano -el[duk panno -la tr manganare -ling manganatura mangold bot. 
bietola bianca man|grant adv in gran nu'mero, tutti insielne -häftig a virile, energico, risoluto, coraggioso ; en ~ 
kvinna una donna virile mani mania, ide'a fissa manifest manifesto -era tr manifestare manikyr manicure / -era tr, 
låta ~ sig farsi fare la manicure -ist manicura maning esortazione /, appello manipul|ation manipolazione / -era tr 
itr manipolare 

manke garrese m, spalle (fpl) del cavallo ; lägga ~n till (bildl.) fare uno sforzo, mettersi allVpera, lavorare di 
buona lena 

mank|emang [försummelse] mancanza; [fel] difetto; [krångel] contrattelnpo -era itr [utebli] mancare man|kön 
seSso maschile -lig a ma'schio, maschile, virile -lighet virilitä, energia virile, carattere (ra) virile (ma'schio) 
manna manna -gry ri semolino ; -grynsVmodet kaffe caffé macinato non tro'ppo fine 

manna|kraft forza virile -minne, i ~ 

a memoria d'uolno -mod cora'ggio virile -mån parzialitä -ålder etä virile, fiore (ra) delfetä 
mannekäng indossatrice f -uppvisning 

sfilata di modelli, mostra della mo'da manometer manometro mansbörda ca'rico d'un uo'mo manschett polsino 
knapp bottone ra; ett par ^ar gemelli -proletariat ung. proletari (mpl) intellettuali, ceto me'dio impiegati'zio 

manshög a delfaltezza di un uolno manskap X & truppa; [besättning] equipa'ggio 

mans|kläder vestiti (mpl) da uo'mo -kör co'ro di voci maschili -lem pene ra -röst voce (/) maschile man (stark a 
numeroso, in gran mimerö 

-S|ålder generazione f mantal old. misura camerale di un podere -s|blankett mo'dulo (sche'da) del censimento - 
s|längd registro deliana'-grafe -s|skriva rfl farsi iscrivere al- 
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maska 

Pana'grafe -s|skriven a iscritto alTana'-grafe -s|skrivning iscrizione (/) alPa-na'grafe -s|uppgift, ~er generalitä (fpl) 



per il censimento -s|verk uffi'cio deira-na'grafe 
mantel mantello; © camicia [del cilindro] 

manufakturIaffär negozio di tessuti, merceria -varor articoli (mpl) manufatti, tessuti mpl, mercerie fpl manuskript 
manoscritto manöv|er manoVra -rera tr manovrare; äv. bildl. mapp cartella 

mara fncubo; ridas av ave'r 11'ncubo maratonlöpning maratona mareld fosforesceliza del mare margarin 
margarina 

marginai ma'rgine m; anmärkning i ~cn noia in ma'rgine 

marig a (bildl.) F diffi'cile, scabroso marin I s marina, flolta II a marino -attacbé addetto navale marinera tr 
marinare marinj förvaltning amministrazione (/) della marina -ingenjör ingegnere (ra) del geliio navale -läkare 
me'dico (m) della marina -stab stato maggiore della marina 

marionett marionetta, burattino; bildl. fantoccio, pulcinella -[tjeater teatro delle marionette 

1 mark eg. te Ira, terreno; [ägor] fondi mpl, possedimenti mpl; ströva omkring i skog ocb ~ vagare per la 
campagna; falla till ~en cadere per telra; slå till ~en gettare (buttare) a telra 

2 mark [mynt] marco 

3 mark [i spel] marca, gettone w markant a cospicuo 

markatta gatto mammone m marker|a tr 1 marcare; [betona] äv. accentuare 2 [plats] segnare -ad a marcato, 
pronunciato, accentuato -ing marcatura 

marketenter|i cantina -ska vivandiera 

1 markis [solskydd för fönster] te'nda, tendone ra 

2 markis [titelj marcbese m -inna marcbesa 

marknad 1 fiela, mercato 2 [avsättning] mercato, ve'ndita, smercio; släppa ut 

i ~en me'ttere in ve'ndita -s|dag giorno di fie'ra -s|stånd baracca di fiera markör segnatore m, croupier m 
marmelad marmellata; [i bitar] frutta candita -burk vasetto da marmellata 

marmor marmo -bild sta'tua di marmo -brott cava di marmo -era tr marmoreggiare, marmorizzare -skiva Epå 
bord] marmo del tavolino -staty sta'tua marmorea 

marock[an[sk a] maroccbino M-0 [il] MaroCco 

marodör predatore m marokäng maroccbino mars 1 [månad] marzo 2 (myt. astr.) Marte ramarseli I s ma'rcia II itj 
marsc! marscbal! lanternone (m) da fia'ccola, torciera 

marsch|era itr marciare; ~ förbi sfilare -order o'rdine (m) di marciare marsipan marzapane m marskalk X 
maresciallo -s|stav bastone (ra) di maresciallo 

marskland terreno basso (paludoso) marjsvin porcellino dTndia martall pino nano marter martirio, supplizio 
martialisk a marziale martinugn © forno Martin martyr martire mf; med en min som en ~ con un'aria da martire; 
göra sig till ~ fare il ma'rtire -död martirio »gloria aureCla del martirio -skap martirio 

marvatten, ligga i ~ e'ssere pie'no d'a'equa 

marxism marxismo maräng meringa 

1 mask [djur] vel-me m; [larv] bruco; ej göra en ~ för när non fare del male nemmeno ad una mosca 

2 mask [ansikts-] ma'scbera 

1 maska I s ma'glia; tappa en ~ lasciar scappare una ma'glia II tr, ~ av disfare; ~ upp rimagliare 

2 maska itr kortsp. fare un imbroglio; bildl. [smita från arbete] F squagliarsi dal lavoro 



3 maska tr [sätta ma. sk på] me'ttere il ve'rme a 
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matnyttig 

mask I era tr mascherare; ~ sig mascherarsi -erad mascherata -erad|bal ballo in ma'schera -erad ! dräkt costume 
(m) da ma'scbera 

mask|formig a vermiforme; bibanget se bibang -frätt a tarlato maskin ma'ccbina, appareccbio; ~er (koll.) 
maccbinario; sätta ~en i gång me'ttere in movimento la ma'ccbina; skriva få ~ seriVere a ma'ccbina -eri 
meccanismo, ingranaggio -gevär mitragliatriee / -gjord a fatto a ma'ccbina -ist maccbinista m, mecca'nico - 
mässig a mecca'nico, automatico -park koll. maccbinario -rem corre'ggia (cinghia) di trasmissione -rum sala 
delle ma'ccbine -skada guasto alla ma'cchina; motorv. äv. panna -skriven a scritto a ma'cchina, dattilografato - 
skriverska dattilo'grafa -skrivning dattilografia -skrivningsbyrå copisteria -sydd a cucito a ma'ccbina -sättare 
boktr, linotipista m -sättning boktr. linotipia 

maskopi, vara i ~ e'ssere in connivenza maskot mascotte /, portafortuna m mask|ros dente (?/i) di leone; F piscia- 
letto -stungen a tarlato maskulin a mascbile -um gram. mascbile ra 

maskäten a = maskstungen maskör mascberatole m masonit masonite / 

massa 1 [ämne] massa, matetia, sostanza, pasta 2 [mängd] massa, folla, gran nu'mero; den stora ~n la gran massa, 
la gente in genere; i ~ in gran nu'mero (quantitä) 

massage massa'ggio; ta, få ~ farsi fare il massa'ggio; ge ngn ~ fare il massa'ggio a qu. 
massak i er massacro, carneficina -rera tr massacrare 

massartikel arti'colo di gran consumo massera tr massaggiare, far il massa'ggio a 
massi fabrikation fabbricazione (/) in serie -försäljning ve'ndita su grande scala 

massiv I a massiccio, pieno, so tidö; [tung] pesante II 5 massiccio mass| mord massacro -möte comizio po- 

polare, riunione (/) generale, radunata -produktion produzione (/) su vasta scala -psykos psicosi (/) collettiva -vis 
adv in massa 

mass jör -ös massaggiati ore vi, -rice / mast & albero; [radio-] armatura delfantenna -topp cima delfalbero 
masugn alto forno masurbjörk betulla verrucosa masurka mazurca 

mat [m;innisko-] cibo, vitto, nutrimento, alimento; [spädbarns-] pappa; [för djur i allin.] mangime m; ~ och dryck 
il mangiare e il bere ; ~ och husrum vitto e alloggio; laga ~ far da mangiare, far la cucina, preparare la cucina; ha 
ngn i ~en ave'r qu. a pensione; hålla vied ~ dar da mangiare [a] -a tr [människor o. däggdjur] dar da mangiare a, 
nutrire; [småbarn] imboccare; [fåglar] dare il becchime a; © alimentare -ar-buss a'utobus (?/i) di collegamento 
con una linea tramvia'ria -ar|verk © dispositivo delfavanzamento automatico -bestick posate fpl -bit boccone ra 
[da mangiare] -bord taVola [da mangiare] -bröd pane ra -dags ora di mangiare match match ra, incontro, partita 
matemat|ik matematica -iker -isk a matematico -ikniaskin ma'cchina calcolatrice elettronica mater|ia mate tia, 
sostanza -ial materiale ra - ial | fel difetto del materiale -ial|förvaltare depositario m -ialism materi a l i sm o -ial ist 
materialista mf -ialistisk a materialistico -lei materiale m -iell a materiale 

mat jfriare F mangione m, scroccone m, parassita ra -frisk a chi ha buon appetito -frukt frutta da cuocere - 
förgiftad a intossicato da cibi guasti -förgiftning intossicazione (/) alimentare -förråd provviste (fpl) alimentari - 
gäst cliente mf -hållning pensione /, cucina -hämtare porta vi vande ra matiné mattinata matjord tetra vegetale, 
terriccio matjkällare cantina per i viVeri -lag commensali mpl, tavolata -lagning cucinare ra, f ar[c] (m) la cucina 
-lust appetito -mor padrona [di casa] -nyttig a commestibile, mangiabile 
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meddela 



-olja olio da taVola, o'iio commesti'-bile -OS odore (???) di cucina -rast intervallo dei pasti matriarkat matriarcato 
matrikel matricola matron|a matrona -lik a matronale matros marinalo -hatt cappello alla marinara 

mat|rum ca'mera da pranzo -rätt piatto, portata 

mats F, ta sin ~ ur skolan ritirarsi, non volerne pin sapere 

mat |säl sala da pranzo -sedei piatti (mpl) del giorno, lista del pranzo, menu m -servering [lokal] trattoria -sked 
cucchiaio -smältning digestione / -strupe esolago -ställe = -servering -säck cesto delle provviste; rätta mun efter 
~en non fare il passo piu lungo della gamba 

1 matt a 1 [trött] stanco, de'bole, abbattuto, fiacco 2 [glanslös] opaco; [färglös] pallido, scolorito 

2 matt a [i schack], schack och ~ scacco matto 

1 mattas tappeto; [halm-] stuoia; [gång-] guida, passatola; [säng-] scendiletto 

2 matta tr, ~ ut indebolire, stancare -s itr dep indebolirsi, stancarsi 
matte [matmor till hund o. katt] F padrona 

matt[ig]het stanchezza, abbattimento, debolezza, spossatezza mat|varor commesti'bili mpl, ge'neri (mpl) 
alimentari, vettovaglie fpl -varu|-affär negozio di ge'neri alimentari -vrak mangione mf -vrå pi'ccola saletta da 
pranzo 

mausergevär ma'user m mausoleum mausolei max|imal a ma'ssimo -imibelopp importo ma'ssimo -imipris pre'zzo 
ma'ssimo -imum ma'ssimo mecenat mecenate mf 1 med I prep 1 [medel, verktyg] con, mediante, per me'zzo di, a, 
in; lyfta bilen ~ en krän alzare la ma'cchina con una gru ; ~ studier och mycket arbete har han gjort sig en 
ställning con lo studio e con molto lavoro si é fatta una posizione; orientera sig ~ en kompass orientarsi mediante 
una bu's-sola; sända ett brev ~ luftpost mandare 

una lettera per po'sta aetea; sända post ~ kurir mandare po'sta per me'zzo del corriete 2 [kännetecken, tillbehör o. 
d.] con, da, di; biffstek ~ lök bistecca con cipolle; damen ~ hörluren la signora dal cornetto; ~ blottat huvud a 
capo scoperto 3 [uttr. sätt] con, di, a; tala ~ hög röst parlare ad alta voce; äta ~ god aptit mangiare di buo'n 
appetito; göra ngt ~ glädje fare qc. con piacere; skrivet ~ stora bokstäver scritto a grandi caratteri; betala ~ 
kontanta pengar pagare in contanti 4 [i betraktande av] ~ sin stora begåvning kunde han ha kommit längre data la 
sua grande intellige'nza avrebbe potuto avere una posizione piu alta 5 [tillsammans med] con, da; slåss ~ ngn 
battersi con qu.; strida ~ ngn lottare con qu.; han har en son ~ sin första hustru ha un ffglio dalla prima mo'glie 6 
[ersättn. för "och"] ~ flera (m. fi.) eccetera (ecc.); centraler finns i liom ^ flera städer ci sono delle centrali a 
Roma come anche in molte altre cittä 1 [i sms. m. prep] från och ~ i dag da o'ggi in po'i; i och ~ att han gör det. . 
face'ndo cosi. . 8 [diverse uttr.] ~ detsamma su'bito ; ~ tiden col te'mpo, a lungo andare; ned ~ X abbasso X! 
motte a X! II adv anche, pure; kommer du vie'ni anche tu?; är du [i läsning] mi se'gui?, capisci?; det tycker jag ~ 
lo pe'nso anch'io ; vara ~ om [delta i] partecipare a; [närvarande vid] e'ssere prese'nte a, assi'stere a; är (går) du ~ 
på det? ci stai anche tu? 2 med 5 [kälk- etc.] pattino medalj meda'glia -era tr, ~ ngn conferire una meda'glia a qu. 
-ong medaglione m medan konj mentre; ~ vi pratade om., mentre parlavamo di. ., parlando di.. med|arbetare 
collaboratore m -borgare cittadino -borgar|rätt diritto civile -borgarskap cittadinanza -borgerlig a ciVico; förlust 
av förtroende privazione (/) dei diritti ciVici -brottsling co'mplice mf 

med|dela I tr comunicare \ngn ngt qc. a qu.]; vi får härmed ~ Er att., abbiamo 1'onore (si pre'gia) di comunicarvi 
che.. ; ~ undervisning insegnare; ~s endast 

225meddelande 

medtagen 

på detta sätt non si ma'ndano partecipazioni personali II rfl, ~ sig med ngn ine'ttersi in comunicazione con qu. - 
delande s allm. avviso, comunicazione /; [om bröllop o. d.] partecipazione f; få ~ om e'ssere avvisato di, riceVere 
comunicazione di -delsam a comunicativo, espansivo medel 1 [utväg, hjälp] me'zzo 2 [-[tillgång]-] (-i-[till- 




gång]+} me'zzi mpl, risorse fpl, be'ni mpl; med allmänna ~ coi fondi dell'era'rio 3 Eutväg] espedie'nte ra medel 
[avstånd distanza me'dia -god a medio'ere, di qualitä me'dia -hastighet velocitä me'dia 

Medelhavet il [Mar[e]] Mediterra'neo medeljhöjd altezza me'dia -klass classe (/) me'dia, borghesia, ce'to me'dio - 
livs[längd durata me'dia della vita -längd lunghezza me'dia; av ~ di statura me'dia 

medellös a se'nza risorse, indige'nte -het indige'nza - hets (intyg certificato d'indigenza (di nullatene'nza) 
medeljmåtta 1 [medelnivå] me'dia; [-[genomsnitt]-] (-i-[ge- nomsnitt]-!-} giusta misura; vara över (under) stare al 
disopra (al disotto) della me'dia 2 bildl. [om pers.] han är en ~ é una persona medio'cre -måttig a, me'dio; nedsätt. 
medio'cre »proportional me'dia proporzionale »punkt ce'ntro, punto centrale medelst prep mediante, per me'zzo 
di, gra'zie a 

medel |stor a di grandezza me'dia -tal, t ~ in me'dia -temperatur temperatura me'dia 

1 medeltid, M~en (hist) il Me'dio E'vo 

2 medeltid [normaltid] te'mpo me'dio medeltida a medi[o]evale 

medel|vikt peso me'dio -väg via di me'zzo -värde me'dia -ålder 1 [-[livslängd]-] (-i-[livs- längd]-i-} me'zza etä 2 
[genomsnitts-] etä me'dia -ålders a, en ~ man un uo'mo di me'zza etä, un uo'mo attempato med [faren a, illa ~ 
malandato, trasandato, trascurato, sciupato -född a innato, naturale -fora tr condurre con se (seco), portare; 
[förorsaka] causare med|ge tr 1 [erkänna, tillstå] ammettere, riconoscere 2 [bevilja] conce'dere, accordare [ngn 
ngt qc. a qu.] 

medigiva se medge -givande s [eftergift] 

concessione f; [tillåtelse] consenso, permesso -gång fortuna, prosperitä -görlig <i condiscendente, compiacente - 
görlighet condiscendenza, trattabilitä -hjälpare aiuto, collaboratore m, assistente mf; nedsatt, co'triplice mf -håll 
sostegno; ha ~ hos ngn e'ssere nelle gra'zie di qu., ave'r rappo'ggio di qu. 

medicin 1 [vetenskap] medicina; studera ~ studiare medicina 2 [läkemedel] medicina, rime'dio -alj styrelse 
consiglio superiore d'igie'ne-al|växt pianta medicinale -are studente (m) in medicina -e, ~ doktor dottore (ra) in 
medicina -flaska fiala, flacone (ra) farmace'utico -sk a me'dico; [läkemedels-] medicinale 

medikament medicamento, rime'dio, prodotto farmace'utico -låda cassetta dei medicinali -skåp armadietto dei 
medicinali 

medio, i ~ av a[lla] metä di meditation meditazione / medium [spiri tis tiskt] me'dium mf medkänsla 
compassione /, simpatia medi]a tr far da mediatore, servire da intermedia'rio, intervenire -are inter-media'rio, 
mediatore ra medlem me'mbro; [i klubb o. d.] so'cio; permanent ~ so'cio vitalizio -S]avgift quo'ta di associazione 
-s]förteckning ele'nco dei so'ci -s|kort te'ssera medlidlande pietä, compassione f; känna ~ med ave'r compassione 
di; väcka ~ desta'r pietä; av ~ med per pietä di -sam a compassiorieVole, caritateVole medling mediazione / - 
s[förslag proposta di mediazione -s|försök tentativo di mediazione 

med [ljud gram. consonante / -människa pro'ssimo, simile ra -redaktör co-redat-tore ra -resande compagno di 
via'ggio -ryckande a animante -räkna tr comprendere, contare,, me'ttere in conto; ej non compreso -skyldig a 
co'm-plice -sols adv in se'nso ora'rio -spelare 1 kort sp. compagno di gi[u]o'co 2 [i skådespel] attore (ra) 
compagno -SÖ-kande competitore ra, competitrice /, concorrente mf -tagen a (bildl.) 

226medtävlare 

menlöshet 

abbattuto, spossato, estenuato -tävlare competitore m; concorrente mf -verka itr contribuire, cooperare, 
concorrere, collaborare [till a] -verkan partecipazione /, collaborazione f medvetjande s coscienza, conoscenza ; 
förlora ~t perdere la conoscenza; åter komma till ~ rinvenire, riprendere i sensi -en a [på det klara med] 
consapevole (conscio) [om di] -s|lös a, vara ~ [sanslös] e'ssere svenuto medvind vento favoreVole; bildl. favore 


m, successo 



medvurst ung. salame (ni) affumicato medömkan compassione f megaton megaTono meja tr falciare, tagliare 
mejeri cascina -hantering indu'stria del latte -st caseificista mf mejram bot. maggiorana, ori'gano mejsjel 
scalpello -la tr cesellare äv. bildl. mekan[ik meccanica -iker meccanico -isera tr meccanizzare -isk a meccanico - 
ism meccanismo melankolji malinconia, tristezza, ipocondria -isk a malinconico, triste, ipocondri'aco melass 
melassa 

melerad a screziato, variopinto mellan prep. fra, tra, in me'zzo a -akt intervallo, pa'usa -däck traponte m M- 
europa [r]Euro'pa centrale -foder interfodera -folklig a internazionale -gift differenza -gärde diaframma ra -hand 
1 anat. metacarpo 2 [medlare] mediatore ra, intermedia'rio 3 kortsp., sitta i ~ e'ssere di seconda mano -havande s 
affare ra, transazione /; vårt ~ il nostro conto (affare) -klänning vestito da me'zza sera -kommande a 
sopravvenente, imprevisto -komst intervenzione / -landning scalo, fermata -mål merenda, spuntino -rum 1 [- 
[avstånd]-] (-i-[av- stånd]-i-} spa'zio; [tid] intervallo -rätt tramesso -skola scuola media -slag spa'zio -spel 
intermezzo -stadium fase (/) intermedia -statlig a internazionale, interstatale -storlek grandezza me'dia -ting, ett ~ 
mellan hund och varg qual-checo'sa fra cane e lupo -vikt peso medio; boxn. medio legg[i]elx) -vägg parete (/) di 
me'zzo, tramezzo 

mellerst a centrale, medio, del centro ; M~a Östern il Medio Oriente melod|i melodia -isk a melodioso melodram 
melodramma m melon melone m 

memojarer memorie fpl -randum memorando, promemoria m 

1 men I konj ma, perö; tuttavia; ~ så är inte fallet tuttavia non ö cosi ! ; man skulle inte tro det, så är det non lo si 
crederebbe, perö é cosi II s ma m; efter många om och ~ dopo molti se e ma 

2 men s danno; få (lida) ~ av risentirsi di, soffrire a ca'usa di 

mena tr itr 1 [tro] credere, pensare, supporre; [ja], jag <-r det lo credo bene 

2 [åsyfta, ha i syfte] vad Ni? come sarebbe a dire?, co'sa intende dire con questo?; vad ~s med det ? che co'sa 
significa ciö?; jag vo'glio dire; ~ allvar dire sul se'rio; [i fråga om giftermål] avere delle intenzioni serie; han ~r 
väl ha delle buone intenzioni -nde a, ~ blickar sguardi significativi (espressivi) 

menageri serra'glio 

mened spergiuro, falsa testimonianza; begå ~ spergiurare, giurare il falso -are spergiuro -erska spergiura menig a, 
man la gente, ruo'mo della strada; en ~ X un soldato se'm-plice -het comunitä 

mening 1 [åsikt] opinione /; allmänna ~en 1'opinione (/) pu'bblica; ändra ~ cambia'r ide'a; jag är av samma ~ som 
du la penso come te, sono della tua stessa opinione; enligt min ~ secondo la mia ide'a, secondo me 2 [betydelse] 
significato, senso; det ger ingen ~ non ha se'nso; i viss ~ in un certo senso 

3 [avsikt] intenzione /, disegno; det är inte min ~ att., non ho fintenzione di. . 4 [sammanhang] coerenza, ne'sso 5 
[fras] proposizione /, frase / -s|lös a se'nza se'nso, assurdo; ~t prat chiacchiere -s|skil jäktig het divergenza 

d'opinione, disaccordo, scissione / -sjutbyte discussione /, di'sputa, alte're o 

men (lig a dannoso, nocivo -lös a innocente, ingenuo, ca'ndido -löshet innocenza, ingenuitä, candore ra, 
semplicitä 

227menstruation 

mila 

menstruation mestruazione / mentalitet mentalitä mentalsjukhu s=sinn cssjukhus menuett minuetto meny 
lista delle vivande, menu m mer -a a adv 1 [ytterligare i mängd, storlek etc.] piu; ~ arbete piu lavoro; två lire ~ 
due lire di piu; ~ får vi inte non c'é altro ; jag säger inte ~ non dico altro ; ~ och ~ se'mpre piu; vill du ha ne vuol 
ancora?; lite ~ ancora un po'[co], un po'[co] di piu; är det ngt ~ ni behöver? Le occorre altro? 2 [jämförelse] ^ 
eller mindre piu o meno; ~ än nog piu che sufficiente; ju ~.. desto ~. . piu. . piu; jag vet ~ än väl so benissimo. . 3 
med ~a (m. m.) eccetera (ecc.) 




merceriserad a mercerizzato merendels adv per lo piu, per la maggior parte 
meridian meridiano 


merit merito; ~er titoli di qualifica (stu'dio), qualificazioni -era rfl acquistare dei titoli di qualifica -förteckning 
titoli (mpl) di competenza, stato di servizio, curriculum (m) vi'tae -lista [i dålig bemärkelse] fedina spotca 
(penale) 

merkantil a mercantile merkostnad costo (spesa) in piu 

1 mes zool. cinciallegra 

2 mes [feg stackare] vile mf, pauroso, codardo 

mesallians matrimonio sconveniente, matrimonio mal assortito mesan & brigantina, randa di mezzana Messias il 
Messia 

mest I a il piu, per lo piu; tidén il piu del te'mpo; det la maggio'r (la piu gran) parte II adv 1 [uttr. [-superlativ]-] 
{-i-super- lativ]-!-} il piu; ^ gynnad nation la nazione piu favorita 2 [vanligen] för det ~a per lo piu; som folk är ~ 
come é per lo piu la ge'nte 3 [nästan] quasi; ~ bela året quasi tutto Fanno -ajdels adv per lo piu -bjudande a il 
maggio'r offerente mestis meticcio meta tr itr pescare alFamo meta|for metafora -forisk a metaforico -fysik 
metafisica -fysisk a metafisico 

metall metallo -arbetare operato metallurgico -baltig a metallifero -industri industria metallurgica -isk a metallico 
-piatta lastra di metallo -skrot rottami (mpl) di metallo -urgi metallurgia - värde valöre (m) intrinseco 
metamorfos metamorfosi / metan metano metare pescatore m metatablett [bränsle] pasticca meta meteor metenra 
-olog meteorologo 

-ologi meteorologia meter metro [äv. versmått] -bög a alto un metro -mått metro -system si-ste'ma (m) metrico - 
vis adv al metro; bildl. F ~ av. . un sacco di.. met|krok amo -mask vetme m -ning pesca alFamo 

metod metodo -isk a meto'dico -ist metodista mf metrev lenza metropol metropoli f metspö canna da pescare m 
et vurst = medvurst 

mexiikan -kansk a messicano -kanska [kvinna] messicana M-ko [il] MeSsico middag 1 [tid] mezzogiorno; god~! 
[som bälsn.] arrivederLa 2 [måltid] pranzo; [sen cena; äta ~ pranzare, cenare; sova ~ far la sie'sta (il cbilo) - 
s|bjudning pranzo, cena -sjbord taVola da pranzo -sjrast pa'usa per il pranzo -sjtid, vid ~en a mezzogiorno 

midjja vita, cintura; ta ngn om ~n prendere qu. per la vita -jekorsett guepie're / -jevidd largbezza di vita -natt 
mezzanotte /; vid ~ a mezzanotte - natts ]söl sole (m) di mezzanotte -skepps adv al ce'ntro della nave -sommar 
mezz'estate /, festa di San Giovanni -sommarjafton vigilia della festa di San Giovanni -sommar|stång palo 
adornato di fo'gli e fiori eretto per festeggiare la notte di San Giovanni mig pers pron mi, me; med ~ con me; en 
vän till ~ un mio amico migrän emicrania mi kr ob microbo 

mikro|fon microfono -skop microscopio mil miglio; svensk ~ die'ci cbilo'metri; engelsk ~ miglio inglese mila 
[kol-] carbonaia 

228mild 

minnesvärd 

mii|d a allm. soave, dolce; [blid äv.] mite, indulgente; ~ dorn sentenza benigna; -t klimat clima mite; ~ kritik c 
ri'ti ca indulgente; ~ vinter invelilo mite; du tid! obibö! -bet mitezza, 

dolcezza, clemenza, bontä -ra tr mitigare, raddolcire, temperare, attenuare, moderare 

mil|is milFzia -itarism militarismo militär I s militäre II a militäre ; myndigbeter autoritä militari -attacbé addetto 
militäre -diktatur dittatura militäre -distrikt distretto militäre -domstol tribunale (m) militäre -isk a militäre - 
musik nuisica militäre -sjuk-bus ospedale (m) militäre -tjänst servi'zio militäre -utbildning istruzione (/) militäre 



milj [ard miliardo -ön milione m -onär milionario 

miljö ambiente m -skildring descrizione (/) di un certo ambiente milli|gram milligrammo -meter millimetro 

mil|slång a della lungbezza di pareccbi cbilo'metri -sten -stolpe pietra miliare -s|vid a di un'estensione di pareccbi 
cbilo'metri -s|vitt adv, ~ omkring per migliaia di cbilometri -tals adv migliaia di cbilometri mimik mimica 

1 min (mitt, mina) pron [il] mio, [la] mia; i miei, le mie; ~ far mio padre; ~ vän il mio amico ; de ~a i miei; mitt 
och ditt il mio e il tuo; för ~ del da parte mia; för ~ skull per ca'usa mia; per me 

2 min s aspetto, a'ria; göra ~er fare delle smorfie; göra en sur ~ fare il muso; hålla god ~ i elakt spel fare buon 
viso a cattivo gi[u]o'co 

min|a mina; drivande ~ mina vagante, mina alla deriva; lägga ut -or deporre (collocare) delle mine minder| 
värdeskomplex • värdeskänsla complesso d'inferioritä -värdig a di scarso valöre -värdighet inferioritä -årig a 
minorenne 

mindre I a 1 [jämförelse] minore, piu pi'ccolo; Asien [r]A'sia Minore 2 [ganska liten] en ~ summa una pi'ccola 
somma II adv meno; ~ och ~ se'mpre meno; inte dess ~ ciö non di meno, 

perö; en ~ känd författare un autore po'co noto; så mycket ~ som tanto meno che; ~ vetande minorato psichico; 
nu ~ än någonsin ade'sso meno che mai; med ~ än att. . a meno che.. minera tr itr minare minerai minerale m - 
båd bagno minerale -haltig a contenente minerali; -haltigt vatten a'cqua minerale -källa sorgente (/) minerale 
(termale) -ogi mineralogia -olja olio minerale -rike regno minerale -samling raccolta di minerali -vatten a'cqua 
minerale minjering deposizione (/) delle mine -fara ri'schio delle mine min [fartyg & nave (/) posamine -fält 
campo minato 

miniatyr miniatura -målare miniaturista m -målarinna miniaturista -målning miniatura -porträtt ritratto in 
miniatura -upplaga edizione (/) diamante 

minim[al a minimo, infimo -ibelopp importo minimo -ipris pre'zzo minimo -ivikt peso mfnimo -um minimo 
minisi[er ministro -erjkris crisi (/) ministeriale -är ministero minn[as tr dep ricordarsi di; om jag -s rätt se ben mi 
ricordo, se non mi sba'glio; jag vill ^ att. . credo di ricordarmi che. . ; så långt jag kan ~ tillbaka per quanto mi 
ricordo 

minne 1 [minnesförmåga] memoria; en som förlorat ~t uno smemorato; ha gott ~ för namn ricordare facilmente i 
nomi; lägga på ~t imprimersi nella memoria 2 [minnessak, hågkomst] ricordo; det är ett ~ av min mor é un 
ricordo di mia madre; från barndomen ricordi (mpl) d'infa'nzia; till ~ in ricordo [<av di] 3 [samtycke] med hans 
goda ^ col suo ta'cito consenso minnes|beta correzione /, richiamo al-fofdine -bild imma'gine (/) fissata nella 
memoria -fel errore (m) mnemonico -fest fe'sta commemorativa -gåva ricordo -1 ista annotazione / - märke 
monumento commemorativo -rik a ricco di memorie -teckning [-skrift, -tal] commemorazione / -utställning 
esposizione (/) commemorativa - vard a memora'bile, degno di memo lia 

229minoritet 

missräkna 

minoritet minoritä, minoranza minrisk ri'schio di mine minsann itj veramente, in veritä, davvero 

minsk|a Itr diminuire, ridurre II itr diminuire, scemare; ~ i värde perdere di valöre, svalorizzarsi -as itr dep 
diminuire, ridursi -ning diminuzione /, riduzione /, abbassamento minspel mimica 

min|spränga tr far esplodere con mina 

-spärr sbarramento di mine minst I a futtr. superlativ] [il] piu piccolo, il minore; det barnet il bambino piu 
piccolo; vid buller al minimo rumore; det man rör vid det tocca'ndolo appena; det är det han Ican göra é il minimo 
che po'ssa fare II adv, ~ tio almeno die'ci; du får betala ~ 100 kronor dovrai pagare al minimo (almeno) 100 
corone; inte ~ för dig specialmente per te; det är ~ sagt skandalöst. . il minimo che si possa dire é che é 




scandaloso.. minsveplare spazzamine m -ning spazzatura delle mine 

minus I adv meno; 6 ~ 3 gör 3 6 meno 3 fa tre II5 ammanco, perdita -tecken segno del meno (della sottrazione) 
minut 1 [tid] minuto; bildl. momento, istante m; räkna -erna contare i minuti (ogni momento); på ~enf [genast] 
alFistante!; komma på ~en [punktligt] e'ssere puntuale (preciso); spaccare il minuto 2 (hand) i ~ al minuto - 
försäljning ve'ndita al minuto -handel commercio al detta'glio (minuto) -pris pre'zzo al minuto minutiös a 
minuzioso, scrupoloso minutvisare lancetta dei minuti mirak|el mira'colo -ulos a miracoloso, fon omen ale 
misantrop misantropo miserabel a miserabile; vid ett hinnor di pessimo umore mispel bot. ne'spola -träd nespolo 
miss sport, [misslyckande] colpo fallito -a I tr fallire; ~ tåget perdere il treno II itr fallire il colpo; F far cilecca 
miss ; aktning dispreizo, disdegno -anpassad a disadatto -beläten a scontento -belåtenhet scontentezza 

-bildad a deforme, contorto -bildning deformitä -bruk abuso -bruka tr abusare [ngt di qu ], fare un cattivo uso [ngt 
di qu.]; [vanhelga] profanare -dådare malfattore ???, criminale m, delinquente m -fall aborto; få ~ abortire - 
firmelse insulto, oltra'ggio -foster mostro -förhållande eg. sproporzione /, disparitä; [olägenhet] inconvenienza, 
[starkare] abuso -förstå tr capire male, intendere male, fraintendere -förstånd malinteso -grepp errore (m) di 
ta'ttica, passo falso -gyn-nad a po'co favorito -gärning misfatto, delitto, iniquitä -bag dispiacere m -haga tr 
dispiacere, fa* dispiacere [ngn a qu.] -haglig a spiaceVole, sgradeVole -handel maltrattamento, cattivo 
trattamento -handla tr maltrattare -hugg, i ~ inavvertitamente, per isba'glio -humör cattivo umore m, malumore 
m; vara på ~ e'ssere di cattivo umore -hushålla itr, ~ med amministrare male, non economizzare, scialacquare - 
hushållning spre'co, sciupio, cattiva economia -hå|lighet disaccordo, dissenso, zizzania mission missione / äv. 
relig. -s|hus ung. cappella -s|station stazione (/) missionaria -s|skola seminario per le missioni -är missionario 
miss|kläda tr non stare bene [ngn a qu.] -klädsam a che non sta bene, che non dona -kreditera tr .screditare -kund 
misericordia, pietå -känd a non apprezzato, mal giudicato -leda tr fuorviare; [lura] ingannare -ljud dissonanza, 
nota discordante -lyckad a malriuscito, mancato, riuscito male -lyckande s fiasco -lyckas itr dep non riuscire, 
riuscire male, fallire; ^ i examen e'ssere bocciato alfesame -lynt a di cattivo umore -minn|a rfl ingannarsi, 
sbagliarsi; om jag inte -er mig se la memoria non m'inganna -mod scoraggiamento, abbattimento -modig a 
abbattuto, scoraggiato, disgustato -nöjd a — belåten -nöje - -belåtenhet -pryda tr sfigurare -riktad a sviato; 
[felaktig] sbagliato; [malplacerad] fuori posto -räkna rfl eg. sbagliarsi, contar male, far un errore di calcolo; ~ sig 
på 10 lire sbagliarsi di 10 lire; ~ sig på ngn (bildl.) 

230missräkning 

mobiliseringsorder 

iilu'dersi su qu -räkning delusione / -[s]köta I tr trascurare II rfl non fare il proprio dovere -[s]tämning cattivo 
umore m, malumore m -[s]ärn|a discordia -tag sba'glio, errore m; av ~ per [i]sba'glio -ta rfl sbagliarsi, ingannarsi, 
e'ssere in errore; o in jag inte ~r mig se non mi sba'glio; ~ sig om sbagliarsi di; ~ sig på person prendere qu. per 
un altro -tank|e sospetto; väcka -ar desta'r sospetti; fatta -ar mot ngn concepire (avere) dei sospetti di (su) qu. -tro 
I s diffidenza, sospetto; hysa ~ till ngt diffidare di qc. II tr diffidare [ngn di qu.] -troende = -tro I -troende|-vot#m 
voto di sfidu'cia -trogen a diffidente, sospettoso -trösta itr disperare, perdere la speranza, scoraggiarsi -tröstan 
scoraggiamento, disperazione f -tyckla tr avere a male, offendersi, dispiacere; -er du? ti dispiace ? -tyda tr 
interpretare male, dare un'interpretazione falsa a, fraintendere -tydning falsa interpretazione / -tänka tr, ngn för 
ngt sospettare qu. di qc. -tänksam a sospettoso, diffidente -tänksamhet diffidenza -tänkt a sospetto, losco, 
equiVoco -unna tr invidiare [ngn ngt a qu. qc.] -unnsam a invidioso, geloso -unnsamhet invfdia, gelosia -uppfatta 
tr fraintendere, interpretare male -uppfattning malinteso, equivoco -visande a ingannevole, erroneo -visning, 
kompassnålens ~ la declinazione magnetica -växt cattivo raccolto, carestia -växtår annata cattiva -öde 
contratte'mpo, incidente m 

mist|a tr perdere -e adv, gå ~ om ngt perdere qc.; t a ~ på vägen sbagliare strada 

mistel bot. vischio 

mist|Iur -siren & sirelia da ne'bbia 



misär miseria, povertå 

1 mitt se 1 min 

2 mitt I 5 me'zzo, centro; i ~en nel centro; i ~e?i av aprii a meta d'aprile; ~ i vintern nel cuote delFinverno, in 
pieno invetno II adv, ~ emellan nel me'zzo, fra i due, a uguale distanza da; ^ emot dirimpetto; ~ ibland oss in 
me'zzo a noi, fra di noi; ~ på ljusa dagen 

in pieno giorno -punkt centro, punto centrale 

mixtra itr, ~ med manovrare, occuparsi di mjugg, le i ~ ri'dere sotto i baffi mjuk a [motsats bård] morbido, sol- 
fice, molle; [om frukt] tenero, maturo; [smidig, böjlig] piegbeVole, flessibile; bildl. dolce, do'cile, sottomesso • 
bet morbidezza; mollezza, dolcezza äv. bildl; bildl. delicatezza -na itr diventar morbido, [Rammollire; [vekna] 
intenerirsi 

mjäkig a molle, effeminato 

1 mjäll 5 forfora 

2 mjäll a cbiaro, puro, delicato, fine mjältbrand splenite / -e milza -bugg 

splenalgia -sjuk a ipocondriaco, nevrastenico -sjuka ipocondria, nevrastenia mjöd idromele m 

mjöl farina -a tr infarinare -dagg golpe / -ig a farinoso, infarinato -dryga se'gala cornuta 

mjölk latte in; skummad ~ latte (m) scremato ; oskummad ~ latte (m) intero (non scremato); sur ~ latte a'cido 
(quagliato) -al tr mu'ngere äv. bildl. II itr dare (fornire) latte -aktig a lattoso, latteo -are mungitore m -böd latteria 
-bud lattive'ndolo, lattalo -centrai centrale (/) del latte -e zool. latte (m) di pesce -erska mungitrice / -flaska 
[bebållare] bidone (m) da latte; [mindre] botti'glia da (per il) latte -ig a lattiginoso -kanna lattiera -ko mucca da 
latte -körtel glandola lattea, mammaria -mat latticini mpl -ning mungitura -nings-maskin [ma'ccbina] mungitrice / 
-socker zu'ccbero di latte -syra a'cido lattico -tand dente (m) di latte -vit a bianco latteo mjöln\at farina'cei mpl 
mjöl nare mugnaio mjölsäck sacco di farina mo landa, brugbiera moaré moetro 

moatjé [i dans] cavaliere m, dama; fi spel] compagno 

mobb plelje /, marma'glia, genta'glia mobillisera tr mobilitare -isering mobilitazione / -iseringsj order ordine (vi) 
di mobilitazione 

231 mocka 

monumental 

1 mocka s [kaffe] moCa ra 

2 mocka tr itr 1 ~ [gödsel] levare il letame 2 ~ gräl F cercare (attaccare) brigbe 

3 mocka s [skinn] [pelle (/) di] camo^-scio 
mockasin mocassino 

mockaskor scarpe (fpl) di camoscio 

1 mod cora'ggio, arditezza, auda'cia; fatta ~ farsi cora'ggio (a'nimo); inge ngn ~ ispirare cora'ggio a qu.; ta ~ till 
sig prendere il cora'ggio a due mani; tappa ~ct scoraggiarsi; i bastigt ~ senza premeditazione 

2 mod mo'da; sista ~et lultima mo'da, F 1'ultimo grido; vara på ~et eSsere di mo'da 

modal a gram. modale modd poltiglia, fango mode| affär [för battar] modisteria -artikel arti'colo di mo'da -docka 
vanesia «journal figurino, rivista di mo'de -lejon gagä ra 

modell modello -era tr modellare moder madre / 

moder |at a moderato; -ata priser pre'zzi mo'dici -ation moderazione / -era tr moderare; ~ sina uttryck misurare le 
parole 



moderiktning tendenza di mo'de moder|kaka anat. placenta -lig a materno -lighet tenerezza materna -liv seno 
materno -lös a orfano [di [-madre]-] {-i-ma- dre]-i-} 

modem a moderno; det är ~t é di moMa -isera tr rimodernare -isering rimodernatura 

moderI näring industria principale -skap maternitä -s|kärlek amore (ra) mate'rno -s|mål li'ngua materna (nativa) 
mode|sak oggetto (m) di mo'da -salong casa di mo'de; boutique ra -tegknare figurinista mf -tidning = -journal 
modfälld a avvilito, scoraggiato, demoralizzato 

modifi|era tr modificare -kation modificazione f; det är en sanning med ^ é vero fino a un certo punto modig a 
coraggioso, valoroso, ardito; han väger sina hundra kilo F pesa i suol bravi cento chili; han är sina ~a 80 år F ha 
80 anni suonati 

modist modista, crestaia mod|lös a avvilito, scoraggiato -löshet avvilimento, scoraggiamento, scon-follo -stulen a 
scoraggiato modus gram. mo'do 

mogjen a maturo ; väl ~ arrivato a pie'na maturitä ; för avgörande maturo per una decisione -enhet maturitä -na 
itr maturare -nad maturitä mohammedan -sk a maomettano möja rfl darsi buon te'mpo, godersela mojna itr, 
vinden il vento si calma mol adv, ~ allena tutto solo, solo soletto mola itr, det ~r i tanden ho* un male sordo a un 
dente 

molekyl molecola -[ar]vikt peso molecolare 

1 moll mus. minore m 

2 moll [tyg] mussolina chiara e sottile molla hot. chenopodio 
mollusk mollusco 

moln nuVola, nube / -bank cu'mulo di nubi -betäckt a coperto di nubi, nuvoloso -fri a sereno -tapp nuvoletta 
moloken a F mo'gio moggio mol|tiga itr non fiatare, eSsere muto come un pesce -tyst a muto molybden 
molibdeno moment 1 [tidpunkt] momento 2 [underavdelning av lagparagraf o. d.] co'mma ra 

monark monarca ra -i monarchia -isk a monarchico mondän a mondano 

mongol mongolo Nl-iet [la] Mongolia 

-isk a mongolico mono|gam monogamo -grafi monografia -gram monogramma ra -kel monocolo, occhialino, 
caramella -log monologo - metal lism monometallismo -pian monopiano -poi monopolio -polisera tr 
monopolizzare -ton a monotono monster mostro monstrans ostensorio monsun monsone m montage monta'ggio 

mont|er vetrina -era tr montare [en maskin una ma'cchina]; guarnire [enhatt un cappello] -ering monta'ggio, 
montatura; guarnizione / -or elettricista m monument monumento -al a monumentale 

232moped 

motorcykelsport 

moped ciclomotore m, motorino mopp scopa, granata -a tr spazzare, scopare 
mops cane (m) muTfolo, pfccolo molo'sso 

1 mor [folk] moto 

2 mor Emoder] madre /; M~s dag la Fe'sta della Mamma 

moral morale /, moralitå -begrepp concetto di morale -isera itr fare una paternale -isk a morale -kaka F paternale 
/, pre'dica 

moras palude /, maremma, acquitrino moratorium moratoria morbror zio materno mord omicidio, assassinio ; 
begå ~ commettere un assassinio ; anklaga för ~ accusare di ornici'dio -brand incendio doloso -brännare 
incendiario -försök attentato di ornici'dio -isk a sangui-natio -lysten a sanguinario -lystnad istinto sanguinario - 



vapen arma omicida -ängel a'ngelo sterminatore morfar no'nno materno morfin morfina -ist morfino'mane mf - 
spruta Einjektion] iniezione (/) (Espruta] siringa) di morfina morföräldrar nonni (mpl) materni morgon mattina, 
mattinata; god buon giorno!; i ~ domani; i ~ bitti domani mattina pre'sto; i ~ åtta dagar domani a otto; pä~en di 
(alla) mattina; tidigt på ~en la mattina pre'sto -bön pregbiera del mattino -dagen Findomani m -rock verste (/) da 
ca'mera, vesta'glia -rodnad auro'ra -stund ora mattutina, mattino ; ~ bar guld i mund le ore del mattino banno 
Eoto in bocca -tidig a, vara ~ e'ssere mattiniero -tidning giornale (m) del mattino -tåg tre'no del mattino morian 
moto, negro morisk a moresco 

morkull|a becca'ccia -[sjsträck passata delle beccacce 

mormon mormone m -ism mormonismo mormor no'nna materna morna rfl risvegliarsi, scuotersi dal so'nno 

morot carota -sjsaft succo di carota morr[a itr ringbare -hår baffi mpl morse, i ~ questa mattina, stamattina, 
stamane 

morsgris E beniamino (co'cco) della mamma 

morsk a ardito, fieto; se ~ ut ave'r un fieto aspetto -het arditezza, fierezza 
mortel morta'io -stöt pestello morän morena 

mos passato, puré m -a I tr, ~ sönder schiacciare II rfl spappolarsi, disfarsi mosaik mosaico -arbete lavoro in 
mosaico -golv pavimento di mosaico »läggare mosaicista m mosaisk a mosaico 

Mose|bok, de fem -böckerna il Pentate'uco mosig a schiacciato, spappolato moské mosche'a 

moskit zanzara tropicale -nät zanzariera Moskva Mosca 

moss|a mu'schio, borracina -belupen a muschioso -e Ekärr] palude /, pantano; Etorv-] torbiera -grön a verde 
mu'schio moster zia mate'rna 

mot prep contro, ve'rso; ~ kvitto dietro ricevuta; vara vänlig ~ djuren e'ssere buo'no cogli animali; jfr emot -a tr, 
~ ngn impedire a qu. di passare; opporsi a qu. -anfall contrattacco -arbeta tr combattere, opporsi a, contrariare, 
contrapporsi a -bevis pro'va del contrario -bjudande a ripugnante, disgustante -bok libretto di riscontro 
(controllo) 

motell autostello, motel m mot|gift contravveleno, antidoto -gång avversitä, rove'scio [di fortuna], contrarietä - 
håll, ha ~ e'ssere in disgra'zia motig a contrario -het contrarietä, con-tratte'mpo 

1 motion [kroppsrörelse] esercizio fisico, moto, movimento; ta ~ fare delle passeggiate (del moto) 

2 motion [förslag] mozione /; väcka ~ proporre una mozione 

1 motionera I itr [få kroppsrörelse] camminare molto, fare del moto II tr, ~ en hund far prender a'ria a un cane 

2 motion |era itr, ~ om presentare una mozione su -är autore (m) di una mozione 
motiv motivo äv. mus. o. mål. -era tr motivare 

motor motore m -båt motoscafo -cykel motocicletta -cykelsport motociclismo 

233motorcyklist 

multna 

-cyklist motociclista mf -drift fo'rza motrice -fartyg motonave / -fel-skada -fordon vei'colo a motore -huv 

colano -isera tr motorizzare; ~t artilleri artiglieria motorizzata -skada guasto al motore -stopp panna di motore - 
trafik tra'ffico a motore -vagn motrice f -väg autostrada 

mot]part avversario, antagonista mf -parti partito avversa'rio (opposto, contrario) -poi polo opposto -sats 
contrailo, opposto; i ~ till al contrario di, in opposizione a -satt a opposto, contrario; i ~ fall in caso contrario - 
sida 1 eg. lato opposto 2 [motparti] partito avversario -sols adv in se'nso antiorario -spelare avversario; [i [- 



hasardspel]-] {-i-ha- sardspel]-!-} puntatore m -spänstig a ribelle, ricalcitrante -stridig a contraddittorio -strävig a 
=-spänstig -stycke riscontro; vara utan ~ e'ssere se'nza pari (precedenti) -stå tr resistere, opporsi [ngn (ngt) a qu. 
(qc.)] -stående a opposto, di fronte -stånd resistenza äv. fys. o. X; opposizione /; göra ~ mot ngn opporre 
resistenza a qu. -ståndare avversario, antagonista mf, oppositore m -stånds|förmåga -s|kraft potere (m) (fo'rza) di 
resistenza -s|kraftig a resistente -stöt contraccolpo -svara tr [cor]rispo'ndere a -svarande a corrispondente; 
equivalente -svårighet corrispondenza; [-stycke] equivalente m -säga tr contraddire, contestare -sägelse 
contraddizione /, opposizione / -sätta rfl opporsi [ngt a qc.], comhattere [ngt qc.] -sättning opposizione /, 
resistenza, contrasto 

mott tignola, tarma 

motta[g|a] tr riceVere, accogliere; jag har -it Edert hrev ho ricevuto (avuto) la Sua lettera -ande s [-[bemötande]-] 
(-i-[be- mötande]-!-} accoglienza; hand. ricevuta; erkänna ~t av .. accusare ricevuta di..; vid ~t nel riceVere 
•ar|apparat ricevitore m -are [person] destinata'rio; [radio-] ricevitore m -lig a suscetti'bile [för di]; [för sjukdom] 
soggetto [a] -lighet suscettibilitä; [för sjukdom] predisposizione / -ning [-[bjudning]-] (-i-[bjud- ning]-!-} 
ricevimento; [läkares] consultazione/ -nings|rum stu'dio -nings|tid ore 

(fpl) di consultazione (udie'nza) motto motto, insegna motvallskäring F contra[d]ditrice / mot|verka tr reagire 
(lottare) contro, contrariare [ugns planer i progetti di qu.] -verkan reazione /-vikt contrappeso äv. bildl. -vilja 
avversione/, ripugnanza, antipatia, disgusto -villigamal disposto, contrario, ricalcitrante -villighet opposizione /, 
riluttanza -villigt adv di malavoglia -vind ve'nto, contrario -väga tr controbilanciare, compensare -värde valöre 
(m) equivalente -värn [-[legittima]-] (-i-[legit- tima]-i-} difesa; sätta sig till ~ opporre resistenza -åtgärd 
contromisura mucka itr F brontolare; inte våga ~ non osa'r fiatare mudd scaldapolsi m 

mudder mota, fanghiglia, melina -pråm cavafango -verk draga, nettaporti w, cavafango 

muddrja tr itr nettare, pulire -ing spurgo, nettamento 

muff manicotto, äv. ® mugg ciotola, vaso, brocchetta Muhammed Maometto m-an maomettano m-anism 
maomettismo m-ansk a maomettano mula mulo mulatska mulatta mulatt mulatto mule muso, celfo 

mulen a nuvoloso; bildl. scuro, tetro; det är mulet il cielo é cope'rto [di nubi] muli terriccio, humus m mullbär 
mola -s|träd gelso mullig a F paffuto, rotondo mulljra itr rumoreggiare, brontolare; åskan ~r tuo'na -rande s, 
åskans ~ il brontolio del tuo'no 

mullvad zool. talpa -s|arbete bildl. lavorio su'bdolo -s|hög topina'ia mulna itr 1 eg. [Rannuvolarsi, divenir 
nuvoloso, coprirsi di nubi; det il cielo sta rannuvolandosi 2 bildl. oscurarsi, rannuvolarsi [in viso] mul- och 
klövsjuka afta epizootica multipli [cera tr moltiplicare -kation moltiplicazione / -kations|tabell taVola pitagorica 

multna itr decomporsi, marcire, dissolversi, putrefarsi 

234mulåsna 

mutter 

mulåsna mulo 

mumie miimmia -artad a mummificato mumjla tr itr mormorare, borbottare; ~ i skägget mormorare fra i deruti - 
mel mormorio, borbottio mumsa itr, ~ pä något sbocconcellare, rosicchiare qc. 

mun bocca; [djurs] muso; hålla ~ tacere ; prata bredvid ~ lasciarsi scappare un segreto; dra på ~nen sorridere a 
fio'r di labbra; det vattnas i ~nen viene Facquolina in bocca -art dialetto, idio'ma ra 

mundering X armatura mun|gipa a'ngolo della bocca -huggas itr dep disputare, discutere, abbaruffarsi -håla cavitä 
boccale municipalsamhälle ung. comune (ra) rurale 

1 munk monaco, frate m 

2 munk [likör] benedettino 



3 munk [bakverk] bomba 

munkavle bava'glio; sätta ~ på ngn imbavagliare qu.; bildl. far tacere qu., cbiu'dere la bocca a qu. munk|cell cella 
di convento -dräkt tonaca -kloster convento di frati -kåpa cappuccio -likör se 2 munk -löfte voto mona'stico - 
orden ordine (ra) mona'-stico -väsen monacbismo mun|korg museruola -läder, ha gott ~ ave'r una parlantina (le 
risposte pronte) -sf bit boccone m -skydd ma'schera di garza -skänk coppiere ra -spel fisarmonica [da bocca] - 
stycke [cigarr-] bocchino; [pä biåsinstrument] imboccatura, bocchino; © bocchino, tubo munter a ga'io, faceto, 
gioviale, allegro 

-het gaiezza, allegria, facezia muntlig a orale, verbale; ~ överenskommelse accotdo verbale -en adv oralmente, 
verbalmente, a viva voce muntra tr, ~ upp [ri]animare, divertire mun|vatten a'equa dentifricia -vig a chi ha la 
risposta pronta, chi é pronto alla risposta -väder fandonie fpl mur muro; tyst som ~en muto come un pesce -al tr 
murare II itr costruire muri -are muratore m -bruk calcina, calcinaccio -gröna e'dera murken a tarlato, imputridito, 
marcito, bacato 

murkla bot. spugnolo, elvella murkna itr imputridire, marcire murmeldjur marmotta murslev cazzuola mus 
so'rcio, topo musa musa musch net) 

museiman -sk a musulmano, maomettano 

museum musen musicera itr fare della mu'sica musik mu'sica; sätta ~ till mettere in mu'sica -afton serata 
musicale -alter [della] mu'sica, fascicoli (mpl) di mu'sica -alisk a musicale; [välljudande] armonioso, melodioso; 

~ akademi accademia musicale, conservatorio di musica ; vara ~ ave'r talento musicale -begåvning talento 
musicale -direktör 1 persona diplomata al conservatorio di mu'sica 2 X direttore (ra) d'or-che'stra d'un 
reggimento -er musicista mf -estrad po'dio -förlag casa editrice musicale -häfte fasci'colo di mu'sica -handel 
negotio di mu'sica -kapell orchestra, banda -kri t iker critico musicale -kår banda musicale -lärare maestro di 
mu'sica -lärarinna maestra di mu'sica -öra ore'cchio musicale muskel mu'scolo -sträckning storcimento, storcitura 
musketör moschettiere m muskot bot. noce (/) moscata muskul|atur muscolatura -ös a muscoloso 

musköt moschetto muslin [tyg] mu'ssola musse|ldjur lamellibra'nchio -skal conchiglia 

musserande a spumante mussla vo'ngola, mollusco, conchiglia, tellina 

must sugo, succo; utan ~ senza sapore, insipido; suga ~en ur ngn (bildl.) esaurire qu., prostrare le fotze di qu. 
mustascher baffi mpl, mustacchi mpl mustig a succoso, sugoso, succulento; bildl. grossolano, piccante mut|a tr 
corro'mpere, subornare, u'ngere la mano a -or, få (ta) ~ lasciarsi corro'mpere 

mutter madrevite / 

235muttra 

målarskola 

muttra itr borbottare, mormorare; ~ för sig själv borbottare fra [di] sé mycelium micelio 

myck|en a molto; -et besvär gran disturbo; -et folk molta gente; -et pengar molti soldi; för -et tro'ppo; hur -et? 
quanto?; så -et tanto; ha -et att göra ave'r molto da fare -enhet quantitä, moltitudine / -et adv molto; ~ bra (bättre) 
molto be'ne (me'glio); han arbetar för ~ lavora tro'ppo; så ~ bättre tanto me'glio; så ~ mer som tanto piu che mygg 
koll. zanzare fpl -a zanzara -bett puntura di zanzara -biten a punto dalle zanzare -nät zanzariel-a -olja olio 
zanzarifugo -svärm sciame (w) di zanzare 

mylla I s terriccio, humus m II tr, ~ ned coprire di tetra, sotterrare mylljer formicolio, brulichio -ra itr 
formicolare, brulicare 

mynd|ig a 1 [om ålder] maggiorenne 2 [mäktig] potente; [befallande] autoritario -ighet 1 etä maggiore 2 potere m 
3 -erna le autoritä -ighets|dag giorno di etä maggiore, il giorno in cui si diventa maggiorenne -ling pupillo 
mynnja itr, ~ ut sboccare, versarsi; ~ ut i (bildl.) andare a finire in, ave'r per risultato -ing sbocco, foce /; [gevärs] 
bocca 



mynt moneta; klingande ~ moneta sonante, denari contanti; slå ~ av sfruttare, utilizzare 

1 mynta tr battere moneta di 

2 mynta slot, menta 

mynt|enhet unitä monetaria -fot tftolo, valöre (m) monetario -ning -prägling monetazione /, coniatura -samlare 
numismatico, eollezionista (mf) di monete -system siste'ma (m) monetario -verk zecca - värde valöre (m) 
intrinseco della moneta 

myr palude /, pantano myr|a formica; sätta -or i huvudet på ngn dar grattacapi a qu. 

myrlejon formicaleone ra, mirmieoleone m myr|malm limonite /, ferro idrato -mark terreno paludoso myrra mirra 
myr|slok zool. formichiere m -stack [-for-mic[ol]alo-] {-i-for- mic[ol]alo-i-} 
myrten mirto -krans corona di mirto mysa itr sorridere 

mysk mu'schio -oxe bue (m) moscato myst|erium mistero -icism misticismo -ifiera tr mistificare -ik mistica -iker 
mistico -isk a misterioso; relig. mistico myt mito -bildning creazione (/) di un mito 

myteri ribellione /, sommossa; göra ~ ribellarsi, fare una sommossa myt|isk a mitico -ologi mitologia -olo-gisk a 
mitologico 

1 må hjälp vb [omskr. m. konjunktiv]; ~ Gud välsigna Er! Iddio vi benedica! ; var han än ~ vara. . dovu'nque sia. 

. ; ~tte han komma tillbaka! speriamo che torni ! ; ~ så vara sia pure (cosi) ; du ~ tro vi hade roligt se sapessi 
come ci siamo divertiti; vem det vara ~ chiu'nque sia 

2 må itr stare, sentirsi; hur ~r du? come stai (ti senti) ?; jag bra sto' belle; ~ så gott! stia bene!; jag ~r inte bra av 
vin il vino non mi fa belle 

måfå, på ~ a casa'ccio måg genero 

måhända adv puö darsi, forse 

1 mål [talförmåga] voce /, lingua, parola; inte ha ~ i mun non ave'r la parola fa'cile 

2 mål [gräns] termine m, limite m; sport, traguardo; [själva målöppningen] potta; [seger i fotboll] goal m; bildl. 
fine m, scolpo; nå sitt ~ raggiungere il pro'prio sco'po; de har vunnit tre ~ hanno segnato tre goal 

3 mål [mått] misura; ge gott ~ dare una buona mi sura 

4 mål [måltid] pasto; tre ~ om dagen tre pasti al giorno 

5 mål jur. ca'usa, processo 

mål|a tr itr dipingere; [bestryka] tingere, verniciare, pitturare -ande a (bildl.) pittoresco, vivo, animato -ar|- 
akademi accademia di pittura -ar|ateljé studio di pittore -are 1 [konstnär] pittore m 2 [hantverkare] pittore(m) 
edile, imbianchino -ar|färg colori (mpl) da dipingere -arinna pittrice / -ar|kludd imbrattatore (m) di tele -ar|konst 
arte (/) della pittura -ar|lärling imbianchino apprendista m -ar|pensel peimello da pittori -arjskola scuola di pittura 
-arj- 

236målarskrin 

måtta 

skrin cassetta del pittore -ar|verkstad laboratorio delfimbianchino målbrott mutazione (/) della voce; han är i ~et 
sta mutando la voce mål [eri pittura -eri |arbete lavoro di imbiancamento -erisk a pittoresco mål |fore loquacitä, 
parlantina -lös a se'nza parola, a bocca aperta målmedveten a cosciente, che sa quello che vuole 

målning pittura; [tavla] äv. quadro; han ägnar sig åt ~ si de'dica alla pittura mål|s, skjuta till ~ tirare al bersaglio 
•skjutning tiro a segno (a bersa'glio) »skjutningsltavla bersa'glio, segno målsman garante mf, responsa'bile mf; 
[förmyndare] tutore m målsägare jur. querelante mf, attore m måltid pasto; [i klosterskola] refezione / målvakt 



sport, portiere m 

1 mån s, i ~ av behov secondo il bisogno; 

1 ngn ~ in certo qual mo'do 

2 mån a, vara ~ om att sköta en sak ave'r premura di sbrigare una faccenda; vara ~ om ngns vänskap tene'r molto 
alFamicizia di qu.; jag är ~ om din framgång il tuo succe'sso mi sta a cuore; vara ~ om sin heder e'ssere geloso 
del pro'prio onore 

månad mese ra; i maj ~ nel mese di ma'ggio; under ~er per mesi -s|berättelse rapporto mensile -s|biljett 
abbonamento (biglietto) mensile -s| häfte fascinolo (nu'mero) mensile -s|ion mesata, mensile m, stipendio - 
s|rapport rapporto mensile -sjvis adv mensilmente 

månatlig a mensile -en adv mensilmente måndag lunedi m 

månde (hjälpvb), vad ~ bliva av detta barn? che co'sa ne sarä di questo bambino? 

mån|e 1 luna; ~n skiner c'é la luna 

2 [flintskalle] luna, pelata -förmörkelse eelissi (/) lunare 

mångla pron molti, molte; vi är för ~ siamo in tro'ppi -ahanda a dive'rsi; av ~ slag di dive'rsi ge'neri -besjungen a 
molto lodato (cantato), celebre -dubbel a molte'plice; mot ~ övermakt contro fo'rze di molto superiori -dubbia tr 
moltiplicare -en pron taluno; ~ gång molte 

volte, piu di una volta -enstädes in piu luo'ghi -fald moltitu'dine f, gran nu'mero, varietä -frestande a, en ~man un 
uo'mo di molti intere'ssi -färgad a multicolore, policromo -gifte poligamia -hörning poligono -kunnig a di grande 
cultura, eruditissimo -miljonär arci-miliona'rio, multimiliona'rio -ordig a prolisso -ordig het prolissitä -sidig a 
geom. poligonale; [om pers.] di una cultura enciclope'dica -tydig a equivoco, ambiguo, che puö interpretarsi in 
diverse manie're -välde po-licrazia, poliarchia 

månigård alone (m) lunare, parasele'ne/ mång|årig a di parecchi anni, di ve'c-chia data; bot. pere'nne månljus I s 
= månsken II a, en ~ natt una no'tte di luna 

månn|e -tro adv, ~ det? ah, veramente?, ma é possibile?; hur gammal fcan han vara ~ ? che etä poträ a^v|t0g^u 
mån|sken chiaro dt hma -skiens(aisikte faccione (ra) da luna pie'na -skfcA$Sfro-menad passeggiata al chiaro 
df luaa -skifte fase (/) della luna -skiva 6teo lunare -skära falce (/) della luna mård ma'rtora mås gabbiano 

måste hjälpvb 1 [tvång, nödvändighet] han ~ komma deve venire, é necessario che venga; jag ~ gå nu devo 
andare, bisogna che vada ora; han ~ resa redan i går é uovuto partire giä ie'ri; en konst som ~ läras un'arte che 
bisogna imparare 2 [sannolikhet], det ~ vara ett missförstånd ci deve e'ssere un malinteso mått 1 [mätningsenhet] 
misura, dimensione / äv. bildl.; rågat ~ misura pie'na (buo'na); struket ~ misura rasa; bolla ~et (bildl.) 
corrispo'ndere alle speranze fatte; detta rågade ~et questo fu il colmo (fu la go'ccia che fece traboccare il 
bicchiere); ta ~ av (på) prendere le misure di; ta sina ~ och steg prendere le pro'prie misure, fare i pro'pri passi; 
efter ~ su misura 2 [kärl] bricco 1 mått| a s moderazione f; hålla ~ usa'r moderazione; aldrig hålla ~ e'ssere 
eccessivo in tutto; i andlig -o spiritualmente, in ispi'rito; i möjligaste -o nel limite del possi'bile 

237måtta 

mässa 

2 mått la itr [sikta] mirare [mot ngt a qc.], puntare [mot ngt contro qc.]; ~ ett hugg assestare un colpo -band metro 
[a nastro] 

måtte se 1 må 

mått full a misurato, moderato, pie'no di moderazione / -lig a 1 [måttfull] moderato, temperato; [i mat] so'brio, 
parco, frugale; priser pre'zzi 



moderati 2 [ringa, obetydlig] det var ät nöje non etä gran che di divertimento -lighet moderazione /, temperanza, 
sobrietä -lös a [överdriven] eccessivo; [äv. omätlig, oändlig] smisurato -sjenbet unitä di misura -stock misura, 
metro; ta till ~ prendere per notma (re'gola) 

mäbä F scio'cco, scimunito, cretino mäkl|a tri ~ fred e'ssere mediatore di pace -are mediatore m; band. sensale m 
-ar|arvode band. senseria mäkt|a I tr itr potere, ave'r la fotza di, e'ssere in istato di II adv estremamente; en ~ rik 
man un uo'mo richi'ssimo, un riccone; ~ lärd arcidotto -ig a pote'nte, va'lido, influente; [om mat] sostanzioso, 
pesante, cbe rie'mpie; ej vara sig själv ~ non e'ssere padrone di se stesso 

mäld grano da macinare mängd quantitä; [stort antal] gran nu'mero, moltitudine f; en ~. . un gran nu'mero di.. ; F 
un sacco di.. människ|a uo'mo, persona, e'ssere umano (vive'nte); -orna gli uo'mini, la ge'nte, Fumanitä; en 
gammal ~ una persona anziana (ve'ccbia); där fanns inte en ~ non c'eta a'nima viva; jag gamla ~n! io alla mia etä! 
människo|ande spirito umano -barn e'ssere (m) umano -boning casa, abitazione (/) deiruo'mo -föda nutrimento 
(cibo) umano -förakt dispre'zzo della razza umana -gestalt, en ~ una forma umana -bamn, ett odjur i ~ un mostro 
a guisa di uo'mo -batare misantropo -kännare psicologo -kärlek amore (m) per il pro'ssimo, caritä, filantropia -liv 
vita umana -släkte, ~t il genere umano, Fumanitä -son, M~en il Figliuol delFUo'mo -vänlig a filantropo, umano, 
carita-teVole -värdig a degno delFuo'mo, digni- 

toso -ålder etä di un uo'mo, generazione / -ätare canni'b ale mf; antropoTago mänsklig a umano; de ~a 
rättigbeterna i diritti (mpl) delFuo'mo -bet 1 ~en Fumanitä, il ge'nere umano 2 [vänlighet] bontä, umanitä 

märg midollo; förlängda ~en (anat.) il midollo allungato; gå genom ~ och ben penetrare sino alle midolla märgel 
marna -grav marniera -jord tetra marnosa 

margifull a midolioso; bildl. vigoroso, saporoso -pipa o'sso buco märk | a tr 1 [sätta märke] marcare, mettere in 
nota; näsduken är -t A S il fazzoletto é cifrato con A S 2 [lägga märke till] scorgere, osservare, fare attenzione a; 
märk väl nota be'ne -as itr dep, det -s inte non si vede, non ci se ne acco'rge -bar a per-cetti'bile, sensibile; knappt 
^ quasi impercettibile -bart adv sensibilmente, visibilmente -bläck inchiostro p^r marcare -e allm. segno; 
[förenings- o. d.] distintivo; hand,, marca; ät gott ~ [om vin o. d.] una buo'na marca; lägga ^ till accorgersi di, 
osservare; jag lade ej ~ till numret non ho fatto attenzione al nu'mero -es|dag giornata della ricordanza -es|man 
uo'mo (personaggio) eminente (molto noto) -lig a note'-vole, rimarcheVole -ning [-marc[hi]a-tura;-] (-i-marc[hi]a- 
tura;-i-} [med stämpel] bollatura; [med monogram] mettere (m) le cifre -tråd filo da marcare -värdig a 
[egendomlig] straordinario, strano, curioso, singolare; nog hörde han ingenting co'sa strana che egli non a'bbia 
sentito nulla -värdighet curiositä märla [krampa] nasetto, m onachetto, boncinello 

märlspik caviglia per impiombare funi 

märr cavalla, giumenta märs & ga'bbia, co'ffa mäsk mosto di birra mäss [lokal] mensa; X circolo degli ufficiali; 
ra'ncio dei soldati mässa I s 1 Ttyrkl. [santa] messa; [katolsk högmässa] messa cantata; stilla messa bassa; läsa en 
<—> över dire una messa per; gå i ~n andare a messa 2 

238mässbok 

mörklägga 

hand. fieta II itr celebrare la messa III tr bildl. mormorare, cantare d'un tono monotono mäss|bok libro da messa, 
messale m »hake pianeta 

mässing ottone m; i bara ~en F col vestito d'Adamo -sj instrument strumento a fiato; koll. ottoni mpl -s|musik 
mu'-sica di strumenti a fiato mässkjorta ca'mice m mässling morbillo 

mäst|are mae'stro ; sport, campione m -arinna sport, campionessa -er [inom han t verksskråe t] maestro, mastro - 
er-kock cuo'co perfetto, capo cuo'co »erlig a eccellente, perfetto -erprov capo d'o'pera -erskap maestria, 
superioritå; sport, campionato -erskytt campione (ra) di tiro -ersångare maestro cantore m -erverk capolavoro, 
lavoro perfetto -ra tr criticare, censurare, trovare da ridire su 



mät, gå i ~ eSsere sequestrato; ta i ~ sequestrare 

mät|a I tr misurare ; ~ fel [-[oavsiktligt]-] (-i-[oavsikt- ligt]-i-} sbagliarsi nella misura ; [med [-avsikt]-] (-i-av- 
sikt]-i-} ingannare sulla misura II rfl misurarsi; kunna ~ sig med ngn i ngt valere (eguagliare) qu. in qc., sostenere 
il paragone con qu. in qc. -are 1 [-[apparat]-] (-i-[appa- rat]-i-} contatore m 2 bildl. misura 3 zool. geotnetra -ning 
misurazione / mätress amante / 

mätt a sa'zio; aldrig bli ~ eSsere insaziabile; jag är inte ~ bo ancora fame; ej kunna se sig ^ på ngt non pote'r 
staccar gli o'ccbi da qc. -a tr saziare, satollare; kern. elektr. saturare äv. bildl.; lösningen är ~d la soluzione é 
satura; atmosfären är ~d med elektricitet 1'atmosfera é satura di elettricitä -nad sazietä 

mo ve'rgine /; [flicka] giovanetta, fanciulla; gammal ~ zitetla möbel mobile m -affär negozio di mo'-bili -fabrik 
fabbrica di mobili -polityr lucidatura per i mobili -snickare ebanista m -tyg stoTfa da (per) mobili 

möbl|emang mobili mpl, mobilia, ammobiliamento -era tr ammobiliare -ering ammobiliare ra, ammobiliamento 

möda pena, fatica, lavoro, tribolazione /; med ~ con fatica 

möderne, på ~t da parte mate In a -arv patrimonio materno, belii (mpl) matetni 

mödom verginitå; anat. imene m mödosam a penoso, stancante mög|el muffa -el|fläck ma'ccbia di muffa 
•el|svamp fungo della muffa -la itr ammuffire, fare la muffa -lig a ammuffito, coperto di muffa 

möjlig a possibile; [utförbar] fattibile, che si puö fare; så snart som ~t al piu presto possibile; om ~t se possibile 
•en adv fotse, per caso -göra tr rendere possibile, permettere -bet possibilitä, eventualitä -tJvis adv possibilmente, 
jfr -en 

mönja minio, ossido di piombo mönster modello, ese'mpio; tipo, ideale m; [på tyg] disegno ; ett ~ av dygd un 
modello di virtu; ta ngn till ~ prendere qu. come ese'mpio -gill a esemplare »ritare disegnatore (m) di modelli 
mÖnstr(a I tr esaminare; X passare in rivista II itr Spassare la leva; & arruolarsi in marina -ad a a fantasia, 
disegni -ing X rassegna, ispezione /, rivista 

mör a tenero; [om bakverk] croccante »bulta tr battere; känna sig alldeles ~d sentirsi tutto indolenzito mörd|a tr 
assassinare, uccidere -ande a eg. micidiale ; ~ blick sguardo fulminante; ~ kritik critica scbiacciante -are 
assassino, omicida m -arjh&nd, falla för ~ cadere per mano assassino mördeg pasta frolla mörbet tenerezza 

mörk a allm. buio, [o]scuro; en lång ~ dam una signora alta bruna; utsikter una prospettiva triste; det är redan [si] 
fa giä buio; det ser ut (bildl.) le coSe si presentano male, non ci sono grandi speranze -blå a blu scuro -er tenebre 
fpl, oscuritå; i nattens ~ nelfoscuritä della notte; vid -rets inbrott aUlmbrunire, al calare della notte -byad a di 
carnagione bruna-bårig a bruno [di capelli] -lagd a 1 X oscurato 2 [om pers.] bruno -lockig a con ricci scuri - 
lägga tr oscurare; bildl. me't- 

239mörkläggning 

nappas 

tere a tacere -läggning X coprifuoco -na itr oscurarsi, farsi bu'io, imbrunire -rum ca'mera oscura -rädd a, vara ~ 
ave'r paura del bu'io -ögd a dagli oCcbi neri mörsare morta'io 

mört lasca; pigg som en ~ sano come un pesce 

möss|a berretto -[s]kärm visiera möt|a tr itr incontrare; [gå emot] andare incontro a; [komma emot] venire 
incontro a; gå o<& ~ ngn andare incontro a qu.; gå och ~ ngn vid tåget andare a riceVere qu. alla ferrovia 
(stazione); det -er inget 

hinder non ci sono difficoltä -as itr dep incontrarsi, ritrovarsi; komma överens att ~ darsi un appuntamento -e 
incontro äv. sport. ; [efter avtal] appuntamento; [sammanträde] seduta, radunata; [för trafik] ine ro'ciö; kyrkl. 
concilio; stämma ~ fissare un appuntamento ; gå ngn till ~s andare incontro a qu. -es|deltagare partecipante (mf) 
alla seduta -eslplats luo'go di appuntamento (d'incontrarsi) ; [i motortrafik] se möte -es|spår järnv. rota'ia do'ppia 



(mobile) -es|tid [för sammankomst] te'mpo fissato per la seduta; [enskild träff] te'mpo fissato per 1'appuntamento 
N 


n [bokstav] [la lettera] n / nack|a tr decapitare, tagliare la te'sta a ; ~ en böna äv. tirare il collo a una gallina -bena 
riga sulla nuea nack|del svanta'ggio; väga fördelar och ~ar pesare il pro' e il contro -e nuca, occi'pite m; bryta ~n 
av sig ro'mpersi il collo; ha åttio år på ~n ave'r i suol ottanta anni suonati -spegel specchio a mano -stelhet 
torcico'llo nafs, i ett ~ in un batter d'oCchio, di colpo -a tr itr morsicchiare; ~ efter cercare di motdere 
(acchiappare) nafta nafta -lin naftalina nagel u'nghia; inväxt ~ u'nghia incarnata; borsta (putsa) naglarna pulirsi le 
u'nghie; vara ngn en ~ i ögot e'ssere come un pruno in un oCchio a qu. -borste spazzolino da u'nghie -fara tr 
esaminare minuziosamente, criticare -fil limetta per le u'nghie -lack smalto [per le u'nghie] -rot pipita -sax folbici 
(fpl) per le u'nghie -trång u'nghia incarnata naggande adv, liten men ~ god pfccolo ma buono 

nagla tr, ~ fast inchiodare naiv a ingenuo, infantile; [dum] sempliciotto -itet ingenuitä; semplicitä : najad na'iade / 

naken a nudo äv. bildl.; spritt ~ tutto (completamente) nudo -het nuditä -kultur nudismo 

nakterhus & chiesuola, abitacolo nalkas itr dep avvicinarsi, approssimarsi; känna slutet ~ senti'r prossima la fine 

nalle F orso, orsacchiotto namn nome m; ~ct Karl il nome di Carlo ; han har ~ om sig att vara rik go'de la farna 
d'uolno ricco; till ~et di nome; vid ~ a (per) nome; gå under ~et G. e'ssere noto col nome di G. namnam 
ghiottoneria, dolciume m namnj anrop ung. chiamata telefonica nominale -e omonimo -förändring cambiamento 
di nome -ge tr nominare, designare -kunnig a rinomato, celebre, illustre -lös a senza nome; bildl. immenso, 
indicibile -plåt targa, scudo -s|dag onomastico -teckning -underskrift firma 

napalmbomb bomba al napalm 

1 napp [för dibarn] poppa, succhino 

2 napp [vid fiske], nu har (får) jag ~ il pesce abbocca 

1 nappa I itr [om fisk] abboccare 1'amo, andare alfesca; ~ på (bildl.) abboccare II tr [gripa med händerna] ~ [till 
(åt) sig] agguantare, afferrare 

2 nappa s [skinnsort] pelle (/) conciata al croni o -handskar guanti (mpl) di capretto al ero Ino 
nappas itr dep prendersi per i capelli, accapigliarsi, venire alle mani 
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nappas 

tere a tacere -läggning X coprifuoco -na itr oscurarsi, farsi bu'io, imbrunire -rum ca'mera oscura -rädd a, vara ~ 
ave'r paura del bu'io -ögd a dagli oCchi neri mörsare morta'io 

mört lasca; pigg som en ~ sano come un pesce 

möss|a berretto -[s]kärm visiera möt|a tr itr incontrare; [gå emot] andare incontro a; [komma emot] venire 
incontro a; gå o<& ~ ngn andare incontro a qu.; gå och ~ ngn vid tåget andare a rice'vere qu. alla ferrovia 
(stazione); det -er inget 

hinder non ci sono difficoltä -as itr dep incontrarsi, ritrovarsi; komma överens att ~ darsi un appuntamento -e 
incontro äv. sport. ; [efter avtal] appuntamento; [sammanträde] seduta, radunata; [för trafik] ine ro'ciö; kyrkl. 
concilio; stämma ~ fissare un appuntamento ; gå ngn till ~s andare incontro a qu. -es|deltagare partecipante (mf) 
alla seduta -eslplats luo'go di appuntamento (d'incontrarsi) ; [i motortrafik] se möte -es|spår järnv. rota'ia do'ppia 
(mobile) -es|tid [för sammankomst] te'mpo fissato per la seduta; [enskild träff] te'mpo fissato per 1'appuntamento 

N 

n [bokstav] [la lettera] n / nack|a tr decapitare, tagliare la te'sta a ; ~ en höna äv. tirare il collo a una gallina -bena 
riga sulla nuca nack|del svanta'ggio; väga fördelar och ~ar pesare il pro' e il contro -e nuca, occi'pite m; bryta ~n 



av sig ro'mpersi il collo; ha åttio år på ~n ave'r i suol ottanta anni suonati -spegel specchio a mano -stelhet 
torcicollo nafs, i ett ~ in un hatter d'oCchio, di colpo -a tr itr morsicchiare; ~ efter cercare di motdere 
(acchiappare) nafta nafta -lin naftalina nagel u'nghia; inväxt ~ u'nghia incarnata; horsta (putsa) naglarna pulirsi le 
u'nghie; vara ngn en ~ i ögot e'ssere come un pruno in un oCchio a qu. -horste spazzolino da u'nghie -fara tr 
esaminare minuziosamente, criticare -fil limetta per le u'nghie -lack smalto [per le u'nghie] -rot pipita -sax folhici 
(fpl) per le u'nghie -trång u'nghia incarnata naggande adv, liten men ~ god pfccolo ma huono 

nagla tr, ~ fast inchiodare naiv a ingenuo, infantile; [dum] sempliciotto -itet ingenuitä; semplicitä : najad na'iade / 

naken a nudo äv. hildl.; spritt ~ tutto (completamente) nudo -het nuditä -kultur nudismo 

nakterhus & chiesuola, ahitacolo nalkas itr dep avvicinarsi, approssimarsi; känna slutet ~ senti'r prossima la fine 

nalle F orso, orsacchiotto namn nome m; ~ct Karl il nome di Carlo ; han har ~ om sig att vara rik go'de la farna 
d'uolno ricco; till ~et di nome; vid ~ a (per) nome; gå under ~et G. e'ssere noto col nome di G. namnam 
ghiottoneria, dolciume m namnj anrop ung. chiamata telefonica nominale -e omonimo -förändring camhiamento 
di nome -ge tr nominare, designare -kunnig a rinomato, celehre, illustre -lös a senza nome; hildl. immenso, 
indicihile -plåt targa, scudo -s|dag onomastico -teckning -underskrift firma 

napalmhomh homha al napalm 

1 napp [för diharn] poppa, succhino 

2 napp [vid fiske], nu har (får) jag ~ il pesce ahhocca 

1 nappa I itr [om fisk] ahhoccare 1'amo, andare alfesca; ~ på (hildl.) ahhoccare II tr [gripa med händerna] ~ [till 
(åt) sig] agguantare, afferrare 

2 nappa s [skinnsort] pelle (/) conciata al croni o -handskar guanti (mpl) di capretto al ero Ino 
nappas itr dep prendersi per i capelli, accapigliarsi, venire alle mani 
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natursilke 

nappa|tag [slagsmål, strid] lotta; ta ett ~ med lottare con narciss narciso 

narig a [om hud] screpolato narko]s narcosi / -tika stupefacenti mpl -tisk a narcotico narr huffone m; göra ~ av 
ngn canzonare qu., prendere qu. in giro -a tr [-[hedraga]-] (+[he- draga]-i-} ingannare, gahhare; ~ ngn att skratta 
far rfdere qu.; låta ~ sig lasciarsi ingannare -aktig a ridi'eolo, co'mico, scio'cco, huffone; [fåfäng] vanitoso -as itr 
dep mentire [jör ngn a qu.]; [på skämt] scherzare; han hara ~ racconta solo delle storie (F halle) -streck tiro, 
hricconata, scherzo narv [på läder] grana nasal I a nasale II s nasale / nation nazione / -al|dag fe'sta nazionale 
•aljdans danza nazionale -al|dräkt costume (m) nazionale -al|ekonomi economia politica -al|ekonomisk a 
d'economia politica -aljfärg colore (m) nazionale -al|förmögenhet patrimonio nazionale -al | hjälte ero'e (m) 
nazionale -alitet nazionalitä -al|museum muse'o nazionale -al|park parco nazionale -aljskuld de'hito nazionale - 
al|socialism nazionalsocialismo, nazismo -al[socialist[isk a] nazionalsocialista mf, nazista mf -aljsång inno 
nazionale -eli a nazionale nativitet nativitä -s|överskott eccedenza della nativitä 

natrium so'da -hikarhonat hicarhonato di so'da 

natronlut lisciVia di so'da natt notte f; god huo'na notte!; ~en till tisdag la notte dal lunedi al martedi; i går ~ ie'ri 
notte; i ~ questa notte; mitt i ~en nel cuo're della notte; om ~en di notte; sent på ~en a notte inoltrata; vid ~ens 
inhrott sul far della notte, sulfimhrunire »arhete lavoro notturno -dukshord tavolino da notte, comodino -ejtid adv 
di notte, nottete'mpo -fack cassetta notturna di sicurezza -fjäril zool. falena, farfalla notturna; hildl. do'nna da 
marciapie'de -frost gelo notturno -fågel uccello notturno -kluhh night [m) [cluh] -kröken, på ~ nella notte, a 
notte alta, nelle ore pi'ccole -kärl vaso 

da notte, orinale m -lampa lampadina da notte -lig a notturno, di notte »linne cami'cia da notte [da do'nna] »logi 



allo'ggio di pernottamento -mössa berretta (cuTfia) da notte -redaktör redattore (m) notturno -rö quiete (/) 
notturna, ripo'so notturno -roek ve'ste (/) da ca'mera -skjorta cami'eia da notte -skärra zool. caprimulgo -svart a 
nero eome la notte -[t]jänst[göring] servi'zio notturno -[t]åg tre'no di notte -uggia civetta; bildl. notta'mbulo -vak 
ve'glia -vakt [pers.] gua'rdia notturna; [-tjänst] servi'zio di vigilanza notturna -vard [santa] eomunione /; (bibi.) 
~en la Cena, Tultima Cena; gå till ~en fare la eomunione, eomunicarsi -vardsgång eomunione / 

natur natura; [kynne] natura, temperamento, carattere m; [art] ge'nere ra; av ~en per natura; måla ejter ~en 
dipingere dal vero natura, betala in ~ pagare in natura natur |aliser ad a naturalizzato -alism natur a lism o -alist[isk 
a] naturalista mf -alster prodotto del suolo -a|förmåner compe'nsi (mpl) in natura -behov bisogno naturale - 
beskrivning deserizione (/) della natura -drift istinto -eli carattere ra, fndole ra, naturale ra -enlig a conforme alla 
natura, naturale -fenomen feno'meno naturale -folk po'^ polo primitivo -forskare naturahsta mf -forskning stu'dio 
della natura -förhållanden caratteri'stiche (fpl) fisiche (naturali, geograTiche) -historia sto'-ria naturale -historisk a 
scientiTico, di sto'ria naturale -katastrof cataclisma ra -kraft fo'rza della natura -kunnighet scie'nze (fpl) naturali - 
lag legge (/) fi'sica [di natura], legge (/) naturale -lig a naturale, innato; ~ son fi'glio naturale; dö en ~ död morire 
di motte naturale; vara ~ i sitt sätt e'ssere di manie're se'mplici e naturali; i ~ storlek in grandezza naturale -lighet 
naturalezza, semplicitä, ingenuitä -ligtvis adv naturalmente, si capisce -lära biologia -makt elemento -nödvändig 
a di necessitå assoluta -park parco naturale -produkt prodotto naturale -sceneri paesa'ggio -silke seta naturale - 
skild- 
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nedslag 

ring deserizione (/) del paesaggio -skydd protezione (/) della natura -skydds-område parco nazionale -skön a 
hello, ammireVole, pittoresco -skönhet bellezza del paesa'ggio -tillgång, ~ar ricchezze (fpl) naturali, tesoti (mpl) 
della natura -tillstånd stato primitivo -trogen a realistico -vetenskap scienze (fpl) naturali -vetenskaplig a 
scientifico, di scienze naturali -vetenskapsman naturalista ra -älskare amante (mf) della natura 

nautisk a na'utico, navale nav [hjul-] mo'zzo [di ruota] navel ombelico -sträng cordone (m) ombelicale 

naviglation navigazione /, na'utica -era 

itr navigare 

naz|ism nazismo -ist nazista mf Nealpel Na'poli n-politanare n-politansk 
a napoletano n-politanska [dialekt] napoletano; [kvinna] napoletana nebulösa nebulösa 

necessär necessaire ra, astu'ccio, borsetta ned (ner) adv giu, abbasso; upp och ~ [ligga, stå] capovolto; längre ~ 
piu in giu, piu (in) basso; gå upp och ~ andare su e giu; djupt ~ i dalen in fondo alla (della) vallata; ~ med 
förtryckaren! abbasso Toppressore! -an I adv sotto, da (in) basso ; här ~ quaggiu, qui sotto ; [i text] in calce II s 
cala'r (ra) della luna, luna calante; hans lycka är i ~ la sua stella comincia a declinare -an |tör I prep al disotto di, 
ai pie'di di II adv sotto, in basso; här ~ qui sotto, quaggiu; [fotnot] in calce -an|stående a seguente, qui nominato - 
bringa tr ridurre, ribassare, diminuire -brunnen a bruciato, incenerito -bruten a bildl. abbattuto, accasciato - 
brytande a sovversivo 

nederbörd precipitazione (/) atmosferica 

1 nederlag X äv. bildl. disfatta, perdita, sconfitta; lida ett ~ subire una sconfitta 

2 nederlag [förråd, lager] depo'sito; magazzino 

nederländ|are abitante (ra) dei Paesi Bassi N-erna I Paesi Bassi -sk a dei Paesi Bassi nederst I a piu basso, 
infimo; delen 

la parte inferiore, il fondo II adv in basso, in fondo 

ned[fart discesa -fläckad a macchiato, insudiciato -för I adv in giu II prep giu per -försbacke discesa -gång eg. 



discesa; bildl. decade'nza; [minskning] diminuzione /; vid ~en till T-b anan alFentrata della metropolitana; vid 
solens ~ al tramonto; månens ~ il cala'r della luna -göra tr x abattere, massacrare ; bildl. scbiacciare -liukad a 
accosciato, accoccolato, raggomitolato -bängande a pendente, sospeso -ifrån adv prep dal basso (fondo) [di] -isad 
a coperto di ghia'ccio -kalla, ~ välsignelse implorare la benedizione -kippad a scalcagnato nedkom[ma itr, ~ med 
en son partorire (dare alla luce) un figlio -st parto ned[kyla tr raffreddare -kylning raffreddamento -lagd a (bildl.) 
arbetet är -lagt il lavoro é sospeso 

nedlåt|a rfl, ~ sig till ngt degnarsi di qc., accondiscendere a fare qc. ; [-[förklenande]-] (-i-[förkle- nande]-i-} 
abbassarsi a fare qc. -ande a accondiscendente, affa'bile; ~ min a'ria protettrice -enbet accondiscendenza 

ned 1 lägga tr se äv. lägga ned; ~ mycken möda på att. . non risparmiare nessuna fatica per. . ; ~ sin röst dare una 
scbe'da in bianco; ~ vapnen deporre le armi; ~ sitt ämbete dare le dimissioni -packning imballa'ggio -plockning, 

~ av äpplen raccolta di mele 

nedre a inferiore; botten il pianterreno; ^ delen av la base di nedrig a [skändlig] atroce; [skamlig] infame, 
vergognoso; [avskyvärd] abo-mine'vole, scbifoso -bet atrocitä ; in-f alni a ; mescbinitä -t adv, det är ~ kallt é un 
freddo cane (birbone) ned|rusta tr disarmare -rustning disarmo -rökt a affumicato, annerito dal fumo -saltning 
salatura, bagno nel sale -satt a abbassato, ridotto, diminuito ; arbetsförmåga invaliditä parziale; till ~ pris a 
pre'zzo ridotto -skriva tr 1 [-[uppteckna]-] (-i-[upp- teckna]-!-} mettere in iscritto 2 [minska] ridurre ; ~ en fordran 
med 10% defalcare un cre'dito del 10% -skrivning band. defalco; riduzione / -skrotning riduzione (/) in rottami - 
slag 1 [på 
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nettobehållning 

tangent] tocco 2 [av blixt, granat] caduta 

nedslagen a (bildl.) abbattuto, accasciato, sconfortato, demoralizzato, triste »het abbattimento, prostrazione /, 
depressione / 

nedj siaktning macellazione / -slå tr 1 eg. 

se sia ned 2 bildl., ~ ngns mod avvilire (scoraggiare, affliggere, togliere la speranza a) qu. -slående a deprimente, 
scoraggiante -smord -smutsad a sporco, su'dicio, infangato -snöad a coperto di neve -sotad a fuligginoso - 
stigande a, i ~ led in li'nea discendente -stigning discesa -stämd a = -slagen -stänkt a spruzzato -sätta tr abbassare, 
diminuire; ~ ngns krafter diminuire le fo'rze di qu. -sättande a degradante, [di]spregiativo, umiliante -sättning [av 
urna o. d.] po'sa; [av pris] ribasso -sutten a sformato -till adv giu, in basso -trampad a calpestato, schiacciato; [om 
sko] scalcagnato -tryckt a bildl. depresso, giu di morale -tyngd a bildl. oppresso -tysta tr [pers.] far tacere, zittire, 
imporre il silenzio a, chiudere la bocca a; ~ prat, rykten mettere fine alle chiacchiere, far tacere le chiacchiere - 
vikt a piegato ; ~ krage colletto do'ppio -vänd a rovesciato, a rovescio; upp och ~ sottosopra -åt I adv in giu, 
dalfalto al basso II prep. vetso il basso di, lungo ; ~ backen giu per la discesa -ärvd a ereditario 

negajtion negazione f -tiv I a negativo 

II s fotogr. negativa neger negro -slaveri schiavitu (/) dei negri 

negliglé, i ~ in vesta'glia, in ve\ste da ca'mera -era tr trascurare, non curare, non tene'r conto di negress negra 

nej I adv itj no'; ~ nu måste jag gå oh, adesso devo andare ; ~ bevars, ~ då, ~ jör ali del ma no', ma niente affatto; 
^ och åter ~ no* e poi no' II s no' m; få ~ rice' vere un rifiuto; svara ja eller ~ rispo'ndere di si o di no'; säga rent ~ 
dire un no' chiaro nejd contrada, paese ra, regione f nejlika [blomma] gar o t an o; [krydda] chiodi (mpl) di 
garotano 

nejonöga zool. lampreda nek|a I tr itr 1 [bestrida] negare; den anklagade 1'accusato nega; han ~de till att ha sagt 
det ha negato di averlo detto ; det kan inte att., non si puö negare che.. ; det kan inte é indiscutibile 2 [vägra] 
rifiutare; ~ ngn ngt rifiutare qc. a qu.; ~ att göra ngt rifiutarsi di fare qc. II rfl, jag kan inte ~ mig nöjet att. . non 



po'sso privarmi il piacere di., -ande I a [mots. jakande] negativo II adv, svara ~ rifiutare, dire di no' III s 
negazione / 

nekrolog necrologio nektar nettare m 
neon kern. ne'on ra -ljus luce (/) al ne'on 

-skylt insegna al ne'on ner = ned -e adv in basso, gin; här ~ qui gin, quaggiu; ~ i Italien in Italia; längst ~ i in 
fondo a; arbetet ligger ~ il lavoro é sospeso ; vara ~ (bildl.) e'ssere abbattuto (avvilito, sconsolato, gin di morale) 

nerv nervo; ha klena (starka) ~er avere i net vi sco'ssi (fotti) -chock sco'ssa nervösa, collasso nervoso -droppar 
etere (ra) canforato -feber fe'b b re (/) tifoide / -kittlande a = -spännande »knippe fa'scio di ne'rvi -knut ga'nglio - 
krig polii, guetra dei ne'rvi, gue'rra fredda -ositet nervositä, eccitamento di netvi -påfrestande a che urta i ne'rvi - 
ryckning contrazione (/) nervösa, tic m -sammanbrott collasso nervoso -sjuk a ammalato di ne'rvi -skakande a 
emozionante, che scuo'te i ne'rvi, che tie'ne i ne'rvi tesi -smärta nevralgia -spännande a che tie'ne in tensione i 
ne'rvi -spänning tensione (/) nervösa (di ne'rvi) -stillande a sedativo; ~ medel sedativo -system siste'ma (ra) 
nervoso -tråd fibra nervösa, filamento nervoso -värk nevralgia -ÖS a nervoso; vara ~ avere i ne'rvi; hon gör mig 
~ mi dä ai ne'rvi nesja onta, disonore ra, affronto, ignominia -lig a disonore'vole, vergognoso, ignominioso nestor 
ne'sto re ra 

netto I a netto II s =-avkastning reddito netto -behållning ricavato (gua- 
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nojsa 

dagno) netto -belopp importo netto -pris pre'zzo netto -vikt peso netto -vinst guadagno netto neur|algi läk. 
nevralgia -algisk a nevralgico -asteni nevrastenia -asteniker -astenisk a nevrastenico -os nevrosi / neutral a 
neutrale; gram. ne'utro -isera tr neutralizzare, rendere ne'utro -itet neutralitä -itets|brott violazione (/) di neutralitä 
neutrum nentro 

newfoundlandshund cane (m) di Terranova 

ni pron [sing.j Lei; [pL] Voi, Loro; kära ~ caro Lei; ni svenskar voialtri svedesi 

1 nia ir dare del Lei a 

2 nia s noVe m 

nick cenno della teista (col capo) -a itr fare un cenno colla teista; [hälsa] salutare; ~ åt ngn fare un cenno a qu.; ~ 
till [av sömnighet] assopirsi nickel nichelio -mynt moneta di nichelio nickning =nick 

nid|ing malfattore m, scellerato, infame mf -ingsjdåd scelleratezza, infa'mia, delitto, misfatto -skrift scritto 
infamante, diffamazione /, libello -skrivare diffamatore m -visa canzone (/) diffamatoria 

nig [a itr, ~ för ngn fare una riverenza (un inchino) a qu., salutare qu. inchinandosi -ning inchino, riverenza 
nihilism nichilismo 

nikotin nicotina -fri a senza nicotina -förgiftad a nicotinizzato -förgiftning 

intossicazione (/) (avvelenamento) da nicotina 

Nil [deltat il delta del Nilo -en il Nilo nimbus nimbo 

nio no Ve -dubbel a -faldig a nonuplo -nde nono -årig a di no've anni nipper ninnoli mpl nippertippa F smorfiosa, 
pette'gola nisch ni'cchia 

1 nit [iver] zelo, fervore m, ardore m 

2 nit [lott] biglietto bianco 

3 nit (£> chio'do ribadito -a tr ribadire -hammare martello per ribadire 



nitisk a zelante, pieno di zelo, fervente nitr[at kem. nitrato -o[glycerin nitroglicerina 

nittio novanta -ndci novantesimo -tal, på ~et neirultimo decennio del secolo; ett ~ una novantina nitton 
diciannove -de diciannovesimo -hundrajfemtio milleno vecentocinquan-ta -hundra[talet il ventesimo se'colo -årig 
a diciannovenne nitvinst prendo di consolazione niv[ellera tr livellare -å livello; på samma ~ allo stesso livello, 
alla pari njugg a tirato, spilo'rcio njur[bäcken bacino dei reni -e anat. rene m; kok. rognone m -inflammation 
nefrite / -sten läk. calcoli (mpl) renali njut[a I tr=åtr- II itr godere, assaporare, gioire ; ~ av ngt godersi qc., godere 
di (per) qc. -bar a piaceVole, gustoso, che si puö godere -ning godimento, gioia, piacere m -nings lysten a aVido 
di piaceri -nings|lystnad aviditä di godimento -nings|medel generi (mpl) voluttuari 

nobel a no'bile 

nobelpris prendo Nobel -tagare [titolare (mf) del] pre'mio Nobel nobless nobiltä nock testa del pennone nog adv 
1 [tillräckligt] abbastanza, sufficientemente; nu kan det vara ~ ora basta; ha ~ av ngt avere abbastanza di qc.; ha 
fått ~ av ngt ave'r avuto abbastanza di qc.; ~ av in poChe parole, insomma, per farla breve; inte ~ med att. . non 
contento che.. 2 [-[sannolikt]-] (-i-[san- nolikt]-!-} senza du'bbio, certamente, probabilmente; han kommer credo 
che verrä, verrä certamente; det är ~ sant purtroppo é vero ; det ska ~ lyckas de ve certamente riuscire nog [a I a 
[noggrann] accurato, esatto, minuzioso ; [starkare] meticoloso, scrupoloso, pedante; vara ytterst ~ i sin klädsel 
eSsere correttissimo nel vestire; inte vara så ~ non guardare tro'ppo per il sottile II adv bene, esattamente; ~ taget 
rigorosamente [parlando] -grann a se noga I -grannhet precisione /, minuziositä, esattezza -räknad a scrupoloso, 
difficile nojs scherzo, scherno, dile'ggio -a itr, ~ med ngn scherzare (divertirsi) con qu. 
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nummerskiva 

noll ze'ro; av ~ och intet värde senza nessu'n valöre -a zero; bildl. nullitä; han är en riktig ~ é una completa nullitä 
-gradig a a zeto gradi -punkt zeto 

nomad no "made mf nomenklatur nomenclatura nomin|ativ nominativo -eli a nominale; ~t värde valöre (m) 
nominale nonchal[ans noncuranza, trascuratezza ; negligenza, indifferenza -ant a, han är ~ é superbo -era tr 
trascurare [ngn (ngt) qu. (qc.)], infischiarsi [ngn (ngt) di qu. (qc.)] 

nonsens non senso, assurditå noppa tr spelare 

nord nord m, settentrione m N-amerika [F] America del Nord -an -anvind tramontana -bo abitante (mf) del no'rd, 
settentrionale mf N-en il Nord, la Scandinavia -isk a del nord, settentrionale, nordico, scandinavo -lig a del nord, 
settentrionale, a'rtico, boreale -ost adv notd-e'st -ostlig a del notd-e'st -poi poto notd N-sjön il Mare del Notd - 
stjärnan la Stella polare -vart adv vetso il Notd »väst adv notd-oVest -västlig a del nord-oVest -Öst[lig] =ost[lig] 
Norge [la] Norvegia 

norm norma, re'gola; [modell, typ] tipo, modello -al a normale -alisera tr normalizzare -al}ljus candela -aljprosa 
pro'sa comune -al|spårig a [om [-järnväg]-] (-rjärn- väg]-i-} a scartamento normale normand normanno N-iet la 
Normandia -isk a normanno norr I s notd m, settentrione m; åt ~ verso il notd II adv, ~ om al notd di; ~ ut vetso il 
nord -a a settentrionale, del notd; ~ Italien Falta Italia, 1'Italia settentrionale (del Notd) -man norvegese m -sken 
aurota boreale nors zool. [pesce] argentino ; jag vill vara skapt som en ~ om. . F il diaVolo mi pre'nda se.. 

norsk a norvegese -a 1 [kvinna] norvegese f 2 [språk] norvegese m li OS muso ; bildl. punta -a itr, ~ få fiutare, 
odorare, annusare -grimma museruola -hörning rinoceronte m -ig »a impertinente, insolente -ring nasie'ra 

1 not [fisk-] scorticatia 

2 not 1 mus. nota; sjunga efter ~er cantat leggendo la mu'sica 2 [-[anteckning]-] (-i-[anteck- ning]-i-} nota, 
annotazione / 3 diplomatisk ~ nota diplomatica 

nota 1 [räkning] nota, fattura, conto 2 [förteckning] nota, lista nota|rie jur. (ung.) magistrato, praticante (mf) di 
tribunale ; [i ämbetsverk] ung. sottosegretatio -rius publicus notalo 



notblad mus. fo'glio di mu'sica notjera tr notare, marcare, segnare, prendere nota di -ering hand. ca'mbio; ~ar 
listino di bot'sa -esblock blo'cco, taccuino 

nothäfte mus. fo'glio (fascicolo) di mu'sica notis 1 [i tidning o. d.] noti'zia, nota, informazione f 2 ta ~ om ngn 
(ngt) curarsi (occuparsi) di qu. (qc.); inte ta ~ om ngn (ngt) disinteressarsi di qu. (qc.) notorisk a [känd i dålig 
bemärkelse] famigerato, famoso 

notjpapper carta da mu'sica -ställ leggio -tecken nota musicale novell novella, racconto -samling raccolta di 
noverile november nove'mbre m novis novi'zio 

nu I adv ora, ade'sso; ~ genast immediatamente, sul momento; ~ för tidén attualmente, per il momento, al giorno 
dVggi; ~ igen nuovamente, di nuoVo; ~ blev han rädd d'un tratto (d'un colpo) ebbe paura II s presente m, 
momento, istante m; leva i~et viVere al presente; i ett ~ in un attimo nubb bulletta, chiodino nubbe F bicchierino 
di acquavite (grappa) nucka, gammal ~ F zitella nugat ung. torrone m numera adv al presente, al giorno dVggi 

num|eriskt adv, ~ underlägsen numericamente inferiore -erus nu'mero -erär I s nu'mero II a numerario nummer 
nu'mero; löpande ~ nu'mero d'o'rdine; göra ett stort ~ av dare un gran valöre a, fare un gran caso di -bricka [vid 
kö i affär o. d.] nu'mero -följd o'rdine [m) numerico -plåt [på bil] targa -skiva telef, disco combinatore 

245numrera 

nystan 

numr|era tr numerare; -erade platser (teat. o. d.) posti numerati, se'die numerate -ering numerazione /, paginatura 
-0 nu'mero 

nunnja mo'naca, suola; bli ~ farsi mo'naca, prendere il velo -e 1 kloster convento [di monache] nuntie [påvlig] 
nu'nzio nu|tid, efter ~ens smak secondo il gusto dei nostri giorni (te'mpi) -tida a contemporaneo 

nutria zool. nu'tria ra, miopotamo nuvarande a attuale, dei nostri giorni, di o'ggi 

ny I a nuoVo, recente, novello; [-[annan]-] (-i-[an- nan]-i-} altro; ~ rad, ~tt stycke a capo; gott ~tt år! buon anno; 
vad ~tt? che novitä?, che c'é di nuoVo?; på ~tt di nuoVo, ancora, nuovamente II s [månens] novilunio, nuoVa 
luna -an-lagd a fondato di recente -anläggning impianto nuoVo 

nyans sfumatura, gradazione /, to'no, tinta -era tr dare una sfumatura a, fare una gradazione di 

ny [anskaffning nuoVo acquisto -bakad a fresco, caldo, che esce dal forno -bildning språkv, neologismo -bliven a 
nuoVo -byggare colonizzatore m -byggd a nuoVo, costruito da po'co (di recente), di nuoVa costruzione -bygge 
Eodlad mark] colonia -byggnad fabbricato nuoVo, costruzione (/) nuoVa, casa nuoVa -börjare principiante mf 
nyck capriccio, ghiribizzo nyckel chiave / äv. bildl.; vrida om två gäiiger chiu'dere a do'ppio giro -aX ingegno 
della chiave -ben anat. clavicola -hål buco della serratura -knippa mazzo delle chiavi -ord parola chiave -piga 
zool. coccinella -ring portachiave m -roman romanzo a chiave nyckfull a capriccioso -het umore (ra) capriccioso 

nyldanare innovatore ra -fallen a caduto da po'co (di recente) -fiken a curioso, indiscreto -fi ken het curiositä - 
född a neonato -förvärv nuoVo acquisto -gift s spo'so novello -gjord a fatto di fresco (da po'co), nuoVo nyhet 1 
novitä; sista ~en fultima novitä 2 [underrättelse] noti'zia; det var 

en ~ för mig quesf é nuoVa per me -s|förmedling servizio d'informazioni nyjinkommen a arrivato da po'co (di 
recente) -körn|ing nuoVo venuto, nuoVo 

nykter a [ej berusad] che non ha bevuto; [som ej dricker alkohol] aste'mio; bildl. [sansad, oförvillad] so'brio -het 
temperanza; bildl. sobrietä, moderazione /, equilibrio morale -hets|förening societä antialcoolica -ist aste'mio 
nyktra itr, ~ till uscire dallo stato d'ubriachezza 

nykärna[d a, -t smör burro fresco nyligen adv po'co fa, di recente, ultimamente nylon nailon ra nymf ninfa 

nyjmodig a alfultima mo'da, mode'rno -målad a pitturato di fresco ; [som skylt] verniciato, vernice fresca -måne 
luna nuoVa, novilunio 



nynna tr itr canticchiare ; ~ ngn till sömns cantal* la ninnananna a qu. ny [odling abstr. dissodamento; konkr. 
terreno dissodato -ordna tr riordinare -ordning riordinamento nyp pizzicotto, pizzico -a I s 1 F [-[fingrarna]-] (- 1 - 
[fing- rarna]-!-} ta i ~n prendere con le dita 2 få sig en ~ frisk luft respirare (prendere) una boccata d'a'ria; en ~ salt 
un pi'zzieo di sale II tr dare un pizzicotto a, pizzic[ott]are 

nypon co'ccola della rö'sa canina (selvaggia) -buske cespu'glio di ro'sa canina -soppa decotto di co'ccole della 
rosa canina 

nyl pressad a stirato di fresco -rakad a sbarbato di fresco -rik nuoVo ricco, neoricco 

nyromantik neoromanticismo nyrostad a tostato di fresco nys, få ~ om ngt aver sentore di qc. nysa itr starnutire 
ny (silad a, ~ mjölk latte munto di fresco 
-Silver argentone ra nysning starnuto 

nyss adv or ora, un momento fa; alldeles ~ pro'prio ade'ssc -nämnd a menzionato or ora, sunnominato, suddetto 
nyst[a tr aggomitolare, dipanare -an gomitolo 

246nystavning 

nåmndekvinna 

nystavning ortografia riformata nystvinda aspo, arcolaio nyter a contento e gioioso nytryck ristampa, nuoVa 
edizione / nytt se ny I 

nytt|a I s [gagn] utilitä; [fördel] profitto, vanta'ggio, beneficio; dra ^ av ngt utilizzare qc., trarre profitto di qc.; jag 
kan ba ~ av den bär boken questo libro mi poträ servire (essere u'tile); vara av ^ eSsere di utilitä II itr, det 
ingenting till non se'rve a nulla, é inutile -ig a utile, vantaggioso, effettivo; [-[bälsosam]-] (-i-[bälso- sam]-i-} 
salubre -ja tr utilizzare, servirsi di, fare uso di, adoperare, impiegare -jande|rätt jur. usufrutto; ba ~ till eSsere 
utente di 

nylutkommen a appena uscito, pubblicato di recente -utnämnd a nominato recentemente -utslagen a sbocciato di 
fresco (di recente) -vai nuoVa elezione f -väld a nuoVo eletto -vunnen a acquistato di recente, nuoVo -värpt a, 
ägg uo'va frescbe, uo'va del giorno nyår capodanno, anno nuoVo -s|afton vigilia del capodanno, sera delFultimo 
delfanno, sera di S. Silvestro -s|dag primo giorno delfanno -s|kort biglietto d'augiirio per capodanno -S|natt notte 
(/) di capodanno -s|visit vi'sita di capodanno 

1 nå itj ebbene!, su andiamo ! 

2 nå I itr arrivare, giungere, pervenire [till a] II tr, ~ botten toccare il fondo; ~ målet arrivare alla meta; bildl. 
raggiungere lo sco'po 

nåd 1 gra'zi a äv. jur. o. relig.; [ynnest] favore m; [överseende] indulgenza, clemenza; få ~ riceVere la gra'zia, 
e'ssere graziato; finna ~ för ngns ögon trovare gra'zia agli o'ccbi di qu., incontrare la simpatia di qu.; låta ~ gå för 
rätt usa'r clemenza; be om ~ domandare gra'zia 2 [titel] Ers ~ Eccellenza -e. Gud ~ oss! Dio ci li'b eri! -e|ansökan 
ricorso (domanda) di gra'zia -e|gåva favore m, dono, gra'zia -ejhjön, leva som ett ~ hos ngn viVere della caritä di 
qu. -e|medel sacramento -e|rik a misericordioso -e|stöt colpo di gra'zia -e 1 tid telnpo di gra'zia -ig a indulgente; 
Gud vare oss che Iddio ci aiuti! 

någon pron 1 fören. alcuno, qualche, un po'; ~ gång qualche volta; har du ~ bror? hai un fratello?; i ~ grad in una 
cefta misura 2 självst. qualc[hed]uno, alcuno; är det ~ däruppe? c'é qualcuno lassu? 3 [med negation] inte ~ 
nessuno; han talar inte med ^ non parla con nessuno -derå pron Funo o Faltro, Funo dei due -sin adv mai -stans - 
städes adv in qualche posto -ting pron qualche coSa; inte ~ niente, nulla någorlunda adv, ~ tidigt abbastanza 
pre'sto 

något I pron 1 fören. qualche, un po'; har du ~ bröd hai un po' di pane; ~ vackert qualchecoSa di bello, una bella 
co'sa 2 själv st. qualcosa, qualche coSa 3 [med negation] inte ~ a) (fören.) nessuno ; han har inte ~ stöd non ha 



nessu'n appoggio b) (självst.) han har inte ~ non ha nulla (niente) II adv un po', un poVo; ~ olika un po' (po'co) 
differente 

några pron 1 fören. alcuni; har du ~ blommor? hai dei fiori?; jag har ~ intressanta böcker hemma ho alcuni libri 
interessanti a casa 2 självst. alcuni mpl, alcune fpl 

nål [sy-] ago [da cucire]; [knapp-] spill[in]o -, sitta som på ~ar star sulle spine -bre^ bustina di aghi -dyna 
cuscinetto, puntaspilli m -pengar sp illa'-tico -styng puntura [d'ago]; bildl. puntura, punzecchiatura -sjöga cruna - 
vass a pungente come un ago nåt giuntura, cucitura -la tr imbottire, trapuntare 

nåväl itj ebbene, comu'nque sia näbb becco; med ~ar och klor colle u'nghie e coi deli ti -as itr dep beccarsi -djur 
ornitorinco -ig a (bildl.) impertinente -mus toporagno näck, ~en il Nettuno -ros ninfe'a näkterjal usignuolo 
nämligen adv 1 [förklarande] fatto sta, infatti, difatti 2 [vid uppräkn.] cioé, e precisamente 

nämn|a tr menzionare, dire; nämn ingenting om det! non ne parli! -are mat. denominatore m 

nämnd I a menzionato II 5 jur. commissione /, giuria, consiglio -e|kvinna 

9-1 omh.i, Svensk-itiilitMi.sk ordbok 

247nämndeman 

nästla 

donnagiu'dice popolare -ej man jur. scabino 

nämnvärd a nota'bile, note'vole, degno d'e'ssere menzionato närinas itr dep, iute ~ non ave'r il coraggio di, non 
potersi risolvere a näpen a carino, grazioso näppeligen adv appena, difficilmente näps |a ir castigare, punire, 
correggere, ammonire -t castigo, ammonizione /, correzione / 

när I adv 1 [uttr. tid] quando?, a che ora?; ~ som helst a qualu'nque ora; han kan komma ~ soni helst puö (poträ) 
venire da un momento alfaltro 2 [uttr. inskränkning] så ~ som pä en eccetto uno; denna väg är inte på långt så 
brant som den andra questa via sembra di gran lunga meno ri'pida di quelfaltra; jag hade så ~ kommit försent till 
tåget ci mancö po'co che perdessi il tre'no; som på ett hår ~. . mancö un pelo che non. . 3 [-[rumsbetydelse]-] (-i- 
[rumsbety- delse]-i-} från ~ och fjärran da vicino e da lontano 4 [uttr. skada, förtret] göra ngn ngt för ~ fare del 
male a qu.; det gick honom för ~ questo lo punse sul vivo II konj. quando 

1 nära I a vicino, pro 'ssimo; ~ vän amico i'ntimo; på ~ håll da vicino II adv, ~ förestående imminente; komma ~ 
ngn avvicinarsi a qu.; gå inte för non si avvicini tro'ppo; han står mitt hjärta ~ mi sta molto a cuo're; jag var ~ att 
drunkna stavo (e'ro li li) per annegare; ci mancö po'co che non annegassi III prep vicino a 

2 när-a tr nutrire äv. bildl. -ande a nutritivo, nutriente, sostanzioso 

närjbelägen a vicino, pro'ssimo, situato nelle vicinanze [di] -besläktad a, vara ~ med e'ssere parente pro'ssimo di 
-boende a vicino -gränsande a conti'guo -gången a importuno, indiscreto, impertinente, insolente -gångenhet 
impertinenza, indiscrezione /, insole'nza -het prossimitä, vicinanza, vicinato närig a a'vid o di denaro, cu'pido; F 
spilorcio 

näring 1 [föda] alimento, nutrimento, alimentazione / 2 handel och ~ar il commercio e rindu'stria 

näringsliv attivitä (vita) industriale e commerciale -medel alimento, nutrimento -värde valöre (m) nutritivo -ämne 
sostanza alimentare när|kamp lotta corpo a cotpo -liggande a = -belägen 

n ärrn i a Itr avvicinare [till a] II rfl avvicinarsi, accostarsi [ngn a qu.] -ande s avvicinamento, avvicinarsi m -are I 
a, för ~ upplysningar torde man hänvända sig till. . per piu a'mpie informazioni pre'go rivolgersi a. . ; vid ~ 
eftertanke a una rimessione piu matura II adv piu vicino; gå ~ in på ämnet entrare in particolari -äst I a, mina i 
mie'i, la mia famiglia; i det pressappoco, alfincirca II adv il piu vicino närjsluta tr acclu'dere, inclu'dere -sluten a 
accluso, unito -sltrid X lotta cotpo a cotpo -stående a (bildl.) i'ntimo -synt a mi'ope -synthet miopia -vara itr, ~ 
vid assistere a, e'ssere presente a, trovarsi a -varande a [rum] presente; [tid] presente, attuale, del giorno ; för ~ 



per ora (il momento) -varo prese'nza; i ~ av alla prese'nza di näs istmo, capo (li'ngua) di tetra näs|a naso; ha fin ~ 
ave'r buo'n fiuto (odorato); få lång ~ rimanere con tanto di naso; lägga sin ~ i blöt överallt F ficcare il naso 
dappertutto; rynka på arricciare il naso -ben o'sso nasale -blod sa'ngue (m) al naso; läk. epistassi / -borr[e] narice 
/; [hästs] fro'gia -duk fazzoletto -knäpp buffetto sul naso, äv. bildl. -rot radice (/) del naso näss|elfeber orticaria - 
el|kål mine'stra di ortiche -la ortica näst I a pro'ssimo, vicino, seguente; dag findomani m, il giorno seguente; 

fredag venerdi pro'ssimo; i ögonblick fistante dopo II adv, ~ efter immediatamente dopo; den ~ bäste il migliore 
che se'gue; ~ sista penultimo 

1 nästa s pro'ssimo 

2 nästa tr, ~ ihop unire, cucire insie'me nästan adv quasi 

näste nido; [tillhåll] covo, rifu'gio nästipp punta del naso nästkommande a pro'ssimo nästla rfl, ~ sig in hos ngn 
insinuarsi pre'sso qu. 

248näston 

oanad 

näs|ton suo'no nasale -vinge narice (/) esterna, aletta del naso, pinna -vis a impertinente, insolente, indiscreto, 
sfacciato -vishet impertinenza, sfaccia-ta'ggine / 

nät rete /; [bagagehylla] reticella -hinna relina -verk reticolato nätt I a carino, grazioso II adv, ~ och jämnt appena 
appena näve pugno; knyta ~n åt ngn mostrare i pugni a qu.; slå i bordet picchiare il pugno sul taVolo näver 
sco'rza della betulla näv|rätt diritto del piu folte -tals adv a pugni 

nöd miseria, indigenza, povertå; ~en har ingen lag la necessitä non ha legge; det går ingen ~ få honom non gli 
manca niente; lida ~ soffrire la misetia; i ~ och lust nella gioia e nel dolore; i ~en prövas vännen nelfavversitä si 
profano gli amici -bedd a, vara ~ farsi pregare, fare il difficile -broms freno (segnale m) d'allarme -d a costretto; 
om jag blir ~ och tvungen in caso di fo'rza maggiore, se non po'sso fare altrimenti -dop batte'simo di necessitä - 
fall, i ~ in caso estre'mo -falis|åtgärd misura d'urge'nza -flagg bandie'ra d'allarme nödga = tvinga 

nöd|hamn po'rto di rifu'gio (di salvezza) -hjälps|arbete lavoro pu'bblico per combattere la disoccupazione -ig = - 
våndig -landning atterra'ggio di fortuna -lidande a indigente, poVero, mfsero -läge situazione (/) preca'ria »lögn 
bugia ufficiosa, menzogna pietosa -rop grido di soccorso -sakad a costretto -signal segnale (m) di soccorso, SOS 
•ställd a bisognoso, indigente, mfsero -torft, livets ~ lo stretto necessario della vita -tvång o'bbligo, necessitä, 

caso di fo'rza maggiore -våndig a necessario, indispensa'bile, essenziale -vändighet necessitä, co'sa necessaria 
(indispensa'bile) -vändighets|artikel articolo di prima necessitä -värn jur. [caso di] legittima difesa nöj [a rfl, ~ sig 
[med ngt] [ac]contentarsi [di qc.]; inte- sig med litet non [-[ac]contentarsi-] (-i-[ac]con- tentarsi-i-} di po'co -aktig 
a soddisfacente »d a contento, soddisfatto, felice; vara ~ med litet [ac]contentarsi di (con) po'co 

nöj|e allm. piacere m; [förströelse] divertimento, ricreazione /; mycket buo'n divertimento!; finna ~ i divertirsi a, 
prov are gusto a; härmed har vi meddela Eder., con la presente abbiamo il piacere di comunicarvi. . ; för skull per 
divertimento; med ~ con piacere, volentieri -esj lysien a a'vido di piaceri (di divertimenti) -esj-läsning lettura 
ame'na -es]skatt tassa sui divertimenti (sugli spetta'coli) -sam a piaceVole, divertente 

1 nöt bot. noce / 

2 nöt zool. bovino; bildl. F imbecille m, stu'pido, scio'cco; ditt lilla ~ sciocchino 

nöt la ir consumare, logorare; ~ bort sin tid pe'rdere il pro'prio te'mpo -as itr dep consumarsi 

nötboskap be'stie (fpl) bovine, bovini mpl, koll. gro'sso bestiame m nöt|brun a colo'r nocciuola, avana, marrone 
chiaro -choklad cioccolata con nocciole -hårsmatta tappeto di crine »knäppare schiaccianoci m nöt|kärna 
gheriglio ; frisk som cn ~ sano come un pesce 

nötkött carne (/) di bue (manzo) nötning consumo, logorio nötiskal gu'scio; [grönt] mallo [della noce] -skrika 



ghiandaia 

1 0 [bokstav] [la lettera] o / 

2 0 itj oh!, ah! 

0- nek. prefix dis-, s-, in-, mal-oaktjat I prep malgrado, nonostante II konj malgrado che, benché, ancorché 
O 

-sam a negligente, noncurante, disattento -samhet negligenza, disattenzione /, inavvertenza, noncuranza 
oanad a inaspettato, impensato 
249 näston 
oanad 

näs|ton suo'no nasale -vinge narice (/) esterna, aletta del naso, pinna -vis a impertinente, insolente, indiscreto, 
sfacciato -vishet impertinenza, sfaccia-ta'ggine / 

nät rete /; [bagagehylla] reticella -hinna relina -verk reticolato nätt I a carino, grazioso II adv, ~ och jämnt appena 
appena näve pugno; knyta ~n åt ngn mostrare i pugni a qu.; slå i bordet picchiare il pugno sul taVolo näver 
sco'rza della betulla näv|rätt diritto del pin folte -tals adv a pugni 

nöd miseria, indigenza, povertå; ~en har ingen lag la necessitä non ha legge; det går ingen ~ få honom non gli 
manca niente; lida ~ soffrire la misetia; i ~ och lust nella gioia e nel dolore; i ~en prövas vännen nelfavversitä si 
profano gli amici -bedd a, vara ~ farsi pregare, fare il difficile -broms freno (segnale m) d'allarme -d a costretto; 
om jag blir ~ och tvungen in caso di fo'rza maggiore, se non po'sso fare altrimenti -dop batte'simo di necessitä - 
fall, i ~ in caso estre'mo -falis|åtgärd misura d'urge'nza -flagg bandie'ra d'allarme nödga = tvinga 

nöd|hamn po'rto di rifu'gio (di salvezza) -hjälps|arbete lavoro pu'bblico per combattere la disoccupazione -ig = - 
våndig -landning atterra'ggio di fortuna -lidande a indigente, poVero, mfsero -läge situazione (/) preca'ria »lögn 
bugia ufficiosa, menzogna pietosa -rop grido di soccorso -sakad a costretto -signal segnale (m) di soccorso, SOS 
•ställd a bisognoso, indigente, mfsero -torft, livets ~ lo stretto necessario della vita -tvång o'bbligo, necessitä, 

caso di fo'rza maggiore -vändig a necessario, indispensa'bile, essenziale -vändighet necessitä, co'sa necessaria 
(indispensa'bile) -vändighets|artikel articolo di prima necessitä -värn jur. [caso di] legittima difesa nöj [a rfl, ~ sig 
[med ngt] [ac]contentarsi [di qc.]; inte- sig med litet non [-[ac]contentarsi-] (-i-[ac]con- tentarsi-i-} di po'co -aktig 
a soddisfacente »d a contento, soddisfatto, felice; vara ~ med litet [ac]contentarsi di (con) po'co 

nöjle allm. piacere m; [förströelse] divertimento, ricreazione /; mycket buo'n divertimento!; finna ~ i divertirsi a, 
provare gusto a; härmed har vi meddela Eder., con la presente abbiamo il piacere di comunicarvi. . ; för skull per 
divertimento; med ~ con piacere, volentieri -esj lysien a a'vido di piaceri (di divertimenti) -esj-läsning lettura 
ame'na -es]skatt tassa sui divertimenti (sugli spetta'coli) -sam a piaceVole, divertente 

1 nöt bot. noce / 

2 nöt zool. bovino; bildl. F imbecille m, stu'pido, scio'cco; ditt lilla ~ sciocchino 

nöt la ir consumare, logorare; ~ bort sin tid pe'rdere il pro'prio te'mpo -as itr dep consumarsi 

nötboskap be'stie (fpl) bovine, bovini mpl, koll. gro'sso bestiame m nöt|brun a colo'r nocciuola, avana, marrone 
chiaro -choklad cioccolata con nocciole -hårsmatta tappeto di crine »knäppare schiaccianoci m nöt|kärna 
gheriglio ; frisk som en ~ sano come un pesce 

nötkött carne (/) di bue (manzo) nötning consumo, logorio nötiskal gu'scio; [grönt] mallo [della noce] -skrika 
ghiandaia 

1 0 [bokstav] [la lettera] o / 

2 0 itj ohi, ah! 



0- nek. prefix dis-, s-, in-, mal-oaktjat I prep malgrado, nonostante II konj malgrado che, benché, ancorché 
O 


-sam a negligente, noncurante, disattento -samhet negligenza, disattenzione /, inavvertenza, noncuranza 

oanad a inaspettato, impensato 

249oangenäm 

obestämd 

oanigenäm a spiacevole, sgradevole - g ri pl ig a inattaccabile -mäld a non annunciato -seniig a po'co 
appariscente, che non risalta, u'mile, insignificante -ständig a indecente, osce'-no, immorale -ständig het oscenitä, 
immoralitä, indecenza -svarig a irresponsabile -taglig a inaccetta'bile, inammissi'bile -tastad a indisturbato, 
incolume -tastiig a inattacca'bile, inviolabile -träffbar a irreperfbile, introvabile -vänd a non usato, nuoVo - 
vändbar a inadopera'bile, inapplica'-bile 

oaptitlig a disgustoso; [starkare] ripugnante 

oart vi'zio -ig a scortese, sgarbato, villano -ighet scortesia, sgarbatezza oas o'asi / 

oavjbruten a ininterrotto, continuo, incessante -brutet adv continuamente, se'nza interruzione (treg'ua) -gjord a 
indeciso, incetto, in discussione -hängig a indipendente, li'bero, padrone di se stesso - häng ig het independe'nza 
-kortad a integrale, intel-o -lönad a non ricompensato, onora'rio -sett (prep), ~ detta a parte ciö; ~ att. . a 
prescindere dal fatto che. . -siktlig a in volontario -siktligt adv seliza volere, involontariamente -slutad a non 
terminato -visiig a incontesta'bile, indiscutibile -vänt (adv), betrakta ngn ~ non togliere lo sguardo da qu. 

o j balanserad a bildl. squilibrato -banad a non praticato, impratica'bile; ~ väg via non spianata -barkad a [om 
hud] non conciato; [om timmer] con la scorza; bildl. grossolano, dalla pelle dura -barinhartig a inumano, se'nza 
pietå 

obdujcera tr fare Fautopsia di -ktion 
autopsia 

obe ; aktad a trascurato, negletto -arbe-tad a gre'ggio, non lavorato - bodd a [om hu.s] disabitato, desetto: [om 
trakt äv.] selva'g^io -boelig a inabitabile -byggd a se'nza caso -fintiig a introvabile, inesistente -fläckad a 
immacolato, seliza ma'cchia, puro, ve'rgine; den avlclsen 1'Immacolata Concezione -fogad a [oberättigad] 
infondato, 

ingiustificato -fäst a non fortificato; [om stad] äv. aperta -gagnad a = oanvänd -g ri pl ig a incomprensibile, 
inintelligibile -gränsad a illimitato -gåvad a po'co intelligente, se'nza doti 

Obehag incomodo, noia, dispiacere m; seccature fpl; fä (ha) ~ avere dei dispiaceri (delle seccature) -lig a 
spiacevole, sgradevole 

obe ! hindrat adv se'nza impedimento, liberamente; tala ett språk ~ parlare correntemente una lingua -härskad a 
impulsivo -hörig a non autorizzato; [om pers. äv.] incompetente; äga ej tillträde é proibito lingre'sso agli estranei, 
vietato lingre'sso -hövlig a inutile, superfluo 

Obe]kant I a sconosciuto, ignoto, inco'gnito II 5 (mat.) inco'gnita -kräftad a non confermato -kvarn a sco'modo, 
incoinolo, malagevole -kymrad a se'nza pensieri, spensierato, noncurante -|evad a maleducato, se'nza tatto, 
ignorante 

obelisk obelisco 

obejmedlad a se'nza me'zzi, indigente -märkt a inosservato, oscuro 

obe|nägen a non (po'co) disposto [fQr, att a] -roende I a indipendente,^libero, padrone di se stesso II s 
indipendenza, libertä III adv, ~ a v indepen-dentemente da -räknelig a incalcola'-biie, inestimabile, imprevedibile 



-rät-tigad a infondato, non giustificato -rörd a insensibile, impassibile, indifferente -satt a non occupato; [om 
tjänst] vacante -segrad a invitto, non vinto -skrivlig a indescrivibile, incredibile -skuren a [om träd] non potato; [- 
[oavkortad]-] (-i-[oav- kortad]-!-} non abbreviato- bildl. [om [-fribet]-] (-tfri- bet]-i-} assoluto -slutsam a indeciso, 
irrisoluto, esitante -Siiöjad a se'nza velo, a viso seoperto -smittad a non infetto, non eontaminato; bildl. puro, 
ve'rgine -stridd a ineontestato -stridlig a ineontestabile -styrkt a non eonfermato -stånd band. insolvenza; komma 
(råka) på ~ fallire -ställbar a, ~t brev lettera se'nza reca'pito -iltämd a allm. non deeiso, indeciso; [vag] vago; 
[osäker] incetto; ~a artikeln 1'articolo indeterminato; på ~ tid a teinpo indeter- 

25Oobeständig 

odjur 

minato -ständig a incostante, varia'-bile, insta'bile; [om pers.] volu'bile -svarad a [om brev o. d.] rimasto senza 
risposta ; bildl. non corrisposto -svärad a franco, disinvolto, naturale -tal[a]d a non pagato (saldato) -tingad a 
incondizionato; ~ lydnad obbedienza assoluta (cie'ca) -tonad a non accentato, a'tono -tvinglig a invincibile, 
indoma'-bile -tydlig a insignificante, po'co importante, seliza interesse -tänksam a imprudente, inavveduto, 
malaccorto -tänksambet imprudenza, inavvedutezza, spensieratezza Obe|vakad a senza sorveglianza; i ett -vakat 
ögonblick in un momento di disattenzione -vandrad a, ~ i po'co pra'tico di -veklig a inesora'bile, inflessibile, 
implaca'bile -visad a non provato, senza proVe, ipotetico -väpnad a non armato, disarmato Obildad a rozzo, 
incolto, maleducato, ignorante, senza istruzione objekt oggetto; gram. complemento -iv I a [motsats subjektiv] 
obiettivo; [opartisk] imparziale II s opt. obiettivo -ivitet obiettivitä ojbjuden a non invitato, intruso -blandad a 
non mescolato, naturale; bildl. puro oblat o'stia 

0(blekt a grc'ggio, grezzo; ~ lakanslär f t tela grezza -blid a inclemente, rude, duro, seveto, contrario; -blitt öde 
fortuna avversa - b! id kel ig a implaca'bile, inesora'bile oblig|ation obbligazione/; [stats-] buono del tesoro; titolo 
-ationsinnebavare obbligazionista mf -ationsjlån pre'stito contro obbligazioni -atorisk a obbligato tio 

Oblyg a senza timore, impudico; [-[skamlös]-] (-i-[skam- lös]-i-} impudente, insolente, sfacciato -bet impudicizia; 
impudenza, sfac-ciata'ggine / 

oboje o'boe m -ist oboista mf 0|borstad a non spazzolato; [om skor] non pulite; bildl. ignorante, grossolano, rozzo 
-botfärdig a, han har de ~as förhinder non c'é peggiot sordo di chi non vuol sentire -botlig a incura'bile, 
inguaribile; [oförbätterlig] incorreggibile -brottslig a inviolabile; ~ tystnad 

silenzio assoluto -brukbar a inutile, impratica'bile, buono a nulla -bruten a allm. o. X non rotto; bildl. indo'mito 
obs! N.B.! [förk. av notabene] obscen a osceno 
observjation osservazione / -ator astro'- 

nomo -atorium osservatorio -ator osservatore m -era tr osservare, notare 
Obskyr a (bildl.) oscuro, ignorato, sconosciuto 
Obstinat a ostinato 

ojbunden a [ora bok] non rilegato ; bildl. li'bero, indipendente -bygd deserto, regione (/) inabitata -bäddad a [om 
säng] non fatto -bändig a impetuoso, indonnito, sfrenato -böjlig a 1 inflessi'-bile, rigido 2 gram. indeclina'bile - 
böjlighet inflessibilitä, rigidezza obönhörlig a inesora'bile -en adv inesorabilmente 

ocean oce'ano -ångare [vapore ra] transatlantico 

och konj e, [framför vokal] ed; värre ~ värre di male in pe'ggio; två ~ två due piu due; kom ~ hälsa på oss venga 
a trovarci; sitta ~ läsa stare leggendo 

ociviiiserad a barbaro OCk adv anche ocker usura 

ockerränta interesse (m) usura'rio 

1 ockra s o'cra; [gul äv.] tetra d'ombra; [röd] tetra di Sie'na 



2 ockr|a itr prestare con usura; ~ på speculare in -are usuralo 

också adv anche, lo stesso; du såg det ~ anche tu Fhai visto; han gick och jag ~ egli se ne andö ed io pure; eller ~ 
ossia, ovvero; om ~ anche se ockult a occulto -ism occultismo ockup|ation occupazione / -era tr occupare -ering 
occupazione / odalisk odalisca 

odaterad a senza data, non datato ode o'de / 

o [deciderad a indeciso -definierbar a indefinihile -delad a indiviso; [hel] intero, integrale, intatto -djur mostro; 
du är ett sei una he'stia!; [till harn] sei un diaVolo! 

251 odla 

oförherett 

Odi ja tr coltivare äv. hildl; - jorden lavorare la tetra -ing coltivazione /; hildl. civiltä, civilizzazione /, cultura - 
ings|har a coltivahile odon mortela di palude 0|dryg a di corta durata, non dureVole -dräglig a insopporta'hile, 
intol-lera'hile -duglig a huono a niente, che non vale niente, incapace, inatto -dug-ling nullitä, zeto odygd 
monelleria; göra - fare dei dispetti -ig a hirhante, cattivo, malizioso -S i påse toccatutto, hirichino, diaVolo, 
monello 

0|dåga mascalzone m, ragazzaccio, fannullone m -dödlig a immortale -dödlighet immortalitä Odör odore m 
odört cicuta 

oeftergivlig a [om villkor] indispensa'hile -härmlig a inimita'hile -rattiig a incorreggi'hile 

o|egennytta altruismo, disinteresse m -egennyttig a disinteressato, altruista; handla dar proVa di 
disinteressamento -egentlig a improprio; i - mening in senso figurato -egentlighet, -er [bedrägeri] irregolaritä 
fpl; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} truffa oeldad a non riscaldato oemotjståndlig a irresisti'bile, invincibile -säglig 
a incontestabile -taglig a refrattario; immune [för a] oenig a in disaccordo (discordia) -het disaccordo, discordia, 
scissione / Oense a, bli - bisticciarsi oerJfaren a inesperto, novi'zio, nuoVo -farenhet inesperienza -hörd a 
inaudito, immenso, enotme, prodigioso -sättlig a [om förlust] irrepara'bile; [om pers.] insostitui'bile 0[fantiig a 
enorme, immenso, favoloso, fantastico -farbar a [om väg] imprati-ca'bile, non carrozza'bile; [om vatten] 
innaviga'bile -farlig a senza pericolo; [oskadlig] innocuo, inoffensivo -fattbar -fattiig a inconcepibile, 
incomprensibile -felbar a infalli bile -felbarhet infallibilitä 

Offensiv I a offensivo II s offensiva; ta till -en precidere 1'offensiva offentlig a pu'bblico -göra tr pubblicare, 

rendere pu'bblico, promulgare, proclamare, annunciare -het pubblicitä -t adv pubblicamente 

Offer 1 [offrande, gärd] sacrificio, sacrifizio; [gåva] offerta / 2 [pers.] vittima; ett - för sitt mod una vittima del 
pro'prio cora'ggio Offer i era tr offrire -t offerta; bindande, fast - offerta impegnativa; göra (godkänna) en - fare 
(accettare) una offerta 

OfferI vilja abnegazione /, generositä -villig a pronto al sacrificio, generoso officer ufficiale m -s|kår cotpo degli 
ufficiali 

Offici|ant ufficiante mf -eli a ufficiale 

-0, ex - d'ufficio -ös a ufficioso Offr|a tr sacrificare, immolare [ngt för ngn qc. per qu.]; bill, offrire in olocausto, 
offrire in sacrificio Offset boktr, otfset m, fotolito Offside adv. sport, fuoti giuoCo 0( finkänslig a indelicato - 
fodrad a senza fo'dera 

ofog disordine m ; bedriva - fare dei dispetti 

o [formlig a informe, deforme -framkomlig a impratica'bile -frankerad a non affrancato -freda tr molestare, 
inquietare, dare fastfdio a -frivillig a involontario -fruktbar a allm. improduttivo; [om jord] sterile -fruktsam a 
sterile -frånkomlig a inelutta'-bile, inevitabile ofrälse a non no'bile, borghese Ofta adv spesso, sovente, di 
frequente; så ~ jag ser. . ogni volta che vedo., ofuiljbordad a incompiuto, incompleto -gången a, -gånget foster 



feto non maturato -komlig a imperfetto, difettoso -komlighet imperfezione /, difetto -Ständig a incompleto, 
deficiente; gram. difettivo -Ständighet imperfezione /, deficienza 

0[färd disgra'zia, catastrofe f; bringa ~ över portare disgra'zia a -färdig a [lytt] infermo, stotpio -född a non nato 
oför|arglig a inoffensivo, innocuo -be-hållsam a aperto, franco, espansivo -behållsamhet franchezza -beredd a 
impreparato, improvviso -berett adv alfimprovviso; tala ~ parlare ex teln- 

252oförblommerad 

ohyra 

po re -blommerad a aperto, senza meta'fore -brännelig a (bildl.) inesau-ri'bile -bätterlig a incorreggibile -delaktig 
a svantaggioso -dragsam a intollerante -dragsamhet intolleranza -dröjligen adv immediatamente -därvad a non 
corrotto, incorrotto, puro, non guasto -enlig a incompatibile Oföretagsam a senza iniziative -het mancanza 
dbniziativa 

oför|falskad a genuino, non falsificato, naturale -farad a audace, temerario -gänglig a imperituro -gätlig a 
indimen-tica'bile -happandes adv = -modat -hindrad a libero -klarlig a inesplicabile, inspiegabile, 
incomprensi'bile -liknelig a incomparabile; senza confronto »låtlig a imperdona'bile -minskad a non diminuito, 
se'mpre uguale, intatto -modad a impreveduto, inatteso, insperato -modat adv inaspettatamente, alfimprovviso - 
måga incapacitä; ~ att betala insolvenza -mögen a incapace; ~ till arbete inabile al lavoro -nuftig a imprudente, 
irragioneVole, assurdo -nöjsam a scontento -nöjsamhet scontentezza -packad a senza imballaggio -rätt torto, 
iniquitå, ingiustizia oförrättajd gå med -t ärende andarsene se'nza ave'r concluso niente (senza ave'r fatto 
(ottenuto) nulla) oför|siktig a imprudente, inca'uto -siktig het imprudenza -skräckt a audace, impaVido - 
skräckthet intrepidezza, auda'cia -skyllt adv, lida ~ soffrire senza [ave'r] colpa -skämd a insolente, sfacciato - 
skämdhet insolenza, sfac-ciata'ggine / -sonlig a implacabile, inconcilia'bile -sonlighet irreconciliabilitä -stående a 
che manca di comprensione ; ställa sig ~ non vole'r capire -stånd mancanza di giudizio -ståndig a = -nuftig -ställd 
a sincero, schietto, franco, non dissimulato -svarlig a imperdonabile; inescusa'bile -synt a arrogante, sfrontato, 
indiscreto -säkrad a non assicurato -tjänt a immeritato -truten a in fatica'bile, instanca'bile, perseverante, assiduo - 

tullad a non sdoganato -täckt a-blommerad - utsedd a impreveduto; om ingenting -utsett inträffar salvo 

imprevisti -villad a non 

fuorviato (distolto) -vitlig a impecca'-bile, irreprensibile, irreproba'bile, integro -villighet irreprensibilitä, integritä 
-vållad a non causato da noi, immeritato -vägen a = djärv -änderlig a invariabile -ändrad a immutato, inalterato, 
non cambiato 

ojgemytlig apoCo simpatico (attraente) -gen a-gin -generad a disinvolto, spigliato; ir on. sfacciato; -generat 

sätt disinvoltura -genhet = -ginliet -genomskinlig a opaco -genomttänglig a impenetra'-bile -genomtränglighet 
impenetrabilitä -gift a non sposato; [otti man] celibe, sca'polo; [om kvinna] nubile -gilla tr disapprovare, 
rimproverare, condannare ; jur. rigettare -gillande s disapprovazione / -giltig a invalido, non vTa-leVole, nullo - 
gin a po'c o compiacente, scompiacente, disobbligante -ginhet poCa compiacenza, scompiacenza -gjord a non 
fatto, da fare; ha mycket -gjort avel ancora molto da fare -grannlaga a indiscreto, indelicato -grannlagenhet 
indiscrezione /, indelicatezza -graverad a [om fastighet] non gravato [da ipoteche] -grumlad a bildl. non offuscato 
-grundad a infondato 

ojgräs malerba, elim cattiva, erbacce fpl -gudaktig a e'mpio, irreligioso -gudaktighet irreligiositä -gynnsam a 
sfavorevole, pöl co propizio -gärna adv poCo (mal) volentieri, a malincuore -gärning misfatto, iniquitå - 
gärningsman bibi. malfattore m, malandrino, assassino -gästvänlig a inospitale -gästvänlighet inospitalitä - 
hanterlig a poCo malleabile, poCo maneggiabile -hederlig a disonesto, sleale -hejdad a se'nza freni, smoderato, 
sfrenato -hjälplig a [om pers.] incorreggibile; [om sak] irreparabile, irrimediabile 

ohoj iti ohe!, olä! 

o|huggen a non tagliato, non spezzato; [om sten] grezzo, non sgrossato -hyfsad a sgarbato, grossolano, rozzo, 
ineducato -hygglig a spaventeVole, orribile, orrendo, mostruoso, terribile -hygglighet atrocitä, mostruositä - 



hygienisk a non igienico 

ohyra koll. [huvudlöss] pidocchi mpl; 

253ohyvlad 

oljetryck 

[vägglöss] cimici fpl; [på växt, djur] insetti [mpl) parassiti 

0 I hyvlad a hildl. rozzo -hågad a po'co disposto (prope'nso) -hållhar a insosteni'-hile-hälsa po'ca salute -hälsosam 
a mal-sano, non saluhre, insaluhre -hämmad a sfrenato, se'nza freni -hängd a, ~ figur (typ) fa'ccia da galeta -höljd 
a (hildl.) chiaro e tondo -hörhar a ini-percetti'hile, inaudihile -hövlig a scortese -hövlighet scortesia -igenkännlig 
a irriconosci'hile -igenkännlighet irriconoscihilitä -inhunden a non [rijlegato, sciolto -inskränkt a assoluto; [om [- 
kredit]-] [-i-kre- dit]-i-} illimitato, indeterminato -intaglig a inespugna'hile -invigd a non iniziato (espe'rto) 

Oj itj oh!, ohimé! -a rfl ge'mere, lamentarsi 

0[just a scorretto -jämförlig a incorn-para'hile, impareggiahile, se'nza paragone -jämn a 1 allm. disuguale, 
ineguale; [om terräng äv.] frastagliato, irregolare; [olikformig, olika fördelad] sproporzionato; hildl. [om klimat, 
[-lynne]-] (-i-lyn- ne]-i-} variahile 2 Eom siffror] di'spari -jämnhet allm. disuguaglianza; irregolaritä; variahilitä - 
jävig a irrecusa'-hile; [opartisk] imparziale Ök gio'go; hringa under ~et soggiogare, assoggettare 

o|kammad a spettinato -klanderlig a 

impeccahile, irreprensihile, irrepro-veVole, corretto -klar a po'co chiaro; Eom vätska] to'rhido; [ogenomskinlig] 
opaco; [dimmig] nehuloso, nuvoloso, copelto; [otydlig] indistinto -klok a imprude'nte -klädd a svestito -kokt a 
crudo, non cotto -konstlad a ingenuo, naturale, se'mplice; -konstlat sätt semplicitä -kristlig a non da cristiano 
•kritisk a che manca di se'nso critico, inge'nuo -kränkhar a inviolahile Oktav 1 mus. ottava 2 [format] ottavo 
oktoher ottohre m 

oktroj concessione / -era tr conce'dere okulärhesiktning ispezione (/) oculare 0[ kun nig a ignorante, ignaro; vara 
~ om ngt ignorare qc., non e'ssere al corrente di qc. -kunnighet ignoranza, inespe-rie'nza -kuvlig a indomahile - 
kvald a, 

1 rsj besittning av in posse'sso inconte- 

stato di -kvinnlig a non femminile, po'co femminile; hon är ^ é una do'nna mascolinizzata (una virago) - k vada tr 
insultare, ingiuriare, dire delle invettive a -kvädinsord invettiva, ingiu'ria, parola ingiuriosa -kynne = odygd, ofog 
-kynnig a dispettoso -kysk a impudico, non casto -kyskhet impudicizia -känd a sconosciuto, ignoto; [om land] äv. 
inesplorato -känslig a insensihile, impassihile [för a] -känslighet insensihilitä, impassihilitä Olag, hringa i ~ 
guastare, scomhussolare; råka i ~ guastarsi, non funzionare piu ojlaga -laglig a illegale, contra'rio alla legge, 
ille'cito -laglighet illegalitä, infrazione (/) alla legge, ahuso di potere 0|lat cattiva ahitu'dine, vi'zio -lidlig a 
insopportahile 

Olik a differente, dissimile [da], po'co rassomigliante ; han har hlivit sig alldeles ~ é camhiato completamente; 
det är ~t honom non é la sua ahitu'dine -a I a jfr olik ; av ~ m ening di opinioni diverge'n ti II adv diversamente; 
de är~ stora non sono della stessa grandezza -artad a di ve'rso, di un'altra spe'cie, di natura differente -formig a 
irregolare -formig-het irregolaritä -helt differenza, ineguaglianza -sidig a geom. inequilatero -tänkande a di 
opinioni diversi olinjerad a- se'nza righe oliv oliva -hlad fo'glia d'olivo -grön a verde olivo - kvist ramoscello 
d'olivo -lund hoschetto d'olivi -olja olio d'oliva -press torchio per le olive -trä legno d'olivo -träd olivo 

Olja I s olio; den heliga ~n Folio santo; gjuta ~ på elden dare esca al fuo'co; måla i ~ dipingere a olio; anrätta 
[grönsaker o. d.] med ~ condire col-Folio II tr luhrificare, u'ngere olje|cistern = -tank; flyg. autocisterna -eldning 
riscaldamento a nafta -flaska ampolla delFolio -färg colore (m) a olio -kaka [foder-] pannello di semi oleosi - 
kanna hidone (???) da olio -kläder vestiti (mpl) di tela cerata -källa sorgente (/) di petrolio -ledning oleodotto - 
målning pittura a olio -renare depuratore (ra) delFolio -rock cerata -tank serhatolo d'olio -tryck [hild] 



254oljevåxt 

omdömesförmåga 

oleografia -växt pianta oleifera oljig a oleoso 
oljud chiasso, baccano; föra ~ fare chiasso 

ollon ghianda -borre maggiolino -skörd raccolta di gbiande o|logisk a illogico -lovandes adv se'nza permesso - 
lovlig a ille'cito, illegale, non permesso ; ~ försäljning commercio fraudolento -lust [obenägenhet] malavoglia, 
po'ea vo'glia, svogliatezza; [motvilja] avversione /; [avsmak] disgusto ; [känsla av obebag o. d.] indisposizione / - 
lustig a svogliato; indisposto; känna sig ~ non sentirsi a suo a'gio olvon viburno 

01yck|a disgra'zia, sventura, seiagura, malanno ; till råga få per colmo di disgra'zia -lig a allm. infelice; [lidande] 
disgraziato ; [starkare] miserabile; ^ kärlek amore infelice; ~t äktenskap matrimonio infelice -ligtvis adv 
disgraziatamente, sfortunatamente olycks|bringande a nefasto, fatale, cbe po'rta disgra'zia -broder compagno di 
sventura -bådande a di cattivo augii-rio, fune'sto, sinistro -diger a calamitoso -fall infortunio, incidente ra, 
disgra'zia ; ~ i arbetet infortunio sul lavoro -falls|försäkring assicurazione (/) sugli infortuni -fågel bildl. persona 
sfortunata -händelse incidente ra, disgra'zia -kamrat compagno di sventura -plats luo'go delfincidente -profet 
profeta (ra) di malaugurio -tillfälle, vid ~t quando accadde la disgra'zia Ojlydig a disubbidiente, indo'cile, non 
sottomesso, indisciplinato; vara ~ mot ngn disubbidire a qu. -lydnad disubbi-die'nza, insubordinazione f 
Olympjiad olimpi'ade f -isk a olimpico; ~a spelen i giuo'chi olimpici, le olimpiadi 

(lägenhet inconveniente ra; [besvär] disturbo, inco'modo -läglig a inopportuno ; komma ~t venire a disturbare - 
läklig a incurabile -lämplig a sconveniente, non adatto -ländig a [-[svårfram-komlig]-] (-i-[svårfram- komlig]-!-} 
impraticabile; [ojämn] scabroso; [ofruktbar] sterile -läslig a illeggibile -löslig a insolubile äv. bildl, 

om I konj 1 [ifall] se; ~ möjligt se fosse possibile; ~ han också lyokades anche se riuscisse; ~ än anche se 2 [- 
[huruvida]-] (-i-[huru- vida]-i-} se ; jag vet inte ~ han kommer non so' se verrä; jag undrar ~ han känner igen mig? 
mi riconoscerå? II prep 1 [uttr. rum o. friare] falla ngn ~ halsen gettarsi al co'Ilo di qu.; det ligger mig ~ hjärtat mi 
sta molto a cuo're; ta ngn ~ livet prendere qu. per la vita; frysa ~ händerna ave'r freddo alle mani; till höger ~ 
huset a de'stra della casa; ~ vartannat in disordine 2 Euttr. tid] ~ dagen di giorno; tre gånger ~ dagen tre vo'lte al 
giorno; ~ natten di notte; ~ onsdag di mercoledi; våren di (in) primavera; ~ några dagar fra qualche giorno; ~ åtta 
dagar fra otto giorni 3 (bildl.) tala ~ [obeton.] parlare di; handla ~ trattare di III adv [omkring, tillbaka] indie'tro; 
vända sig ~ voltarsi indietro; börja ~ och ~ [upprepa] igen ricominciare se'mpre da capo; göra ~ ngt rifare qc. IV 
s, många ~ och men molti se e ma o|mak inco'modo, imbarazzo, pena, disturbo -maka a [om skor o. d.] scom- 
paiato, spaiato; bildl. eterogeneo, mal assortito -manlig apo'co virile, effeminato 

om|arbetad a, ~ upplaga edizione riveduta ed emendata -bedd a, jag blev ~ att., mi hanno chie'sto (incaricato) di., 
-bestyra -besörja tr fare, effettuare; det ska jag ~ ci penserö io -bilda tr trasformare; [ministär o. d.] rimpastare - 
bonad a riparato dal freddo omjbord adv a bordo [på di]; gå ~ [pä\ imbarcarsi [su] -brytning boktr, impaginatura - 
bud -buds|man delegato, rappresentante ra, deputato -byggnad ricostruzione /, rista'uro -byte cambiamento, 
varietå; ~ av kläder ca'mbio (muta) di vestiti; jör skull tanto per cambiare -bytlig a variabile, mobile -bytlighet 
variabilitä, mobilitä; [om pers.] volubilitä -dana =-bilda -debatterad a molto dibattuto, discusso -dome 1 [förmåga 
att bedöma] giudi'zio; inte ha ngt ~ non avere giudfzio 2 [-[bedömning]-] (-i-[bedöm- ning]-i-} apprezzamento - 
dömes|förmåga giudi'zio, discernimento, se'nso critico 

255omdömesgill 

omskaka 

-dömesigill a di [buon] giudi'zio -dö-mes [lös a senza giudi'zio, scervellato, avventato 

omedelbar a immediato; [okonstlad] naturale -het spontaneitä, immediatezza -t adv immediatamente omed|görlig 
a intratta'bile, ritroso, intransigente -veten a incosciente (ignaro) [om ngt di qc.] 



omelett frittata; ~ au naturel frittata se'mplice 

omen augu'rio, presa'gio om|famna tr abbracciare -famning abbraccio -fatta tr comprendere; abbracciare [en idé, 
en mening un'ide'a, un'opinione] -fattande a (bildl.) vasto, a'mpio ; ~ kunskaper vasta coltura -fattning estensione 
/, grado, portata »flyttning cambiamento di posto, spostamento, sgo'mbero -formare elekir. trasformatore m -fång 
[storlek] grandezza, misura; [ytvidd] estensione /, aetea; [omkrets] circonferenza, giro »fångs | ri k a molto esteso, 
vasto, a'mpio, voluminoso -ge tr circondare, accerchiare, cfngere - gestalta tr trasformare -gift a risposato; [om 
man äv.] riammogliato -givning [trakt], dintorni mpl, vicinanze fpl; [personer] ambiente m, ce'rcbia -gående a, 
per (med) ~ a volta di po'sta (di corriere) -gång turntf, giro; [i spel] giro; i flera ~ar in pare'ccbie riprese -gårda tr 
cbiu'dere, attorniare; bildl. salvaguardare, proteggere -hulda tr proteggere, circondare di cure -händer|taga tr 
prendere cura di, incaricarsi di, sorvegliare, vegliare su -hölje coperta, imballaggio 

omigen (om igen) adv daccapo, nuovamente 

omild a inclemente; [om pers.] rude, duro, severo 

omintetgöra tr annientare, distruggere, rovinare, mandare a monte o|misskännlig a evidente, che non si puö 
discono'scere, manifesto -misstänksam a insospettoso, senza sospetti -mistlig a indispensa'bile, imprescindfbile 
omkast sport, colpo supplementare -are © commutatore m -ning bildl. ca'mbio brusco 

omklädning ca'mbiamento d'a'bito (di vestito); [av möbler] ricopertura -s|rum teat. camerino [degli artisti] 
om|komma itr perire, morire, socco'm-bere -kopplare © commutatore m -kostnad[er] spese fpl -krets 
circonferenza, periferia; pä 10 mils ~ nel giro di 10 mi'glia 

omkring I adv attorno, alfintorno ; gå ~ i staden girare per la cittä; när alli kommer ~ in fin dei conti; runt ~ tutto 
attorno II prep 1 [uttr. rum] attorno di (a); trakten ~ Rom i dintorni di Roma; ha ~ sig e'ssere circondato da 2 
[cirka] circa; ~ tusen kronor circa mille corone; för ~ hundra år sedan circa cento anni fa; ~ år 1900 ve'rso il 1900 
(millenovecento) omjkull adv, falla ~ cadere -kväde ritornello, ripresa -körning sorpasso -lasta tr trasbordare, 
ricaricare -ljud gram. ca'mbio fonetico, metafonia -lopp 1 [blodets, pengars] circolazione / 2 astr. rivoluzione f; 
jordens ~ la rotazione della tetra -läggning [av förband] fasciatura; bildl. [förändring] ca'mbio, riordinamento, 
riassetto -nejd dintorni mpl 

omnibus a'utobus m, [autojcorrieta, 

torpedone m omnämna tr ricordare, menzionare, fare menzione di, parlare di, citare o|modern a non di moda, 
fuoti [di] moda, antiquato -mogen a acerbo, non maturo; bildl. immaturo -mogenhet immaturitä 

omorganisation riorganizzazione / ojmornad a non del tutto sve'glio -mo—tiverad a senza motivo, senza ragione 

omiplacera tr spostare, cambiare di posto, collocare altrove -plantering tra-piantamento -prövning skol. esame 
(m) di riparazione; ta[ga] under ~ riesaminare -ringa tr circondare, attorniare -råde territorio, regione /, zona, 
distretto; bildl. ramo -röra tr girare -röstning votazione /; [genom sedlar] scrutinio; sluten ~ scrutinio segreto; 
öppen ~ votazione per acclamazione; skrida till ~ procedere alla votazione -sider adv., seni ~ finalmente -skaka 

256omskapa 

ond 

tr scuotere -skapa tr trasformare, riorganizzare, ricreare -skriva tr [-[förklara]-] (-i-[för- klara]-i-} parafrasare; 
geom. circoscriVere -skrivning [upprepning] ricopiatura; [uttr. m. andra ord] perifrasi /, circonlocuzione / -skära 
tr circoncfdere -skä-reise circoncisione / -slag 1 läk. fasciatura, compressa [calda, fredda] ; [bok-] copertina; 
[förpackning] involucro 2 [förändring] cambiamento, rivoluzione /, crisi / -slags[papper carta da involgere 
[pacchi] -sluta tr [innesluta] rinchiudere ; [omge] circondare, inquadrare; bildl. abbracciare 

omsorg cura, premura, attenzione /, sol-lecitu'dine /; nedlägga mycken ~ på ngt me'ttere molta cura a qc.; åtaga 
sig ~en om assu'mersi Finca'rico di, prendersi la cura di -s|full a accurato, premuroso, attento 

om|stridd a = -tvistad -stående a, på ~ 



sida a tetgo -ständighet circostanza, condizione /, incidente m; [faktum] fatto, caso; efter -erna date le 
circostanze; alli efter ~erna secondo le circostanze; rätta sig efter -erna adattarsi alle circostanze; vara i goda ~er 
star be'ne [finanziariamente], vivere in condizioni agiate ; utan vidare ~er se'nza tante sto'rie (chiacchiere) - 
ständlig a minuzioso, meticoloso -störta tr rovesciare, sconvolgere -störtning sconvolgimento, rovesciamento; 
rivoluzione f -svep rigiri mpl, discorsi mpl; utan ~ se'nza rigiri, se'nza tanti discorsi -sätta tr 1 hand. smerciare, 
vendere; ~ i pengar convertire in denaro; ~ en växel rinnovare una camhiale 2 (hildl.) ~ i handling tradurre in atto 
-sättning hand. sme'rcio, spa'ccio, e'sito, ve'ndita; [av växlar, lån] rinnovazione /; ~en är liten il mercato languisce 
(sta morendo); hankens ~ för år 1957 var. . il totale delle operazioni hanca'rie nel 1957 fu di. »tagning ripresa, 
ripetizione / -tala tr raccontare, riferire, rapportare; mycket ~d molto conosciuto -tanke solleci-tu'dine /, cura, 
vigilanza, previdenza -tryck ristampa -tvistad a contestato, discusso, controverso -tyckt a amato, gradito, in vo'ga, 
henvoluto, ricercato; 

.. är mycket ~ (äv.) .. piace molto »tänksam a [hänsynsfull, uppmärksam] premuroso, solle/cito, proVvido; [- 
[förutseende]-] (-i-[för- utseende]-!-} vigilante, previdente -tänksam hetpremura, sollecitu'dine /; vigilanza, 
previdenza -töcknad a stordito, confuso 

0|musikalisk a che non ha ore'cchio per la mu'sica -mutlig a incorruttihile »mutlighet incorruttihilitä 

om|val nuoVa elezione /, rielezione / -väld a rieletto -vårdnad cura -väg giro; ta en ~ fare un giro piu lungo; på 
~ar (hildl.) per via indiretta, per vie traverse -välvning hildl. rivoluzione / -vänd a inverso; relig. convertito - 
vända I tr relig. convertire II rfl convertirsi -vändelse conversione / -vänt adv, och ~ e viceversa -värdera tr 
riestimare -växla tr variare, alternare [med con] -växlande I a alternativo, variante II adv alternativamente - 
växling camhiamento, alternativa, variazione f; [nöje] divertimento; för '—'S skull tanto per camhiare 

omyndig a minorenne -het minoritä, etä minore 

omåttlig a smoderato, eccessivo, intemperato -het smoderatezza, intemperanza, ecce'sso 
omändring camhiamento, trasformazione / 

0|mänsklig a inumano, mostruoso, ha'r-haro -märklig a impercettihile -matlig a imme'nso, incalcola'hile, 
illimitato -mättlig a insaziahile -möhlerad a non ammohiliato, vuoto -möjlig a impossihile ; det är inte alis ott.. 
non é escluso che. . ; jag kan komma non po'sso assolutamente venire -möjlig|-göra tr rendere impossihile, 
impedire -möjlighet impossihilitä -naturlig a non naturale ; [grym] snaturato ; [-[konstlad]-] (-i-[konst- lad]-i-} 
artificiale -naturlighet anormalitä, mostruositä 

ond a 1 [elak] cattivo, maligno, malizioso, stizzoso; den <~^e il diaVolo; lo spi'rito maligno 2 [vred, årg] 
arrahhiato; [förolämpad] offeso; hli ~ arrahhiarsi, inquietarsi; hli ~ på ngn för ngt inquietarsi (histicciarsi) con qu. 
per qc. ; vara ~ på ngn e'ssere in collera con qu., 

257ondgöra 

oransonerad 

ave'rla con qu.; är du ~ få mig? F c'é fhai con me? 3 [uttr. smärta] den foten il pieMe che duole; se vidare ont - 
göra rfl, ~ sig över ngt scandalizzarsi per qc. -0, vara av ~ e'ssere dannoso; fräls oss ifrån ~ li'horaci dal male; m- 
ed godo eller ~ per ainore o per fo'rza -sint a cattivo, irascihile; [om djur] furioso -sinthet -ska cattiveria, 
malignitå, mali'zia -skejfull a pieno di cattiveria, cattivo, maligno onduler|a tr ondulare -ing ondulazione / 
0|nekligen adv senza du'hhio, induhhiamente, incontestahilmente -njuthar a che non si puö godere; [om mat] 
insipido, di cattivo sapore, immangia'-hile 

onkei zio 

onormal a anormale onsdag mercol[e]di m ont 1 eg. [värk, smärta] male m, dolori mfl; det gör ~ fa male; ha ^ i 
halsen (huvet, ryggen) ave'r male alla gola (alla teista, di schiena); göra ngn ~ far del male a qu. 2 (hildl.) det gör 
mig ~ alt hora., mi dispiace di sentire.. ; det gör mig ~ om honom mi fa pena (pietä); vad har jag gjort för che 



co'sa ho fatto di male? 3 [brist] det är ~ om bröd c'é scarsitä di pane; jag har ~ om tid ho po'co te'mpo, ho molta 
fretta; jag har ~ om pengar sono a corto di quattrini 

onyanserad a senza sfumature 0|nykter a ubriaco, e'bbro, colla sbornia; i ~t tillstånd in istato d'ubriachezza -nyttig 
a imitile, buono a niente, che non serve onyx onice / 

onåd disgrafia, sfavore m; falla (råka) i ~ cadere in disgra'zia onämnbar a innomina'bile onöd|an, i ~ inutilmente 
-ig a inu'tile, vano, supe^rfluo 

o|omtvistlig a incontesta'bile -ordentlig 

a disordinato, senza o'rdine, sregolato »ordentlighet disordine ra, sregolatezza, mancanza d'o'rdine -ordnad a in 
disordine, in confusione -ordning disordine m opal opale m -skimrande a opalescente 0| partisk a imparziale, 
disinteressato -passande a [olämplig] sconveniente, 

mal scelto; [ej på sin plats] inopportuno, fuori [di] posto; [otillbörlig] indecente; ~ ord parole indecenti -passlig a 
indisposto, sofferente, non a pro'prio a'gio -passlighet indisposizione /, sofferenza 

Opera o'pera, teatro lirico; gå få ~n andare a teatro -hus teatro dellVpera -sångare -sångerska cantante (mf) 
dVpera 

oper|ation operazione /; undergå en ~ subire un'operazione -ationsjbord ta'-vola operatoria ations|sal sala 
operatoria -ations|sköterska infermiera della sala operatoria -ativ a, ~t ingrcff intervento operatorio (chiru'rgico) - 
era tr itr operare, fare un'operazione operett operetta, o pera colnica «sångerska cantante (/) d'operetta opersonlig 
a impersonale opinion opinione f; den allmänna ~en 1'opinione pu'bblica -s[yttring manifestazione (/) pu'bblica 
opium o'ppio 

Olplockad a [om fågel] non spennato; ha en gås ~med någon (bildl.) F ave'r un conto da saldare con qu. -poetisk a 
prosaico opp = Uff 

oppo|nent opponente mf, contradditore m; (univ.) tredje ~ opponente da burla -nera rfl opporsi [mot a] 
oppor|tunism opportunismo -tunist[isk a] opportunista mf opposition opposizione / o|praktisk a po'co pra'tico - 
pressad a non stirato -proportionerlig a sproporzionato 

optik ottica -er ottico Optimislm ottimismo -t[isk a] ottimista mf 

optisk a ottico opus opperä 

Opålitlig a infido; han är ~ (äv.) non ci si puö fidare di lui orakad a non rasato orakel ora'colo -svar ora'colo 
orange [färg] arancione m -blomma fio'r (m) d'ara'ncio -färgad a colo'r d'ara'n-cio -ri se Ira 

orangutang orango, orangutango oransonerad a non razionato 

258oratorisk 

oresonlighet 

orator|isk a oratorio -ium oratorio ord parola; språkv, voca'bolo; 0~et (bibi.) il Verbo; fult ~ brutta parola; begära 
~ct domandare la par o la; inte finna ett ~ till svar non trovare nielitc da dire (rispolidere), rimanere se'nza 
risposta ; fälla ett gott ~ för ngn intercedere (dire una buo'na parola) per qu.; jag ger er mitt [hedersord] Le do la 
mia paro la d'onore; F parola [d'onore]/; lia ett - med i laget ave'r voce in capi'tolo, ave'r qc. da dire; lägga ~et i 
mun på ngn suggerire qc. a qu. ; innan man vet ~et av improvvisamente, tutto d'un tratto ; jag visste inte ett ~ 
därom non ne sapevo nielite; välja sina ~ misurare le parole; inte yttra ett ~ non fiatare; stor i ~en och liten på 
jorden molto fumo e po'co arro'sto ; med andra ~ in altri tefmini; ta ngn på ~en pre'ndere qu. in parola; taga till 
~a pre'ndere la parola; stå vid sitt ~ mantenere la parola -a itr discutere, perorare ; ~ om ngt discutere di qc. - 
ajgrann a parola per parola, letterale -a|lag tefmini mpl; i klara och tydliga ~ chiaro e tondo, chiaramente - 
a|lydelse tenore w, contenuto, te'sto -bildning formazione (/) delle parole -blindhet alessia, cecitä verbale -bok 
dizionario, vocabolario orden ordine m; relig. congregazione /, 0'rdine religioso; [ordenstecken] ordine w. 



decorazione / -s|sällskap confraternitä, sodalizio 

ordentlig a ordinato, regolato, preciso, corretto - het se'nso d'o'rdine, regolaritä order 1 [befallning] o'rdine ra, 
mandato ; få ~ att riceVere ro'rdine di; g e ~ om dare ro'rdine di 2 hand. o'rdine ra; lämna en ~ passare un o'rdine; 
enligt Er ~ conforme al Vs. o'rdine; till ~ airo'rdine di. . ; till egen ~ a me stesso -bekräftelse conferma delFordine 
ord|fattig a laco'nico, poVero di parole -flöde abbondanza di parole -följd o'rdine (m) delle parole -förande 
presidente m -förande|skap preside'nza -förråd, vi har inte ännu tillräckligt ~ på italienska non sappiamo ancora 
abbastanza vocaboli in italiano -hå|lig a, vara ^ e'ssere di parola 

ordinjarie a ordinario, titolare; [om tåg] regolare -ation 1 läk. ordinazione /, prescrizione / 2 [prästvigning] 
ordinazione f -era tr 1 läk. ordinäre, prescrivere 2 [prästviga] conferire gli ordini a, ordinäre -ära ordinario; [- 
[genomsnittlig]-] (-i-[genom- snittlig]-!-} me'dio 

ordi karg a taciturno, laco'nico, di p o'eli e parole -klass classe (/) di parole -kly-veri cavillo -lek gi[u]o'co di 
parole -lista vocabolario ordn|a tr mettere in o'rdine, regolare, organizzare ; det sig nog ci sarä certamente un 
rime'dio -ing [ordentlighet, reda] o'rdine ra, assetto; [tur, följd] se'guito, successione f; [princip] re'gola, principio, 
siste'ma m; ~ens vpprätt-hållare i tutori delFordine; för ~ens skull per regolaritä; i ~ in o'rdine (re'gola); göra sig i 
~ prepararsi; ställa i ~ me'ttere in o'rdine; vilken i ~en? a chi tocca? 

ordning |sföljd successione /; i ~ in fila -s|makt polizia, fo'rza pu'bblica -s|man gua'rdia; skol. capoclasse m - 
s|människa persona ordinata -s|regler re'gole (fpl) per Fo'rdine, norme fpl -s[stadgar regolamento -sJtal gram. 
nu'mero ordinale 

ordonnans ordinanza ord|rik a ricco (abbondante) di parole -språk proverbio -strid alterco -stäv ada'gio -svall = - 
flöde -växling discussione /, alte'rco, disputa ored|a disordine ra, confusione f; imbroglio; ställa till ~ fare 
confusione -ig a disordinato, confuso, imbrogliato -lig a disone'sto, sleale -lighet disonestä, mala fede /; ~ i 
konkurs fallimento fraudolento 

o| regelbunden a irregolare, ineguale -regelbundenhet irregolaritä -regerlig a intratta'bile, indisciplinato, indo'-cile 
-ren a [smutsig] su'dicio, spo'rco, immondo; bildl. impuro -rena tr insudiciare, sporcare; bildl. contaminare, 
profanare -renhet [i andlig bemärkelse] impuritä -renlig a su'dicio, spo'rco -renlighet sudiciume m, sporcizia äv. 
bildl.; abstr. sozzura -resonlig a irragioneVole, ostinato, intratta'bile -resonlighet irragionevolezza, ostinazione/, 
intrattabilitä 

259organ 

osa 

organ organo -isation organizzazione / -isatorisk a organizzatorio -isatör organizzatore m -\sera.tr organizzare - 
isk a organico -ism organismo, costituzione/ organist organista mf orgel organo -läktare cantoria, coro, tribuna 
delForgano -pipa canna delForgano -trampare tirama'ntici m orgie orgia 

oridderlig a po'co cavalleresco (cortese), 

scortese 

Orienten FOrie'nte ra, il Levante oriental[isk a] orientale mf orienter |a rfl orientarsi, orizzontarsi äv. bildl.; bildl. 
ritrovarsi, raccapezzarsi -ing orientamento -ingsförmåga facpltä d'orientarsi -ingslöpning corsa d'orientamento 

or ig i n [ al originale m; [om pers.] originale ra/, tipo stravagante -alitet originalitä -eli a originale 0|riktig a 
sbagliato, inesatto, erroneo -rimlig a assurdo; [oskälig] eccessivo, esagerato -rimlighet assurditä; esagerazione /, 
eccessivitå -rimmad a senza rima 

Orka itr ave'r la fo'rza di; jag inte mer non ne poSso piu, non ce la fa'ccio piu; skrika så mycket man urlare a piu 
non poSso orkan uragano, tempesta orkeslös a decrepito, senza fo'rze orkester orchestra -anförare direttore (ra) 
d'orchestra -musik mu'sica d'or-cheStra 


orkidé orchide'a 



orm serpe /, serpente ra; bildl. äv. vi'pera -a rfl, ~ sig fram strisciare (farsi avanti) come un serpente -bett morso 
d'un serpente -biten a morso da un serpente -bo serpa'io -bunke bot. felce / -gift veleno di serpente -skinn pelle (/) 
di serpente -slå luci'gnola, orbettino -tjusare incantatore (ra,) di serpenti -yngel covata di serpenti ornjament 
ornamento, decorazione / -amentik arte (/) ornamentale -at assisa, paramenti sacri; i full ~ in gran tenuta, con tutti 

1 paramenti oro 1 [mots. ro om sinne] inquietu'dine /, nervositä, emozione /; [ängslan] angoscia; [i tidén, världen] 
agitazione /; 

bysa ~ för ngn stare in pensieri per qu.; väcka ~ inquietare, destare inquietu'dine / 2 © bilanciere m -a I tr 
allarmare, inquietare II rfl inquietarsi, agitarsi, tormentarsi; ~ sig över inquietarsi di (per) -lig a inquieto, agitato, 
nervoso; vara ~ för ngn stare in pensieri per qu. -ligbet, ~er agitazioni fpl, sommoSse fpl -stiftare perturbatore ra 
[delfordine pu'bblico], disturbatore (ra) della pace, agitatore ra -väckande a inquietante, allarmante orre zool. 
gallo di montagna, cedrone m orsak cagione /, ca usa, ragione /; av vilken ~? per quale ragione?; ingen non c'é di 
cbe!; pre'go, pre'go! -a tr cagionare, causare Ort posto, luo'go; localitä; på ~ och ställe sul luo'go; på högre ~ 
(bildl.) in alto luo'go, nelle alte sfere; komma fram till ~ och ställe arrivare a destinazione -namn nome (ra) 
geografico, toponimo ortojdox a ortodosso -doxi ortodossia -grafi ortografia -grafisk a ortografico -ped -pedisk a 
ortopedico o|rubbad a fermo, intatto, inconcusso; -rubbat bo se bo -rubblig a incrolla'bile, imperturba'bile -råd, 
ana ~ subodorare il pericolo, fiutare il vento infido, ave'r sentore di, insospettirsi di -rädd a impaVido, coraggioso 
-räknelig a innumereVole, incalcola'bile orätt I s torto; göra ~ mot ngn fare un torto a qu.; ha ~ avere torto; jag ser 
inte något ~ i det non ci vedo niente di male II a sbagliato, errato -färdig a ini'quo, ingiusto -färdighet iniquitä, 
ingiustizia -mätig a illegale, ille'cito -rådig a ingiusto -vis o ingiusto -visa ingiustizia 

0|röjd a [om mark] non dissodato, incolto -rörd a [inte rörd] intatto, non toccato; fysiol, [om kvinna] intatta, 
ve'rgine -rörlig a immotile, fisso; [trög] inerte; stå ~ restare immobile -rörlighet immobilitä OS fumo, odore ra -a 
itr tr fumare, mandar odore [di]; lampan ~r la la'mpada fuma (fa fumo); dei bränt puzza di bruciato; (bildl.) det 
börjar ~ hett för honom comincia a scottargli la tetra sotto i pie'di 

260osalig 

otillbörlig 

o| salig a dannato -sammanhängande a 

sconnesso, incoerente -sams a in collera; bli ~ med ngn bisticciarsi (litigare) con qu. -sann a falso, non vero - 
sannfärdig a mentitore, falso, bugiardo -sannfärdighet mancanza di veritä -sanning bugia, falsitä, menzogna; tata 
~ dire delle bugie -sannolik a improbabile, inverosimile oscillerä itr oscillare 

0|sed cattiva usanza -sedd a non visto, se'nza e'ssere visto -sedlig a immorale, scostumato -sedlighet immoralitä, 
malcostume ra, scostumatezza -sedvanlig a insolito, straordina'rio -självisk a altruista -själviskhet altruismo - 
självständig a [om pers.] dipendente da altri -självständighet dipendenza -skad[a]d a incolume, intatto, salvo, 
illeso -skadlig a inoffensivo, cbe non puö nuo'cere, inno'cuo -skadliggöra tr re'ndere inno'cuo -skalad a non 
sbucciato -skattbar a inapprezza'-bile, inestima'bile -skick = -sed -skick-lig a inabile, ine'tto, disadatto, maldestro 
-skiljaktig a indivisibile, inseparabile -skodd a [om häst] non ferrato, sferrato -skolad a non educato, ine'tto - 
skriven a non scritto, bianco; bildl. innocente, inge'nuo ; -skrivet blad (bildl.) pa'gina bianca; ~ lag legge non 
scritta, tradizione / oskuld innocenza, purezza, candore m; jungfrulig ~ verginitä -sjfull a innocente, ca'ndido, 
puro 0[skummad a non scremato (schiumato); ~ mjölk latte integro -skyldig a innocente, ca'ndido, inge'nuo; 
stalla sig ~ fare rinnoce'nte -skälig a 1 [obillig] eccessivo, esagerato, esorbitante; ~ ränta intere'sse (m) usura'rio 

2 [om djur] irragioneVole -slipad a non affilato; [om diamant] non sfaccettato; bildl. rozzo -släcklig a 
inestinguibile -släckt a, ~ kalk calce (/) viva -smaklig a cbe ha cattivo sapore, di gusto spiacevole -sminkad a 
se'nza trucco; den ~e sanningen la veritä nuda e cruda »smältbar a [om mat] indigeribile, indigesto -snygg a 
su'dicio, sporco, non pulito -spard, inte lämna ngn möda ~ non risparmiare nessuna fatica 

OSS pron. för en. ci; självst. noi 

1 ost [väderstreck] e'st ra, levante ra 



2 ost forma'ggio, ca'cio; en lyckans ~ un beniamino della fortuna; jag skall ge dig betalt för gammal F me la 
pagberai ! 

ostadig a 1 eg. malfermo, vacillante ; ~t bord ta'vola zoppicante 2 bildl. [-[ombyt-lig]-] {+[ombyt- lig]+} 
variabile, instabile, incetto; [om karaktär] volubile, incostante, rno'-bile, capriccioso 

Ostind|ien Le Indie orientali o-isk a delle Fndie orientali 

OSt|kant crosta di forma'ggio -kniv coltello da forma'ggio -kupa formaggiera ostlig a orientale, d'e'st, di levante 
OStraff|ad a impunito -at adv impunemente, se'nza punizione (castigo) ostron ostrica -bank banco d'o'stricbe 
0|struken a 1 mus. non tagliato 2 [om mått] pie'no, colmo 3 [om tvätt] non stirato -styrig a [om djur] indomabile; 
[om barn] irrequieto -städad a in disordine -stämd a non accordato ostämne caseina 

0|stämplad a non timbrato -störd a tranquillo, se'nza e'ssere disturbato »sund a malsano -sviklig a infallibile, 
immancabile -sympatisk a antipatico -synlig a invisibile, impercettibile -syrad a non fermentato -sårbar a 
invulnerabile -säker a [ostadig] malfermo, po'co (non) sicuro; [oviss, oövad] non sicuro; Eotrygg] malsicuro - 
säkerbet mancanza di sicurezza; [ovisshet] incertezza -säljbar a non vendibile -sällskaplig a orso, non socie'vole, 
ru'stico -sämja disaccordo -sökt jag fick ett ~ tillfälle. . mi si presentö una occasione -tack ingratitu'dine / - 
tacksam a ingrato, non riconoscente -tacksamhet ingratitu'dine / -tadlig a impeccabile, irreprensibile -takt, komma 
i ~ pe'rdere il (non andare al) passo -talig a innumere'-vole, incalcolabile -talt, ha ngt ~ med ngn ave'r un conto da 
regolare con qu. -tid, i ~ ad ora indebita; i tid och ~ a qualsiasi ora, se'inpre -tidig a [ovettig] insole'nte -tidighet 
insolenza -tillbörlig a indebito, ingiusto; [oanständig] indecente -tillfredsstäl- 

261 otillfredsställande 

ovanpå 

lande a insoddisfacente -tillfredsställd 

a insoddisfatto, scontento -tillförlitlig a sul quale non si puö contare (fare affidamento) -tillgänglig a [om terräng 
o. d.] inaccessfb ile; [om person] insoci a'bile, molto riservato, poco espansivo; ~ jör mutor incorruttfbile - 
tillgänglighet inaccessibilitä, difficile accesso; bildl. insociabilitä, riservatezza o|tillräcklig a insufficiente - 
tillräcklighet insufficienza -tillräckligt adv insufficientemente, non abbastanza -tiiiräk-nelig a deficiente, 
irresponsabile delle pro'prie azioni -tillåten a non permesso ; ~ hastighet [av motorfordon] velocitä eccessiva, 
eccelso di velocitä -tiil-låtlig a inammissfbile -tjänlig a [om föda] nocivo, guasto; vid ~ väderlek in caso di 
cattivo te'mpo -tjänst cattivo servizio -trevlig a [obehaglig] spiace'-vole; [om situation] imbarazzante; han är ~ é 
po'co simpatico -trevnad disa'-gio, mancanza di comoditä -tro incredulitä, mancanza di fede -trogen a [i 
äktenskap o. d.] non fedele; [trolös] disonesto; relig. infedele; vara ~ tradire -trohet infedeltä, falsitä; [i [- 
äktenskapet]-] (-i-äk- tenskapet]-!-} adulterio -trolig a incredibile -trygg a non sicuro, esposto a pericolo -trygghet 
mancanza di sicurezza -tränad a non allenato -tröstlig a inconsola'bile Ott i a, i di buo'n mattino, alfalba jfr julotta 
-e|sång mattutino ottoman 1 [turk] ottomano 2 [soffa] ottomana 

otukt fornicazione /, lussuria 0«tur sfortuna; ha ~ e'ssere sfortunato -tvetydig a chiaro, franco, non equivoco - 
tvivelaktigt adv indubbiamente -tvungen a [naturlig] naturalo, disinvolto, se'mplice, sponta'neo -tvungenhet 
naturalezza, disiti voltura , semplicitä, spontaneitä -tydlig a indistinto, non chiaro, confuso, vago -tyg diavoleria; 

.. är ett ~ é una seccatura -tyglad a sfrenato, sbrigliato -tyniplig a deforme, sto'rpio gro'sso, massiccio; [tafatt, 
drumlig] golfo -tålig a impaziente -tålighet impazienza -täck a brutte», schifoso, disgustante; [om lukt] cattivo - 
tänkbar a inconcepibile -tät a chiuso male, non 

chiuso ermeticamente, permeabile -törstig a, dricka sig ~ spe'gnere la sete, dissetarsi -urnbärlig -undgänglig 

a indispensabile, necessario -undviklig a inevitabile, ineluttabile, fatale; ~a följder conseguenze inevitabili 
ouppjfostrad a se'nza educazione, maleducato, ignorante -gjord a non regolato; [om räkning] non pagato -hinne- 
iig a inaccessibile -hörlig a continuo, incessante, perpetuo, interminabile -höriigen adv continuamente, 
incessantemente, se'nza interruzione -löslig a indissolubile; mat. irriducibile -Itlärk-sam a disattento, distratto - 



märksam-het disattenzione / -nåelig a inaccessibile 

oursäktlig a in esc usabile, imperdona'-bile; vara ~ e'ssere se'nza scuse out|forskad a inesplorato -förbar a 
irrealizza'bile, impraticabile, impossibile -grundlig a imperscrutabile, insondabile, impenetrabile -bärdlig a 
insopportabile, intollerabile -nyttjad a non utilizzato -plånlig a incancellabile -redd a imbrogliato, non cbiarito - 
rotlig a inestirpabile 

Outsider outsider m; sport, non favorito (classificato) 

out [slitlig a inconsumabile, resisten-tfssimo -släcklig a inestinguibile; bildl. implacabile -spädd a non diluito - 
säglig a indicibile, inesprimibile, ineffabile -tröttlig a infaticabile, instancabile -tömlig a inesauribile -vecklad a 
primordiale, primitivo, non sviluppato Oval I a ovale II s ovale m 

1 ovan I adv sopra, piu in alto; bär ^ qui sopra; från ~ till nedan dalfalto in basso II prep al disopra di 

2 ovan a [ej van] non abituato [vid a] ovana 1 [brist på vana] mancanza di 

pratica 2 [osed] cattiva abitu'dine / ovan|för prep al disopra di II adv piu in alto -ifrån adv dalfalto Ovanlig a 
po'co ordinario, non comune, straordinario, eccezionale, singolare -bet singolaritä, particolaritä: jör r-^ejts skull 
in via eccezionale ovan|nämnd a sunnominato, suddetto, menzionato piu sopra -på I adv sopra, 

262ovansklig 

pack 

su, al di sopra, in alto II prep al di sopra, sopra ovansklig a imperituro ovanstående a precedente o| varaktig a 
instabile, passegg[i]eto, fuggitivo -varsam a inca'uto, disattento, inavveduto, negligente ovation ovazione /, 
acclamazione / -S|artad a, applåder appia'usi clamorosi 

o I vederhäftig a [om sak] infondato; [om pers.] po'co degno di fede; hand. non solvente -vedersäglig a 
incontestabile, inconfutabile overall tuta 

0| verklig a irreale, immagina'rio; fittizio, inesistente -verksam a inattivo, ozioso, inette, passivo; [om medel] 
inefficace -verksamhet inattivitä, inerzia, o'zio, passivitä; inefficacia -vetande, mig ~ a mia insaputa -vett 
sgridata, invettiva, ingiu'ria; få ~ el ssere sgridato; F ricevere una lavata di teista -vettig a insolente; ingiurioso; 
vara ~ på ngn ingiuriare (insultare, sgridare) qu. -vidkommande a che non riguarda 

ovig a che non é a'gile (pieghevole), ri'gi-do; ~ i rörelser tardo nei movimenti 0| viktig a poCo importante, senza 
importanza, insignificante -vilja avversione /; [starkare] ripugnanza -villig a [ohågad, motvillig] ricalcitrante, 
restio »villkorligen adv assolutamente; han ville ~ resa voleva per fotza partire -viss a incetto, dubbio, 
problematico »visshet incertezza, dubbio, indecisione f -vårdad a trascurato, negletto, senza cura -väder temporale 
ra, tempesta, eattivo te'mpo -väders|centrum centro di depressione -välkommen a sgradito, importuno 

ovän nemico; bli ~ med ngn arrabbiarsi (inquietarsi) con qu.; vi är ~ncr siamo 

in collera, ci siamo bisticciati -lig a sgarbato, scortese, poCo gentile -lighet scortesia, sgarberia -skap inimicizia, 
ostilitå 

o|väntad a inaspettato, imprevisto; jfr oförmodad -väntat adv inaspettatamente, alfimprovviso -värderlig a 
inestimabile -värdig a, ~ ngt indegno di qc. -väsen chiasso, baccano, strepito -väsentlig a non essenziale, poCo 
importante, seconda'rio, accesso tio oxjbringa petto (costato) di bue -e bue m oxel sorbo -bär sorba oxeltand 
dente (ra) mascellare (molare) oxid o'ssido -era I tr ossidare II itr ossidarsi 

OX|kÖtt carne (/) di bue, manzo -stek arrosto di manzo -svanssoppa minestra di coda di bue -öga byggn. o'cchio 
di bue 

ozon ozono 

o|återkallelig a irrevocabile -åtkomlig a 





inaccessibile, inattaccabile; <-»> för ngn fuoti portata di mano a qu. -äkta a falso, imitato, contraffatto, non 
autentico; [om barn] illegittimo, naturale -ändlig a infinito, senza fine, immenso; i det ~a alfinfinito -ändligbet 
infinitå, immensitå -ärlig a disonesto, falso, sleale -ätbar a immangiabile, non commestibile, velenoso -även a, 
inte ~ mica male -öm a [okänslig] insensibile; [bärdig] resistente, so'-lido, duro -öppnad a non aperto, intatto - 
Övad a allm. cbe non ba pratica, poCo pratico; X non esercitato oöverjkomlig a [inte att firma] introva'-bile; 
[oöverstiglig] insormontabile - lagd a impulsivo, irriflessivo; jur. senza premeditazione -skådlig a immenso, 
vasto; [-siktlig] intricato -stiglig a bildl. insuperabile -sätt!ig a intraducibile -träffad a non superato -vinn[e]lig a 
insupera'bile, invincibile 

p [bokstav] [la letteraj p /; sätta ~ för ngt far cessare (smettere) qc., far finire qc., mettere un'argine a qc. 

P 

pacijfism pacifismo -fist pacifista -mf 

1 pack [piibelj pleba'glia 

2 pack, sitt pick och ~ la [sua] roba, 

263 ovansklig 

pack 

su, al di sopra, in alto II prep al di sopra, sopra ovansklig a imperituro ovanstående a precedente o| varaktig a 
instabile, passegg[i]eto, fuggitivo -varsam a inca'uto, disattento, inavveduto, negligente ovation ovazione /, 
acclamazione / -S|artad a, applåder appia'usi clamorosi 

o I vederhäftig a [om sak] infondato; [om pers.] po'co degno di fede; hand. non solvente -vedersäglig a 
incontestabile, inconfutabile overall tuta 

0| verklig a irreale, immagina'rio; fittizio, inesistente -verksam a inattivo, ozioso, inette, passivo; [om medel] 
inefficace -verksamhet inattivitä, inerzia, o'zio, passivitä; inefficacia -vetande, mig ~ a mia insaputa -vett 
sgridata, invettiva, ingiu'ria; få ~ el ssere sgridato; F ricevere una lavata di teista -vettig a insolente; ingiurioso; 
vara ~ på ngn ingiuriare (insultare, sgridare) qu. -vidkommande a cbe non riguarda 

ovig a cbe non é a'gile (pieghevole), ri'gi-do; ~ i rörelser tardo nei movimenti 0| viktig a poCo importante, senza 
importanza, insignificante -vilja avversione /; [starkare] ripugnanza -villig a [ohågad, motvillig] ricalcitrante, 
restio »villkorligen adv assolutamente; han ville ~ resa voleva per fotza partire -viss a incetto, dubbio, 
problematico »visshet incertezza, dubbio, indecisione f -vårdad a trascurato, negletto, senza cura -väder temporale 
ra, tempesta, eattivo te'mpo -väders|centrum centro di depressione -välkommen a sgradito, importuno 

ovän nemico; bli ~ med ngn arrabbiarsi (inquietarsi) con qu.; vi är ~ncr siamo 

in collera, ci siamo bisticciati -lig a sgarbato, scortese, poCo gentile -lighet scortesia, sgarberia -skap inimicizia, 
ostilitå 

o|väntad a inaspettato, imprevisto; jfr oförmodad -väntat adv inaspettatamente, alfimprovviso -värderlig a 
inestimabile -värdig a, ~ ngt indegno di qc. -väsen chiasso, baccano, strepito -väsentlig a non essenziale, poCo 
importante, seconda'rio, accesso tio oxjbringa petto (costato) di bue -e bue m oxel sorbo -bär sorba oxeltand 
dente (ra) mascellare (molare) oxid o'ssido -era I tr ossidare II itr ossidarsi 

OX|kÖtt carne (/) di bue, manzo -stek arrosto di manzo -svanssoppa minestra di coda di bue -öga byggn. o'cchio 
di bue 

ozon ozono 

o|återkallelig a irrevocabile -åtkomlig a 

inaccessibile, inattaccabile; <-»> för ngn fuoti portata di mano a qu. -äkta a falso, imitato, contraffatto, non 
autentico; [om barn] illegittimo, naturale -ändlig a infinito, senza fine, immenso; i det ~a alfinfinito -ändlighet 





infinitå, immensitå -ärlig a disonesto, falso, sleale -ätbar a immangiabile, non commestibile, velenoso -även a, 
inte ~ mica male -öm a [okänslig] insensibile; [bärdig] resistente, so'-lido, duro -öppnad a non aperto, intatto - 
Övad a allm. cbe non ba pratica, poCo pratico; X non esercitato oöverjkomlig a [inte att firma] introva'-bile; 
[oöverstiglig] insormontabile - lagd a impulsivo, irriflessivo; jur. senza premeditazione -skådlig a immenso, 
vasto; [-siktlig] intricato -stiglig a bildl. insuperabile -sätt!ig a intraducibile -träffad a non superato -vinn[e]lig a 
insupera'bile, invincibile 

p [bokstav] [la letteraj p /; sätta ~ för ngt far eessare (smettere) qe., far finire qe., mettere un'argine a qe. 

P 

pacijfism pacifismo -fist pacifista -mf 

1 pack [piibelj pleba'glia 

2 pack, sitt pick och ~ la [sua] roba, 

263packa 

pantsättningi 

suol bagagli, F baracca e burattini -a I tr imballare; vara som ~de sillar e'ssere stretti (stipati) come le sardine; har 
du redan ? hai giä fatto le valige (i bagagli) ? ; ~ upp [väskor] disfare le valige II rfl 1 [om snö etc.] appallottarsi, 
conglobarsi 2 ~ sig i väg F andarsene -e pacchetto; [större] balla, collo -lår cassa d'imballaggio -ning 1 
[inpackande] imballaggio, imballatura 2 [bagage] baga'glio 8 © guarnizione / padda ro'spc 

paddjeikanot canotto, canadese m -elära pagaia -la itr remare col remo a pale, remare alla pagaia paff I itj 
patatu'nfete II a, jag blev alldeles ~ sono rimasta se'nza parola page pa'ggio 

pagin|a pa'gina -era tr numerare le pa'gine di; boktr, impaginare -ering numerazione /; boktr, impaginazione / 
pagod pago'da paj crostata 

pajas pagliaccio, buffone m paket pacc[hett]o -era tr impacchettare -hållare [på cykel o. d.] portapacchi m, porta- 
bagagli m [—inlämning[s|expedi-tion]-] (-i-inlämning[s|expedi- tion]-i-} depo'sito [dei pacchi (baga'gli)]; [vid 
post] accettazione (/) pacchi -post, som ~ come pacco postale pakt patto, convenzione /, acco'rdo palatal I s 
palatale f II a palatale palats palazzo -lik[nande] a assomigliante a un palazzo -revolution rivoluzione (/) di 
palazzo palett tavolo'zza 

paletå paltö, soprabito; [för herre äv.] pastrano palissad palizzata paljett, ~er pagliuzze fpl pall sgabello, 
seggiolino pai Ira rfl, ~ sig av (i väg) anda'rsene, squagliarsela 

palm palma -kvist [ramoscello di] palma -olja olio di palma -söndag Dome'nica delle Palme -träd palma 
palpjation lak. palpazione / -era tr palpare palsternacka pastinaca palt kok. sanguina'ceio -bröd pane (//<) di 
farina e sa'ngue paltor cenci mpl, stracci mpl 

pamflett libello 

pamp F pe'zzo gro'sso -ig a fastoso,, grandioso, lussuoso pampuscher pl soprascarpe fpl panamahatt pa'nama m 
panegyr|ik -isk a panegirico panel rivestimento, [incavolato -a tr intavolare, rivestire -höna F, vara ~ F fare 
tappezzeria panera tr (kok.) impanare pang itj pum, patapuln pan|ik -isk a pa'nico pank a, vara ~ F e'ssere al 
verde, e'ssere squattrinato 

1 panna [kärl] padella 

2 pann|a anat. fronte f; rynka ~n corrugare la fronte; skjuta sig för bruciarsi le cervella -band frontale m -ben 
o'sso frontale 

panni biff ung. bistecca di carne tritata -kaka ung. frittata; det blev ~ av alltihop F tutto é andato in fumo; platt 
som en ~ piatto come un taglie're pannlugg fra'ngia 



pannsten incrostazione /, depo'sito calcareo 

panoptikon gabinetto di figure di cera . panorama panorama m pansar corazza äv. zool.; ibi. armatura; & 
blindatura -bil autoblindata -båt corazzata -klädd a corazzato, blindato -kryssare incrociatore (m) corazzato -plåt 
piastra da corazza -skjorta giacca di ma'glia 

pansra tr corazzare, blindare pant pegno; sätta i ™ impegnare; ta i ~ pre'ndere in pegno -bank monte (m) di pietä 
pante|ism panteismo -ist panteista mf 
-istisk a panteistico panter pantera 

pant] kvitto polizza [di pegno] -lek giuo'co dei pegni -lån pre'stito su pegno -lånare prestatore (m) su pegno - 
lånekontor agenzia di pegno, monte (m) di pietä 

pantomim pantomima -isk a pantomimico 

pant|satt a impegnato, messo al monte di pietä -sedel = -sätta tr im¬ 
pegnare, mettere ai monte di pietä -sättning pignoramento 
264papegoja 
part 

papegoja pappagallo papiljott bigodino 
paplism papismo -ist -istisk a papista 
mf 

papjemacbé cartapesta papp cartone m pappa papä r0, babbo pappask sca'tola di cartone papper carta; ett ~ un 
fo'glio di carta; av ~ di carta 

pappers|ark fo'glio di carta -avfall ritagli (mpl) di carta -blomma fiore (m) di carta -bruk cartiera -drake ce'rvo 
volante, aquilone m -bandel cartoleria -kniv tagliacarte m -korg cestino -lapp cartellino, pezzetto di carta -massa 
pasta per la carta, cellulosa -pengar moneta di carta -påse saccbetto (busta) [di carta] -sax un pa'io di forbici [da 
carta] -servett tovagliolina di carta »säck sacco di carta -varor cartoleria paprika peperone m papyrus papiro 

par 1 pa'io; [om levande väsen] compia; ett äkta ~ una co'ppia di sporsi; ett ~ strumpor un pa'io di calze; ~ om~ a 
co'ppia, due a due 2 ett ~ [några], jag stannar ett ~ dar mi fermo qualcbe giorno ; ett ~ ägg qualche uo'vo, alcune 
uoVa -a Itr, ~ ibop accoppiare II rfl accoppiarsi, appaiarsi parabel para'b ola 

parad 1 X rivista; t äg a i ~ sfilare 2 i full ~ in gran (alta) tenuta, in a'bito di gala -dräkt a'bito (/) di parata -era itr 
sfilare in rivista (in parata) paradis paradiso -dräkt, i ~ in costume d'Adamo, in costume d'E'va -fågel uccello del 
paradiso -isk a paradisiaco paradmarsch ma'rcia di parata paradox paradosso -al a paradossale paraffin paraffina 

para|fras parafrasi / -graf para'grafo parallell I a parallelo [med a] II 5 parallela -avdelning classe (/) parallela 
•ogram parallelogrammo paralys|era tr paralizzare -i paralisi / paranöt noce (/) del Parä paraply ombrello -fodral 
fo'dera delFombrello -krycka impugnatura (ma'-nico) [delFombrello] -ställ portom-brelli m 

parasit parassita mf -era itr vFvere da parassita; ~ pä ngn F vFvere sulle spalle di qu. -erande a parassitico; ~ växt 
pianta parassita parasoll ombrellino da sole paratyfus paratifo 

pardon gra'zia; utan ~ se'nza compassione (pietä, quartie're), spietatamente parentes pare'ntesi /; sätta inom ~ 
me'ttere in (fra) pare'ntesi; inom ~ sagt detto fra pare'ntesi parera tr parare ; ~ ett slag scbermire parfym profumo 
-era tr profumare -flaska bottiglietta di profumo -handel profumeria 

parhästar pariglia; bildl. (ung.) co'ppia di amici insepara'bili pari, till ~ alla pari paria pa'ria mf pari|kurs ca'mbio 
alla pari Paris Parigi p-are parigino p-isk a parigino 

paritet paritä, uguaglianza park parco -anläggning giardino pu'b-blico 



parkeri a tr parcheggiare, me'ttere in poste'ggio -ing pareheggio, poste'ggio; ~ förbjuden divieto di so'sta -ings- 
mätare parco'metro -ingsiplats poste'ggio 

parkett 1 Egolv] pavimento intavolato 2 teat. plate'a -golV = parkett 1 -plats poltrona, posto numerato (distinto) 
parlament parlamento -arisk a parlamentare -arism parlamentarismo -s|ledamot me'mbro del parlamento, deputato 
al parlamento -är parlamen-ta'rio 

parlör manuale (m) di conversazione parnass parnaso 

parning accoppiamento, accoppiare m -s ! drift istinto (stimolo) sessuale -s|tid te'mpo delfaccoppiamento parod| i 
parodia -iera tr parodiare, mettere in parodia -isk a paro'dico paroll parola, mo'tto paroxysm parossismo part 
parte / äv. jur. parterr plate'a 

parti 1 [mängd, del] partita, quantitä 2 polii, partito 3 [gifte] partito; göra ett gott ~ fare un buo'n matrimonio 4 

265partianda 

patenträtt 

[spel] partita 5 ta ngns ~ för ngn) parteggiare perqu.; ta sitt ~ prendere il suo partito (la sua decisione) -anda 
spirito di partito -cbef capo del partito particip participio; presens ~ partici'pio prescelte; perfekt ~ participio 
passato partieli a parziale 

parti|färg colore (m) politico -gångare uo'mo del partito, partigiano partikel particella 
parti|ledare capo del partito -politik politica di partito -pris pr e'zzo alfin-groSso 

partisan partigiano partisk a parziale -bet parzialitä partitiv a partitivo partitur spartito, partitura parti| vis adv 
alfingrosso -väsen partigianeria 

partner 1 band. socio, compagno 2 [i spel] compagno 

parvel, en liten ~ un bambino (pa'rgolo, pargoletto) 

parve ny, han är en ~ é venuto dal nulla parvis adv a co'ppia, due a due pascha pasciä m 

1 pass [bergsänka, trång passage] passo, passa'ggio; [bergs-] gola 

2 pass, stå på ~ [om jägare o. d.] stare in agguato 

3 pass [res-] passaporto 

4 pass, hur ~ mycket? quanto circa?; hur ~ stor? che grandezza press'a poCo?; vid ~ 100 män circa cento uolnini; 
han är så ~ kry att han kan resa sta abbastanza be'ne da pote'r partire; komma väl till ~ venire a proposito, tornare 
u'tile 

5 pass itj. kort sp. passo 

1 passa I tr 1 [vakta, ge akt på] ~ barnen accudire (stare attento) ai bambini; ^ tiden eSsere puntuale; ~ på tillfället 
approfittare delfoccasione 2 [betjäna] upp vid bordet servire a taVola II itr [vara lämplig] eSsere adatto a; locket 
inte il coperchio non va be'ne; klänningen dig utmärkt il vestito ti sta a pennello; de för varandra vanno bene 
insie'me, sono fatti funo per faltro; färgerna inte ihop i colori non si armonizzano III rfl, som det sig come 
conviene; det sig 

inte ciö non va [bene]; när det ~r sig jör er quando Le fa co'modo 2 passa itr (kort.sp.) passare passabel a 
passa'bil**, sopporta/bile passadvindar venti (mpl) alisei passage passa'ggio 

passagerar|e passeggielo m, viaggiatore m -fartyg nave (/) passeggieli -flygplan aeroplano civile (da passeggieri) 
-lista elenco (lista) dei viaggiatori pass lande a [lämplig] conveniente, adatto; [anständig] decente -are compasso 
passbyrå ufficio passaporti passer| a I tr 1 kok. passare al filtro, filtrare, far passare 2 [fara förbi [-(igenom)]-] (-i- 
(igen- om)]-i-} passare, [at]traversare, oltrepassare II itr [gå, fara] passare; låta ngt ~ lascia'r passare (andare) qc. - 
kort -sedel lasciapassare m, passfoto fotografia da passaporto passion passione / -Brad a appassionato -s|biomma 



passiflora -s|tid quaresima passiv a passivo, inattivo, disinteressato; ~ form (gram.) forma passiva, passivo; hålla 
sig ~ stare passivo (in disparte) -a s pl (hand.) passivo -itet passivitä 

pass!kontroll controllo dei passaporti -tvång ohhligo di passaporto -visering vidimazione (/) del passaporto - 
visum visto del passaporto pasta pasta pastej pasti'ccio 

pastell pastello -färger colori (mpl) a pastello -målning pittura a pastello pastilj pasticca, pastiglia pastor [pro tes 
t.] pastore m; [katoL] sacerdote ra, prele m -at cu'ria, parrocchia -s|adjunkt pastore (ra) aggiunto, vica'rio - 
s|expedition ufficio della parrocchia, äv. ufficio di stato civile -s|ämhete parrocchia, pieve/ pastöriserja tr 
pastorizzare -ing pastoriz-zazione / 

patent hrevetto; ta på ngt prendere il hrevetto per qc., fare hrevettare qc. -ansökan richiesta di hrevetto -hyrå 
agenzia di hrevetti -erad a hrevettato -innehavare detentore (?n) di un hrevetto -lås serratura di sicurezza - 
medicin medicina hrevettata; hildl. [-[universalmedel]-] (-i-[uni- versalmedel]-!-} panacela -rätt [rättighet] 
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pepparrot 

privativa; jur. legislazione (/) sui hrevetti -verk, ~et fufficio hrevetti pater padre m -nosterverk scavafango, draga 
patetisk a paté'tiro 

patiens (kortsp.), lägga en ~ fare un solita'rio 

patient paziente mf 

patin]a patina -era tr patinare 

patologisk a patologico 

patos patos ra, passione / 

patrask plehaglia, gentaglia 

patriark patriarca ra -alisk a patriarcale 

patricier patrizio 

patriot patriota mf -isk a patriottico -ism patriottismo 

1 patron 1 [helgon] patrono, santo protettore 2 [godsägare, hruks-] padrone ra, proprieta'rio 

2 patron 1 [i hössa] cartu'ccia 2 [i penna] cartu'ccia, refill ra, F a'nima -hylsa hossolo, cartu'ccia -magasin 
caricatore ra, tamhuro di cartucce 

patrull ronda, pattu'glia -era itr eSsere di ronda, fare la ronda paus pa'usa, intervallo paviljong padiglione ra, 
[liten] chioSco pedagog pedagogo, educatore ra -ik pedagogia -isk a pedagogico pedal pedale m 

pedant pedante mf -eri pedanteria -isk a pedante 

pedikyr pedicura, cura dei pie'di -ist pedicure mf pegas pe'gaso 

pejl|alr 1 eg. scandagliare 2 hildl. sondare 

-ing sonda'ggio scanda'glio pek|a itr, på additare, mostrare; gå dit näsan andare avanti diritto; ~ finger åt ngn 
mostrare a dito qu., additare qu.; ^ ut —utpeka -finger i'ndice m 

pekin[g]es[er] pechinese mf pekoral sciocchezza, nonsenso pekpinne hacchetta pekuniär a pecuniario pelare 
colonna, pilastro pelargonia geranio 

pelarlgång portico, porticato -helgon stilita ra -sai sala a colonne pelikan pellicano 
pendang penda'nt ra, riscontro; den här 



tavlan är en ~ till den där questo quadro fa riscontro con quello pend|el pendolo -la itr oscillare, dondolare -yl 
pe/ndola, orologio a pendolo pengar denaro, quattrini mpl, soldi mpl; jämna ~ somma esatta., soldi contati; tid är 
~ il telnpo c denaro penibel a penoso, deplorevole penicillin läk. penicillina penn[a [blyerts-] lapis ra, matita; 
[bläck-] penna; [stål-] pennino; [reservoar-] penna stilografica pennalism ung. vessazione / penn[drag tratto di 
penna -fodral astuccio per le penne -formerare [för band] temperalapis ra; [apparat] maccbinetta temperalapis 

penning Emynt] moneta -ar pl = pengar -affär operazione (/) finanziaria -belopp somma di denaro -brist 
mancanza di denaro -försändelse hand. rimessa di denaro -gåva regalo in contanti -hjälp aiuto in denaro - 
insamling colletta, questua -lotteri lotteria -stark a danaroso, facoltoso -summa somma di denaro -värde valöre 
(ra) del denaro penn[kniv temperino -skydd salvapunte m -teckning disegno a matita (a penna), schizzo -torkare 
asciugapenne ra pensé viola del pensiero pensel pennello -drag [spennellata 

-föring toCco [di pennello] pension 1 [ålderdoms-] pensione / 2 [flick-] collegio femminile, educandato -at 
pensione /; bo på ~ abitare in una pensione -era tr mettere in pensione, collocare a riposo -erad a, ~ tjänsteman 
funzionario a riposo -s|fond fondo pensioni -s|kassa cassa pensioni -s[mäs-sig a, vara ~ ave'r diritto alla pensione 
-s 1 ålder etä di andare in pensione -är pensionato -ärs|hem ricovero peri ve'cchi pensl[a tr lak. [spennellare; 
kosmet. ritoccare -ing läk. [sjpennellatura pensum co'mpito 

pentry [på båt etc.] reparto cucina; [kokvrå] cucinetta peppar pepe ra; önska ngn dit ~n växer F mandare qu. al 
diaVolo; tocca 

ferro! -kaka ung. panforte ra, pan pepato -korn chicco di pepe -mynta menta peperita -rot cren m, crenno 
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pietistisk 

peppra tr pepare, impepare per prep per; hand. [bokföring] da; ~ järnväg per ferrovia, a me'zzo ferro via; ~ dag al 
giorno; ~ man a te'sta, per persona; ~ styck al pe'zzo; ~ år alfanno perenn a pere'nne 

1 perfekt s [tidsform] passato pro'ssimo; ~ particip participio passato 

2 perfekt I a perfetto II adv perfettamente 

perfo|rera tr perforare - rering perforazione / -rerings|maskin ma'cchina perforatrice 
pergament pergamena, carta pe'cora -papper carta pergamena pergola pergola 
perijferi periferia äv. bildl. -ferisk a periferico -fras perifrasi ft circonlocuzione / 
period periodo -isk a periodico periskop periscopio 

permanent a permanente; ~ medlem so'cio vitalizio -a I tr fare la permanente a II rfl farsi fare la permanente 
per)mission licenza, permesso, congedo »missionslförbud divieto di permesso - missions |sedel permesso -mittera 
tr congedare, mandare in congedo perplex a perplesso, sorpreso, stupefatto 

perrong banchina, marciapiede ra; järnv. piattaforma -biljett biglietto d'ingre'sso [alla stazione] 

persedel [sak, föremål] pe'zzo, capo; [klädes-] indumento, capo perser persiano 

persian -päls pelliccia di astracan Persien [la] Persia persienn persiana persik|a pe'sca -e|träd pe'sco persilja 
prezze'molo 

persisk a persiano; P~a viken il Golfo Persico -a 1 [kvinna] persiana 2 [språk] persiano 

person persona; ansedd ~ personaggio; högt uppsatt ~ persona altolocata; juridisk ~ personalitä giuridica; äldre 
~er i ve'cchi; i egen ~ personalmente -al koll. personale ra, impiegati mpl -alier generalitä fpl, note (fpl) biogra'- 
fiche -bil auto[mo'bile] (/) privata 

-ifikation personificazione / -lig a personale, individuale, in persona; ~t [om brev] riservata -ligen adv 
personalmente; känna ngn cono'scere qu. di persona -lighet personalitä; inte gå in på ~er lasciare da parte le 



personalitå -tåg treno accelerato perspektiv prospettiva peruk parrucca -makare parrucchiete m -stock bildl. 
retrogrado pervers a perverso -itet perversitä pessim|ism pessimismo -ist[isk a] pessimista mf 

pest pestilenza, pe'ste / -artad a pestilente -böld bubbone (ra) della pe'ste -smittad a appestato pet|a ir itr 1 (eg.) ~ 
bål på ngt fare un buco in qc.; ~ naglarna pulirsi le u'ngbie ; ~ näsan mettere le dita nel naso; ~ tänderna 
stuzzicare i denti; ~ i maten e'ssere scbifiltoso; ^ på toccare 2 (bildl.) ~ ngn F liquidare (mandat via, silurare) qu. 
-ad a, bli ~ e'ssere soppiantato (silurato) -ig a 1 [om stil] piccolo, fine 2 [pedantisk] meticoloso, minuzioso; vara ~ 
e'ssere pedante, cercare il pelo neiruoVo -igbet [pedanteri] minu'zia, pedanteria petit boktr, testino 

petition petizione /, domanda, istanza petmoj F disco combinatore petnoga a F molto scbizzinoso (minuzioso) 

petrifijera tr petrificare -kat petrifica-zione / 

petroleum petrolio 

pian|ino piano verticale -ist pianista mf -o piano[fotte] ra -o|stol sgabedlo del piano -0|stämmare accordatore ra 
pick se 2 pack 

pick|a itr [om fågel] beccare; [om klocka] fare tic tac -ande s becbettio; tic tac ra 

pickelbuva elmo a cbiodo picknick pic-nic ra, colazione (/) alfaperto, merenda in campagna pickola[flöjt] 
piffero, ottavino piedestal piedestallo 

piet|et pietä -ets|full a riguardoso, rispettoso -ets|lös a se'nza pietä, spietato -ism pietismo -ist pietista mf -istisk a 
pietista 
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pissoar 

piff, sätta ~ på en rätt rendere piccante una pietanza; det är ingen ~ på batten non c'é un po' d'eleganza (di buon 
gusto) nel cappero -ig a grazioso, elegante, di buon gusto piga setva, domestica 

1 pigg s [järn-] punta 

2 pigg a sve'glio, svelto, intelligente -a tr, ~ upp rianimare, stuzzicare, rinvigorire 
pigg [svin porcospino -var [fisk] rombo pigment pigmento 

pik 1 [vapen] picca ; [bergspets] picco 2 bildl. motto pungente; det är en ~ åt mig! questa é per me! -a tr lanciare 
dei frizzi a, fare delle allusioni a pikant a piccante 

1 piké [tyg] piqué m 

2 piké kortsp. piccbetto piket piccbetto 
piktur scrittura, calligrafia, carattere m 

1 pii bot. salice m, salcio 

2 pii fre'ccia -båge arco, balestra -formig a a forma di fre'ccia 

piigrim pellegrino -s[falk falcone (m) pellegrino -s|färd pellegrina'ggio -s|stav bastone (m) da pellegrino pilla itr, 

F ~ med gingillarsi con piller pillola; ta [in] ett ~ prendere una pillola 

pilot pilota mf, aviatore ra pilsner birra 

1 pimpia tr itr [supa] cioncare, tracannare, F alzare il go'mito 

2 pimpia tr itr fisk. pescare in un buco del gbia'ccio 

pim[p]sten pietra po'mice pin adv [förstärkande] tutto, completamente; ~ kär innamorato cotto (pazzo) pin]a I s 
tormento, supplizio, martirio, tortura II tr torturare, tormentare, suppliziate; värmen mig il calore mi fa soffrire; ~ 
livet ur ngn far subire il suppli'zio a qu.; av oro eSsere in pre'da a delle inquietu'dini -ande a, ~ blåst vento 



penetrante (mordente) pinc|ené occhiali (mpl) a molla -ett pinze fpl, pinzette fpl pingla I itr tintinnare; 

[telefonera] F 

telefonare II s campanella pingpong tennis (ra) da taVola, ping—pong m 

pingst Pentecoste / -afton vigilia di Pentecoste -dag giorno di Pentecoste -helg festa di Pentecoste -lilja narciso 
dei poeti -rörelsen il movimento pentecostale -vän pentecostale mf, aderente ( mf) al movimento pentecostale 
pingvin pinguino 

pinje pino -kotte pi[g]na -kärna pinocchio, seme (ra) del pino -skog pineta pinne bastoncino, bacchetta; [i stol] 
cavicchio; [i stege] piuolo pinjoredskap strumento di tortura -sam a [smärtsam] penoso, doloroso ; [-[förarglig]-] 
(-i-[för- arglig]-!-} imbarazzante pinuppa F pinu'p / pion peonia pionjär pioniere m 

1 pip [på kanna] beccu'ccio, becco; [på biåsinstrument] a'ncia, bocchino 

2 pip [fåglars etc.] pigolio; [vissling] fischiettio 

1 pipa s [rök-] pipa; [gevärs-] canna; [att blåsa i] fischietto; [på kaffekokare o. d.] fischietto d'allarme; dansa efter 
ngns ~ lasciarsi comandare (F lasciarsi menare per il naso) da qu. 

2 pipa itr squittire, pigolare; [om barn] piagnucolare 
pipett pipetta 

pipihuvud testa (caminetto, fornello) della pipa 

1 pipig a [om röst] stridulo 

2 pipig a Eihålig, porös] forato, bucato, poroso 
pipirensare nettapipa m -skaft manico della pipa 

1 pippi F [fågel] uccellino 

2 pippi [vurm, mani], ha ~ på ngt F ave'r la mania di qc. 

pipskägg pizzo pir molo, diga pirat pirata ra pirog [båt] piro'ga piruett piroetta pirum a F ubriaco, brillo pisk, få ~ 
eSsere picchiato (bastonato) pisk| als [enkel] frusta, [med flera snärtar] sfetza II tr frustare, sferzare; ~ mattor, 
kläder battere dei tappeti, dei vestiti - käpp battipanni ra -rapp frustata -smäll schiocco [della frusta] pissoar 
orinatolo, F vespasiano 
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piatsbiljett 

pistill bot. pistillo pistasch pistacchio 

pistol pistola -fodral -hölster fondina (fonda) della pistola -kula pallottola (palla) di pistola -skott colpo di pistola 
-skytt tiratore (ra) di pistola pistong © pistone ra, stantuffo pittoresk a pittoresco pivå ® petno, cardine ra pjoli jer 
[barnsligt prat av äldre] puerilitä, fanciulla'ggine / -ra itr=jollra pjosk ecce'sso di cure, viziamento -a itr, ~ med 
ngn viziare qu., allevare qu. nella bamba'gia -ig a schifiltoso, schizzinoso 

pjunk sensibilitä affettata, tenerezza smorfiosa, piagnucolamento pjäs 1 alhn. [föremål] peZzo, oggetto 2 [i 
schack] figura 3 X peZzo d'artiglieria 4 teat. commedia, dramma m pjäxa stivale (m) da spott, scarpone ra 

placerja I tr mettere, collocare, porre II rfl allin, mettersi a sedere, prendere posto; (sport.) ~ sig som tvåa 
classificarsi al secondo posto -ing allin, collocamento; [vid bord] posto a taVola; ~ av kapital investimento di 
capitale -ingskort segnaposto pladask adv, falla ~ cadere con un tonfo pladd|er chiacchiera, diceria -er|sjuk a 
chiacchierone, ciarlone -ra itr chiacchierare, ciarlare plafond soffitto -målning fresco plagg vestito, indumento 
plagi |at pla'gio, contraffazione / -era tr plagiare, copiare, contraffare 

1 plakat 5 manifesto, affisso, cartello, cartellone ra 



2 plakat a F ubriaco fra'dicio plakett placca, piastrina 

plan I a piano II s 1 [yta] piano, superficie / 2 [nivå] livello; vara på det sluttande ~et (bildl.) stare eclissando 
(decadendo) 3 [lek-, sport-] campo 4 [-[ritning]-] (+[rit- ning]-i-} scbermara, disegno, scbizzo 5 [projekt] 
progetto, intenzione /, disegno; vad bar da för ~er för nästa sommar? cbe intenzioni bai per Festate prossima? - 
era tr 1 [jämna] appianare 2 [planlägga] ideare, progettare, organizzare 

planet pianeta ra -bana orbita -system siste'ma (ra) planetario planbushållning economia pianificata planimetri 
planimetria plank 1 koll. taVole fpl, assi fpl 2 [-[stängsel]-] (-i-[stäng- sel]-i-} impalancato 

1 planka s taVola, asse / 

2 planka itr F [gå in utan [-inträdesbiljett]-] (-i-inträdesbil- jett]-i-} F fare il portogbese 

plankstrykare imbiancbino plankton bot. zool. plancton ra pian | lägga tr = -era 2; -lagt mord omicidio 
(assassinio) premeditato -lös a se'nza un piano definito, avventato -mässig a metodico, sistematico -ritning 1 
abstr. tracciamento 2 konkr. piano, scbizzo, disegno 

plansch illustrazione /, taVola -verk 

collezione (/) di illustrazioni plant|a pianta -age piantagione f -age-ägare proprieta'rio di piantagione -era tr 
piantare; ~ in (ora) trapiantare -ering [-erande] piantagione /; [anläggning] parco -skola vivalo, semenzaio plask = 
-ande -a itr [i vattnet] sguazzare; [skvalpa] diguazzare, scrosciare; regnet mot rutorna la pio'ggia batte sui vetri - 
ande s brusio, rumore ra plast pla'stica 

plast]icitet plasticitä -isk a pla'stico platan platano 

platina platino -blond a biondo platino platonisk a platonico plats 1 [sitt-] posto; är ~en upptagen ? é occupato il 
posto?; hålla ~en at ngn tenere il posto a qu.; tag [på tåg] in carrozza [signori] ! ; var god tag ~ pre'go, si 
acco'modi; sälen var fylld till sista ~ la sala etä pie'na zeppa 2 [ställe] posto, luo'go, localitä; offentlig ~ luo'go 
pu'bblieo; vi bor på en vacker ~ abitiamo in un bel luo'go 3 [utrymme] posto, spa'zio; kofferten får inte ~ non c'é 
posto per il baule, il baule non c'entra 4 [i riksdagen] se'ggio 5 [arbete, tjänst] posto, impie'go; lediga ~er 
[annons] offerte d'impie'go; han har fått en bra ~ ha avuto un buon posto (impiego); vara utan ~ e'ssere se'nza 
posto, e\ssere disoccupato; F e'ssere a spasso -biljjett biglietto numerato; järnv. [biglietto da] posto preno- 
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plånboksficka 

tato -förmedlingsbyrå uffFeio di collocamento -sökande I a cbe cerca impiego II s [annons] domande (fj)l) 
d'impiego platt a piano, piatto, spianato; bildl. insi'pido, scio'cco, triviale; ~ näsa naso camuso (schiacciato); 
kvickheter 

sciempia'ggini fpl, trivialitä fpl -a I s lastra, piastra ; [tunn] la'min a II tr, ~ ned (till) appiattare, spianare; bildl. far 
abbassare la cresta a -form piattaforma -forms|biljett biglietto d'ingresso alla stazione -form[spärr controllo -fot 
pie'de (m) piatto -fotad a, han är ~ ha i pie'di piatti -het bildl. sciocchezza, trivialitä 

plattyska dialetto tedesco della Germania settentrionale, basso sa'ssone platå altipiano plebej -isk a plebe'o 
plenum seduta plenaria pleon[asm pleonasmo -astisk a pleona'-stieo 

pli, sätta ~ pä educare, insegnare a viVere 

pl ig g [trä-] puntina di legno -a tr imbroccare 

1 plikt dovere m, obbligo 

2 plikt [böter] multa, contravvenzione f -a tr itr pagare la multa (contravvenzione) [di] ; dömas att~ 100 kronor 
e'ssere condannato a 100 corone di multa 

plikt (förgäten a dimentico del pro'prio dovere - känsla senso del dovere -skyldigast adv dovutamente -trogen a 



fedele al dovere, leale -trogen het fedeltä al dovere -uppfyllelse compimento del [pro'prio] dovere plint byggn. 
gymn. plinto pl ira itr, <—' med ögonen strizzare gli o'cchi 

pliss|é pieghettatura -era tr pieghettare 

plita itr sgobbare, lavorare se'nza tre'gua plocka I tr [rac]co'gliere; [fågel] pelare, spennare; ~ ax spigolare II [m. 
beton, part.] ~ av co'gliere, piluccare; ~ bort levare, to'gliere; ~ fram tira'r fuo'ri [ur da]; ~ ihop racco'glie re, 
riunire, me'ttere insie'me; ~ sönder [t. ex. en maskin] smontare; ~ åt sig [oärligt] far man bassa 

plog a'ratro -bill vo'mere m -fåra solco 

plomb [sigill] piombo; [tandfylln.] impiombatura -era tr piombare; [tänder] impiombare, otturare -ering 
piombatura; [av tand] impiombatura, otturazione / 

plommon prugna, susina -kärna nocciolo di prugna -stop F [styv rundkullig herrhatt] bombetta -träd prugno, 
susino plottra itr, ~ bort sprecare, sciupare plugg 1 [trä-] cavicchio, pinolo 2 bildl. F stridio intenso -a I ir, ~ igen 
turare II itr [studera ivrigt] F sgobbare; ~ i ngn ngt far entrare qc. nella te'sta di qu.; ^ i sig imparare; ~ med ngn 
dare ripetizioni a qu. -häst F sgobbone m 

1 plump s [fläck] rna'echia (sgo'rbio) d'inchio'stro 

2 plump a grossolano, volgare 

plumpa itr, ~ ner macchiare, sgorbiare, scarabocchiare plumphet rozzezza, villania plums itj to'nfete -a itr, ~ ner 
fare un 

tonfo, cadere pesantemente plundr|a tr [stad, land] saccheggiare; [hus] svaligiare; [pers.] spogliare -ing 
sacche'ggio ; svaligiamento p|unta boccetta, fiaschetta plural[is] plurale m; i ~ al plurale -ändelse desinenza 
plurale plus I s (mat.) piu m II adv piu -grader gradi (mpl) in piu -konto sopra v vanzo di cassa 

pluskvamperfekt[um] trapassato prossimo (remoto) 

plussig a gonfio -het enfiagione /, gonfiezza 

plustecken segno del piu 

plutokrat plutocrate m -i plutocrazia 

pluton X plotone m -chef capo plotone 

-sjvis adv a plotoni plym piuma [di struzzo]; [fjäderbuske] penna'cchio 

plysch felpa, peluzzo, velluto di felpa plåg|a I s tormento, affanno, sofferenza II tr tormentare, torturare, fare del 
male a; det -ar mig att se . . mi duole di vedere., -oj ande seccatore m, importuno; F rompiscatole m -o [ris flagello 
-sam a tormentoso, penoso, doloroso plån [på tändsticksask] lastra fosforica plån [bok portafoglio -boks|ficka 
tasca inte'rna 
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pors 

plåst|er cerotto, impiastro; engelskt ~ taffetä (m) inglese -ra itr, ^ med ngn curare (medicare) qu. plåt [ämne] 
latta; [skiva, platta] piastra, bandone m; se bak-; foto, lastra -siagare stagnaro -tak tetto di metallo pläd coperta da 
via'ggio plädera itr, ~ för ngt parlare in favore di qc. 

plädrem ci'nghia, corre'ggia pläga itr ave'r l'abitu'dine di, e'ssere solito di, solere pläterad a placcato 
plätt 1 [fläck] ma'cchia 2 (kok.) ~ar frittelle fpl 

plöjla tr arare; ~ igenom en bok (bildl.) le'ggere un libro da cima a fondo -ning aratura pl OS linguetta 
plötslig a subita'neo, improvviso -t adv ad un tratto, improvvisamente pock|a itr, ~ på insistere su, esfgere 
-ande a esige'nte po em poe'ma m -esi poesia, vetsi mpl 



-et poeta m -etisk a poetico pogrom pogro'm m 

pojk|aktig a fanciullesco, da ragazzo -e ragazzo; [liten] bambino; poet. fanciullo -slyngel monello, birichino - 
streck ragazzata, monelleria -vasker marmoccbio, monello pokal co'ppa poker poker m 

pokulera itr bancbettare, far baldoria poi polo polack polacco 

polar|- a [i sins.] polare -forskare esploratore (m) polare -räv volpe (/) attica polcirkel circolo polare polem|ik 
pole'mica -iker polemista m -isera itr polemizzare -isk a polclnico Polen [la] Polonia 

poler|a tr lucidare, lustrare, pulire -ing lucidamento, lustramento, pulizia poliklinik policlinico polio läk. 
poliomelite /, polio / 

1 polis [försäkringsbrev] polizza 

2 polis 1 koll. polizia; anmäla för ~en denunciare alla polizia 2 [konstapel] gua'rdia, agente (m) di polizia, 
poliziotto; kalla på en ~ cbiamare una gua'rdia -bevakning sorveglianza 

speciale -bricka te'ssera di polizia -domare giu'dice (m) di polizia -kommissarie commissario di pu'bblica 
sicurezza -konstapel = 2 polis -kontor questura -kund delinquente mf -kår [colpo di] polizia, gua'rdie fpl - 
myndig bet questura -mästare questore m 

polisonger fedine fpl, favoriti mpl, basette fpl 

polisjrapport rapporto di polizia -uppsikt = -bevakning 

polit|ik politica -iker [uolno] politico 

-isk a politico polityr liicido polka [dans] polca 

pollare & te'sta di palo per orme'ggio pollen bot. polline m pollett contromarca, scontrino -era tr registrare, 
spedire come baga'glio appresso -eringsmärke scontrino [del baga'glio spedito] polo polo 

polsk a polacco -a 1 [kvinna] polacca 

2 [språk] polacco polstjärna stella polare polygam a poligamo polyp polipo äv. läk. pomada pomata 

pomerans ara'nei a amara, melarancia pomp pompa, sfarzo, splendore m -ös a pomposo, sfarzoso, magnifico 
pondus pondo ponera tr supporre 

ponny pony m, ponnetto, cavallino di Sco'zia 

ponton pontone m -brygga ponte (m) di pontoni (barconi) pool comunitä, pool m poppel pio'ppo -allé viale (m) 
di pio'ppi popullarisera tr popolarizzare -aritet popolaritä -är a popolare; [-[allmänfattlig]-] (-i-[allmänfatt- lig]-i-} 
alla portata di tutti -är|vetenskap-lig a di divulgazione por poto porfyr porfido 

porl|a Hr mormorare, gorgogliare -ande 

I a mormorante II s mormorio pormask punto nero 

pornografi pornografia -isk a porno-gra'fico 

pors bot. mirica 
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praktexemplar 

porslin porcellana -sitallrik piatto di porcellana 

port po'rta; [ingång från gatan] portone ra -al portale ra, poltico porter birra folte 
portfölj bolsa, cartella; [minister-] portafoglio 

port [förbjuda tr rifiutare di riceVere -gång entrata, androne ra; i~en (bildl.) al principio -ier portie're m portik 



portico 

portion porzione /, parte /; en god ~ tålamod una buo'na do'se di pazie'nza -era tr, ~ ut razionare -s[vis adv per 
porzione, a porzioni portmonnä portamonete ???, borsellino portnyckel cbiave (/) del portone porto [afjfrancatura 
-fri a franco di po'rto 

porträtt ritratto -era ir ritrattare, far il ritratto di -målare pittore (m) di ritratti, ritrattista mf porttelefon citofono 
Portugal [il] Portogallo portugis! isk a] portogbese mf -iska 1 [kvinna] portogbese / 2 [språk] portogbese m 

port[vakt portie're ra„ portinaio -vakts-fru portiera -vaktsjstuga portineria -valv portico portvin vino d'Opolto, 
vino di Pollo portör va'scolo 

porös a poroso; [svampaktig] spugnoso pos[e po'sa -era itr posare -ition posizione / 

1 positiv I a positivo II 5 gram. positivo; fotogr. positiva 

2 positiv.9 mus. organetto -balare -spelare 
suonatore (m) d'organetto possessiv a gram. possessivo 

1 post [brevpost] po'sta, corrisponde'nza; med dagens ~ colla po'sta di o'ggi; per ~ per po'sta 

2 post [-anstalt] po'sta, uffi'cio postale 

3 post [i räkenskaper] voce (/) di bi-la'ncio, po'sta [nei libri di [-comme'r-cio]-] (-i-comme'r- cio]-i-} ; [varuparti] 
partita, lo Ito 

4 post [postering, vakt] gua'rdia; [posterande soldat] gua'rdia; stå på ~ e'ssere di gua'rdia; vara på siti ~ (bildl.) 
stare al pro'prio posto 

post [a tr [brev] impostare, imbucare 

-adress indirizzo postale -anstalt po'sta, uffi'cio postale -anvisning va'glia (ra) postale -box casella postale -bud 
postino, fattorino postera itr e'ssere di gua'rdia poste restante adv fermoposta, fermo in po'sta 

postering x po'sta 

post[expeditör impiegato postale -fack casella postale -fröken impiegata postale, signorina della po'sta -förande 
a, ~ tåg tre'no postale -förbindelse comunicazione (/) postale -föreståndare capo uffi'cio postale, gere'nte (ra) 
postale -förskott, mot ~ contro assegno -för-skotts|försändelse spedizione (/) contro assegno -giro conto corre'nte 
postale, postagiro -gång servi'zio postale -iljön postiglione ra -kontor uffi'cio postale -kupé vagone (m) (carro) 
postale -lucka sportello -mästare direttore (m) (capo uffi'cio) della po'sta -paket pacc[bett]o postale 

posto, fatta ~ postarsi post|remissväxel assegno postale post[skriptum (förk. P. S.) poscritto (förk. P. S.) 

post[sparbank cassa di risparmio postale »sparbankslbok libretto di risparmio postale -station [uffi'cio della] 
po'sta -stämpel timbro postale -tjänsteman 

impiegato postale -verk -väsen po'ste fpl -växel va'glia (ra) postale potatis patata; koll. patate fpl; kokt <-*> 
patate lesse; stekt ~ patate fritte; skala ~ sbucciare le patate -blast fo'glia di patata -backa zappa da patate -land 
campo di patate -mjöl fe'cola, farina di patate -mos pure (ra) di patate -näsa naso a patata -skal bu'ccia di patata 
potens pote'nza potentat potentato 

potpurri mus. pot pourri ra, rapsodia di pe'zzi musicali pott [i spel] piatto pott|a vaso da no'tte -aska potassa 
poäng punto -tera tr sottolineare, me'ttere in rilie'vo (evide'nza) pracka tr itr, ~ pil ngn ngt affibbiare qc. a qu. 

prakt sfarzo, fasto, lusso, splendore m -exemplar esemplare (ra) magnifico 
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prestigefråga 

(scelto); F bellezza -full a sfarzoso, lussuoso, magnifico 



praktjik pra'tica; foni läkare, advokat] ha stor ~ avere una grande clientela; i ~en in pra'tica -isera tr itr praticare, 
me'ttere in pra'tica; [om läkare etc.] esercitare; ~nde läkare meVlico esercente -isk a pra'tico -iskt adv, ~ taget in 
pra'tica, praticamente praktilysten a amante del lusso (dello sfarzo) -rum sala di parata, salone (m) di gala - 
upplaga edizione (/) di lusso 

pralin cioccolatino 

prass I el fruscio -la itr frusciare ; [om löv] storm ir e 

prat chiacchiera, ciarla; [nedsättande] diceria, maldicenza; det är bara sono solamente chia'cchiere! -a tr itr 
chiacchierare; [samtala] discorrere; [nedsatt.] ciarlare, cicalare; hon mycket [skvaller] F ha la lingua lunga - 
makare chiacchierone m -sam a loquace; 5e au. -sjuk -samhet loquacitä -sjuk a, vara ~ tessere un chiacchierone 
(ciarlone) -stund chiacchierat[in]a; ha en lite/i ~ fare (scambiare) quattro chiacchiere 

praxis uso; det är ~ si usa cosi precis I a preciso, esatto, puntuale II adv precisamente, esattamente; ~ klockan jern 
alle cinque in punto -era tr precisare, determinare con esattezza -ion precisione / predestinera tr predestinare 
predik a tr itr predicare -an pre'dica, sermone m -ant predicatore m predikat predicato -iv -s [fyllnad predicativo 

predikstol pu Ipito prefekt pre fe't-to 

preferensaktie azione (/) preferenziale prefix gravi, prefisso 

pregnant a conciso, espressivo, preciso 

1 preja tr chiamare 

2 preja tr [lura, skinna] gabbare, scorticare, truffare 

prejudikat precedente m prekär a precario prelat prelato preliminär a preliminare preludium prelu dio 
premile prendo -ejobligation buono del Tesoro -era tr premiare premiss premessa 

premiär premiere /, prima [rappresentazione /] -dansös prima ballerina -minister primo ministro, presidente [m) 
del consiglio 

prenumerjant abbonato -ation abbonamento -era itr, ~ pä abbonarsi a preparjat prodotto, preparato -era tr 
preparare, manipolare preposition preposizione / presbyterian[sk a] presbiteriano presenning tendone (m) 
impermea'b ile, copertone (m) di tela cerata presens gram. presente m present regalo, dolio; ge en ~ regalare qc - 
abel a presen t a'bile -ation presentazione / -era tr presentare [ngn jör ngn qu. a nu.] -kort buono [di [-acquisto]-] 
(-i-acqui- sto]-i-} > v 

presi i dent presidente m -derå itr presiel-dere -dium presi'di o *J 

preskri|beråd a jur. presentato -ption prescrizione / -pticinstid termine (rn) di prescrizione 

1 press © pressa; [vili-] torchio; [olje-] frantolo; [tryck-] pre'ssa da stampare; bildl. pressione /; utöva ~ på ngn 
far pressione su qu. 

2 press [koll., tidn.] stampa 

press i a tr [trycka] pre'mere, compri'mere; [kläder] stirare; [citron etc.] sp re Ine re ; [druvor] pigiare; ~ ned 
kläderna i koj-ferten spingere (far entrare) i vestiti nel baule; ~ ut pengar av ngn spreliiere (estoleere) denaro a 
qu. -ande a, ~ värme caldo oppressivo press i attaché addetto di stampa -byrå ufficio stampa -censur censura 
della stampa -fotograf fotoreporter m -frihet libertä di stampa pressjärn ferro da sti'ro presskonferens conferenza 
Hampa pressi ning stiratura -[sjyltå kok. (ung.) co'ppa 

prest jation prestazione (/) d'opperä, rendimento -ationsförmåga capacitä -era tr produrre, fare, eseguire, co'm- 
piere 

prestige prestigio -fråga questione (/) di presti'gio 
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procenthalt 

preten[dent pretendente m -derå ur, ~ 

på pretendere -tion pretesa, esigenza -tiÖS a esigente, che ha delle pretese 

preuss|are prussiano P-en [la] PruSsia 

-isk a prussiano preventiv a preventivo -medel preservativo 

prick punto, puntino; [i skjutn.] segno, mira; sport, punto di penalitä; träffa ~ cogliere (colpire) nel segno; på ^en, 
till punkt och ~a esattamente, per filo e per segno -a tr marcare [con un punto], me'ttere dei punti su, punteggiare ; 
~ ngn (hildl.) censurare, hiasimare qu.; en ~d linje una li'nea punteggiata; ~ jör marcare con una nota; ~ ut & 
segnare con gavitelli (galleggianti) -ig a punteggiato; [om tyg] con puntini -ning 1 punteggiatura 2 hildl. hia'simo, 
censura, critica; [i skolan] cattivo voto [a scuola] -skytt tiratore (m) di precisione 

prima a prima qualitå, di prim'ordine, superiore -donna prima donna primas hjrld. primate m primitiv a primitivo 
primtal nutnero primo primula pri'muia 

primjus primo -uskök fornellino Primus -är a prima'rio, primitivo, primordiale -Ör primi'zia: vårens ~er le 
primi'zie della primavera 

princip principio, ma'ssima; av ~ per principio -al principale m, capo, direttore m -fast a fermo nei pro'-pri 
principii -fråga questione (/) di principio -ieil a essenziale, di principio, fondamentale -lös a senza principii - 
ryttare F dottrinario, fissato, fanatico 

prins principe m -essa principessa -korv salsicciotto prior priore m prioritet prioritä 

1 pris pre'zzo; hestämda pre'zzi fissi; fasta (höga, laga, nedsatta) ~er pre'zzi fissi (alti, hassi, rihassati); —erna 
stiger i pre'zzi aumelitano (vanno su); -erna s junker i pre'zzi diminuiscono ( vanno giu); höja -erna alzare i 
pre'zzi; hetala ett högt ~ paga'r caro, pagat a caro 

pre'zzo; till varje ~ (vilket ~ som helst) a qualunque pre'zzo, non importa quel che consta 

2 pris [helöning] prendo 

3 pris [heröm] lo'de /, elo'gio 

4 pris [fångst, hyte] & [om fartyg i krig] presa, cattura 

5 pris [av snus] presa 

prisa tr [lovprisa] lodare, elogiare ; ~ Gud rendere gra'zie a Dio prishelönt a premiato pris|hillig a a huon mercato, 
non caro -fall rihasso dei pre'zzi -förhöjning aumento (rialzo) dei pre'zzi prisge tr ahhandonare, dare in pre'da, 
sacrificare 

prisjkurant listino dei pre'zzi. catalogo dei pre'zzi -lapp cartellino del pre'zzo -lista lista (hollettino) dei pre'zzi - 
läge [vid köp av vara] i vilket ~ ? di clie pre'zzo?, quanto vuole spendere, piu o meno? prisma prisma m 

pris [nedsättning riduzione (/) dei pre'zzi, rihasso -skillnad differenza nel pre'zzo -stegring rialzo dei pre'zzi, 
rincaro -Sätta tr fissare il pre'zzo di prisjtagare premiato -tävlan gara, concorso 

prisuppgift indicazione (/) dei pre'zzi prisjutdelning distrihuzione (/) dei pre'- 

mi, premiazione / 

privat I a particolare, privato, personale; för min del da (per) parte mia II adv privatamente -anställd a impiegato 
di una azienda privata -ist privatista mf -lektion lezione (/) privata; [för skolelev] ripetizione / -liv vita privata - 
person privato, persona privata -sekreterare segretario particolare privilegi|era tr privilegiare -erad a privilegiato, 
favorito -um privilegio prohlem prohle'ma vi -atisk a prohlematico -harn ung. hamhino difficile da educare 

procedur maniera di proce'dere, procedura 




procent per cento; percentuale /; ett lån till 5 ~ mi pre'stito al 5 per cento; en stor ~ av befolkningen una grande 
percentuale della popolazione -are usuraio -halt percentuale / 
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prov 

process 1 [utvecklingsgång, förlopp] processo, procedimento ; [sjukdoms-] corso morboso, corso della malattia; 
kemisk ~ processo chi'mico 2 jur. processo, azione (/) legale -a itr (jur.) fare un processo, fare ca'usa [mot a] 
procession processione / pro|ducent produttore m -ducerä tr produrre -dukt prodotto -duktion produzione / - 
duktionsIkostnad spese (fpl) di produzione -duktiv a produttivo; ibi. fecondo -duktivitet produttivitä profan a 
profano -era tr profanare professionell a professionale, di professione 

professi or professore ( ?n) d'universitä; ~ i historia professore di sto'ria -orska mo'glie (/) del professore -ur 
ca'ttedra di professore d'universitä profet profeta m -era tr itr profetizzare, ave'r il do'no della profezia -ia 
profezia, predizione / -isk a profetico -issa profetessa, sibilla profil profilo; [tvärsnitt] sezione f; i »v di profilo 

profit profitto -era itr profittare [av (på) di] 

prö forma pro forma profylaktisk a profilattico prognos prognosi / 

program programma m -enlig a secondo il programma progressiv a progressivo projekt progetto -era tr progettare 
-il proiettile m -ion proiezione / proklam|ation proclamazione / -era tr proclamare 

prö|kura procura; per ~ per procura 

-kurist procuratore m, gere'nte m proletariat proletariato -tär proletario prolog prologo 
promemoria memorandum m, promemoria m 

prö me |n ad passeggiata; göra en liten ~ fare quattro passi; ta en ~ fare una passeggiata -nad|dräkt tailleur m - 
nad|-sko scarpa da passe'ggio -nera itr passeggiare, andare a spasso promille promille m 

promotion promozione / -vera tr promuovere 

prompt I a pronto, premuroso II adv 

a tutti i costi, ad ogni coSto, assolutamente 

pronom|en pronome m -inell a pronominale 

prononcerad a marcato propaganda propaganda; göra ~ för far propaganda per -era tr itr, ~ [för] ngt propagare qc. 
propedeutisk a preparatorio propeller elica -blad ala delfelica proper a pulito, curato proportion proporzione /, 
misura, rapporto ; i ~ till in proporzione a -eli a proporzionale -erlig a proporzionato -S j vis adv relativamente 
proposition proposta, proposizione /, istanza 

propp tappo, tura'cciolo; elektr. valvola -a tr, ~ full stipare, gremire; ~ i sig [mat] rimpinzarsi lo sto'maco; ~ igen 
(till) turare -full a pie'no zeppo; [om lokal äv.] gremito prosa proSa -isk a prosaico proselyt proselito prosit! itj 
salute! 

pro|skribera tr proscrivere -skription 

proscrizione / -spekt prospetto prost prevosto, pievano -inna mo'glie (/) del prevosto 

prostitu|erad s prostituta, do'nna da strada -tion prostituzione / prote|gé protetto -gera tr proteggere protein 
proteina 

proteiktion protezione /, appo'ggio -kto-rat protettorato protes läk. protesi / 

protest protesta; inlägga ~ mot protestare contro -ant[isk a] protestante mf -antism protestantismo -era I itr allm. 
protestare, fare opposizione [mot a]; ~ mot (äv.) opporsi a II tr, ~ en växel protestare una cambiale protokoll 
processo verbale, protocollo; föra ~ redigere il verbale; justera ~et approvare il verbale -sjjustering approvazione 



(/) del verbale protoplasma protoplasma m prov 1 [försök] proVa, esame m; bestå ~et sostenere la proVa, 
sostenere un esame; på ~ a titolo di proVa 2 [-[prov-bit]-] (-i-[prov- bit]-i-} campione m; ™ utan värde campione 
(m) se'nza valöre; varan motsvarar inte 
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pudding 

~et la me'ree non corrisponde al campione -a tr [kläder o. d.] provare; [smaka på] assaggiare; [göra försök med] 
sperimentare prov|docka manicbino -erska sarta cbe motto in proVa 

proviant provvista, vettovaglie fpl, approvvigionamento, provvisione /, vi'-veri mpl -era itr rifornirsi di viVeri 
provins [sv. landskap] regione / -ialism provincialismo -ialjläkare medico condotto 

provision provvigione / provisorjisk a provvisorio -ium provvisorietä 

prov (karta campionario -lektion lezione (/) di proVa -ning [a v kläder] pr o Va provojcera tr provocare -kation 
provocazione / 

prov Ipredikan predica di pro* va -ryttare 
= handelsresande -räkning proVa scritta di aritmetica 

prov|rör provino, tubo -rörs|barn bambino nato da fecondazione artificiale -skrivning esame (ra) scritto prudentlig 
a meticoloso prunk fasto, pompa, sfoggio -a itr sfoggiare, brillare -ande a pomposo, fastoso prut, utan ~ se'nza 
mercanteggiare -a itr mercanteggiare, tirare sul pre'zzo pryd a esageratamente pudico pryda tr adornare, decorare, 
guarnire, addobbare 

pryderi pudore (m) esagerato e ridi'colo pryd|lig a elegante, grazioso, cbe adorna -nad ornamento, decorazione / - 
nads|-föremål soprammobile m -nadsjväxt pianta ornamentale -no, i sin ~ nel suo splendore 

prygjel bastonate fpl, busse fpl, legnate fpl -la tr bastonare, picchiare, dare delle legnate (busse) a; F menare pryl 
le'sina, punteruolo prål [a itr — prunka; [skryta] vantarsi, darsi delle a'rie; ~ med sfoggiare in, dare sfo'ggio di -ig 
a fastoso, pomposo, sfoggiato 

pråm barcone ra, cbiatta prång vfcolo prångla itr, ~ ut = ut-präg|el [stämpel på mvnt] conio, effigie f; bildl. 
carattere ra, impronta 

-la tr coniare; bildl. marcare con la pro'pria impronta, caratterizzare präktig a [ståtlig] magnifico, meraviglioso, 
eccellente; [bederlig] one'sto, per be'ne 

pränta tr scrivere a carattere stampatello; ~ in — inpränta prärie prato, prateria präst sacerdote ra, prete ra -betyg 
fede (/) (atto) di na'seita -erlig a sacerdotale »erskapet il cleto -gård pievania, canonica, casa parroccbiale -inna 
sacerdotessa -kappa ve'ste (/) talare -krage 1 collare ra 2 bot. margherita -rock [katol. fotsid] sottana -viga tr 
ordinäre -välde despotismo clericale, clericalismo, teocrazia -ämbete sacerdozio pröv|a I tr 1 [undersöka, 
granska] provare, esaminare, indagare 2 [försöka] tentare, provare, saggiare 3 [sätta på prov] mettere alla proVa, 
provare; kern. esaminare con un reagente; mat. verificare II [m. beton, part.] ~ sig fram andare tastoni; bildl. 
sondare il terreno, tentare tante co'se; ~ in [i en skola] fare fesame d'ammissione [a una scuola]; han har fått ~ på 
mycket é stato soggetto a dure proVe; F ne ha provate tante -ande a duro, impegnativo -ning 1 skol. esame (ra) di 
riparazione, proVa; muntlig (skriftlig) ~ esame (vi) orale (scritto) 2 [olycka, svårighet] afflizione /, affanno, 
tribolazione / -o|tid te'mpo di proVa psalm salmo ; protest, canto di chie'sa 

-bok salterio; protest, cantorale ra psaltare, P~n il Salterio pseudonym pseudonimo psyk|e psiche /, mentalitä - 
iatri psichiatria -iat[rik]er psichiatra mf -iatrisk a psichiatrico; ~ undersökning perizia psichiatrica -o|analys 
psicoanalisi / -ologi psicologia -ologisk a psicologico -opat psicopatico -os psico'si / pubertet -s|ålder pubertä 
pubijicera tr pubblicare -icist pubblicista mf -icistklubb cfrcolo stampa -icitet pubblicitä 

publik pubblico -ation pubblicazione / puckel go'bba, gibbositä -rygg[ig a] gobbo 




pudding budino 

277pudel 

pyramidformig 

pudel barbone m, can (ra) barbone puder ci'pria -ask -dosa scatola da ci'pria -vippa piuiiiino [da ci'pria] pudra I tr 
incipriare, dar la ci'pria a II rfl incipriarsi, mettersi la ci'pria pueril a puerile, infantile, ingenuo -itet puerilitä 

puff 1 [svag knall] colpo sordo 2 [knuff] colpo, spinta, urto 3 [på ärm] sbotto 4 [möbel] pouf ra -a I tr, ~ [till] 
spi'ngere, dare una spinta a, urtare II itr, ~ för ngt F fare pubblicitä per qc. -ärm ma'nica a sbotfo pukja ti'mpano; 
motta ngn med -or och trumpeter (bildl.) riceVere qu. a suoHn di mu'sica, fare tante fe'ste nel riceVere qu. 

pulka slitta lappone 

1 pulla 1 [höna] gallina 2 F ragazzina, conca 

2 pulla [spel-] pu'glia pullover pullover m 

pulpet [skol-] banco; [i kyrka] leggio puls polso; känna ngn på ~en (bildl.) tastare il polso a qu. -era itr pulsare, 
battere -slag pulsazione / -åder arte tia pultron vigliacco, vile mf pulver polvere /; [huvudvärks-] cachet ra -isera 
tr polverizzare puma puma ra pump pompa 

1 pumpa 5 bot. zucca 

2 pump i a tr pompare; bildl. [utfråga] F far cantare; ~ upp (äv.) tirai' su [con la pompa] -kolv pistone ra -ning 
pompatura -verk pompa, ma'cchina idra'ulica 

pund 1 [mynt] sterlina 2 [vikt] libbra 3 (bildl.) väl förvalta sitt ~ far valere i pro'pri tale'nti 

pung borsa, borsellino, portamonete ra -a tr itr, ~ ut [med] sborsare -djur marsupiale ra -slå tr, ~ ngn estorcere 
(mu'ngere) del danaro a qu. punkt 1 punto 2 [avdelning] arti'colo, para'grafo, cla'usola 3 (bildl.) tala till ~ finir di 
parlare; till ~ och pricka per filo e per segno, esattamente -era tr gram. punteggiare -ering 1 gram. punteggiatura 2 
få en ~ avere un guasto (una foratura) -lig a puntuale -lighet puntualitä 

puns © punzone ra 

pupill 1 [ögon-] pupilla 2 [myndling] pupillo puppa crisalide /, ninfa pur a puro, chiaro 

puré puré ni, passata; [potatis-] puré (m) di patate 

purjism purismo -itan[sk a] puritano purjolök potro 

purken a F di cattivo umore; vara ~ fare il muso 

purpur potpora -röd a rosso porpora, purpureo 

purra tr & [väcka] svegliare 

1 puss [vatten-] pozzanghera, pozza 

2 puss [kyss] b a'ciö -a tr baciare, dare un ba'cio a 

pussel puzzle m, giuo'co di pazienza, mosaico ; bildl. imbroglio, confusione /, pasticcio 
pussig a go'nfio; [om kinderna] paffuto 

pust so'ffio; [bälg] soffietto -a itr [flåsa, stånka] anelare, ansare; ~ ut F riprendere fiato 

1 puta s cuscinetto 

2 puta itr F, ~ [ut] med munnen sporgere le labbra 

1 puts [skälmstycke] tiro, marachella, capriccio 

2 puts [rappning] intonaco -a tr 1 [mur/ intonacare 2 [rengöra] pulire, lucidare 3 ~ nackhåret fare la sfumatura 



sulla nuca 


putslustig a le'pido, faceto, buffo putsjmedel lu'cido -ning pulitura, lucidatura 

putten, gå i ~ F andare a monte, andarsene in fumo puttefnask F cosu'ccia, ometto, omiciattolo 

puttra itr [börja koka] eomineiare a bollire; [småkoka] bollire a fuo'co lento; bildl. [muttra] borbottare, brontolare 
pygmé pigmen pyjamas pigiama m 

pynta tr ornare, parare; ~ ut sig addobbarsi 

pyra itr a'rdere senza fiamma, covare sotto le ce'neri 

pyramid pira'mide / -formig a piramidale 

278pyre 

påsig 

pyre ometto, cosina 

Pyren|éerna i Pirenei p-eisk a pirenaico pyroman incendia'rio pys piccino, bimbo 
pyssl|a itr, ~ med ngt occuparsi di qc.; ^ om ngn circondare qu. di cure, acu-dire a qu. 
pyssling pigme'o, nano pyts se'ccbio, vaso pytt itj maccbe ! 

pyttipanna kok. earne e patate colte tagliate in dadini e fritte in padella på I prep 1 [uttr. rum] a) [ovanpå] sopra, 
su; b) [rörelse till ngt] a; gå ~ bio andare al ci'nema c) [befintlighet] in, a; ~ gatan nella strada; bo ~ bot eli abitare 
in un albergo; ~ kontoret in (alF) uffi'cio 2 [uttr. tid] in, a, per; kl. 6 på morgonen alle 6 di mattina; låna mig 
boken ~ en dag prestami il libro per un giorno 3 bildl. di, in ; ett brev ~ fyra sidor una lettera di quattro pa gine; 
ett barn ~ fyra år un bambino di quattro anni; en sedel ~ 1000 lire un biglietto da (di) 1000 lire; ~ prosa in pro'sa; 
~ italienska in italiano; komma ~ tåg (båt) venire col tre'no (col piroscafo); bar du tillräckligt ~ dig? ti sei coperto 
abbastanza? II adv (beton), låta batten sitta ~ tenere il cappello in testa; låta mattan ligga ~ lasciare il tappeto sul 
pavimento; ba radion ~ avere la ra'dio aperta III i sms konj, ~ det att affincbé, percbé -bjuda tr ordinäre -bredd a, 
~ smörgås sandwich m, panino imbottito -brå, han har dåligt ~ ha dei brutti antecedenti -bröd soprammercato, 
soprappiu m - bud decreto, editto -börda tr, ~ ngn ngt attribuire qc. a qu., imputare qu. di qc. -börja ir eomineiare 
-fallande I a evidente, che salta agli o'cchi, sorprendente II adv straordinariamente -flugen a intraprendente, 
importuno -frestande a faticoso -frestning pressione /, sforzo -fund invenzione /, trovata -fyllning [a v vätska] 
riempimento; [av jord] rialzamento, rinterro påfågel pavone m -stjärt coda del pavone ; [utslagen] ruota 
på|följande a seguente -följd risultato ; vid ~ av (jur.) sotto pena di -gå itr 

durare, ave'r luo'go, svolgersi; under -ende krig durante la guetra attuale - Il i 11 ide'a, frutto di fantasia, co'sa 
inventata, invenzione / -hittig a ingegnoso -hälsning vi'sita -häng bildl. impiccio, peso; vara, ett ^ för ngn e'ssere 
d'impi'ccio per qu. påk randello, gro'sso bastone m på|kaliad a, av behovet ~ in caso di necessitä -klädd a 
abbigliato, vestito -klädningsrum spogliatolo; [för [-skådespelare]-] (-i-skå- despelare]-i-} camerino -kommande a 
imprevisto, sopravvenuto, subitaneo; ett hastigt ~ illamående un improvviso malessere; vid ~ behov in caso di 
bisogno -kostande a penoso, stancante, duro; det är ~ co'sta fatica påla tr munire di palafitte (palizzate) på|laga 
imposta 

påi|bro -brygga ponte (m) su palafitte -e palo 

pålitlig a [om pers.] di parola, fedele, fidato, one'sto; [om sak] sicuro, certo -het fedeltä, onestä på|lägg 1 [på 
smörgås o. d.] compana'-tico 2 hand. aumento -lägga tr, ~ skatter imporre delle tasse -läggskalv vitello da latte; 
bildl. uolno delfavvenire -min(na I tr itr ricordare [ngn om ngt qc. a qu.], far ricordare [ngn ngt qc. a qu.]; det - 
ner mig om min barndom mi ricorda la mia infa'nzia; vi -de honom om hans löfte gli ricordammo la sua 
promessa II rfl, ~ sig ngt ricordarsi di qc. -minnelse [anmärkning, [-uppmaning]-] (+upp- maning]-!-} 
osservazione / - nytt | födelse bildl. rinascimento, rinnovazione / -passiig a atte'nto, vigile, puntuale, svelto -peka 



tr additare, far[e] osservare, segnalare; ~ ngt för ngn far osservare qe. a qu., riehiamare 1'attenzione di qu. su qc. - 
pekande s osservazione /, richiamo, indieazione / -pälsad a imbaeuccato -ringning telefonata, chiamata telefoniea 
-räkna tr contare su, aspettarsi 

påse sacchetto [pappers- di earta; plast-di pla'stiea] 

på seende, [sä?^Zes] till benäget ~ (band.) [vi mandiamo] per far vedere; vid första ~t a prima vista påsig a 
go'nfio 

10— Tomba, Svensk-italiensk ordbok 
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rabulist 

påsk Pa'squa; annandag ~ il lunedi di Pa'squa; glad buotia Pa'squa!; i (vid) ~ per Pa'squa -afton vigilia di Pa'squa, 
sa'bato santo -a|lamm agnello pasquale -dag giorno di Pa'squa -belg fe'ste (fpl) di Pa'squa påskina itr, låta ~ dare 
ad intendere påsklilja nareiso selva'tieo påjskruvad a, med ~ bajonett eolla baionetta inastata, colla baionetta in 
eanna -skynda tr accelerare, affrettare, sollecitare, spi'ngere påskägg uoVo di Pa'squa påssjuka oreccbioni mpl 
påjstridig a intratta'bile, intransigelite, ostinato -stridighet ostinatezza, intransigenza -struken a (bildl.) brillo, 
me'zzo ubriaco -stå I tr affermare, sostenere, dire, pretendere; det si diee II rfl, han -stod sig ha sett er pretendeva 
di averLa vista -stående s affermazione / -ståendesats proposizione (/) affermativa -stötning bildl. sollecito, 
sollecitazione / på|ta[ga] rfl, ~ sig ansvaret assu'mersi 

la responsabilitä påta itr, ~ i jorden rimuovere la telra 

på! tag lig a bildl. evide li te, chiaro -tryckning bildl. esortazione /, sollecito; [utjöva ~ på far pressione su -träffa 
ir incontrare, trovare -trängande a importuno, indiscreto; jfr -flugen -tvinga tr imporre [ngn ngt qc. a qu.] -tår 
seconda tazza [di caffé] -tänkt a progettato 

påve papa m, ponteTice m -dome papato 

påverkja tr influire su, esercitare una pressione su -an influenza, pressione / 

påvestol, ~en [som institution] la Santa Sede; [stolen på vilken påven bärs] la se Vi i a gestatoria påvisa tr 
indicare, segnalare påvlig a papale, del Papa, pontificio påjyrka tr, ~ ngt insistere su qc., richiedere qc. -ökt, få ~ 
avere un aumento [på lön di stipendio] päls 1 [på djur] pelliccia, manto 2 [-[kappa]-] (-i-[kap- pa]-i-} pelliccia 3 
(bildl.) ge ngn på ~en dare una lavata di capo a qu. -djur animale (m) da pelliccia -handlare pellicciaio -mössa 
berretto di pelliccia -varuaffär negozio di pellicce -verk pellicceria 

pärl[a I s perla äv. bildl.; äkta -or pelle vere; ma som ~ i guld stare come un papa; kasta -or för svin gettare perle 
ai porci II itr, svetten ~de från hans panna il sudore gli gocciolava dalla fronte -ande a gocciolante -band = - 
halsband -ejmor madreperla -fiskare pescatore (m) di pelle -halsband collana di perle -höna [gallina] faraona - 
mussla o'st rie a perlifera -stickad a ricamato a pelle pärm copertina; från ~ till ~ dalla prima pa'gina alFultima; 
da cima a fondo 

päron pera -trä legno di pera -träd pero pärs, en svår ~ una dura proVa pöbel pleba'glia, marma'glia -aktig a 
plebee, villano -hop = pöbel -upplopp rivolta popolare -välde dittatura della pleba'glia 

1 pöl pozza'ngera, fanghiglia 

2 pöl [kudde] cuscino 

pös|a itr [svälla] gonfiarsi äv. bildl.; [koka över] traboccare bollendo -ig a go'nfio äv. bildl. 

R 

r [bokstav] [la lettera] r / rabalder chiasso, rumore m rabarber rabarbaro 
1 rabatt [trädgårds-] aiuola 



2 rabatt hand. sconto, ribasso; bevilja en ~ av ö% concedere uno sconto del 5 per cento -era tr fare lo sconto di 
-kort tesserina con lo sconto rabbin rabbino 
rabbia tr itr, ~ upp recitare meccanicamente 

rabiat a furibondo, arrabbiato rabulist radicale (m) avanzato, rivoluzionario 
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rabulist 

påsk Pa'squa; annandag ~ il lunedi di Pa'squa; glad buotia Pa'squa!; i (vid) ~ per Pa'squa -afton vigilia di Pa'squa, 
sa'bato santo -a|lamm agnello pasquale -dag giorno di Pa'squa -helg fe'ste (fpl) di Pa'squa påskina itr, låta ~ dare 
ad intendere påsklilja narciso selva'tico påjskruvad a, med ~ bajonett colla baionetta inastata, colla baionetta in 
canna -skynda tr accelerare, affrettare, sollecitare, spi'ngere påskägg uoVo di Pa'squa påssjuka orecchioni mpl 
påjstridig a intratta'bile, intransigelite, ostinato -stridighet ostinatezza, intransigenza -struken a (bildl.) brillo, 
me'zzo ubriaco -stå I tr affermare, sostenere, dire, pretendere; det si dice II rfl, han -stod sig ha sett er pretendeva 
di averLa vista -stående s affermazione / -ståendesats proposizione (/) affermativa -stötning bildl. sollecito, 
sollecitazione / på|ta[ga] rfl, ~ sig ansvaret assu'mersi 

la responsabilitä påta itr, ~ i jorden rimuovere la telra 

på! tag lig a bildl. evide li te, chiaro -tryckning bildl. esortazione /, sollecito; [utjöva ~ på far pressione su -träffa 
ir incontrare, trovare -trängande a importuno, indiscreto; jfr -flugen -tvinga tr imporre [ngn ngt qc. a qu.] -tår 
seconda tazza [di caffé] -tänkt a progettato 

påve papa m, ponteTice m -dome papato 

påverkja tr influire su, esercitare una pressione su -an influenza, pressione / 

påvestol, ~en [som institution] la Santa Sede; [stolen på vilken påven bärs] la se Vi i a gestatoria påvisa tr 
indicare, segnalare påvlig a papale, del Papa, pontificio påjyrka tr, ~ ngt insistere su qc., richiedere qc. -ökt, få ~ 
avere un aumento [på lön di stipendio] päls 1 [på djur] pelliccia, manto 2 [-[kappa]-] (-i-[kap- pa]-i-} pelliccia 3 
(bildl.) ge ngn på ~en dare una lavata di capo a qu. -djur animale (m) da pelliccia -handlare pellicciaio -mössa 
berretto di pelliccia -varuaffär negozio di pellicce -verk pellicceria 

pärl[a I s perla äv. bildl.; äkta -or pelle vere; ma som ~ i guld stare come un papa; kasta -or för svin gettare perle 
ai porci II itr, svetten ~de från hans panna il sudore gli gocciolava dalla fronte -ande a gocciolante -band = - 
halsband -ejmor madreperla -fiskare pescatore (m) di pelle -halsband collana di perle -höna [gallina] faraona - 
mussla o'st rie a perlifera -stickad a ricamato a pelle pärm copertina; från ~ till ~ dalla prima pa'gina alFultima; 
da cima a fondo 

päron pera -trä legno di pera -träd pero pärs, en svår ~ una dura proVa pöbel pleba'glia, marma'glia -aktig a 
plebee, villano -hop = pöbel -upplopp rivolta popolare -välde dittatura della pleba'glia 

1 pöl pozza'ngera, fanghiglia 

2 pöl [kudde] cuscino 

pös|a itr [svälla] gonfiarsi äv. bildl.; [koka över] traboccare bollendo -ig a go'nfio äv. bildl. 

R 

r [bokstav] [la lettera] r / rabalder chiasso, rumore m rabarber rabarbaro 

1 rabatt [trädgårds-] aiuola 

2 rabatt hand. sconto, ribasso; bevilja en ~ av ö% concedere uno sconto del 5 per cento -era tr fare lo sconto di 
-kort tesserina con lo sconto rabbin rabbino 



rabbia tr itr, ~ upp recitare meccanicamente 

rabiat a furibondo, arrabbiato rabulist radicale (m) avanzato, rivoluzionario 
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rakt 

racerbil ma'ccbina da corsa rack I a itr, ~ ner på ngn F butta'r giu qu., butta'r fango su qu. -are ragazzaccio, 
mascalzone m, cana'glia, bandito -artyg canagliata, mascalzonata; [av barn] monellerie fpl, biricbinata -arunge 
monello, biricbino räcket racbetta 

rad 1 [länga, räcka] fila; i ~ in fila; tre dagar i ~ tre giorni di se'guito 2 [i skrift] riga; ny ~ da capo 3 teat. o'rdine 
m; en loge på andra ~en un palco di second'o'rdine -a tr, ~ upp [ordna] allineare, disporre in fila; [i tal] enumerare 

radar radarm radband rosa'rio, corona raderla tr 1 [sudda ut] cancellare 2 konst. inci'dere alfacquaforte -gummi 
gomma da cancellare -ing 1 [utplåning] cancellamento 2 konst, incisione (/) alfacquaforte -kniv temperino, 
rascbino radbus pl case (fpl) si'ngole in fila radi|ator radiatore m -e ra'ggio radiera tr [utsända genom radio] radio- 
diffo'ndere, radiotrasmettere radikal a radicale -ism radicalismo 

-medel me'zzo radicale radio ra'dio / 

radioJaktiv a radioattivo -aktivitet radioattivitä 

radio|antenn antenna della ra'dio -apparat appareccbio radiofonico, ra'dio / -bil a'uto (/) radiocomandata -fyr faro 
a ra'dio -gram radiogramma m -grammofon radi ogrammo tono radio|log läk. radiologo -logi radiologia radio 
(licens lice'nza della ra'dio -lur cu'ffia (cuffietta) radiofonica -lyssnare radioascoltatore m, radioascoltatrice /, 
ascoltatore m (ascoltatrice /) della ra'dio -mast antenna della ra'dio -pejling scandaglio radiogoniometrico - 
program programma (m) radiofonico -Station stazione (/) ra'dio (radiofonica) -störningar disturbi (mpl) della 
ra'dio -sändare radiotrasmettitore m -telefon radioteletono -telefoni radiotelefonia -telegrafi radiotelegrafia - 
telegrafisi radiotelegrafista mf -utsändning radiotrasmissione /, trasmissione (/) della ra'dio 

radium lak. ra'dio -behandling radioterapia radrätt adv in li'nea retta raffini aderi [socker-, olje- etc.] raffineria - 
emang raffinamento -era tr raffinare -erad a raffinato -ering raffinazione / rafflande, ~ bistoria stotia 
raccapricciante 

rafräscbissör spruzzatore m rafsa tr, ~ ihop rammassare, racco'-gliere alla rinfusa; ~ ihop ett brev F 
scarabocchiare una lettera; ^ åt sig tirare a se, F acchiappare ragata mege'ra, virago ragg vello, pelo -ig a peloso - 
socka calzerotto di lana ru'vid a ragia itr barcollare, traballare ragu kok. ragu m, salsa di carne raid se räd 

rak a [rät[linig]] retto; hår capelli lisci; ~ linje li'nea retta 2 [upprätt] d[i]ritto; ~ hållning portamento d[i]ritto 3 
(bildl.) -amotsatsen tutto il contra'rio; ^ ordföljd costruzione (/) diretta; på ~ ann (bildh) a o'cchio e croce 

1 raka itr, F ~ iväg scappare, darsela a gambe 

2 raka I s raschietto, raschiatolo, raspino II tr, ~ bort (undan) raschiare, rastrellare 

3 rak|a I tr fare la barba a II rfl farsi la barba, ra'dersi -apparat rasoio di sicurezza, macchinetta per la barba; 
elektrisk ~ rasoio elettrico -blad lametta da barba -borste pennello da barba -don servi'zio da barba 

raket razzo -signal segnale (m) razzo rakhyvel rasoio di sicurezza rakit|is läk. rachitide / -isk a rachitico rak|kniv 
rasoio -kopp tazza per la barba -kräm cre'rna per la barba rak|lång a adv lungo disteso ; fallai cade'r lungo disteso 
-na itr divenire dritto, [raddrizzarsi; [om hår] divenire lisci rakning ra'dere m, far (m) la barba rakryggad a bildh 
d[i]ritto, retto rak|salong salone (m) da barbiere; [som skylt] barba e capelli -strigel cuoio per il rasoio rakt adv 1 
[uttr. riktning], ~ fram diritto; gå ~ fram, andare (proseguire) se'mpre (tutto) diritto 2 (bildl.) gå ~ på 

281 raktvål 


raska 



sak parlare apertamente, andare al fatto 3 [alldeles] ~ ingenting assolutamente niente (nulla) 
rak|tvål sapone (ra) da barba -vatten a'cqua per la barba raljera itr scberzare, canzonare, celiare 
rallare opera'io alla strada ferrata 

1 ram [infattning] cornice / 

2 ram [tass] zampa; suga på ~arna (bildl.) tirare la cinghia 

3 ram a, rena sanningen la pura (Fassoluta) veritä; på ~a landsbygden in piena campagna 
rama tr, ~ in incorniciare, me'ttere in cornice 

ramla itr cascare 

ramm & sperone ra -a tr speronare ramp teat. ribalta -feber terrore (m) del palcoscenico -ljus lumi (mpl) della 
ribalta 

ramponera tr avariare, danneggiare rampris, jör ~ a pre'zzo irrisorio ramsa, en lång ~ una filastrocca ramsvart a 
nero come febano rand 1 [kant] ma'rgine m; [av en skog] confine m 2 [på tyg] stri'scia -as itr dep, dagen ~ si fa 
giorno, viene 1'alba -Ig a rigato, a rigbe -ning screziatura, rigatura -sydd a skom. cucito in ma'rgine 

rang grado, rango, dignitå, classe /; a v första ~ di primissimo o'rdine ranger|a tr me'ttere in o'rdine (in fila), 
smistare; järnv. manovrare -bangård stazione (/) di smistamento rang lig a [om stol] sgangberato; [om person] 
lång och ~ spilungone rang|ordning o'rdine (m) di precedenza; i ~ secondo il grado -skala scala sociale 
(gera'rchica) -skillnad differenza di grado 

1 ranka, rida ~ far cavalluccio 

2 rank|a s [pianta] rampicante / -ig a mal fermo, traballante; [om båt] instabile, che rulla; ~ stol (~t bord) se'dia 
(taVola) zo'ppa 

rannsak|a tr jur. istruire; bildl. esaminare, ricercare, scrutare; ~ hjärtan och njurar scrutare i cuori ed i relii -ning 
jur. istruttoria; (bildl.) esame ra, inchiesta, ricerca -ningsi domare giu'dice 

(m) istruttore -niingsl häkte ca'rcere (m) preventivo 

ranson razione / -era tr razionare, tesserare -ering razionamento, tesseramento -eringskort te'ssera, carta 
annonaria 

ranunkel ranuncolo 

rapla itr [ejruttare -ning eruttazione / 

1 rapp s [slag med käpp] bastonata, colpo di bastone; [slag med piska] sferzata 

2 rapp I s, i ~et in un ba'tter d'oCchio, alfistante Ila svelto, solerte 
rappa tr (byggn.) intonacare rappakalja F robaccia rapphöna pernice / 
rappning byggn. intonaco, intonacatura rapport rapporto -era tr riferire, rap 
portare [till a] raps ravizzone m rapsodi rapsodia 

rar a 1 [snäll] buono, gentile 2 [-[sällsynt]-] (-i-[säll- synt]-i-} raro, poCo comune, straordina'-rio -ing amore ra, 
tesoro -itet raritä, specialitä 

1 ras [folk-, djur-] razza 

2 ras 1 [jord-] frana, valanga; [gruv-] crollo, rovina 2 [lek] chiasso -a itr 1 [om jord] franare 2 [om byggnad] 
crollare. ~ ned precipitare, cade'r giu 3 ~ och leka giocare e fare chiasso 4 [vara vred] infuriare, scatenarsi, essere 
furioso 5 [om epidemi, krig] infierire -ande I a, vara (bli) ~ eSsere furibondo (m codlera) II adv, ~ roligt 
divertentissimo 



rasjbiologi biologia razziale -blandning incro'cio delle razze -djur animale (ra) di razza 
rasera tr ra'dere, demolire, abbattere raseri fu'ria, furore m, collera -anfall 

accesso d'ira ras|frände une della stessa razza -fördom pregiudizio di razza -bat o'dio di razza -bäst [cavallo] puro 
sa'ngue ra 

1 rask a 1 [snabb] pronto, sollecito, leSto 2 [frisk] sano, ve'geto 

2 rask s, bela ~et F tutta la roba (robaccia) 

raska itr, ~ på sbrigarsi, spicciarsi ; ~ på! sbrigati!; ~ på med ngt sollecitare (affrettare) qc. 
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redogöra 

rasp raspa, grattugia -a I ir 1 [metall] raspare, rascbiare 2 [trä] limare; ^ av (bort) raschiare II itr [om penna] 
scricchiolare rasren a di razza pura rass I el [av tåg, vapen] strepito; [-[vindens]-] (-i-[vin- dens]-i-} brusio, 
mormorio -la itr fare del rumore, mormorare, rumoreggiare rast [uppebåll] pa'usa; [vilostund] riposo ; skol. 
ricreazione / -al itr fare una fermata (soSta), riposarsi II tr [motionera fångar, bästar] porta'r fuoti -lös a irrequieto; 
infatica'bile; [outtröttlig] instancabile -lösbet irrequietezza rata tr rifiutare, scartare ratifi[cera tr ratificare -cering - 
kation ratifica rati ön razione / 

ration|alisera tr razionalizzare -alism razionalismo -aiist[isk a] razionalista mf -eli a razionale, ragionato ratt & 
ruota del timone; [på bil] volante m -fylleri guida in istato di ubriacbezza ravin gola, burrone m razzia razzia, 
retata 

realgens reattivo, reagente m -gera itr reagire [mot contro, vetso] -ktion reazione / 
rea[ktions]plan apparecchio a reazione, reattore m 

reaktionär a reazionario reali [sation liquidazione /, svendita, saldi mpl, ribassi mpl -sera tr 1 [-[förverkliga]-] (-i- 
[för- verkliga]-!-} realizzare 2 hand. liquidare, ve'ndere a pre'zzi ridotti real|ism realismo -ist 1 realista mf 2 skol. 
studente (???) del liceC scientiTico -istisk a realistico -itet realtä, fatto -linje skol. liceC scientiTico realskol|a 
ung. scuola me'dia -e|examen ung. licenza di scuota me'dia rebell ribelle mf, insubordinato, insorto 

-isk a ribelle, insubordinato rebus re'bus m 

recenjsent critico -sera tr criticare [ngt qc.], fare la critica [ngt di qc.] -sion recensione / recentior univ. matricola, 
matricolino 

-s|fest univ. feSta delle matri'cole recept kok. ricetta; läk. ricetta, prescrizione / -iv a ricettivo 

recett incasso recidiv ricaduta reciprok a reciproco, mu'tuo recit|ation recitazione /, recita, declamazione / -era tr 
recitare, declamare 

1 reda a, i ~ pengar in danaro contante 

2 red|a I s o'rdine ra, chiarezza, precisione f; det är ingen ~ med honom é uno sconclusionato, non combina 
niente; få (ta) ~ på ngt scoprire qc., informarsi di qc.; ha ~ på ngt conoscere (sapere) qc.; göra ~ för ngt — 
redogöra; göra ~ för sig [avlägga [-räkenskap]-] [-trä- kenskap]-!-} rendere conto II tr 1 ~ [av] (kok.) incorporare 
in besciamella; ~ av soppan med ett ägg frullare un uo'vo nella minestra 2 ~ till preparare, fare; ~ ut [garn etc.] 
strigare äv. bildl.; [hår] pettina'r be'ne, lisciare pettinando III rfl, ~ sig [kunna existera] F campare; tirare avanti; 
pote'r vivere; ~ sig med knapp nöd ave'r difficoltä a tira'r avanti; [klara sig] han -er sig bra i skolan se la cava 
bene a scuola; [ordna sig] det -er nog upp (ut) sig ciö si accomoderä cetto, tutto si schiarirä 

redak|tion redazione / -tions|sekreterare 

redattore ra -tör redattore ra, redattrice / 

redan adv giä; ~ då anche allora; ~ länge giä da te'mpo; ~ i kväll questa sera stessa; ~ som barn fin dalfinfanzia 



redare armatore ra redbar a probo -bet probitä 

1 redd s & rada 

2 redd a, se 2 reda 111 rede nido 

rederi -bolag societä di navigazione redig a [klar] chiaro, scbietto, distinto, preciso; [ej yrande] sano di mente, a 
mente lu'cida; ban är inte ~ i buvudet divaga, ba delle allucinazioni redigera tr redigere, stendere redig bet 
luciditä [di mente] redlig a = redbar -bet = redbarbet redlös a & disarmato; berusad ubriaco fra'dicio -bet stato di 
ubriacbezza redning kok., ~ av soppan aggiunta di farina al bro'do 

redo a pronto, preparato; göra sig ~ prepararsi -göra itr, ~ för ngt rendere 
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reklamändamål 

conto di qc. -görelse relazione /, resoconto -visa tr, ~ ngt rendere conto di qc. -visning rendiconto -visnings|- 
skyldig a obbligato a dare un rendiconto 

redskap arnese m, attrezzo, strumento, utensile m; bildl. strumento, me'zzo -s|bod magazzino (rimessa) degli 
arnesi redu[cera tr ridurre; kem. äv. scomporre 

-ktion riduzione / reell a reale 

refer|at resoconto, rappo'rto, riassunto -ens referenza -ent relatore m -era 1 tr, ~ ngt riferire qc. 11 itr, ~ till ngn 
riferirsi a qu. reflektjera 1 tr fys. riflettere 11 itr [tänka över] riflettere, meditare [på ngt su qc.] -ion = reflexion -or 
fys. riflettore m 

reflex riflesso, effetto di luce -ion riflessione / äv. bildl.; riverbero -ions|-förmåga fys. potere (m) riflettivo; bildl. 
facoltä di riflessione -iv a gram. riflessivo -rörelse movimento riflesso reform riforma -ation riforma -ator 
riformatore m -atorisk a riformatorio -era tr riformare, cambiare -ert a riformato; li~a kyrkan la CbieSa riformata 
(calvinista) refräng ritornello 

refuge [på gatan] salvagente m, spar-titra'ffico 

refusera tr rifiutare 

regalier pl insegne (fpl) della corona 

regatta & regata 

1 regel [lås] catenaccio, saliscendi m 

2 regel redola; ingen- utan undantag non c'é re'gola se'nza eccezione; enligt reglerna secondo le re'gole; di 
re'gola, generalmente -bunden a regolare -bundenhet regolaritä -lÖS a irregolare, senza metodo; [tygellös] 
sregolato, disordinato, dissoluto -rätt a regolare 

regement i e X reggimento; abstr. governo -sjcbef comandante (???) del reggimento -s| läkare me'dico militäre - 
S [musik banda militäre regent reggente mf, monarca m, sovrano -längd elenco dei reggenti -skap reggenza 

reger|a tr itr governare, regnare -ing gove'rno -ings| beslut risoluzione (/) 

governativa -ings form costituzione / -ingsjkris crisi (/) ministeriale reg|i regia, amministrazione / -im regime m 
region regione f 

reg issi era tr fare la regia di -ör regista m reg ist! er registro, indice m, somma'rio; [i orgel] registro -rator 
registratore m -rera tr registrare -rering registrazione / regia tr chiu'dere a catena'ccio, sprangare; - upp levare il 
catenaccio [a] 

reg|ement|arisk a conforme al regolamento, regolare -e regolamento, o'rdine m 
regler|a tr regolare, ordinäre -ing 1 allm. regolazione / 2 [menstruation] mestruazione / 



regn pioggia; dä blir ~ pioverä -a itr pioVere; låtsa som om det far finta di non accorgersi -båge arcobaleno, iride 
f -bågshinna i'ride f -droppe goCcia [di pio'ggia] -ig a piovoso -kappa im-permea'bile m -mätare pluviometro - 
rock = -kappa -skur acquazzone m, scroscio di pioggia -tät a impermea'-bile -vatten a'equa piovana -väder tenipo 
piovigginoso reguladetri mat. redola del tre regulator regolatore m reguljär a regolare rehabilitera tr riabilitare 
rejäl a retto, onesto, bravo reklam reclame /, pubblicitä, propaganda; göra ~ för fare della propaganda per -affisch 
cartello (cartellone m) pubblicitä'rio -agent agente (???) di pubblicitä, propagandista mf -artikel articolo da 
reclame reklam|ation reclamo, reclamazione /, 

lagnanze fpl reklamchef capo del servigio di pubblicitä 

reklam [era I tr [återfordra] reclamare II itr, ~ för ngt fare della propaganda per qc. -fotograf fotografo 
pubblicitario -pelare colonna pubblicitaria -pris prezzo di reclame -skylt targa pubblicitaria -tecknare 
cartellonista mf, disegnatore m (disegnatrice /) di cartelloni [pubblicitari] -ändamål, för ~ ad uso reclamistico 
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renrakad 

rekognoscer|a tr X riconoscere [ställningen, läget, la posizione, la situazione] -ing ricognizione. / 
rekommmend|ation racconiandazionc / -era tr raccomandare; [påskrift på brev] raccomandata; ~t brev [lettera] 
raccomandata -ationsbrev lettera di raccomandazione 

re|konstruera tr ricostruire -konstruktion ricostruzione / -konvalescens convalescenza -konvalescent 
convalescente mf 

rekord primato, re'cord m ; slå ~ battere un primato (re'cord) -artad a [-[enastående]-] (-i-[enastå- ende]-i-} 
incompara'bile, se'nza confronto -tid te'mpo di re'cord t 

rekre|ation ricreazione / -ations|resa via'ggio di piacere -era rfl ricrearsi, distrarsi, svagarsi rekryt re'cluta /, 
coscritto -era tr arruolare, reclutare -ering reclutamento, arruolamento 

rektanglel rettangolo -ulär a rettangolare 

rektor slwl. preside m; univ. rettore (?n) magnifico -at rettorato rekviem re'quiem m 

rekvijrera tr allm. ordinäre; hand. fare ordinazione di [hos ngn a qu.]; [om myndighet vid beliov] requisire [sad 
grano] -sita pl requisiti rupi -sition requisizione j; hand. ordinazione / rekyl ri'nei ilo -era itr rinculare rela|tera tr 
riferire, rapportare -tion 1 [rapport] relazione /, rapporto 2 ha ~er avere degli appo'ggi (delle aderenze in alto 
lo'eo) 

relativ a relativo -itet relativitä -pronomen pronome ( m) relativo relegera tr espellere, relegare relief rilieVo 

religi fon religione / -onsjfrihet libertä di culto -öns|historia sto'ria delle religioni -öns|tvång intolleranza religiösa 
-ositet religiositä -ös a religioso; [-[troende]-] (-i-[troen- de]-i-} pio, devoto; ^ konst arte sacra relik reliquia - 
gömma -skrin reliquia'-rio 

relikt relitto 

reling & bordo, parapetto 

relä ® relais m 

rem cinghia, core'ggia 

rem burs rimborso -era tr rimborsare remi a, spelet är ~ la partita ö rimasta indecisa 

reminiscens reminisce'nza, ricordo re miss rinvio -a [försändelse av pengar o. d.] rimessa -debatt discussione (/) 
al parlamento circa il bila'ncio governativo remittera tr 1 [återsända] rimandare, rinviare 2 hand. rimettere, fare 
una rimessa di 3 [i riksdagen] rimettere remmare calice (m) da vino remsa striscia 


1 ren 5 zool. re'nna 



2 ren a 1 eg. pulito ; [oblandad] puro; göra pulire 2 bildl. puro; galenskapen una vera follia; ~t samvete coscienza 
pulita (pura); ~t spel giuo'co leale; ~t uttal pronu'ncia cbiara (corretta); av en ~ bändelse per un puro caso -a tr (& 
[metall] depurare, purgare; [socker] raffinare; bildl. purificare 

renavel allevamento delle re'nne rendera tr fruttare, rendere rendezvous appuntamento renegat rinnegato ren ett 
[äpple] ranetta, renetta ren|göra tr pulire -göring pulizia -bet [snyggbet] nettezza; bildl. puritä renbjord armento 
(mandra) di re'nne renhjärtad a che ha il cuo're puro renhud pelle (/) di re'nna ren|hållning pulizia -hållningsverk 
pulizia municipale, nettezza urbana -hårig a F [hederlig] one'sto -ing bildl. purificazione / renkött carne (/) di 
re'nna renklor (reine claude) [frukt] susine (fpl) cla'udia 

renlav lichene (m) delle re'nne ren|levnad vita illibata -lig a pulito, netto -lighet pulizia, nettezza -lärig a 
ortodosso -lärighet ortodossia ren |m ossa = -lav 

renodla tr far la cultura [baciller di bacilli] 

renonimjé riputazione /, reputazione /, farna; ha ett dåligt ~ godere di una cattiva riputazione -erad a rinomato 
renons a, vara ~ på ngt eSsere se'nza qc. re noveri a tr rinnovare, restaurare, rimettere a nuoVo -ing resta'uro 
renrakad a (bildl.) F se'nza soldi, al verde 
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reservhäst 

rensa tr pulire, purgare; ~ fisk, grönsaker, höns pulire il pesce, la verdura, il polio; ~ luften purificare l'a'ria; ~ 
[bort] ogräs strappare delle erbacce renskriv|a tr copiare in bella [co'pia] 

•ning fare (ra) la bella co'pia renstek arrosto di re'nna rent adv 1 sjunga (spela) ~ cantare (suonare) intonato; 
skriva ~ copiare in bella co'pia; barnet kan ännu inte tala ~ il bambino non sa ancora parlare be'ne; säga (tala) ~ 
ut dire chiaro e tondo, dire francamente (parlal chiaro) 2 [alldeles] completamente, assolutamente; ~ av 
semplicemente, addirittura; ~ vi sagt per dirlo schietto rentvå I tr bildl. scolpare II rfl [från anklagelse] scolparsi, 
giustificarsi renässans rinascimento reorganisation riorganizzazione / -era tr riorganizzare 

rep fune /, corda; [tunt] spago, cordone ra; Egalg-] cape'stro; inte tala om ~ i hängd mans hus non parlal di cotda 
in casa deirimpiccato repa I s [i metall, tyg, trä etc.] scalfittura, intaccatura; [på hud] graffiatura, pi'ccola ferita II 
tr 1 [göra repor i] scalfire, intaccare 2 ~ vinbär sgranare il ribes; ~ upp ylle sfilare la lana 3 ~ mod ripre'ndere 
cora'ggio III rfl [bli bättre] rimettersi, ristabilirsi; migliorare; ~ upp sig [om tyg] sfilacciarsi 

repar|ation riparazione / -ationsverkstad 

officina di riparazioni -atör riparatore 1 ra -era tr riparare, [Raccomodare repertoar repertorio 

repet|era tr ripetere; teai. fare le proVe di -ition ripetizione /; teai. proVa replik re'plica 

reportage reportage ra -ter reporter ra represent|ant rappresentante mf -ation rappresentanza -ativ a 
rappresentativo -era tr rappresentare repressalier rappresa'glie fpl repris ripresa äv. mus., fäldn.; i flera ~er in 
pare'cchie riprese reprodu|cera tr riprodurre -ktion riproduzione / 

repislagare cordato, cordaro, funaio -stege scala di corda 

reptil rettile ra 

republik repubblica -an[sk a] repubblicano 

1 res I a I s allm. via'ggio ; [sjö-] via'ggio per mare; [kortare sjö-] traversata; [utflykt] gita; lycklig ~! buoli 
via'ggio ! en ~ fram och tillbaka un via'ggio d'andata e ritorno; bege sig på ^ mettersi in via'ggio II itr 1 [göra 
resor] viaggiare, fare dei via'ggi 2 [avresa] partire; jag -er i kväll parto stasera (questa sera); jag -er titi Rom parto 
per (vado a) Roma; ~ bort partire; ~ hem, [rijtornare a casa; ~ fram och tillbaka mellan Rom och Neapel [ upprep 
ad t gånger] fare la spola fra Roma e Na'poli 



2 resa I tr [sätta upp] eri'gere [en staty una statua]; [väggar o. d.] innalzare; ~ upp elevare II rfl I eg. alzarsi; 
[hastigt] salta'r in pie'di; [om berg] alzarsi, elevarsi 2 bildl. [göra uppror] insorgere, sollevarsi, fare rivolta 

3 resa s (jur-) andra stöld recidiva di furto 

res|ande I 5 viaggiatore ra, passeggieto II a, stå på ~ fot e'ssere sulle mo'sse di partire, stare per partire -ande|bok 
registro delFalbergo -ej byrå ufffcio (agenzia) di via'ggi -ejcheck assegno turistieo 

reseda bot. rese'da 

res|effekter 1 [som annons, skylt etc.] articoli (mpl) da via'ggio 2 [väskor o. d. med på resa] bagagli mpl - 
grammo-fon grammoTono portatile -e|handbok guida -elkostnader spese (fpl) di via'ggio -e|kreditiv lettera di 
cre'dito -e|ledare capo comitiva -enär viaggiatore ra -e( radio ra'dio (/) portatile 

reserv riserva; i ~ di riserva -ation 1 [förbehåll, villkor] rise'rva 2 [gensaga, invändning] protestazione f; inlägga 
~ mot protestare contro 3 [-[tillbakadragenhet]-] (-i-[till- bakadragenhet]-!-} rise'rbo -del © pe'zzo di rica'mbio -era 
I tr riservare, mettere in rise'rva (da parte) II rfl riservarsi, protestare contro -erad a [-[förbehållsam]-] (-i- 
[förbehåll- sam]-i-} riservato, prude'nte; [om plats] riservato, [på tåg] prenotato -fond fondo di rise'rva -hjul ruota 
di rica'mbio -häst cavallo di rica'mbio 
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retuschering 

reservoar serbatolo, ciste'rna -penna penna stilograTica 

reserv I officer ufficiale (ra) di complemento -ring gomma (pneumatico) di sco'rta (rica'mbio) -trupper truppe 
(fpl) di rise'rva -utgång uscita di rise'rva res|eskildring descrizione / ([bok] libro) di viaggi -e|skrivmaskin 
ma'cchina da scrivere portatile -e|stipendium borsa di via'ggio -färdig a pronto per partire -gods baga'glio 
appre'sso -godsbiljett scontrino -godsexpedition ufficio bagagli -gods|försäkring assicurazione (/) del baga'glio - 
g odsj förvaring [lokal] depo'sito [di bagagli] resid|ens reside'nza -era itr risie'dere, 

dimorare, ave'r sede resignj ation rassegnazione / -era itr rassegnarsi -erad a rassegnato res|kamrat compagno di 
via'ggio -kassa denaro per il via'ggio -koffert baule ra reslig a alto, grande, di statura alta reslust deside'rio di 
viaggiare resning 1 eg. [av staty o. d.] erezione /; © [av väggar o. d.] innalzamento 2 bildl. [uppror] insurrezione 
/, rivolta, ribellione / 3 (jur.) ~ i målet revisione (/) del proce'sso 

resol I ut a risoluto, deciso -ution risoluzione /, decisione / reson ragione f; ta ~ sentir ragione; ej ta ~ non vole'r 
ragionare resonans risonanza; bildl. e'co / -botten cassa armonica 

resonlemang ragionamento; inget se'nza tanti discorsi! -emangsiparti matrimonio dlntere'sse -era itr ragionare, 
discutere, disco'rrere -lig a ragioneVole res| pass, ge ngn ~ (bildl.) mandare a spasso qu., congedare qu. respekt 
rispetto; ha (hysa) ~ för ngn avere (nutrire) del rispetto per qu.; ha ~ med sig sape'r farsi rispettare, ispirare 
rispetto -abel a rispettatile -era tr rispettare -full a rispettoso -ingivande a che ispira rispetto respektive adv 
rispettivamente respekt I lös a mancante di rispetto -löshet mancanza di rispetto respengar denari (soldi) (mpl) 
per il 

via'ggio respit dilazione /, respiro 

res| pian itinerario, piano di via'ggio -sällskap compagno (compagni mpl) di via'ggio; göra ~ med ngn viaggiare 
con qu., accompagnare qu. rest 1 re'sto, residuo 2 för ~en del re'sto -antier de'biti (mpl) restanti, arretrati mpl 

restaujrang ristorante m; [mindre] trattoria -rang|vagn vagone (m) ristorante -rator padrone (ra) d'un ristorante - 
rera tr restaurare -rering resta'uro rest|era itr restare, rimanere; -erande belopp re'sto, arretrato -lager me'rce (/) 
restante, re'sto me'rce -längd lista degli arretrati di tasse; stå på ~ e'ssere in arretrato restriktion restrizione f 
resulti at risultato -era itr risultare resum|é riassunto -era tr riassumere resurs risorsa; utan ~er [pengar] se'nza 
me'zzi 



res Ivan a abituato a viaggiare -vana, ha ~ e'ssere abituato a viaggiare resår [gummiband] ela'stico; [spiralfjäder 
av metall] molla -band ela'stico -madrass materasso a molle ret| a tr 1 Eegga] stimolare, eccitare, aguzzare 2 
[förarga] irritare, stuzzicare -ande a eccitante; [lockande] seducente, allettante -as itr dep, ^ med ngn burlare 
(scherzare) con qu., canzonare qu. -full a —sam; så ~t! che seccatura ! 

retirera itr ritirarsi, battere in ritirata ret| lig a [lättretad] irritabile, irascibile; [kinkig] suscettibile -lighet 
irritabilitä, irascibilitä; suscettibilitä retorisk a retorico retort stolta, lambicco retroaktiv a retroattivo reträtt 
ritirata -plats posto di riselva, posto suppletivo 

retsam a [om pers.] provocatore, canzonatore 

retur ritorno; tur och ~ andata e ritorno; jag har fått brevet i retur mi hanno rimandato la lettera; vara på ~ (bildl.) 
e'ssere in decrescenza -biljett biglietto di ritorno -nera tr rimandare, rispedire -porto francobollo per la risposta 

retusch|era tr ritoccare -ering ritocco 

287reumatisk 

rim 

reumat[isk a reumatico -ism reumatismo 

1 rev [met-] lenza 

2 rev [klipp-] sco'glio, scogliera 

1 reva s [ranka] tralcio 

2 reva s [spricka] fessura, cre'pa; [repa i tyg o. d.] strappo, squalcio; [skråma] graffiatura, gralfio 

3 reva tr, & ~ seglen serrare le vele revansch rivincita 
revben co'stola -s|spjäil kok. petto di maiale 

revelj X sve'glia, diana; blåsa ~ suonare 

la sve'glia reverens riverenza revers hand. obbligazione / reveter I a tr rivestire, intonacare -ing rivestimento, 
intonaco revidera tr rivedere, verificare, controllare 

revir [jakt-] zona di ca'ccia revi|sion revisione / -sions|berättelse rapporto dei revisori -sor revisore m revolt 
rivolta -era itr fare rivolta revolution rivoluzione / -är rivoluzionario 

revolver rivoltella, revolver m revorm e'rpete / 

revy teat., X rivista; X äv. parata revär passamano 

Rhen il Reno r-vin vino del Reno ribb|a asse /, assicella, panconcello; sport, spalliera -stol spalliera ricinolja olio 
di ricino rid|a tr itr cavalcare, andal a cavallo; ~ ut stormen cavalsela -ande a a cavallo; ~ artilleri artiglieria a 
cavallo -byxor calzoni (mpl) da equitazione riddar| borg castello feudale -e cavaliere m; fattiga ~ (kok.) fette di 
pane inzuppate nel latte e fritte R-huset [i Stockholm] il Palazzo della Nobiltä -orden oldine (m) cavalleresco - 
roman romanzo di cavalleria -sporre bot. fior-capu'ccio, sprone (m) di cavaliere -väsen cavalleria ridderlig a 
cavalleresco -lighet cavalleria, mo'di (mpl) cavallereschi -skap cavalleria -s|man — riddare rid| dräkt a'bito da 
equitazione; [för dam] vestito da ama'zzone -hus scuola di equitazione, mane'ggio -häst ca¬ 
vallo da sella -sport equitazione / -spö frustino, scudiscio -stövlar stivaloni (mpl) da cavallo -sår scorticatura; få ~ 
scorticarsi -tur passeggiata a cavallo, cavalcata ridå tela, sipalio, telone m rigg & sartiame m -a tr attrezzare, 
equipaggiare ; ~ upp sig F farsi nuoVi a'biti 

rigorös a rigoroso, severo rik a ricco [på di]; [förmögen] äv. benestante, danaroso; ~ skörd raccolto abbondante; 
bli ~ arricchirsi, diventar ricco; i ~t mått ampiamente rike regno; [större] impeto rik|edom ricchezza -haltig a 
ricco, abbondante - hal tig het ricchezza, abbondanza -lig a ricco, copioso, abbondante rikoschett [projektil] palla 
di rimbalzo; [studsning] rimbalzo -era itr rimbalzare riks|arkiv archivio nazionale -bank banca nazionale; 



italienska ~en la Banca d'Italia -dag parlamento -dags|-hus palazzo del parlamento -dags|man deputato; [som 
titel] onoreVole [förk. on.] -kansler cancelliere (m) dello stato -marskalk maresciallo di Corte -sai sala del trotio - 
samtal telef, comunicazione (/) interurbana -språk lingua nazionale -stat bila'ncio dello Stato -vapen ste'mma (m) 
nazionale -väg statale / 

1 rikta tr dirigere, girare; [vapen] puntare; allas blickar ~des på bonom tutti gli sguardi si rivolsero vetso di lui; ~ 
mot puntare vetso; ~ uppmärksamheten på attirare Fattenzione su; ~ ett ord till ngn rivolgere la parola a qu. 

2 rikta tr [göra rik] arricchire, far ricco riktig a [rätt] giusto, corretto, esatto; 

[verklig] vero; inte vara ~ i huvudet non ave'r la te\sta a posto; alldeles perfettamente giusto -het esattezza, fedeltä 
-t adv giustamente, esattamente; ~ nöjd ben contento riktning direzione /; i motsatt ~ in senso invetso; i ~ mot 
nella direzione di rikt|pris ung. preV.zo indicatore -punkt punto di direzione rim rima: sätta på ~ mettere in vetsi: 
utan ~ och reson senza capo nö coda 

28 Srimfrost 

riva 

rimfrost brina, galavetna rimlig a ragionevole, e'quo, giusto; pris pre'zzo ragionevole (conveniente, moderato) - 
het giustezza, equitä; inom r^cns gränser nei li'miti del possibile -t|vis adv ragionevolmente 

1 rimma tr [salta] salare 

2 rim|ma itr rimare [på con] -smidare rimatore m, poetastro 

ring 1 [smycke] anello; [på hjul] ce'r-cliio; [på bil] copertone ra, gomma 2 [cirkel, krets] ce'rchio; ~ar kring 
ögonen occhiale; ställa sig i en ~ formare un ce'rchio 3 [kring solen] corona 4 sport, ring ra 5 [klass på [- 
gymnasiet]-] (-i-gym- nasiet]-!-} classe (/) del lice'o 

1 ringa a [liten] pFccolo; [obetydlig] po'co importante; [enkel, anspråkslös] u'mile, modesto; ett ~ antal personer 
po'che persone; inte det ~ste nemmeno la piu piccola parte, neanche per sogno, neanche minimamente 

2 ringla itr 1 [ljuda, ge ljud] suonare; ~ på en dörrklocka sonare il campanello; det -er på dörren trilla (suolia) il 
campanello; det -er i mina öron mi fi'schiano le ore'cchie; väckarklockan -er trilla la sve'glia 2 [telefonera] 
telefonare [till ngn a qu.]; ~ av chiu'dere il tele lönö; det -er i telefon il telelono chiama; jag -er till (upp) dig ti 
telefonerö 

3 ringa tr [jakt] circondare 

4 ringa tr sömn., ~ omkring halsen scollare jfr ur ringad 

ringakt|a tr disprezzare -ande a disprezzante; tala ~ om ngn parlare con dispreizo di qu. -ning dispreizo 
ringiblomma calendula -dans girotondo -duva palomba, colomba selvatica -finger anulare m ringhet umiltä 
ringklocka campanello ringla rfl arrotolarsi, snodarsi, serpeggiare 

ringledning, elektrisk ~ campanello elettrico 

ringimask zool. anelile m -mur muro di cinta 

ringning scampanio, scampanellio rinn ja itr seo'rrere, colare, gocciolare, fluire; ~ över traboccare -ande a fluido, 

liquido, scorreVole; ~ vatten a'equa covrente; kunna ngt som ett ~ vatten sape'r qc. a menadito ripa pernice (/) 
bianca rips [tyg] reps ra 

1 ris 1 [kvistar] koll. ramoscelli mpl, fräsche fpl 2 (bildl.), ~ och ros lode / e bia'simo; ge ett barn ~ picchiare un 
bambino 

2 ris [mått för papper] risma 

3 ris bot. riso; [maträtt] risotto -gryn koll. riso; ett ~ un chicco di riso 



ris i hög mu'cchio di rami (fräsche) -ig a inaridito, pieno di rami secchi; [om hår] irsuto 

risk rischio, pericolo; löpa ~ ott.. co'rrere il ri'schio di. . ; stå ~en co'rrere il ri'schio; med ~ att col ri'schio 
(pericolo) di; på egen ~ a pro'prio ri'schio e peri'colo; på köparens ~ a ri'schio del compratore riskjahel a 
rischioso, pericoloso -era tr [arrischiare -fri a se'nza rischi ris|knippa fa'seio, fascina rispa I 5 [i hud] graTfio, 
graffiatura; [på glas] stri'seia; [i tyg] strappo II tr [riva] graffiare; [göra revor i] fare delle strisce a 

rispuder ci'pria di riso 

1 rista tr [in-] incidere, scolpire 

2 rist|a I tr [skaka] scuotere II it (opers.) det -er i mig ho dei hrividi, trelno 
rit rito 

ritfa tr disegnare; ~ av copiare, decalcare; ut tracciare -are disegnatore ra -hestick scatola dei compassi -hok 
quadetno da disegno -hord taVolo da disegno -hräde tavoletta da disegno -ning disegno -papper carta da disegno 
-Stift [penna] lapis ra; [kol] carhoncino ritt cavalcata 

ritu|al rituale m -eli a rituale riV[a I tr i [klösa] graffiare 2 [slita, ~ sönder] strappare; ~ hål på stracciare, lacerare; 
^ i stycken fare a hrandelli 3 [döda] dilaniare, shranare 

4 [hröd, ost med rivjärn] grattugiare; -en ost forma'ggio grattugiato 

5 [rasera, ~ ned] ra'dere al suolo; [hus] demolire, huttare giu II itr [krafsa] grattare; ~ efter [söka] mettere sotto- 
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ropa 

sopra frugando III rfl graffiarsi; [klia sig] grattarsi IV Em. heton, part.] ~ av ett hlad strappare un fo'glio; ~ ihjäl 
(i stycken) dilaniare, shranare; ~ ned från väggen strappare (huttare giu) dalla parete; ~ sönder stracciare, 
lacerare; ~ upp golvet (en stickning) dis fare il pavimento (un lavoro a ma'glia) ; ~ upp en gaia aprire una strada; ~ 
ut av; ~ ut ögonen på ngn cavare gli o'cchi a qu. rivai rivale mf -isera itr gareggiare, e'ssere rivali -itet rivalitä 
riv|ande a (hildl.) ene'rgico -as itr dep graffiarsi; ~ om ngt azzuffarsi per qc. »elhröd pane (m) grattugiato -järn 
grattu'gia; hildl. hishetica -ning grattugiare ra; [ned-] demolizione / 

1 ro 5 1 [fred] pace /; [vila] riposo; [lugn] calma, tranquillitä; hehöva ~ ave'r hisogno di calma; jag får ingen ~ 
för honom non mi dä un momento di pace ; slå sig till ~ [sluta arhete, affär o. d.] ritirarsi 2 för ~ skull per 
divertimento 

2 TO tr itr remare, vogare; ~ ngn över traghettare qu.; ~ hit med pengarna! F fuo'ri i so'ldi! 

roa I tr divertire, distrarre, ricreare; det ~r mig att höra mi fa piacere di sentire II rfl divertirsi, distrarsi, ricrearsi; 

^ sig på ngns bekostnad divertirsi alle spalle di qu. rohhert kortsp. partita do'ppia rohot ro'hot ra, auto'ma ra; 
[fjärrstyrt vapen] mfssile ra rohust a rohusto, fo'rte, vigoroso rock giacca; [över-] soprahito, pastrano, cappotto 

rocka zool. razza, ra'ia rock|ficka tasca della giacca -hängare attaccapanni ra -skört falda della giacca 
•vaktmästare guardarohie're ra rodd sport, canottaggio -are rematore m -håt harca a re'mi -kluhh societä di 
canottaggio -tur gita in harca a re'mi -tävling gara di canottaggio roder timone ra av. hildl. rodn|a itr arrossire, 
diventar rosso; komma ngn ott ~ far arrossire qu.; ~ över hela ansiktet diventar rosso come un ga'mhero cotto 
(rosso come un peperone) -ad rossore ra 

rododendron rodode'ndro roffja tr, ~ åt sig arraffare -eri rapina, pre'da 

rogivande a calmante, tranquillizzante; ^ medel sedativo, calmante m rojalisim devozione (/) alla monarchia -tisk 
a monarchico rokoko rococö 

rolig a [underhållande] divertente; [-[lustig]-] (-i-[lus- tig]-i-} allegro; [löjlig] huffo, ridi'colo; [glädjande] 
piace'vole, gradito; höcker lihri divertenti; så ~tf che piacere ! ; det var ~t att höra mi fa piacere di sentire; ha åt 



ngn divertirsi alle spalle di qu.; hade ni ~t i går? vi siete divertiti ieri? -het [nöje] divertimento, piacere ra; 
[kvickhet] freddura -hets(minister persona umoristica roll teat. parte f; spela sin ~ hra fare he'ne la sua parte; 
(hildl.) spela en stor ~ i politiken e'ssere un personaggio dhmportanza nella politica; ett par kronor mer eller 
mindre spelar ingen ~ qualche corona di pin o di meno non fa nie'nte -fördelning teat. distrihuzione (/) delle parti 
-häfte copione ra 

1 rom [fisk-] uo'va (fpl) di pesce 

2 rom [dryck] rum ra 

Rom Roma; alla vägar hära till ~ tutte le strade portano a Roma roman romanzo -författare romanziere ra -hjälte 
ero'e (ra) del romanzo -litteratur letteratura romanzesca romans mus. romanza romansk a romanico romant|ik 
romanticismo -isera tr romantizzare -isk a romantico; [överspänd] romanzesco 

romarje romano -inna romana 

rom h mai. romho -isk a ro'mhico -oid 

romhohde ra romersk a romano; ~ näsa naso aquilino 

•katolsk a cattolico romano rond [rundtur, vandring] giro; sport, ronda, girone ra; läkaren går ~en il me'dico fa le 
visite rop 1 eg. grido, urlo, richiamo; ~ på hjälp grido al soccorso 2 (hildl.) en skådespelerska i ~et una attrice di 
grido; komma i ~et farsi un nome, divenire una celehritä, venire in farna; vara i ~et e'ssere di mo'da -a I tr itr, ~ 
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rudimentär 

på ngn chiamare qu.; ~ få hjälp chiamare (gridare) aiuto H[m. heton, part.] ~ an chiamare; ~ fram (in) (teat.) 
chiamare alla rihalta; ^ in på auktion acquistare (comprare) alfasta; ~ upp [vid namn] fare Fappello; ~ ut 
proclamare -are 1 [vid auktion] offcre'nte (m) alfincanto 2 [megafon] portavoce m, mega'fono 

ror, sitta till stare al timone -gångare timonie're m -kult harra del timone 

1 ros hot. ro'sa; hennes liv är inte en dans på ~or non halla ce'rto sul velluto 

2 ros lak. risfpola 

3 ros [heröm] elo'gio; ris och se 1 ris -a tr elogiare, lodare, fare degli elo'gi a 

rosafärgad a ro'sa, colo'r [di] ro'sa rosenjhlad pe'talo di ro'sa -huske cespuglio di ro'se, rosalo -höna fagiolino - 
gård roseto -kindad a dalle guance ro'see -knopp hocciolo di ro'sa -olja esse'nza di ro'se -rasande a pazzo da 
legare, pazzo furioso -röd a ro'seo -vatten a'equa di ro'se rosett [hand-] fio'cco, no'do rosig a ro'seo rosmarin hot. 
rosmarino ross|| a itr rantolare -ande a rantolante 

-ing ra'ntolo X rost 1 [på järn] ru'ggine / 2 [på säd] ru'ggine /, carho'nchio 2 rost [halster] graticola; [hröd-] tostino 
X rosta itr [hli rostig] arrugginire 2 rost|a tr arrostire; [kaffe] tostare; ~t hröd pane tostato, toast m -hiff roshfffe 
m 

rost|hrun a [di] colo'r ru'ggine -fläck ma'cchia di ru'ggine -fri a inossida'hile -ig a arrugginito, cope'rto di ru'ggine 
rot radice /; [mindre] harha; slå ~ me'ttere radice; ha sin ~ i ngt (hildl.) provenire da qc. 

X rota rfl [slå rot] ahharhicarsi 2 rota itr [höka] grufolare; (hildl.) ~ i frugare (rovistare) in rotad a, fast ~ radicato 
; hildl. inveterato rotation rotazione / -s|hastighet velocitä 

di rotazione rot jhlad hot. fo'glia radicale -hlöta pio'g-gia ahhondante -horste spa'zzola di fihre 

rote I distretto 2 X fila, squadra rotel Xjur. [register] ruolo, registro 2 [avdeln.] divisione / roter|a itr roteare -ing 
rotazione f rot|fast a radicato äv. hildl. -frukt tu'hero, radice / -fyllning odont. otturazione (/) della radice del 
dc'nte rot|knöl tu'hero, hulho -lös a hildl. sradicato, sperduto -mos passato di rape rots vet er. cimurro, mo'ccio 
rotsaker ortaggi mpl rot j skott virgulto -stock rizo'ma ra, radice (/) mae'stra 



rotting vi'mine ra; [för piskning] battipanni ra -stol se'dia di vi'mini rotjtråd barbicella, fibra rotväiska ge'rgo 
incomprensibile; tala ~ parlare un ge'rgo incomprensibile rov rapina; [byte äv.] pre'da, bottino rova rapa; sätta en 
~ (bildl.) F fare un capito'mbolo 

rov|djur animale (ra) da pre'da -fågel uccello rapace -girig a rapace, a'vid o di pre'da -girigbet rapacitä, voracitä 
rov|oija o'iio di ravizzone (colza) royalty diritti (mpl) d'autore rubb, ~ och stubb tutto in blo'cco; ta ~ och stubb 
far man bassa di tutto rubht a tr [flytta] rimuoVere, spostare, cambiare di posto; [ändra] alterare, sregolare, 
modificare; ~ ngris beslut far qu. cambiare d'avviso, rimuoVere qu. dal suo proge'tto -ad a, [till förståndet] vara ~ 
non e'ssere sano di mente, avere un ramo di follia -ning [flyttning] spostamento; [ändring] cambiamento; ro i 
trafiken interruzione (/) del traTfico rubel rublo 

rubin rubino -röd a rosso rubino rubr|icera tr rubricare, qualificare -ik ru'brica, ti'tölö rucka tr itr [klocka] 
spostare; försöka ~ på ngns beslul (bildl.) tentare di far cambiare ide'a a qu. X ruckel [kyffe] stambe'rga, topaia, 
casu'pola, bico'cca 

2 ruck|el [utsvävande liv] gozzoviglia, o'rgia -lare vizioso, dissoluto, libertino rucklig a [fallfärdig] cade'nte, in 
ro vina ruda zool. coracino 

rudiment rudimento, re'sti mpl -är a rudimentale 

29 Iruff 

ruskig 

1 ruff sport. gi[u]o'co violento 

2 ruff cabina 

rufsja tr, ~ till arruffare -ig a arruffato, scapigliato 

ruggja itr [om fågel] e'ssere in muta, mutare -ig a 1 [om hår] arruffato; [om skinn] ruVido; [om tyg] peloso 2 [om 
person] känna sig ~ non sentirsi be'ne, sentire dei briVidi -ning [fågels] muta 

ruin 1 rovina; falla i ~er cadere in rovina 2 bildl. rovina, perdita -era tr rovinare; [ekonomiskt] far perdere tutto - 
erad a, han är ~ [ekonomiskt] ha perduto tutto -hög monte (m) di rovine 

rulad kok. carne (/) rotolata, uccelletto falso 

rulett roulette / 

1 rulla 5 [namnlista] ruolo, registro, matricola 

2 rulla s, leva F far baldoria (bagordo) 

3 rullja I tr itr allm. rotolare; [om klot] girare; [om fartyg] rullare, oscillare; ~ utför trappan ruzzolare per la scala; 
^ med ögonen girare gli occhi II [m. beton, part.] ~ ihop arrotolare; ~ ihop sig arrotolarsi; ~ ner (upp) gardinerna 
abbassare (alzare) le tende; ~ ut mattan stendere il tappeto -ande a, ~ materiel materiale rota'bile 

rulle rotolo; [vals] rullo, cilindro; [film-] pellicola a rotolo; [tråd-] rocchetto 

rull]gardin avvolgibile m -ning rotolamento, movimento di rotazione; [-[fartygs]-] (-i-[far- tygs]-i-} rollio - 
skridskor pattini (mpl) a rotelle -sten koll. ciottoli (mpl) morenici -stol poltrona a rotelle -sylta ung. co'ppa - 
trappa scala mo'bile -tårta roula'de / 

rulla I s do'nna grassa II itr camminare come un'a'natra 

rum 1 [rymd, utrymme, plats] spa'zio, posto; paketet får inte ~ i resväskan il pacco non entra nella valigia 2 [- 
[bonings-]-] (-i-[bo- nings-]-i-} ca'mera, stanza; ~ att hyra affittasi ca'mera; möblerat (omöblerat) ~ ca'mera 
mobiliata (vuota); ^ med egen ingång ca'mera con ingre'sso libero 3 (bildl.) äga ~ ave'r luo'go; i första 

~met in primo luo'go, prima di tutto; 



1 tid oeh ~ a te'nipo e luo'go 

rum| la itr, ~ om far baldo lia, sbevazzare -lare bontempone m rumpa F cbiappa, culo rums|kamrat compagno di 
ca'mera -temperatur temperatura delfambiente rumän romelio R-ien [la] Romania -[i]sk a romeno -[i]ska 1 
[språk] romeno 

2 [kvinna] romena 

runa 1 [tecken] runa 2 [döds-] necrologio 

rund I a rotondo; i runt tal in cifra tonda II 5 [välvd yta] ce'rcbio, volta -a tr, ~ av arrotondare äv. bildl. -båge arco 
tondo -bågs|stil stile (m) roma'nico -el rondo -fråga incbiesta -lig a, ~ tid molto te'mpo; ta sig ~ tid fare con 
coniodo -ning curvatura -resa via'ggio circolare - rese | biljett biglietto circolare -skrivelse circolare / -tur = -resa 

runga itr risonare, vibrare run(inskrift iscrizione (/) ru'nica -skrift scrittura ru'nica -sten pietra ru'nica runt I adv in 
giro (ce'rcbio); ~ omkring tutfattorno; det går ~ för mig mi gira la te'sta; lova ~ och hålla tunt dal dire al fare c'é 
di me'zzo il mare II prep intorno a 

rus sbotilia, ubriacatura; ta sig ett ~ prendersi una bella sbolnia 

1 rusa I itr [störta fram] co'rrere, precipitarsi; ~ på ngn slanciarsi contro qu.; upp alzarsi d'un tratto, scattare in 
pie'di II ir ® [en motor] lanciare 

2 rus|a tr [berusa] inebriare, rendere e'bbro -dryck bevanda alcoolica -drycks|förbud proibizione (/) delfalcool, 
divieto di be vande alcooliche -ig a [berusad] ubriaco; [hänförd] e'bbro 

rush allm. i'mpeto; sport, rush m, guizzo, balzo 

rusk tempa'ccio, burrasca 

1 ruska s [löv-] ramo, fogliame m, frasca 

2 ruska tr itr scuotere; ~ Riscuotere qu.; ~ på huvudet scuotere la te'sta 

ruskig a 1 [om väder] cattivo, brutto; väder (äv.) te'mpo da cani 2 bildl. [om sak] disgustante, terribile; ^ historia 
stotia orrenda; ~t kvarter quartiere (m) malfamato; dåd azione (/) rac- 

292ruskning 

rymlig 

capricciante 3 [om person, utseende] terribile, disgustante ruskning sco'ssa ruskprick bo'a ad asta rusning [tillopp 
av folk] affluenza (concorso) enorme di persone -s|tid [i trafik] ore (fpl) di punta russin uva secca (passita) rusta I 
tr itr X armare, equipaggiare militarmente; [göra förberedelser] preparare, fare dei preparativi II rfl X armarsi, 
equipaggiarsi; prepararsi, disporsi [jör a] rustibus chiassone m rustik a ru'stico 

rust|kammare arsenale m -ning armamento, armatura 

ruta I s [kvadrat] quadro, quadrila'tero ; [fönster-] vetro; [schack-] quadretto; [i en tabell] finca II tr quadrettare, 
disporre a quadri 

1 ruter kortsp. quadri 

2 ruter, ha ~ i sig eSsere energico rutig a a quadri (quadretti); [om tyg] 
scozzese 

rutin pra'tica -erad a pra'tico, esperto -mässig a abitudina'rio, metodico -mässigt adv., rent ~ con il solito tran tran 
rutsch|a itr sdrucciolare -bana piano inclinato, montagne (fpl) russe rutt rotta 

ruttjen a putrefatto, pu'trido, ma'rcio; bildl. corrotto, ma'rcio -enhet putridume m, putrefazione/; bildl. corruzione 
/ -na itr putrefarsi 



mv|a itr [ligga på ägg] covare; (bildl.) på ngt tramare (macchinare) qc.; ~ på hämnd meditare la vendetta rya 
arazzo (tappeto) fatto con lana su filondente ryck urto, sco'ssa, spinta, strappo; laidi. [infall] capriccio, colpo; ett 
~ av galenskap un colpo di follia; stå ~en tollerare lo sfotzo; med ett ~ d'un colpo -a I tr tirare, strappare II itr, ~ i 
ngt. tirare q c. ; ~ på axlarna scrolla re le spalle III [ni. beton, part.] ~ an — an~; ~ a?; strappare; ~ in X entrare al 
servizio militäre; ~ huingns ställe sostituire qu., subentrare al posto di qu.; han -te till av förskräckelse ebbe un 
sus- 

sulto dallo spavento; ~ till sig ngt strappare qc. a sé; ^ upp sig (bildl.) fare uno sforzo, rianimarsi -ning allm. 
sco'ssa; nervös ~ tic m -vis adv a colpi (tratti) 

rygg do'rso [äv. bok-]; schiena, spalle fpl; [stols] spalliera; bryta ~en av sig schiantarsi il do'rso; skjida ~ [om 
katt] fare la go'bba; vända ~en åt ngn voltare le spalle a qu.; tala illa om ngn bakom ~en parlar male di qu. dietro 
le spalle; ha ont i ~en ave'r male alla schiena; hålla ngn om ~en (bildl.) proteggere (appoggiare, spalleggiare) qu. 
-a itr [om häst] rinculare; ~ tillbaka indietreggiare; ej ~ tillbaka för non esitare a -fena pinna dorsale -kota 
vertebra dorsale -marg midollo spinale (dorsale) -rad spina dorsale; inte ha ngn ~ (bildl.) non ave'r nessu'n 
carattere -rads]djur [animale vi] vertebrato -rads|lös a invertebrato -sim nuoto sul dorso -skott läk. lomba'ggine / - 
stöd schienale m, spalliera -sack sacco da montagna, za'ino -ås comignolo -ås|stuga casetta a tetto acuminato 
rykja itr 1 [avge rök] fumare; det -er in entra il fumo 2 [damma] dammet -er si solleva la polvere 3 ~ på ngn [- 
[anfalla]-] (-i-[an- falla]-i-} gettarsi su qu., attaccare qu. rykt [av djur] strigliatura -a tr strigliare 

-are stalliere m ryktbar a celebre, rinomato, famoso, illustre -het farna; [om person] celebritä ryktborste striglia 

rykte 1 [nainn om sig] riputazione /, nome m; ha gott ~ om sig godere di una buona riputazione 2 [prat] rumore 
m, chiacchiere fpl, voci fpl; det går ett ~ att., si dice (co'rrono le voci) che..; sprida falska ~n spa'rgere delle 
notizie false, me'ttere fuori delle chiacchiere -s|smidare diffamatore ?>?, diffa-matrice / -s|vis adv, jag har hört ~ 
ho sentito dire rymd 1 [rum, zon] spa'zio, estensione /; ibi. a'ria, cielo; bildl. regione /; ~en Fatmosfera 2 [omfång] 
capacitå -mått [för vätska] misura di capacitä; [för fast kropp] misura di volume rymlig a spazioso, largo, a'mpio; 
göra ~are allargare 
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rådighet 

rym I ma I itr [fly] eva'dere, fuggire, scappare; X disertare; ~ fältet ce'dere il campo, ritirarsi; ~ från (ur) fängelse 
eva'dere dalla prigione II ir [innehålla] contenere, avere una capacitä di; båten -mer tio personer il battello ha 
posto per die'ci persone -mare evaso [dalla prigione] - mas itr dep, fio personer -s i båten il battello ha posto per 
die'ci persone -ning [ur fängelse] evasione /; [flykt] fuga; X diserzione / rynk|a I s [i hud] ruga, grinza; [i tyg] 
crespa, pie'ga II tr [tyg] increspare; ~ pannan corrugare la fronte III itr, ~ på näsan arricciare il naso IV rfl 
gualcirsi, incresparsi -ig a rugoso; [om klädesplagg] gualcito rys|a itr fre'me re; ~ av köld tremare (avere dei b 
riVidi) dal freddo; ~ för ngt fre'mere airide'a di qc. rysch jabot w, gala 

rysk a 1 [nationalitet] russo 2 F [galen], är du alldeles sei matto del 

tutto? -a 1 [kvinna] russa 2 [språk] russo 

rys|lig a terribile, orribile, orrendo -lighet orrore m, atrocitä -ligt adv terribilmente; det var ~ roligt era 
divertentissimo -ning brivido, trelnito ryss russo ryssja nassa 

Ryss|land [la] Ru'ssia r-läder cuoio di Ru'ssia r-vän lig a russolilo, simpatizzante per la Ru'ssia, amico della 
Ru'ssia 

ryt|a itr [om djur] ruggire; [om [-människor]-] (-i-män- niskor]-!-} urlare, fre'mere; ~ åt ngn urlare a qu. -ande I a 
ruggente; urlante, fremente II 5 ruggito rytm ritmo -isk a ritmico rytt|are cavallerizzo, cavalcatore m, nonio a 
cavallo -arinna ama7,zone /, cavallerizza -ar|stod -ar|staty sta'tua eque'stre -mästare capitano di cavalleria 

1 rå 5 pennone ra 



2 rå 5 [gräns] li'mite confine ra 

3 rå a crudo; [ej bearbetad] grezzo, crudo; [om väder] freddo e u'inido, malsano; [brutal] grossolano, di nio'di 
duri, brutale 

4 rå itr, jag inte för det non ne bo 

colpa, non é colpa mia; ~ med ngt pote'r sopportare qc.; pote'r fare qc.; jag <~r inte med mer non ne po'sso piu; ~ 
om ngt possedere qc.; ~ på ngn riuscire a vincere (sottomeftere) qu. råbarkad a grossolano, rozzo råbock capriolo 
råbomull cotone (ra) grezzo råd 1 [anvisning] consiglio; lyda ngns ~ seguire il consi'glio di qu.; inte ta ~ av ngn 
fare (agire) di pro'pria te'sta; med ~ ocb dåd con tutti i me'zzi 2 [-[rådsförsamling]-] (-i-[råds- församling]-!-} 
consi'glio; bålla ~ tene'r consi'glio 3 [utväg], det blir väl alltid ngn ~ se ne tro ver ä certamente una soluzione; det 
blir ingen annan ~ non c'é altra soluzione; inte veta ngn ™ non sape'r co'sa fare; F non sape'r cbe Santo cbiamare 
4 [penningtillgångar] ine'zzi pl; jag har inte till det non ho i me'zzi per questo, i miei me'zzi non lo permettono; 
efter ~ och lägenhet secondo i me'zzi (le possibilitä) 2 [-[person]-] (-t [per- son] -t} consigliere ra 

råd|a 1 tr 1 [ge råd] consigliare [ngn till ngt qc. a qu.] II itr 1 [regera, härska över] regnare [över su], dominare; 
[disponera] disporre; människan spår men Gud rår uotrio propone e Dio dispone 2 [vara förhärskande] prevalere; 
det -er ett goti förhållande mellan dem i loro rapporti sono buoni; det -er en viss oro serpe'ggia una certa 
inquietu'dine -ande a, bli ~ prevalere; under nu ~ förhållanden come stanno le co\se ora, attualmente rådbråka Ir, 
~ ett språk storpiare (parla'r male, F masticare) una lingua; känna sig alldeles ~d sentirsi le o'ssa rotte rådjfråga tr 
consultare [ngn qu.], domandare consi'glio [ngn a qu.] -frågning consultazione / -f måg ni rtgs | tid ora'rio delle 
consultazioni -föra rfl, ~ sig med ngn consultarsi (conferire) con qu. -givande a consultativo -givare consigi ie're 
ra, consulente ra -göra, ~ med ngn consultare qu. -hus palazzo municipale, municipio.; [domstolsbyggnad] 
palazzo di giustizia -hus|rätt tribunale (m) di prima istanza -ig a avvisato, risoluto -ighet presenza di spirito, 
risolutezza 
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räffla 

rådjur capriolo -s|stek capriolo arrosto 

råd I lig a opportuno, conveniente; vore det inte ~t att., non sarebbe conveniente di., -lös a perplesso, irresoluto - 
löshet perplessitä, smarrimento, irresolutezza -man jur. consigliere (m) al tribunale di prima istanza -pläga itr 
deliberare, tenere consiglio, concertarsi [om ngt su qc.] -plägning deliberazione /, conferenza -stu|rätt = -husrätt - 
vii! a —lös -villhet = -löshet råg se'gale /, se'gala råga I tr colmare; detta måttet (bildl.) questo é il colmo, questo 
passa tutte le misure II s, till ~ få eländet al colmo della disgra'zia rågjax spiga di se'gala -bröd pane (m) di 
se'gala råge colmo 

rågimjöl farina di se'gala -sikt farina di se'gala setacciata råigummi caucciu m -gummiskor scarpe (ffl) di caucciu 
råigång li'mite m, termine m, li'nea di 

separazione rå|het [själslig] rozzezza, brutalitä, crudeltä 

1 råka s zool. corna'cchia bi'gia 

2 råk |a I tr [möta] incontrare, incontrarsi con II itr 1 ~ vilse smarrirsi, perder la strada 2 [händelsevis komma att 
göra ngt], ~ falla cadere disgraziatamente; jag ~de fråga chiesi per caso; han ~de vara bortrest il caso volle cbe 
foSse assente 3 ~ i gräl med ngn venire alle prese con qu.; ~ i nöd cadere in miseria; ~ i slagsmål venire alle 
mani; allt som vi ~t ut för tutto quello cbe ci é capitato -as itr def incontrarsi, trovarsi 

råkall a freddo pungente råkost dieta di verdure crude råm[a itr mugghiare, muggire -ande s muggito 

rå|material materie (fpl) prime -mjölk colostro 

1 rån [bakverk] ung. cialdoni mpl 



2 rån [stöld] rapina [a mano armata], furto con violenza, briganta'ggio -a tr derubare, depredare, svaligiare, 
spogliare [ngt från ngn qu. di qc.] -are 

ladro, brigante m, depredatore m -mord omicidio per furto 

rå|nock & cima (bra'ccio) di pennone råolja olio grezzo 

rå[siden -silke seta grezza, seta cruda 

-socker zu'ccbero grezzo rått adv brutalmente rått|a to'po, sorcio -fälla tra'ppola 

-gift topicfdio, veleno per i to'pi råjvara -ämne materia prima räck [gymnastikredskap] barra fissa räcka I ir dare, 
porgere, offrire ; ~ ngn banden potgere la mano a qu.; ~ ngn saltet passare il sale a qu. II itr 1 [vara tillräcklig] 
bastare, eSsere sufficiente; ^ till bastare 2 [fortgå, vara] durare 3 [nå] ~ uff till arrivare fino a räck|e ringbiera, 
balaustra,, parapetto -båll, inom ~ a portata di mano -vidd portata 

räd X incursione (/) aetea (navale) rädas itr dep ave'r timore, temere [för, för att di] 

rädd a 1 pauroso, timoroso; [feg] vile; [skygg] ti'mido, selvatico; vara ~ ave'r paura; F ave'r una fifa; inte vara ~ 
för besväret non ave'r paura di disturbarsi; jag är ~ ott ho paura che; bli ~ spaventarsi 2 vara ~ om ngt ave'r cura 
di qc. 

rädd I a I tr salvare, me'ttere in salvo ; han står ej ott ~ per lui non c'é piu speranza, non si puö salvare; ~ ngn från 
döden strappare qu. alla motte; ~ ngns liv salvare la vita a qu. II rfl salvarsi; -e sig den som kan! si salvi chi puö! 
-are salvatore m räddhåga timore m, paura; [blyghet] timidezza 

räddning [ur fara] salvataggio; det finns ingen ~ non c'é via di scampo -s|båt scialuppa di salvataggio -s|försök 
tentativo di salvataggio -s [manskap personale (m) di salvataggio -sjplanka bildl. taVola di salvezza rädisa 
ravanello 

rädsla timore ?/?, paura; [starkare] spavento [för di] räffl|a I s scannellatura, scanalatura, incavo; [gevärs-] 
scanalatura; [repa] scalfittura II tr scannellare, scanalare, incavare 
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rätt 

räfS ! a I s rast[r]ello II tr rast[r]ellare 

-ning rast[r]ellamento räfst inchiesta; hålla ~ med ngn (bildl.) far re'ndere conto a qu. räka gamberetto 

räkel, en lång ~ F uno spilungone räkenskap conto; avfordra ngn ~ domandare conto di qc. a qu.; avlägga ~ för 
re'ndere conto di; föra ~er (hand.) tenere la contabilitä -s|bok libro dei conti -s|år esercizio finanziario di un'anno 

räkn|a I tr itr allm. contare, calcolare; skol. fare 1'aritmetica; (bildl.) ~ med (på) ngn (ngt) contare su qu. (qc.) II 
[m. beton, part.] ~ av (bort) defalcare; ~ efter [granska] controllare; ~ fel conta'r male, sbagliarsi nel conto; ~ hop 
sommare; ~ igenom rivedere, controllare; ~ in tvätt contare i panni del bucato; ~ upp enumerare; ~ ut calcolare; 
bildl. capire; ~ över fare il conto di, calcolare »elbok skol. libro di aritmetica -e|exem-pel [i skolan] proble'ma (m) 
matema'-tico -e|fel sba'glio (errore m) di calcolo -ejmaskin [ma'cchina] calcolatrice f -e|ord nu'mero -e|sticka 
re'golo calcolatore -e|sätt, de fyra ~en le quattro operazioni fondamentali -ning 1 [-[beräkning]-] [-•-[be¬ 
räkning]-i-} calcolo, conto, operazione f 

2 [skolämne] aritmetica, matematica 

3 [faktura, nota] fattura, conto; kvitterad ~ conto saldato; specificerad, ^ distinta; göra upp ~en regolare i conti; ta 
på ~ comprare a cre'dito 4 för hans ~ per suo conto; det blev ät streck i ~en för honom guastö i suol progetti 

räl|[s] rotala, guida -sjbuss littorina, 

automotrice / rämna I 5 fenditura, fessura II itr fendersi, screpolarsi ränk|er intrighi mpl, manovre fpl, 
macchinazioni fpl] smida (spinna) ~ ordire degli intrighi -smidare intrigante mf 



1 ränna s [farled] canale m; [fåra] scanalatura; [tak-] grondala 

2 ränn ja I itr [springa] co'rrere, galoppare, precipitarsi II tr, ^ kniven i ngn trafiggere qu. con un coltello -ande 5 
viavai m -il riga'gnolo, fossatello 

ränning = 1 varp 

ränn|snara no'do corsoio; [lasso] la'ccio -sten riga'gnolo, fossatello -stens|unge monello, scugnizzo 
ränsel [skol-] cartella; X zaino, bisaccia 

1 ränta [inälvor] budellame m 

2 ränt|a I s band. interesse ra, frutto, rendita; 3% ~ un interesse del 3 percento ; leva på sina -or viVere di rendita 
II rfl dare un interesse, portare un frutto -abel a cbe dä interesse; lucrativo -e|fot tasso d'intereSse -effri a senza 
interesse -e|böjning aumento del tasso di sconto -e|sats = -fot 

rät a d[i]ritto; ~ linje li'nea retta; ~ vinkel a'ngolo retto -a I 5 [-sida] lato diritto II tr raddrizzare, rendere diritto; 
[sträcka ut] stendere; ~ på sig allungarsi, stirarsi -linjig a rettilineo, in li'nea retta -sida diritto, parte (/) diritta 

1 rätt s kok. piatto, pietanza 

2 rätt 15 1 [rättighet, befogenhet, lag] diritto äv. jur.; laglig ~ diritto legittimo; göra sin ~ gällande far valere i 
pro'pri diritti; ha ~ att (till) ave'r il diritto di; makt går före ~ la fotza prevale al diritto 2 [domstol] tribunale m, 
corte (/) di giustizia; högre ~ istanza superiore 3 [motsats till fel, det riktiga] ha ave'r ragione; ge ngn ~ dare 
ragione a qu.; dä gör du ~ i fai be'ne a far cosi; göra ~ för sig co'mpiere il proprio dovere, pagare ciö cbe si deve; 
med ~ eller orätt a totto o a diritto; komma till sin ~ fare [bella] figura, presentarsi be'ne 4 få ~ på [finna] trovare; 
ta ^ på väskan [söka] cercare la valigia; ta ~ på hur (när) informarsi come (quando) II a [riktig, tillbörlig] giusto; 
[felfri] corretto; [sann, verklig] vero; det är ~ é giusto; det är inte mer än ~ non ö cbe giusto; det är åt dig (iron.) ti 
sta be'ne; i ~ tid (järnv.) in ora'rio; på ~ plats a posto III adv 1 [rakt] dritto; gå ~ fram andare avanti dritto 
(se'mpre dritto); ~ och slätt semplicemente 2 ~ som det var. . tutto ad un tratto. . 

3 [riktigt] be'ne, giusto, esattamente; ~are sagt piu esattamente; klockan går inte ~ rorolo'gio non va be'ne (non 
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rödkrita 

é giusto); han har inte handlat ~ non ha agito be'ne; ~ avskrivet., [vid betygsavskrift o. d.] per co'pia conforme. . 4 
[ganska] abbastanza; ~<tan mår ~ bra sta abbastanza be'ne, non sta mica male 

1 rätta s 1 (jur.) inför ~ in tribunale 2 med ~ con ragione; finna sig till ~ orientarsi, trovare la sua strada, adattarsi 
alle circostanze; komma till ~ med ngn far in te'ridere la ragione a qu.; ställa till ~ accomodare 

2 rätta I tr 1 corre'ggere 2 [anpassa] conformare; ~ mun efter matsäcken non fare il passo piu lungo della gamba 
II r/Z, ~ sig efter adattarsi (conformarsi) a 

rättare capo'ccia m 

rättegång proce'sso, azione (/) giudiziaria -sibiträde avvocato [difensore] -s|dag giorno d'udie'nza -s|förhandling 
dibattito, udie'nza -s]handling atto di un proce'sso -s|kostnader spese (fpl) di proce'sso -s|ordning procedura 
rättjefigen adv giustamente, in veritä -else correzione /, rettificazione /; [i bok] errata-co'rrige m -e |sn ore bildl. 
re'gola [di condotta], no'rma -fram a [uppriktig] franco, since'ro, ape'rto -framhet franchezza rätt|färdig a giusto, 
re'tto -färdiga tr giustificare -färdighet giustfzia; uppfylla ali ~ ad e'mp i e re (adempire) il pro'prio dovere rätt| 
haveri prepotenza -ighet diritto jfr 2 rätt 1 

rättika ra'fano 

rätt I mät i g a legittimo, giusto rättning 1 correzione / 2 X allineamento rättrogen a devoto, ortodo'sso rättrådig a 
retto, giusto rätts [anspråk pretesa (diritto) legale »begrepp filos, ide'a (concetto) della giusti'zia; [friare] stridande 



mot alla ~ contra'rio a tutte le ide'e di ciö che é corretto e giusto -fall caso giuridico -giltig a legale -historia storia 
del diritto -hjälp assistenza legale -innehavare concessionario, assegnata'rio rättjsinnig a one'sto, re'tto -skaffens a 

pro'ho, one'sto rättskemisk a di chimica legale 

rättskrivning skol. dettato rätts |kränkning violazione (/) della legge (giusti'zia) -känsla sentimento della giustizia - 
lig a giudiziario, giuridico; [laglig] legale; -ligt efterspel stra'scico giudiziario -lära giurisprude'nza -lärd giurista 
mf -lös a se'nza diritti, privo di ogni diritto -löshet anarchia -medicin medicina legale -psykiatrisk a, underkasta 
ngn ~ undersökning sottoporre qu. a una peri'zia psichiatrica -sai a'ula del trihunale -skipning amministrazione (/) 
della giusti'zia rättstavning ortografia rätts|tjänare usciere (m) di trihunale -vidrig a illegale -väsen 
organizzazione (/) giudiziaria rätt (vis a giusto, e'quo -visa giusti'zia, equitä, imparzialitä; göra ngn ~ far giusti'zia 
a qu.; överlämna ngn i ~ns händer consegnare qu. nelle mani della giustizia -visligen adv con giusti'zia, con 
ragione rättänkande a re'tto rätvinklig a ad a'ngolo re'tto räv volpe /; ha en ~ hakom örat (hildl.) e'ssere furho 
come una volpe; vara en gammal ~ e'ssere un furhone (una ve'cchia volpe) -aktig a hildl. volpone, furho come 
una volpe -hoa volpe / -farm allevamento di volpi -hanne volpe (/) ma'schio -hona volpe (/) fe'm-mina -jakt 
ca'ccia alla volpe -lya tana delle volpi -sax tagliuola, trahocchetto, tra'ppola -skinn pelle (/) di volpe -spel il 
cacciatore e la volpe rö canna 

röd a rosso äv. polit.; hli ~ arrossire; 

hund (läk.) rosolia; Ii~a Korset la Croce Rossa 

rödakors [sköterska -syster crocerossina röd|aktig a rossiccio -heta harhahietola -hlommig a [om hy] ro'seo; [om 
tyg] a fiori rossi -hrokig -hrun a rosso scuro -hrusig a, ~t ansikte fa'ccia rossastra -färg ung. o'cra rossa -färga tr 
tingere in rosso -glödgad a incandescente -gråten a, hon var alldeles ~ aveva gli o'cchi rossi dal pianto - 
hake [sångare] zool. pettirosso -hårig a dai capelli rossi -ing zool. omhrina -kantad a [om öga] scerpellino -krita 
ge'sso rosso 
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röstberättigad 

-luva, Lilla R~n Cappuccetto Rosso -lätt a ruhicondo -lök cipolla rossa -myra formica rossa -penna lapis (???) 
rosso, matita rossa -prickig a a punti rossi -randig a a righe rosse, rigato di rosso -skinn pellerossa mf; koll. 
pellirosse fpl -sot läk. dissenteria -spotta -spätta [fisk] passerino -sprit a'icool (ra) denaturato -stjärt [fågel] 
codirosso -vin vino rosso -ögd a cogli o'cchi rossi 

1 röja I tr [förråda] tradire 2 [visa] rivelare, svelare II rfl tradirsi 

2 röjja tr [mark] sterrare, sgomhrare; ~ av (hort) levare -ning sgo'mhero -ningsarhete lavoro di sgo'mhero 

rök fumo; [ånga] vapore ra; ingen ~ titan eld non c'é fumo se'nza fuo'co; gå upp i ~ andare in fumo -a tr itr 
[tohak] fumare; [matvaror] affumicare; [mot smitta] disinfettare -are fumatore ra -hord tavolino da fumare -else 
ince'nso »elselfat incensiere ra -else| kar turiholo -fri a se'nza fumo -fång cappa del camino -färgad a di colo'r 
fumo, nero fumo -gång camino -huv mitra del fumaiolo -ig a pie'no di fumo; det är ~t här i kupén c'é molto fumo 
in questo compartimento -kupé [-[[s]compartimen-to-] (-i-[[s]compartimen- to-i-} per] fumatori -moln nuhe (/) di 
fumo -ning fumare ra; [av matvaror] af fumicazione /; ~ förbjuden vietato fumare; [i järnv. kupé] non fumatori - 
ring anello di fumo -rum salotto [da fumare], fumoi'r ra -svamp ve'scia di lupo -t a affumicato; ~ skinka 
prosciutto affumicato -verk [tobak] tabacco, sigarette fpl rön esperie'nza, proVa -a tr [få, komma i åtnjutande av] 
riceVere; ^ inflytande av subire rinflue'nza di; ~ motstånd incontrare della resiste'nza; för den vänlighet jag fått ~ 
per la gentilezza di cui sono stato fatto segno rönn so'rbo -bär so'rba röntga tr fare i raggi di, fare una radiografia 
di 

röntgen [behandling radioterapia -bild -fotografi radiografia -fotografera tr = 

röntga -stråle ra'ggio Roentgen rör 1 tubo; [lednings-] condotto, canale ra 2 bot. canna; spanskt ~ canna dTndia 3 



[radio-] valvola 

rör ja I s F miscu'glio, guazzabu'glio; [oreda] confusione / II tr itr 1 [be-], ^ vid toccare, sfiorare; se men infe ~ 
guardare e non toccare 2 Esatta i [-rörelse]-] (-i-rö- relse]-i-} muovere, spostare; ~ [i grytan] girare; rör på dig! 
[skynda dig] sbrigati! 3 (bildl.) ~ till tårar commuovere fino alle la'crime; låta sig ~s av (bildl.) lasciarsi 
commuovere da 4 [beträffa] riguardare, concernere; det rör inte mig non mi riguarda III rfl muoversi, spostarsi; 
det rör sig om., si tratta di.. ; ba mycket att ~ sig med (bildl.) e'ssere ben fornito di denaro IV [m. beton, part.] ~ i 
mescolare (me'ttere) dentro ; ~ i ett ägg i soppan sba'ttere un uo'vo nel bro'do; ~ ibop mescolare; bildl. 
confondere; ~ om girare; ~ till preparare; ^ upp bimmel ocb jord muoVere cielo e te'rra -andB I a (bildl.) 
commovente II prep. riguardo a, riguardante rörd a, bli ~ commuoversi rörelse 1 movimento; [kroppslig äv.] 
mo'to, esercizio; sätta i ~ me'ttere in movimento (mo'to); tåget satte sig i ~ il tre'no si mise in mo'to 2 [sinnes-] 
emozione /, commozione •/, agitazione / 3 [verksamhet, affär] attivitä, commercio, indu'stria, affari mpl -förmåga 
facoltä motrice, mobilitä -kapital fondi mpl, capitale (ra) d'esercizio rörformig a tubolare rörig a bildl. confuso, 
disordinato rörledning tubatura, conduttura, tubi mpl 

rörlig a mo'bile; [livlig] le'sto, a'gile, attivo; ~t kapital capitale disponibile -het mobilitä; attivitä, vivacitä 
rör|mokare idra'ulico, stagnaro -post po'sta pneumatica -socker zu'cchero di canna -sopp bot. boleto rös[e] 
amasso di pie'tre röst 1 voce /; späd ~ vocina; samvetets ~ la voce della coscienza; höja~en alzare la voce; det 
ligger inte för min ~ (bildl.) F non ini va; tala med hög ~ parlare a voce alta 2 [vid röstning] voto; avge sin ~ för 
ngn dare il voto a qu.; nedlägga sin ~ non votare -a itr votare, dare il voto; ~ blankt dare una sche'da in bianco; ~ 
för ngt votare per qc. -berättigad a che ha diritto al voto, 

298röstetal 

sakna 

elettore -e|tal nu'mero di voti -kort certificato elettorale -läge registro della voce -längd lista elettorale -ning 
votazione / -räkning scrutinio -rätt diritto al voto; allmän ~ suffra'gio universale -rätts|kvinna suffragetta - 
sammanräkning scruti nio -sedei scheda -värvning accaparramento di voti -övervikt maggioranza di voti röt i a 
decomposizione /, putrefazione /; [på ben, säd] ca'rie / -månad canfcola, 

giorni (mpl) canicolari -sår u'icera cancrenosa -ägg bildl. be'stia nera röva tr rapire, porta'r via, rubare \vgt från 
ngn qc. a qu.] 

rövar|band banda di ladri (briganti) -e ladro, brigante m - hand, falla cadere nelle mani dei briganti -hövding 
capo-brigante m -kula covo di briganti -pack genta'glia -pris pre'zzo irrisorio -roman romanzo brigantesco röveri 
briganta'ggio 

S [bokstav] [la lettera] s / sabbat sa'bato -s|brott profanazione (/) della dome'nica -s|vila riposo del sa'bato 

sabel scia'bola -balja fodero -fäste impugnatura della scia'bola sabla tr, ~ ned (bildl.) criticare spietatamente, 
butta'r giu sabot|age sabotaggio -era tr sabotare 

-or sabotatore m sachsare = saxare sacka itr, ~ efter restare indietro sackarin zaccarina 

sad|el sella; sitta säker i e'ssere fermo in sella äv. bildl.; kasta ur ~n gettare [giu] di sella -el|born arcione ra - 
ellgjord Cigna, sottopancia -elj knapp pomello della sella -el|makare sellalo -el| plats [vid kapplöpn.] recinto del 
peso sad|ism sadismo -ist sadista mf sadla I tr sellare; ~ av hästen to'gliere la sella al cavallo II itr, ~ om (bildl.) 
[byta yrke] cambia'r mestiere (professione); [byta åsikt] cambia'r d'avviso (d'opinione) saffian marocchino 

saffran zafferano -s|bröd pane (ra) al zafferano -s|gul a giallo come il zafferano 

safir zaffiro 

saft succo, sugo; [dryck] sciroppo; krama ~en ur.. spre'mere il succo da., -a I itr fare lo sciroppo II rfl dare (fare) 
del sugo, e'ssere sugoso -ig a sugoso, succulento -kräm gelatina di 

frutta -lös a se'nza sugo -ning preparazione (/) di sciroppo saga fiaba, faVola, novella; hist. leggenda; det låter 



som en ~ sembra una faVola 


sagesman s portavoce ra, informatore ra sagobok libro di faVole sagogryn sago, sagu 

sågol land paese (ra) di leggende (fa'-vole) -lik a favoloso, leggendario -prins principe (ra) da fiaba -prinsessa 
principessa da fiaba -slott castello da fiaba 

sak 1 [föremål] co'sa, oggetto; ~er [tillbörigbeter] ro'ba; [bagage] ba-ga'glio; ömtåliga ~er ro'ba delicata (fra'gile) 
2 bildl. [o. friare] ~en är den att., fatto sta cbe. . ; det blir min ~ questo sarä affa'r mio; ban kan sin sa il fatto sno, 
se ne inte'nde; på ~ens nuvarande ståndpunkt stando le co'se cosi, allo,stato attuale delle co'se; till ~en! veniamo 
ai fatti! F torniamo al so'do! 3 jur. affare ra, ca'usa -er a, ~ till (åld.) colpeVole di -förare jur. avvocato, difensore 
ra -kunnig a s espe'rto, perito -kunnigbetsutlåtande perizia, parere (m) degli esperti -kunskap -kännedom 
competenza -lig a positivo, oggettivo -ligbet obiettivitä -löst adv impunemente, tranquillamente sakn|a tr 1 [vara 
utan] non avere, non possedere, mancare di; .. ali grund .. manca di ogni fondamento, é inventato di sana pianta 2 
[känna saknad efter] sentire la mancanza di 3 Eba förlorat] 

299 röstetal 

sakna 

elettore -e|tal nu'mero di voti -kort certificato elettorale -läge registro della voce -längd lista elettorale -ning 
votazione / -räkning scrutinio -rätt diritto al voto; allmän ~ suffra'gio universale -rätts |kvinna suffragetta - 
sammanräkning scruti nio -sedei scbeda -värvning accaparramento di voti -övervikt maggioranza di voti röt i a 
decomposizione /, putrefazione /; [på ben, säd] ca'rie / -månad canfcola, 

giorni (mpl) canicolari -sår u'icera cancrenosa -ägg bildl. be'stia nera röva tr rapire, porta'r via, rubare \vgt från 
ngn qc. a qu.] 

rövar|band banda di ladri (briganti) -e ladro, brigante m - hand, falla cadere nelle mani dei briganti -hövding 
capo-brigante m -kula covo di briganti -pack genta'glia -pris pre'zzo irrisorio -roman romanzo brigantesco röveri 
briganta'ggio 

S [bokstav] [la lettera] s / sabbat sa'bato -s|brott profanazione (/) della dome'nica -s|vila riposo del sa'bato 

sabel scia'bola -balja fodero -fäste impugnatura della scia'bola sabla tr, ~ ned (bildl.) criticare spietatamente, 
butta'r gin sabot|age sabotaggio -era tr sabotare 

-or sabotatore m sachsare = saxare sacka itr, ~ efter restare indietro sackarin zaccarina 

sad|el sella; sitta säker i e'ssere fermo in sella äv. bildl.; kasta ur ~n gettare [giu] di sella -el|born arcione ra - 
ellgjord Cigna, sottopancia -elj knapp pomello della sella -el|makare sellalo -el| plats [vid kapplöpn.] recinto del 
peso sad|ism sadismo -ist sadista mf sadla I tr sellare; ~ av hästen to'gliere la sella al cavallo II itr, ~ om (bildl.) 
[byta yrke] cambia'r mestiere (professione); [byta åsikt] cambia'r d'avviso (d'opinione) saffian marocchino 

saffran zafferano -s|bröd pane (ra) al zafferano -s|gul a giallo come il zafferano 

safir zaffiro 

saft succo, sugo; [dryck] sciroppo; krama ~en ur.. spre'mere il succo da., -a I itr fare lo sciroppo II rfl dare (fare) 
del sugo, e'ssere sugoso -ig a sugoso, succulento -kräm gelatina di 

frutta -lös a se'nza sugo -ning preparazione (/) di sciroppo saga fiaba, faVola, novella; hist. leggenda; det låter 
som en ~ sembra una faVola 

sagesman s portavoce ra, informatore ra sagobok libro di faVole sagogryn sago, sagu 

sågol land paese (ra) di leggende (fa'-vole) -lik a favoloso, leggendario -prins principe (ra) da fiaba -prinsessa 
principessa da fiaba -slott castello da fiaba 

sak 1 [föremål] co'sa, oggetto; ~er [tillhörigheter] ro'ba; [bagage] ba-ga'glio; ömtåliga ~er ro'ba delicata (fra'gile) 



2 bildl. [o. friare] ~en är den att., fatto sta che. . ; det blir min ~ questo sarä affa'r mio; han kan sin sa il fatto sno, 
se ne inte'nde; på ~ens nuvarande ståndpunkt stando le co'se cosi, allo,stato attuale delle co'se; till ~en! veniamo 
ai fatti! F torniamo al so'do! 3 jur. affare ra, ca'usa -er a, ~ till (åld.) colpeVole di -förare jur. avvocato, difensore 
ra -kunnig a s espe'rto, perito -kunnighetsutlåtande perizia, parere (m) degli esperti -kunskap -kännedom 
competenza -lig a positivo, oggettivo -lighet obiettivitä -löst adv impunemente, tranquillamente sakn|a tr 1 [vara 
utan] non avere, non possedere, mancare di; .. ali grund .. manca di ogni fondamento, é inventato di sana pianta 2 
[känna saknad efter] sentire la mancanza di 3 Eha förlorat] 

299saknad 

samkönad 

non trovare; ~r du ngt? ti manca qc.?, bai perduto qc.?; jag <~r min väska non troVo la mia borsa -ad 15 1 [brist] 
mancanza 2 [känsla] vuoto, nostalgia; känna ~ efter. . sentire la mancanza di. . II a [försvunnen i kriget] dispenso 
-as itr dep mancare sakrament sacramento sakregister fndice (ra) alfabetico sakristia sagrestia sakskäl motivo 
plausibile sakt|a I adv [långsamt] ada'gio, piano, lentamente; ~ i backarna ada'gio, piano; klockan går för ~ 
l'orolo'gio ritarda II a [svag, lätt] legg[i]eto, de'-bole; [långsam] lento; i ~ mak a passi lenti III ir rallentare; ~ 
farten rallentare la corsa IV itr, ~ av rallentarsi V rfl [om ur] ritardare -mod mansuetu'dine /, mitezza, dolcezza 
[di carattere] -modig a mansueto, dolce, mite sai sala, salone m sala itr F contribuire con danaro salad = sallad - 
jär insalatiera salamander salamandra saldo saldo; ~ oss tillgodo saldo a nostro favore 

salicylsyra a'cido salicilico salig a beato; ~ drottningen [avliden] la regina defunta; min ~ mor la mia povera 
mamma -görande a santificante, che santiTica -het beatitudine /, felicitä salin salina 

saliv saliva -avsöndring secrezione (/) di saliva 

sallad [grön-] insalata [verde]; laga till ~en condire finsalata -s|bestick posate (fpl) per finsalata -s|skål insalatiera 
sallat lattuga -s|huvud piede (ra) d'insalata 

salmiak sale (ra) ammoniacale salong salotto; [större] sala, salone ra -sIgevär carabina -s|hjälte -s|lejon uo'mo da 
salotto -s|mässig a da gentiluomo -sl vagn vettura salone salpeter salnitro -syra a'cido nitrico salt I s sale ra Ila 
salato -a tr itr salare; ~ in mettere sotto sale -ad a salato äv. bildl. -gurka cetriolo sotto sale -halt salsedine / -haltig 
a salino -kar 

salieta -lake salamoia -lösning soluzione (/) salina salt|sjöfisk = -vattenfisk -stod sta/tua di sale -syra a'cido 
cloridrico -vatten a'cqua salata - vatten j fisk pesce (m) di mare 

salu s, [vara] till ~ [e'ssere] in ve'ndita, [e'ssere] da ve'ndere -bjuda tr mettere in ve'ndita -hall mercato coperto - 
Stånd bancarella Salut salva, sparo -era tr X salutare con 

colpi di cannone salujtorg mercato, piazza -värde pre'zzo corrente [del mercato] 

1 salva [gevärs-] salva, scarica 

2 salva [smörj-] unguento, crelna salvelsefull a patetico 
salvia salvia 

sam|arbeta itr collaborare, cooperare, lavorare insie'me -arbete collaborazione /, cooperazione /; i ~ med in 
collaborazione con samarit 1 bibi. o. geogr. samaritano 2 [sjukvårdare] infermiere ra -kurs corso per infermieri 
sam|band legame ra, connessione /, relazione /, rapporto; i ~ med in relazione a; stå i ~ med e'ssere in rapporto 
con, riferirsi a; utan ~ med indipendente da 

same lappone mf 

sam |fund societä, congregazione /, compagnia, comunitä -fälld a comune, collettivo, unanime -färdsel 
comunicazioni fpl, traTfico -färdsmedel me'zzi (mpl) di comunicazione -förstånd accordo, intesa; i ~ med 
d'accordo con samhälle 1 ~t la societä [umana]; lo stato 2 [liten stad, by] cittadina, paese ra, borgo samhälls|anda 



civismo, solidarietä -bevarande a conservativo -fientlig [-aa[nti]-sociale,-] {+aa[nti]- sociale,-!-} misantropo -klass 
classe (/) sociale, classe (/) della societä -lager ceto -lära sociologia -skick regime (ra) sociale -ställning posizione 
(/) sociale; person i hög ~ persona altolocata - vådlig a nichilista, anarchico sam|hörighet connessione / -klang 
accordo, armonia, uni'sono -kväm ricevimento, fe'sta, riunione / samkönad a androgino, ermafrodito 

300samla 

samspelt 

saml|a I tr raccogliere, accumulare; [mynt, frimärken o. d.] fare la collezione di; [sammanföra] riunire; ~ sina 
tankar concentrarsi, raccogliersi II rfl (bildl.) raccogliersi -ad a raccolto äv. bildl..; ~e verk o'pere complete 

samlag colto 

saml (are collezionista mf -as itr dep [mötas] trovarsi, riunirsi -ing [-[sammanträffande]-] (-•-[samman¬ 
träffande]-i-} incontro, incontrarsi m, riunione /; [ngt hopsamlat] raccolta, collezione / -ingsiplats posto (luo'go) 
d'incontro (di riunione) -ings|regering goveFno di coalizione -ings|säl sala di riunione 

samliv convivenza, vita in comune, coabitazione / 

samma pron. mede'simo, stesso; [lika] identico, si'mile; ~ kväll la stessa sera; på ~ gång contemporaneamente; på 
~ sätt nella stessa maniefa -ledes -lunda adv allo stesso mo'do, egualmente 

samman adv insienie -binda tr attaccare insielne, rilegare, associare -biten a, med -bitna tänder a denti stretti - 
blanda tr bildl. confondere -blandning bildl. confusione / -bo itr abitare insienie -brott crollo, sfacelo; läk. 
collasso -drabba itr X scontrarsi -drabbning scontro, ini'zio di una batta'glia -drag riassunto, sommario -dra[ga] tr 
1 [samla] concentrare, riunire 2 [förkorta] restringere, contrarre; bildl. riassulnere -dragande a, ^ medel 
astringente m -falla itr coincidere [med con] -fatta tr riassu'mere, fare un somma'rio di -fattning riassunto -flyta 
itr [om floder] versarsi Funo nelFaltro -flöde confluente m -foga tr congiu'ngere, unire, far combaciare -fogning 
congiunzione f; [fog] giuntura -föra tr raggruppare, radunare, raccogliere; [förena] riunire; ~ två personer far[e] 
incontrare due persone -gadda rfl coalizzarsi, complottare, congiurare, cospirare -gadd ning cospirazione/, 
complotto -hang rappolto, connessione /, se'guito; [i text] contento, neSso -hållning fys. coesione /; bildl. legame 
in, solidarietä -hängja itr, det -er ined. , si riferisce a, dipende da. . -hängande a coerente; bildl. con- 

tinuato, lo'gico, ininterrotto, senza interruzione; ~ rum una fuga di stanze -kalla tr convocare -komst riunione / - 
koppla tr accoppiare -lagd a totale -lagt adv complessivamente, in tutto -pressa tr comprimere, stringere -räfsa tr 
raccogliere in fretta -rota rfl ammutinarsi, sollevarsi -räkna tr sommare, addizionare -satt a composto; bildl. 
complesso -slagning hand. fusione /, incorporazione / -sluta rfl unirsi, fare una fusione -slutning fusione /, 
incorporazione / -slå tr bildl. incorporare, connettere -smältning fusione /, amalgamazione / äv. bildl. -snöra rfl 
(bildl.) restringersi -ställa tr riunire, riavvicinare, me'ttere insielne; [jämföra] confrontare, paragonare -ställning 
bildl. combinazione / -Störta itr crollare, sfasciarsi -stötande a [angränsande] contFguo; [samtidig] concomitante, 
che coincide -stötning collisione /, scontro, urto -svetsa tr saldare -svur|en a, de -na i congiurati, i cospiratori - 
svärja rfl congiurare, cospirare, macchinare -svärjning congiura, cospirazione / -sättning composizione /; kern. 
combinazione /; språkv, parola composta, composto -träda itr riunirsi, radunarsi, fare una adunanza, tenere una 
seduta -träde seduta, riunione/, adunanza, assemblei -träffa itr incontrarsi, vedersi; [om [-omständigheter]-] 

(-i-om- ständigheter]-I-} coincidere -träffande I s [av pers.] incontro; [av omständigheter] coincidenza II a 
coincidente -trängd a compresso, compatto; condensato; concentrato sammelsurium guazzabu'glio sammet 
velluto -s|band nastro di velluto -s|len a vellutato samojed samoie'do 

samiordna tr coordinare -ordning coordinazione / samovar samova'r m sam|råd, i ~ med d'accoldo con, di 
concetto con sams, åter bli ~ far la pace -as itr dep F accordarsi, intendersi, andare bene d'accordo 

sam|skola scuola mista -spel teat. insielne w -spelt a, vara (bildl.) andare 

•301 samspråk 



sanslös 


be'ne d'accordo -språk conversazione / »språka itr conversare -stämmig a una'nime -stämmighet unanimitä, 
armonia 

samt I konj e, ed II adv, jämt och ~ ad ogni istante, se'mpre; ~ och synnerligen tutto, se'nza eccezione samtal 
conversazione /, collo'quio, dia'-logo; telef, telefonata; vad kostar ~et? (telef.) quanto co'sta la telefonata? -a itr 
discorrere, conversare, chiacchierare 

samtals|språk Ifngua parlata -vis adv parlando, nel corso della conversazione -ämne tema (m) di conversazione; 
allmänna ~t la faVola della cittä samtid, ~en il te'mpo prese'nte (attuale) -ala comtempora'neo II s 
contempora'neo -ig a contempora'neo; [sammanfallande] coincide'nte; f-t [-inträffande]-] {-i-in- träffande]-!-} 
simulta'neo, si'ncrono samtlig a, kostnader tutte le spese sam [tycka itr, ~ till ngt acconsentire a qc., dare il 
pro'prio conse'nso a qc., approvare qc. -tycke conse'nso, accon-sentimento; [tillåtelse] permesso sam| varo te'mpo 
passato insie'me -verka itr cooperare, collahorare, concorrere [till a] -verkan concorso, cooperazione / samvete 
coscie'nza; gott (lugnt) ~ coscienza pura (tranquilla); ord ~ coscie'nza spo'rca; ~t slår honom la coscienza lo 
rimo'rde; med gott ~ in coscie'nza; på heder och ~ [vid hevittn. o. d.] in fede 

samvets|agg rimorso -betänkligheter 

scru'poli mpl -fråga caso di coscie'nza -förebråelser rimorsi mpl -grann a 

scrupoloso, coscienzioso -grannhet scrupolositä -kval rimo'rsi mpl -lös a se'nza coscienza (scru'poli) -äktenskap 
unione (/) Ifbera -öm I a chi ha la coscie'nza delicata, molto scrupoloso II s X obbiettare (m) di coscie'nza 
sanatorium sanatorio sand sa'bbia, arena; rinna ut i ~en (bildl.) andare a monte, svanire, insabbiarsi -a tr spargere 
della sa'bbia su, [ingabbiare, sandal sandalo 

sand |ban k secca, banco di sa'bbia -botten fondo sabbioso -ig a sabbioso -jord 

te'rra sabbiosa -korn granellino di sa'bbia -papper carta vetrata (smerigliata) -rev banco di rena (sa'bbia) -sten 
arenaria -strand spia'ggia di sa'bbia 

sandwich sandwich w„ panino imbottito -man uo'mo sandwich, uo'mo-propa-ganda 
sandöken deserto di sa'bbia sanera tr risanare 
sanforisera tr [göra krymp fri] sanforiz-zare sang =1 sans 

sangvinisk a di temperamento sanguigno sani|tetsväsen sanitä pu'bblica -tär a sanitario, igienico sänk I s, borra i 
~ affondare, far colare a fondo II a paludoso, u'mido, basso sankt a santo; Birgitta Santa Brigida -bernhardshund 
cane (m) del San Bernardo sanktion sanzione f; [gillande] approvazione / -era tr sanzionare sanktuarium 
santuario sann a vero; [verklig] reale; det var sant jag lovade., mi ricordo ora che ho promesso. . ; inte sant? non 
é vero? -a tr, ~ mina ord vedrete -dröm sogno profetico (veridico) -erligen adv in veritä, veramente, di fatto - 
färdig a veri'dico 

sanning veritå, vero; tala ~ dire la veritä; ~en att säga in veritä; i ~ veramente 

sannings|enlig a conforme alla veritä, verfdico -enlighet veracitä, veridicitä -kärlek sinceritä, veracitä, amore (m) 
della veritä sannolik a probabile, verosimile -het verosimiglianza, probabilitä; med största ~ con la piu grande 
probabilitä -hets-kalkyl calcolo delle probabilitä -t adv probabilmente sann|saga storia vera -skyldig a vero -spådd 
a, han blev ~ la sua profezia si avverö 

1 sans kort sp. se'nza trionfo 

2 sans conoscenza, se'nsi mpl; förlora ~en perdere la conoscenza; återfå ~en riprendere la conoscenza -a rfl 
calmarsi, ritornare in se -ad a sensato, posato, calmo -lös = medvetslös 

•302saracen 

se 



saracen saraceno 


sard|ell alice / -in sardina; ~er i olja sardine sott'olio 
sardin (are sardo S-ien [la] Sardegna -sk a sardo sarga tr lacerare 
sarkas|m sarcasmo -tisk a sarcastico sarkofag sarcofago 
satan sa'tana m, diaVolo -isk a sata'nico, 
diabolico sate F diaVolo 

satellit astr. satellite ra; konstgjord ~ satellite artificiale -stat polit. stato satellite m Satin se satäng satir sa'tira -isk 
a sati'rico satkäring F strega 

1 sats gram. proposizione /, frase /; [i logik] princi'pio 

2 sats [uppsättning, omgång] servi'zio, collezione /; [dos] doSe / 

3 sats [ansats, språng] rincorsa; ta ~ prendere la rincorsa 
satsa tr Ei spel etc.] puntare, me'tter[e] 

su; ~ pengar puntare soldi sats |del parte (/) di una proposizione 

-lära sintassi / satt a [kraftigt byggd, ej lång] tarchiato, to'zzo 

sat|tyg diavoleria -unge diavoletto, discolo 

satyr sa'tiro satäng sati'n ra säv su'cchio, linfa 

sax forbici fpl; en ~ un palo di forbici 

sax|are sa'ssone m S-en [la] Sassonia -isk 

a sa'ssone saxofon sassofono scarf sciarpa 

scen scena äv. bildl; teat. palcoscenico; [uppträde] scenata; ställa till en ~ fare una scenata -arbetare maccbinista 
(m) di scena -eri panorama m -isk a sce'-nico -vana pratica teatrale sch! itj pst!, silenzio! schablon modello, 
stampo -mässig a 

macchinale, stereotipato schabrak gualdrappa schack scacchi mpl; spela ~ giocare a scacchi; hålla i ~ (bildl.) 
tenere in scacco, tenere a bada -bräde scacchiera -drag 

rnoSsa -matt a scacco matto -parti partita a scacchi -pjäs figura di scacchi schackr|a itr trafficare [med con] -are 
rigattiere m, trafficante m schack|ruta quadretto -spel giuo'co 
degli scacchi schagg felpa schah sciä m schakal=sjakal 
schakt pozzo, fo'ssa -a tr, ~ bort (undan) 

sterrare SChal—sjal -ett=sjalett schampon|era tr lavare i capelli a -ering shampoo, lavatura; ^ med olja shampoo 
alFolio -eringsmedel shampoo SChapp I a—sjappa -en —sjappen scharlakan scarlatto -s|feber scarlattina 

-S|röd a rosso scarlatto SChas=sjas -a=sjasa schattering sfumatura schatull cassetta schavott patibolo, ghigliottina 
schejk sceicco schellack ceralacca 

schema schelna m; [utkast] schizzo; 

[skol-] ora'rio -tisk a schematico scherry = sherry schimpans scimpanzé ra schism scisma ra, scissione / schlager 
canzonetta in vo'ga Schweiz [la] Svizzera s-are svizzero s-er-ost forma'ggio svizzero, etnmental ra s-isk a 
svizzero s-iska svizzera schvung slancio, impeto schäfer[hund] [cane] lupo schäslong poltrona a sdraio Science 
fiction fantascienza scooter motoscooter m SCOUt ragazzo esploratore; [flick-] ragazza 

esploratrice scriptgirl segretaria d'edizione se I tr itr allm. vedere; [betrakta] guardare; få ~ vedere, accorgersi di; 



~ bra (illa) ave'r la vista buo'na (cattiva); ~ bara! ma guardi!; ^ där är han! e'ccolo lä!; vänta ska du få ~ på annat! 
[hotelse] la vedrai!, 1'avrai a che fare con me; jag av ert brev., vedo dalla Sua lettera..; ~ på ngt [fästa avseende 
vid] fare attenzione a qc., badare a qc.; ~ genom fingrarna med ngt chiu'dere un o'cchio 

•303seans 

sekundmeter 

a qc. II [m. beton part.] ~ tiden an attendere; ~ efter [ha uppsikt över] accudire a; ~ efter om nyckeln ligger där 
guarda se ci sta la chiave; ^ igenom rivedere, esaminare, ripassare; ~ om huset badare alla casa; ~ sig om 
[tillbaka] guardare dietro a sé; ~ sig om i stån fare un giro per la cittä; ~ på guardare; jag har inte ~tt till honom 
på en månad é un mese che non lo vedo, non fho visto da un mese; ^ upp, ~ upp! attenzione!; det ~r ut att bli 
regn sembra che vo'glia pioVere; lion bra ut é bella; det underligt ut sembra strano; det så ut sembra cosi; så du 
ut! che aspetto hai!; [utstyrd] come ti sei conciato!; [-[smutsig]-] (-i-[smut- sig]-i-} come sei spotco!; ~ ut genom 
fönstret guardare dalla finestra seans seduta, sessione f; spiritistisk ~ 

seduta spiritistica sebra zebra 

sed costume ?/?, abitu'dine /, usanza; ~er och bruk usi e costumi; man måste ta ~en dit man kommer paese che 
vai usanza che troVi sedan I adv poi, dopo; för en timme ~ un'ora fa; för ej länge ~ da po'co (non molto) fa; hur 
länge quanto te'mpo fa? II prep da; ~ dess da allora; jag bor i Rom ~ 10 år tillbaka sono a Roma da 10 anni III 
konj [allt-] da che; [efter det att] dopo che; ~ han hade hälsat på alla gick han dopo ave'r salutato tutti se ne andö 
sedei betyg skol. voto di condotta -fördärv corruzione / [dei costumi], depravazione / 

sed|el banconota, biglietto di banca, carta moneta; i -lar in banconote (carta) sedelära morale / 

sedermera adv in se'guito, poi, dopo, piu tardi 

sed|esam a pudico, decente -esjlös a immorale, sregolato, depravato; ~ kvinna mala fe'mmina -es|löshet 
immoralitå, depravazione / sediment sedimento -är a sedimentale 

sed]fig a morale -lighet moralitä -lig-hetspolis polizia dei costumi 

sed]vanlig a usuale, solito -vänja uso, 

costume m seg a allin, tenace, resistente; [om kött] duro; [om vätska] vischioso, glutinoso 

segei vela; hissa ~ issare le vele; ta ner seglen ammainaf le vele; för fulla ~ (bildl.) a go'nfie vele -bar a 
navigabile -båt battello (barca) a vela, veliero -duk tela da vele -flygning volo se'nza motore -flygplan aliante m, 
veliVolo -garn spago, filo -led canale mt a'cque (fpl) navigabili -regatta regata di velieri -sällskap yacht-club m - 
tur gita in barca a vela 

seger vittoria, trionfo -byte bottino -herre vincitore m -huva, vara född ined ~ e'ssere nato con la caini'eia -rik a 
vittorioso -tecken trofe'o -viss a, ^ min a'ria da conquistatore seghet (bildl.) tena'cia segl|a itr navigare, andare in 
barca a vela -are veleggiatore m, navigatore m -ats gita in barca a vela -ing navigazione / 

seglivad a resistente, tenace segment segmento 

segna itr, ~ ned venir meno, accasciarsi, abbattersi segri a itr vincere [över ngn qu.] -ande a vittorioso, vincitore 
m -are vincitore, conquistatore m, trionfatore m segsliten a, en ~ fråga una questione 

difficile da risolvere seismograf sismografo sej dei bicchierone (m) per la birra sekel se'colo; sekler igenom 
attraverso i se'coli -gammal a secolare -skifte, vid -skiftet a cavallo del se'colo sekond & secondo, ufficiale (m) in 
seconda 

1 sekret a [hemlig] secreto, segreto 

2 sekret 5 fysiol, secreto sekre|tariat segreteria -terare segretario -tess segretezza 

sekretion fysiol, secrezione / sekretär [möbel] secrétaire m, scrivania sek|tiön sezione / -tör settore m sekund 



secondo -a a (hand.) di seconda qualitä, di qualitä inferiore -ant padrino, testimonio -era tr [assecondare, fare da 
testimonio a -meter metro 

•304sekundvisare 

sesam 

al secondo -visare lancetta dei secondi -är a secondario se||a tr, ~ av to'gliere i finimenti a; ~ på me'ttere i 
finimenti a -don finimenti mpl -e bri'glia selleri se'dano 

seltersvatten a'cqua di Seltz sel|tyg = -don 

semafor semaToro -era itr fare segni col semaToro semester fe'rie fpl, vacanze fpl semi| final semifinale / -kolon 
punto e virgola 

seminarium scuola magistrale ; univ. seminario 
semination fecondazione (/) artificiale 
semit semita mf 

1 sen a [långt framskriden] tardo; [-[-färdig]-] (-i-[-fär- dig]-i-} tardivo; äta en ~ middag pranzare tardi; en r*> 
timma un'ora inoltrata; vara ~ av sig e'ssere in ritardo; inte vara ^ ott. . non tardare a.. 

2 sen adv = sedan; än ~ då e poi?, e allora?, ebbe'ne? 
sena te'ndine m 

senap se'n apa, se'nape /, mostarda -s|burk vas[ett]o della mostarda -s|korn seme (m) di se'napa senare I adv dopo, 
pin tardi; inte ~ än al pin tardi, non pin tardi di; förr eller ~ prima o dopo II a, — hälften la seconda metä; det blir 
en ~ fråga di questo si discuterä pin tardi, ne riparleremo dopo ; en ~ författare un autore piu rece'nte; på ~ tidén 
in questi ultimi te'nipi senast I a ultimo; de nyheterna le ultime noti'zie; i laget alfultimo momento; på ~e tidén in 
questi ultimi te'mpi, recentemente II adv, ~ i går non piu tardi di ieri senat senato -or senatore m sendrag crampo, 
contrazione (/) muscolare 

sen [färdig a le'nto, lungo, tardivo -gångare bra'dipo -höst, på ~en alla fine delfautunno, nelfautunno inoltiato 
senig a 1 [som har starka senor, kraftig] vigoroso, folte 2 [om kött] tutto ne'rvi senil a senile -itet senilitä senior a 
s senio're m; herr P. ~ il signor P. padre 

sensation sensazione f; det kommer att väcka ~ farä colpo, se ne parlerä molto -eli a sensazionale -s|lysten a in 
cerca di sensazioni 

sensmoral, ~en av il se'nso morale di sensommar, på ~en alla fine delfestate, ad estate inoltrata sensträckning 
stolta sensulaiitet sensualitä -eli a sensuale sent adv tardi; det är ~ h tardi; ~ på natten a notte inoltrata ; ~ på 
hösten alla fine delfautunno; komma för ~ venire in ritardo 

sent|ens sente'nza -era tr gustare, apprezzare 

sentida a rece'nte sentimental a sentimentale separ|at I a separato, staccato, a parte II adv (hand.) in plico separato 
-ation separazione / -ator scrematore m -af|tryck estratto -era I tr [mjölk] separare II itr [om makar] separarsi 
september sette'mbre m serafimerorden 0'rdine (m) dei Serafini seralj serra'glio 

serb se'rbo S-ien [la] Se'rbia -isk a se'rbo -iska [språk] se'rbo; [kvinna] selba 

serenad serenata; hålla ~ för fare una serenata a sergeant serge'nte m 

serie se'rie /; [följd] successione /, se'-guito; [nöjesläsning] [racconto a] fumetti mpl -koppling accoppiamento in 
se'rie -tillverkning fabbricazione (/) in se'rie 

serpentiner pl stelle [fpl) filanti serum sie'ro 

serv|era tr servire; det är ~t il pranzo é servito -ering servi'zio -erings|bord aiuto-crede'nza -erings[flicka 



cameriera -erings|rum ca'mera di servi'zio -ett tovagliolo -ettjring portatovagliolo service [kundtjänst] servi'zio 
servil a servile -itet servilitä servi |s 1 [bords-] servi'zio da taVola 2 [betjäning] servi'zio; ~ inbegripen servi'zio 
compreso -tris cameriera -tör camerie're m ses itr dep vedersi; när ~ vi igen? quando ci rivedremo? 1 sesam bot. 
se'samo 

•305sesam 

sikte 

2 sesam, ~ öppna dig! seSamo a'priti session sessione /, seduta set sport, partita; [garnityr a v [-damunderkläder]- 
] (-i-damunder- kläder]-!-} parure / sevärd a noteVole -bet curiositä, monumento -beter pl monumenti mpl sex 
r'äkn. sed 

sex appeal se'x appea'1 m, attrattiva fi'sica 

1 sexa [siffra] sed ra 

2 sexa cenetta 

sex|dubbei a sestuplo -dubbia tr sestuplicare -börn ing esa'gono -pipig a, ~ revolver rivoltedla (revolver m) a sei 
canne -tant sestante m -tett sestetto -tio sessanta -tionde sessante'-simo -tioftal sessantina -ton se'dici -tonde 
sedicesimo -tonbundra|taiet milleseicento 

sexulalitet sessualitä -eli a sessuale sfinx sfinge / -artad a come una sfinge sfär sferra -isk a sferico sbaker sbaker 
m, mescolatore ra sbantung shantung m 

sherry sherry m 

si adv, ~ och så cosi cosi; än än så 

varia'bile, con degli alti e bassi SI [a tr predire, profetizzare -ar|biick sguardo profetico -are veggente ra, profeta 
ra -arlgåva chiaroveggenza Sibiri|en [la] Siberia s-sk a siberiano, sibetico sibylla sibilla 

sicili[ansk a siciliano S-en [la] Sicilia sicksack, i ~ a zig zag, a serpente sid |a 1 allm. o. bildl. lato, parte /; [i bok] 
pa'gina; denna ~ upp! [vid emballering] questo lato in alto!; den goda ~n il lato buono; allting har två -or (bildl.) 
ogni meda'glia ha il suo rovescio; han har sina goda och dåliga -or ha le sue qualitä e i suol difetti; från 
regeringens ~ da parte del governo; på båda -or da tutti e due i lati; på andra (högra) ~n dalfaltra parte (al lato 
destro); på moderns ~ da parte matetna; lägga åt mettere da 

parte 2 anat. o. X fianco, parte f; ha ont i ~n ave'r male da una parte; med händerna i con le mani sui fianchi; 
anfalla från assalire di fianco; ~ 

vid ~ fianco a fianco siden seta -band nastro di seta -fabrik seteria -foder fonderä di seta -klänning vestito di seta - 
tyg stotfa di seta sidled, i ~ laterale, lateralmente sido I blick sguardo obli'quo (di sbie'co) -dörr potta laterale - 
gata strada laterale -gren ramo laterale -gång passaggio laterale -linje li'nea laterale; barn på ~en figli naturali 
(illegittimi) -skepp [i kyrka] navata laterale -spår järnv. bina'rio motto -vinkel a'ngolo adiacente sidvagn 
motocarrozzetta, side-car m sidvördnad mancanza di rispetto sierska profetissa, sibilla, [-[chiaro]veg-gente-] (-t 
[chiaro]veg- gente-t} / 

siffjergranskare revisore m -ra cifra, 

nu'mero Sifon sifone m 

Sig pron (fören.) si; självst. se; ~ själv se stesso; behatla för ™ själv tenere per sé; han säger ^ vara greve dice di 
eSsere conte, si fa cre'dere conte; vara häftig av ~ eSsere per natura impetuoso ; saken i och för ~ la coSa in sé; 
man måste ha ögonen med ~ bisogna tene'r ben aperti gli o'cchi; inte ha pengar på ~ non ave'r denaro (soldi) con 
sé; inte ha ngt på ~ non ave'r nulla a do'sso sigili sigillo, timbro -ring anello col sigillo 

signal segnale m -ement connotati mpl -era ir itr segnalare, fare dei segnali -ering segnalazione / -flagga 
bandierina da segnali -horn tromba; Epå bil] clacson m -ur contaminuti m signjatur firma; [författares] pseudo'- 




nimo; svar under [i annons] scrivere a., -era tr firmare signetring ane'llo con sigillo sik zool. coregone m 

1 sikt [såll] sta'ccio, seta'ccio 

2 sikt 1 [synlighet] visibilitä, vista 2 på kort, lång ~ a corta, lunga scadenza 

1 sikta tr [sålla] s[e]tacciare, passare allo sta'ccio 

2 sikt [a I tr & avvistare [skepp, land nave, tetra] II itr [med gevär] mirare, puntare [mot contro]; (bildl.) ~ mot 
mirare a -e 1 [på gevär] mirino 2 få ~ på sco'rgere; ta ~ på mirare a, ave'r (pre'n- 

•306siktlinje 

sinnesstämning 

dere) di mira; ha ngt i ~ ave'r qc. in vista; inte lämna ur ~ non perdere di vista -linje li'nea di mira 

1 siktning [sållning] passare (m) allo sta'ccio 

2 siktning [med vapen] puntare m 

sii sta'ccio, colatolo; [mindre, för te etc.] colino ; [för vin] filtro -a I tr colare, passare, filtrare II itr, regnet ~r ner 
pioviggina -duk tela, filtro sil[h]uett sa'goma, siluetta silikat silicato silke seta 

siikes|fjäril baco da seta, bo'mbice m, filugello -len a morbido come seta -mask baco da seta -papper carta velina 
-snöre cordone (m) di seta; få ~t (bildl.) e'ssere silurato -strumpa calza di seta sili aringa; inlagd ~ (kok. ung.) 
aringhe marinate; stå (sitta) som packade stare pigiati come le sardine -bit pe'zzo di aringa -burk sca'tola di 
aringhe -fiske pesca delle aringhe -sallat insalata d'aringhe e barbabie'toie tagliate -stim banco di aringhe -tunna 
botte (/) da aringhe silo silo 

Silver arge'nto; koll. argenteria; rent ~ arge'nto puro; av ~ d'arge'nto -beslag guarnizioni (fpl) d'arge'nto -bröllop 
no'zze (fpl) d'arge'nto -bägare co'ppa d'arge'nto -fat piatto d'arge'nto -förande a argentifero -gran pino argentato - 
gruva minie'ra d'arge'nto -klar a argentino -klocka [ur] orolo'gio d'arge'nto -lödighet ti'tölö -medalj meda'-glia 
d'arge'nto -mynt moneta d'arge'nto -märke [utmärkelse] meda'glia d'arge'nto -ring anello d'arge'nto -räv volpe (/) 
argentata -servis servi'zio d'arge'nto, argenteria -sked cucchiaio d'arge'nto -stämpel ti'tölö deirarge'nto 
sim|bassäng piscina -byxor mutandine (fpl) da bagno -dyna cuscino di su'-ghero; [uppblåst] cuscino pneumatico - 
fot pie'de (m) palmato -fågel palmipede m -hall piscina -hud membrana natatoria similidiamant diamante (m) 
artificiale simjkunnig a, vara ~ saper nuotare »lärare mae'stro di nuo'to -ma itr nuo- 

tare; <-> över passa'r a nuo'to -mare nuotatore m -merska nuotatrice / simmig a viscoso simning nuo'to 

simpel a 1 [enkel] se'mplice; ~ soldat soldato se'mplice 2 [tarvlig, vulgär] vile, volgare -t adv. 1 helt ~t 
semplicemente 2 vilmente 

sim|skola scuola di nuo'to -sätt, fritt ~ nuo'to Ifbero -tag bracciata -tävling gara di nuo'to 

simuljant simulante mf -era tr itr simulare -ering simulazione f sin pron suo, sua; pl suol, sue; [med flera ägare] 
loro; ge dem var ~ bok date (dia) un libro a ciascuno; på ~ tid a suo te'mpo 

sina itr disseccarsi, inaridirsi; ~ ut 

esaurirsi sinekur sinecura singel a (sport.) singolare singla tr, ~ slant fare a te'sta o corona, 
tirare a so'rte singular[is] singolare m; stå i ~ e'ssere al singolare 

1 sinka I tr [fördröja] [ri]tardare, indugiare II rfl e'ssere in ritardo 

2 sinka tr, ~ ihop unire con grappe sinn|ad a, vänligt ~ ben disposto -e 1 

fysiol, se'nso; sjätte ~t il se'sto se'nso 2 psykol. a'nimo, carattere m, temperamento, natura; ett häftigt ~ un 
carattere (temperamento) impetuoso (viole'nto); är du från dina ~n? sei matto? ha ngt i ~t ave'r qc. in te'sta; vara 
vid sina ~ns fulla bruk e'ssere nelle pro'prie pie'ne facoltä mentali -e|bild si'mbolo, emble'ma m -e||ag carattere m. 



temperamento, natura sinnes|frid pace (/) delia'nima -författning stato d'a'nimo -förnimmelse sensazione / - 
förvirrad a deme'nte »förvirring deme'nza -lugn serenitä, tranquillitä di spirito -närvaro prese'nza di spirito, 
sa'ngue (m) freddo -organ o'rgano dei se'nsi -rubbad a squilibrato -rörelse emozione /, commozione / -sjuk a 
deme'nte, ammalato psi'cbico -sjukbus ospedale (??i) psichiatrico -sjukläkare psicbiatra mf -slö a minorato 
psi'chico -styrka forza d'a'nimo -Stämning stato d'a'nimo, disposizione 

•307sinnessvag 

sjuklig 

(/) di spirito -svag a deficiente -tillstånd stato mentale (d'a'nimo) -under¬ 
sökning, underkasta ngn ~ {jur.) sottoporre qu. a perfzia psicbiatrica -villa allucinazione / sinnlig a 1 fi'sico, 
materiale 2 sensuale 

-bet sensualitä sinnrik a ingegnoso -bet ingegnositä 

1 sinom, tusen ~ tusen migliala e migliala [di] 

2 sinom, i ~ tid alFoccasione giusta sinsemellan adv fra [di] loro, reciprocamente 
sipp a lezioso, pudibondo 

sippa bot. ane'mone ra 

sippra itr stillare; ~ fram ge'mere, 

trasudare; ~ ut (bildl.) trapelare sira tr ornare, parare, decorare sirap melassa siren sire'na 
sirlig a leggiadro, elegante, grazioso; [om pers.] cerimonioso siska zool. lucberino 

sist I a ultimo; den ~e Fultimo; den näst ~e il penultimo; den allra Fultimo di tutti; för ~a gången per Fultima 
volta; in i det fino alFultimo; på tiden questi ultimi te'mpi II adv, först och ~ prima di tutto; först som ~ una volta 
per tutte; komma ~ arrivare [per] ultimo; ~ jag såg honom Fultima volta che lo vidi; tacka för ~ ringraziare per 
un pranzo (un té) -liden a scorso -nämnd a suddetto, quesFultimo -one, på ~ in questi ultimi telnpi, recentemente 
SitS sedile ra 

sitt I a I itr 1 [motsats stå, ligga] sedere, e'ssere (stare) seduto; få ~ trovare un posto da sedere; man -er bra i den 
här stolen si sta be'ne in questa se'dia; få ~ och vänta dove'r aspettare, far antica'mera 2 [om kläder] dräkten -er 
bra il taille'ur sta be'ne (a pennello) 

3 (bildl.) ~ för en målare posare per un pittore; ~ som på nålar star come sulle spine II [m. beton, part.] få ~ 
emellan (bildl.) andarci di me'zzo; ~ fast e\ssere attaccato; [fastklistrad] e'ssere incollato; nyckeln -er i la chiave é 
nella serratura; färgen -er i il colore non sbiadisce; lukten -er i än si se'nte 

ancora Fodore; ihop [ej lossna] te-nere; ~ inne [inte gå ut] rimanere a casa; [i fängelse] F stare dentro (al fresco), 
e'ssere in galera; ~ inne med [kunskaper o. d.] sapere, e'ssere al corrente di; ~ kvar rimanere ancora un po'; [inte 
bli flyttad] skol. ripetere la classe; sitt ned! si sie'da (se'gga)!; vi satt uppe och arbetade hela natten siamo rimasti 
a lavorare tutta la notte; kjolen -er at la gonna mi stringe (mi sta tro'ppo stretta) -ande a seduto; bli ~ rimanere 
seduto; inför ~ rätt (jur.) seduta stante -ning fotogr. po'sa -opp, F scappellotto, scapaccione m -plats posto da 
sedere situation situazione f; sätt dig in i min 

mettiti nei miei panni! Sjackr|a -dire = schackr\a, -are sjagg= schagg sjakal sciacallo 

sjal scialle ra -ett fazzoletto da te'sta sjapp|a itr F scappare -en, ta till ~ F filare, scappare a gambe levate, svi- 
gna'rseia 

sjas itj va via! -a tr, ~ bort mandat 

(cacciar) via sjaskig a sporco, su'dicio, trasandato sju sette -a sette ra sjud|a itr bollire,, e'ssere in bollore; det sjöd 
i honom il sa'ngue gli bolliva -het a caldo bolletite sjuglasvagn ung. carro'zza di gala sju hörnig a ettagonale 



sjuka ammalato, infermo; bli~ ammalarsi; jag blir ~ bara jag tänker på det mi sento male solo a pensarci; en ~ sak 

(bildl.) un affare losco -a-dom -besök vi'sita me'dica -betyg certificato me'-dico -bud cbiamata d'un me'dico a 

un ammalato -bår barella -bädd letto dell'ammalato -diet regime (ra) degli ammalati -dorn malattia, male ra, 
infermitä -doms|fall caso di malattia -försäkring, allmän ~ assicurazione (/) generale contro le malattie - 
gymnastik ginnastica me'dica (correttiva) -bem casa di salute -IlllS ospedale ra; [privat] clinica, casa di salute; 
[mindre] infermeria -kassa cassa mutua (malattia) -ledig a assente per malattia [dietro certificato me'dico] -lig a 
malaticcio 

•308sjukling 

sjäivlockig 

infermo; en ~ idé un'ide'a morbosa -ling ammalato -läger = -bädd -mat cibo per ammalati -na itr ammalarsi [i dij - 
rum ca'mera del malato -sal infermeria, sala d'ospedale -skriven a = -ledig -sköterska infermiera -vagn ambulanza 
-vård cura degli ammalati, assistenza me'dica, servi'zio me'dico; X servi'zio di sanitä militäre -vårdare infermiere 
m -vårdskunnig a pratico d'infermeria -vårdssoldat infermiere (m) militäre 

sjumiiastövlar stivali (inpl) delle sette legbe 

sjunde settimo; vara i bimlen, se himmel -del settima parte, settimo Sjunga tr itr cantare; ~ ut (bildl.) parla'r 

chiaro, sbottonarsi; F cantare sjunkja itr affondare, calare, andare a fondo; antalet -er il nu'mero diminuisce; 
priserna -er i pre'zzi diminuiscono (vanno giu); termometern -er il termos-metro sce'nde; vilja ~ genom jorden 
vole'r sprofondarsi sotto tetra; ~ i glömska cade'r nelfoblio -en a, (bildl.) djupt ~ depravato sjusovar|e 1 -na i sette 
dormienti 2 zool. ghiro 3 [pers.] dormiglione m Sjutt]io settanta -ionde settantesimo -on diciassette; jör per 
Bacco! -onde diciassettesimo -onhundratal, på ~et nel [mille]settecento, nel diciot-te'simo se'colo sjå F, ha ett 
fasligt ~ med ngt, faticare 

tanto per far qc. sjåare scaricatore (m) del porto sjåp pusillanime mf, scio'cco, smorfioso -a rfl eSsere smorfioso, 
fare delle smorfie -ig a pusillanime, smorfioso, lezioso själ a'nima; [sinne] spirito; vara ~en i ngt eSsere fanima 
di qc.; i ~ och hjärta nel profondo del cuore -a|glad a contento come una pa'squa -ajmässa messa di re'quie - a] 
nöd angustia - a|ringning rintocco funebre -a|sörjare padre (m) spirituale -ajtåg, ligga i~et eSsere in punto di 
morte (agli estre'mi) -ajvand-ring metempsicosi /, trasmigrazione (/) delle a'nime -a|vård cura delle a'nime -full a 
pieno d'a'nimo -lÖS a setiza a'nimo 

själs I adel nobiltä d'a'nimo -egenskap qualitä morale -frid serenitä, pace (/) delfanima -frände a'nima sorella; 
vara simpatizzare, avere gli stessi sentimenti (la stessa mentalitä) -frändskap affinitä di sentimenti -förmögen¬ 
heter pl facoltä (fpl) psichiche (mentali) -gåvor talenti mpl, doni (mpl) intellettuali -kval tormento -lig a psichico, 
mentale -liv vita spirituale -lugn calma d'a'nimo -mördande a che abbrutisce -spänning tensione (/) psichica - 
storhet magnanimitä, generositä, grandezza di cuore -strid lotta interna -styrka forza d'a'nimo -till-stånd stato 
d'a'nimo -ångest = -kval själv pron. stesso, mede'simo; ~ är bästa dräng chi fa da sé fa per tre; hon är godheten ~ 
é la bontä in persona; bestäm ~ priset! decida Lei il pre'zzo, F fa'ccia Lei!; han talar för sig ~ parla fra sé; klä sig 
~ vestirsi da sé; vara för sig ~ stare solo; tack gra'zie a Lei!, pre'go!, non c'é di che!; i verket in realtä -aktning 
amo'r (ra) pro'prio -bedrägeri illusione (/) voluta -behärskning padronanza di se stesso, sa'ngue (m) freddo - 
belåten a contento di se stesso -bestämmanderätt diritto di autodecisione -be varelsedrift istinto di conservazione 
-biografi autobiografia -deklaration [för skatt] dichiarazione (/) sul re'ddito -död a morto di motte naturale 
själv|förakt dispreizo di se stesso «förebråelse rimorso -förhävelse presunzione /, presuntuositä -försakelse 
abnegazione / -försvar autodifesa, legittima difesa -försörjande a che si mantiene da sé, che guadagna la sua vita 
col pro'prio lavoro -förtroende s fidu'cia in se stesso, sicurezza di se stesso -förvållad a causato per colpa pro'pria 
-härskare autocrate mf -isk a, ~ person egoista mf -iskhet egoismo -iskt adv egoisticamente -klar a evidente; det 
är ~t! si capisce! »kostnadspris prezzo di fa'bbrica -kritik autocritica -kännedom conoscenza di se stesso -känsla 
sicurezza di sé, dignitä -ljud vocale / -lockig a di capigliatura» riccia naturale, con ricci naturali 

•309självlysande 



skala 


-lysande a fosforescente -lärd autodidatta mf -mant adv spontaneamente, di propria iniziativa -medvetande- 

känsla -medveten a sicuro di sé; [högfärdig] presuntuoso, arrogante -mord suicfdio -mördare suicida mf -porträtt 
autoritratto -rådig a indipendente; [envis] ostinato, testardo -skriven a, han är ~ till platsen il posto gli spetta per 
diritto, é naturale che il posto sia sno -spilling =-mördare -start [på hil] avviamento självjstyrelse autonomia - 
ständig a indipendente -ständighet indipendenza -Sivåld indisciplina, mancanza d'educazione -s|våldig a 
indisciplinato, troppo ii'hero, licenzioso -säker a sicuro di se stesso -tagen a usurpato -tillit = -förtroende - 
uppoffrande a che sacrifica se stesso -uppoffring ahnegazione / -ändamål, vara ett ~ e'ssere un fine per se stesso - 
övervinnelse vittoria di se stesso sjätte se'sto -del se'sta parte, sc'sto sjö lago; [hav] marem; [tjärn] laghetto; till 
per mare; hög-gång; i 

öppna ~n in alto mare, al largo -horre riccio di mare -hotten [om insjö] fondo del lago; [om hav] fondo del mare - 
huss [person] F lupo di mare -duglig a atto a navigare -farande I a navigante II s navigatore m -fart navigazione / 
-flygplan idrovolante m -fågel uccello marino -förklaring & rappotto sulfavaria -försäkring assicurazione (/) 
marittima -gräs etha acquatica, alga marina -grön a gla'uco, verde mare -gång mare (m) mosso (gro'sso) -jungfru 
na'iade /, ondina -kapten capitano marittimo -kort carta na'utica -krigsskola aecadelnia navale -ledes adv per 
mare -lejon otaria -man marinato - mans | dräkt costume (??? ) da marinato - mans 1 hem Circolo Marinai -mil 
miglio marittimo -märke [fast] segnale m, me'da; [flytande] galleggiante m, ho'a (/) da segnale -nöd pericolo di 
mare -officer ufficiale (m) di marina -resa via'ggio per mare -rövare pirata ra, corsaro -röveri pirateria -sjuk a che 
ha il mal di mare -sjuka mal (ra) di mare -skada avaria -skadad a avariato -skum spuma [di 

mare] äv. miner, -skumsjpipa pipa di spuma [di mare] -slag hatta'glia navale -stad cittä marittima -stjärna zool. 
Stella marina -stridskrafter pl folze (fpl) navali -sätta tr varare, lanciare (mettere) in mare -sättning varo -term 
termine (m) marittimo -tunga zool. so'gliola -van a ahituato al mare -väg, ~en per mare skahh rogna, scahhia - 
djur a'caro -ig 

a rognoso, scahhioso skadja I s allm. danno, guasto; [-[kroppslig]-] [-(-[kropps- lig]-i-} lesione /, male ra, 
infermitä; & avaria; © guasto; det var ~f che peccato! II tr 1 allm. danneggiare, duo'ce re \-ngn a qu.]; det skulle 
inte ~.. non farehhe mica male.. ; det skulle ~ mig mycket ciö mi porterehhe molto danno 2 [såra] ferire -ad a 
danneggiato, guasto ; [sårad] ferito -e|djur animale (m) nocivo -ejersättning risarcimento dei danni, indennizzo, 
indennitä -e[glad a che go'de del male altrui, cattivo, malizioso -e[glädje gioia maligna (maliziosa) -e[stånd — 
e\ersättning -lig a nocivo -skjuta tr ferire skaff la I tr procurare ; [skicka efter] far venire, mandare a prendere; ~ 
hort allontanare, levare II itr, jag vill inte ha ngt med honom att ~ non vo'glio avere da fare con lui III rfl 
procurarsi, farsi, acquistare -eri dispensa -ning vettovagliamento skaft ma'nico; hoi. gamho, stelo; [på frukt] 
peduncolo; med ögonen på ~ con gli o'cchi fuoti dalla te'sta skaka I tr scuotere, muovere, agitare, far[e] tremare; 

~ hand med ngn stringere la mano a qu. II itr scuotersi; ~ på huvudet scuotere (scrollare) la te'sta -d a, djupt ~ 
molto sco'sso skak|el stanga; hoppa över -lama (hildl.) ro'mpere la cavezza, darsi alla pazza gioia 

skakning scuotimento, sco'ssa; tågets ~ar 

le sco'sse del treno skal hot. hu'ccia; [hårt] gu'scio; [tunt] pelle / 

1 skala tr [frukt, potatis] shucciare, [potatis äv.] pelare 

2 skala s scala; mus. äv. gamma; i stor (liten) ~ in grande (piccola) scala 
•310skalhagge 

skavank 

skalbagge scarafaggio skald poeta ra -ejgåva talento della poesia -e]konst poesia -inna poetessa skaS|djur 
crostaceo 


1 skalk [av hröd] crostino 




2 skalk [skälm] birichino, monello, furfante ra -aktig a birichino, malizioso 

1 skall (bjälpvb.) se 1 skola 

2 skall s [ljud] suono; [hund-] latrato -a itr risuonare, rimbombare -ande a rimbombante 

skalljbas, brott pä ~en frattura della base cra'nica -e anat. cra'nio, te'schio; [huvud] teista, capo skallerorm 
serpente (m) a sonagli Skallgång battuta; gå ~ efter ricercare 

con squadre di soccorso skallig a calvo -het calvi'zie fpl skallra I s raganella, na'cchera II itr, tänderna ~de på 
honom batteva i de'nti skalm 1 = skakel 2 [på glasögon] stanghetta 3 [på sax] lama Skalp pericra'nio -era tr levare 
il peri-cra'nio a 

skam 1 [blygsel] pudore m, vergogna; inte ha ngn ~ i sig e'ssere svergognato (se'nza pudore); fy vergogna ! ; för 
~s skull per rispetto al pudore 2 [-[vanära]-] (-i-[van- ära]-i-} onta, disonore ra, ignominia; [starkare] infa'mia; dra 
~ över ngn disonorare qu. -fila ir scalfire, sfregare; bildl. guastare -fläck ma'cchia d'in-fa'mia -känsla senso di 
pudore -lig a infame, vile -lös a impudico; [fräck] svergognato -påle berlina, gogna; ställa ngn vid mettere qu. 
alla berlina »sen a vergognoso, confuso -vrå, få stå i ~n e'ssere in castigo skandal scandalo; ställa till ~ fare uno 
scandalo -hungrig a aVido di scandali »isera tr scandalizzare -ös a scandaloso skandera tr scandire skandinav 
scandinavo S-ien [la] Scandi- 

naVia -isk a scandinavo skans 1 X fotte ra 2 castello di prua skap|a tr creare, fare, produrre; [-[förorsaka]-] (-i- 
[föror- saka]-i-} causare -ad a creato; vara som ~ (skapt) för e'ssere come nato (fatto) per -ande I a creativo, 
creatore II s formazione /, creazione / -are creatore m -else creazione / -lig a passabile, discreto ; det är ett ~t pris 
é un pre'zzo 

ragioneVole -ligt adv abbastanza be'ne, mica male -lynne carattere m, natura, te'mpra, indole / -nad figura, forma 
skara gruppo, moltitu'dine /, schiera, 

turba; [nedsättande] banda skare cro'sta di neve gelata skarp a [vass] tagliente; acuto äv. bildl.; bildl. pungente, 
acre; ~ blick sguardo penetrante (perspicace); ljus luce (/) fotte; ~ luft a'ria pungente; ~a ord parole (fpl) aspre; ~ 
smak sapore (???) fotte; ha ~ hörsel avere Fudito fine »laddad a caricato a palle -rättare car-ne'fice m, bo'ia m - 
sinne sagacitå -sinnig a sagace, perspicace -skytt tiratore ra -slipa tr affilare -synt a dalla vista acuta; bildl. 
perspicace -sås salsa piccante skarsnö neve (/) ghiacciata 

1 skarv zool. cormorano, marangone m 

2 Skarv 1 [söm] pe'zzo aggiunto 2 [-bit] commettitura -a I tr aggiungere, fare una giunta a II itr bildl. F [ljuga] 
raccontare delle balle 

skat|a gazza, pica -bo nido di gazza skatt 1 [rikedom] teso'ro 2 [utskylder] imposta, tassa, contribuzione f; betala 
~ pagare le tasse; lägga ~ på tassare, mettere una tassa su -a I ir 1 [betala i skatt] pagare.. di tasse 2 [plundra], ~ 
bin cavare il miele dalle a'rnie 3 [värdera] valutare, stimare II itr I [betala skatt], ~ för e'ssere tassato per 2 (bildl.) 
~ åt förgängelsen pagare il tributo alla natura, morire III rfl, ~ sig lycklig stimarsi (chiamarsi) felice -ejbetalare 
contribuente mf -e ! fri a ese'nte da tasse (imposte) -e|fusk evasione (/) alferario -ejindrivare esattore (ra) delle 
imposte -e||ängd registro delle tasse -e | lättnad agevolazione (/) fiscale -ejmyndigheter pl fisco -ejskolkare 
evasore (ra) fiscale -e|uppbörd esazione / (riscossione /) delle tasse (imposte) -e | verket 1'esattoria, gli uffici delle 
imposte -mas esattore m -mästare tesoriere m -sedei fo'glio d'imposta -skriva tr bibi. fare il censimento di - 
skyldig a soggetto a tasse (imposte) skav|a tr itr [skrapa] raschiare, grattare; 

skon -er la scarpa mi scortica il pie'de skavank difettu'ccio, pi'ccolo difetto 
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skild 



skavsår scorticatura 


ske itr succedere, accadere, ave'r luo'go, avvenire; skall kapten! X signor si, signor capitano!; Gad ~ lov! gra'zie a 
Dio 

1 sked cucchiaio; en juli ~ una cucchiaiata 

2 Sked [väv-] pettine m 

skede fase /, peri'odo, e'poca; i frågans nuvarande ~ allo stato attuale della questione skedvatten kern. a'cqua fotte 
skela itr e'ssere stra'bico skelett scheletro skelögd a stra'bico 

1 sken luce /, lume m; [starkare] bagliore m; bildl. appare'nza; månens ~ il cbiaro della luna; ~et bedrager 
l'appare'nza inganna; rädda ~et salvare le appare'nze; försets skull per la forma 

2 sken, sätta av i ~ mettersi in fuga 

1 skena s rotaia, guida 

2 skena itr pre'ndere la mano skenbar a appare'nte skenben ti'bia, stinco 
skendöd I s motte (/) appare'nte II a 

motto solo in appare'nza skenförband läk. stecca sken|belig a ipo'crita -beligbet ipocrisia -manöver manoVra 
appare'nte (finta) skenskarv giunta delle rotaie skepnad forma, figura; [vålnad] fantasma m, spettro skepp 1 nave 
/, bastimento, vascello 2 [i kyrka] navata -a tr trasportare per mare -are cabotie're m, costie're m -arjbistoria Storia 
fantastica, fanfaronata -ning trasporto (spedizione /) per mare 

skepps i brott naufra'gio; lida ~ naufragare -bruten s na'ufrago -last ca'rico -mäklare sensale (m) marittimo -pojke 
mozzo -redare armatore (m) [di navi] -skorpa galletta -skrov scafo, gu'scio d'una nave -varv cantiere (m) navale 
skep(sis scetticismo -tisk a scettico skev a [sned] stolto, sbie'co; bildl. falso, 

erro'neo -t adv di traverso skick 1 [tillstånd] stato, condizione /; i färdigt ~ giä fatto; i gott ~ in buo'no stato; i 
skadat ~ in cattive condizioni; i oskadat ~ intatto 2 = sed 3 [sätt, 

uppförande] maniera, contegno skicka I tr mandare, inviare; spedire, far pervenire; ~ bud till ngn mandare a dire 
qc. a qu. II rfl [uppföra sig] comportarsi; [foga sig] conformarsi III [m. beton, part.] ~ av spedire, far partire; ~ 
bort mandare via, allontanare ; ~ efter läkare cbiamare un me'dico; ~ efter varor ordinäre delle me'rci; får jag ~ 
med ett paket till. . ? po'sso mandare un pacco con Lei a..?, vorrebbe e'ssere gentile di portare un pacco a..?; ~ 
tillbaka rimandare, restituire; ~ ut cirkulär far distribuire delle circolari; ~ ut boken till mig på landet! mi mandi 
per favore il libro in campagna! skickelse, en försynens ~ un'o'pera della 

Provvidenza; ödets ~ fatalitä skicklig a a'bile, de'stro, bravo -bet abilitä, destrezza 

1 skida 1 bot. baccello 2 [fodral] guaina fodero 

2 skidla sport, sci m; åka -or sciare -backe discesa -bindning attacco degli sci -före, det är gott ~ la neve é buo'na 
per sciare -känga scarpa da sci -spår pista -stav bastone (m) da sciatore -tävling gara sciistica -vantar guanti (mpl) 
da sci -åkare sciatore w, sciatrice / -åkning sciare m 

skiffer arde'sia, schisto -tak tetto d'ar-de'sia 

Skift [lag] squadra, gruppo; arbäa i ~ lavorare a turno -a Itr [byta] cambiare, variare; [dela] spartire, dividere; ~ 
färg cambiai* colore (tinta) II itr, ~ i grönt tirare al verde -ande a variabile, cangiante -e 1 [fördelning av 
egendom, arv m. m.] spartizione /, divisione /; jfr arv-; [delning av jord] divisione (/) in lotti 2 [växling] 
cambiamento, variazione /; i livets alla ~n in tutte le vice'nde della vita -es|rik a va'rio, vicendevole -es|vis adv 

alternativamente, per turno »ning 1 [delning]-el 2 [nyans] sfumatura, variazione / -nyckel cbiave (/) inglese 

skikt strato 

skild a 1 [åt-] separato, diviso; [från-] divorziato; till säng och säte separati legalmente 2 [olik] gå åt ~ a håll 



andare in se'nsi opposti 
•312skildra 


skjuta 

skildr|a tr descrivere, narrare -ing 

descrizione /, narrazione / skilj ja I tr [av-, åt-] separare, dividere, disunire; [lösgöra] staccare, isolare II itr, jag 
kan inte ~ på Karl och hans hror non so distinguere Carlo da sno fratello III rfl separarsi, divorziare; han lät ~ sig 
från sin hustru si é fatto separare dalla mo'glie -as itr dep separarsi, dividersi; [ora äkta makar] separarsi 
legalmente, divorziare; här ~ våra vägar qui dohhiamo lasciarci -har a divisihile, separa'hile, stacca'hile -e|dom 
giudi'zio arhitrale, arhitrato; hänskjuta [saken] till ~ rimettere [la questione] alFarhitrato -e|domare a'rhitro -e|mur 
tramezzo, muro divisorio -e|tecken gram. segno di interpunzione -ejväg hivio äv. hildl. skillnad differenza, 
diversitå, ineguaglianza; göra ~ mellan. . fare differenza fra. . ; till ~ från a differenza di 

skilsmäss|a 1 allm. separazione f 2 [om äktenskap] separazione (/) legale; [då lagen tillåter omgifte] divolzio - 
olprocess proce'sso di divolzio skimmel [cavallo] leardo skimimer luce /, chiarore m, riflesso, scintillio; [svagare] 
harlume m -ra itr hrillare, risplendere, luccicare skin|a itr [ri]splendere; [hlänka] hrillare; han -er av belåtenhet é 
raggiante di contentezza; solen -er på. . il sole ilhimina.. skingrja I tr dispeldere, sparpagliare; dissipare [ett tvivel 
un du'hhio]; ~ fienden me'ttere in fuga il nemico II rfl o. -as itr dep disperdersi, dissiparsi, sparpagliarsi; [om 
folkmassa] diradarsi; [fly] shandarsi Skinka prosciutto; kokt (rökt, spicken) prosciutto colto (affumicato, crudo); 
hräckt ~ med ägg uo'vo al prosciutto Skinn pelle /; [på djur] pelo, pelliccia; [avdraget] pelle/; [pälsverk] pelliccia; 
[läder] cuo'io; han är hara ~ och hen é solamente pelle e o'ssa; ha ~ på näsan non lasciarsi mena'r per il naso; 
ömsa ~ camhia'r la pelle; han kan inte hålla sig i ~et non sa trattenersi (rimaner tranquillo) -a tr hildl. spogliare, 
spellare, 

scorticare -hand hokh. rilegatura in pelle (cuolo) -fäll pelle / -klädd a vestito di pelle -krage haVero di pelliccia - 
varor articoli (mpl) di cuolo skioptikon lanterna ma'gica -hild diapositiva 

skipa tr, ~ rättvisa far giusti'zia Skir a chiaro, dia'fano, trasparente, legg[i]e'ro -a tr [klara genom smältning] 
scio'gliere; ~t smör hurro sciolto skiss schizzo, disegno, ahho'zzo -artad a schizzato, ahhozzato -hok cartella per 
gli ahho'zzi -era tr fare uno schizzo di, ahhozzare Skivja 1 [metall-] piastra, lastra; [-[tunnare]-] (-i-[tun- nare]-i-} 
la'mina; [rund] disco; [-[grammofon-]-] (-i-[gram- mofon-]-i-} disco 2 [skuren] fetta 3 hildl. [fest, hjudn.] F 
festicciola; klara ^n F riuscire, cavarsela -hytare camhiadischi m -ling hot. agarico skjort|a camicia -hröst sparato, 
pelto della camicia -knapp hottone (m) da camicia -ärm ma'nica della camicia; i ~arna in ma'niche di camicia 
Skjul casotto; [för vagn] rimessa skjut ja I tr itr 1 [med vapen] sparare, tirare [mot contro]; ~ hom far cilecca, 
mancare il colpo 2 [förflytta] ~ på [möhler o. d.] spostare, camhiare di posto 3 ~ skott (hot.) germogliare 4 ~ 
rV99 E°m katt] fare la go'hha 5 ~ skidden på ngn dare la colpa a qu., gettal la colpa su qu. II rfl spararsi, 
hruciarsi le cervella III [m. heton, part.] ~ av ett skott sparare (far partire) un colpo; ~ fram a) itr [vara 
framskjutande] sporgere, uscii fuoli h) tr spingere avanti; (hildl.) ~ fram ngn mettere in vista qu.; ^ för regeln 
meltere il catena'ccio; ~ ifrån regeln tirare indielro il catena'ccio; ~ igen [stänga] chiu'dere; ~ ihjäl ngn 
ammazzare qu. con un colpo di fucile; ^ in en låda chiu'dere un cassetto; ~ ned a) tr [döda] uccidere con amia da 
fuo'co; [dra ned] tirare (spingere) giu h) itr [flyga ned] piomhare (gettarsi) giu [på su]; ~ på vagnen spi'ngere la 
carro'zza; ~ till dörren spi'ngere (chiu'dere) la porta; ~ tillhaka spi'ngere (spostare) indietro; ~ undan spostare, 
allontanare; ~ upp fönstret alzare la 

•313skjuthana 

skolgård 

finestra (järnv. lo sportello); ~ upp ur marken spuntare; [om växt] germogliare; ~ upp (hildl.), se upp~; ~ ut a) tr 
spi'ngere fu o'ri h) itr sporgere -hana X campo di tiro a segno; [på nöjesfält] haracca del tiro a segno -har a 
mo'hile, scorreVole -dörr po'rta scorreVole -ning tiro; [med kanon] cannoneggiamento, homhardamento skjuts 
[ekipage] vettura e cavallo ; [färd] via'ggio, corsa -a tr condurre, trasportare 



skjut (skicklighet precisione (/) di tiro -tävling gara di tiro -vapen arma da fuo'co -övning esercitazione (/) di tiro 
sko I 5 scarpa ; [häst-] fe'rro da cavallo; handgjorda scarpe (fpl) fatte a 

mano II tr 1 ~ en häst ferrare un cavallo 2 ^ en klänning far Folio a un vestito III rfl, ~ sig på ngt (hildl.) 
approfittarsi di qc.; — sig på ngns bekostnad arricchirsi alle spalle di qu. -affär calzoleria -hand = -snöre -hlock 
forma per calzature -horste spa'zzola da scarpe 

skock [av pers.] gruppo; [i nedsättande het.j handa; [av djur] hranco -a rfl aggrupparsi, formare dei gruppi, 
affollarsi skodon koll. calzature fpl skog hoSco; [större] fore'sta, selva; det går åt ~en F va in malöra, va male; 
dra ät ~en F va a quel paese -hevuxen a selvoso, hoscoso -fattig a poVero di hoSchi -ig a hoscoso -rik a ricco di 
ho'schi 

skogs i arhetare hoscaiuolo -avverkning 

ta'glio dei ho'schi, dihoscamento -hacke pendio hoscoso -hestånd formazione (/) forestale -hrand ince'ndio in un 
hoSco -hruk silvicoltura -hryn orlo della fore'sta, confine (m) d'un ho'sco, limite (m) d'un ho'sco -hygd regione (/) 
selvosa, paese (m) hoscoso -dunge hoschetto -duva piccione (m) selvatico -högskola scuola superiore forestale - 
rå fata (ge'nio) dei ho'schi -skötsel -vård silvicoltura skogvaktare gua'rdia forestale, guarda-ho'schi ?n 

skohorn calzascarpe m, co'rno da scarpe 

Skoj [bedrägeri] truffa, inganno; [skämt] scherzo, buffonata, giuo'co; göra ~ av allting pre'ndersi giuo'co di tutto, 
scherzare con tutto ; driva ~ med ngn pre'ndere in giro qu., canzonare qu. -a I tr [lura] truffare II itr [skämta] 
scherzare, giocare [med con] -are truffatore m, ciarlatano m; [skämtare] burlone m, buffone m -frisk a scherzoso 
-ig a diverte'nte, allegro skoj kräm lu'cido (cre'ma) da scarpe 

1 skola hjälpvb. 1 [futur. komma att] jag ska[ll] resa i morgon partirö do-mani; jag ska[ll] snart vara tillbaka 
[ritornerö pre'sto; jag hoppas att ni ska trivas här spero che si troverä be'ne qui 2 [ämna, ha för avsikt] jag ska[ll] 
gå till en läkare vo'glio andare da un rne'-dico; jag skulle just gå ut, då. . stavo pro'prio per uscire, quando..; ska 
ni av här? [stiga av spårvagn o. d.] sce'nde qui? 3 [böra] du skall lyda dina föräldrar (lagen) devi obbedire i (ai) 
tuoi genitori (alla legge); skulden skall betalas i dag il de'bito de ve eSsere saldato o'ggi; jag vet inte vad jag ska 
göra non so [che] co'sa fare; säg att han ska komma dica che ve'nga; först sfca[ZZj man skölja väl, sedan., prima 
si deve sciacquare be'ne, pol. . 4 [-[eventuali-tet]-] (-i-[eventuali- tet]-i-} jag tar med mitt paraply, om det skulle 
regna po'rto fombrello con me, se dovesse pio'vere 5 [lär] han skall ha begått självmord dicono (si dice) che si 
sia suicidato 6 [frågor, allm. fraser] vad ska det tjäna till? a che pro'?; ska det vara ett glas vin? posso offrirLe un 
bichie're di vino? 

2 skola I 5 scuola II tr [öva] educare [rösten la voce]; addestrare, ammaestrare, istruire 
skoljastik scolastica -astiker -astisk a 

scolastico 

skoljavgift tassa scolastica -avslutning 

fe'sta di chiusura della scuola -bildning istruzione (f) scolastica -bok libro (testo) scolastico -bänk banco [di 
scuola] -film film (m) scolastico -flicka scolara, alunna -föreståndarinna direttrice (/) della scuola - g osse = -po 
jke -gång, obligatorisk ~ insegnamento elementare obbligato'rio -gård cortile 

314skolhus 

skreva 

(ra) della scuola -hus edifi'cio scola'-stico, scuola Skolka itr salare (marinare) la scuola skölj kamrat compagno di 
scuola -kök ung. corsi (mpl) di cucina rkökslåra-rinna ung. maestra dei corsi di cucina Skolla la'mina, piastra, 
lastra Skol|lov [ferier] vacanze (fpl) scola'-stiche; [en dags lov] vacanza -lovs|-koloni colo'nia estiva -lärare = 
lärare »mössa berretto scolastico -ning istruzione /, ammaestramento -pojke scolaro -radio insegnamento 



scolastico per ra'dio -ritt [hästsport] mane'ggio »sai a'ula (sala) scolastica -sjuk a, vara ~ marinare la scuola -tid 
anni (mpl) scolastici -tvång obbligo della scuola -ungdom scolari mpl -vaktmästare bidello della scuola -ålder etä 
scola'-stica -överstyrelse direzione (/) superiore delle scuole 

skomak|are calzolaio; [lapp-] ciabattino 

-eri calzoleria skona tr risparmiare, rispettare, tratta'r bene, avere riguardo a; ~ ngns liv far gra'zia della vita a qu.; 
~ rösten (ögonen) risparmiare la voce (gli oCchi) skonare goletta 

skon|ingslös a spietato, feroce, crudele »sam a indulgente, delicato, dolce, pieno di riguardi -samhet riguardi mpl, 
indulgenza 

skonummer nu'mero delle scarpe Skopa ramaiolo, cucchiaione ra skojputsare lustrascarpe ra -rem-snöre 

skorpa 1 [bakverk] biscotto della salute 

2 [på bröd, sår m. m.] crosta skorpion scorpione ra Skorr|a itr 1 [på r] pronunciare Tetre gutturalmente 2 [låta illa] 
sona'r male 

skorsten fumaiolo, camino -s|eid fuoCo 

del camino -sjpipa tubo del camino sko|skav, ha ~ avere una scorticatura al pie'de -smörja = -kräm -snöre laccetto 
da scarpe -sula suola skot & scotta tr & ~ an assicurare 

con la scotta skotsk a scozzese -a [kvinna] scozzese /; 

[dialekt] scozzese ra Skott 1 colpo, ca'rica 2 bot. germo'glio, rampollo 3 & paratia 

Skotta tr, ~ snö spalare la neve Skottdag giorno intercalare (bisestile) skotte scozzese w 

skottjglugg feritola -håll, inom ~ a poi-tata di tiro skottkärra carriuola, carretto Skottland [la] Scoila skott|linje 
traiettoria, li'nea di tiro -lossning sca'rica -pengar prendo in danaro per Tuccisione di animali nocivi -spole spola; 
fara omkring som en ~ (bildl.) fare la spola -säker a blindato -[t]avla bersa'glio äv. bildl. -växling sparatoria -år 
anno bisestile skov|el pala -el|hjul ruota a palette 

-la tr — skotta skrabbig a F malandato skral a 1 [sjuklig] malaticcio 2 [-[dålig]-] (-i-[då- lig]-i-} F debole skram|la 

I s raganella II itr far rumore, 

tintinnare -mei rumore ra, tintinnio skranglig a sgangherato Skrank sbarra, barriera; [domstols-] sbarra -or pl, 
inom lagens ~ dentro i li'miti della legge skrap|a I s 1 raschiatolo; [fot-] pulisci-pie'di ra 2 [sår] scalfittura, 
graffiatura, scorticatura 3 [bannor] F rampogna, paternale f, ammonimento, rimprovero; [svagare] osservazione / 

II tr itr grattare, [hårdare] raschiare; Emed foten] strisciare -järn-all -ning allm. raschiatura; läk. 

raschiamento Skratt riso, risata; allmänt ~ ilaritä (risata) generale ; få sig ett gott ~ fare una bella risata; kikna av 
~ sganasciarsi dalle risa; brista i ~ scoppiare in una risata -a itr rfdere; ~ högt rfdere fotte; det är så man kan ~ sig 
fördärvad c'é da mori'r dalle risa; ~ för full hals ri'dere a gola spiegata; ~ ngn mitt upp i ansiktet rfdere in fa'ccia a 
qualcuno ; ~ ut ngn rfdere di qu., deridere qu.; det är ingenting ott ~ åt non c'é niente da rfdere -grop fossetta - 
retande a buffo, ridfcolo, che fa rfdere -salva risata, sco'ppio di risa skred frana 

1 skreva s fenditura, spaccatura; [större] crepa'ccio 

2 skreva itr, ~ med benen divaricare le gambe 
•315skri 

skrymsla 

Skri grido; [åsne-] ra'glio -a itr [omåsna] ragliare, [om fåglar] stri'dere Skribent scrittore m 

Skrida itr avanzare (procedere) lentamente; ~ till verket meftersi allVpera skridsko pattino; åka ~ pattinare -bana 
pista per pattinare -segling pattinaggio a vela -åkare pattinatore ra -åkning pattinaggio 

1 Skrift 1 [stil] scrittura 2 [bok] scritto ; den heliga la Sacra Scrittura ; tryckt ~ stampa; [mindre] opu'scolo; 



periodisk ~ pubblicazione (/) periodica 

2 Skrift = skriftermål katol. confessione /; protest, preparazione (/) alla prima comunione 

skrift I ligt adv per (in) iscritto -lärd bibi. scriba ra -språk lingua scritta -ställare scrittore m -växling 
corrispondenza skrik grido, strillo, urlo; utstöta ett ~ gettare un grido (un urlo); sista ~et [nyhet] Fultimo grido -a 
I itr gridare, urlare, strillare II rfl, ~ sig hes spolmonarsi, sgolarsi -ande a [om färg] vivace, vivo, vistoso -hals 
strillone ni urlone ra -ig a strillone skrin cassetta, colano; [juvel-] bauletto, scrigno 

skrinda carro per il fieno 

skrinlägga tr (bildl.) mettere da parte 

skritt, i ~ al passe 

skriv I a I tr seriVere [ngt till ngn qc. a qu.]; ~ kladd fare la brutta compia II [m. beton, part.] ~ av copiare; ~ in 
iscrivere; ~ in sig iscriVersi; ~ om rifare, ricopiare, riscrivere; ~ på [etiketter o. d.] marcare, segnare; ~ på en 
växel firmare (avallare) una cambiale; ~ rent copiare (scrivere) in bella co'pia; ~ till aggiu'ngere; ~ under 
sottoscrivere, firmare; ~ upp annotare, fare degli appunti; ~ ut en räkning preparare un conto (una fattura) -are 
copista mf -biträde scrivano, dattilo'grafo -bok quaderno -bord scrivania, scrittolo -byrå copisteria -don il 
necessario (foccorrente) per scrivere -else scritto, missiva, lettera -fel errore (m) di scrittura -göromål scrittura, 
lavoro di copista -klåda sma'nia di seriVere, grafomania -kramp crampo degli scrivani 

skrivmaskin ma'cchina da scrivere -S|fröken dattilo'grafa -sipapper carta per ma'cchina da scrivere -s|stil scrittura 
dattilogra'fica skriv| ning 1 [skrivande] scrittura 2 [skol-] co'mpito (proVa, esame ra) scritto -papper carta da 
scrivere, carta da lettera; [med firmanamn] catta intestata -stil calligrafia, scrittura »Ställ astu'ccio col necessario 
per scrivere -tecken carattere ra, segno di scrittura -underlägg sottomano skrock superstizione /, ubbia skrocka itr 
chiocciare skrockfull a superstizioso, che ha delie ubbie 

skrodjera itr millantare, vantarsi, far il fanfarone -ör fanfarone ra, millantatore ra 
skrof|ler läk. scrotola, ga'ngola -ulÖS a scrofoloso 

skrot 1 koll. [metall-] rottami mpl 2 av samma ~ och korn della medc'sima razza -a tr, ~ ned demolire -hög 
nnicchio di rottami skrov scafo, carcassa skrovlig a ruVido, scabro[so]; [om röst] ra'uco 

skrubb sgabuzzino, bugigattolo skrubb ja tr [gnida] strofinare; [skava] scalfire -sår scorticatura, graffiatura, 
escoriazione / skrud ornamenti mpl, paramenti mpl, a'bito da cerimonia -a rfl addobbarsi, ornarsi 

Skrumplen a [om frukt] raggrinzato ; [om hud] rugoso -na itr raggrinzarsi; divenir rugoso Skrupjel, -ler scrii poli 
mpl -ulÖS a 

scrupoloso skruv vite /; han har en ~ lös F gli manca un venerdi; det tog ~ fece effetto -a tr avvitare; ~ av svitare; 
~ fast fermare [con vite] -gänga filetto -mejsel cacciavite ra -mutter madrevite / -nyckel chiave (/) per dadi -städ 
motsa 

skrymm|a itr ingombrare, prendere molto posto -ande a ingombrante, voluminoso skrymsl|a (skrymsle), i alla 
vrår och -en in tutti gli a'ngoli 

•316skrymta 

skurkaktig het 

skrymt|a itr eSsere ipocrita -ande a 

-are ipocrita mf -eri ipocrisia skrynkl|a I s [på kläder] pie'ga II tr, ~ ihop spiegazzare, sgualcire III rfl sgualcirsi - 
ig a sgualcito, spiegazzato skryt vanto, millanteria -a itr vantarsi, eSsere vanitoso [med di] -sam a, han är ~ é un 
fanfarone -samhet millanteria skrå corporazione /, compagnia, societä -anda spi'rito di solidarietä skrål grida (fpl) 
e urla (fpl), chiasso -a 



itr far chiasso, urlare, vociare skråma scalfittura, graffiatura, escoriazione / 

skräck terrore m, spave'nto; injaga ~ hos spaventare -bild fantasma m, spauracchio -film film (m) pie'no di terrori 
-injagande a terrificante -slagen a paralizzato dallo spave'nto, terrorizzato -stämning pa'nico -välde terrorismo 
Skräda tr, inte ~ orden non misurare le parole 

skrädd lare sarto -arsydd a fatto dal sarto 

•eri sartoria skräll fragore m, fracasso, colpo -a itr far fracasso (frastuo'no) -ig a fragoroso, chiassoso, stridulo 
skräm |ma tr spaventare, intimidire; ~ bort far scappare, cacciare via -sei paura, spave'nto -skott colpo tirato in 
a'ria; bildl. falso allarme skrän chiasso, vocio jfr skrål -a itr fai-chiasso -ig a chiassoso Skräp robaCcia, ro'ha 
ve'cchia, vecchiume m, stracci mpl -a itr, ligga och ~ fare diso'rdine; ~ ned me'ttere in disordine -hög muCchio di 
rottami (di robaCcia) -ig a in diso'rdine -kammare sgabuzzino, sgombraro'ba skräv|el -la = skryt, -a -lare, vara en 
~ far lo spaccone (il fanfarone) skröplig a [om pers.] decre'pito, cade'nte; 

[om sak] fra'gile, delicato Skubba I tr [gnugga, gno] grattare, fregare II itr F [springa] da'rsela a gambe III rfl 
fregarsi, grattarsi skudda tr, ~ stoftet av sina fötter andarsene, svignarsela skuffa tr, ~ till spingere, urtare skugg|a 
I 5 ombra; [vålnad] fantasma m; ställa i -an (bildl.) superare, eclissare II tr 1 [be-] ombreggiare, fare 

ombra a 2 [följa o. bevaka] pedinare -bild siluetta, ombra -ig a ombroso, ombreggiato, alfombra -ning 
ombreggiamento; [av brottsling] pedinamento -rädd a, vara ~ ave'r paura della pro'-pria ombra -sida lato 
ombreggiato fa'ccia oscura Skuld 1 hand. de'bito; ~er och tillgångar attivo e passivo; ha ~er upp över öronen 
e'ssere oberato di de'biti, affogare nei de'biti; stå (vara) i ~ hos ngn eSsere debitore a qu.; sätta sig i ~ contrarre 
dei de'biti 2 [fel] colpa, ca'usa; det är inte min ~ non é colpa mia; vara ~ till ngt ave'r la colpa di qc.; hos vem 
ligger ~en? di chi é la colpa? skuldlebrev (hand.) =-sedel skulderblad sea'pola 

skuld |f ri a [utan skulder] se'nza de'biti 

-förbindelse obbligazione / skuld|ra spalla, o'mero; lägga ngt på ngns -ror addossare qc. a qu.; ^ vid ~ accanto, 
vicino, a fianco a fianco skuld [satt a indebitato -sedei obbligazione /; [kvitto] ricevuta -sätta rfl fare de'biti, 
mettersi nei de'biti skull, för .. ~ per, a ca'usa di, in vista di, in favore di; för en gångs ~ per una vo'lta tanto; för 
Guds ~ per ramo'r di Dio (del cielo); för syns ~ per la forma, per salvar le appare'nze 

1 skulle [hö-] fienile m 

2 skulle se 1 skola 

skulpt|era tr scolpire -ris scultrice -ur scultura -ör scultore m 

1 skum a [mörk] bu'io, cupo, tetro; [ljusskygg äv. bildl] losco 

2 skum 5 schiuma, spuma -gummi gomma piuma -nia I itr spumare II tr [mjölk] scremare; ~ av schiumare -mjölk 
latte (m) scremato 

skumpa itr [0111 vagn] [sbalzellare; [om ryttare] saltare su e giti skum rask oscuritä, crepuscolo -ögd a 

dalla vista tolbida skunk zool. skunk m, moffetta skur acquazzone m, rove'scio d'a'cqua skur I a tr, ~ golvet lavare 
il pavimento -balja vaschetta -borste spa'zzola da pavimenti 

skurk briccone m, mascalzone m, furfante m -aktig a da briccone -aktighet 

•317skurkstreck 

skyskrapa 

furfanteria, birbanteria -streck bricconata, furfanteria, mascalzonata skur|ning lavatura, pulizia -trasa canovaccio 
da pulire i pavimenti skut|a battello, navicella, nave / -skeppare capitano di battello skutt salto, corsa -a itr 
saltare, co'rrere saltando 

skvadron squadrone m, squadra skvala itr, ~ ner scrosciare, cadere a torre'nti; regnet ner pioVe a catinelle 



sk vall Jer chiacchiere fply pettegolezzi mpl -er|aktig a pette'golo -er|bytta chiacchierone m, pette'golo, li'ngua 
lunga -erjhistoria chiacchiere fpl -er|-håla nido di chiacchiere -er|käring »erlsyster chiacchierona, pette'gola, 
linguaccia -ra itr pettegolare, chiacchierare 

skvalp diguazzamento -a itr diguazzare, scrosciare, gorgogliare skvätt, en ~ una go'ccia; det finns en liten ~ kvar 
ce n'é ancora un poCo -a itr schizzare, sprizzare, spruzzare 

1 sky s Ehimmel] cielo; [moln] nube /, nuVola; som fallen från ~arna come caduto dalle nuVole; höja till ~arna 
porta'r ai sette cie'li 

2 sky s kok. sugo 

3 sky tr temere, fuggire, evitare; inte ~ ngn möda non risparmiare nessuna fatica 

skydd [beskydd] protezione /; [värn] appoggio, riparo, rifu'gio; söka ~ cercare riparo -a tr proteggere; riparare, 
me'ttere al riparo (sicuro) skydds|ande genio tutelare -helgon santo protettore, patrono -hjälm [för [-motor- 
cyklist]-] (-i-motor- cyklist]-!-} casco da motociclista -ling protetto -rum ricovero [antiaereo] -Ställning X 
posizione (/) difensiva -tuli da'zio protettore -åtgärd misura di precauzione (di sicurezza) -ängel a'ngelo custode 
skyfall nubifra'gio, acquazzone m, pioggia torrenziale (a catinelle) skyffjel [sop-] se sop-; [trädgårds-] sa'r- 

chio -la tr spalare; sarchiare skygg a [blyg] ti'mido, scontroso; [folk-] selvatico, pauroso, timoroso; [ora häst] 
ombroso -a itr adombrarsi, prendere 

paura, impaurirsi [jör di] -het timidezza, ombrositä, scontrositä -lapp, ~ar par[a]oCchi mpl äv. bildl. skyhög a 
altissimo skyl [sädes-] muCchio di covoni 

1 skyla tr [sätta upp i skylar] ammucchiare, riunire in covoni 

2 skyla tr [gömma] nascondere, dissimulare; ~ över (bildl.) palliare, mascherare 

skyldig a 1 [i skuld]; jag är ~ Er 100 kr. Ee devo 100 corone, Ee sono debitore di 100 corone 2 (bildl.) inte bli 
ngn svaret ~ sape'r rispondere per le rime; vara ngn tack ~ eSsere obbligato vetso qu. 3 [som bär skuld till] 
colpe'-vole; jur. reC [till stöld di furto]; förklara ~ (jur.) dichiarare colpeVole -förklaring jur. verdetto di reitä -het 
dovere m, o'bbligo Skyldra tr X, ~ gevär presenta'r le armi Skylla tr itr, ~ ngt pä ngn dar la colpa a (incolpare) qu. 
di qc.; ~ på sjukdom attribuire la colpa a una malattia; han har sig själv att ~ non ha che da rimproverare se stesso 
Skylt insegna, targa -a itr, ~ med esporre, mettere in vetrina (mostra) -docka manichino -fönster vetrina -ning 
mostra skyltvakt sentinella, gua'rdia skymf oltra'ggio, offesa, insulto ; tillfoga ngn en ~ insultare qu. -a tr 
insultare, offendere, dire delle ingiu'rie a -lig a ingiurioso, oltraggioso, insultante -ord ingiu'ria 

skym|ma I tr nasco ndere, velare, offuscare; skym mig inte! non farmi ombra!, non starmi davanti! II itr 
oscurarsi, velarsi, cominciare a far notte; det -mer si fa notte -ning crepuscolo skymt, jag har inte sett ~en av 
honom non ho visto nemmeno la sua ombra; en ~ av hopp un barlume di speranza -a I tr intravederell itr, ~ förbi 
passare come un'ombra skymundan, hålla sig i ~ tenersi nelFombra, non mettersi in vista skynd|a I itr co'rrere; ~ 
på! sbrigati! II rfl affrettarsi, sbrigarsi -sam a pronto, sollecito -samhet prontezza, rapiditä skynke pe'zzo di stotfa, 
stra'ccio, tela skyskrapa grattacielo 

•31 Sskytt 

skärbOna 

skytt tiratore ra, cacciatore ra; S~en (astr.) il Sagittario -e tiro -e|förening societä di tiro a segno -ejgrav trincera 
skyttel spola 

skyttelinje X li'nea di tiratori skytteltrafik, gå i ~ far la spola skåda tr guardare, mirare skåde|bana scena, 
palcoscenico -plats scena, teatro -spel dramma ra, spetta'-colo -spelare attore ra -spelerska attrice / 

skål I s [kärl] scodella; [av trä] ciotola; [bägare] co'ppa; [hyllning] brindisi ra; dricka ngns ~ bere alla salute di 
qu., fare un brindisi a qu. II itj salute!, evviva! -a itr, ~ med ngn fare un brindisi a qu., bere alla salute di qu.. 



brindare con qu. Skål! I a tr scottare colPa'cqua bollelite, dare un bollore a; [mandel] sbucciare -bet a bollelite 
Skån|e [la] Scania s-ing scaiiese ra s-sk a scanese s-ska [kvinna] scanese /; [dialekt] scanese ra skåp arma'dio; 
[väggfast] arma'dio a muro; [litet stip[ett]o -bil camioncino -supa itr bere di soppiatto (nascosto) 

skåra inta'glio, tacca; [på knivblad] scanalatura; [sår, rispa] graffiatura skäck cavallo pomellato -ig a pomellato 
skägg barba; få ~ me'ttere barba; låta ~et växa far cre'scere la barba -ig a barbuto -lös a sbarbato -strå pelo -växt 
barba 

1 skäl 1 [grund, orsak] ragione /, ca'usa, motivo, [bögre stil] cagione /; av vad ~ ? per quale motivo (ragione)?; 
med eller utan ~ a totto o a ragione 2 [rätt] göra ~ för sig disimpegnarsi 

2 skäl [väg-] biVio 

Skälig a ragionevole; [ej överdriven] e'quo, giusto -en adv [ganska] abbastanza 

1 skälla s campana'ccio 

2 skäll|a tr itr abbaiare; ~ på ngn ut ngn) (bildl.) F sgridare qu., dare addosso a qu. -s|ord ingiu'ria, termine (ra) 
ingiurioso, invettiva 

Skälm briccone ra, biricchino; [i dålig bemärkelse] truffatore ra, mascalzone ra, furfante ra -aktig a birichino, 
scber- 

zoso -sk a da biricbino, malizioso -Stycke biricbinata, furberia; [i dålig bemärkelse] bricconata, truffa 

Skälv|a itr [darra] tremolare, vibrare; [av vrede e. d.] fretnere; [rycka till] trasalire -ande a tremante -ning brivido, 
fre'mito 

skäm|d a guasto, avariato, deteriorato; [om luft] cattivo, cbiuso, viziato ; bli ~ guastarsi, deteriorarsi, anda'r male - 
ma tr guastare; ~ bort viziare, avvezzar male ; ~ ut disonorare; ~ ut sig fare brutta figura -mas itr dep [blygas] 
vergognarsi, ave'r vergogna; ~ för (över) ngn (ngt) vergognarsi di qu. (qc.); ~ [in]för ngn vergognarsi davanti a 
qu. 

skämt scberzo, celia, burla; [drift] canzonatura; ~ åsido scberzi a parte; på ~ per iscberzo -a itr scherzare; ~ med 
ngn scberzare con qu. -are burlone ra, allegrone ra -lynne buon umore ra, umore (ra) allegro -sam a scberzoso, 
burlone -sambet giocositä, comicitä -teckning caricatura -tidning giornale (ra) umoristico 

skänd|a tr oltraggiare, disonorare -lig a infame, oltraggioso -ligbet infa'mia, viltä 

1 skänk [möbel] credenza 

2 skänk [gåva] regalo, dono; jag bar fått den till ~s me Fhanno regalato -a tr regalare, donare, fare un regalo di; ~ 
ngn fribeten ridare la libertä a qu.; ~ bort dare via, regalare; ~ i versare 

Skänkel [ben] gamba, co'scia; [på [-passare]-] (-i-pas- sare]-i-} asta 

Skäppa åld. 1 [mått] stalo 2 (bildl.) sätta sitt ljus under en ~ me'ttere la lucerna sotto il mo'ggio 

1 skär a [ren] puro 

2 skär a ro'seo, ro'sa 

3 skär 5 [klippa] sco'glio 

1 skära s [lie; äv. mån-] falce f 

2 skär|a I tr itr taghare ; ~ i trä (sten) scolpire nel legno (nella pietra); det skär i öronen på mig mi la'cera gli 
orecchi II rfl I [såra sig] tagliarsi 2 [om mjölk] coagularsi, rappigliarsi -ande a tagliente, ben affilato ; [om färg] 
stridente; [om ljud] dissonante ; bildl. straziante, che la'cera il cuote -bräde tagliere ra -böna bot. fagiolino 

•319skärgård 

slag 



skärgård arcipelago, scogliera litoranea 

Skärm [vägg-] paravento; [bras-] parafuoco; [lamp-] paralume m; [möss-] visiera -bild läk. scbermografia -bilda 
rfl far fare una scbermografia -mössa berretto con visiera skärmytsling scaramuccia skärning ta'glio, incisione /, 
sezione / -S Ipunkt punto d'intersezione; [vägars] incrocio Skärp [om livet] cintura skärp|a I s acutezza äv. bildl.; 
[-[strängbet]-] (-i-[sträng- bet]-i-} rigore m, severitä II ir aguzzare, affilare; ~ blicken, förståndet (bildl.) affinare 
l'o'ccbio, Fingegno; intresset bar -ts rintere'sse é stato acuito; ~ straffet (jur.) aggravare la pena skärs|eld 
purgatorio skärskåda tr esaminare, passare in rivista skärslipare arrotino skärtorsdag Giovedi (m) Santo skärv 
o'bolo, contributo skärva coccio, scbe'ggia sköka prostituta 

sköld scudo; berald, ste'mma m -e|märke figura araldica, blasone m sköldkörtel tiroide / sköld |mo mytol, 
valcbiria -padda tartaruga -padd[s] soppa brodo di tartaruga 

skölj [a tr [ri]sciacquare -kanna brigatore m -kopp [för mun] sciacquabocca; [för fingrar] coppaiavadito -ning [- 
[ri]-sciacquatura-] (+[ri]- sciacquatura-i-} -vatten aCqua per sciacquare 

skön a [vacker] bello; [angenäm] piacevole, gradeVole -het bellezza -hets-institut istituto di bellezza - hets | 
medel cosmetico, belletto -hets|tävling concorso di bellezza -hets|älskande a amante di bellezza, estetico skönj |a 
tr scorgere, intravedere -bar a percetti'bile, visi'bile; vara ~ för blotta ögat e'ssere visi'bile a oCchio nudo skön 
[litteratur belle lettere fpl -litterär a di belle lettere -skrift calligrafia, bella scrittura -t adv, ha det ~ star be'n e 

Skör a fra'gile; tyget är il tessuto si ta'glia 

skörbjugg läk. scorbuto Skörd [bärgning o. resultat] raccolta; [resultat] raccolto; ~en blir god i år il raccolto 
quesFanno sarä buo'no -a tr raccogliere, mietere; ~ lagrar mietere allori; ^ otack riscuotere ingratitu'-dine - 
elmaskin mietitrice /, falciatrice / -e i tid te'mpo della raccolta skört falda, lembo a ir, ~ upp priser 

(bildl.) chie'dere pre'zzi esorbitanti sköta I ir 1 [vårda, ha hand om], ~ [om] curare, sorvegliare, accudire a; ~ barn 
accudire ai bambini; ~ sin hälsa curarsi 2 [förvalta, svara för] ave'r cura di, occuparsi di; ~ sitt arbete (sin plats) 
attendere al pro'prio lavoro (impie'go); ~ hushållet dirigere la casa; ha mycket att ~ ave'r molte co'se da fare; sköt 
du ditt! pe'nsa ai fatti tuoi! II rfl [hälsan] curarsi; [uppföra sig] comportarsi be'ne, fare il suo dovere Sköte seno; 
vad framtiden bär i sitt ~ quello che rise'rva Favvenire -barn fFglio prediletto (favorito) sköt|erska [sjuk-] 
infermiera; [barn-] bambinaia -sam a diligente, atte'nto, ordinato, accurato -sei cura, servizio; ~ av hushållet cura 
della casa Sköv|la ir devastare, depredare -ling saccheggio 

1 sladd [tågända] filo, co'rda, cordone m; eleldrisk ~ aggiunta (prolungamento) del filo elettrico 

2 sladd [rest], komma med på ~en e'ssere ammesso per misericordia; komma på ~en e'ssere Fultimo, venire in 
coda 

sladd|er [prat] chiacchierio; [skvaller] pettegolezzi mpl -ra itr chiacchierare; pettegolare 

1 sladdrig a [utan styrsel] flo'scio, molle 

2 sladdrig a [skvalleraktig] pette'golo slafsa t'ir, ~ i sig mangiare a due ganasce 

1 slag [art, sort] specie /, ge'nere w, sotte f; alla ogni ge'nere di; utan ngt resultat se'nza il mi'nimo risultato; vad 
för ~ ? come?, che signiTica? 

2 slag 1 colpo ä.v. bildl., botta; [-[knyt-nävs-]-] (-i-[knyt- nävs-]-i-} pugno; det var ett hårt ~ för henne é stato un 
terribile colpo per lei; göra ~ i saken risolvere la questione 2 [rytmisk rörelse] [hjärtats] battito (pal- 

•320slaga 

slidkniv 

pi to) [del cuo're]; [pulsens] pulsazione / 3 [klock-] på ~et >r> alle ci'nque 111 punto (ci'nque precise) 4 läk. 
attacco, colpo; han har fått ~ [-[slaganfall]-] (-i-[slag- anfall]-i-} ha avuto un colpo apoplettico 5 X [fält-] battaglia, 
combattimento 6 [varv, tur] giro; vrida om nyckeln två ~ chiudere a do'ppia mandata 7 [liten stund] kom hit ett 



vie'ni qui un momento! ; gå ut ett ~ fare due passi 8 (j^kt.) få ~ på ave'r sentore (tra'ccia) di 9 [på kläder] risvolto 
Slaga correggiato 

slagjanfall colpo apoplettico -björn o'rso gigantesco -dänga ritornello, canzone (/) popolare -en a battuto äv. bildl. 
-fält campo di batta'glia -färdig a (bildl.) pronto a rispo'ndere; vara ~ avere la battuta pronta -färdighet prontezza 
a rispo'ndere slagg scolia 

slagikraft X fotza offensiva -linje li'nea di batta'glia -ord frase (/) fatta, parola di mo'da -ordning X scbieramento - 
regn pio'ggia dirotta, acquazzone m -ruta baccbetta divinatoria, verga del rabdomante -sida & banda -skepp nave 
(/) da batta'glia -skugga ombra proiettata -S|mål lotta, rissa; råka i ~ venire alle mani -trä sport, bastone m -verk [i 
klocka] suoneria; [i [-jazzorkester]-] (-tjazz- orkester]-!-} batteria slak a flo'scio, rilassato, fiacco -na itr 

allentarsi, distendersi slakt macellazione / -a tr macellare -ar|-bod macelleria, beccberia -are macellaio -boskap 
be'stie (fpl) da macello -eri macelleria -bus ammazzatoio, mattatoio -mask ma'scbera per la macellazione -offer 
vittima slalom sport, slalom 

1 slam Edy] melma, pantano, fango 

2 Slam (kortsp.) göra ~ fare cappotto slammer allm. rumore m; [av vapen, tåg] 
stre'pito slam mig a limaccioso, fangoso slamp[a cialtrona, disordinata, do'nna 

sciatta -ig a disordinato, negligente slamra itr fare del rumore slams F disordine m, negligenza -a 1 [kött-] 
stri'scia, lembo 2 F [do'nna] disordinata 

1 slang språkv, gergo, dialetto 

2 slang tubo, gomma 

3 slang, ge (sia) sig i ~ med ngn mescolarsi con qu. 
slanglös a, ~ bilring copertone (m) 

se'nza ca'mera d'alia slank a slanciato, snello -ig a flo'scio, 
cascante slant [mynt] soldo 

slapp a flo'scio, rilassato -a itr, ~ av o. -as itr dep = -na -bet fiaccbezza -na itr allentarsi, afflosciarsi; ~ av (bildl.) 
diminuire 

slarv disordine ?n, negligenza, trascuratezza, noncuranza -a I 5 sciatta, disordinata II itr e'ssere disordinato 
(negligente), non ave'r o'rdine; ~ bort perdere -er sciatto, disordinato -ig a disordinato, negligente; [i klädsel] 
trascurato 

slask 1 [-väder] te'mpo piovoso 2 [sörja] fango 3 [avfall] rigovernatura, risciacquatura 4-rör -bink se'ccbio per 

Fa'equa spo'rca -ig a [om väder] piovoso; [om väg] fangoso -rör condotto di scolo -vatten rigovernatura dei piatti 

1 slav [folk] slavo 

2 slav [träl] scbiavo; vara ~ under e'ssere scbiavo di; göra till ~ ridurre in scbiavitu -a itr lavorare come uno 
scbiavo (come una be'stia da so'ma) -eri scbiavitu / -bandel commercio degli scbiavi; vit ~ tratta delle biancbe 
•inna scbiava 

1 slavisk a [folk] slavo 

2 slavisk a da scbiavo, servile, strisciante 

slejf [på klädesplagg] martingala; [på sko] cinturino -sko scarpa a cinturino slem muco, mucositä; [bos sniglar] 
bava -binna membrana mucosa -mig a mucoso, bavoso slentrian abitudine (/) inveterata -mäs-sigt adv 
meccanicamente, per abitudine slev cuccbiaione m, me'stolo, ramaiolo -a itr, ~ i sig mangiare golosamente, 
impinzarsi slicka I tr leccare II rfl, ~ sig om 



munnen leccarsi le labbra slid|a guaina, astu'ccio; anat. vagina -kniv coltello con guaina 
32 Islik 


sluskig 

slik a tale; ~t co'sa si'mile sting (a anat. circonvoluzione f; [-[ornament]-] (-i-[orna- ment]-i-} festone m, gbirlanda; 
[bår-] ri'cciolo, bo'ccolo -erbult [undanflykt] sotterfu'gio, scappatoia; [person] furbaccbione m, furbone m - 
er|växt pianta rampicante -ra I tr, bon ~de armarna om bans bals gli gettö le bra'ccia al collo II rfl arrampicarsi, 
serpeggiare äv. bildl.; ~ sig ifrån ngt dispensarsi (esimersi) da qc. -rande a [om växt] rampicante; [om väg] 
tortuoso 

1 slinka s donna'ccia, F puttana, dolina da strada 

2 Slinka itr, ~ in på posten fare un salto (co'rrere un momento) alla po'sta; ~ över ngt (bildl.) passa'r leggermente 
(scivolare) sopra qc. 

Slint, slå ~ fallire -a itr scivolare slip & scalo di costruzione slip|a tr arrotare, affilare; [glas] molare -ad a 1 ~ 
diamant diamante (m) sfaccettato 2 (bildl.) furbo, sagace, accorto si i pers järnv. traversine fpl sliplmaskin 
molatrice /, smerigliatrice / -ning arrotamento, affilatura; [av yta] politura 

Slippla Itr itr 1 [bli kvitt från] liberarsi (sbarazzarsi) [från ngn, ngt di qu., qc.] 2 [ej beböva] vill du gå? nej, jag 
ser belst att jag -er vuol andarci? no, preferisco di no; du -er medicinen idag puoi fare a meno di prendere la 
medicina o'ggi; för att ~ stryk per non e'ssere piccbiato; låt mig dispensami! ; låt mig ~ böra! non me ne parli II 
[m. beton, part.] här -er ingen fram! qui non si passa [avanti]!; jag -er inte ifrån [kan inte gå härifrån] non mi 
la'sciano andare [via]; ~ undan straff cava'rsela senza punizione; ~ ut scappare, eva'dere; [om hemlighet] 
trapelare, veni'r fuori slipprig a sdruccioleVole; [tvetydig] lu'brico, osceno slips cravatta 

slipsten pietra da arrotare, mola 

si ir J a itr scivolare; [om bil] sbandare 

-ning sbandamento sliskig a [om smak] dolciastro; bildl. servile, adulatolo Slit fatica, la voi o -a I tr itr 1 [rycka, 

dra] tirare ; ~ i stycken stracciare, lacerare 2 [nöta] sciupare, guastare 3 [arbeta hårt] strapazzarsi; F lavorare 
come una be'stia 4 [lida] ^ ont soffrire, faticare 5 ~ en tvist [avgöra] comporre (appianare) un dissfdio II rfl [om 
djur] scappare III [m. [-beton-part.]-] (-i-beton- part.]-i-} ~ av strappare; ~ sig lös liberarsi con uno strappo; ~ 
sönder strac, ciare; [levande varelser] dilaniare; ~ ut consumare, logorare; ~ ut sig affaticarsi, rovinarsi la salute - 
age consumo -as itr dep, ~ om ngt disputarsi qc. -en a consumato, logorato, usato; bildl. strapazzato -ning 1 [- 
[nötning]-] (-i-[nöt- ning]-i-} uso, logoramento, logorio 2 bildl. dissenso, discordia -stark a resistenta -varg chi 
consuma (lo'gora) enormemente 

slockna itr spegnersi, estinguersi slok|a itr penzolare, pendere -hatt cappello a larghe falde -oråd a a ore'cchie 
basse; bildl. mortificato slopa tr [avskaffa] abolire, abrogare; 

[uppge] abbandonare slott palazzo, castello -s|fru castellana -s|herre castellano -s|ruin ru'deri (mpl) (rovine fpl) di 
un castello sluddjer balbettio -ra itr, ~ på målet barbugliare, balbettare -rig a balbuziente, che parla barbugliando 
slug a astuto, furbo -het astu'zia, furberia -huvud volpone m sluka tr inghiottire, ingoiare, divorare slumkvarter 
quartiere (m) poVero, bassifondi mpl 

slummer sonnellino, assopimento slump 1 [rest] re'sto, sca'mpolo 2 [-[tillfällighet]-] (-i-[till- fällighet]-!-} caso, 
combinazione f; av en [ren] ~ per [puro] caso, per combinazione; på en ~ a casa'ccio -a I tr, ~ bort ve'ndere a 
pre'zzo ridotto, liquidare II rfl, det ~de sig så att il caso volle che slumr[a itr dormicchiare -ande a (bildl.) latente 

slungla I s fionda, fro'mbola II tr lanciare, scagliare -boli sport, giuo'co della palla a sfratto slup barchetta, 
canotto; [större] scialuppa 

slusk lazzarone m, be'cero -ig a trasandato, su'dicio 
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slående 

sluss cateratta, chiusa -al tr far passare per una chiusa II itr passare la chiusa -port battente (ra) d'una cateratta 

Slut I s fine /, termine ra; göra ~ på me'ttere (porre) fine a; i ~et av boken alla fine del libro; i ~et av maj alla fine 
di ma'ggio; till ~ infine, finalmente; kaffet har tagit ~ il caffé é terminato; det här tar aldrig ~ questo non finirä 
mai II a, jag är alldeles ~ sono sfinito; mitt tålamod är ~ la mia pazienza é finita -a Itr 1 [av-] ~ arbetet för dagen 
smettere il lavoro per la giornata; ~ ett brev finire (terminare) una lettera 2 [stänga] ~ ögonen (munnen) chiu'dere 
gli o'cchi (la bocca); ~ leden X serrare le file 3 [uppgöra, avtala] ~ avtal om fare accordo di; ^ fred med ngn fare 
la pace con qu.; ^ fred[sfördrag] conciu'dere la pace 4 [dra slutsats] conclu'dere, dedurre II itr 1 [ta slut] finire, 
terminare; hur ska det ~ ? come andrå a finire?; det har ~t regna ha cessato di pioVere 2 [stänga sig] dörren -er 
inte till ordentligt la potta non chiude be'ne III rfl 1 eg. chiu'dersi; X serrarsi 2 (bildl.) ~ sig till ngt av ngt 
conclu'dere (dedurre) q c. da qc. -ackord accordo finale -anmärkning osservazione (/) finale, nota finale -en a 
chiuso; bildl. [om person] chiuso, riservato, taciturno; för -na dörrar a potte chiuse -försäljning liquidazione / 
(svendita) totale -giltig a decisivo »ledning deduzione / -lig a finale, ultimo, definitivo -ligen adv infine, 
finalmente -likvid pagamento a saldo -punkt estremitä, punto estre'mo -sats conclusione /, deduzione / -spurt 
ultimo sfo'rzo -station = änd- -stavelse sillaba finale -summa somma totale -såld a esaurito 

sluttja itr e'ssere inclinato, scendere -ande a inclinato; ~ pian piano inclinato -ning pendenza, decliVio Slynja 
ragazza impertinente -aktig a 

impertinente slyngel mascalzone ra, scapestrato -aktig a villano, impertinente -år, ~en gli anni spensierati 

1 slå s [tvär-] asta, trave'rsa, sbarra 

2 slå I tr 1 [bulta] battere 2 [prygla] pichiare, bastonare; F menare 3 [-[träffa]-] (-i-[träf- fa]-i-} colpire äv. bildl.; 
det slog mig., mi colpi.., mi veline in mente.. ; hans samvete slog honom la coscie'nza lo rimproverö 4 [besegra] 
battere 5 ~ armarna om halsen få ngn gettare le bra'ccia al collo di qu. 6 [hälla] ~ glaset fullt riempire il bicchiere 
7 ~ alarm dar 1'allarme; ~ rot me'ttere radici II itr battere; [om hjärta] palpitare; dörren står och la po'rta sbatte; 
klockan 10 rorolo'gio suo'na le die'ci; ~ för en flicka (bildl.) fare la corte a una ragazza; ~ med vingarna battere le 
ali III rfl 1 eg. farsi male 2 [om trä] curvarsi 3 bildl. F ~ sig i backen på att göra ngt mettersi in te'sta di far qc. IV 
[m. beton, part.] ~ an en ton dare un to'no; ~ an på ngn piacere a qu., fare colpo a qu.; ~ av [hugga av] buttai' giu 
d'un colpo; ~ av gräs falciare (tagliare) Ferba; ~ av på pris fare un ribasso; ~ av sig [om doft] svanire; ~ bort 
[hälla ut] versare, buttare via; ~ bort bekymren scacciare i pensieri; ~ fast [spik] inchiodare; (bildl.) = fast~; ~ fel 
[vid pianospel] sbagliare tasto; skörden har slagit fel la raccolta é andata male; ~ sig fram farsi strada, riuscire; 
[med svårighet] tirare avanti; ~ i [hälla i] versare; (bildl.) ~ i ngn ngt mettere in te'sta qc. a qu.; ~ i sig [plugga in] 
inculcare; ~ igenom [-[lyckas]-] (-i-[lyc- kas]-i-} riuscire, ave'r succe'sso, far parlare di sé; ~ ned a) tr [till marken] 
abbattere; b) itr [om blixten] cadere; ~ sig ned [sätta sig] sedersi, prendere posto ; [bosätta sig] installarsi, pianta'r 
le tende; vädret om ca'm-bia il te'mpo; ~ omkull buttare giu; ~ under sig sottomettere, assoggettare, impadronirsi 
di; ~ upp [ögon, [-paraply]-] (-i-para- ply]+} aprire; ~ upp en förlovning ro'm-pere un fidanzamento; ~ ut a) tr 
ro'mpere; [hälla ut] versare; b) itr [om blommor] aprirsi; ~ över esagerare, anda'r tro'ppo oltre, passare i li'miti - 
ende a (bildl.) chiaro, lampante, giusto; ~ likhet somiglianza sorprendente; det är ett ~ bevis på att. . b la proVa 
evidente che. . 

•323slånbär 

slöseri 

slånbär priignola, susina di ma'cchia 

-s| buske prugnolo, pruno spinoso slåss itr dep battersi, picchiarsi; ~ emot ngn combattere contro qu.; ~ om ngt 
disputarsi qc. slåtter fienagione / -folk falciatori mpl -maskin falciatrice / -öl fe'sta (banchetto) dei mietitori 
släcka tr spegnere, estinguere; ~ sin 



törst dissetarsi, cavarsi la sete släd|e slitta; åka ~ andare in [ijslitta -före, det är gott ~ si puö andare be'ne in 
[ijslitta -parti gita in [ijslitta släggla mazzuolo; sport, martello -kastare lanciatore (m) del martello -kastning 
la'ncio del martello släkt I s (koll.) pare'nti mpl; hela ~en tutti i pare'nti; det ligger i ~en é un male di famiglia II 
a, vara nära ~ e'ssere parenti prossimi; han är ~ med mig é un mio parente -drag tratto familiare -e razza -forskare 
genealogista mf -forskning genealogia -ing parente mf; nära ~ pare lite prossimo -klenod gioiello di famiglia -led 
generazione / -namn cognome m -skap parentela, legame (m) di famiglia -tavla alhero genealogico -tycke a'ria di 
famiglia 

1 slända fuso 

2 slända zool. libellula 

släng 1 [slag] colpo 2 [i skrift] asta discendente 3 (bildl.) en ~ av feber un accesso di fe'bbre -a I itr trabalzare, 
oscillare, dondolare; ~ med benen dondolare le gambe II ir gettare, lanciare III [m. beton, part.] ~ av sig kläderna 
liberarsi (sbarazzarsi) dai vestiti, togliersi in fretta i vestiti; ~ i sig maten butta'r giu il cibo; ~ ifrån sig butta'r via; 
~ igen dörren sbattere la potta; ~ omkring sig fraser sputare delle sentenze; ~ på sig kläderna vestirsi in fretta e 
fu'ria -da, ~ i ngt versato in qc., esperto di qc. -gunga altalena -kappa pellegrina; [kortare] mantellina -kyss, ge en 
~ inviare un ba'cio con la mano slänt pendio, scarpata släp 1 [p;l klänning o. d.] strascico, coda; hålla upp ~et 
re'ggere la coda 2 & rimorchio; ha i (på) ~ ave'r a rimor- 

chio 3 [möda] fatica, sfotzo, lavoro -a tr trascinare, tirare; ~ benen efter sig tirarsi dietro le gambe; ~ ut sig 
esaurirsi, spossarsi -ig a [om röst] languido -lina go'mena (cavo) di rimorchio 

Släppla I tr lasciare, lascia'r cadere; ej ~ ur sikte non perdere di vista II [m. beton, part.] ~ av [rifasciare; ~ efter 
på sina krav cedere (diminuire) le pretese; ~ efter tyglarna lascia'r le briglie sciolte; ~ fram (förbi) lascia'r 
passare; ~ in lascia'r entrare; ~ lös liberare, lascia'r libero; [hund] sguinzagliare; ~ ned en kjol allungare una 
gonna; <—' ut lascia'r uscire; ~ ut i marknaden mettere in commercio -hänt a, vara ~ (bildl.) e'ssere tro'ppo 
indulgente -bänt-het arrendevolezza, condiscende'nza släpvagn rimorchio 

slät a liscio, uguale, piano; hår capelli lisci; tyg stoTfa liscia; ~ yta superficie piana; göra en ~ figur fare brutta 
figura; göra ~ spianare -a tr spianare, livellare, unire; ~ ut lisciare, spianare; ~ över (bildl.) palliare, cerca'r di 
attenuare -hyvla tr lisciare con la pialla, piallare -hårig a dai capelli lisci -rakad a rasato -struken a, bildl. 
mediocre, comune 

1 slätt s pianura 

2 slätt adv, rätt och ~ semplicemente; stå sig ~ star fresco 
Slätt I bo abitante (mf) della pianura 

-land pianura, regione (/) piana slätvar zool. rombo 
si Ö a spuntato ; bildl. ottuso, inette, se'nza 

vita (energia), apatico slödder pleba'glia, basso po'polo slö |fock F pigrone m -het bildl. mancanza 
di energia (di vita), apatia, ottusitä slöja velo; [fior] veletta; dra en ~ över 

(bildl.) passare sotto sile'nzio slöjd arte (/) (lavoro) manuale -a itr fare lavori di legno (metallo) -alster prodotto 
d'arte manuale -skola scuola di lavori manuali, scuola d'artigianato slös|a tr itr spendere se'nza misura; ~ med 
pengar sprecare il denaro; ~ med sina krafter non risparmiare le pro'prie fo'rze -aktig a prodigo -are dissipatore m 
-eri prodigalitå, dissipazione / 

•324smack 

smolk 

smack F, inte göra ett ~ non far mai niente, stare se'mpre con le mani in tasca 

smacka itr schioccare la lingua, mangia'r rumorosamente smak gusto; sapore m; fatta ~ för prendere gusto a; ha 



bitter ~ i munnen ave'r la bocca amara; ba ~ av ave'r preso il sapore di, sape'r di; såsen bar ingen ~ la salsa é 
insi'pida; sätta ~ på dare un buon sapore a; det är inte i min ~ non mi piace, non ci troVo gusto; falla ngn i ~en 
entrare nelle simpatie di qu.; i min ~ di mio gusto; det beror på tycke och ~ dipende dal gusto -al tr assaggiare, 
provare, gustare; han aldrig vin non beve mai una go'ccia di vino II itr [ha smak av] ~ bra (illa) ave'r un buon 
(cattivo) sapore; soppan ingenting (~r lök) la minestra non sa di niente (sa di cipolle) III [m. beton, part.] ~ av 
assaggiare; ~ på den här tårtan! assaggi un pe'zzo di questa torta! -bit boccone m (pe'zzo) per assaggiare -full a 
(bildl.) di buon gusto -lig a saporito, di un ottimo sapore, delicato; ~ måltid! buon pranzo! -lös a [om mat] senza 
sapore; insi'pido äv. bildl.; bildl. se'nza gusto, di cattivo gusto -löshet mancanza di gusto -löst adv senza gusto - 
nerv nelvo gustativo -sak questione (/) di gusti -sinne [senso del] gusto, palato 

smal a [ej bred] stretto; [ej tjock] sottile, minuto; [späd] gra'cile; ben gambe sottili (affusolate); ~ hals collo 
sottile; vara ~ om livet ave'r la vita sottile; göra ~are assottigliare; det är en ~ sak (bildl.) niente di piu fa'cile -ben 
collo del pie'de; [på häst] stinco -film film (m) a passo ridotto -na itr divenire piu stretto, restringersi; [om pers.] 
dimagrire -spårig a, ~ järnväg ferrovia a scartamento ridotto smaragd smeraldo -grön a verde smeraldo 

smart a [skicklig] a'bile; [slug] furbo, astuto 

smattjer = -rande 11 -ra itr allm. crepitare, strepitare; [0111 trumpet] squillare; [om regn] scrosciare -rande la 

strepitante II s crepitio; squillo: scroscio 

smed fabbro [ferralo]; [lås-] magnano -ja fucina 

smek carezze fpl -a tr carezzare, fare delle carezze a -ande a carezzevole -as itr dep carezzarsi, farsi delle carezze 
-månad luna di miele -namn nome (m) vezzeggiativo -ning carezza, tenerezza -sam a carezzevole, lezioso smet 
[deg] pasta, impasto -a tr spalmare [;på su]; ~ av (ifrån) sig lasciare il colore; ~ fast incollare; ~ ned imbrattare, 
sporcare -ig a unto smick|er lusinghe fpl, adulazione /, complimenti mpl -ra tr adulare, lusingare, fare dei 
complimenti a; ~ sig med att lusingarsi di -rande a lusinghiero -rare adulatore m, lusingatore m smid (a tr ba'ttere; 
man måste ~ medan järnet är varmt bisogna ba'ttere il ferro mentre é caldo -bar a mallea'bile, du'ttile -e lavoro in 
ferro battuto -es[järn ferro dolce (du'ttile, mallea'bile) 

smidig a flessibile; [om metall] mallea'bile, du'ttile; bildl. a'gile, diploma'-tico -het flessibilitä; duttilitä; agilitä 
smil sorriso -a itr [småle] sorridere -band, dra på ~et abbozzare un sorriso smink belletto, rossetto -al tr truccare 

II rfl truccarsi 

1 smita I itr [fly] scappare, F squagliarsi, eclissarsi, tagliare la corda II [m. beton, part.] ~ förbi passare se'nza 
eSsere veduto; ~ ifrån räkningen andarsene se'nza pagare; ~ ifrån [-[sällskapet]-] (-i-[säll- skåpet]-!-} svignarsela 
alla chetichella 

2 smita itr, ~ at [vara åtsittande] eSsere aderente (attillato) 

smitt|a I s conta'gio, infezione / II tr, ~ [ned] contaminare, dare il conta'gio a, infettare; bli ~d prendere 1'infezione 

III itr eSsere contagioso -koppor va-iuolo -[ö]|bärare portatore (m) d'infezione -[o]|sam a contagioso -ämne virus 
m 

smock|a Is [slag] F bolta; [örfil] schiaffo II tr F, ~ till ngn dare un pugno a (pi. -full a F colmo, pie'no zeppo, 
strapieno smoking smoking m smolk bru'scolo 

•325smord 

smäll 

smor|d a unto, oliato; det går som -t va a meraviglia -läder cu o'io grasso smuggjelgods me tee (/) di 
contrabbando -la tr, ~ in (ut) contrabbandare -lare contrabbandiere m -ling contrabbando 

1 smul a & calmo, tranquillo 

2 smul 5, inte en (ett) ~ nient'affatto smulja I s [bröd-] briciola; en liten ~ 



un pochino (pochettino); den ~ franska jag kan quel po' di francese che so' II tr, ~ sönder ridurre in bri'cioli III rfl 
spezzarsi, ridursi in bri'cioli -gråt spilo'reio, avara'ccio -ig a fria'bile, sminuzze'vole smultron fra'gola 

smuss|el soppiatteria -la I itr agire di soppiatto II ir, ~ undan cercare di nasco'ndere furtivamente smuts sudiciume 
ni, immondizie fpl; sporcizia; [gat-] fango äv. bildl.; dra ner i ~en (bildl.) trascinare nel fango -a tr, ~ ned 
insudiciare, sporcare, infangare -gris F [om barn] maialino -ig a sporco, su'dicio; vara ~ om händerna avere le 
mani sporche -kasta tr (bildl.) diffamare, coprire d'infa'mia (di fango) -kläder biancheria sporca -litteratur libri 
(mpl) pornogra'fici smutta itr, ~ på centellinare, bere a pfccoli sorsi smyek|a tr ornare, parare, coprire di gioielli - 
e gioiello; (koll.) gioie fpl, gioielli mpl 

smyg 1 [vrå] a'ngolo 2 i ~ di nascosto, 

di soppiatto smyga I itr anda'r di soppiatto II rfl, ~ sig bort ritirarsi inosservato, andarsene alla chetichella; F 
filare; ~ sig in infilarsi; [i oärlig avsikt] intrufolarsi smygande a, komma ~ entrare di soppiatto (di nascosto) smyg 
j handel commercio clandestino -häl scappatola -läsa tr leggere di nascosto -väg sotterfugio små a, se liten; ~ 
bokstäver lettere minuscole; ~ och stora [om pers.] pfccoli e grandi; <*~tt och gott un po' di tutto; frän det vi var 
~ da, quando eravamo pi'ccoli; ha det ~tt vfvere in ristrettezze; vänta ~tt F attendere un bambino; i ~tt in pi'ccolo 
-aktig a meschino -aktighet meschi- 

nitå -barn pl bambini (mpl) pi'ccoli, pi'ccoli mpl -bitar pezzettini] mpl -blommig a a pi'ccoli fiori -bröd koll. [till 
kaffe o. d.] biscotti mpl, pasticcini mpl -drag particolari mpl -flickor bambine fpl -frysa itr ave'r un po' di freddo, 
ave'r qualche brivido -fåglar uccellini mpl -gnola tr itr canticchiare -gräla itr bisticciarsi -liosta itr tossicchiare - 
koka itr cuocere a fuoCo lento -kryp koll. animaletti mpl -le itr sorridere [mot ngn a qu.] -leende s sorriso 

småningom adv, [sä] ~ a poCo a poCo, 

man mano småjnätt a grazioso -pengar spiccioli mpl -plock bagatelle fpl, schiocchezze fpl; [som tidn.notis] 
miscellanea -pojkar ragazzini mpl prat chiacchieri'ccio -prata itr parlare del piu e del meno ; sitta och ~ fare due 
chiacchiere -regna itr piovigginare -rutig a a pi'ccoli quadri -sak sciocchezza, bagatella -sinnad a = -aktig -skola 
scuola infantile, prime classi (fpl) elementari -skratta itr sorridere, ri'dere sotto i baffi -smulor, han är inte nöjd 
med ~ non si contenta di poCo -snål meschino, tirchio -springa itr trotterellare -stad cittä di provincia -städsjäktig 
a provinciale -sten koll. sassolini mpl -timmarna, frampå ~ nelle ore piccole smått I a, se små II adv, ^ förargad 
un po' arrabbiato -ingår bambini (mpl) pi'ccoli 

småväxt a piccolo di statura smäcka I tr, [slå] ~ till ngn F dare uno schiaffo a qu. II itr [ljuga] F dire delle frottole 
smäcker a fine, sottile smädja tr ingiuriare, oltraggiare -e ! dikt poesia diffamatoria -else ingiuria, oltra'ggio -e 
[skrif t libello, scritto diffamatorio -lig a diffamatorio, ingiurioso 

smäktande a la'nguido, anelante smälek ignominia, obbrobrio, onta, 

vergogna 

smäll 1 [knall] detonazione f, sco'ppio 2 [slag] colpo ; slå två flugor i en ~ prendere due piccioni ad una fava 3 
[stryk] sculacciata, botte fpl, busse 

•326smälla 

snava 

fpl -a I itr, ett skott -de si udi uno sparo, un colpo [di fucile] parti; hörde du att det small? hai sentito la 
detonazione (il colpo)?; ^ i dörrarna sba'ttere le potte II [m. beton part.] ~ av ett skott far partire un colpo ; ~ till 
ngn dare uno scappellotto (scapaccione) a qu. -kall a freddo cane - karamell caramella a sco'ppio -kyss bacione m 
smältja 1 tr 1 [metall] fo'ndere; [smör] sciogliere 2 [mat] digerire äv bildl. 3 bildl. sopportare, tollerare II itr 
fo'ndersi, sciogliersi; [till vätska] liquefarsi; ~ ihop till (bildl.) ridursi a -bar a 1 fondibile, liquefatile 2 [om mat] 
digeribile -degel crogiuolo äv. bildl. -ning fusione /, liquefazione / -punkt punto di fusione -ugn © forno fusorio 
smärgel smeriglio -duk smeriglio -skiva mola da smeriglio smärt a slanciato, snello; äv. sottile; 



vara ~ om livet avere la vita sottile smärt|a I s dolore m, male m, sofferenza; [själslig] äv. pena, tormento II tr, det 
~r mig att höra att., mi rineresce di sentire che.. -fri a se'nza dolore; ~ förlossning, se förlossning -sam a 
doloroso; [sorglig] triste -stillande a calmante, sedativo, anodino smör burro; vara uppe i ~et hos e'ssere nelle 
gra'zie di; gå som ~ [säljas fort] F andare a ruba -ask vasetto per il burro -bakelse pasta sfo'glia, sfogliata - 
blomma ranu'ncolo -deg pasta frolla -gås sandwich m, panino imbottito; kasta ~ lanciare un sasso a piattello 
[sulla superficie delia'equa] -gås|bord ung. antipasti mpl smörj [stryk] F legnate fpl, busse fpl, bastonate fpl-, få ~ 
e'sser bastonato -a I 5 1 [fett, smörjmedel] unto, grasso ; [salva] pomata, unguento, [för maskin] lubrificante m 2 
[skräp] ro'ba ve'cchia, porcheria, stracci mpl, scarti mpl 3 (bildl.) prata ~ dire delle sciocchezze II tr 1 [med 
smörjmedel] u'ngere, © lubrificare, ingrassare; ~ ned insudiciare; ~ till konung consacrare re 2 ~ kräset F fare un 
buo'n pasto, mangiare be'ne-else relig., sista ~n iestre'ma unzione, io'lio santo -ig a [smutsig] spo'rco, su'dicio - 
kanna lubrificatore m, 

canna delFolio -kopp © ingrassatore m, ungitore m; [skål] ciotola (vaso) per il lubrificante -ning ungimento, 
lubrificazione /, unzione f smörjklick pezzetto di burro -kniv coltello da burro -kärna za'ngola -sopp bot. boleto 
giallo snabb a ra'pido, veloce -gående a ra'pido, a grande velocitä -het velocitä, rapiditä -seglande a veliVolo -köp 
supermercato 

snabel proboscide f 

snack F chiacchiere fpl -a itr F chiacchierare snackbar ung. taVola calda snappa tr itr, ~ bort afferrare; [starkare] 
agguantare; ~ upp [nyhet] raccogliere; [brev] intercettare snaps ung. bicchierino di grappa (acquavite) 

snar a pronto, le'sto; med det -aste al piu pre'sto possi'bile, con la ma'ssima urge'nza 

snara la'ccio, tranello, tra'ppola; lägga ut en ™ för ngn preparare una tra'ppola a qu. 

snar|are adv 1 [om tid] piu pre'sto 2 [hellre] piutto'sto -äst adv al piu pre'sto, con la ma'ssima urge'nza -fyndig a 
ingegnoso, di spirito pronto; vara ~ avere la risposta pronta -fyndighet prontezza di spirito snarkja itr russare; 
[starkare] ronfare 

-ning russamento, russare m snar|lik a rassomigliante [n^naqu.] -stucken a suscettfbile, permaloso -stucken-het 
suscettibilitä, permalositä -t adv fra po'co, pre'sto, prossimamente, to'sto; så ~ som möjligt quanto prima, al piu 
pre'sto possi'bile; hur ~ ? quando? så ~ [som] su'bito che, appena [che] ; ~ sagt quasi 

snask 1 [sötsaker] dolciumi mpl 2 [smuts] porcheria -a itr [äta sötsaker] mangiare dei dolciumi (della ro'ba dolce) 
sn atta tr rubare, rubacchiare snatter [fåglars] schiamazzo; [prat] F 

chiacchiericcio snatteri piccolo furto, ladrocinio snattra itr [om ankor, höns] schiamazzare, gridare; [prata] 
chiacchierare snava itr inciampare [mot contro] 

337sned 

snällhet 

sned a stotto; [lutande] inclinato; F [berusad] un po' allegro (brillo), ebe ha alzato il go'mito; kasta ~a blickar få 
ngn guarda'r qu. di tra ve'rso (in cagnesco); få ~ di traverso -d, få ~en di sbie'co -da I tr tagliare di sbie'co II itr, ^ 
över gatan attraversare la strada di sbie'co -gången a, -gångna skor scarpe scalcagnate -het obliquitä; läk. 
deviazione /, torsione / -mynt a dalla bocca stortå -språng bildl. scappata, stravaganza -vriden a bildl. strambo, 
stravagante -ögd a dagli o'cchi mo'ngoli snegla itr, ~ få ngn guardare qu. con la coda deiro'cchio spett adv di 
traverso, di sbie'co, obliquamente; se o* få ngn, se snegla; bildl. guardare qu. in cagnesco snibb cocca, punta -ig 
a a punta, appuntito -krage colletto a punte snick|are falegname ra; [konst-] ebanista ra -arverkstad bottega del 
falegname -ra itr fare lavori di falegname snida tr scolpire in legno, intagliare snigel lumaca, chiocciola -fart, 
med ~ 

a passi di lumaca sniken a [girig] spilorcio; ~ efter (få) a'vido (cu'pido) di -het spilorceria; aviditä, cupidigia [efter 
di] snill|e ge'nio -e]blixt -e|drag colpo di ge'nio -rik a geniale, pie'no di spirito -rikhet genialitä snip [på kanna] 



becco, beccu'ccio -a [grädd-] cremie'ra, bricco; [båt] canotto 

snirk|el ghirigoro -lad a (bildl.) [om person] cerimonioso; [om stil] enfatico snitsig a elegante 

snitt [fason] ta'gIio; kir. äv. incisione / sno I tr to'rcere; ~ ihof (till) ngt (bildl.) inventare qc. II rfl torcersi, 
attorcigliarsi; bildl. [göra undanflykter, ljuga] raggirarsi, tergiversare, cercare scuse e ripie'ghi; F [skynda sig] 
sbrigarsi 

snobb gagä ra, bellimbusto -ig a elegante in mo'do affettato snodd cordone m; [tunnare] cordoncino, spago 

sn ok 1 zool. biscia 2 F [pers.] ficcanaso -a itr frugare, rovistare; — efter rovistare dappertutto 

snopen a stupefatto, perple'sso; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} sbalordito -bet stupore ra, perplessitä 

snopp[a tr [ljus] smoccolare; [cigarr] tagliare, mozzare; ^ av ngn F mandat qu. a farsi benedire snor F mo'ccio -ig 
a moccioso -unge F moccioso snubbla itr — snava 

snubbor ramanzina, paternale /, lavata 

di te'sta snudda itr, ~ vid sfiorare snugga pipa 

snurra I s trottola II itr girare, trottolare; allt runt för mig mi gira la te'sta 

snus tabacco da fiuto -a itr fiutare il tabacco -brun a [di] colo'r tabacco, avana -dosa tabacchiera -förnuftig a 
saputello 

snusk sozzura, porcheria, sudiciume m -ig a [smutsig] sozzo, spo'rco, su'dicio; [oanständig] osce'no snustorr a 
secco come [la] polvere snuvja raffreddore (ra) di naso, corizza; få ~ pre'ndere un raffreddore -ig a raffreddato 
snyft|a itr singhiozzare -ning singhiozzo, singulto 

snygg a pulito, dece'nte, accurato; ~t klädd vestito be'ne -a tr, ~ uff rimettere in buo'no stato -bet pulizia, nitidezza 

snylt|a itr vivere a scro'cco -gäst scroccone ra, parassita ra/ snyta I tr 1 ~ ett barn pulire il naso a un bambino 2 = 
snatta II rfl soffiarsi il naso 

snål a av aro, tirato, spilorcio; bildl. [om vind, köld] punge'nte -a itr e'ssere tirchio; ~ in få maten lesinare sul 
mangiare -het avarizia, spilorceria -varg avaro, spilorcio snår sterpaglia -ig a pie'no di sterpi (cespugli) 

snäck|a zool. conchiglia -formig a a 

spirale -skal gu'scio della conchi'glia snäll a [god] buo'no; [vänlig] gentile; ~ karl brav'uolno; du caro mio; var ~ 
och hjälp mig! mi aiuti per favore!; det var av dig ott. . sei stato gentile a., -het bontä; gentilezza 

•328snälltåg 

solhöjd 

snälltåg [treno] direttissimo -s|fart, med ~ per direttissimo, a grande velocitä snäppa zool. becca'ccia snärj I a tr 
prendere al la'ccio (in tra'p-pola); bildl. raggirare, abbindolare -ande a [om fråga] insidioso snärt 1 [pisk-] sfe'rza, 
sverzino 2 [slag] colpo di frusta 3 = pik 2 

1 snärta s F giovinetta, ragazzina 

2 snärta tr, ~ till dare un colpo di frusta a, frustare; bildl. lanciare un motto frizzante a 

snäs I a I 5 rabuffo; få -or e'ssere sgridato II tr, ~ [av] ngn sgridare qu., rispondere a qu. per le rime -ig a sgarbato 
snäv a stretto, attillato; vara ~ [om 

pers.] e'ssere di poche parole snö neve / -a itr nevicare; det ~r ne'-vica, cade la neve -betäckt a coperto di neve - 
blind a accecato dalla neve -boll palla di neve; kasta ~ giocare alle palle di neve snöd a vile, sordido, meschino; 
för ~ vinning per gretto guadagno snö|driva ammasso di neve -droppe bot. bucaneve m -fall nevicata -flinga 
fio'c-co di neve -glopp nevischio -gräns limite (m) delle nevi perpetue -gubbe uo'mo (figura) di neve -hinder 
impedimento causato dalla neve -höljd a coperto di neve -ig a nevoso -kedja catena antineve sn Öp la tr evirare. 



castrare -ing castrato, eunuco 

snöplig a misera'bile, vergognoso snöplog spazzaneve m snÖr|a tr allacciare, legare, affibbiare; ~ titi stringere -e 
spago, cordicella; [grövre] cordone m -bål a'sola snöripa zool. pernice (/) bianca snör|liv busto -makeri 
passamanteria snörpa tr itr, ~ ibop cucire alla buo'na; 

~ på munnen far il boccbino snör|rät a rettilineo, diritto -rätt adv in li'nea dritta -sko scarpa coi laccetti snörvla itr 
[tala i näsan] ave'r una pronu'ncia nasale 

snö|skata zool. tordella -skottare spalatore (ra) di neve -skottning spalatura della neve -skred valanga di neve - 
slask sgelo -smältning scioglimento delle nevi -storm tormenta di neve 

-sörja fango di neve sciolta -täcke strato di neve -vit a niVeo SO troia, scroTa soaré serata, fe'sta sobel zibellino 
SOber a so'brio, parco social a sociale; ~t arbete o'pera assistenza sociale; ~a institutioner e'nti assistenziali - 
demokrat[isk a] socialdemocratico -departement Ministero della Previdenza Sociale -iserafr socializzare -ism 
socialismo -Ist socialista mf -istisk a socialista societet societä; högre ~ alta societä cre'ma [della societä] 
sociologi sociologia SOCka calzerotto SOCkel basamento, zo'ccolo socken parrocchia, pieVe / -bo parrocchiano 
-kyrka chie'sa pie vana socker zu'cchero -bagare pasticciere m -beta barbabietola da zu'cchero -bit quadretto 
(zolletta) di zu'cchero -bruk zuccherificio -dricka gassosa -kaka ung. pan (ra) di Spagna -lag sciro'ppo di 
zu'cchero -rör canna da zu'cchero -sjuk a diabetico -sjuka diabete ra -skål zuccheriera -topp pane (???) di 
zu'cchero -vatten a'cqua inzuccherata -ärter piselli (mpl) zuccherini sockra tr inzuccherare, mettere lo zu'cchero 
in 

soda so'da -vatten a'cqua di Seltz soff|a sofä ra -hörn a'ngolo di un sofä sof| ism sofismo -istisk a sofistico 
soignerad a curato, distinto soja sola 

sol sole m; ~en skiner sple'nde il solo -a rfl prendere il sole -båd bagne di sole -belyst a soleggiato, inondato dal 
sole, esposto al sole -bränd a abbronzato dal sole -bränna tinta (cera) bruna, abbronzatura sold soldo soldat 
soldato 

sol|dräkt prendisole ra -dyrkan adorazione (/) del sole -dyrkare adoratore (ra) del sole -fjäder venta'glio -fläck 
ma'cchia solare -förmörkelse eclissi (/) solare -glasögon occhiali (mpl) da sole -glimt ra'ggio di sole -gård alone 
(ra) solare -höjd altezza del sole 

•329solid 

sorglös 

solid a solido, sicuro; hand. solvente 

-arisk a solidale -aritet solidarietä solig a esposto al sole, soleggiato, solatio ; en ~ dag un giorno di soie solist 
solista mf 

solk|a tr, ~ ned (ner) macchiare, sporcare, insudiciare -ig a macchiato sol I klar a (bildl.) dä är ~t é chiaro come la 
luce del sole -klänning vestito da spia'ggia -ljus luce (/) solare -nedgång tramonto [del sole] solo I a adv solo II s 
solo -stämma solo -sång solo 

sol|ros girasole m -rök pulviscolo atmosferico -sken sole ra, luce (/) solare -skensdag giorno pieno di sole - 
spektru m spettro solare -stråle ra'ggio di sole -styng colpo di sole, insolazione / -torka I tr asciugare (seccare) al 
sole II itr asciugarsi (seccarsi) al sole -upp ång levata del sole -ur meridiana, orologio solare solv [i väv] li'ceio 

sol I varg, grina som en ~ ri'dere fin sopra le ore'cchie -varv rivoluzione (/) solare sol ven |s solvibilitä -t a 
solvente, solvibile 

sol|vända bot. eliantemo, ro'sa di ro'cca, etba d'oro -värme calore (m) solare -år anno solare som I pron. che; il 
(la) quale; [efter prep] cui; allt ~ tutto quello (ciö) che; här är boken ~ vi talade om e'cco il libro di cui abbiamo 
parlato; festen ~ vi var bjudna till la fe'sta alla quale eravamo invitati; den ~ colui (colei) che II konj adv [lik~; 
så~] come; [enär] dato che; om jag vore ~ ni se io fossi in Lei. . ; ^ förmyndare till pojken., come (quale, in 



qualitå di) tutore del ragazzo.. ; gör ~ jag fa'ccia come me; ~ barn var han., da bambino era..; ~ svar på., in 
risposta a.. ; ~ han var döv, hörde han inte., dato che era sordo non sentiva.. ; 

hastigast in tutta fretta; när festen pågick ~ bäst sul pin hello della fe'sta somliga pron. alcuni, alcune persone 
somjmar estate /; i ~ quest'estate; i -ras Festate passata ;om ~en d'estate -mar| bostad casa di villeggiatura (di 
campagna) -mar|ferier vacanze (fpl) estive -mar|gäst villeggiante (mf) esti- 

vo (estiva) -mar|kläder a'biti (mpl) estivi -mar|lik a estivo, delFestate - mar| lov =-ferier -mar| nöje, på ~ in 
villeggiatura -mar|tid [som årstid] stagione (/) estiva, estate /; [som arbetstid] ora'rio estivo somna itr 
addormentarsi; [domna] informicolirsi; ~ om riaddormentarsi son fi'glio, figliuolo sona tr espiare, scontare sonat 
sonata 

sönd sonda -era tr sondare äv. bildl. 

-ering sonda'ggio sonett sonetto 
son i dotter nipote f -hustru nuora 

sonika adv, F helt ~ semplicemente sonlig a filiale sonor a sonoro sonson nipote m 

SOpla tr spazzare, scopare -borste scopa -hink se'cchio [delle immondizie] -hög mu'echio di immondizie -kvast 
scopa, granata -nedkast cannaspazzature /, sportello della spazzatura -or koll. immondizie fpl, pattume m sopp|a 
zuppa, minestra in bro'do -sked cucchiaio -skål zuppiera -slev me'-stolo, cucchiaione m -tallrik scodella, piatto 
fondo sopran soprano 

sopiskyffel pattumiera -tunna bidone (m) delle immondizie sordin sordina 

sorg 1 [bedrövelse] dolore ra, afflizione /, pena; glädje och ~ felicitä e dolori; hon har haft många é stata molto 
provata; till min ~ con mio gran dolore 2 [efter avliden] lutto; bära ~ efter e'ssere in (portare il) lutto per la morte 
di; beklaga ~en fare le condoglianze -bunden a triste, malinconico -dräkt a'bito (vestito) da lutto -ejbarn fi'glio del 
dolore -ejbud annu'ncio di morte -e|spel trage'dia -e|tåg corte'o fu'nebre -fior velo da lutto -fri a spensierato -} 

\llig a accurato, scrupoloso, minuzioso -fällighet cura, sollecitu'dine / -kant bordo nero (a lutto) -klädd a in lutto; 
djupt ~ in lutto stretto -lig a triste, doloroso, desolante; ~t nog pur-tro ppo, disgraziatainente -lustig a tragico'mico 
-lös a spensierato, se'nza pen- 

•330sorglöshet 

sparsam hetsskäl 

sie'ri -löshet spensieratezza -marsch ma'rcia fu'nebre - modig a malinconico, triste -papper [med svarta kanter] 
carta [da seriVere] da lutto -sen a triste, addolorato sork so'rcio campagnolo sorl [av röster, rinnande vatten] 
mormorio, sussurro; [buller] rumore m -a itr mormorare, sussurrare sort specie /, sotte /, qualitå, ge'nere m -era I 
tr assortire, sce'gliere II itr, ~ under appartenere a, dipendere da -erad a, väl ~ ben sortito -ering assortimento, 
scelta 

SOS SOS -signal segnale (m) di richiesta 
di soccorso SOt fuliggine /; [på säd] ca'rie / 

1 sota tr, ~ skorstenen nettare il camino dalla fuliggine; ~ ned sporcare (insudiciare) di fuli'ggine 

2 SOta itr, få ~ för ngt espiare (scontare) qc. 

SOtare spazzacamino 

sotdöd molte (/) naturale; dö ~en morire di molte naturale SOt|eld incendio in un camino -höna zool. folaga -ig a 
fuligginoso; [om säd] cariato, malato di carbonchio sotsäng letto di molle SOV|a itr dormire; sov gott! dol*ma 
benel; har ni -it gott? ha dormito bene?; min fot -er mi si é informicolito un pie'de; ~ i det fria dormire alFaperto; 

~ middag fare la sie'sta, dormire un po' dopo pranzo; ^ på saken dormire sopra la coSa; ~ ut dorm ir e 
sufficientemente -dags ora d'andare a letto sovel companatico 



sovjet soViet m -regering governo sovietico S-unionen rUnione(/) Sovietica sov|kupé [scompartimento del] 
vagone (m) letto -plats allm. posto per dormire; [på tåg, båt etc.] cuccetta sovr|a tr separare, sce'gliere -ing 
separazione /, scelta 

SOV|rum ca'mera da letto -säck sacco per dormire, saccoletto -vagn vagone (m) letto, carrozza con letti -vagns|- 
biljett biglietto per vagone-letto spackla tr spalmare di calcina; ~ sig i 

ansiktet F truccarsi spad sugo, bro'do 

Spade pal[ett]a, vanga 

spader kort sp. picche fpl 

spadtag spalata, vangata, colpo di vanga 

1 spak s le'va 

2 spak a mansueto, mite -bet mansuetu'-dine f 

Spaljé spalliera; bilda ~ fare ala -träd albero da spalliera spalt colonna -fyllnad trafiletto -vis a a colonne 
span|a itr, ~ efter cercare con lo sguardo -are esploratore m ; X äv. riconoscitore m Spanien [la] Spagna 
spaning esplorazione /; X äv. ricognizione / -sipatrull X pattu'glia di ricognizione 
Spanjor spagn[u]olo -ska spagn[u]ola 

1 spann [an-] muta di cavalii 

2 spann [bro-] arco 

3 spann [ämbar] se'ccbio, vasone m spannmål cereali mpl, frumenti mpl, 
grana'glie fpl -s|bandlare mercante (m) di grana'glie -s|magasin depo'sito granaglie 

spansk a spagn u]olo; sjukan la spagnuola -a [språk] spagnuolo -rör canna, canna d'India spant traversino, 
ossatura della chi'glia spar|a I tr risparmiare II itr fare economia III rfl risparmiarsi -bank cassa di risparmio - 
banks|bok libretto [della cassa] di risparmio -bössa salvadanaio 

Spark 1 calcio, pedata; [vid fotboll] calcio; [av bäst] calcio; få ~en F e'ssere licenziato sui due pie'di 2-stötting 

-a tr itr dare un calcio (una pedata) [ngn a-, qu.]; ~ boli giocare al calcio; ~ ut ngn F me'ttere qu. alla po'rta 

sparkassa cassa di risparmio Sparkboll pallone m sparkstötting slitta a spinta sparlakan cortina del letto sparre 
[tak-] trave /, travicello; berald. 

capriolo, sbarra sparris koll. aspa'ragi mpl -knopp punta 

d'aspa'rago sparsam a econo'mico, parsimonioso; [sällsynt] raro -bet [spirito di] economia -bets|skäl, av ~ per 
ragioni d'economia 

•331 spartan 

spetsig 

spartan[sk a] spartano sparv paSsero -bök sparviero spasm convulsione /, spa'simo -odisk a spasmodico, 
convulsivo spatel spatola spatiös a spazioso, vasto spatsera itr passeggiare Spätt veter. spavano, spave'nio spe, 
göra ~ av burlarsi di, canzonare speceri|affär -handel drogheria specilalisera rfl, ~ sig på specializzarsi in 
•alisering specializzazione / -alist specialista mf -alitet specialitä -eli a speciale, particolare -ellt adv 
specialmente, particolarmente -ficera tr specificare; -ficeradräkning distinta -fik a specifico spedi|tion spedizione 
/, trasporto -tions-firma -tions|kontor agenzia (ufficio) di trasporti -tionskostnader spese (fpl) di trasporto -tör 
spedizioniere m spe| full a beffardo, malizioso, schernitore, sarcastico -fågel canzonatore m spegel spe'cchio - 
bild imma'gine (/) riflessa dallo specchio -blank a lucido come uno specchio spegl|a I tr [ri]specchiare, riflettere 
II rfl specchiarsi; [om pers.] guardarsi allo specchio -ing mira'ggio, riflesso speglosa motte'ggio 



Spejla itr, ~ efter spiare; seguire le tracce di -are m esploratore m; X riconoscitore m; [spion] spia, spione m 
spektakel [oväsen] chiasso, baccano; se vi som ett ~ sembrare uno spaven-tapaSseri 

spektr|alanalys analisi (/) spettrale -um spettro 

spekul|ant speculatore m -ation speculazione / -era itr speculare; hand. giocare in Botsa spel 1 mus. sonare m 2 
kortsp. sport. gi[u]oCo; olympiska ~en i gi[u]oChi oli'mpici, le olimpi'adi 3 teol. interpretazione / 4 (bildl.) reni ~ 
onestå, lealtä; ha sin hand med i ~ et ave'rei lo zampino; det är en kvinna med i ~et c'é una do'nna di me'zzo; min 
heder står på ~ ne va di me'zzo il mio onore; sätta på ~ rischiare 5 © a'rgano di trazione -a I tr itr 1 ~ kort giocare 
a carte 2 [på instrument] sonare; ~ piano sonare il pianoforte; ~ efter 

gehör sonare a ore'cchio; ~ falskt [på instrument] sonare falso; kortsp. barare 3 [om skådespelare] fare la parie di; 
han bra [är en bra skådespelare] é un buoli attore, lavora be'ne 4 (bildl.) det ingen roll(F teater) non importa; 
vilja ~ förnäm herre vole'r fare il signore; ~ ngn ett spratt fare uno scherzo (un brutto tiro) a qu. II [m. beton, 
part.] ~ bort perdere al gi[u]oCo, dissipare; ~ in en grammofonskiva fare la registrazione su un disco; ~ om 
ripetere, sonare ancora una volta; ~ upp cominciare a sonare; ~ ut [kortsp.) butta'r giu una carta; han har ~t ut sin 
roll egli ha perduto la sua importanza; ~ över [öva] esercitarsi, studiare -ande a sonante; bildl. vivace -are 
giocatore m -bank casino -bord tavolino da giuoCo -e|vink F birichino, sventato -håla bisca -kort carta da 
gi[u]oCo -lektion lezione (/) di mu'sica -listala/, programma (m) della settimana (stagione) -man sonatore m; 
posteggiatore m -mark gettone m -ning sonare m, esecuzione (/) di mu'sica -passion passione (/) del gi[u]oCo - 
regel re'gola da gi[u]oCo -rum, lämna ngn fritt ~ (bildl.) lasciare il campo li'bero (le briglie sciolte) a qu. -sai sala 
da gi[u]oCo -skuld de'bito di gi[u]oCo -vinst vincita al gi[u]oCo spenat spinaCeio; kok. spinacci mpl Spenderla tr 
spendere -sam a spende- 

re'ccio spene cape'zzolo 

spenslig a mingherlino, gra'cile -het gracilitä 

sperma sperma m 

1 spets [tyg] pizzo, merletto, trina 

2 spets [udd] punta, a'pice m; Etopp] vetta, cima, sommitä; stå i ~en för (bildl.) eSsere a capo di; driva ngt till sin 
~ spi'ngere qc. aliestre'mo 

3 spets [hundras] volpino 

spets|a tr appuntare,, aguzzare; ~ öronen drizzare (te'ndere) gli orecchi -bov . birbante m, mariuolo, furfante m - 
båge arco acuto -båg[s]stil stile (m) gotico -fundig a sofistico -fundighet sofisticheria, sottigliezza -glas bicchiere 
(m) a fondo appuntito -ig a 

•332spetskrage 

sponta 

a punta, appuntito; bildl. pungente, sarcastico; ~ vinkel a'ngolo acuto spets I krage colletto di pizzo -krås gala 
increspata 

spets|vinklig a acutangolo spett leVa; [stek-] girarrosto, spie'do spetälsk I a lebbroso II s lebbroso -a le'bbra 
spex farsa -artad a di farsa -humör allegria goliardica 
spicke|sill aringa salata cruda -s ki nka 

prosciutto salato ed affumicato spik chio'do; slå huvudet på ~en (bildl.) colpire giusto, me'ttere il dito sulla piaga 
-a tr, ~ [fast] inchiodare -huvud capocchia spik]nykter a, han var ~ non aveva toccato una go'ccia di alcool -rak a 
dritto come un fuso -skor scarpe (fpl) con chio'di 

spilkum salsiera, scodella spilli a tr 1 [råka hälla ut] versare, rovesciare; ~ ner duken sporcare la to-va'glia; ~ på 
sig versarsi addoSso, macchiarsi 2 (bildl.) intet liv -des non si deplorano vittime; utan att ~ ord se'nza perdere 



telnpo in chiacchiere inutili -kråka zool. pi'cchio nero -ning [gödsel] letame m, ste'rco -o, ge till ~ lasciare in 
abbandono, sacrificare; gå titi ~ perdersi -ra rottame ni, frantume m; slå i -ror spezzare, ro'mpere, frantumare 
spilta po'sta 

1 spindel zool. ragno 

2 spindel ® petno; [ur-] pira'mide / spindel|tråd filo di ragno -väv tela di 

ragno, ragnatela spinett spinetta, clavice'mbalo spinkig a mingberlino spinn la I tr itr filare II itr [om katt] fare 
ronron (le fusa) -eri filanda -erska filatrice / -fiske pesca a canna la'ncio -rock filatolo [a pedale] -sida 
discendenza femminile -spö canna da la'ncio spion spia, spione m -era itr fare la spia; ~ på spiare; seguire le 
tracce di -eri -ering spionaggio 

1 spira s 1 [kunglig] scettro 2 [stång] palo, stanga 3 [torn-] gu'glia 

2 Spira itr, ~ [upp] spuntare, germogliare, na'secre 

Spirai spirale / -fjäder molla a spirale - förrn ig a spirale, a spira -trappa scala a cbiocciola spiritiism spiritismo - 
ist spiritista mf -ueil a spiritoso, di spi'rito -uosa al-coolici mpl, liquori mpl 

1 spis [öppen] camino; [köks-] cucina econolmca [a gas, a legna, a elettricitä]; [mindre] fornello 

2 spis [föda] cibo; andlig ~ cibo spirituale 

3 spis boktr, doppieggiatura 

spis|a tr itr mangiare -bröd ung. galletta spiskrok fel-ro a uncino per i fornelli spjut la'ncia, picca; sport, 
giavellotto -kastare sport, giavellottista m -kastning sport, la'ncio del giavellotto -spets punta del giavellotto 
spjuver biricbino, furbaccbione m spjäl als assicella; läk. stecca II tr 

läk. se -ka spjälka tr 1 läk. fasciare con steccbe 

2 [klyva] fendere, spaccare Spjäll animella; öppet ~ (motor.) scappamento aperto spjärn, ta ~ mot väggen puntare 
i pieMi contro il muro -a itr, ~ emot opporre della resistenza, opporsi split discordia, dissensione / splits & 
impiombatura [della fune] 

1 splitt[er] adv, ~ galen matto da legare, completamente folie; ~ ny nuo'vo fiammante 

2 splitt|er s koll. scbe'ggie fpl, frantumi mpl; [bomb-] scbe'ggie (fpl) di bomba -er|fri a irrefrangi'bile -er|skydd 
pa-rascbe'ggie m -ra I s frantume m, sche'ggia II tr frantumare, ridurre a pe'zzi; bildl. divi'dere III rfl bildl. 
dividersi -ring bildl. scissione /, scisma m 

1 spola tr 1 [skölja] lavare, [ri]sciacquare; [gator, växter] inaffiare 

2 spoli a tr [garn] incannare -e väv. roccbetto; [på symaskin o. d.] bobina, spoletta; [elektr.] roccbetto, bobina 
spoliera tr devastare spoling, ung ~ F ragazzaccio spolmask ascaride m, lombricolde m 

1 spolning risciacquatura, lavatura; inaffiatura; jfr 1 spola 

2 spolning [av garn] incannatura sponta tr © incastrare a canale 
•333spontan 

språk 

spontan a sponta'neo -[e]itet spontaneitä 
spor bot. spota 

sporadisk a spora'dico, isolato sporr|a tr spronare äv. bildl. -e sprone m -sträck, i ~ a bri'glie sciolte, ve'n t re a 
tetra 

sport spott ra -a itr fare dello spot t -artiklar articoli (mpl) sportivi -bii ma'ccbina da spot t -kläder a'biti (mpl) da 



spott -kvinna [donna] sportiva sportler emolumenti mpl sportjmössa berretto sportivo -s|man [uo'mo] sportivo - 
stuga casetta in campagna -troja golf m spotsk a beffardo, ironico, canzonato Fi o 

1 spott [saliv] saliva, sputo 

2 spott, vara föremål för ~ och spe eSsere canzonato da tutti 

spott|a tr itr sputare -kopp sputacchieta -körtel gla'ndola salivare -styver, för en ~ a pre'zzo irrisorio SpOV [fågel] 
chiurlo 

sprak|a itr scoppiettare, crepitare; [-[gnistra]-] (-i-[gnist- ra]-i-} sfavillare -fåle pule'dro focoso; bildl. scavezzacollo 
spratt tiro, scherzo; spela ngn ett ~ giocare un brutto tiro a qu. -el|gubbe fantoccio, burattino -la itr sgambettare, 
dimenare le gambe, dibattersi Sprick|a I s screpolatura, fessura, [-[bredare]-] (-i-[bre- dare]-i-} fenditura, 
crepa'ccio; [i glas] incrinatura II itr fendersi, incrinarsi; äta så man kan ~ mangiare a crepapelle; ~ av avund 
mori'r dalFinvidia; läpparna -er av köld le labbra si scapolano dal freddo; ~ % examen F eSsere bocciato; ~ ut 
[om blomma] sbocciare, aprirsi -ig a screpolato, incrinato, fesso ; [om hud] screpolato sprid|a I tr 1 [ut-] 
spa'rgere, propagare, diffo'ndere [alla äv. bildl.]; endast bildl. divulgare; ~ doft manda'r odore (profumo); ~ [nytt] 
ljus över ngt gettare [nuoVa] luce su qc.; ~ ut rykten spa'rgere (diffo'ndere) delle voci 2 [skingra] sparpagliare, 
disperdere, disseminare II rfl spa'rgersi, propagarsi, diffondersi; disperdersi -d a sparso, diffuso; fall casi isolati; ~ 
över hela världen sparpagliato nel mondo; på 

~a ställen qua e lä -ning propagazione /, divulgazione /; dispersione /, sparpagliamento spring andirivieni ra 

1 springa s fessura, spira'glio 

2 springla I itr 1 [löpa] co'rrere; ~ efter ngn co'rrere dietro a qu.; ~ sin väg — <-»> bort 2 [rämna] ~ sönder 
ro'mpersi II [m. beton, part.] ~ bort scappare; ~ efter ngt [hämta] co'rrere a prendere qc.; ~ fatt ngn raggiungere 
qu. [-[correndo];-] (-i-[cor- rendo] ;-i-} ~ omkring co'rrere a destra e a sinistra -brunn fontana a zampillo -flod 
mareggiata -pojke fattorino, garzone m 

Sprint scatto 

sprinter sport, velocista m sprit liquore ra, alcool ra sprita tr [ärter] sgusciare sprit|begär desiderio di alcool - 
drycker bevande (fpl) alcooliche -förbud proibizione (/) degli alcoolici -haltig a alcoolico, contenente delFalcool - 
kök fornellino a spirito -lampa la'mpada a spirito -rättigheter licenza di ve'ndita di bevande alcooliche spritt | a 
itr, ~ till sussultare, fre'mere -ande la, ~ melodi a'ria allegra II adv, han är ~ glad é d'una gioia esuberante, non sta 
in sé dalla gioia spritvaror bevande (fpl) alcooliche spritärter piselli mpl sprucken a spezzato, rotto; [om hud] 
screpolato; en ~ röst una voce rotta sprudlja itr ribollire, gorgogliare, sgorgare -ande I a spumeggiante; bildl. 
pie'no di brio, esuberante II (adv), ~ glad allegrissimo Sprund 1 [på tunna] cocchiume m 2 [på kläder] fessura, 
apertura, spacco -hål foto del cocchiume sprut|a I 5 [brand-] pompa; [mindre för oljning o. d.] siringa ; läk. 
siringa II tr getta'r fuori, lanciare; ~ eld [om vulkan] vomitare fuo'co; ~ vatten på spruzzare a'cqua su; ~ in (läk.) 
iniettare, fare delle iniezioni di III itr ~ ut [ur sår, hål] sgorgare, schizzare -slang tubo, go'mma, canna språk 1 
[tungomål] li'ngua; främmande ~ li'ngua estera (straniera); lärare i ~ professore (maestro, insegnante m) di 

•334språka 

spänd 

li'ngue; ha lätt för ~ e'ssere portato alle li'ngue 2 [uttryckssätt] linguaggio äv. bildl. 3 [sentens, bibelspråk] 
sentenza, mo'tto -a itr parlare, chiacchierare -as itr dep, ~ vid parlare in-sie'me -bruk espressione /, mo'do di dire - 
fel errore (ra) linguistico -forskare filologo, lingui'sta mf -forskning filologia, linguistica -förbistring confusione 
(/) di li'ngue, torre (/) di Babele -kunnig a poliglo'tto -kunskap cognizione (/) linguistica -känsla se'nso della 
lingua, sensibilitä linguistica »lig a linguistico, filolofico -lära gramma'tica -lärare mae'stro (insegnante ra, 
professore ra) di li'ngue -lärarinna mae'stra (insegnante /, professoressa) di li'ngue -man glottologo -rör bildl. 
portavoce ra -sam a loquace, espansivo -sinne 1 —känsla 2 [-[-begåvning]-] (-i-[-begåv- ning]-i-} tale'nto 
linguistico -undervisning insegnamento delle li'ngue -vetenskap [scie'nza] linguistica, glottologia-vetenskaplig a 



linguistico -öra, ha gott ~ ave'r ore'cchio per le li'ngue Spräng salto; ta ett ~ fare un salto -bräde trampolino äv. 
bildl. -marsch, i ~ a passo di ca'rica -vis adv a sbalzi spräcka tr fe'ndere, spaccare; ~ skallen fratturarsi il cra'nio; 

~ ngn i examen F bocciare qu. Spräcklig a variopinto, screziato ; ~ katt 

gatto tigrato sprängja tr far scoppiare, far saltai in (per) a'ria; ~ en dorr sfondare una po'rta -bomb bomba 
dirompente -laddning ca'rica esplosiva -lista bildl. lista particolare -lärd a ferrato; en ~ man un pozzo di scie'nza - 
medel esplosivo -ning far (ra) saltare; [av tunnel] traforo -skott colpo di mina, esplosione / -verkan effe'tto 
esplosivo -ämne = -medel sprätt = snobb 

1 sprätta itr [vara sprättig], gå och ~ fare il bellimbusto, pavoneggiare 

2 sprätt I a tr itr [stänka] spruzzare; [om höns] razzolare; pennan -er la penna sprizza; ~ dynga spa'rgere del 
concime 

3 sprätta tr, ~ sönder (upp) scucire, disfare 
sprättig a da bellimbusto -het eleganza esagerata 

Spröd a fra'gile -het fragilitä spröt 1 & bastoncino, piuolo 2 [känsel-] tenta'colo 

Spurt [slut-] ultimo sfo'rzo, scatto -a itr fare gli ultimi sfo'rzi spy tr itr vomitare, sputare; ~ ut eld 

vomita'r fuo'co Spydig a ironico, sarcastico -het ironia, sarcasmo 

spyfluga moscone ra spygatt & ombrinale ra spå tr itr pronosticare, profetizzare, presagire ; ~ i kort fare le carte ; 
människan ~r. Gud rår i uo'mo propone e Dio dispone -dorn predizione /, pronostico, presa'gio -domskonst 
divinazione /, ma'ntica; [med kort] cartomanzia -gumma chiromante /, indovina, sibilla; F stre'ga -man 
chiromante ra, indovino, mago spån tru'ciolo spånad filato, tessuto spång ponticello, passeredla spån | korg 
panie're (ra) di tru'cioli -tak 

tetto ad assicelle spår 1 [fot-, hjul-] tra'ccia äv. bildl, ; [fot-] äv. bildl. orma; följa ngns ~ seguire le tracce (le 
orme) di qu.; ha fått upp ~ på ave'r delle tracce (degli indizi) su; vara på rätt ~ e'ssere sulla buo'na via 2 järnv. 
bina'rio -a I tr seguire le tracce di; ~ upp rintracciare II itr, ~ ur deviare, deragliare -hund bracco, segu'gio äv. 
bildl. -löst adv, ~ försvunnen sparito se'nza lasciare tracce di sé -sinne fiuto -vagn tram[vai] ra -vagnsförare 
conduttore (ra) del tram -vagnskonduktör biglietta'rio (fattorino) del tram -vidd scartamento -väg tram via Späck 
lardo -a tr lardellare äv. bildl.; 

~d plånbok portafoglio pie'no späd a te'nero, delicato, fine, gra'cile; [om röst] sottile; i (vid) ~ ålder in te'nera etä 
spä[da] tr, ~ [ut] annacquare, diluire späd |barn neonato, bambino in te'nera etä, poppante mf -gris maialetto di 
latte -lemmad a dalle membra delicate -ning diluzione / späk |a tr mortificare [sitt kött la carne] 

-ning mortificazione / spän |d a teso äv. bildl.; -t förhållande rap-po'rti tesi; -t intresse vivo intere'sse 

•335spänn 

stagnera 

spänn, stå på ~ stare in agguato, stare 

con le ore cehie tese Spänn ja I tr 1 [sträcka] tendere; ~ en båge tendere un arco; ~ bågen för högt (bildl.) mirare 
tro'ppo in alto; ~ hanen på geväret alzare il grilletto del fucile; ~ sina krafter till det yttersta fare appello a tutte le 
pro'prie fotze; ~ ögonen i ngn fissare qu. con lo sguardo 2 [fästa] attaccare; ~ en häst för vagnen attaccare un 
cavallo alla carro'zza; ~ fast fermare, attaccare; ~ ned (upp) ett paraply chiu'dere (aprire) un ombrello II itr [sitta 
hårt] e'ssere tro'ppo stretto -ande a (bildl.) emozionante, intéressantissimo -e fi'bbia -ing tensione /, interesse m; 
[iver] a'nsia Spännvidd apertura; bildl. portata späns[band] grosgrain m spänstig a elastico, a'gile; bildl. [om 
pers.] gagliardo, vigoroso, F vispo -het elasticitä; bildl. agilitä Spänta tr spaccare in pi'ccoli pe'zzi spärr sbarra, 
barriera; X & blo'cco; järnv. [för biljettkontroll] controllo -a tr sbarrare, ostruire, chiu'dere; ~ vägen för ngn 
impedire il passo a qu., non lasciaf passare qu.; ~ en hamn (en stad) bloccare un porto (una cittä); ~ ett konto 



(hand.) bloccare un conto; ~ utsikten to'gliere la vista; ~ in rinchiudere; [i fängelse] imprigionare; ~ upp 
spalancare -ad a [avstängd] sbarrato; [om stil] spazieggiato; -at konto conto bloccato -ballong pallone (m) di 
sbarramento -eld X tiro di sbarramento -ning ostruzione /, chiusura, sbarramento, blo'cco spätta (zool.) se röd-spö 
verga, bacchetta; regnet står som 

i backen pioVe a catinelle spök[a itr 1 här det qui ci sono gli spiriti 2 ~ ut sig acconciarsi -aktig a spettrale -e 
spettro, spirito, fantasma m -historia storia di spiriti -lik a spettrale -rädd a, vara ~ ave'r paura degli spiriti -skepp 
battello fantasma 

spör[ja = fråga II -s|mål questione/, pro- 

ble'ma m spöstraff fustigazione / St itj zitto!, silenzio! 

stab X stato maggiore stabil a sta'bile, solido -isera tr stabilizzare 

stabsofficer ufficiale (???) di stato maggiore 

Stack mu'cchio 

stackar le poveretto, pover'uo'mo; fattig ~ misera'bile, poveretto -s a pol-vero ; ^ jag poVero me 

1 Stad 1 cittä; befäst ~ piazzaforte; ~en Rom la cittä di Roma 2 inte ha ngn varaktig ~ non ave'r una dimora fissa 

2 Stad [på tyg] cimos[s]a, vivagno stadd a, vara ~ på resa eSsere in via'ggio; vara ~ vid kassa eSsere ben fornito 
di danaro 

stadfäst I a tr confermare, sanzionare, legalizzare -else conferma, sanzione / Stadga 15 1 [fasthet] consistenza, 
soliditå, fermezza 2 [föreskrift] statuto [d'una societä], regolamento II tr [-[förordna]-] (-i-[för- ordna]-i-} stabilire, 
decretare III rfl [om väder] diventare sta'bile; [om pers.] fare giudi'zio -d a [om pers.] setio, posato 

stadig a fermo, sta'bile, solido, che ha della consistenza;; ~t väder te'mpo costante -varande a sta'bile, fisso, 
permanente stadion sta'dio, foto stadium sta'dio, fasi /, peri'odo; [grad] grado 

städsl arkiv archi'vio comunale -barn bambino di cittä -bibliotek biblioteca comunale -bo cittadino -bud portaba- 
ga'glira, facchino - del quartiere m, rione m -fiskal procuratore (???) del Re (della Repu'bblica) -fullmäktig 
consigliere (???) comunale; consi'glio comunale -full-mäktig j vai elezione (/) dei consiglieri comunali -hus 
municipio, palazzo municipale -park giardino pu'bblico Stafett staffetta -löpning corsa a staffetta 

staffage personaggi mpl (figure fpl) di secondo piano Staffli cavalletto 

Stag & stra'glio; gå över ~ virare di botdo 

Stagnjation ristagno [i affärerna negli affari] -era itr eSsere fermo, languire 

•336staka 

stat 

1 staka rfl F [komma av sig] impappinarsi' 

2 stäk| a tr, ~ en båt spi'ngere un battello con una pertica; ~ ut tracciare -e 1 pertica, palo, biffa 2 —ljus- 
staket steccato, stecconata, recinto stalagmit miner, stalagmite / Stalaktit miner, stalattite / 

1 stall stalla 

2 stall [fiol-] ponticello 

stall I broder compare m -byggnad scuderia -dräng palafreniere ra, stalliere ra stam 1 [träd-] tro'nco; [av planta] 
gam-bo, stelo 2 [ras] razza; [familj] ce'ppo, stirpe / 3 gram. radice / -aktie azione (/) primitiva -anställd a X di 
carriera -bana li'nea ferroviaria principale -fader a'volo -förvant parente mf, congiunto -föräldrar antenati mpl, 
avi mpl -gäst -kund cliente (mf) abituale, frequentatore m, frequentatrice / 


1 stamma itr = här- 



2 stamma itr [naturfel] e'ssere balbuziente, balbettare; [tillfälligt] balbettare 
stammoder ava stamning balbettamento stam ord voca'bolo radicale 

1 stamp 1 [stampande] pestamento; [av bästar] scalpitio; [av fartyg] bec-che'ggio 2 <D pestone ra; [för prägling] 
punzone m 

2 Stamp F [pantbank] monte (???) di pietä 

1 stampa tr itr [med fotterna] pestare, calpestare; [om bästar] scalpitare; [om båt] beccbeggiare; ~ på ngt pestare 
qc. 

2 stampa itr tr F [pantsätta] impegnare; ~ [på] sin klocka (äv.) portare rorolo'-gio al monte di pietä 
Stam|tavla taVola genealogica -träd 

albero genealogico Standar gagliardetto, la'baro, stendardo; bist. orifiamma 

standard tipo, modello; [levnads-] livello (tenore m) di vita -isera tr standardizzare stand-in controfigura Stank 
puzzo, fetore m Stann|a I itr 1, ~ kvar rimanere, restare, fermarsi, trattenersi; ~ över natten per- 

nottare, passare la notte 2 Euppböra att röra sig] fermarsi; klockan bar ~t rorolo'gio si é fermato 3 (bildl.) det ~r 
oss emellan rimane fra di noi II tr [bejda] fermare, arrestare; ~ blodflödet (läk.) arrestare il sa'ngue 

stanniol stagnuola -papper fo'glio di stagnuola 

1 stans metr. stanza 

2 stans (B punzonatrice / -a tr © punzonare 

Staplel 1 [hög] monte m; [ved-] catasta 2 [i bokstav] asta 3 låta en båt gå av ~n varare una nave ; när ska det gå 
av ? (bildl.) quando si farä? -el|bädd & scalo di costruzione -el|löpning varo -la tr, ~ [upp] ammucchiare, 
accatastare 

Stappla itr [gå osäkert] barcollare, vacillare; utan att ~ [vid gång] con passo fermo; [vid läsning] se'nza 
confondersi, se'nza inciampare 

stare storno, stornello 

stark a fotte; [kraftig] robusto; [mäktig] potente; ~ fart grande velocitä; ~t gift potente veleno; misstankar 

gravi sospetti; ~ oro viva inquietu'-dine -peppar pepe (???) fotte -ström elektr. corrente (/) ad alta tensione -t adv, 
jag misstänker ~ sospetto molto 

1 starr bot. ca'rice / 

2 Starr lak. cateratta; grön ~ glauco'ma 
m 

Start parte'nza, start ra -a I tr avviare; ~ en affär aprire un nego'zio II itr partire, mettersi in moto -anordning [på 
motor] avviamento -bana [för [-flygplan]-] [-i-flyg- plan]-i-} pista di decolla'ggio -plats punto di parte'nza -signal 
segnale (ra) di parte'nza 

stass F pompa, lusso, gala; klä sig i full ~ mettersi in gala (pompa) -a F itr — 
stata 

1 stat polii, stato; på ~ens bekostnad a spese dello stato 

2 Stat [budget] bila'ncio, entrate (fpl) e spese (fpl) dello stato; officer på ~ ufficiale (m) effettivo 

3 stat [ämbetsmannakår] co'rpo dei funzionari 

4 stat [levnadssätt], dra in på ~en ridurre le pro'prie spese 
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sten 

statare åld. bracciante mf, opera'io della campagna che lavora alla giornata Statera itr (teat.) fare la comparsa 
Station stazione f; järnv. stazione (/) [ferroviaria] -era tr stazionare -gj föreståndare capostazione m -s[hus 
stazione / -siinspektor capostazione m -s|karl manovratore m, ferroviere m -slsamhålle localitä sulla li'nea 
ferroviaria -s| skri vare sottocapostazione ra -är a stazionario stat |isk a sta'tico -ist comparsa -istik statistica - 
istiker statistico -istisk a statistico 

Stativ appo'ggio, sostegno; [kamera-] 

treppiede m Statlig a statale, pu'bblico, dello stato stats | anslag stanziamento (contributo, sovvenzione /) dello 
stato -anställd impiegato statale -bana ferrovia dello Stato -form [forma di] governo -författning costituzione / - 
förvaltning amministrazione (/) dello Stato -bemligbet segreto di stato -kalender annuario ufficiale -kassa fisco - 
konst politica -kunskap = -vetenskap -kupp colpo di stato -kyrka cbieSa ufficiale statale - lån prestito statale - 
läroverk lice'o statale -man uo'mo di stato, statista m -minister primo ministro, premier m, presidente (ra) del 
consi'glio [dei ministri] -monopol monopolio di Stato -obligation buono del Tesoro, obbligazione (/) (cartella) di 
Stato -papper 1 [värde-] buono del Tesoro 2 [-handlingar] documenti (mpl) di Stato -råd 1 [ministär] consfglio 
dei ministri 2 [minister] ministro -rätt diritto pu'bblico -sekreterare sottosegreta'rio di Stato -skick = -form -skuld 
de'bito pu'bblico -tjänst servi'zio statale, amministrazione (/) pu'bblica -tjänsteman impiegato statale -understöd 
sussidio (sovvenzione /) dello stato -utskott commissione (/) ministeriale [del bila'ncio] -vetenskap scienze (fpl) 
politicbe -välvning rivoluzione /, colpo di stato -ämbete incarico (ufffcio) pu'bblico statuera tr, ~ ett exempel 
stabilire un 

ese'mpio Statut, ~er statuti mpl Staty sta'tua -ett statuetta 

stav bastone m, bastoncino, asta stav|a tr itr sillabare, compitare; ~ fel fare degli errori ortograTici -else sillaba - 
fel errore (m) d'ortografia stavbopp salto colfasta -are saltatore 

(ra) colfasta Stavning ortografia stavrim allitterazione f stearin stearina -ljus candela [di [-stearina]-] (-i-stea- 
rina]-i-} 

Steg passo äv. bildl; ban bor några ^ härifrån a'bita a due passi di qui; hålla jämna ~ med ngn camminare di pari 
passo con qu.; ta första ~et till (bildl.) prendere finiziativa di; vidta vissa mått och ~ prendere delle misure; ~ för 
~ passo per passo, gradatamente -a itr, ~ i väg andarsene a grandi passi -e scala [a pioli], scaletta; [trapp-] scala 
do'ppia stegel [pinoredskap] ruola steglitsa zool. cardellino 

1 stegra tr [öka] aumentare, intensificare ; [förhöja] alzare 

2 stegra rfl [om häst] impennarsi, inalberarsi 
stegring aumento, rialzo 

1 stek no Vlo, giro 

2 stek arrosto -a I tr cuocere, arrostire; [i flottyr] friggere II rfl, ~ sig i solen cuocersi al sole; sitta och ~ sig vid 
elden arrostirsi davanti al fuo'co 

Stekel zool. imenoltero stek ; fat vassoio, piatto grande -gryta marmitta -het a arde li te, che scolta -ning friggere 
ra -os odore (ra) di cucina -panna padella -sås sugo d'arrosto -t a fritto; väl ~ ben colto -ugn forno Stel a allm. 
rigido äv. bildl.; [reserverad] sostenuto, riservato; ~ av köld intirizzito dal freddo -bent a che ha le gambe rigide - 
frusen a intirizzito, intorpidito, assiderato, gelato -het rigiditä; bildl. rigidezza -kramp telano -na itr [av köld] 
gelare, irrigidire; [av rädsla] agghiacciare; [om vätska] rappigliarsi, coagularsi Sten sasso ; [större] pietra; [grav-, 
[-minnes-]-] (-i-min- nes-]-i-} la'pide /; läk. calcoli mpl; de vises ~ la pietra filosofale; lägga ~ på börda accrescere 
la disgra'zia; av ~ di pielra; hoppa över stock och ~ saltar 
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stickspår 

fo'ssi e sie'pi -a tr lapidare -art minerale ra -biind a completamente cie'co -block masso, ro'ccia, rupe / -bock 1 
zool. stambecco 2 8~en (astr.) il Capricorno -brott cava stencillapparat ciclostile m -era tr ciclostilare -papper 
carta da ciclostile Sten | död a steccbito ; ban var redan ~ e'ra giä belFe motto -dös arkeol, dolmen ra -döv a sordo 
come una campana -ek le'ccio, elee ra -flisa scbe'ggia di pietra -fot byggn. [för bus] basamento; [för mur] 
zo'ccolo [di pietra] -frukt frutto a no'cciolo -gods stoviglie (fpl) di terracotta -golv pavimento di pietra -buggare 
spaccapietre ra; [finare] scalpellino -hus casa in muratura; [av tegelsten] casa ([större] palazzo) in mattonelle - 
hård a duro come un sasso -häll lastra di pietra -ig a sassoso, pietroso -kast, han bor ett ~ härifrån a'bita a due 
passi di qui -kastning sassaiuola -kol carbon[e] (m) fossile, litantrace m -kolsgruva miniera di carbo'n fossile - 
kolslager giacimento carbonifero -kross ma'cchina schiacciasassi -kruka giara di argilla -kula palla di pietra; 
[leksak] pallina -kummel arkeol, tu'mulo -lägga tr pavimentare, lastricare -läggning abstr. lastricatura; kon kr . 
la'strico, selciato -mur muro di pietre 

Stenograf stenografo -era tr itr stenografare -i stenografia -isk a stenogra'-fico 

stenogram stenogramma m sten j parti [i trädgård] promontorio con fiori -piatta lastra di pietra -rik a ricco 
sfondato, straricco -rÖS ammasso, cu'-mulo di pietre -sopp bot. boleto e'dule, porcino -sätta tr = -lägga -söta bot. 
polipolio stentorsröst voce (/) stentorea sten (trappa scala di pietra -åldern 1'etä della pietra -öken deserto di 
pietre; bildl. paese sperduto Stereo|metri stereometria -skop stereo-sco'pio -typ a s stereotipo -typerad a 
stereotipato steril a sterile -isera tr sterilizzare -ise- 

ring sterilizzazione f -itet sterilitä stetoskop läk. stetoscopio 

stia porcile ra 

Stick 15 1 [sting, styng] puntura 2 kort sp. punto [nel giuo'co delle carte] 3, lämna ngn i piantare qu. in asso, 
lasciare qu. in imbarazzo II adv, ~ i stäv mot contrariamente a, contro -a I 5 1 [flisa] sche'ggia, stecca; [bränsle-] 
bacchetto, stecco 2 se strump- o. tänd- II tr 1 [stinga] pu'ngere; ~ ngn med ngt pu'ngere qu. con qc.; ~ hål fare un 
foto (buco) 2 [stoppa in] ~ handen i fickan me'ttere la mano nella tasca 3 (kortsp.) jag -er med kungen ammazzo 
col re 4 ~ strumpor fare la calza III itr 1 [göra ont], det -er i sidan ho delle punture al fianco ; solen -er mig i 
ögonen il sole mi abba'glia gli o'cchi 2 [strumpor o. d.] lavorare con i fetri IV rfl pu'ngersi V [m. beton, part.] ~ 
av [skära] staccare; färgen -er av mot väggen il colore contrasta con la parete; ~ emellan med ett par ord 
intercalare alcune parole; ~ fram a) tr sporgere, cacciare fuoti, me'ttere davanti b) itr, solen -er fram il sole fa 
capolino dalle nuVole, il sole risple'nde fra le nuVole; skjortan -er fram la cami'cia esce fuoti; ~ in mettere 
(cacciare) dentro; ~ iväg F tagliare la cotda; ~ ned handen i fickan me'ttere la mano nella tasca; ~ till a) tr, ~ till 
ngn ngt [lämna] dar qc. a qu. di soppiatto, far venire qc. nelle mani a qu. nascostamente b) itr, det stack till i 
sidan på mig senti un dolore [acuto] nel fianco ; ^ upp handen alzare la mano; gräset -er upp 1'etba spunta fuoti - 
ande a punge'nte; ~ smärta dolore (ra) lacerante -as itr dep pu'ngere ; rosorna st icks le ro'se pu'n-gono -kontakt 
elektr. spina -ling piantone ra, pallone ra, margotto -maskin ma'cchina per lavori a ma'glia 

1 stickning [utförande av arbetet] lavorazione (/) a ma'glia; [produkt] lavoro a ma'glia 

2 stickning [stickande känsla] formicolio, prurito 

stick!ord [gliring] frecciata, frizzo -propp elektr. spina -prov pro'va saltuaria, sonda'ggio saltuario -spår järn-v. 
bina'rio di congiunzione, raccordo del bina'rio 
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stjärntydare 

1 stift bot. stilo; [häft-] puntina [da [-di-segno];-] [-i-di- segno];-i-} [i sko] bulletta; [blyerts-] mina [da lapis] 

2 stift kyrkl. diocesi / 

Stift I a tr [instifta] fondare, istituire; bekantskap med fare la conoscenza di; ~ fred fare pace; ~ lagar fare 



(emanare) delle leggi -are fondatore ra, creatore ra -else fondazione /, istituzione f; fromma o'pere (fpl) pie 
stiftstad ung. sede (/) vescovile stifttand de'nte (m) a pe'rno stig sentiero 

Stig |a I itr 1 [uttr. rörelse] floden -er il fiume ingro'ssa; vinet -er mig åt huvet il vino mi va alla te'sta; ~ i land 
sce'ndere a te'rra; ~ åt sidan farsi da parte 2 [öka] barometern (febern) -er il baro'metro (la fe'bbre) va su, sale, 
aumenta; priserna -er i pre'zzi aumentano (vanno su); ~ i grad, värde aumentare di grado, di valöre II [m. beton, 
part.] ~ av [från vagn etc.] sce'ndere; ~ fram andare avanti, farsi avanti (innanzi); ^ in entrare; stig in! avanti!; ~ 
ned sce'ndere; ~ på salire su; ~ upp salire; [ur sängen] alzarsi; ~ upp från bordet alzarsi da taVola; ~ ur sce'ndere; 
~ över sina bräddar [om en flod] straripare -ande la cbe sale, progressivo; [som ökar] in aumento II s ascesa; vara 
i ~ e'ssere in rialzo -bygel staffa 

stigma stigma ra -tisera tr stigmatizzare 

-tisering stigmatizzazione / stigning [i terräng] salita; [ökning] aumento 

stil 1 [hand-] calligrafia, scrittura; boktr. carattere ra, tipo 2 [kria] eserci'zio, co'mpito scritto 3 bildl. stile m; [om 
målning] manie'ra; det är ingen ~ på klänningen non c'é nessuna gra'zia (eleganza) in quel vestito; det går i ~ 
med va be'ne insie'me con; dei är inte i min ~ non é di mio gusto -full a di [gran] stile, elegante -ig a [om yttre] 
elegante, di buo'n gusto; [om karaktär] no'bile, fine -isera tr stilizzare -isering stilizzazione / -ist stilista mf -istik 
stilistica -istisk a stilistico Stilla I a tranquillo, quie'to, calmo, sereno; havet il Pacifico II adv, 

stå ~ stare fermo III tr, ~ blodflödet ristagnare il sa'ngue ; ~ hungern cava'r la fame; ~ törsten spe'gnere la sete - 
sittande a sedentario -stående I a immo'-bile, immobilizzato, stazionario II 5 [orörlighet] immobilitä -tigande I a 
silenzioso II adv in sile'nzio Stilleben mål. natura mo'rta stille|stånd 1 [stagnation] stagnazione /, 

ristagno 2 [vapenvila] armistizio Still|het calma, tranquillitä, quie'te /, riposo, pace f; leva i ~ condurre una vita 
tranquilla -sam a tranquillo, calmo, quie'to 

Stil|lös a se'nza stile -prov campione (m) dello stile -ren a di stile puro Stiltje calma momentanea; & bona'ccia 
Stim 1 [av fisk] frotta 2 [oväsen] rumore ra, chiasso, baccano -ma itr 1 [om fisk] riunirsi in banchi 2 [föra 
oväsen] far chiasso (rumore) stimul|ans stimolo -era tr stimulare, 

esortare -erande a stimolante sting puntura -a tr pu'ngere stink|a itr puzzare -djur pu'zzola Stinn a go'nfio; [av mat 
o. dryck] pie'no stins capostazione m Stint adv, se ~ på ngn guardare qu. fissamente 

stipendi |at borsista mf, persona cbe ha una borsa di stu'dio -ejfond fondo per borse di stu'dio -uin borsa di stu'dio 
stipulera tr stipulare, decidere stirra itr spalancare gli o'cchi; ~ på ngn fissare qu. -nde a, ~ blick sguardo fisso 

Stjäla I tr rubare [ngt från ngn qc. a qu.] II rfl, ~ sig till att göra ngt fare qc. di nascosto stjälk stelo, gambo -stygn 
punto a cordoncino 

Stjälpa I tr rovesciare, versare; ~ i sig tracannare, trangugiare II tir capovolgersi 

Stjärnia Stella äv. bildl.; astro; [vid hänvisning i text] asterisco; född under en lycklig ~ nato sotto una buo'na 
Stella -bild costellazione / -fall = -skott; pl pio'ggia di stelle -himmel cielo stellato -klar a stellato, costellato - 
skott Stella filante (cade'nte) -strödd a stellato, costellato -tydare astrologo 

•340stjärt 

storhetstid 

Stjärt coda; [på pers.] deretano, sedere 

m; F culo Sto giumenta, cavalla Stock [trädstam] tronco, fusto; [stubbe] ceppo, cio'cco; [bjälke] trave /; [på 
gevär] cassa; [hattform] forma; sova som en ~ dormire come un ghiro 

1 stocka tr, ~ en hatt meltere in forma un cappello 

2 Stocka I tr [hindra] ~ trafiken bloccare il tra'ffico II rfl [om människomassor] accalcarsi; [oin vatten, blod etc.] 
ingorgarsi; orden sig i halsen le parole fanno no'do alla gola 



Stock|dum a balo'rdo, stupidissimo -eld gran fuo'co di tronchi d'a'lbero -fisk stoccafisso 
Stockholm Stoccolma stockkonservativ a conservatore irriduci'bile 

1 stockning, ~ av en hatt me'ttere (ra) in forma un cappello 

2 stockning [i affärer, tal etc.] arrena-mento, ristagno ; ~ i trafiken interruzione del traTfico 
stod sta'tua 

Stoff sto'ffa äv. bildl.; mate'ria -era tr guarnire, arredare 

Stofii, en gammal ~ F un ve'cchio bacucco Stoft polvere /; [om döda] ce'neri fpl, spo'glie [fpl) mortali -hydda 
colpo -korn grano di polvere stoi|cism stoicismo -ker stoico -sk a stoico 

Stoj chiasso, rumore m, baccano -a itr 

fare chiasso (baccano) Stol 1 allm. se'dia, se'ggiola; [liten seggiolino; [län-] seggiolone m, poltrona 2 den påvliga 
~en [som [-institution]-] (-i-institu- tion]-i-} la Santa Sede; [där påven bäres] se'dia gestato'ria 3 (bildl.) ej sticka 
under ~ med ngt non nasco'ndere qc. stola stola Stolgång anat. ano Stoll gruvt. galleria Stode matto, imbecille ra, 
grullo stollgång = stoll stollig a matto, grullo Stolpe palo 

stolpiller läk. supposta stols|ben gamba della se'dia -karm spallie'ra della se'dia 

Stolt a fie'ro, orgoglioso; [högdragen] alte'ro; [övermodig] supelbo; vara ~ över ngt e'ssere fie'ro di qc., vantarsi 
di qc. -het orgo'glio, fierezza; [-[högdragenhet]-] (-i-[högdra- genhet]-!-} alterfgia, supe'rbia; han är Italiens ~ egli 
é la glo'ria delfltalia -sera itr pavoneggiarsi; ~ över .. vantarsi di., stomme allm. scheletro, carcassa, telaio ; [till 
hatt] forma; bildl. scheletro, sche'ma m Stop 1 [kärl] bro'cca, boccale ra 2 [mått] mezzina 

1 Stopp I itj alto lä!, fermo ! Usi [-[avbrott]-] (-i-[av- brott]-!-} arre'sto, fine f; sätta ~ för me'ttere fine a 

2 stopp s [stoppat ställe] ratto'ppo 

1 stoppa tr 1 [hindra, stanna] fermare, arrestare; läk. costipare 2 [sticka ned] ~ i fickan me'ttere in tasca 

2 stoppia I tr 1 [laga] rammendare 2 [fylla] riempire; [möbler] imbottire; ~ pipan riempire la pipa; ~ korv far 
salsicce II rfl, ~ sig full [med mat] riempirsi fino alla gola -ande a, ~ medel (läk.) astringente m -ad a, ~ stol se'dia 
imbottita -garn filo da rammendare 

1 stoppning [av trafik] arre'sto 

2 stoppi ning 1 [av möbler] imbottitura 2 [lagning] rammendo -nål ago da raccomodare 
stoppsignal segnale (m) d'arre'sto, segnale di fermata 

Stor a 1 [motsats liten] grande, gro'sso; ~ till växten grande di statura; ~ bokstav [le'ttera] maiu'seola; bli ~ 
diventai grande, cre'scere 2 [fullvuxen] adulto; de [i mots. till barn] gli adulti 3 [bred] largo. 4 [vidsträckt] vasto, 
a'mpio, spazioso 5 (bildl.) Fredrik den ~e Federico il Grande; göra ögon far tanto d'o'cchi -artad a grandioso 

Storbritannien [la] Gran Bretagna stor| dåd ge'sta eroica, azione (/) gloriosa -furste granduca ra -furstinna 

granduchessa -gråta itr pia'ngere a calde la'crime -hertig granduca ra -hertiginna granduchessa -het 1 grandezza, 
altezza, splendore ra, magnifice'nza 2 mot. quantitå 3 [person] notabilitå, celebritå, personaggio -hetsjtid e'ra di 

•341 storhetsvansinne 

streck 

grandezza -hets]vansinne megalomania, mania di grandezza -industri grande indu'stria Stork cicogna -bo nido di 
cicogna storkna itr stare per soffocare; äta så 

att man mangiare a crepapelle storjlek grandezza, dimensione /; [ora kläder] ta'glia; [alli]efter ~ secondo 
grandezza (förk. s. g.) -ligen adv molto, moltissimo 



1 storm 1 meteor, tempesta, temporale m, uragano, burrasca 2 X assalto, attacco ; X ta med ~ prendere d'assalto; 
hon tog alla med ~ (bildl.) fece colpo a tutti 

2 storm [cylinderhatt] F tuba 

storma I tr X prendere d'assalto II itr far temporale (burrasca) storjmakt grande potenza -mast albero maestro 
stormande a, ~ bifall appla'usi (mpl) rumorosi (sfrenati) 
storm 1 by burrasca, ralfica [di vento] 

•driven a sbattuto dalla tempesta stormförtjust a entusiasmato [i per] storm|hatt bot. aconito -ig a tempestoso, 
burrascoso äv. bildl.; endast bildl. tumultuoso, agitato -il = -by stormning x assalto, attacco stormrik a ricco 
sfondato, straricco storm |steg, med ~ a passo di ca'rica 

-svaia procellaria stormtrupp X truppa d'assalto storm|varning avviso di una tempesta stor|mästare gran maestro - 
ordig a fanfarone, di grandi parole -ordighet spac-coneria, millanteria -politik politica internazionale -rengöring 
pulizia generale -rutig a a grandi quadri -segei & vela maggiore (maestra) -sin! a magnanimo -sinthet 
magnanimitå -sjö|-fiske pesca marittima -skojare truffatore (m) in grande stile -skratta itr ridere a piu non poSso 
(a crepapelle) -skrika itr gridare a squarciagola -skräv-lare fanfarone m, spaccone m -slagen a grandioso, 
magnifico -slagenhet grandiositä -springa itr co'rrere a gambe levate -stad grande cittä -städs|aktig a da cittä 
grande -stilad a in grande stile -strejk scio'pero generale -ståtlig a pomposo, grandioso, magni'fico -t I adv, inte 

~ mer än non molto piu di II s, i ~ in grande; i ~ sett in generale, groSso mo'do ; slå på ~ (are il gran signore -tjuv 
ladro famigerato -tvätt [grande] bucato -tå alluce w, dito groSso [del pie'de] -verk o'pera grandiosa -vuxen -växt a 
[om person] di alta statura, alto -ätare gran mangiatore m; [glupsk] ghiottone m -ögd a, bli ~ spalancare gli 
o'cchi, far tanto d'o'cchi 

Straff punizione /, castigo; jur. pena, condanna; till ~ per penitenza; det är belagt med strängt ~ é severamente 
proibito dalla legge -a tr punire, castigare, condannare; ~ ngn med böter condannare qu. a pagare la multa -arbete 
lavori (mpl) forzati; livstids ~ erga'-stolo -bar a punibile -dorn condanna; Guds ~ la giustizia divina -exercis 
esercizio di punizione -[f]änge detenuto, condannato -lag co'dice (m) penale -lös a impunito -porto sopratassa - 
predikan paternale /, pre'dica -påföljd, vid ~ sotto pena -rätt diritto penale 

stram a teso, tirato ; [om hållning] impalato, impettito; bildl. austero, rigido, duro -a itr, gummibandet r^r Fe- 
la'stico tira stramaij filondente m strand allm. riva, coSta, sponda; [båd-] spia'ggia, lido -a itr arrenarsi, incagliarsi 
äv. bildl. -gods beni (mpl) rigettati dal mare -hugg X scorreria sulla coSta; (bildl.) göra ~ approdare -remsa tratto 
di spia'ggia -sätta tr (bildl.) mettere nelFimbarazzo strapats strapazzo, fatica strass strasso 

strateg strate'ga m -isk a strategico stratosfär stratosfera strax adv 1 [uttr. tid] siibito, immediatamente ; [med ens] 
d'un tratto, improvvisamente; klockan är ~ två presto sono (suonano) le due 2 [uttr. rum] ~ bredvid qui. vicino ; 
följa ~ efter seguire da vicino streber arrivista mf 

streck 1 IFnea, tratto 2 [rep] cord[icetl]a, cordone m 3 [spratt] tiro, scherzo 4 (bildl.) ett ~ i räkningen una con- 

•342strecka 

strå 

trarietä; inte hälla ~ non ave'r fondamento, -a fr, ^ för marcare Strejk sciopero -a itr scioperare; belysningen ~r la 
luce non funziona (non va) -ande a (s) scioperante (mf) -brytare crumiro 

Streta itr, ~ emot opporsi a, fare resistenza a; ~ uppför backen fare con fatica la salita 

1 strid a ra'pido, violento, impetuoso ; fälla ~a tårar pia'ngere (versare) calde la'crime 

2 strid 5 lotta; X combattimento; [-[slagsmål]-] (-i-[slags- mål]-i-} rissa; stå i ~ mot e'ssere in contrasto con; ~ man 
mot man lotta cotpo a cotpo -a itr lottare, combattere [för per] ; det -er mot. . é contra. . -ande a combattente; 
[krigförande] belligerante -bar a atto alle armi; bildl. battagliero -ig a, åsikter opinioni opposte -ig heter 



divergenze fpl, controversie fpl 

strids I buller rumori (mpl) di guetra »domare arbitro -duglig a idoneo per il servi'zio militäre -flygare aviatore 
(ra) combattente -fråga controversia, questione (/) da discutere -fält campo di batta'glia -bandske, kasta ~n 
(bildl.) getta'r il guanto di sfida -krafter fotze (fpl) armate -lycka fortuna di guetra -|ysten a bellicoso -lystnad 
spirito bellicoso -rop grido di guetra -tupp bildl. attaccalite ra -vagn carro armato, tank ra -vimmel mi'scbia, 
combattimento -yxa a'scia -äpple pomo della discordia 

Striglel cuoio per il raso'io -la tr passare sul cuoio 

strikt I a severo, rigoroso II adv severamente, rigorosamente stril fungo (spillo) delPinnaffiato'io -a I tr [bespruta] 
spruzzare II itr [om regn] piovigginare strimla stri'scia 

Strimm|a stri'scia; en ~ sol un ra'ggio 

di sole -ig a rigato strip|a [hår-] cio'cca [di capelli] -Ig a, 

~t hår capelli irsuti strof s tro ta strontium stronzio 

Stropp [på skor] tirante ra; [i spårvagn o. d.] mano'pola; & stro'ppo 

struken a [med strykjärn] stirato; [om 

mått] raso; [utstruken] cancellato struktur struttura, ossatura struma gozzo 

strumpla calza; [kort] calzettino -e|band giarrettieta -läst, i ~en senza scarpe -skaft gamba della calza -sticka fet ro 
da calza -stickerska calzettaia Strunt ine'zia, bagatella; prata ~ dire delle stupida'ggini -a itr, ~ i ngt F infischiarsi 
di qc. -prat sciocchezze fpl, stupida'ggini fpl -sak = strunt struple gola -huvud laringe / -katarr laringite f -ljud 
suono gutturale Strut [av papper] cartoccio; [bakverk] 

cialda, cialdone m struts struzzo -fjäder penna di struzzo -måge, ha ~ F ave'r uno sto'maco di struzzo 
strutta itr, ~ iväg anda'rsene trotterellando 

stryk bastonata, botte fpl, busse fpl; [starkare] legnate fpl; ge ngn ett kok ~ bastonare qu. di santa ragione; han 
har fått ~ fhanno bastonato Stryk|a 1 tr 1 [med strykjärn] stirare 2 [med färg] colorare, tingere 3 [-[utplåna]-] (-i- 
[ut- plåna]-!-} cancellare II itr, ~ längs efter passare lungo ; ~ på foten [för ngn] (bildl.) ce'dere il passo [a qu.] Ili 
[m. beton, part.] ~ bort cancellare; ~ för marcare; ~ med F sparire; [dö] F lasciare la pelle; hela hans kapitel strök 
med tutto il suo capitale andö in fumo (se ne andö); ~ omkring vagabondare, andare in giro, gironzolare; ~ under 
sottolineare; ~ ut (över) cancellare -ande a, ~ aptit fame (/) da lupo; tidningarna hade en ~ åtgång i giornali 
anda'vano a ruba; äta med ~ aptit divorare -bräde asse (/) da stirare -erska stiratrice / -inrättning stireria -järn fe 
tro da stiro (stirare) stryknin stricnina 

strykning 1 [med järn] stiratura, ripassata col fetro 2 [bestrykning, målning] verniciatura 3 [ut-] cancellazione / 
stryktäck, vara ~ ave'r una fa'ccia da schiaffi 

Strypla tr strangolare, strozzare -ning 

strangolamento, strozzatura Strå [halm-] festuca, pagliuzza; [hår-] capello; dra det kortaste ~et (bildl.) 

12-1 oniba. Svensk-it.ilicnsk ordbok 
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strösocker 

ave'r la pe'ggio, e'ssere distanziato; inte lägga två ~n i kors (bildl.) non muoVere un dito; vara ett ~ vassare än 
ngn (bildl.) e'ssere un po' superiore a qu. stråk|drag arcata -e arco, archetto -föring mus. toccata d'arco - 
instrument strumento ad arco -orkester orchestra d'archi 

Stråkväg arte'ria principale, strada di gran tra'nsito Strål|a itr [om sol, himlakroppar] rispondere; [om ögon] 
brillare; bildl. irradiare, raggiare [av glädje di gio'ia] -ande a raggiante [av lycka di felicitä]; ~ av hälsa pie'no di 



salute -ben anat. ra'dio -e ra'ggio ; [vatten-] zampillo, ge'tto -formig a radiato, a raggi -glans sfolgorio -kastare 
riflettore m; [på bil] faro -knippe fa'scio di raggi [luminosi] -ning radiazione / stråmatta stuoia 

stråt cammino, via, strada -rövare brigante in, bandito sträck, i ett ~ di se'guito, continuamente, se'nza 
interruzione -a I 5 [väg-] distanza; [avsnitt] sezione / II tr itr 1 [räcka, räta ut] [s]te'ndere, allungare; ~ armarna 
mot te'ndere le bra'ccia ve'rso; ~ på benen stirare le gambe; ~ på balsen [för att se] allungare il collo; ~ ur led 
slogare, stotcere 2 [nedlägga, fälla] ~ ngn till Tnarlcen stramazzare qu. a te'rra; ~ vapen deporre le armi III itr [om 
fåglar] passare a stormi IV rjl [om väg etc.] este'ndersi; ~ [på] sig stirarsi; jjr li V [m. beton, part.] ~ fram handen 
ste'ndere la mano; ~ sig fram spo'rgersi (te'ndersi) in avanti; ~ upp ngn [tillrättavisa] sgridare qu., dare una lavata 
di te'sta a qu.; ~ upp sig [räta på sig] raddrizzarsi, allungarsi; [klä sig fint] F farsi bello; ~ ut benen stirare le 
gambe; ~ ut huvudet genom fönstret spo'rgersi dalla fine'stra; ~ ui sig i gröngräset sdraiarsi sull'e'rba -bänk, hålla 
7ign på ~en tenere qu. alla co'rda (al supplizio) -fågel uccello di passa'ggio -muskel muscolo estensore -ning läk. 
sto'rta, torsione / 

1 sträng a seve'ro; [hård] duro, ri'gido; [bestämd] rigoroso; ~ bevakning sor- 

veglianza rigorosa; ~ vinter invefno duro; vara ~ 7noi ngn e'ssere seve'ro (rfgido) con qu.; hålla ~ diet stare a 
die'ta stretta 2 Sträng 5 co'rda äv. mus.; anat. te'ndine m sträng]eligen adv = -t -het severitä, rigidezza, austeritä, 
durezza, rigorositä -t adv severamente; hålla sig ~ till regeln attenersi strettamente alla re'-gola; taget a rigo'r di 
te'rmini Sträv a [ojämn] ruVido; [om röst] ra'uco; [om smak] aspro, a'cido, ace'rbo ; [om pers.] bufbero; händer 
mani ruVide Sträv I a itr lavorare molto; sforzarsi; F sgobbare; ~ efter aspirare a; ~ emot opporsi a; ~ högt avere 
delle alte mire -an[de] s sfo'rzo, aspirazione /, mira -båge ark. contraffatte m -het ruvidezza; asprezza, acerbitä - 
hårig a dai capelli ruVidi (irsuti) -pelare ark. contraffofte 7n, sperone m -sam a assi'duo, dilige'nte, zelante - 
samhet assiduitä, dilige'nza, ze'lo Strö I 5 (lantbr.) strame m, lettiefa II tr [co]spa'rgere; ^ blommor på vägen 
spa'rgere il cammino di fiori; ~ socker på inzuccherare; ~ ut seminare -dd a [co]sparso; delar brani staccati Ström 
corre'nte/; [vattendrag äv.] fiume 7n; [mindre] ruscello; ~ av folk corre'nte (/) di ge'nte; gå mot ~men andare 
contro corre'nte -brytare elektr. interruttore in, commutatore 7n -drag corre'nte / -fåra letto d'un fiume - 
förbrukning consumo di corre'nte elettrica -kantring bildl. deriva -ledare conduttore m -linje|formad a di forma 
aerodina'mica -ma itr [s]co'rrere, fluire; tårarna ~de ur hennes ögon le la'crime le sgorgafono dagli o'cchi; ~ in 
(till) affluire; folk ~de till la ge'nte accorse; ~ ut versarsi, gettarsi, uscire Strömming aringa [del Baltico] ström I 
mätare elektr. contatore (m) elettrico -ning corre'nte f äv. bildl. -riktning direzione (/) della corre'nte strö moln 
nuvoletta 

ström [styrka elektr. intensitä di corre'nte 

-virvel voftice m strö|sked cucchiaio forato -skrift opu'-scolo, fascicolo -socker zu'cchero in polvere 
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Ströv|a itr errare, girovagare, gironzolare, vagabondare; ~ omkring andare in giro 

1 stubb se rubb 

2 Stubb [på åker] sto'ppia -a £r [s]mozzare, mozzicare; [skägg, hår] spuntare; [träd, buskar] svettare -e tronco, 
ceppo -svans coda mozza -åker campo di sto'ppia 

stubintråd mi'ccia 

stuck stucco -arbetare -atör stuccatore m -atur stuccatura Stucken a [förnärmad] offeso; ~ av en 

geting punto da una ve'sp a Student stude'nte (m) [universitario]; ta ~en prendere la licenza liceale, dare fesame 
di maturitå cla'ssica (scientifica) -betyg diplo'ma (m) di licenza liceale (di maturitä) -examen licenza liceale, 
esame (m) di maturitå cla'ssica (scientifica) -förening circolo goliardico -ikos a studentesco, goliardico -kamrat, 
vi är ~er abbiamo dato fesame di licenza liceale insie'me -katalog registro (elenco) degli studenti universitari -kår 



associazione (/) dei gagliardi universitari -mössa berretto goliardico -ska studentessa [-[universitaria]-] {-i- 
[univer- sitaria]-!-} 

studjera tr itr studiare -erande 5 scolaro, studente m -er|kammare stu'dio -ie stu'dio -ie I cirkel circolo di studi -ie 
i lån prestito in danaro per gli studi -ie j pian piano di studi -ie|resa via'ggio di stu'dio -ium stu'dio; idka studier 
fare degli studi 

studs rimbalzo -a itr 1 eg. rirr* alzare 2 bildl. [bli mkt förvånad] rimanere a bocca aperta -are [bössa] carabina - 
ning balzo, rimbalzo stug|a casetta di legno -sittare persona casalinga 

stuka tr 1 [tillplatta] appiattire, schiacciare [batten il cappello]; ® ribadire, ribattere, spianare 2 anat. storcere 3 
(bildl.) ~ ngn mortificare qu., umiliare qu., F far abbassare la cresta a qu. 

stulta itr, ~ omkring trotterellare, camminare con passo incerto Stum a muto; bli ~ (bildl.) rimanere se'nza parola, 
non fiatare -film film (ra) muto -bet mutismo, siletizio 

stump pe'zzo, mozzicone m -a, liten ~ barnbina, ragazzina, fanciulla Stund momento, istante m; vilken ~ som 
belst in qualu'nque momento; från den ~en da quel momento; i sista~ alfultimo momento; om en liten ~ fra un 
momentino; adjö på en ~ arnvederci fra un momento, a pre'sto; på ~en sulfistante; på lediga ~er nelle ore libere - 
a itr avvicinarsi, e'ssere imminente -ligen adv, dagligen ocb di continuo, se'mpre - om -tais adv qualcbe volta, di 
tanto in tanto stup precipizio, dirupo, balzo, scarpata -a itr 1 [vara brant] scendere a precipizio (a picco) 2 [störta] 
precipitare 3 [dö i strid] morire (restare) sul campo di batta'glia -full a ubriaco fra'dicio -ränna tubo di sca'rico - 
stock ceppo, patibolo 

stursk a arrogante, insolente -het arroganza, insolenza stuss F sedere ra, deretano 

1 stut [ung oxe] torello, manzo 

2 stut = stryk 

stuteri stabilimento per 1'allevamento 
dei cavalli stuv [tygbit] sca'mpolo 

1 stuva tr (kok.) fare in stufato, stufare 

2 stuv|a tr & ~ in [i fartyg] stivare; mettere (porre) dentro -are & stivatore m 

1 stuvning & stiva'ggio 

2 stuvning kok. stufato 

Styck, bara några ~en solamente due tre persone; per ~ al pe'zzo -a tr tagliare; ~ jordegendomar dividere dei 
latifondi in lotti; ~ sönder fare (ridurre) in pezzettini -e [del, bit] pe'zzo; [av väg] pe'zzo (tratto) [di strada]; [ställe 
i bok o. d.] luo'go, passo, brano; nytt ~ [vid skrivn.] a capo; ett gott ~ är undangjort un bel po' di lavoro é giä 
fatto; slå i ~n ro'mpere -e|gods metci (fpl) in siligole partite -elvis adv [bit för bit] pe'zzo a pe'zzo styckjunkare 
foriere (ra) maggiore Styck I ning allm. spezzettamento; [i mindre delar] sminuzzamento; slakt, tagliatura; [av 
jord] spartizione (/) [in lotti] -verk o'pera incompleta 
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stygg a cattivo, maligno -else orrore m, abominazione / -het cattivella, malignitä stygn [i sömnad] punto stylt|a 
tra'mpolo; gå på -or camminare 

sui tra'mpoli stymp|a tr [lemmar] mutilare -are bildl. guastamestieli m -ning mutilazione / 

1 styng [av insekt, nål etc.] puntura ; [av vapen] colpo; känna ett ~ i hjärtat sentire una ferita al cuole 

2 styng = stygn 

Styr, hålla ngn i ~ tene'r qu. in freno; hålla sig i ~ frenarsi, contenersi; håll er i fermo con le mani! -a I tr 1 [föra] 
condurre, guidare, manovrare; & timoneggiare, governare 2 språkv. re'ggere 3 ~ sina steg dirigere i pro'pri passi 



4 (bildl.) ~ allt till det bästa accomodare tutto per il me'glio II itr 1 & stare al timone, navigare; ~ ut från land (till 
sjöss) prendere il largo 2 [regera] governare, re'ggere; [bärska] dominare; ~ och ställa disporre, comandare; ~ om 
ngt incaricarsi (precidersi cura) di qc.; F det ska jag ~ om ci penso io III rfl 1 [hålla kontroll] contenersi, 
dominarsi; han kan inte ~ sig av glädje non sa stare in sé dalla gioia 2 [pynta sig] ~ ut sig addobbarsi -ande a, de 
~ i dirigenti (capi) -bar a dirigi'bile -bord & tribordo -e 1 [på cykel] manu'brio; & o. flyg timone m 2 bildl. 
gove'rno, comando; komma till ~t preludere il comando; sitta vid ~t re'ggere le re'dini 

styrelse governo, regime m; [förenings-] presidenza; [förvaltning] amministrazione / -berättelse relazione (/) 
annuale del consi'glio d'amministrazione -ledamot me'mbro del consi'glio d'amministrazione 

styr I inrättning apparecchi (strumenti) 

(mpl) di guida Styrk|a I s [kraft] 1 folza, vigore m 2 X forza [armata] II tr 1 [göra stark] fortificare, rinforzare, 
consolidare 2 [bevisa] attestare, confermare; ~ med ed testimoniare con giuramento -ande a, ricostituente, 
rinforzante styr|man eg. timoniere m; [befäl] secondo -ning & timoneggiare m -sei 

stå 

[om kroppshållning] portamento -stång manu'brio 

Styv a 1 eg. [hård] duro, rfgido; ~ krage colletto inamidato; vara ~ i nacken avere un torcicollo 2 bildl. [hård] 
fermo, ri'gido; [duktig] folie, bravo; ^ bris brezza forte; vara ~ i historia e'ssere forte in storia styvfbarn figliastro 
-bror fratellastro 

-dotter figliastra Styver, sparad ' gru'zzolo; inte ha en ~ 
non ave'r un soldo styvjfar patrigno -föräldrar patrigno e 

matrigna Styvhet rigiditä, rigidezza styv|mor matrigna -mors|viol viola del pensiero 

styvjna itr irrigidire -nackad -sint a 

ostinato, caparbio -sinthet ostinazione /, caparbietä 

styv|son figliastro -syskon fratellastri 

mpl 

stå I itr 1 [vara stående] e ssere (stare) in pie'di; vi fick ~ hela tidén siamo rimasti in pie'di tutto il teliipo; ~ och 
hänga stare in o'zio, stare li senza far nielite ; ~ och vänta stare aspettando 

2 [befinna sig] stare, e'ssere situato 

3 [äga rum] när ska bröllopet ~ ? quando avrä luo'go (si farä) il matrimonio? 

4 [friare o. bildl.] klockan rorolo'gio si é fermato ; not isen stod i tidningen la noti'zia stava (era) nel giornale; hur 
länge ~r tåget här? quanto te'mpo si ferma il treno qui?; så saken e'cco come stanno le co'se (sta la co'sa); var god 
låt rummet ~ för min räkning pre'go riservare la ca'niera per me ; ~ efter ngt mirare (aspirare) a qc.; ~ efter ngns 
liv insidiare la vita di qu.; ~ för ngt [ha ansvar för ngt] rispondere di qc., essere risponsa'bile di qc. 5 ~ brud 
(fadder, sitt kast) se resp. subst. II [m. beton, part.] han <•-> inte sin bror efter non é inferiore a suo fratello; ~ e 
mot resistere ; budet ~r fast 1'offerta rimane ; ~ fast vid sitt ord mantenere la sua parola; ~ för ngn [skymma] stare 
davanti a qu.; ~ kvar rimanere sul posto ; vad på? che co'sa succe'de (é successo) ? ; ~ på sig non ce'dere 
(mollare); hur ~r det till ? come sta ? ; det ~r illa 
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till med honom [sjukdom] é grave; [i affärer o. d.] le co'se gli vanno male; det inte riktigt rätt till med honom 
[inte riktigt klok] é un po' toccato; ^ väl med ngn stare (e'ssere) nelle g ra'zie di qu. -ende a in pie'di, dritto; ~ 
talesätt frase fatta ; på ~ fot sui due pie'di 



Ståhej, det var ett fasligt ~ om saken si 

fece un gran parlare della co'sa stål accia'io -grå a gri'gio accia'io -penna pennino -plåt lamie'ra, bandone m -sätta 
rfl armarsi [mot contro] -tråd filo di fe'rro -tråds | nät rete (/) di filo di fe'rro -ull lana di accia'io stånd 1 hålla ~ 
[mot] tene'r te'sta [a], resistere [a] 2 få till ~ realizzare; komma till ~ realizzarsi; vara i ~ att.. e'ssere in grado 
(condizione) di.. 3 [samhällsställning] classe (/) sociale; det äkta ~et lo stato coniugale; leva efter sitt ~ viVere 
secondo le sue condizioni sociali 4 [salu-] bancarella, chio'sco 5 hot. pianta, cesto -aktig a fermo [di carattere], 
costante, perseverante -aktighet costanza, fermezza -are hot. stame m -armjöl polline m -punkt punto di vista, 
mo'do di vedere; på sakernas nuvarande ~ stando cosi le co'se -rätt X tribunale (m) stata'rio -s| fördom pregiudizio 
di classe -s[mäs-sig a conforme al rango -siperson persona di alto rango Stång palo, pe'rtica; [flagg-] asta; hålla 
ngn ~en (bildl.) tene'r te'sta a qu., far fronte a qu.; på halv ~ a mezz'asta Stång|a tr percuotere con le co'rna, 
cozzare con le co'rna, dare delle cornate a -as itr dep dare delle cornate; [varandra] darsi delle cornate -järn fe'rro 
in verghe -piska codino 

1 stånka 5 boccale w, bro'cca 

2 stånka itr ansare, ansimare; [stöna] ge'mere 

ståplats posto in pie'di ståt sfo'ggio, sfarzo, fasto, magnifice'nza, pompa -a itr sfoggiare, fare dello sfarzo; ~ med 
far bella mostra di ståthållare governatore m, prefetto ståtlig a magnifico, impone'nte, sfarzoso, pomposo; lång 
och ~ alto e slanciato 

stäcka tr tagliare, mozzare; ~ ngns mod scoraggiare qu. 

1 städ © incu'dine m; mellan hammaren och ~et (bildl.) fra l'incu'dine e il martello 

2 städ [städerska] F do'nna [che fa la pulizia] 

Städja tr itr mettere in o'rdine, fare pulizia ; ~ rummet fare la ca'mera -ad a pulito, in o'rdine; bildl. corretto -erska 
do'nna [che fa la pulizia] 

Städj ning pulizia; är ~en inbegripen? é compreso il servi'zio ? -rock grembiulone m 
städse adv se'mpre, di conti'nuo, continuamente 

Ställ allm. [ställning, stöd] sostegno, appo'ggio; [cykel-] portabiciclette m; [för vykort o. d.] portacartoline (m) 
gireVole -a Itr 1 eg. [placera] meftere, posare; ~ i ordning meftere in o'rdine ; ~ klockan meftere a punto 
l'orolo'gio 2 [bildl. o. friare] man -s ofta inför frågan spesso si prese'nta la domanda; ~ för stora anspråk avere 
tro'ppe pretese; ~ frågor fare delle domande; ~ ngn mot väggen meftere qu. con le spalle al muro II rfl mettersi, 
piazzarsi; ~ sig i vägen för ngn sbarrare il cammino a qu.; ~ sig vid ngns sida mettersi a fianco di qu.; det -er sig 
dyrt verrä a costare molto; ~ sig avvaktande stare a vedere III [m. beton, part.] ~ fram tallrikar på bordet meftere 
(portare, porre) dei piatti sulla taVola; ~ fram klockan meftere avanti l'oro-lo'gio; ~ ifrån sig me'ttere via, deporre 
; ^ in en väska på bagageinlämningen meftere una vali'gia al depo'-sito [bagagli]; ~ sig in hos ngn insinuarsi 
nelle gra'zie di qu.; ~ om [-[ombesörja]-] (-i-[om- besörja]-!-} incaricarsi di; det ska jag ~ om ci penserö io; ~ till 
[ordna] fare, arrangiare, organizzare; [i dålig [-bemärkelse]-] (-i-bemär- kelse]-i-} vad har du -t till ? co'sa hai fatto 
(combinato)?; nu har du -t till det [-[vackert]-] (-i-[vac- kert]-i-} för dig! (iron.) ora fhai fatta bella!; ~ upp meftere 
su; [i tävling] presentarsi; ~ upp sig allinearsi, mettersi in fila -bar a regolabile -d a, ~ på innehavaren (hand.) 
paga'bile (intestato) al portatore; på fram- 
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tidén basato sulfavvenire; jag vet inte hur han har det -t [ekonomiskt] non conosco la sua situazione Ställe 1 
[plats] luo'go, posto äv. bildl; 

1 ~t för invece di; vara i ngns ~ [-[ersätta]-] (-i-[er- sätta]-i-} sostituire (far le veci di) qu.; om jag vore i ditt ~ se io 
fossi in te (al tuo posto); pä ~et su'bito, sui due pie'di; på sina in celti luoghi (posti) 



2 [i bok] passo, luo'go 3 [gård, hus på landet] podere ra, casa in campagna 

ställ jföreträdare sostituto, supplente ra, vica'rio -ning 1 allm. posizione /; [kropps-] portamento 2 [byggnads-] 
ponti mpl, palco 3 ekonomisk ~ condizioni (fpl) finanziarie (econo'miche) ställnings]krig guerra di posizione - 
steg 

X, göra ~ mettersi sulfattenti stämband corda vocale 

1 stämd a 1 [om piano] accordato 2 välvilligt ~ mot ngn ben disposto vetso qu.; vara avogt ~ mot ngn e'ssere 
contro qu. 

2 stämd a jur. citato Stämgaffel dia'pason ra, corista ra stämjärn © scalpello, cesello 

1 stämmja I s [röst] voce /; mus. parte /; [orgel-] registro II tr [instrument] accordare; ~ ned tonen abbassare il 
to'no äv. bildl.; ~ upp en sång intonare una canzone III itr [överens-] quadrare, e'ssere giusto 

2 stämma tr [hämma] arginare; ~ blod ristagnare il sa'ngue 

3 stämma I s [möte] assemble'a generale II tr 1 ~ möte med ngn dare appuntamento a qu. 2 (jur.) ~ inför rätta 
citare 

1 stämning 1 mus. accordatura 2 bildl. atmosfera; var hög c'e'ra una atmosfera allegri'ssima (animati'ssi-ma); ~en 
var tryckt gli spiriti etano depre'ssi; upprörd ~ eccitazione /, agitazione / 

2 stämning jur. citazione / stämningsfull a suggestivo 

stämpel bollo, timbro, sigillo -avgift diritto di bollo -dyna cuscinetto per i timbri -märke marca da bollo -papper 
carta bollata -skatt tassa del registro e bollo 

1 stämpla tr [sätta stämpel på] timbrare, apporre il sigillo a; ~ med bly piombare; 

~ skog contrassegnare (marcare) gli alberi [che deVorio e'ssere abbattuti] 2 Stämpla itr [konspirera] cospirare, 
intrigare [mot ngn contro qu.] 

1 stämpling [med stämpel] timbro, sigillo 

2 stämpling [sammansvärjn.] cospirazione /, complotto, macchinazione / 

Ständig a permanente, perpetuo; ~ medlem socio a vita, so'cio vitalizio -t adv se'mpre, costantemente Stäng|a tr 
chiu'dere; ~ av chiu'dere; ^ inne rinchiudere; ~ ute chiu'dere fuo'ri; dörren -er sig själv la po'rta si chiude da se; ~ 
sjöfarten sospendere la navigazione; för -da dörrar a po'rte chiuse -dags adv, det är ~ é ora di chiu'dere stängel 
fusto, gambo stäng [ning chiusura -nings[dags = stäng- 

dags -sel recinto, chiusa Stänk schizzo, spruzzo; [av smuts] pillacchera; [av vin o. d.] schizzo -a tr itr spruzzare; ~ 
tvätt inumidire il bucato [da stirare]; ~ ned[med smuts] spruzzare [di fango]; det -er [småregnar] piovi'g-gina - 
fråga domanda isolata -röst voto isolato -skärm parafango Stäpp steppa 

stärbhus [dödsbo] successione /; [-[arvingar]-] (-i-[arving- ar]-i-} ere'di mpl -delägare ere'de ra/, successore ra 
Stärk I a Itr 1 rinforzare, fortificare, rinvigorire 2 [tvätt] inamidare, insaldare II rfl rinforzarsi -ande a, ~ medel 
ricostituente ra, to'nico -else a'mido -krage colletto inamidato (insaldato) -skjorta cami'cia inamidata stätta 
gradinata 

Stäv ruota di prua; stick i ~ se stick li -a itr «k, ~ [mot] far rotta [ve'rso] Stävja tr reprimere, moderare, frenare; ^ 
ngns högmod abbattere l'orgo'glio di qu. 

Stöd appo'ggio, sostegno äv. bildl.; med ~ av in virtu di; till ~ för a conferma di -ja I tr sostenere, appoggiare II 
rfl, ~ sig mot appoggiarsi a; ^ sig på basarsi su -jejpunkt punto d'appo'ggio Stök|a itr fare pulizia (o'rdine); ~ till 
mettere in disordine (sossopra) ogni co'sa -ig a in disordine 
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stöld furto -försäkra tr assicurare contro il furto -försäkring assicurazione (/) contro il furto Stöna itr ge'mere -nde 
s ge'mito Stöp, gå i ~et [bildl.) andare in fumo -a tr, ~ ljus fo'ndere la cera in stampi per farne candele -form 
forma, a'nima -slev cucchiaia -t a, vara ~ i samma form (bildl.) eSsere dello stesso stampo 

1 stör zool. storione m 

2 stör palo, pertica 

Störa ir incomodare, disturbare; [-[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} importunare; F ro'mpere le sca'-tole a ; ban 
fortsatte utan att låta sig ~s continuö senza scomporsi; förlåt att jag stör scusi il disturbo; låt inte mig ~ pre'go, 
non si disturbi; nu vill jag inte er längre ora [Le] tolgo il disturbo Störbönor fagiuoli (mpl) rampicanti Störning 
disturbo, perturbazione f; ~ar 

i radio disturbi alla ra'dio Större a piu grande, mest bildl. maggiore; ett ~ [ganska stort] företag una impresa assai 
grande 

störst a il piu grande, mest bildl. il maggiore 
stört adv, ~ omöjligt assolutamente impossfb i le 

Stört|a I tr, ~ [ned] precipitare; polit. rovesciare; ~ ngn i fördärvet rovinare qu. II itr 1 [falla] precipitare, cadere; ^ 
samman crollare 2 [rusa], ~ fram slanciarsi (precipitarsi) avanti -ande a, komma ~ venire di corsa -bombplan 
appareccbio da bombardamento in piccbiata, piccbiatello -fiod torrente m -flygning piccbiata -hjälm casco da 
motociclista -ning [fall] caduta -regn pioggia torrenziale, a'cqua a catinelle, acquazzone m -regna itr —häll- -sjö 
colpo di mare -skur = -regn; en ~ av ovett un sacco di insolenze stöt urto, colpo, spinta; [starkare] spintone m; 

[av vagn; elektrisk scoSsa; göra en ~ F fare un furto; en i ~en uno alla (per) volta -al tr urtare, spingere, dare un 
colpo a; bildl. [förolämpa] offendere; bli stött på ngn för ngt offendersi contro qu. per qc., eSsere in urto (in 
collera) con qu. II itr [om vagn] trabalzare, dare delle scoSse; [om gevär] dare un contraccolpo III rfl ur- 

tarsi äv. bildl.; ~ sig med ngn inimicarsi (urtarsi, bisticciarsi) con qu. IV [m. beton, part.] ~ bori respingere, 
scostare; ~ emot urtare, cozzare contro; ~ ifrån sig respingere; ~ ihop med ngn [av en händelse möta] imbattersi 
in qu. d'improvviso; ~ ned buttare giu; ~ o mk ull rovesciare, capovodgere; ~ till ngn dare uno spintone a qu. -ande 
a, det är ~ é scandaloso (vergognoso) -dämpare [på bil] paraurti m, ammortizzatore m -ejstcn bildl. pietra 
ddnciampo, c a'usa di errore Stött|a I s allm. puntello; © sopporto II tr [ap]puntellare -elpinne bildl. sostegno 

stötvis adv a sbalzi, a colpi 

Stövare bracco, can (m) da le'pre, se- 

gu'gio 

stöv|el stivale m -el|knekt cavastivali m -el|skaft gambale m -la itr, ~ omkring camminare goffamente e 
rumorosamente 

subaltern subalterno subjekt soggetto -iv a soggettivo sublim a sublime sublimat sublimato sublimera tr 
sublimare sub|marin a sottomarino -ordinationsbrott insubordinazione / -sidier sussidi mpl -skribera itr, ~ på 
sottoscriVere, abbonarsi a -stans sostanza, materia -stantiell a sostanziale -stantiv sostantivo -stantivisk a 
sostantivale -stitut sostituto -strat sostrato subtil a sottile, fine -itet sottilitä subjtrahera tr sottrarre -traktion 
sottrazione / -vention sovvenzione / SUCCé successo; göra ~ ave'r successo -bok libro che ha fatto successo - 
författare scrittore (m) che ha fatto successo 

successiion successione / -iv a successivo 

-ivt adv successiv amente SUCk sospiro; dra en lättnadens ~ fare un sospiro di sollie vo -a itr sospirare, fare dei 
sospiri -an[de] 5 sospiri mpl suckat kok. cedrato Sudan [il] Suda'n 

sudd [trasa] ce'ncio; [bomulls-] batuffolo di cotone (bamba'gia) -a tr itr 1 [smutsa ned] ~ ner (ned) insudiciare, 
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svag 

macchiare, sporcare; ~ ut cancellare; ~ över cancellare con la spugna 2 vara ute och ~ F fare baldoria -ig a 
su'dicio, spo'rco, macchiato ; [om stil] scarabocchiato 

Suezkanalen il canale di Suez suffix suffisso 

suff||é kok. sformato -era tr itr suggerire -ett soffietto -or suggeritore m -örlucka buca del suggeritore sug 
[suganordn.] succhiatore m; & [-vatten] risu'cchio; tappa ~en (bildl.) F pe'rdere la vo'glia -a I tr succhiare; sjön - 
er (bildl.) il mare då appetito ; ~ ut succhiare; bildl. sfruttare, dissanguare II rfl, ~ sig fast attaccarsi, avviticchiarsi 
-en a affamato; F vara ~ på., sentir vo'glia di., sugga scroTa, tro'ia 

sugge|rera tr suggerire ; [starkare] suggestionare -stion suggestione f -stiv a suggestivo sug I ning succhiamento; 
© aspirazione f; känna en ~ i magen F sentire i rimorsi della fame -pump pompa aspirante -rör zool. tromba, 
proboscide /; [för drycker] cannu'ccia sukta itr, ~ efter ngt F anelare a qc., 

sospirare qc. sul|a I 5 suola II tr risolare -ning risolatura 

sulfa farm. sulfamidici mpl sulf|at solfato -at|cellulosa cellulosa al solfato -it solfito, solfuro -itjcellulosa cellulosa 
al solfito -it[pappar carta al solfito -it I sprit alcool m (a'icole m) di cellulosa al solfito sulläder cuo'io per suo'le 
sultan sultano 

sum m I a somma -arisk a sommario, breve 

-era tr sommare, addizionare sump 1 [kaffe-] fondi (mpl) del caffé 2 [fisk-] viva'io -gas metano -ig a paludoso, 
to'rbido -mark palude /, pantano 

1 sund a sano, di buo'na salute 

2 sund s stretto sundhet salute /, igie'ne / sunnan[vind] ve'nto del sud 

SUp bicchierino [di acquavite], cicchettino -a itr ubriacarsi, alza'r tro'ppo il go'mito; ~ sig full pre'ndere una 

sbornia; ~ upp sina pengår spe'ndere tutto il denaro pei- bere SUp|é cena -era itr cenare superfosfat superfosfato 
superlativ superlativo -förrn forma superlativa 

superoxid pero'ssido supig a ubriacone 

supinum gram. supino; participio passato 

supple|ant supple'nte mf, sostituto -ment 

supplemento supponera tr supporre suput F ubriacone m, bevitore m sur a 1 [mots. söt] a'cido äv. kern.; [kärv] 
acerbo 2 bildl. [om person] arcigno ; det kommer efter dopo vie'ne Famaro; göra ~a miner F fare il muso; bita i 
det ~a äpplet ingoiare la pillola amara 3 [fuktig] u'mido, bagnato -a itr F fare il muso -bröd pane (m) a'zzimo -deg 
pasta [da pane] fermentata -het aciditå -kart frutto acerbo (verde) -kål kok. sarcra'uti mpl -mjölk latte (m) a'cido, 
latte (m) quagliato (rappreso) -mulen a te'tro, arcigno, di carattere nero -na itr inacidire, diventare a'cido surr 
ronzio 

1 surra itr ronzare ; rykten ~r (bildl.) si mormora 

2 surra tr, ~ fast legare con la go'mena surrogat surrogato 

sur|stek kok. arrosto di manzo marinato -strömming aringa del Baltico fermentata -söt a agrodolce SUS 1 
mormorio, sussurro 2 leva i ~ och dus gozzovigliare -a itr mormorare, frusciare, frullare -en, detta gör ~ F questo 
é quel che ci vuole suspen[dera tr sospendere -sion sospensione / sussa itr F far la nanna sutare zool. tinca sutenör 
ruffiano, mezzano suvenir ricordo 

suverän I 5 sovrano II a sovrano -itet 

sovranitå svada parlantina, verbositå svag a de'bole, delicato, fra'gile; ~ eld fuo'co le'nto; ~ hälsa salute (/) 



delicata; ~t kaffe caffé legge'ro ; den ~a punkten il punto de'bole; ~ tröst magra 

•350svagdricka 

svepning 

consolazione; vara ~ jör ngn avere un de'bole per qu.; bli ~ indebolirsi, pendere le forze -dricka birra leggera -bet 
debolezza, fragilitä, delicatezza; bildl. de'bole m -betsjtillstånd lak. stato di debolezza, esaurimento -sint a 
demente »sintbet deme' nza -ström corrente (/) de'bole -t adv debolmente svaja itr sventolare svai a fresco 

sval [a ro'ndine / -bo nido di ro'ndine svalg 1 [bals] gola, faringe / 2 [avgrund] abisso 

svalka I s fresco ; i al fresco II tr rinfrescare, raffreddare III rjl rinfrescarsi [med kallt vatten con a'cqua fredda] ; 
[få frisk luft] prendere un po' di a'ria fresca -nde a rinfrescante svall mare'ggio, agitazione (/) [del mare] -a itr [om 
vågor] sollevarsi -ande a ondeggiante, fluttuante -ning mareggiata ; råka i ~ [om blod, känslor] agitarsi, 
riscaldarsi, eccitarsi -våg maroso, cavallone m svalna itr raffreddarsi ; [om intresse] 

raffreddarsi, affievolirsi, diminuire svalört fica'ria 

svam|la itr cianciare, ciarlare, farneticare 

-lig a prolisso -mei prolissitä svamp zool. spugna; [tvätt-] spugna; bot. fungo -[akt]ig a spugnoso -kännare 
micologo 

svan cigno -dun piuma di cigno -ej sång 

canto del cigno äv. bildl. svang, vara i ~ e'ssere in vo'ga svankryggig a dal dorso infossato svans coda; vifta på 
~en muo'vere la coda, scodinzolare; sätta ~en mellan benen me'ttere la coda fra le gambe -a itr [om person] gå 
och ~ pavoneggiarsi; ~ jör ngn adulare qu. -kota vertebra della coda svar risposta; omgående ~ risposta a volta di 
po'sta; telegraf islä ~ risposta telegra'fica; om ~ anhålles si pre'ga di rispondere; emotseende Edert ~.. in attesa di 
Vs. risposta.. ; ge ngn ~ på tal rispondere a qu. per le rime; till ~ på in risposta a; stå till ~s för ngt inför ngn 
e'ssere responsa'bile di qc. per qu.; ställa ngn till ~s för ngt recidere qu. responsa'bile di qc. -a 

tr itr rispondere [ngn ngt qc. a qu.]; ~ för ngt [vara ansvarig för] rispondere di qc.; ~ för följderna prendersi la 
responsabilitä delle conseguenze; ~ pä rispondere a; ^ på färg (kortsp.) rispondere -ande s (jur.) imputato -o|mål 
jur. difesa, contestazione (/) d'un'accusa -s|lös a confuso, senza parole; han stod där ~ rimase lä senza parola - 
s[skrift re'plica, risposta svart a nero äv. biidl.; ~a börsen il mercato nero, la borsa nera; ~a listan la lista nera; 
tavlan (skol.) la lav agna; ge ~ på vitt på att., attestare per iscritto che.. ; se allting i ~ e'ssere pessimista, vede'r 
nero -a|börsjobbare borsaro nero -aktig a nerastro -blå a blu scuro -brödra|kloster convento di domenicani -hårig a 
nero di capelli -klädd a vestito di nero (a lutto) -konst magia nera, negromanzia -muskig a bruno di carnagione - 
na itr, det för mina ögon mi gira la te'sta -sjuk a geloso [på ngn di qu.] -sjuka gelosia svarv to'rnio -a tr tornire - 
are tornitore m -ning tornitura svassa itr F anda'r impettito, pavoneggiarsi 

svavel zolfo -aktig a-haltig -båd bagno di zolfo -haltig a sulfu'reo -kis pirite / -syra a'cido solforico -ånga 

vapore (m) di zolfo 

1 sveda s dolore m, bruciore m; ersättning för ~ och värk indennizzo per danni morali e materiali 

2 svedja tr abbruciacchiare -ja tr [mark] dissodare [diboscando col fuo'co] -jeland te'rra rasata 

svek inganno, fro'de / -full a fraudolento -fullhet fraudolenza sven åld. pa'ggio, valletto -sexa fe'sta d'addio alla 
vita di sca'polo svensk I a svedese II s svedese m - al [kvinna] svedese / 2 [språk] svedese m; på ren ~ in buon 
svedese -talande a che parla svedese 

svep, i ett ~ d'un colpo -a I tr 1 ~ en duk om huvudet coprire la te'sta con un fazzoletto; ~ om sig väl coprirsi 
be'ne 2 [lik] vestire II itr [om vind]; vinden -er fram il vento infuria (sfe'rza) -duk sudario, lenzuolo da mollo - 
ning 

•351svepskäl 



svågerska 

lenzuolo mortuario -skäl pretesto, scusa, sotterfugio, scappatola Sverige [la] Sve'zia svets|a tr saldare -ning 
saldatura svett sudore m; badande i ~ in un bagno di sudore; i sitt anletes ~ col sudore della fronte -as itr dep 
sudare, traspirare -båd sudata, bagno di sudore ; läk. bagno di vapore -drivande a sudorifero -droppe go'ccia di 
sudore -drypande a -dränkt a gocciolante di sudore -ig a sudato, eoperto di sudore -körtel ghiandola sudoriTera 
(sudoripara) -ning sudore ra, traspirazione / -pärla = -droppe -rem [i batt] incestino 

svida itr [om sår] brueiare; med ~nde 

hjärta [bildl.) col cuo're stretto SVik|a tr [bedra] tradire; [överge] abbandonare; ~ sitt ord (sin plikt) mancare di 
parola (al dovere); krafterna -er honom le fo'rze iabbando'nano; minnet -er honom la memoria gli manca; modet 
svek honom gli mancö il cora'ggio -ande a, med aldrig ~ trohet con una lealtä immutabile SVikt elasticitä äv. 
bildl. -a itr piegare, ce'dere; [om tro] vacillare -bräda trampolino ela'stico -hopp salto dal trampolino ela'stico 
svim |ma itr svenire, veni'r meno; vara nära att ~ stare per svenire -ning svenimento 

SVin maiale ra, porco äv. bildl. -aktig a [gemen] sporco, vile, infame; [-[anstötlig]-] (-i-[an- stötlig]-!-} osce'no; det 
är kallt fa un freddo cane -aktighet porcheria, viltä; oscenitä -avel allevamento di suini -borst se'tola svindel 1 
[yrsel] capogiro, vertigine /; jag har ~ mi gira la te'sta 2 [bedrägeri] truffa, inganno, fro'de / -affär affare (m) losco 
-anfall acce'sso di capogiro svind[la itr, dä -lar för mig mi gira la te'sta, ho le vertigini -lande a esorbitante, 
vertiginoso; ~ priser pre'zzi alti'ssimi (esorbitanti) -lare [bedragare] truffatore ra, ciarlatano, scroccone m -leri 
truffa svineri porcheria swing swing ra 

svinga rfl slanciarsi; ~ sig ned gettarsi 

in basso; ~ sig upp alzarsi, pre'ndere il volo; ~ sig upp i sadeln saltare in sella; ~ sig upp i världen far fortuna, 
farsi una buo'na strada; ~ sig upp till general arrivare al grado di generale svinjhus porcile ra -ister sugna -kött 
carne (/) di maiale -läder pelle (/) di po'rco -mat cibo per maiali svinn calo -a itr svanire, sparire svin|stia=-/ms 

svira itr straviziare ; F far baldoria sviskon prugna secca svit 1 [följe] se'guito 2 ~ av rum fuga di ca'mere 3 
[följdsjukdom] conseguenza, complicazione / 4 mus. suite / svordom imprecazione /, parola'ccia svull|en a 
go'nfio, e'nfio -na itr gonfiarsi -nad gonfiore ra, gonfiezza svulst tumöre ra -ig a [överdriven] ampolloso, 
pomposo; [om stil] enfa'tico -ighet [överdrivenhet] ampollositä, pompositä svunnen a passato 

svuren a giurato; <—' fiende nemico giurato 

svåger cognato svål cotenna 

svångrem cinghia, cintola [dei [-pantaloni]-] (-i-panta- loni]-i-} 

svåra [mots. lätt] difficile, a'rduo; [hård] duro; [besvärlig] faticoso; [sträng] seve'ro; [kinkig] meticoloso; ~t fall 
caso grave; ~ förkylning fo'rte raffreddore; följder gravi conseguenze; ~ köld gran freddo, freddo ri'gido; plågor 
dolori (mpl) terribili; ~ väg strada cattiva; ha det trovarsi in cattive condizioni, star male economicamente; det är 
^t att förstå honom é difficile capirlo -artad a maligno -begriplig -fattlig a incomprensibile, difficile a capire - 
hanterlig a difficile a trattare (a maneggiare) -ighet difficoltä -löst a difficile a risolvere -mod malinconia, 
tristezza, ipocondria -modig a malinconico, triste, ipocondriaco -smält a [om mat] indigesto; kern. insolubile; 
bildl. diffi'cile a digerire -såld a difficile a ve'ndere -tillgänglig a di difficile accesso -åtkomlig a raro, diffi'cile a 
trovare svägerska cognata 

•352svälja 

sydväst 

svälja tr ingoiare, inghiottire, manda'r giu; ~ förtreten far buo'n viso a cattiva fortuna 
svälla itr gonfiarsi; [oin flod] ingrossare; 

[om deg] alzarsi svält fame /; dö av ~ morire di fame -a I tr, ~ ut ngn affamare qu., far morire qu. di fame II itr 



ave'r fame, soffri'r la fame; ~ ihjäl morire di fame; han fick ~ hela dagen é stato se'nza mangiare tutto il giorno III 
rfl digiunare, stare a digiuno -föda tr nutrire insufficientemente -konstnär digiunato re m -kur cura del digiuno - 
lön paga insu ff i-cie'nte (mi'niina) svämma itr, ~ Över inondare, dilagare SVäng [svängning] giro; [krök] curva, 
volta, svolta; ta sig en ~ [dansa] far quattro salti -a I tr [hatt o. d.] agitare II itr girare; [fram och tillhaka] 
oscillare; ~ med henen dondolare le gamhe; ~ med armarna gesticolare vivamente; ~ [med hilen] till höger 
voltare [la ma'cchina] a de'stra III rfl [hildl.) [narras] cercare delle scappatoie IV [m. heton, part.] ~ av till vänster 
voltare a sinistra; ~ in få en gata infilare una strada; ~ om [i dans] girare; [om vind] girare, camhiare direzione; 
[åsikt o. d.] fare voltafaccia -hro ponte (m) gireVole -d a arcuato, girato, curvato, curvo; ~ kappa mantello 
attillato alla vita; ~ kjol gonna a campana -dorr polla gireVole -hjul volano -ning [hjuls] rotazione /; [fram och 
tillhaka] oscillamento, dondolamento; fys. vihrazione f, oscillazione / -ningstal nu'mero di vihrazioni -om = 
sväng [dans] -rum spa'zio [per potersi muoVere] 

svära tr itr 1 [gå ed] giurare; ~ falskt giurare il falso 2 [säga svordomar] hestemmiare, dire delle hestc'mmie; ~ 
över ngn maledire qu. 3 färgerna svär emot varandra i colori fanno contrasti svärd spada -fisk pescespada m - 
fäste elsa 

svärdotter nuota 

svärd|sida, på in li'nea maschile, da parte del padre -s|lilja iris /, fride / -S|linje-s\sida -s|slag, utan ~ se'nza 

colpo ferire 

svär I far suo'cero -föräldrar suo'ceri mpl svärja = svära 

svärm [av hin] sciame m; [av fåglar] stormo; [av harn] frotta -a itr 1 [om hin] sciamare; [om myggor] formare 
uno sciame 2 gå och ~ i månskenet fare una passeggiata sentimentale al chiaro di luna 3 [tycka om] ~ för ngn 
(ngt) entusiasmarsi per qu. (qc.), avere un de'hole per qu. (qc.), e'ssere preso da qu. (qc.) -are sognatore m, 
visionario, fanatico -eri fantasticheria, sogno, esaltazione /; [person] amore m -isk a roma'ntico, esaltato, 
sognatore svär|mor suo'cera -son ge'nero svärta I s [färg] nero, colo'r (m) nero II tr dipi'ngere di nero, annerire; ~ 
ned annerire; [smutsa ned] insudiciare; hildl. gettare fango su sväv|a itr e'ssere sospeso [i luften in a'ria]; [om 
fågel] volare, lihrarsi; ~ i fara e'ssere in peri'colo; ~ mellan liv och död dihattersi fra la vita e la motte; ~ på målet 
esitare; låta hlicken ~ över ahhracciare collo sguardo -ande a 1 eg. sospeso, pende'nte in a'ria 2 hildl. vago, 
incetto sy tr itr cucire; [såsom yrke] fare la sarta; hon hra lavora he'ne; hos vilken sömmerska låter du da quale 
sarta ti servi?; låta ~ en klänning far fare un vestito ; jag har ~tt mig en klänning mi sono fatta un vestito; jag har 
låtit ~ [mig] en klänning mi sono fatta fare un vestito -ateljé sartoria, casa di mo'de syharit siharita m 

sylhehör materiale (m) da cucire -hehörs [affär nego'zio di merceria -hord tavolino da cucire syd sud m, 
mezzogiorno, meridione m Syd|afrika [PjAlriea del Sud -amerika [l']Ame'rica del Sud syd [frukter frutti (mpl) 
del sud -kust co'sta meridionale -lig a del sud, meridionale -ländsk a [deirEuro'pa] meridionale -länning uo'mo 
(do'nna) del sud, meridionale ra/ -ost sud-e'st m -ostlig a del sud-e'st -poi polo sud (antartico) -sida parte (/) del 
sud -staterna gli Stati (mpl) del Sud -väst [-[väderstreck]-] (-i-[vä- derstreck]-!-} sud-oVest; [vind] ve'nto del 
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synålshrev 

sud-oVest, lihe'ccio; [hatt] cappello impermea'hHe -västlig a del sud-oVest syfi|lis sifilide /, lue / -litisk a 
sifilitico, luetico 

syft|a itr, ~ på ngt allu'dere a qc.; vad ~r han på a che co'sa allude?, che co'sa vuo'l dire? -e [avsikt] intenzione /, 
fine /, SCO 'po; i vad ~ ? a quale sco'po?, a quale fine ? ; i ~ alt. al fine di.. ; 

1 detta ~ a quesf uo'po -ning allusione / sykorg cestino da lavoro 

syl le'sina, punteruolo; inte få en ~ i 

vädret non pote'r dire una parola sylfid silfide / 



Syll, ~ar (järnv.) traversine fpl, sopporti mpl Sylt conse'rva di fmtta, marmellata 

1 sylta itr fare della conse'rva di fmtta 

2 sylta s 1 [av kött] co'ppa, galantina 

2 [krog] bettola 

sylt|burk barattolo per le conserve »gurka cetriolo sottaceto -lök cipollina agrodolce -ning conservazione (/) della 
fmtta sylvass a tagliante come una lama sy ||ön pre'zzo di fattura -maskin ma'ccbina da cucire -maskinsnål ago 
per ma'ccbina da cucire symbios simbio'si / 

symbol si'mbolo -ik simbolismo -isk a simbolico 

symfoni sinfonia -konsert concetto sinfonico 

symmetr|i simmetria -isk a simmetrico sympati simpatia -sk a simpatico; en bögst ~ man (kvinna) F un 
simpaticone (una simpaticona) -bevis proVa di simpatia -yttring manifestazione (/) di simpatia 

symposium simpo'sio sym[p]tom sintomo 

Syn 1 [-förmåga] vista; ba god ~ ave'r buo'na vista 2 (bildl.) ba en glad ~ på livet vede'r tutto ro'sa; få ~ på 
accorgersi di, scorgere; få en annan ~ på ngt cambiare opinione su qc., vedere qc. con altri o'cchi; han är till ~es 
lugn in apparenza é calmo, sembra calmo 

3 F [ansikte] viso, fa'ccia, volto; bli lång i ~en fare un viso lungo 4 [anblick] vista, spetta'colo; för ~s skull per la 
forma 5 [vision] visione /, apparizione 

/, fantasma m, spettro; ha ~er e'ssere visionario 6 0 [besiktning] ispezione /; hålla ~ ispezionale -a tr ispezionare, 
guardare attentamente, esaminare synagoga sin ago'ga 

syn|as itr dep parere, sembrare, apparire; det -s på honom glielo si le'gge in fa'ccia; F lo po'rta scritto in fa'ccia; 
det -es mig ott. . mi sembra che.. syn|bar a visfbile; [tydlig] o'wio -bar- 

ligen adv evidentemente synd 1 peccato; ~ens väg la via della perdizione 2 [skada] det är ~ att., é peccato che. . ; 
det är ~ om honom mi fa pena (compassione); det är både ~ och skam! ö un' infalnia!; [i utrop] så che peccato! -a 
itr peccare [mot contro] -a|bekännelse, ~n il confiteor -a|bock bildl. capro espiato'rio -a|bot penitenza -aj fall 
peccato originale -a|flod dilu'vio universale -are peccatore m -a(register lista dei peccati -erska peccatrice / 
syndetikon colla di pesce synd|fri a impeccabile, se'nza peccato -full a peccaminoso -ig a [om person] peccatore; 
~ gärning azione peccaminosa -ighet peccabilitä; inclinazione (/) al peccato syndikat sindacato 

synjfel difetto di vista -fält campo visivo -förmåga vista, forza visiva -håll, inom ~ a portata di vista synkop 
sfncope / -era tr sincopare synkronisera tr sincronizzare synlig a visibile 

synnerjhet, i ~ specialmente, particolarmente, soprattutto; i ~ som tanto piu che -ligen adv particolarmente, 
specialmente synnerv ne'rvo ottico synonym I s sinonimo II a sinonimo synopisis sino'ssi / -tisk a sinottico 
syn|organ o'rgano della vista -punkt bildl. punto di vista -rand orizzonte m 

syn Itaktisk a sintattico -tax sintassi / 

-tes sintesi / -tetisk a sintetico syn|villa illusione (/) ottica -vinkel 

a'ngolo ottico; bildl. punto di vista sySnål ago da cucire -nålsbrev bustina di aghi da cucire 
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såsom 

syr I a 1 s 1 kem. a'cido 2 [i jorden] umiditä II tr recidere a'cido, inacidire -alfast a kem. resistente agli a'cidi syre 
ossigeno -haltig a ossigenitene syren lilla m 

Syrijen [la] Si'ria s-er siriano syrlig a a'cido, agro -het aciditä syrsa grillo 



sylsaker il necessario per cucire -silke [sigaretta di] seta da cucire syskon fratelli mpl -bädd letto di famiglia; sova 
i ~ dormire tutti insie'me -tycke affinitä, assomiglianza syskrin scatola da lavoro (da cucire) syss[elsatt a occupato 
[med a] -elsätta I tr occupare II rfl occuparsi [med di] -el(sättning occupazione /, lavoro -la I s impiego, ca'rica, 
lavoro II itr, ~ med occuparsi di syssling cugino [di secondo grado] sysslo i lÖS a ozioso ; [overksam] inattivo 
•löshet o'zio; inattivitä -man economo, amministratore m system siste'ma m -atisera tr sistematizzare -atisk a 
sistematico -förändring cambiamento del sistelna syster sorella; [nunna] suoFa; [sjuk-] infermiera -dotter nipote / 
-lig a di sorella -son nipote m sytråd filo da cucire 

1 så 5 [kärl] se'cchio, mastello 

2 så ir seminare 

3 så I pr ori, i ~ fall in questo caso ; på ~ sätt in questo mo'do II adv 1 [uttr. sätt] cosi, in tal mo'do; de ~ kallade i 
cosi detti; ~ eller ~ cosi o cosä; det ser inte ~ ut non si direbbe; ~ kan det inte fortfara cosi non puö continuare; ~ 
alt säga per mo'do di dire 2 hur ~ ? come?; scusi? 3 [si. än säger han si och än ~ un momento dice una co'sa e un 
altro momento ne dice un'altra; si och ~ cosi cosi 4 [uttr. grad] ~ snällt av dig come sei gentile, che gentilezza da 
parte tua; ~ dumt! che stupida'ggine ! ; ~ tidén går come passa il te'mpo 5 [utrop] ~ där ja! e'cco fatto ! ; nu snöar 
det! e'cco che ade'sso neVica ! ; ~ länge han dröjer! come tarda! ; tack ~ mycket! gra'zie tanto!, mille gra'zie! III 
konj 1 samor dn. [övers, ej] kom ~ får du ett äpple 

se vieni ti darö una mela 2 underordn. [ofta omskr.] o.) [finali på det att] skynda dig ~ [att] du inte kommer 
försent sbrfgati in mo'do da non venire in ritardo; jag ger dig detta minne ~ [att ] du inte ska glömma mig ti do 
questo ricordo perché non mi dimentichi (ti ricordi di me) b) [konsekutivt]; han ser ut ~ [ott] man kan bli rädd ha 
un aspetto da far paura c) [uttr. tid] ~ länge som. . fin tanto che.. så[da]n pr ön tale, si'mile, di questo ge'nere, 
cosi; ~ är lion lei é cosi ; en ~ som han uno come lui; ställa till ett ~t bråk fare una scenata si'mile; han köpte fem 
~a ne ha comprato ci'nque; ~a idioter! che idioti! sådd sementa, seme m, semi pl såg sega -a tr segare -bock 
pie'dica -klinga lama della sega -spån segatura -verk segheria således adv dunque, per conseguenza; [sålunda] 
cosi såll [hushålls-] seta'ccio, sta'ccio; [för jord, grus] va'glio, crivello -a tr stacciare; vagliare äv. bildl. sålunda 
adv cosi 

sång canto; [-stj'cke äv.] canzone / -are cantante m -bar a canta'bile »bok raccolta di canzoni -erska cantante / - 
fågel uccello canoro -förening societä corale -kör co'ro -lärare mae'stro di canto -lärarinna mae'stra di canto -mö 
musa -röst, hon har [bra] ~ ha una bella voce (delle doti canote) sånings|man seminatore m -maskin [ma'cchina] 
seminatrice / såp|a I s sapone (m) nero II tr, ~ in insaponare -bubbla bolla di sapone -lödder schiuma di sapone 
sår ferita, piaga ; bildl. piaga -a tr ferire ; bildl. offendere -ande a (bildl.) offensivo, mortificante -bar a 
vulnerabile -ig a piagato -skorpa cro'sta [della ferita] 

sås salsa; [för spaghetti o. d.] sugo ; spaghetti med ~ [tomatsås] spaghetti al sugo di pomodori -kopp salsiera 
såsom konj. [i likhet med] come; [i egenskap av] quale, in qualitä di, come; ~ lön come (a titolo di) compenso; 
redan ~ barn giä da bambino; 

•355såssked 

sälg 

hans plikt ~ fader il suo dovere di padre 

såssked cucchiaio da salso 

såt a, vänner amici Intimi, grandi 

amici; F amici per la pelle så|tillvida adv, ~ som in quanto che »vida konj se, qualora; ~ icke se non -vitt konj che, 
per quanto; inte ~ jag vet non che io sa'ppia; ~ jag vä per quinto io sa'ppia -vai konj, ~ .. som tanto . . quanto sack 
sacco -pipa cornamusa, zampogna; blåsa ~ sonare la cornamusa -vis adv a sacchi -väv tela gro'ssa, tela da sacco 

säd 1 allm. grano; [spannmål] cereali mpl; [vete] frumento 2 fysiol, sp e Ima ra 3 bildl. seme ra; [efterkommande] 



discendenti rapi -es|ax spiga di grano - es ! fält campo di grano -es| korn chicco [di grano] -es|kärve covone ra - 
esjslag sorte (/) di cereale -es|ärla cutretto-la 

Säg ja [säja) Itr 1 [munti, yttra, i ord [-uttrycka]-] (-i-ut- trycka]-!-} dire; ~ ngt om ngn dire qc. di qu.; ~ ngt till ngn 
dire qc. a qu.; får jag ~ några ord till er? permette una parola?; jag ska ~ dig att., ti dirö che..; ^ adjö till ngn 
salutare qu., acco[m]miatarsi da qu.; ~ du till ngn dare del tu a qu.; ~ goddag till ngn dare il buo'n giorno a qu., 
salutare qu.; ~ ja [nej) dire di si (di no'); säg inte mer! non dica di piu; man skulle kunna ~ si direbbe; jag bar sagt 
bonom rent ut. . gli ho detto chiaro e tondo. . ; rent ut sagt parlando chiaramente; rättare sagt piu precisamente; 
sanningen att ~ per dir la veritå; så att ~ per ino'do di dire 2 [betyda, innebära] det vill ~ cioé; vad vill det här 
co'sa significa questo? 3 [bjuda, befalla] göra som lagen -er fare come prescrive la legge 4 [bestämma, fastställa] 
då -er vi i morgon kväll allora stabiliamo per domani sera 5 [tycka, anse] jag får då ändå ~ att. . de'vo dire perö 
che. . ; vad -er du om saken? co'sa ne dici (pensi)? 6 (kortsp.) jag -er fyra hjärter dico quattro cuoti 7 [en del uttr. 
mest i pass. o. rfl. form] det -s (folk -er) att. . si dice che. . ; det -er sig självt s'intende 

é chiaro; det är lättare sagt än gjort dal dire al fare c'é di me'zzo il mare; han -s vara rik si dice che sia ricco; han - 
er sig ha hört att. . dice di ave'r sentito che, dice che ha sentito che.. ; jag har hört ho sentito dire; vad -er du? 

[som uttr. för förvåning] ma davvero?; co'sa dici?; var det inte dä jag sa? non favevo detto io? II [m. beton, part.] 
~ efter ridire, ripetere; ~ emot contraddire; ~ ifrån dire francamente (chiaro e tondo); ™ ora [upprepa] ridire, 
ripetere; det -er jag ingenting om non c'é da meravigliarsi; ~ till [-[underrätta]-] (-i-[under- rätta]-!-} avvisare, 
avvertire; [befalla] comandare; ~ till om kaffet ordinäre il caffé; han har ingenting att ~ till om non ha voce in 
capitolo; säg till när du är färdig fammi sapere quando sarai pronto; ~ upp [avskeda] licenziare; ~ upp 

bekantskapen med ngn ro'mpere 1'amicizia con qu.; ~ upp sig licenziarsi, congedarsi; ~ åt-till -en leggenda, 

tradizione / säker a 1 [mots. farlig; trygg, viss, övertygad] sicuro; ett gömställe un nascondi'glio sicuro; känna sig 
~ sentirsi sicuro; vara ~ på sin sak e'ssere sicuro dei fatti propri; är du ~ på dä? ne sel sicuro? 2 [fastslaget] cello; 
ett ~t tecken un indi'zio cetto; är att. . cello é che. . ; ta det säkra för dä osäkra non lasciare il cello per fincetto - 
het 1 [visshet] certezza 2 [-[trygghet]-] (-!-[trygg- het]-!-} sicurezza; för skull per maggio'r sicurezza; sätta sig i ~ 
mettersi in salvo (al sicuro) 3 hand. garanzia; [i pengar] cauzione /; lämna ~ dare cauzione - hets | lås serratura di 
sicurezza -hetsjmarginai margine (/) di sicurezza - hets | nål ago (spillo) di sicurezza (da balia) - hets | tändsticka 
fiammifero svedese [di sicurezza] -hets|vakt guardia di sicurezza - hets j ventil valvola di sicurezza - hets | åtgärd 
provvedimento di sicurezza -ligen =-t -ställa tr mettere al sicuro -t adv certamente, sicuramente Säkra tr fissare; ~ 
ett gevär mettere la sicura a un fucile 

säl fo'ca -bisampäls pelliccia di lontra Sälg sa'lice ra 

•356sälja 

säte 

Säl j| a tr ve'ndere [ngt tul ngn qc. a qu.]; svår att ~ diffi'cile a ve'ndere; ~ i minut och parti ve'ndere al minuto e 
alfingrosso; ~ per vikt ve'ndere a peso; ~ på auktion ve'ndere alfasta; ~ ut liquidare -bar a vendibile, fa'cile a 
ve'ndere säll a felice, beato 

sälla rfl, ~ sig till ngn cercare la compagnia di qu. sällan adv di rado, raramente sällhet felicitå, beatitudine / 
sällsam a strano, bizzarro, curioso, singolare jfr egendomlig sällskap 1 [tillfällig saml. av pers.] comitiva, gruppo 
; ett ~ turister una comitiva (un gruppo) di turisti 2 [förening, klubb] societä, compagnia, associazione /; slutet ~ 
ci'rcolo 3 [en kamrat, följeslagare] compagno, compagna, compagnia; han är ett angenämt ~ é di compagnia 
piace'vole, si sta be'ne in sua compagnia; hans ~ F la sua amica 4 (abstr.) får vi ~ possiamo andare insie'me (far la 
strada insie'me) ? göra ngn ~ accompagnare qu.; vi hade ~ hit siamo venuti insieme qui; ha ~ med ngn 
[stadigvarande] andare in compagnia di qu. (insie'me con qu.); F filare con qu.; hålla ngn ~ tene'r compagnia a 
qu. -lig a socie'vole, di compagnia -s|dam dama di compagnia -Si li v [vita di] societä, vita mondana -s|människa 
persona socie'vole, persona che ama la compagnia -s|resa via'ggio in comitiva -s|spe| giuo'co di societä -s| tal 
anger, han har ~ ha delle belle manie're, si compo'rta molto be'ne in societä 



säll[spord -synt a raro, po'co comune, speciale, eccezionale -synthet raritä, curiositä, co'sa rara sälta salse'dine / 
sämja conco'rdia, acco'rdo -s itr dep 

andare d'acco'rdo Sämre I a peggiore; den sjuke är ~ il malato sta pe'ggio; av ~ kvalitet di qualitä inferiore II adv 
pe'ggio sämskskinn pelle (/) di camo'scio sämst I a il (la) peggiore; av ~a kvalitet di pe'ssima qualitä; det ~a il 
pe'ggio II adv pe'ggio 

sänd|a = skicka; [i radio] trasmettere 

-are [radio-] trasmettitore m sänder, i ~ alla volta; en i ~ uno alla 

volta; litet i ~ un po' alla vo'lta Sändning abstr. invio, spedizione/; konkr. pacco; [leverans] fornitura Säng le'tto; 
bädda ~en fare il le'tto; gå till andare a le'tto; ligga till stare (e'ssere) a le'tto; skiljas till ~ och säte (jur.) separarsi 
di le'tto e di me'nsa -botten fondo (rete /) del le'tto -dags ora di andare a le'tto -kammare ca'mera da le'tto -kant 
sponda del le'tto -kläder lenzuola e cope'rte (fpl) da le'tto -liggande a [sjuk] dege'nte -linnebiancheria da le'tto - 
matta pedana, scendiletto -plats le'tto -täcke coperta da le'tto -värmare scaldaletto -vätare läk. soggetto affetto da 
enure'si notturna; F piscialletto Sänka I s 1 [dal] valletta, co'nca 2 lak. velocitä di sedimentazione [del sa'ngue] ; 
hög (låg) ~ alta (bassa) velocitä di sedimentazione; ta determinare la velocitä di sedimentazione II tr [göra lägre, 
minska] abbassare, diminuire; [i djupet] sprofondare; [under vatten] sommergere III rfl abbassarsi; sprofondarsi 

sänk[e fisk. piombo, peso -lod piombo -ning [av pris, värde] ribasso ; [av [-utgifter]-] (-i-ut- gifter]-!-} riduzione / 

sär, i ~ in pe'zzi, in due; ta i ~ smontare sär |de|es adv particolarmente, specialmente, eminentemente -drag tratto 
(segno) caratteristico -egen a singolare, particolare -skild a speciale, particolare; -skilt fall caso particolare 
(speciale) -skilja tr [av-] separare; [åt-] distinguere, differenziare -skiljande s distinzione / -skilt adv 
specialmente, particolarmente, soprattutto -ställning posizione (/) speciale -tryck estratto säsong stagione /; död ~ 
stagione motta -arbetare operato avventizio -biljett -kort abbonamento -vara me'rce (/) di stagione Säte 1 eg. [på 
cykel o. d.] sedile m 2 [kroppsdel] sedere ???, deretano 3 bildl. [för bolag, myndighet etc.] sede /; ha [sitt] ~ 
[residera] risie'dere; ta ~ i akademin insediarsi neiraccade'mia 

3S7säter 

sömlös 

Säter = fäbod 

Sätt 1 [tillvägagångs-] maniera, mo'do; på bästa ~ nel miglio'r mo'do; på ~ och vis in qualche mo'do 2 
[umgänges-] maniera, mollo di comportarsi; vad är det för ett ~ ? che maniera é questa?; han har inget ~ non sa 
comportarsi be rie 

sätt [a I tr 1 allm. [placera] me'ttere, collocare; ~ en kam i håret me'ttere un pettine nei capelli; ~ handen för 
munnen me'ttere la mano sulla bocca 2 [plantera] piantare 3 boktr, comporre 4 [bildl.) ~ barn till världen me'ttere 
al mondo dei figli; ~ en fläck på duken fare una ma'cchia sulla tova'glia; ~ frukt allogare, fare i semi; ~ sitt namn 
under me'ttere (porre) la pr o'pria firma; 

> ngn högt stimare molto qu., avere una grande stima per qu.; ~ livet till rimetterci la vita, F lasciarci la pelle; ~ 
tro till ngt prestare fede a qc., ave'r fidu'cia in qc.; ~ värde på ngt apprezzare qc. II rfl 1 accomodarsi, sedersi, 
prendere posto; var så god och sätt er! pre'go s'acco'modi! ; lukten -er sig i kläderna fodore impregna i vestiti 
(s'attacca ai vestiti) 2 [om byggn.] ce'de re, sprofondarsi III [m. beton, part.] ~ av a) tr [samla, spara] me'ttere da 
parte; ~ av ngn vid nästa hållplats far scendere qu. alla prossima fermata; b) itr [rusa] anda'r via di corsa, F 
darsela a gambe; ~ bort tid på perdere del te Inpo a; ~ efter ngn [förfölja] inseguire qu., dar la ca'ccia a qu.; ~ sig 
emot ngn (ngt) opporsi (fare della resistenza) a qu. (qc.); ~ fram tallrikar på bordet me'ttere dei piatti sulla ta'- 
vola; ~ för en skärm me'ttere un paravento; ~ i en knapp attaccare un bottone; ~ i ngn ngt far cre'dere qc. a qu., F 
me'ttere qc. in te'sta a qu.; 

i sig [äta] divorare; ~ ifrån sig ngt deporre qc.; ~ ihop ® aggiustare, me'ttere insie'me; ~ in .. i (på) mettere., in; ~ 



in en annons i tidningen mettere un avviso sul giornale; ^ in pengar på banken me'ttere (depositare) del danaro 
alla banca; ~ in ngn i ngt (bildl.) mettere qc. al corrente di qc., spiegare qc. a qu.; ~ sig 

in i ngt mettersi al corrente di qc., farsi spiegare qc.; ~ ned priserna abbassare i pre'zzi; ~ om [plantera om] 
trapiantare; ~ på en gryta me'ttere una pe'ntola sul fuo'co (forno); ~ på sig hatten mettersi il cappello; sätt på dig 
ordentligt! co'prati be'ne!; ~ tillbaka klockan me'ttere indietro rorolo'gio; ~ undan me'ttere da parte, riservare; ~ 
upp ngt [på en hylla o. d.] me'ttere su qc.; ~ upp priset rialzare (aumentare) il pre'zzo; ~ sig upp emot (bildl.) 
insorgere contro; ~ ut datum mettere (seri'vere) la data; ~ åstad anda'rsene di corsa, da'rsela a gambe ; ~ åt ngn 
[vid förhör o. d.] me'ttere qu. alle strette; ~ sig över ngt mostrarsi superiore a qc., non dare peso a qc.; F 
infischiarsi di qc. sättjare tipografo -eri sala dei compositori tipografi -ning [av plantor o. d.] piantare m; m us, 
boktr, composizione /, comporre m; geol. abbassamento, sprofondamento; byggn. sprofondamento säv giunco 

sävlig a flemmatico, lelito -het fle'mma, lentezza 

SÖCken, i helg och ~ nei giorni di fe'sta e nei giorni feriali -dag giorno feriale söder sud m, mezzogiorno; i ~ al 
sud; södra Italien Fltalia meridionale, il Mezzogiorno ; Södra Ishavet il Mare Antartico S-havet il Mare del Sud 
S-havsöarna le 1'sole Oceaniche -ut adv ve'rso il sud, a mezzogiorno SÖk|a tr cercare; ~ efter ngt cercare qc.; det 
är ngn som -er er c'é qu. che desi'dera vederla; ~ upp ngn andare a trovare qu.; ~ ut ngt sce'gliere qc. -ande s 1 
[som handling] ricerca 2 [person till plats e. d.] aspirante mf -are foto, mirino -t a (bildl.) affettato, manieroso 

1 söl [långsamhet] lentezza 

2 söl [smuts] sporcizia, sudiciume m 

1 söla tr, ~ ned sporcare, insudiciare 

2 söla itr [vara långsam] ~ med ngt tira'r qc. per le lunghe, e'ssere lento in qc. 

Sölja ferma'glio, fi bbia Söm 1 cucitura; anat. sutura 2 fi [-hästsko]-] (-i-häst- sko]-i-} chioMo -lös a, strumpor 
calzesomma 

ta 

se'nza cucitura -ma tr cucire -morsica sarta; vara ~ fare la sarta sömn sonno; falla i ~ addormentarsi; 
gå i ~en e'ssere sonna'mbulo sömnad cucitura 

sömnjdrucken a che cade (casca) dal so'nno -dryck sonnifero -givande a 

sonnifero, narcotico -ig a, jag är ~ ho so'nno -ighet sonnolenza -lös a inso'nne -löshet insonnia -medel sonnifero - 
sjuka läk. encefalite (/) letargica, malattia del sonno -tuta dormiglione m -tyngd a = -drucken söms I mån, man 
måste beräkna ~ si deve 

calcolare la lunghezza per 1'orlo Söndag domenica; om ~arna la domenica -s|bilaga supplemento domenicale - 
sjfsn a vestito a fe'sta -s[jägare cacciatore (???) inesperto, cacciatore (m) da po'co -s|kläder a'biti (mpl) festivi, 
a'biti (mpl) per le fe'ste -s|skola scuola domenicale sönder adv rotto, in pe'zzi; gå ~ ro'm-persi, andare in pe'zzi (in 
frantumi) -bruten a rotto -dela tr scomporre, smontare -falla itr dividersi -kokt a spappolato -riven a lacerato - 
slagen a rotto -sliten a -trasad a stracciato; [om kläder äv.] a brandelli; bildl. straziato 

SÖndr|a tr bildl. mettere discordia (zizzania) fra -ig a rotto, spezzato; 

[om kläder] stracciato -ing [oenighet] disse'nso, disaccordo 

1 sörja s [is- o. d.] poltiglia, fango 

2 SÖrjja I tr [avliden] rimpiangere (deplorare) la motte di; [bära sorgdräkt] portare il lutto per la motte di II itr 1 
~ över ngt e'ssere afflitto per qc., preoccuparsi di qc. 2 [ha omsorg om] ~ för ave'r cura (premura) di, in caricarsi 
di; det ska jag ~ för ci pe'nso (penserö) io; det har de redan -t för ci hanno giä provveduto -ande a afflitto, 
desolato, in la'crime; de ~ [vid dödsfall] i familiari (congiunti) (mpl) del motto 



sörj ig a fangoso 

sörpla tr itr, ~ [i sig] bere rumorosamente (aspirando) 

Söt a 1 [om smak] dolce, inzuccherato; ~t vatten [möts. salt] a'cqua dolce 2 [nätt] carino, grazioso, bellino; dui 
cara mia! -a tr addolcire, mettere lo zu'ccbero a -aktig a dolciastro -e|brödsdagar bildl. bel te'mpi, giorni (mpl) di 
pace e di felicitä -ma dolcezza; bildl. äv. soavitä -mandel mandorla dolce -nos carino, caniccio -saker dolciumi 
mpl -sliskig a dolciastro -sur a agrodolce -vatten a'cqua dolce -vattens|-fisk pesce (ra)' d'a'cqua dolce 

SÖv|a tr addormentare; läk. narcotizzare -ande a narcotico; bildl. monotono »ning narco'si / 

T 

t [bokstav] [la lettera] t / ta I tr 1 allm. pre'ndere, pigliare; [gripa] afferrare ; ~ fotografier fare delle fotografie 2 
(biidl.) han kan ~ folk sa farsi be'n volere ; underrättelsen tog henne djupt la notizia Fha molto impressionata 
([starkare] abbattuta) llitrlmin nyckel inte la mia chiave non funziona (non va be'ne) 2 [göra intryck] det ~r bättre 
om du telefonerar fa piu effetto se tele'foni 3 vad ni för . . ? [om pris] quanto prende per. . ? III rfl [efter en 
sjukdom] rimettersi; [förkovra sig] migliorare, migliorarsi; [om växt] pre'n- 

dere; ~ sig friheten att. . perme'tters di. . IV [m. beton, part.] ~ sig an ngn occuparsi di qu.; aiutare qu.; ~ av a) tr 
[förkorta] [Raccorciare, fare un po' piu corto ; [klä a v, lyfta av] to'-gliere; kortsp. alzare, tagliare; b) itr [om väg] 
girare; ^ av sig to'gliersi; ^ av er! si tolga il mantello!; ~ av sig hatten för ngn levarsi il cappello a qu.; ~ efter 
imitare, fare altrettanto; ~ emot ngn rice'vere una persona; doktorn inte emot idag il dottore non riceve o'ggi; ~ 
sig fram [på en väg] andare avanti; (bildl.) farsi strada; ~ sig för (till) 

•359 somma 

ta 

se'nza cucitura -ma tr cucire -morsica sarta; vara ~ fare la sarta sömn sonno; falla i ~ addormentarsi; 
gå i ~en e'ssere sonna'mbulo sömnad cucitura 

sömnjdrucken a che cade (casca) dal so'nno -dryck sonnifero -givande a 

sonnifero, narcotico -ig a, jag är ~ ho so'nno -ighet sonnolenza -lös a inso'nne -löshet insonnia -medel sonnifero - 
sjuka läk. encefalite (/) letargica, malattia del sonno -tuta dormiglione m -tyngd a = -drucken söms I mån, man 
måste beräkna ~ si deve 

calcolare la lunghezza per 1'orlo Söndag domenica; om ~arna la domenica -s|bilaga supplemento domenicale - 
sjfsn a vestito a fe'sta -s[jägare cacciatore (???) inesperto, cacciatore (m) da po'co -s|kläder a'biti (mpl) festivi, 
a'biti (mpl) per le fe'ste -s|skola scuola domenicale sönder adv rotto, in pe'zzi; gå ~ ro'm-persi, andare in pe'zzi (in 
frantumi) -bruten a rotto -dela tr scomporre, smontare -falla itr dividersi -kokt a spappolato -riven a lacerato - 
slagen a rotto -sliten a -trasad a stracciato; [om kläder äv.] a brandelli; bildl. straziato 

SÖndr|a tr bildl. mettere discordia (zizzania) fra -ig a rotto, spezzato; 

[om kläder] stracciato -ing [oenighet] disse'nso, disaccordo 

1 sörja s [is- o. d.] poltiglia, fango 

2 SÖrjja I tr [avliden] rimpiangere (deplorare) la motte di; [bära sorgdräkt] portare il lutto per la motte di II itr 1 
~ över ngt e'ssere afflitto per qc., preoccuparsi di qc. 2 [ha omsorg om] ~ för ave'r cura (premura) di, in caricarsi 
di; det ska jag ~ för ci pe'nso (penserö) io; det har de redan -t för ci hanno giä provveduto -ande a afflitto, 
desolato, in la'crime; de ~ [vid dödsfall] i familiari (congiunti) (mpl) del motto 

sörj ig a fangoso 

sörpla tr itr, ~ [i sig] bere rumorosamente (aspirando) 

Söt a 1 [om smak] dolce, inzuccherato; ~t vatten [möts. salt] a'cqua dolce 2 [nätt] carino, grazioso, bellino; dui 



cara mia! -a tr addolcire, mettere lo zu'cchero a -aktig a dolciastro -e|brödsdagar bildl. bel te'mpi, giorni (mpl) di 
pace e di felicitä -ma dolcezza; bildl. äv. soavitä -mandel mandorla dolce -nos carino, caniccio -saker dolciumi 
mpl -sliskig a dolciastro -sur a agrodolce -vatten a'cqua dolce -vattens|-fisk pesce (ra)' d'a'cqua dolce 

SÖv|a tr addormentare; läk. narcotizzare -ande a narcotico; bildl. monotono »ning narco'si / 

T 

t [bokstav] [la lettera] t / ta I tr 1 allm. pre'ndere, pigliare; [gripa] afferrare ; ~ fotografier fare delle fotografie 2 
(biidl.) ban kan ~ folk sa farsi be'n volere ; underrättelsen tog henne djupt la notizia Fha molto impressionata 
([starkare] abbattuta) llitrlmin nyckel inte la mia chiave non funziona (non va be'ne) 2 [göra intryck] det ~r bättre 
om du telefonerar fa piu effetto se tele'foni 3 vad ni för . . ? [om pris] quanto prende per. . ? III rfl [efter en 
sjukdom] rimettersi; [förkovra sig] migliorare, migliorarsi; [om växt] pre'n- 

dere; ~ sig friheten att. . perme'tters di. . IV [m. beton, part.] ~ sig an ngn occuparsi di qu.; aiutare qu.; ~ av a) tr 
[förkorta] [Raccorciare, fare un po' piu corto ; [klä a v, lyfta av] to'-gliere; kortsp. alzare, tagliare; b) itr [om väg] 
girare; ^ av sig to'gliersi; ^ av er! si tolga il mantello!; ~ av sig hatten för ngn levarsi il cappello a qu.; ~ efter 
imitare, fare altrettanto; ~ emot ngn rice'vere una persona; doktorn inte emot idag il dottore non riceve o'ggi; ~ 
sig fram [på en väg] andare avanti; (bildl.) farsi strada; ~ sig för (till) 

•359tabell 

takt 

[göra] fare; vad ska vi nu ~ oss för? e ade'sso che co'sa faremo?; ta för er! Evid bordet] servitevi!; ~ om 
Eupprepa] ripetere; ~ uff en fråga intavolare una questione; ~ uff stor flats ingombrare molto, prendere un gran 
posto; ~ illa uff interpretare male, prendersela male; ~ sig till fare; ~ ut fengar få banken ritirare denaro dalla 
banca; ~ sig bra ut presentarsi be'ne; ~ illa vid sig offendersi tabell tabella, prospetto tablett 1 pasticca, pastiglia; 
Emot huvudvärk etc.] cachet m 2 Eduk] tovaglio-letta 

tablå 1 Ebild] quadro vivente 2 [-Eöver-sikt]-] (-i-Eöver- sikt]-i-} diagramma m, quadro [sinottico]; Eav 
räkenskaper o. d.] specchietto 3 [utrop] tablö! tabu I s tabu m II a tabu taburett sgabello, seggiolino; [-[minister-]- 
] (-i-[minis- ter-]-i-} se'ggio, posto tack gra'zie / äv. som utrof; ~ ska du ha gra'zie mille (tanto), tante gra'zie, mille 
gra'zie ; vara ngn ~ skyldig för ngt e'ssere obbligato a qu. di qc.; ~ för maten! gra'zie!; ~ för senast [ung.) gra'zie 
della bella serata; Gud vare ~ gra'zie a Dio; ~ vare din hjälp gra'zie al tuo aiuto, gra'zie a te; det har man ingen ~ 
för nessuno ci sarä grato 

1 tacka tr itr ringraziare [ngn för ngt qu. per (di) qc.]; ingenting att ~ för non c'é di che; ha ngn att ~ för ngt 
e'ssere in o'bbligo a qu. per qc.; jag har honom att ~ för allt devo tutto a lui; jo, jag ~r! i miei complimenti! 

2 tacka s [får] pe'cora 

3 tacka s [metall-] barra, verga tackbrev lettera di ringraziamento tackel ~ och tåg attrezzatura d'una 
nave 

tackjärn fe'rro crudo, ghisa tackl|a tr & attrezzare; ~ av & disarmare; [om pers.] sciuparsi -ing attrezzatura 

tack|sam a grato, riconoscente; jag skulle vara er mycket ~ om. . Ee sarei molto grato se . . -samhet gratitudine /, 
riconoscenza -samhetsbevis pro'va di gratitudine -samhetsskuld de'bito di gratitudine; stå i *** till ngn e'ssere 

obbligato a qu. [för per] -sägelse ringraziamento 

tad|el bia'simo, critica, rimpro'vero -la tr = klandra 

1 tafatt, leka ~ giocare a rincorrersi 

2 tafatt a golfo, inetto, imbarazzato -het goffa'ggine /, inettitudine /, imbarazzo 

taffel 1, bolla Öppen ~ tenere corte imbandita 2 [piano] spinetta -musik mu'-sica durante i pasti tafs, ge ngn på 



~en F dare una lavata 


di te'sta a qu., sgridare qu. taft taffet[t]ä m 

tag 1 [grepp] presa, colpo; fatta (hugga) ~ i afferrare, prendere; få ~ i (på) [hitta] trovare; [gripa] acchiappare 2 
[tidsbegrepp] colpo, volta, momento; en i ~et uno alla volta; i första ~et al primo momento; vila dig här ett ~ 
ripo'sati qui un po'; hjälp mig ett litet dammi una mano! 3 (hildh) ha ~en inne sape'r maneggiare, e'ssere hen 
avviato ; kom ma (vara) i ~en e'ssere in vena taga = ia 

tagel [häst-] crine m; [herett] crino -madrass materasso di crino -skjorta ciIi'zio 

tagen a preso; hildl. impressionato taget a, på det hela ~ in complesso; strängt ~ a [tutto] rigore ; över huvud ~ in 
generale tagg spina -ig a a punte, spinoso -tråd filo di fe'rro, filo spinato -tråds|stängsel recinto di filo spinato tak 
[hus-] tetto; [rums-] soffitto; [över hållplats o. d.] tettola; [på fordon] copertura, cappotta; ha ~ över huvudet 
e'ssere al coperto; sakna ~ över huvudet e'ssere se'nza tetto -hjälke trave /, asse / -dropp, det är ~ sgo'cciola dal 
tetto -lag travi (fpl) del tetto -lampa lampadario -list cornicione m -läggning applicazione (/) del tetto -målning 
pittura del soffitto -panna =-tegel -ränna grondala -stoll armatura del tetto takt 1 [rytm] misura, te'mpo; mus. 
hattuta; slå ~en hattere (segnare) il te'mpo; hålla ~en (mus.) tenere il te'mpo; marschera i ~ andare di passo 2 
hildl. tatto, discrezione/ 

•360taktegel 

tandlös 

takjtegel te'gola, e'mhrice m -terrass 

terrazza, terrazzo takt|fast a mus. che sta al te'mpo; med steg a passi cadenzati -full a discreto -fullhet tatto, 
discrezione / takt|ik ta'ttica -isk a ta'ttico takt (känsla se'nso del tatto -lös a se'nza tatto, indiscreto -mässig a 
cadenzato, ritmico -pinne hacchetta -streck mus. stanghetta takås comignolo 

1 tal discorso; det är ~ om att., si parla di.. ; hålla ~ tenere un discorso ; falla ngn i ~et interro'mpere qu.; föra på ~ 
portare il discorso su; på ~ om a proposito di 

2 tal 1 mai. nu'mero, cifra 2 [räkne-] prohle'ma (ra) aritmetico 

tala I tr itr allm. parlare; ~ hredvid mun parlare se'nza riflettere, fare una gaffe; ~ för ngn [till ngns fördel] parlare 
in favore di qu. ; allt för ott.. tutto potta a cre'dere che.. ; varan för sig själv questo prodotto si raccomanda da sé; 
han för sig själv [ensam] parla da solo, parla fra sé; ~ i munnen på varandra parlare nello stesso te'mpo; ~ 
förstånd (förnuft) med ngn parlare seriamente con qu.; får jag (kan jag få) ~ med herr N. ? potrei parlare col 
signor N. ? ; vern har jag äran att ~ med? con chi ho fonore di parlare?; vad ni om? di che co'sa parla?; det har 
jag aldrig hört om non ne ho mai sentito parlare; låta ~ om sig [om hok o. d.] fare stre'pito; ~ till ngn parlare a qu. 
II [m. heton, part.] ~ emot contraddire; ~ om raccontare, dire; ~ ui [till punkt] finire [di parlare]; [rent ut] parlare 
chiaro e tondo, dire ciö che si pe'nsa; ~ vid ngn om ngt chie'dere qc. a qu., incaricare qu. di qc. 

talan, föra ngns ~ difendere la ca'usa di qu.; du har ingen ~ härvidlag non hai voce in capitolo (in questa 
faccenda) 

talang talento -full a pieno di talento 
-scout cacciatore (ra) di talenti talar talare ra 

tal|are oratore ra -arkonst rettotica, arte (/) oratoria -arstol trihuna -as 

itr dep, ~ vid parlarsi -es|man portavoce ra, informatore m -e|sätt mo'do di dire, locuzione /, espressione / -fel 
difetto del parlare -film pellicola sonora -för a loquace -förhet loquacitä -förmåga uso della favella (parola) talg 
sego -dank candela di sego; hildl. F nu gick det upp en ~ för mig ho capito -ig a segoso -körtel glandola seha'cea 
-ljus candela di sego -oxe cinciallegra tal hytt cahina [telefonica] talisman talismano talja & carru'cola, pule'ggia 
talk talco 



tali pino -barr ago, aculeo -barrs|bad 

bagno alFolio di pino -kotte pigna -köttskörtel glandola pineale tallrik piatto; djup ~ piatto fondo tallskog pineta 

tallös a innumereVole, incalcola'bile talman presidente m talong tagliando, ce'dola talorgan otgano della voce 
talrik a numeroso, in gran nu'mero tal |scen teatro di pro'sa -språk li'ngua parlata -teknik te'cnica della dizione - 
trast tordo -trängd a cbiaccbierone -övning esercizio di conversazione tam a addomesticato; bildl. mansueto, 
do'cile 

tambur antica'mera, vestibolo tamburin tamburello, tamburino tamburmajor tamburino maggiore tamburnyckel 
chiave (/) delFappartamento 

tamiponera tr tamponare -pong tampone m 

tand de'nte ra; borsta tänderna pulire (lavare) i denti; [låta] dra ut en ~ [farsi] to'gliere (levare) un de'nte; få tänder 
me'ttere i de'nti; bålla ~ för tunga sape'r tacere; skära tänder digrignare i de'nti; jag bar ont i en ~ mi fa male un 
de'nte -ad a dentellato; bot. segbettato -a|gnisslan stridore (ra) di de'nti -borste spazzolino da de'nti -brygga ponte 
ra tandem -cykel ta'ndem m tand|fistel fistola dentale -garnityr dentiera -klinik gabinetto dentistico - kräm 
dentifricio, pasta dentifricia -kött, ~et le gengive -läkare dentista mf -lös a 

•361 tandpetare 

taxichaufför 

se'nza de'nti, sdentato -petare stuzzi-eade'nti m -rad fila di de'nti -rot radice (/) di un de'nte -röta ca'rie (/) dei de'ii 
ti -sköterska infermiera del dentista -sprickning spuntare (m) dei de'nti, dentizione / -sten ta'rtaro dei de'nti - 
tekniker odontote'cnico -utdragning estrazione (/) di un de'nte -vård cura dei de'nti -värk dolore (m) di de'nti 
tanglent 1 mus. tasto 2 mat. tange'nte / 

-era tr toccare, sfiorare tanig a [mager, tunn] magro; [senig om kött] filamentoso, filaccioso 

1 tank [behållare] serbatolo; [mindre] recipiente; ciste'rna 

2 tank X autoblindata, tank m tank|a itr rifornirsi di benzina -bil autobotte / -båt nave (/) ciste'rna 

tank|e pensie'ro, ide'a, riflessione /; [åsikt] opinione /, avviso; [avsikt] intenzione /; det är alldeles min ~ é pro'- 
prio come la pe'nso io; min ~ är den att. . ho Fintenzione di.. ; ha en hög ~ om ngn avere stima di qu.; enligt min 
~ secondo la mia ide'a (opinione); med ~ på att. . pensando che.. ; komma på andra -ar cambiare ide'a - 
e|ansträngning sforzo mentale -e|arbete lavoro intellettuale -ejfrihet libertä di pensiero -e|förmåga facoltä di 
pensare -e Igång ragionamento, corso delle ide'e-e|läsning telepatia -e | utbyte sca'm-bio d'ideC -e|väckande a 
suggestivo -e|överföring trasmissione (/) del pensiero -full a meditabondo, pensieroso, asso'rto nei suo'i pensieri - 
fullhet a'ria pensosa -lös a spensierato -löshet spensieratezza -spridd a distratto -spriddhet distrazione / -streck 
lineetta tank|vagn [-bil] autobotte / tan ni n tannino tant zia 

tantiem percentuale / tapet carta da parete (da tappezzeria); komma på ~en (bildl.) venire in ballo (in 
discussione) -sera tr tappezzare -serare tappezziere m tapisseriaffär bottega di ricami tapp 1 [för att täppa till 
med] tappo, turacciolo 2 [hö-] mucchio di fie'no; [tott, tuss] ciuffo, penna'cchio 1 tappa tr [tömma o. d.] cavare, 
spillare; 

läk. [blod] salassare; ~ på buteljer mettere in bottiglia, imbottigliare; ~ på fat imbottare 

2 tappa tr [förlora] perdere, smarrire; [släppa] lascia'r cadere tapper a coraggioso, valoroso, ardito; [duktig] bravo 
-het cora'ggio, valöre m, arditezza -hets | medalj meda'glia (decorazione f) al valo'r militäre tappt, ge ~ darsi per 
vinto, ce'dere taptO X ritirata; blåsa ~ sonare la 

ritirata tara tara 

tariff tariffa; gällande ~ tariffa in vigore »höjning aumento di tariffa -nedsättning 

riduzione (/) di tariffa tarm budello; ~arna gli intestini -katarr catarro intestinale -käx mesenterio -vred ileo 



tarvja (åld.) det -as mod att. . ci vuole cora'ggio per. . 

tarvlig a [enkel] ordinario, se'mplice; [vulgär] volgare, ordinario; [lumpen] meschino ; han är en ~ människa é un 
villano -het volgaritä, trivialitä; semplicitä -t adv, ~ klädd vestito male tas itr dep, han är inte god att ~ med non 

é faCile da trattarsi taskspelare prestigiatore m tass zampa -a itr camminare pian pianino tassel se tissel tatar 
ta'rtaro 

tatt|are ung. zi'ngaro -erska zi'ngara tatue|ra tr tatuare -ring tatua'ggio tav|elgalleri galleria di quadri, pinacoteca - 
el| handlare commerciante (m) di quadri -el|ram cornice f -el|samling collezione (/) di quadri -eljutställning 
mostra (esposizione /) di quadri -la quadro, pittura; [i hok] illustrazione f; [skylt] insegna; svarta ~n la lavagna 
tax hassotto 

tax| a tassa, tariffa -ameter tassa'me tro -era tr 1 [uppskatta] valutare, stimare, tassare 2 [för beskattning] tassare - 
erad a, ~ inkomst re'ddito tassato; han är en av de högst -erade é uno dei piu tassad -ering tassazione f - 
erings|längd [ufficio] registro tasse -erings|värde valöre (ni) tassato taxi tassi m, a'uto (/) puhhlica -chaufför 
tassista mf, guidatore (iti) di tassi 

•362te 

televisionsutsändning 

1 te s té m; ~ med grädde (mjölk) té al latte; ~ med citronskiva té al limone; hjuda på ~ invitare al té, offrire il té; 
dricka ~ precidere il té 

2 te rfl mostrarsi, presentarsi; för mig 

sig saken annorlunda secondo me (a pare'r mio) la co'sa si presenta sotto un altro aspetto teak teak m tearos ro'sa 
te'a 

teater teatro äv. hildl.; spela ~ recitare; gå på andare a teatro; uppträda på ~n prodursi sulla sce'na, calcare le 
sce'ne; gå in vid fare fattore (1'attrice) -hesökare, ivrig ~ frequentatore (m) del teatro -hiljett higlietto per il teatro 
-dekoration scenario -direktör direttore (ra) di teatro -föreställning rappresentazione (/) sce'-nica, re'cita -kikare 
hinoccolo -kri t iker critico di teatro -pjäs commedia, dramma m -salong sala di teatro -scen palcosce'nico - 
sällskap compagnia drammatica teatralisk a teatrale 

te|hjudning té m -hord [på hjul] carrello 

-huske pianta del té tecken segno, cenno; dåligt ~ hrutto segno; inte ät ~ till. . neanche fomhra di., -språk 
lingua'ggio dei ge'sti, inimica 

teckn|a ir itr 1 [rita] disegnare, tratteggiare 2 [underskriva] sottoscri'vere; [i hrev] med utmärkt högaktning mi 
confermo con la piu profonda stima; ~ hidrag till sottoscri'vere per 3 [m. teckenspråk] parlare a segni -are 
disegnatore m -ing 1 disegno [äv. som skolämne] 2 [av aktie, penningbidrag etc.] sottoscrizione / -ings|lista lista 
di sottoscrizione -ings! lärare mae'stro di disegno 

tejdags; vid ~ alfora del té -fat sottocoppa; flygande ~ disco volante teg pe'zzo di tetra 

tegel [mur- ; ämne] mattone m; koll. mattoni mpl -bruk mattonaia, fa'bbrica di te'goli (mattoni) -panna e'mbrice 
ra, te'golo -röd a rosso mattone -sten mattone m -tak tetto di te'goli -ugn fornace (f) da mattoni tehuv copriteiera 

tejp nastro adesivo tekanna teiera 

tekn|ik teCnica -iker tecnico -isk a teCnico; ~ skola scuola teCnica; ^ högskola politecnico 
teknolog studente (m) del politecnico 
-i tecnologia tekopp tazza da té 

telefon tele tono; per ~ per tele tono; dä är ~ till er La vogliono (desiderano) al tele tono!, al tele tono! -abonnent 
utente (mf) del teletono -apparat apparecchio telefonico -arbetare operaio del teletono -automat teletono 



automatico -avlyssnande intercettazione (/) delle telefonate -era tr itr telefonare [till a] -hytt cabina telefonica -ist 
telefonista mf, centralinista mf -kabel cavo telefonico -katalog elenco telefonico - kiosk cabina telefonica - 
ledning -linje li'nea telefonica -lur microtono -nummer nu'mero di tele tono -påring ning telefonata, chiamata 
telefonica -samtal telefonata -station ufficio telefonico -stolpe palo telefonico -tråd filo del teletono -vakt 
sorveglianza telefonica -Växel centralino telefoto telefoto / 

telegraf telegrafo ; per ~ telegraficamente -era tt itr telegrafare -i telegrafia; trådlös ~ telegrafia se'nza fili -isk a 
telegrafico; ~t svar risposta tele-gralica -ist telegrafista mf -kabel cavo telegrafico -ledning -linje li'nea telegrafica 
-station ufficio telegrafico -Stolpe palo del tele'grafo -verk, ~et = Televerket telegram telegramma ra -adress 
indirizzo telegrafico -avgift costo del telegramma -blankett modulo per telegramma -byrå ufficio telegrafico - 
lucka sportello di accettazione dei telegrammi telelpati telepatia -patisk a telepatico -printer telescribe'nte ra - 
skop telescopio 

Televerket ung. Ufficio centrale dei 

telefoni e dei tele'grafi tei e vision televisione / [förk. TV] -s| apparat apparecchio televisivo, televisore ra - 
s|match [frågesport] telequfz m -s| upptag ning registrazione (/) televisiva -s|utsändning trasmissione (/) 

•363televisionsvärdinna 

tid 

televisiva -s|värdinna presentattice / (anniniziatrice /) della televisione telning getto, rampollo tema 1 [ämne] 
te'ma ra 2 [skrivning] eserci'zio, versione /, traduzione / 3 gram. paradigma m 

tempel te'mpio -herre -riddare templare 

m 

temperament temperamento -s|full a pie'no di temperamento, vivace temper|atur temperatura; ta ~en (F temperi) 
misurare la fe'bbre -aturfali abbassamento di temperatura -atur-förhöjning aumento di temperatura -aturväxling 
variazione (/) di temperatura 

tempio te'mpo äv. mus. -o[arbete lavoro a te'mpo -oral a temporale -orar a temporaneo -US gram. te'mpo Temsen 
il Tamigi 

tend|ens tendenza -ens|roman romanzo a te'si -entiös a tendenzioso -era itr tevndere [till a], avere una tendenza 
[att a] 

tenn stagno -bägare co'ppa di stagno -gruva minie'ra di stagno tennis tennis m; spela ~ giocare al tennis -bana = - 
/?Za?i -boli palla da te'nnis -hall padiglione (ra) da tennis -match gara di te'nnis -pian campo da te'nnis -spelare 
giocatore (m) di te'nnis tenn|saker oggetti [mpl) di stagno -soldat soldatino di piombo -stop bro'cca di stagno - 
tallrik piatto (vassoio) di stagno 

tenor [sångare] tenore m; [röst] voce (/) da tenore tenta itr = F tentera tentakel tenta'colo 

tent|amen esame (ra) preliminare -and esaminando -ator esaminatore m -era I tr esaminare II itr subire un esame 
teolog teologo -i teologia -ie a, ~ doktor dottore (m) in teologia -isk a teolo'gico teor|em teore'ma m -etiker 
teo'rico -etisera itr teorizzare-etisk a teo'rico, teoretico -i teoria teosof teo'sofo -i teosofia teplantage piantagione 
(/) di té teralpeutisk a terape'utico -pi terapia term te'rmine ra 

termin 1 hand. te'rmine m 2 skol. ung. 

trime'stre ra, semestre ra; ~ens början la riapertura della scuola; ~ens slut la chiusura della scuola terminologi 
terminologia terminsavgift skcl. tassa scolastica termit termite /, formica bianca termometer termo'metto 
termos [flaska] te'rmos m terpentin trementina terrakotta terracotta terrass terrazza -era tr disporre a terrazze (a 
gradinate) terrier [cane (ra)] terrie're m terrin zuppie'ra 

territori |alvatten a'cque (fpl) territoriali -eli a territoriale -um territorio terror terrore ra, spavento -isera tt 



terrorizzare, spaventare terräng terreno; vinna ~ guadagnare 
terreno ters mus. jäktn. te'rza tertiärtiden Pe'poca terziaria tes te'si / 
te [servis servi'zio da té -sii passino da té 

1 test [hår] cio'cca 

2 test [prov] proVa, test ra -a ir fare una proVa di 

testamentiarisk a testamen ta'rio -e testamente; Gamla och Nya~t il Ve'cchio e il NuoVo Testamente -era tr 
lasciare in testamente -s|exekutor esecutore (ra) testamentario testater testatore ra testi kel testicolo tete-ä-tét 
B=täiatät te I vag n= -hord 

text testo; [lydelse] tenore ra; [till opera] lihretto; [till musik] parole fpl -a tr scrivere in stampatello -enlig a 
conforme al te'sto, testuale -förklaring spiegazione (/) del te'sto textil a tessile -varor tessili mp tia [siffra] die'ci 
ra; [sedel] higlietto 

(carta) da die'ci Tihern il TeVere 

1 ticka s hot. poliporo 

2 ticka itr [om klocka] fare tic tac 

tid te'mpo; en ~ un ce'rto te'mpo; du store misericordia!; det är hög ~ att., é ora di.. ; ~en läker alla sår solo il 
te'mpo é huo'n me'dico ; heställa ~ hos 
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till 

fissare un appuntamento da (con)..; döda ~en ammazzare il te'mpo; fördriva ~en far passare il te'mpo; ge sig god 
~ att göra ngt fare qc. con co'modo; inte ha ~ att. . non ave'r te'mpo di.. ; det tar lång ~ att., ci vuole molto te'mpo 
per. . ; för kort ~ sedan po'co te'mpo fa; för någon ~ sedan [qualche] te'mpo fa; nu för ~en oggidi, oggigiorno; i ~ 
a te'mpo; komma i ^ venire in ora'rio ; i den gamla goda ~en ne'i he'i te'mpi passati; i dessauer (ir on.) con questi 
chiari di luna; igår vid den här ~en ie'ri a quesfora; i sinom ~ a suo te'mpo; med ~en col te'mpo ; på sin ~ a suo 
te'mpo ; på ngn ~ per qualche te'mpo; på sista ~en in questi u'itimi te'mpi; under ~en nel fratte'mpo -elräkning 
e'ra -e|varv e'poca, peri'odo, e'ra -ig a di huo'n'ora, mattutino; stiga upp ~t alzarsi di huo'n'ora, e'ssere mattiniero; 
för ~t tro'ppo pre'sto; ~t på morgonen di mattina pre'sto; äta ~ middag pranzare pre'sto -igare I a [föregående] 
anteriore, precede'nte II adv prima -igast I a primo; från hans ~e harndom dalla sua prima infa'nzia II adv, ~ Id. 5 
non prima delle 5 tidning giornale m; [vecko-] rivista tidnings|anka pa'pera -artikel articolo di giornale -hilaga 
supplemento (appendice m) al giornale -expedition uffi'cio del giornale -försäljare giornalaio -kiosk edi'cola, 
chio'sco di giornali - korrespondent corrisponde'nte mf [di [-giornale]-] (-i-gior- nale]-i-} -kåseri cro'naca - kåsör 
cronachista mf -notis trafiletto -papper carta da giornali -prenumerant ahhonato a un giornale -prenumeration 
ahhonamento a un giornale -press 1 [tryck-] [-[ma'cchina]-] (-i-[ma'c- china]-i-} rotativa 2 [tidningarna] stampa - 
redaktion redazione (/) del giornale -redaktör redattore (ra) del giornale -ruhrik ru'hrica del giornale -tryckeri 
stamperia -urklipp rita'glio di giornale -utgivare editore (m) del giornale tidjpunkt e'poca, ora, momento -rymd 
spa'zio (peri'odo) di te'mpo -s adv, det. får han ~ nog veta lo saprä alFora giusta tids|adverh avverhio temporale - 
anda ung. spi'rito del te'mpo -hesparande 

a che rispa'rmia del te'mpo -besparing rispa'rmio di te'mpo -homh homha a orolo'gio -enlig a aggiornato, 
mode'rno -fråga questione (/) di te'mpo -följd o'rdine (ra) cronolo'gico -förlust pe'rdita di te'mpo 

tidskrift perio'dico, rivista, puhhlicazione / 

tids|läge, ~t [nu] la situazione attuale; [då] le condizioni d'allora -skede fase /, e'poca -spillan pe'rdita di te'mpo - 
Studie caleolo del te'mpo di lavoro -studieingenjör tempista m -trogen a tfpico delfepoca -vinst rispa'rmio di 
te'mpo -ålder e'poca -ödande a che fa pe'rdere te'mpo 



tid [tabell ora'rio -tagare sport, controllore (ra) del te'mpo -tagarur crono'-metro -tals adv di tanto in tanto, ogni 
tanto 

tid [vatten mare'a -vis adv ogni tanto, di tanto in tanto 

tigla itr tacere; den som -er samtycker chi tace acconsente; ~ ihjäl ngt passare qc. sotto silenzio 
tiger tigre / -färgad a tigrato -hona tigre / -hud -skinn pelle (/) di tigre -unge tigro'tto 

tigg |a tr itr mendicare, accattare, elemosinare; ~ ora implorare -ar|brev su'pplica, petizione / -are mendicante ra/, 
accattone m -arilista elenco per sottoscrizioni (elemo'sine) -ar|munk frate (ra) mendicante -eri accattona'ggio 

tik cagna 

tilja [golv-] taVola, asse /; [teater] palcoscenico 

till I prep 1 [uttr. rum o. riktn.] a, fino a, ve'rso, in; [till pers.] da; resa ~ Rom partire per (andare a) Roma; gå ~ 
kyrkan andare in chie'sa; gå ~ skolan andare a scuola; gå ~ sängs andare a le'tto; från by ~ by da un villa'ggio 
alfaltro; han gick ~ sin bror andö da suo fratello; kom ~ oss ve'nga da noi 2 [uttr. tid] ~ och med i dag [fino] a 
tutfo'ggi; ~ och med den 30:de fino al 30; ~ kl. 10 fino alle [ore] die'ci; arbetet ska vara färdigt ~ den 1 oktober il 
lavoro deve (dovrä) e'ssere pronto per il primo ottobre 3 [i vissa uttryck] ~ bords a taVola; ~ hands sotto mano; 
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~ lands per te'rra; ~ havs (sjöss) per mare 4 [i st. f gen., syfte] dörren ~ köket la po'rta della cucina; son ~ en 
officer fi'glio di un ufficiale; pengarna ~ hyran i denari (soldi) delfaffitto (per 1'affitto); tyg ~ en ny klänning 
stoTfa per un nuoVo a'bito; bidrag ~ contributo a 5 [vid pred.-fylln.]; han blev väld till ordförande é stato ele'tto 
presidente; han har blivit utnämnd ~ general é stato promo'sso generale 6 [som förstärkande vid uttr.] denne 
slyngel ~ betjänt questo mascalzone di cameriere II adv 1 en gång ~ ancora una volta; gå ~ och från andare e 
venire; ^ och med persino 2 [beton, part.] huset ligger bra ~ la casa ha una buo'na posizione ; det ska mycket till 
för., ci vuole molto per.. III konj [i sins.] ~ dess att fino a che, finché tillaga tr preparare; [mat äv.] cucinare 
tillbaka adv indietro; [åter] di ritorno; betala ~ restituire, ripagare; ge ~ dare indietro, restituire; komma ~ om 10 
minuter e'ssere di ritorno fra die'ci minuti; ligga långt ~ i tiden e'ssere succe'sso molto te'mpo fa; skaffa ~ 
ritrovare -böjd a piegato indietro -dragen a riservato, ritirato; [blygsam] mode'sto, discreto -draget adv, leva ~ 
fare una vita ritirata -lutad a appoggiato indietro -satt a, (bildl.) känna sig ~ sentirsi trascurato -Visa tr respingere, 
rifiutare till|be[dja] tr adorare, idolatrare -bedjan 

adorazione / -bedjare adoratore m tillbehör accessoli mpl, attre'zzi mpl; 

med ~ con tutto roccorre'nte till [bringa tr passare; ~ tidén med att studera passare il te'mpo studiando -bringare 
bro'cca, recipiente ra -bucklad a ammaccato -bud, ~ till olycka mina'ccia di peri'colo -byggnad an-ne'sso -börlig a 
conveniente, ragione'-vole, dovuto -dela tr conferire [ngn ett pris un pre'mio a qu.]; ~ ngn ett slag dare un pugno 
a qu. -delning assegnazione /, distribuzione / tilldess I konj finche II adv fino lä tilldra rfl [hända] succe'dere, 
accadere; ~ sig ngns uppmärksamhet attirare 1'attenzione di qu. su di se -gande a 

attraente, seducente -gelse avvenimento 

till|erkänna tr accordare, conce'dere [ngn ngt qc. a qu.] -falla itr toccare, spettare [ngn a qu.] tilt|flykt rifu'gio, 
asilo -flyktsort rifu'gio -flöde affluente ra -foga tr 1 [-lägga] aggiungere 2 [göra, förorsaka] ~ ngn skada far del 
male a qu., causare (recare) danno a qu. tillfreds a, göra ngn ~ accontentare (soddisfare) qu.; känna sig ~ sentirsi 
soddisfatto -ställa tr soddisfare, accontentare; ~ höga anspråk soddisfare delle grandi esigenze; ~ sin törst saziare 
la sete -ställande a soddisfacente -ställelse soddisfazione /, piacere ra; skänka ngn ~ dare soddisfazione a qu. 
tilljfriskna itr guarire -frisknande s guarigione /, convalesce'nza -frusen a, sjön är ~ il lago é coperto di ghia'ccio - 
fråga tr domandare a, interrogare, interpellare -frågan, på min ~ dietro (su) mia domanda 

tillfyllestgörande I a soddisfacente II adv di manie'ra soddisfacente tillfångataga tr catturare, far prigioniero 



tillfäll|e occasione f: gör tjuven Foccasione fa ruo'rno ladro ; när ~ erbjudes quando ca'pita 1'occasione; begagna 
~t co'gliere foccasione; bereda ngn ~ att., dare a qu. foccasione di. . ; gripa i flykten prendere foccasione al volo 
; vara i att ave'r la possibilitä (foccasione) di; för ~t al momento, per il momento ; attualmente -ig a occasionale, 
fortu'ito, provvisorio, temporaneo -ighet caso, eventualitä, occasione f; av en ren ~ per puro caso -igtvis adv per 
caso, casualmente tillföra tr apportare, arrecare [ngn ngt qc. a qu.] 

tillför[litlig a sicuro; [om sak äv.] autentico, ce'rto; han är inte ~ non ci si puö fidare di lui -liflighet fidatezza; 
autenticitä -ordn a tr delegare, autorizzare -Ordnau a supplente, interino, provvisorio 

tilljförsel importazione /, approviggiona-mento -försikt confidenza, sicurezza; [övertygelse] convinzione f, ferma 
speranza -försäkra I tr assicurare [ngn ngt 
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qc. a qu.] II rfl assicurarsi -gift [-[förlåtelse]-] (-i-[för- låtelse]-!-} perdono -given a affezionato, devoto; [i brev] 
Eder -givne Suo affe-zionatfssimo [förk. afflmo]; [-[högtidligare]-] (-i-[högtidli- gare]-i-} Suo devoto -givenhet 
affetto, affezione f -gjord a affettato, manierato, ricercato -g jord het affettazione /, ricercatezza 

tillgodo adv, ha ~ e'ssere in cre'dito; mig ~ a mio cre'dito; hålla ~ med accontentarsi di tillgodo|göra rfl, ~ sig ngt 
trår profitto (vanta'ggio) di qc. -havande s cre'dito, avere m -räkna rfl pretendere, reclamare -se tr provvedere a, 
badare a, vegliare su; ~ ngns intressen tutelare gli interessi di qu. till|grepp appropriazione (/) inde'bita, furto - 
gripa tr 1 [stjäla] rubare, sottrarre, porta'r via di nascosto 2 [utväg, medel] ricorrere a -gå itr, [det] finns att ~ c'é; 
ha ott ~ avere a pro'pria disposizione -gång 1 [-träde o. d.], ha ~ till avere a pro'pria disposizione, avere La 
possibilitä di 2 [förråd o. d.] provvista; ~ och efterfrågan domanda e offerta 3 ~ar [penningmedel] entrate fpl, 
introiti mpl, me'zzi mpl, rendita, attivo; ~ar och skulder attivo e passivo; leva över sina ~ar spendere piu di 
quanto permettano i pro'pri me'zzi -gänglig a 1 [om sak] disponibile, a disposizione; boken finns inte ~ i 
bokhandeln il libro non si tro'va nella libreria 2 bildl. [om pers.] affa'bile, alla mano tillhanda [på brev] per le Sue 
pro'prie mani [förkort. S. P. M.]; Edert brev (ärade) av., har kommit mig ~ ho ricevuto la Sua [stimata] del. . ; ci é 
pervenuta la pregiata Vs. del.., riceviamo la Vs. del..; gå frun ~ e'ssere di aiuto alla signora -gå tr, ~ ngn med råd 
och upplysningar dare dei consigli e delle informazioni a qu. -hålla tr fornire; [mot betalning] tenere (avere) in 
ve'ndita till|hjälp, med ~ av coli'aiuto di, per me'zzo di, mediante -hygge cotpo (arma) contundente -håll ritro'vo, 
dimora; [för djur, tjuvar etc.] covo -hålla tr, [befalla] ~ ngn att.. intimare qu. di.. 

tiilhörja itr appartenere a [ngn qu.], eSsere la proprietä di; [utgöra del av] fan; parte di -ande a -ig a appartenente 
a -ighet be'ne m, proprietä; ta alla sina ~er prendere tutta la sua ro'ba tillika adv nello stesso te'mpo, 
simultaneamente; ~ med insie'me con tillintetjgjord a (bildl.) abbattuto -göra tr annientare, distruggere, 
annichilire; [utrota] sterminare -görelse distruzione /, annichilimento, annientamento tillit fidu'cia, confidenza; ha 
~ till ave'r 

fidu'cia in -sjfull a fiducioso tiil|kalla tr chiamare, far venire -klippa tr tagliare -klippning ta'glio -knycklad a 
schiacciato; [skrynklig] sgualcito -knäppt a (bildl.) riservato -knäppthet riservatezza -komm|a itr 1 relig., -e Ditt 
rike! ve'nga il Tuo regno 2 [tillstöta] sopravvenire 3 det -er inte mig att. . non spetta a me di., -kommande I a 
futuro, da venire II s [fästman] fidanzato, promesso spo'so -komst na'seita, ori'gine /; [ökning] aggiunta -krånglad 
a complicato, difficile -kämpa rfl combattere per avere tillkänna, ge sig ~ [låta höra av sig] farsi vivo; [yttra 
(visa) sig] dimostrarsi, apparire -ge -giva tr far cono'scere a, avvisare -givande s avviso, avvertimento; [av 
giftermål o. d.] partecipazione f till|mäle, grovt ~ ingiuria, insulto, invettiva -mäta tr attribuire (assegnare) [en sak 
betydelse un significato a una co'sa]; ~ ngn skulden imputare la colpa a qu. tillmötes adv, gå ngn ~ andare 
incontro a qu. -gå tr, ~ en önskan soddisfare un deside'rio -gående I a compiacente, affa'bile II s compiacenza, 
affabilitä tilijnamn 1 [familjenamn] nome (m) di famiglia, cognome m 2 [bi-] soprannome m -närmelse|vis adv 
approssimativamente 

tillopp [av vatten] affluenza; [av folk] 



concorso -s|rör tubo d'arrivo till {piatta tr schiacciare, spianare; (bildl.) ~d F [om person] [förvånad] sorpreso; 
[stukad] umiliato -reda tr preparare, apprestare -rop appello, cbiamata, grido 
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tillryggalägga tr percorrere, fare tillråd] a tr consigliare -an, på ngns ~ dietro il consi'glio di qu. -lig a consigliatile, 
raccomanda'bile tillräcklig a sufficiente, che basta -het sufficienza -t adv abbastanza tillräkn|a rfl, ~ sig 
förtjänsten av farsi il me'rito di -elig a, han är inte ~ [-[sinnesrubbad]-] (-i-[sin- nesrubbad]-!-} non é sano di mente 
tillrätta, 1 hjälpa ngn ~ e'ssere d'aiuto a qu. 2 katten har kommit ~ hanno ritrovato il gatto 3 [komma överens] det 
är svårt komma ~ med honom é difficile andare d'accordo con lui, é difficile capirlo -lagd a assettato, messo in 
ordine, preparato -visa tr, ~ ngn fare una osservazione a qu., rimproverare qu., correggere qu., ammonire qu. - 
visning osservazione /; [starkare] correzione /, ammonimento tills I konj finche, fino a che II fref, ~ i morgon fino 
a domani; ~ vidare per ora 

till Isammans adv insie'me [med con, a] -sats aggiunta; [i blandning] ingrediente m; [i metall] lega till|se tr itr 1 
[se till (efter)] osservare 2 [laga att] guardare be'ne, vigilare [att a che] -skansa rfl appropriarsi, farsi ottenere 
indebitamente -skjuta tr, ~ pengar contribuire in denaro -skott supplemento, contribuzione /, aggiunta -skriva tr 1 
[skriva till] scrivere a 2 [tillmäta] ~ ngn skulden för., dar a qu. la colpa di.. -skynda I itr accorrere II tr, 

[förorsaka] ~ ngn ngt causare qc. a qu. tillskär|a tr tagliare -arakademi scuola di ta'glio -are tagliatore m -arsax 
forbici (fpl) da sarto -erska tagliatrice / -ning ta'glio -ningsmönster modello till| sluta tr chiu'dere -slutning [- 
[anslutning]-] (-i-[anslut- ning]-i-} affluenza -spetsa I tr aguzzare, appuntare; bildl. aggravare II rfl (bildl.) 
aggravarsi 

tillspillo, gå ~ andar perso (perduto) -ge -giva tr sacrificare, abbandonare, dare in pre'da (in balia) till [spörja, tr 
chie'dere, domandare [ngn a qu.] -strömning affluenza -stukad a bildl. abbattuto, mortificato -stym-melse, ulan en 
~ till se'nza neanche 

1'ombra di -styrka ir appoggiare, raccomandare 

1 tillstånd [skick, läge] stato, condizione /; i fast (flytande) ~ in forma so'lida (li'quida); i gott ~ in buo'no stato 

2 tillstånd [tillåtelse] permesso tillstädes adv presente -varande a presente 

till|ställning 1 [bjudning] fe'sta, riunione /, ricevimento; F festicciola 2 [påhitt, ofta dålig bemärkelse] vad är det 
här för en ~ ? che imbro'glio é questo? -Stöta itr [hända] accadere, avvenire -syn sorveglianza; ha ~ över 
sorvegliare -syningsman ispettore ra, soprintendente m -säga tr avvisare; [befalla] comandare, ordinäre -sägelse - 
sågning [befallning] o'rdirie ra; [förebråelse] osservazione /, [starkare] rimpro'vero -Sätta tr 1 [person] nominare 
2 [lägga till] aggiungere -sättning 1 nominazione f [av di] 2 [-sats] aggiunta [av di] till|tag [försök] tentativo; 
djärvt ~ auda'-cia; vad är detta för ett ~ ? che mo'do di fare é questo? -ta[ga] itr aumentare, cre'scere -tagande I a 
in aumento II s aumento -tagen a, rikligt ~ abbondante -tagsen a intraprendente, attivo; [beslutsam] risoluto tilltal, 
han svarar inte på ~ non risponde quando gli si parla -a tr 1 cominciare a parlare con, rivo'lgere la parola a; ~ ngn 
på gatan fermare qu. per la strada per parlare 2 [behaga] det mig mi piace -ande a attraente, simpatico -s|ord 
titolo 

till|trasslad a imbrogliato, complicato; han har affärer é compromesso finanziariamente, gli affari gli vanno male 
-tro I tr, ~ ngn ngt cre'dere qu. capace di qc. II rfl, ~ sig att cre'dere (pretendere) di III s fidu'cia, fede /, sicurezza, 
confidenza tillträd|a tr prendere posse'sso di, entrare in posse'sso di; ^ ett ämbete assu'-mere una ca'rica -e [till 
examen o. d.] ammissione /; ~ förbjudet! proibito fingresso ! 

ti|lltvinga rfl ottenere per fo'rza -tygad 

a, illa ~ malandato tillvara|ta[ga] tr 1 [ngt hittat] racco'-gliere 2 [förvara] custodire, conservare, 
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prendere in consegna -tagen a trovato; -tagna effekter oggetti trovati tillvaro esistenza; kampen för la 

lotta per 1'esistenza tillverkja tr fare, confezionare, fabbricare -are fabbricante mf, fabbricatore m, fabbricatrice / - 
ning confezione /, fabbricazione /, produzione f; av svensk ~ di marca svedese -ningsfel difetto di fabbricazione - 
ningskostnad coVsto (spese fpl) di produzione -ningsmetod metodo di fabbricazione ti II viljes, göra ngn ~ 
contentare (accontentare) qu. tillvinna rfl, ~ sig allas aktning guadagnarsi la stima di tutti tillvit|a, ~ ngn ngt 
accusare (incolpare) qu. di qc. -else accusa, imputazione / tillväga, gå ~ procedere, agire -gående -gångssätt 
mo'do di agire (procedere), procedimento till|välla rfl arrogarsi, usurpare -växa itr cre'scere -växt accrescimento; 
stå på ~ cre'scere, e'ssere in cre'scita tillåt|a I tr permettere [ngn ngt qc. a qu.] II rfl permettersi -else permesso, 
autorizzazione /, consenso -en -lig a permesso tillägg supplemento -a tr aggiungere tilläggs lavgift supplemento, 
tassa, sopratassa -biljett supplemento -plats & luo'go d'appro'do -porto sopratassa tillägna I tr dedicare [ngn ngt 
qc. a qu.] II rfl, ~ sig ngt appropriarsi qc., impadronirsi di qc. -n de'dica tillämp|a tr applicare [ngt på ngn (ngt) 
qc. a qu. (qc.)]; praktiskt ~ ngt mettere qc. in pratica -lig a applicabile -ning applicazione (/) til 11 Ökning 
aumento; ~ i familjen lieto evento -önska tr augurare; god jul ~s av tanti auguri per il Natale da -önskan augurio; 
med ~ ora gott nytt år con auguri di buon anno timglas orologio a sa'bbia, clessidra timjan t im o 

timlig a temporale, terrestre; lämna det 

~a lasciare questa vita tim|lärare supplente ra, insegnante (m) straordinario -lön paga a ora -me (-ma) ora; varje ~ 
ogni ora; två -mars resa due ore di via'ggio 

timmer legname ra -avverkning = -huggning -flotte zattera di tronchi -flottning flottazione (/) di tronchi -huggare 
boscaiuolo, taglialegna ra -huggning ta'glio degli alberi -man carpentiere m -skog bo'sco d'alto fusto -stock 
tronco timipenning pagamento alfora timra tr, ~ ihop costruire di legno timslång a che dura delle ore intiere 
timjtal, i ~ per delle ore -visare lancetta delle ore 

1 tina tr itr, ~ [upp] sgelare; bildl. lasciare da parte il riserbo 

2 tina s [kärl] tino'zza tindra itr scintillare, brillare 

1 ting [sak] co'sa, oggetto 

2 ting jur. udienza del tribunale di prima istanza; sitta ~ (jur. ung.) far 1'uditorato 

tinga tr, ~ [på] ordinäre, riservare tings|hus pretura -sai sala della pretura tinktur tintura tinne ark. merlo, 
pinnacolo tinning te'mpia -ben o'sso temporale tio dieci -dubbel a decuplo -dubbia tr decuplicare 

1 tipp [spets] punta 

2 tipp [sop-] mondezzaio 

1 tippa tr [stjälpa av] rovesciare, versare [avfall immondizie] 

2 tippa tr itr 1 [förutspå] prognosticare 2 sport, [avge tips] giocare al totocalcio 

1 tippning, ~ förbjuden vietato scaricare immondizie 

2 tippning sport, totocalcio 

tips, ge ngn ett ~ dare un'ide'a (un accenno) a qu. -kupong schedina del totocalcio -rad colonnina del totocalcio - 
tjänst esattoria del totocalcio -vinst vincita al totocalcio tiss|el, ~ och tassel [viskningar] bisbiglio ; [skvaller] 
chiacchiere fpl, pettegolezzi mpl -la itr, ~ och tassla bisbigliare; pettegolare tistel bot. cardo tistelstång timone m 

tit|el titolo; lägga bort -lama med ngn darsi del tu con qu. -el|blad copertina -ulera tr titolare; ~ ngn doktor dare a 
qu. il titolo di dottore 1 titt adv, ~ och tält spe'sso, frequentemente 
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2 titt s 1 [blick] occhiata, sguardo ; ta sig en ~ få dare uno sguardo (un'occhiata) a 2 [kort besök] visitina; tack för 
~en gra'zie della visitina -a I itr, ~ få guardare; [läsa igenom] dare una occbiata a; ~ efter [söka] cercare; [se efter] 
seguire con lo sguardo; stå och ~ star li a guardare II [m. beton, part.] solen fram il sole fa capolino; underkjolen 
fram si vede la sottogonna; ~ in till ngn [göra ett kort besök] fare una visitina a qu.; han stod och ~de få medan., 
stava li a guardare (osservare), mentre..; ~ ut genom fönstret guardare fuo'ri dalla fine'stra; ~ ut till oss få landet 
ci fa'ccia una visitina in campagna, ve'nga a trovarci in campagna -hål spia - ut, leka ~ fare cucu tivoli [nöjesfält] 
parco di divertimenti tjata = kälta 

tjeck|[isk a] ce'co -iska [språk] ce'co; [kvinna] ce'ca T-OSlOvaklen [la] Ceco-slova'cchia -oslovakisk a 
cecoslovacco tjock a gro'sso, massfccio; [om pers.] grasso; hon har hår ha molti capelli; det var ~t med folk F 
c'ela un sacco di ge'nte -a ne'bbia fitta, foschia -bottnad a a do'ppio fondo -flytande a de'nso -hudad a dalla pelle 
gro'ssa; bildl. dalla pelle dura -huding zool. pachidelma m -lek grossezza, spessore m -na itr infittire, ispessire - 
tarm intestino gro'sso tjog ventina 

tjud|er pastola -ra tr impastoiare tjugo (tjugu) venti m -ndag, ~ jul (Knui) il tre'dici gennalo -nde vente'simo -tal 
ventina 

tjur to'ro -a itr fare il bro'ncio (il muso) -fäktare tore'ro -fäktning corrida -ig a testardo, ostinato -ighet bro'ncio - 
skalle -skallig a testardo tjus[a tr incantare, affascinare, ammaliale -ande a incantevole, affascinante, ammaliante 
-kraft fa'scino, incanto, malia 

tjut urlo, grido; [vargs, hunds, vinds] ululato -a tfr urlare, gridare; ululare tjuv ladro -aktig a ladro; vara ~ F avere 
1<; mani lunghe -alarm campanello antifurto -fiskare pescatore (m) di fro'de -fiske pesca di fro'de -gods og- 

getti rubati -liga banda di ladri -lyssnare [i radio] ascoltatore (m) furtivo -nyp F pizzicotto -pojke biricchino - 
skytt cacciatore (m) di fro'de -språk ge'rgo dei ladri -starta itr sport, iniziare la corsa prima del segnale -streck 
bricconata -titta itr guardare furtivamente (di nascosto) tjäder [gallo] cedrone ra, urogallo, gallo di montagna - 
höna urogallina, gallina di montagna -lek accoppiamento dei cedroni tjäle ge'lo tjäll casetta tjällossning sge'lo 

t jan (a tr itr 1 allm. servire; ~ som servire da 2 (bildl.) det ~r ingenting till att., é inutile di (che).. ; vad ska det ~ 
till? a che co'sa selve? 3 [förtjäna]guadagnare -are servitore ra, camene te ra, dome'-stico; F [vid hälsning] addio!, 
cia'o! -arinna dome'stica, camerie'ra, selva -lig a atto, utile [till a] tjänst servi'zio; [ämbete] posto, ca'rica, 
funzione f; vara i ~ hos ngn e'ssere cl servfzio di qu.; varmed kan jag stå till ~ ? in che co'sa po'sso servirla?; å 
~ens vägnar di servi'zio, ufficialmente -aktig a premuroso, gentile, servizie'vole 

tjänstelande F persona di servi'zio -brev lettera ufficiale folk persone (ffl) di servi'zio, personale m, servitu / -man 
impiegato -resa via'ggio di servi'zio -rum uffi'cio -år anno di servi'zio -ärende affare (ra) di servi'zio 
tjänstIförrättande a di servi'zio -göra itr prestare servi'zio -görande a in servi'zio, in attivitä - g öring servi'zio; ha 
~ e'ssere di servi'zio -ledig a, vara e'ssere in conge'do (in permesso), stare in lice'nza -ledighet conge'do, 
permesso -villig a servizie'vole tjär|a I s catrame ra II tr [incatramare -blomster li'cnide (/) viscosa -ig a 
[incatramato, intriso di catrame tjärn laghetto nel bosco tjärjpapp carta catramata -tvål sapone 

(m) di catrame toalett 1 [kläder], göra ~ vestirsi; i stor ~ in gran toletta, in gala 2 [wc] toilette /, bagno, gabinetto 
-bord (-byrå) 

•370toalettpapper 

torggumma 

toletta -papper carta igienica -rum bagno, gabinetto da toletta, spogliatolo -saker oggetti (mpl) da toletta -spegel 
specchio della toletta tobak tabacco -s|handlare tabaccalo -s|pipa pipa -sjpung borsa da tabacco »Sjrökning, ~ 
förbjuden proibito fumare toffel pantoloia ; han står under é sua mo'glie che potta i calzoni -hjälte schiavo della 
mo'glie -makare pantofolaio 

tofs nappa, fio'cco; [hår-] ciuffo, ri'ccio; [på fågelhuvud] ciuffo -lärka allo'dola cappelluta toft & banco dei 
rematori 



toga to'ga 

tok pazzo, folie m, imbecille m; gå på ~ anda'r a fini'r male; det är alldeles på ~ le co'se vanno pro'pr io alla 
rovescia -eri follia -ig a matto, pazzo, folie; vara ~ i ngn e'ssere pazzo di qu.; han är ~ i musile va pazzo per la 
mu'sica »ighet follia, pazzia -igt adv, bära. sig ~ åt comportarsi stupidamente; klockan går r^ l'orolo'gio non va 
be'ne; det låter inte så ~ non sembra male -rolig a buffonesco, burlesco, ame'no -stolie F paglia'ccio, buffone m 
toler|ans tolleranza -ant a tollerante -era tr tollerare 

tolfte dodicesimo -del dodicesima parte tolk interprete mf; göra sig till ^ för farsi interprete di 

tolka tr interpretare; [uttrycka] esprimere, spiegare; [uppfatta] interpretare, comprendere tolkning interpretazione 
/; spiegazione/ tolv do'dici; klockan är ~ sono le do'-dici -a s do'dici m -fingertarm duodeno -hundratalet il 
tredicesimo se'colo tom a vuoto ; ~t ord parola vuota (vana) ; ~ma hotelser minacce [fpl) vane; dä är efter honom 
ha lasciato un gran vuoto 

tomat pomodoro -puré conserva (succo) di pomodoro -sås salsa di pomodoro tombola pesca 

tomjbutelj bottiglia vuota -fat barile m (fusto) vuoto -gång ma're i a a vuoto -het vuoto -hänt a a mani (fpl) vuote 
-kärl pl vasi (recipienti) (mpl) v noli -rum vuoto, spa'zio 

tomt terreno 

tomte [spi'rito] folletto, gno'rno 

1 ton [vikt] tonnellata 

2 ton [ljud] suo'no, intonazione /, voce /; [färg-] to'no, tinta, tonalitä; falsk ~ stonatura; den goda ~en il buo'n 
to'no, le convenienze -a I itr [ljuda] risonare; ~ bort [om ljud] anda'r estinguendosi II tr fotogr. virare - 

ton|ande a sonoro äv. fonet, -art to'no 

-fall acce'nto, to'no tonfisk tonno 

tonigivande a che dä il to'no; vara ~ dar il to'no -ing fotogr. vira'ggio -konst mu'sica-läge tonalitä -lös a sordo, 
se'nza to'no; fonet, a tono 

tonnage tonnella'ggio -avgift diritti (mpl) 

di tonnella'ggio tonsill tonsilla tonsur chierica, tonsura ton (sättare compositore m -sättning composizione / -vikt 
acce'nto tonåren, i ~ nelfetä dai tre'dici ai diciannove anni topas topa'zio 

topografi'! topografia -isk a topogra'fico topp cima, vetta; [på berg äv.] sommitä; från ~ till tå da capo a pie'di; 
byta från ~ till tå cambiarsi da cima a fondo -a tr spuntare, svettare -formig a co'nico, a forma di c o'no -murkla 
spugnuolo -[p]restation ma'ssimo rendimento -rida tr tormentare, trattare male -segel & vela di ga'bbia -socker 
pan (m) di zu'cchero 

torde hjälpvb 1 [uppmaning] ni ~ observera att., dovrebbe osservare che..; ^ återlämnas till. . da restituire a. . 2 
[möjlighet, förmodan] det ~ dröja ät tag, innan. . ci sarä da aspettare un po' prima che. . tördyvel scarafaggio 
tordön tuono -s i rost voce (/) stentorea torftig a [fattig] po'vero; [knapp] magro, scarso, misero, appena 
sufficiente; ~ måltid pasto frugale -het [fattigdom] povertä; [knapphet] insufficie'nza, scarsitä 

torg [salu-] mercato; [öppen plats] piazza; [gå] på ~et [andare] al mercato -dag giorno di mercato -föra tr portare 
al mercato -gumma dolina del mercato 

•371 torghandel 

trakta 

-handel ve'ndifca al mercato -kasse spotta -skräck agorafobia -stånd bancarella tork, på ~ ~ till -ning tork I a I s 
ariditå, siccitå II ir [frukt, fisk etc.] [dis]seccare; [hår, kläder, disk etc.] asciugare; [rengöra] pulire; ~ av [golv, 
bord etc.] pulire; [damma av] spolverare; ~ bort cancellare, spolverare; ~ [bort] sina tårar asciugarsi le la'crime; ~ 




svetten ur pannan asciugarsi il sudore dalla fronte III itr [om kläder] asciugarsi; [om frukt etc.] disseccarsi; ~ in 
[inte bli av] F andare a monte; ~ ut [om kärr etc.] prosciugarsi -apparat essiccatore ra; [för hår] fo'hn ra -huv 
cuTfia -ning prosciugamento; hänga upp till ~ appendere per far asciugare -ugn forno da seccare, stufa -vind 
[rum för torkning] seccatolo, stenditoio 

1 torn [tagg] spina 

2 torn byggn. torre / [äv. schack-]; [klock-] campanile m -a tr, ~ upp accatastare, ammucchiare; ~ upp sig 
accumularsi 

tornado tornado tornering torne'o 
tornister za'ino; [för hästar] sacco per la biada 

torn| klocka campana; [-ur] orologio della torre -spira gu'glia -svaia rondone ra -uggia civetta 
torp pfccolo podere w -are pfccolo 

coltivatore in, torped siluro, torpedine / -båt torpediniera -era tr silurare -jagare cacciatorpediniere ra torr a secco, 
asciutto, alido äv. bildl.; ~ luft a'ria asciutta (secca); ~t bröd pane secco; inte vara ~ bakom öronen (bildl.) avere 
ancora il latte in bocca; ha sitt på det non co'rrere nessu'n rfschio, e'ssere al sicuro; förvaras på ~t ställe [vid 
recept o. d.] da conservare in locale secco -docka bacino da carenaggio -het siccitä, ariditä; bildl. freddezza - 
lägga tr [-[sumpmark]-] (-i-[sump- mark]-i-} prosciugare, risanare, bonificare; ~ ett land (bildl.) proibire falcool in 
un paese -läggning prosciugamento, bonffica -mjölk latte (m) in polvere 

-skaffning, leva på ~ mangiare asciutto -skodd a a pie'di asciutti, se'nza bagnarsi i pie'di 

torsdag giovedi ra 

1 torsk läk. afta 

2 torsk [fisk] merluzzo -filé filetto di merluzzo 

tort|era tr torturare -yr tortura -yr|kammare ca'mera di tortura torv to'rba -a zolla; bunden vid ~n legato al pro'prio 
paese -brikett mattonella di to'rba -mosse terreno di to'rba, torbiera -strö lettiera di to'rba -tak tetto coperto di 
zolle erbose total a totale, intie'ro -belopp somma totale (intie'ra) -förbud divieto totale -förlust perdita totale - 
intryck impressione (/) generale -isator totalizzatore ra -itär a totalitario -vikt peso totale -t adv totalmente, 
completamente 

tov|a I 5 [av hår, gräs] ciuffo, cio'cca II rfl, ~ ihop sig appiccicarsi -ig a [om hår] arruffato trad[e] [trafikled] rotta 
[di traTfico] tradition tradizione /, convenzione / -eli a tradizionale -sjbunden a secondo la tradizione 

trafik traTfico, circolazione / -abel a trafficatile -ant viaggiatore ra, viaggiatrice / -era tr, järnvägen är mkt ~d il 
traTfico di questa ferrovia é grande -flyg aviazione (/) civile -fyr faro di segnalazione -föreskrifter motor. galate'o 
del guidatore -hinder osta'-colo nel traTfico -led via di comunicazione -olycka incide'nte (ra) stradale, incide'nte 
del traTfico -polis vi'gile (ra) per il traTfico; koll. polizia stradale -signal [ljus] semaToro -stopp interruzione (/) 
del traTfico tragedi tragedia 

tråg [ik tra'gico; ~en i il tra'gico di -iker tra'gico -ikomisk a tragico'mico -isk a tra'gico 

trakass|era tr molestare, vessare, tormentare -eri molestamento trakt regione /, contrada; här i ~en in 

questi paraggi trakt|a itr, ~ efter ngt aspirare a qc., mirare a qc., ave'r mira di qc.; ~ efter ngns liv tramare contro 
la vita di qu. 

•372tr aktan 

trekantig 

-an se diktan traktat trattato 

trakter I a tr 1 [förpläga] servire [ngn med ngt qc. a qu.] 2 [behandla] adoperare; ^ musikinstrument sonare -ad a. 



vara <-> av ave'r piacere di; jag är ej ~ av det ciö non mi fa piacere -ing, bjuda ngn pä ~ offrire uno spuntino a 
qu. traktor trattore m trall a'ria, canzone /, ritornello 

1 traila tr itr canticchiare, canterellare 

2 tralla s järnv. vagoncino 

tramp calpestio -als pedale m II tr itr calcare, [calpestare; ~ ngn på foten pestare il pie'de a qu.; ~ på ngt calcare 
qc.; ^ under fotterna calpestare sotto i pie'di -dyna anat. suola del pie'de -kvarn bildl. galera trampolin trampolino 
trams F scioccbezze fpl, fandonie fpl tran olio di pesce (merluzzo) tran|a gru / -bär ossico'cco palustre 
transj aktion transazione / -ferera tr trasferire, trasmettere -ferering trasferimento, trasmissione / -formator 
trasformatore m -formera tr trasformare 

trans i itera tr transitare - iteri ng = transito 

transitiv a transitivo, attivo transito tra'nsito -gods me'rce (/) di tra'nsito -bamn pollo di tra'nsito -bandel 
commercio di tra'nsito -rätt diritto di tra'nsito iranskrijbera tr trascri vere -ption trascrizione / 

translator traduttore m, traduttrice / trans|marin a trasmarino -ocean a oltre 

oce'ano transparang trasparente m transpir|ation traspirazione / -era itr traspirare 

transIplantation trapiantamelo -piängerä tr trapiantare transponera tr mus. trasporre transport trasporto; [av 
ämbetsman] trasferimento; få ~ e'ssere trasferito; söka ~ cbie'dere un trasferimento -era tr trasportare -försäkring 
assicurazione (/) sui trasponi -kostnader spese (fpl) di trasporto -mede! me'zzo di trasporto 

trans|umera tr estrarre brani da un te'sto 

-umt estratto trapets trapezio 

trapp [a scala ; bo två -or upp abitare al secondo piano; ~ upp och ~ ned su e giu per le scale -avsats pianerottolo - 
belysning illuminazione (/) della scala -räcke ringhiera -steg gradino, scalino -stege scala [a mano] -städning 
pulizia della scala -uppgång scala -vis adv a gradini 

tras]a I s cencio, stra'ccio II tr, ~ sönder stracciare -bylte involto di stracci -docka ba'mbola di stracci -grann a 
ornato se'nza gusto di cianfrusaglie -hank straccione m -ig a stracciato, rotto, la'cero traska itr trotterellare 
trasmatta tappeto fatto di stracci trassel 1 [bomullsavfall för rengöring etc.] stoppino 2 bildl. imbro'glio, pasticcio 

trass|ent hand. trae'nte mf -era tr trarre 

[en växel una cambiale] trassi la ir, ~ ihop avviluppare äv. bildl.; ~ in sig i inciampare in äv. bildl.; [i tal o. d.] 
confondersi in; han har -lat till hela saken (bildl.) ne ha fatto un pasticcio (imbro'glio) -lig a imbrogliato, 
pasticciato; han har affärer F naViga in basse a'cque, sta male finanziariamente trast tordo, niello tratt imbuto 
tratta hand. tratta 

trav trotto; hjälpa ngn på ~en (bildl.) dare una spinta a qu., mettere qu. sulla tra'ccia 

1 trava itr [springa] tröttare, andare al trotto 

2 trava tr [stapla upp] ~ upp accatastare, ammucchiare 

trave catasta [böcker, ved di libri, di legna] travtävling corse (fpl) al trotto tre tre -a tre m -bent a a tre pie'di -dje 
te'rzo; ~ opponent (univ.) opponente da burla; för dä ~ in te'rzo luo'go -dje[del te'rzo, te'rza parte -enighet trinitä - 
fas tekn. trifase / -fot treppie'de m -färgad a tricolore -färgstryck tricromia -hundra trecento -hörnig a triangolare - 
kant triangolo -kantig a 

•373treklang 

tronbestigning 

triangolare; ~ hatt cappello a tre punte -klang accordo di tre to'ni trema die'resi / 



tremaktsförbund tri'plice alleanza tremulera itr tremolare tre|stegshopp salto triplo -struken a 
mus. della quarta ottava trettio trenta 

tretton tre'dici -dagen TEpifania, la Befana -dagsafton la ve'glia delbEpifania (della Befana) 
tre|udd tridente m -uddig a triforcato, triforcuto 

treva I itr, ~ efter tastare (palpare) per trovare II rfl, ~ sig fram andare a tastoni -nde adv a tastoni -re bildl. 
sonda'ggio 

trevjlig a piaceVole, simpatico, divertente; han är ~ é simpatico; ett ~t hem una casa aecogliente -nad conforto, 
benessere m 

tre|våningshus casa di tre piani -årig a di tre anni 
triangjel triangolo -ulär a triangolare 

1 tribun [plattform] tribuna 

2 tribun hist. tribuno 

tribut tributo -skyldig a tributario 

1 trick Jcortsp. levata 

2 trick [knep] trucco tricykei triciclo 

trigonometr|i trigonometria -isk a trigonometrico tri kin trichina trikolor, ~en il tricolore trikå ma'glia, maglieria - 
affär negozio di maglieria -arbete lavoro a ma'glia -varor maglierie fpl trilla I [vagn] carrettino II itr E rotolare giu 
trilling, tre gemelli trilobit geol. trilobite m trilsk a ostinato, cocciuto, capa'rbio -as itr dep ostinarsi, intestardirsi; 
E fare il muso -het ostinazione /, cocciuta'g-gine/ 

trimma tr [hund] tosare; & stivare trind a rotondo, grassotto -skalle zuccone m trio terzetto, trio 

1 tripp [liten resa] corsa, scappata 

2 tripp, ~ trapp trull [ung.) uno due tre, a scala 

trippa itr sgambettare triptyk konst, trittico äv. pass er sed el trissa I s [under möbel] rotella; [i block] pule'ggia, 
girella II tr, ~ upp priset far alzare il pre'zzo trist a triste; [melankolisk] malinconico triumf trionfo -ator 
trionfatore m -era itr trionfare [över di] -tåg ma'rcia trionfale 

triv|as itr dep trovarsi bene, prosperare, sentirsi a pro'prio a'gio ; jag -s bra här mi troVo be'ne qui, mi piace qui - 
sam a grade'vole; [om pers. äv.] amiche'vole -sel benessere m, a'gio tro I s fede f; [förtroende] fidu'cia, credenza; 
på Gud la fede in Dio; sätta ~ till ave'r fede in; i god ~ in buo'na fede II tr itr cre'dere; ~ på ngn ave'r fidu'cia in 
qu.; det hade jag aldrig ~tt honom om non me lo sarei mai aspettato da lui; det ~r jag det! ma cello ! Ili rfl 
cre'dersi; han ~r sig vara något [märkvärdigt] si crede un padr'etetno; han sig ha hört., crede di ave'r sentito.. - 
ende a [-[religiös]-] (-i-[reli- giös]-i-} credente -fast a fedele, devoto -gen a fedele -het fedeltä, lealtä -hetsed 
giuramento di fede -hjärtad a fiducioso, confidente 

trolig a proba'b i le, possibile -en -t | vis adv probabilmente troké troche'o 

troll gnolno -a itr far giuochi di prestigio; ^ fram tirai* fuoli come per incanto -dorn magia, sortilegio, 
incantesimo -eri magia; [sällskapslek] guio^ chi (mpl) di prestigio -karl mago; [-konstnär] prestigiatore ra -krets 
ce'r-ehio ma'gico -kvinna strega -packa strega -slag, som genom ett ~ come per incanto -slända libellula trolov|a 
rfl [ung.] fidanzarsi -ad a [ung.] fidanzato; de ~e i promessi sposi -ning [ung.] fidanzamento trolsk a ma'gico, 
fantastico trolös a pelfido -het perfidia 

1 tromb meteor, tromba 

2 tromb läk. trombo, e'mbolo trombos lak. trombosi / 



tron trono; bestiga ~en salire al trono »arvinge ere'de (mf) al trolio -avsägelse abdicazione f -bestigning assun- 

•374tronföljare 

trymå 

zione (/) (salita, avvento) al t ro'no -följare successore (m) al trono -följd successione / -himmel baldacchino, 
padiglione m tropi i k, -erna i tro'pici -ikj hjälm casco coloniale -isk a tro'pico tropp squadra; X plotone m -a itr, 

~ a o 

anda'rsene tros|artikel articolo di fede -bekännelse professione (/) di fede; apostoliska credo, simbolo apostolico - 
frihet libertä di culto -frände fratello di fede -iver fervore (m) di fede troskyldig a candido, innocente, ingemmo 

trosor mutandine fpl [da dolina] 

1 tross fpl X carriaggio, salruerie fpl 

2 tross [rep] fune /, co'rda tros|samfund comunitä religiösa -sats 
do'gma m 

trossbotten tavolato 

tros|viss a convinto della pro'pria fede 

-vittne ma'rtire m trotjänare cameriere (m) fidato trots I s sfida; [högmod] alterigia; [övermod] arroganza II prep 
malgrado, nonostante -a tr itr ribellarsi, ostinarsi, resistere [ngn (ngt) a qu. (qc.)]; ~ ali beskrivning sorpassare 
qualsi'asi descrizione; ^ döden sfidare la molle -ig a ribelle, resistente, ostinato trottoar marciapiede m -kant 
spigolo 

del marciapiede trovärdig a degno di fede, veridico -het 

credibilitä trubadur trovatore m trubbja tr, ~ av smussare -ig a ottuso, smussato -näsa naso camuso (schiacciato) 

truga I tr costringere, pregare con insistenza; ~ på ngn ngt imporre qc. a qu.; ~ ngn att köpa ngt appiccicare qc. a 
qu. II rfl, ~ sig på ngn imporsi a qu.; inte låta ~ sig non farsi pregare trumf [i kortspel] trionfo -a I itr kort sp. 
giocare la carta del trionfo II tr, ~ igenom ett förslag far passare una proposta; ~ i ngn ngt inculcare qc. a qu. 
trum|hinna anat. timpano -ma 15 1 tamburo; slå på ba'ttere il tamburo 2 © [avlopp] tromba, canale m II itr 
ba'ttere il tamburo; ~ med fing¬ 
rarna på bordet tamburellare con le dita sulla taVola; ~ ihop (bildl.) convocare, [chiamando rumorosamente] 
trumpen a arcigno, te.'tro, di cattivo umore; F col muso -het cattivo umore trumpet tromba; blåsa ~ — trumpeta -a 
itr sonare la tromba; ~ ut strombettare -are trombettie're m -stöt squillo di tromba 

trumipinne bacchetta del tamburo -sla-gare tamburino -virvel rullo del tamburo 

trupp X truppa; [friare] schiera -biljett X biglietto militäre -revy X rivista militäre -slag arma -styrka forza 
militäre trust trust ni, cartello 

1 trut F [no.s] celfo, muso; håll ~en! F chiudi il becco ! 

2 trut [fågel] gabbiano 

tryck 1 allm. pressione /, tensione f; utöva ~ på ngn far pressione su qu. 

2 [känsla av peso 3 boktr, stampa; lämna till ~ dare alla stampa, far stampare -a tr itr 1 [pressa, krama] prelnere, 
comprimere, stringere, serrare; ~ ngns hand stringere la mano a qu.; ~ ngn till sitt bröst stringere qu. fra le 
bra'ccia; tryck på knappen! pre'-rnere il bottone! 2 [bok, tvg] stampare 

3 bildl. [tynga på] opprimere -ande a bildl. pesante, schiacciante -ark fo'glio di stampa -bokstav carattere (m) di 
stampa -eri tipografia, stamperia -fel errore (m) di stampa -felsförteckning errata-eotrige / -frihet libertä di 
stampa -frihetsförordning legge (/) sulla libertä di stampa -färdig a pronto per la stampa -knapp [bottone (?/?)] 



automatico -kokare pe'ntola a pressione, pentola Papiri -ning stampa, stampare m; vara under ~ e'ssere in [corso 
di] stampa -nings-kostnader pl spese (fpl) di stampa -press ma'cchina per stampare, pre'ssa da stampa; [rotations- 
] [ma'cchina] rotativa -saker stampe fpl -svärta inchio'-stro da stampa -t a [ej skrivet] stampato; bildl. oppre'sso ; 
hand. fiacco 

tryffel tritola, tartufo trygg a sicuro, tranquillo; [-[självmedveten]-] (-i-[självmed- veten]-i-} fiducioso di sé -a rfl, ~ 
sig mot assicurarsi contro -het sicurezza trymå cassettone m, comö 

13 - Tomba, Svensk-iialim.sk ordbok 

375tryne 

tränga 

tryne grugno 

tryt 1 a itr mancare; mitt tålamod -er la 

mia pazienza ha un li'mifce träckleltråd cotone (m) da imbastire -la tr imbastire tråd 1 eg. filo 2 (bildl.) den röda 
~en il filo rosso ; inte ha en torr ~ på kroppen e'ssere bagnato fino alle o'ssa; tappa ~en [i ett tal] perdere il filo 
[del [-discorso]-] (-i-di- scorso]-!-} -buss filobus m, filovia -formig a filiforme -ig a fil[ament]oso -lös a se'nza filo 
-rulle rocchetto [di filo] -rätt adv a filo dritto -sliten a logorato, consumato -ända capo del filo tråg tro'golo; [bak-] 
ma'dia tråk[a tr, ~ ut ngn annoiare (seccare; [starkare] asfissiare) qu. -ig a noioso; där var ~t e'ra noioso (F una 
barba); ha ~t annoiarsi -ighet no'ia, seccatura »måns, han är en ~ é noioso (F un mattone) 

trål rete (/) a stra'scico -are nave (/) con rete a stra'scico -fiske pesca con la rete a stra'scico trän|a itr languire; ~ 
bort stru'ggersi -ad languore ra, fo'rte nostalgia, desiderio 

trång a stretto, angusto äv. bildl.; ha ~a skor ave'r le scarpe strette -bodd a, vi är abitiamo molto stretti »bröstad a 
bildl. ristretto, gretto -mål, vara i ~ [svårigheter] avere degli impicci; [penningknipa] trovarsi in ristrettezze -synt 
a piccino, limitato, di ide'e ristrette 

1 trä legno; av ~ di legno 

2 trä = 2 trä [da] 

trä|aktig a legnoso -ben gamba di legno 
-bit pe'zzo di legno träck ste'rco träd albero 

1 träda 1 itr [stiga] posare il pie'de, camminare [på su] 11 [m. beton, part.] ~ emellan interporsi; ~ fram avanzare; 

~ in i rummet entrare nella stanza; ~ tillbaka ritirarsi; ~ ut ur uscire da 

2 trä[da] tr, ~ tråden på nålen infilare fago; ~ upp pärlor infilare delle pe'rle 
träde, ligga i ~ [om jord] e'ssere lasciato in riposo trädgård giardino 
trädgårds I arkitekt architetto da giardino 

-kanna inaffiatolo -land aiuola -mästare giardiniere m, orticoltore m -produkt prodotto di orticoltura -skötsel 
orticoltura -täppa giardinetto träd|krona cima delFalbero träd nål infilaguai'ne ra träd] stam tronco d'a' Ibero - 
stubbe ceppo d'albero 

träff 1 colpo, segno 2 F [möte] appuntamento -a tr itr 1 colpire; ~ prick co'gliere nel segno, far ce'ntro 2 [möta] 
vedere, incontrare -ad a, jag kände mig ~ mi senti offeso -ande a, ~ svar risposta giusta (adatta) -as itr dep 
vedersi, incontrarsi; ~ herr N.? po'sso vedere (parlare col) signor N.?; hoppas ott vi snart ~ spero che ci 
rivedremo pre'sto; när ~ vi härnäst? quando ci rivedremo ? ; var ska vi ~ ? dove ci troviamo (incontriamo)? -ning 
scontro, scaramuccia -säksr a, han är ~ é un buo'n tiratore; bildl. colpisce nel segno -säkerhet precisione (/) di tiro 
trägen a [flitig] assi'duo ; [ihärdig] tenace, perseverante ; [ofta upprepad] frequente; ~ vinner chi la dura la vince 

trälgolv pavimento di legno -hus casa di legno -häst cavallo di legno -ig a legnoso -karl kortsp. morto - kloss 



pe'zzo di legno -kol carbone (ra) di legna, carbonella träl scbiavo -a itr lavorare come una be'stia [da so'ma], 
sgobbare -dorn scbiavitu / trämassa cellulosa 

trän |a I tr itr allenare II rfl allenarsi 

-are allenatore ra träng X salmerie fpl, carriaggio träng [a I tr spingere, serrare; ~ ngn åt sidan dare uno spintone a 
qu. II itr [om skor, kläder] e'ssere troppo stretto, stringere; ett skrik som -er genom märg och ben un grido che 
trafigge il cuo're III [m. beton, part.] ~ sig emellan[..] intrufolarsi [in.. ] ; bildl. introme'ttersi [fra..]; ~ fram 
penetrare, sbucare; ~ fram till arrivare fino a ; ~ sig fram genom mängden farsi largo attraverso la folla; ~ ihop 
sig [maka åt sig] farsi piu stretti; ~ igenom penetrare; ~ in i penetrare; ~ sig in i intru'dersi in; ^ sig på ngn (bildl.) 
appiciccarsi a qu., importunare 

•376tr ängande 

tumlare 

qu. -ande a urgente, di premura; ~ nödvändighet necessitä impellente -as itr dep spingersi, pre'mersi -sel calca, 
baraonda; dä var stor ~ i salen la sala era gremita (piena zeppa) träning allenamento 

träns [betsel-] bri'glia, filetto; [snodd] cordoncino; sömn. punti (mpl) a smerlo alfocchiello träsk palude / 

trä Iskalle bildl. teista di legno träskartad a paludoso trä|sked cucchiaio di legno, me'stolo -sko zoccolo di legno - 
snitt xilografia, incisione (/) in legno -sprit alcool (m) metilico -sticka sche'ggia trät|a I $ lite /, litfgio, questione / 
II itr litigare, bisticciarsi [med con]; ~ på sgridare -girig a litigioso trä|tjära catrame (ra) di legno -ull tru'-cioli 
mpl, ricci mpl -varor legnami mpl -varuexport esportazione (/) di legnami -virke legno (legname ra) da 
costruzione trög a lento, indolente, inette; [lat] pigro; [senfärdig] tardivo, flemmatico; ha ~ fattningsförmåga 
e'sser lento a capire, e'ssere duro di comprendonio; ha ^ måge e'ssere stifico -het indolenza, pigrfzia, fle'mma; 
fys. ine'rzia tröja ma'glia, corpetto [a ma'glia], maglione ra 

tröska tr trebbiare tröskel so'glia 

trösk|ning trebbiatura -verk trebbiatrice / 

tröst conforto, consolazione /, sollievo -al tr consolare, confortare II rfl consolarsi, confortarsi -ande a consolante 
-e[rik a consolante, confortante -lös a inconsola'bile, disperato -löshet in-consolabilitä, disperazione / trött a 
stanco, affaticato; ~ på livet stanco della vita -a tr, ~ ut stancare, annoiare; F stufare -ande a stancante, affaticante 
-het stanchezza; [starkare] spossatezza -köra tr stancare, spossare -na itr stancarsi, F stufarsi [på ngt di qc.] -sam 
= -ande tsar zar m 

tsetsefluga [mosca] tsetsé f tu due; de unga ~ la gio'vane co'ppia; det kan inte vara ~ tal om dä di questo 

non si discute; på ~ man hand a tu per tu, a quattr'occhi tu b 1 [kikare] cannocchiale ra 2 [rör] 

tubo 3 [för färg o. d.] tubo tubba tr istigare, subornare tuberk|el tubercolo -elfri a ese'nte dalla tuberculo'si -ulos 
(TBC) tuberculo'si / (TBC) -ulös a tuberculoso tudela tr divi'dere in due (a metä) 

1 tuff miner, tufo 

2 tuff a F duro 

tufsa tr, ~ till arruffare tugg|a I s boccone ra II tr itr masticare -buss cicca -[g]ummi gomma da masticare -ning 
masticazione / tuja bot. tuia 

tukt disciplina; [aga] castigo; hålla ngn i ~ och Herrans förmaning morigerare qu. -a tr castigare, corre'ggere -an 
correzione /, castigo 

1 tull & [årtull] scalino 

2 tull 1 [avgift] dogana; [stads- förr] da'-zio; belägga med ~ imporre dei diritti di dogana a 2 [-hus, -verk] dogana, 
[-verk äv.] uffi'cio doganale; vara (arbeta) vid ~en e'ssere impiegato alla dogana -avgift diritti (mpl) doganali - 



behandla tr sdoganare -besiktning vi'sita doganale -born barrie'ra, sbarra -deklaration dichiarazione (/) doganale - 
formaliteter formalitä (fpl) della dogana -fri a esente da dogana -förvaltare ufficiale (ra) della dogana, ricevitore 
(ra) della dogana, doganiere ra -förvaltning amministrazione (/) della dogana - kammare ufficio della dogana - 
kvitto po'-lizza della dogana -pliktig a soggetto alla dogana -skydd protezione (/) doganale -stadga regolamento 
doganale -station stazione (/) di dogana -tariff -taxa tariffa doganale -tjänsteman doganiere ra -undersökning = - 
visitation -verket la dogana -visitation vi'sita doganale -väsen dogane fpl 

tulpan tulipano -lök bulbo di tulipano tulta itr, ~ omkring trottellerare tum pollice ra 

tum| handske guanto se'nza dita tum|la I itr cadere, fare un capitombolo; ~ ora muoVersi, rotolarsi II tr, ~ en häst 
fare caracollare un cavallo -lare zool. delfino nero 

•377tumma 

tusenfoting 

tu mi ma tr itr 1 [beröra] ~ [på] ngt palpare (tastare) qc. 2 [bekräfta] det ~r vi på [ung.) d'accordo 3 [jämka på] 
han inte på sin övertygelse non c'é ve'rso di fargli cambiare ide'a -me pollice m; hålla ~n jör ngn (bildl. ung.) 
raccomandare qu. alla provvidenza; hälla på ögat på ngn far stare qu. a dovere tummel ! plats arena 

tums|bred a largo un pollice -hög a alto 

un pollice tumult tumulto -uarisk a tumultuoso, tumultua'rio tumvante guanto a sacco (a mano'- 
pola) tumör tumöre m tundra tundra 

tung a pesante äv. bildl.; [tungsint] malinconico; göra livet ~t jör ngn rendere la vita un in fe'rno a qu.; med ~t 
hjärta col cuo're afflitto 

1 tunga lingua; ond ~ cattiva (mala) li'ngua; hålla ~n rätt i mun tene'r la li'ngua a posto 

2 tunga [tyngd], bära dagens ~ och hetta (bibi.) sopportare le fatiche 

tung I häfta läk. anchilosi (/) della li'ngua -ljud suo'no linguale -ojmål linguaggio, li'ngua, idio'ma m tung|rodd a 
pesante äv. bildl. -sint malinconico, triste -sinthet malinconia, tristezza 

tungjspene anat. u'gola -spets punta della li'ngua 

tungsten miner, tungste'no 

tung vikt sport, pesi (mpl) ma'ssimi -are 

peso ma'ssimo tunika tonaca 

Tunisijen [la] Tunisia t-er tunisino tunn a sottile; [lätt] legg[i]e'ro; [-[-fly-tande]-] (+[-fly- tande]-i-} lungo; [gles] 
rado; ~ luft a'ria rarefatta; ett tunt papper una carta sottile; ~ soppa bro'do lungo, F sbro'-dola; ett tunt tyg una 
stoTfa legg[i]e'ra; tunt klädd vestito leggermente 

1 tunna itr, ~ av rimpicc[i]olire; [magra] dimagrire, dimagrare; [om hår] diradarsi 

2 tunn|a s botte /, barile vi, tino: hoppa i galen ~ prendere una cantonata, sbagliare strada -band 1 ce'rchio della 

botte 2 [till lek], rulla ~ giocare al ce'rchio -bindare bottaio tunnel tunnel m; järnv. äv galleria, traforo 

-bana metropolitana tunnklädd a vestito leggermente tunnland me'zzo ettaro di terreno tunn|rån cialdone m - 
sliten a consumato -Sådd a bildl. scarso, di rado -tarm intestino te'nue tupp gallo -fjät bildl., ett ~ härifrån a un 
passo di qua -kam cresta -lur sonnellino ; ta sig en ~ fare un pisolino 

1 tur 1 [resa] giro, escursione /, gita; [längre] via'ggio ; ~ och retur andata e ritorno 2 [ordning] turno, volta; det är 
min ~ tocca a me; han i sin ~ egli a sua volta; i ~ och ordning uno alla volta 

2 tur [lycka] fortuna; mera ~ än skicklighet piu fortuna che me'rito 
tura itr turas itr dep, ~ om fare a turno. 



alternarsi turban turbante m 


turbin © turbina -axel asse (/) della turbina 

turist turista mf -buss pullman m [di [-turisti]-] (-i-tu- risti]-i-} -byrå uffi'cio di turi'smo -förening, Italienska T~en 
E'nte Nazionale Italiano [del] Turismo (ENIT) -botell albergo turistico -bydda rifu'gio -klass classe (/) turistica - 
ort luo'go turistico -säng branda, letto da campo -säsong stagione (/) turistica -valuta valuta turistica 

turk turco T-iet [la] Turcbia -inna turca -isk a turco -iska turco, li'ngua turca turkos turcbese / turlista ora'rio 

turné [av skådespelare etc.] giro [-[artistico],-] (+[ar- tistico],-!-} tournée / tur och retur-biljett biglietto andata e 

ritorno turturduva tortora turvis adv a turno, uno dopo Faltro tusan itj, för ~ E per bacco!, perdinci!; ge ~ i ngn 
(ngt) infischiarsi di qu. 

tusch [färg] inchiostro della Cina tusen mille; ett ~ mille; ~ olika mille.. differenti; ~ sinom ~ mille e mille -de I s 
miglialo II räkn. millesimo -foting millepie'di m, centogambe m 

•378tusenkonstnär 

tvärstanna 

-konstnär prestigiatore m -sköna margheritina, pratolina -tal migliaio -tals adv a migliaia -årig a millenario tuss 
batuffolo, bioccolo tussa tr, ~ hunden på ngn aizzare il cane contro q ii. 

1 tuta 5 [finger-] ditale m 

2 tut|a itr tr sonare il co'rno; [ined bilhorn] sonare il clacson; ~ i ngn ngt (bildl.) mettere qc. in te'sta a qu. -ande s 
segnalazione (/) acu'stica 

1 tutta tr E, ~ på appiccare il fuo'co a, dar fuo'co a 

2 tutta 5 E ragazzina, co'cca 

tuv|a cespo; liten ~ stjälper ofta stort lass pi'ccole ca'use, grandi effetti -ig a pie'no di cespi, cespuglioso TV se 
television m. sms. tvagning relig. abluzione / tvejdräkt discordia -eggad a a do'ppio ta'glio -gifte bigamia -hågsen 
a irresoluto, incetto, titubante tveka itr esitare, e'ssere incetto tvekamp duello, lotta tvek|an du'bbio, incertezza, 
titubanza; hysa ~ ave'r dei dubbi; utan ~ se'nza pensarci due volte, se'nza esitare -sam a incetto, titubante -samhet 
— tvekan tvenne due 

tve|stjärt zool. forfe'cchia, forbicina -talan contraddizione / -lydig a equiVoco -tydighet equiVoco, do'ppio se'nso 
t vi itj orrore!; oibö! 

tvilling gemello -broder fratello gemello -syster sorella gemella tvina itr, ^ bort languire, deperire tving|a I tr, ~ 
ngn till ngt costringere (obbligare) qu. a qc.; ~ fram en bekännelse från ngn costringere qu. a confessare; ~ ned 
[mat o. d.] sforzarsi ad inghiottire, inghiottire con difficoltä II rfl sforzarsi, costringersi -ande a obbligatorio, 
urge'nte; ~ nödvändighet necessitä urge'nte; av ~ skäl per motivi di necessitä tvinna tr to'ree re 

tvist lite /, questione /, contesa; avgöra (bilägga, slita ) en ~ accomodare una lite -a itr litigare, altercare -elfråga 
questione (/) discussa, punto controverso -e|frö seme (m) della discordia -ig a contestato, contestatile, contrastato 

tviv|el du'bbio; dä råder ingå . non c'é du'bbio.. ; utan ~ se'nza du'bbio -el|aktig a dubbioso, problematico, incetto - 
els|mål, dra i ~ mettere in du'bbio -la itr dubitare [på di]; ~ på ngn avere dei dubbi (sospetti) su qu., non fidarsi di 
qu. -lande a incre'dulo, scettico -lare scettico tvunge|n a costretto, obbligato ; ett -t skratt un riso forzato 

1 två tr, (bildl.) ~ sina händer lavarsene le mani 

2 två räkn. due; ~ slags due spe'cie [di]; ~ i sänder due alla volta -a due m -faldig a du'plice -hjulig a a due ruote - 
krona moneta (pe'zzo) da due corone »könad a ermafrodito, bisessuale 

tvål sapone m -a tr, ~ in insaponare -ask scatola per il sapone -kopp portasapone m -lödder schiuma di sapone 



två|manssäng letto matrimoniale -mo- 

torig a bimotore, a due motori tvång o'bbligo; med ~ con la fo'rza tvångs[arbete lavori (mpl) forzati -föreställning 
ide'a fissa -kurs band. corso forzoso -läge posizione (/) forzata -troja camicia di fo'rza -åtgärd provvedimento 
coercitivo, misura coercitiva två|sitsig a a due posti -språkig a bilingue -stavig a bisillabo -stämmig a a due voci; 
sjunga ~t cantare a due voci -takts|motor motore (m) bifase -våningsjhus casa a due piani -öring pe'zzo da due 
cente'simi tvär I a [trubbig] ottuso, spuntato ; [plötslig] improvviso ; [ovänlig] sgarbato, brusco, secco; ~ krök 
curva stretta; ~t avslag rifiuto netto II 5, på ~en di sbie'co, di trave'rso ; sätta sig på ~en (bildl.) opporsi, 
ricalcitrare -brant a ripido, scosceso -gata strada trasversale -genomskärning sezione (/) trasversale -huggen a 
obliquo, tagliato di trave'rso; bildl. brusco, ruVido -randig a a stri'seie trasversali tvärs adv attraverso; ~ igenom 
attraverso ; ~ över [adv.] di trave'rso; gå ~ över gatan [at]traversare la strada tvär|skepp [i kyrka] navata 
trasversale, transetto -slå traversa, sbarra -snitt ta'glio diagonale -stanna itr fermarsi di bo't- 

•379tvärsäker 

tysthetslöfte 

to, fermarsi improvvisamente -säker a certissimo, sicurissimo -t adv di colpo, di botto -t|emot I adv 
contrariamente, al contra'rio II prep contro, alFopposto di -t I om adv anzi -vigg stizzoso tvätt [tvättning o. - 
kläder] bucato; kemisk ~ lava'ggio a secco; [affär] lavanderia a secco; lämna bort ~en far lav are in una lavanderia 
-a tr lavare; ~ kemiskt lavare in tintoria, lavare a secco; tåla att ~s e'ssere lava'bile -balja tino'zza, mastello, 
catinella -bar a lava'bile -bräde asse (/) per lavare -erska lavandaia -fat catino, catinella -inrättning lavanderia - 
kläder biancheria, bucato -maskin lavatrice / -medel detersivo, detergente m -stuga lavanderia -ställ lavabo -vante 
guanto per lavare -svamp spugna -äkta a lava'bile, a colori so'lidi 

1 ty konj perché, poiché, dato (visto) che 

2 ty rfl, ~ sig till ngn cerca'r sostegno presso qu., confidarsi con qu. 

tyck|a I tr itr 1 pensare, trovare; jag -er troVo, mi sembra (pare); jag -er att det är vackert mi sembra (pare) hello; 
vad -er du? che te ne pare (sembra)?; som ni -er come vuole 2 jag -er om mi piace; jag -er om henne mi piace; 
[starkare] le vo'glio be'ne; jag -er illa om non mi piace; ~ mera om preferire; ~ illa vara prendersela a male II rfl, 
jag -te mig se honom där mi pareva di vederlo li; han -er sig vara ngt si crede un padr'ete'rno -as itr dep 
sembrare, parere, ave'r ra'ria (fimpressione) di; det kan så ~ sembrerebbe -e 1 [smak] gusto, parere m, opinione /, 
ide'a; i mitt ~ secondo il mio gusto (parere); det beror på ~ och smak dipe'nde dal gusto 2 [böjelse] inclinazione /, 
simpatia, affetto 3 [likhet], ~ av [rassomiglianza di -mycken a capriccioso, mutabile 

tyd la I ir interpretare, spiegare; [-[dechiffrera]-] (-i-[dechiff- rera]-i-} decifrare; ~ allt till det bästa interpretare 
tutto per il me'glio II itr, detta -er på alt ciö i'ndica (dimostra) che -lig a 1 allm. chiaro, preciso, distinto; ~a bevis 
pro've evidenti ([starkare] schiaccianti) ; ~ stil [handstil] calligrafia ben 

leggi'bile 2 [uppenbar] chiaro, evidente; det är ~t att. . é evidente (si vede) che.. -ligen adv evidentemente -lighet 
chiarezza, precisione / -ligt adv, tala ~ avere una pronu'ncia chiara; säga klart och <—' ifrån dire chiaro e tondo - 
ning interpretazione f tyfoidfeber fe'bbre (/) tifoide tyfon tifone m tyfus tifo 

tyg sto'ffa, tessuto, panno tygel briglia; äv. bildl. re'dini fpl; bildl. freno -lös a bildl. sfrenato -löshet sbrigliatezza, 
sfrenatezza tyghus X arsenale m tyg knapp bottone (m) di sto'ffa tygla ir frenare 

tyg [sko scarpa di sto'ffa -stycke pe'zzo di sto'ffa tyll tulle m 

tyn[a itr, ~ bort deperire, languire -ande a, föra en ~ tillvaro vivere stentatamente 

tyng [a tr itr pesare, gravare; [om sorg etc.] opprimere, tormentare -ande a pesante äv. bildl. -d peso äv. bildl.; ~ 
över bröstet peso sul cuote -dj kraft fo'rza di gravitä -d 1 lag legge (/) di gravitä -djlyftning sport, sollevamento 
dei pesi -d[punkt centro di gravitä; bildl. punto essenziale (principale) typ 1 tipo 2 boktr, tipo, carattere m 

-isk a ti'pico, caratteristico typograf tipo'grafo -isk a tipografico tyrann tiranno -i tirannia -isera tr tiranneggiare - 



isk a tira'nnico tyrol [are tirolese m T-en [il] Tiro lo tysk a tedesco -a 1 Espråk] tedesco 2 [kvinna] tedesca - 
fientlig a antitedesco -hat o'dio per i tedeschi T-land [la] Germa'nia -talande a che parla tedesco -vänlig a 
tedescofilo tyst a silenzioso, ta'cito; ~ överenskommelse ta'cita convenzione; det blev ~ i sälen si fece sile'nzio 
nella sala; sile'nzio!, zitti!; [till en person som man duar] sta zitto!, zitto!; hålla ~ med ngt tacere di una co'sa; 
vara ~ tacere, stare zitto -a ir, ^ ner far tacere -gående a silenzioso -het sile'nzio; i ali ~ in segreto, alla chetichella 
-hets [löfte promessa di [man]- 

•380tystlåten 

tänka 

tenere il segreto -låten a taciturno, silenzioso -nad-het; förbigå ngt med ~ passare qc. sotto silenzio tyvärr adv 

purtroppo, disgraziatamente tå dito [del pie'de]; stå få ~ för ngn e'ssere agli o'rdini di qu. 

1 tåg bot. giunco 

2 tåg [rep] co'rda 

3 tåg 1 X ma'rcia; [rad, procession] corte'o, sfilata 2 järnv. tre'no; när går ~et till Rom? quando parte il tre'no per 
Roma?; byta ~ cambiare tre'no 

1 tåga itr sfilare, marciare 

2 tåga s [lin- o. d.] fibra äv. bildl. 

tåg [ förbindelse coincidenza -hem treno albergo -möte incontro di tre'ni -olycka disgra'zia ferro via'ria, incidente 
(m) ferroviario -ombyte cambiamento di tre'-no -ordning, det går i nådig ~ F va per le cale'nde gre'che -tid|tabell 
ora'rio ferro-via'rio -urspår[njing deragliamento (deviamento) del tre'no tå Igångare digitigrado -hätta spunterbo 
tål I a tr sopportare, tollerare, soffrire; inte ~ fett non digerire il grasso; det tål att tänka få bisogna pensarci -amod 
pazienza -amods|arbete lavoro che richie'de pazienza -amodsiprövande a snervante -ig a paziente -s, ge sig till ~ 
rassegnarsi 

1 tång tana glia, tena'glia 

2 tång bot. fuco 

tår 1 [i ögon] la'crima, la'grima; hon fick ~ar i ögonen le vennero le la'crime agli o'cchi; fälla ~ar versare delle 
la'crime; brista i ~ar scoppiare in la'crime 2 [droppe] go'ccia; en ~ kaffe una go'ccia di caffé -ad a—fylld-as itr 
dep riempirsi di la'crime -dränkt a lacrimoso -[e]f|od -[e]flöde torrente (m) di la'crime -fylld a lacrimoso -gas gas 
(tri) lacrimogeno -kanal condotto lacrimale -körtel gla'ndola lacrimale -lös a se'nza la'crime (la'grime) -pil salice 
(m) piangente tårt|a torta; ~ på ~ (bildl.) tautologia, ripetizione / -papper carta per pasticceria -spade paletta 
(palettina) da dolci 

tårögd a con le la'crime agli o'echi tå|spets punta del pie'de -spetsdans danza in punta di pie'di, balletto cla'ssico 
tåt pe'zzo di spago 

täck a bellino, grazioso, carino; det ~a 

könet il bel se'sso täck|a tr coprire; ~ behovet av far provvista di, rifornirsi di; ~ [om]kostnadema pagare (coprire) 
le spese -ande s, till ~ av kostnaderna a copertura delle spese -blad bot. brattea -dike acquedotto cope'rto -e 
imbottita -else te'nda, cope'rta; låta ~t falla [från staty] scoprire -mantel, under religionens ~ sotto il manto della 
religione -ning copertura; check utan ~ assegno allo scoperto -t a, ~ bil automo'bile (ma'cchina) cope'rta -vagn 
vettura (carrozza) chiusa tälja tr itr tagliuzzare täljare mai. numeratore m tälj i kniv coltello da inta'glio -sten 
pie'tra oliare tält te'nda -a itr attendarsi, pianta'r le te'nde; bo i ~ accamparsi -duk tela grossa [da te'nde] -läger 
tendo'poli / -pinne piolo da te'nda -stång asta da te'nda -säng le'tto da campo tämj|a tr addomesticare -bar a addo- 

mestica'bile tämligen adv abbastanza tänd|a tr accendere -ande a infiammante äv. bildl. -hatt ca'psula, fulminante 
m -ning accensione f -sats mfccia; [på tändstickslådor] superficie (/) d'attrito -sticka fiammifero; [av vax] cerino - 



sticks[ask scatola di fiammiferi -stift [på bil] candela tänj|a I tr dilatare, estendere; ~ ut [handskar o. d.] allargare 
II rfl [på bredden] allargarsi; [på längden] allungarsi -bar a dilata'bile, estendibile; [om metall] duttile; bildl. 
ela'stico -barhet dilatabilitä tänkta I tr itr pensare, [fundera] meditare, riflettere [på su], ragionare; [ämna] pensare, 
intendere, contare; jag ska ~ på saken vo'glio pensarci sopra; ~ [att] göra ngt ave'r Fintenzione di fare qc., pensare 
di fare qc.; jag kom att ~ på att. . mi ve'nne in mente che ; låt mig ~ efter! mi lasci pensare ! ; jag har -t väl 
igenom (över) det ci ho pensato be'ne II rfl immaginarsi; jag har -t mig att., la mia ide'a é che (di).. ; 

•381tänkande 

uggleskrik 

det låter ~ sig puö darsi, é ammissibile; ~ sig för pensarci due volte, riflettere be'ne -ande I s pensare m, 
riflessione fila pensante, che pelisa, che riflette -are pensatore m -bar a immagina'bile, concepibile; det är inte 
~t é [co'sa] impossibile -ejspråk sentenza -e|sätt mo'do di pensare; [åsikt] opinione / -vard a memora'bile täppa I s 
giardinetto, pe'zzo di terreno ; vara herre på e'ssere il padrone II tr, ~ igen (till) otturare, chiu'dere ermeticamente 
tär|a tr itr consumare; ~ på corro'dere; ~ på kapitalet mangiarsi il capitale -ande a smangiante -as itr dep, ~ av 
längtan consumarsi dalla nostalgia -d a consumato; fom utseende] sciupato ; ~ av sjukdom consunto dalla 
malattia; ~ av bekymmer consumato dalle preoccupazioni 

1 tärna [vid bröllop] damigella d'onore 

2 tärna zool. ro'ndine (/) di mare tärning dado; ~en är kastad il dado é 

tratto ; kasta ~ gettare il dado ; spela ~ giocare ai dadi -s|kast getto dei dadi -s[spel gi[u]o'co ai dadi 

1 tät s, gå i ~en proce'dere in te'sta 

2 tät a 1 [kompakt] de'nso, fitto, spesso 2 [upprepad] continuo, frequente, ripetuto; ~a besök vFsite (fpl) frequenti 

3 F [rik] danaroso -a tr chiu'dere, stoppare, turare 

tätatät (téte-ä téte) collo'quio a quattr'occhi 

tät|het densitä -na itr addensarsi, diventai' compatto -ning allm. otturazione /; guarnizione /; & ~ av fartyg 
calafatare d'una nave -ort [tätt bebyggd o. befolkad ort] luo'go molto popolato -t adv, ~ bebodd molto po- 

polato; hålla ~ tenere ra'cqua; bildl. non fiatate; ~ åtsittande [om kläder] molto attillato tätting passerino 

tävija itr gareggiare, fare a gara; om di] -an rivalitä, emulazione /, competizione f -ande s concorrente mf, 
competitore m -ing gara, concorso, proVa -ings|bana are'na ingsjskjutning concorso di tiro tö sgelo -a itr sgelare 
fock|en ne'bbia -en|cjestalt imma'gine (/) nebulösa -nig a nebbioso tö] i a I tr [på bredden] allargare, dilatare; [på 
längden] allungare II rfl allargarsi, allungarsi; [isht om metall] dilatarsi -bar a = tänjbar -bdiTIi&i —tänjbarhet - 
ning dilatazione /, allargamento ; allungamento tölp cafone m, babbe'o -aktig a cafone, rozzo, grossolano, zotico 
töm re'dine / 

töm|ma tr vuotare -ning vuotamento; fysiol, evacuazione f tör hjälpvb se torde 2 töras itr dep osare, ave'r il 
cora'ggio [di] 

törn colpo, urto -a itr, ~ emot ngt urtare 

contro qc.; ~ ihop urtarsi törn|beströdd a, ~ stig (väg) bildl. sentiero spinoso -e spina -ejkrönt a con corona di 
spine -ig a spinoso -ros [odlad] ro'sa; [vild] ro'sa canina T-rosa [saga] Principessa Ilosaspina, la Bella 
Addormentata -ros|buske rosalo selvatico -snår spineto -tagg spina törst sete / äv. bildl. -a itr, ~ ihjäl morir dalla 
sete -ig a, jag är ~ ho sete tös ragazzina, fanciulla töväder [te'mpo di] sgelo; det är ~ sgela 

U 

U [bokstav] [la lettera] u / Ubåt sottomarino 
udd punta; [på tyg] festone m; bildl. punta d'ironia 



udda a dispari; ~ nummer nu'mero dispari; ~ strumpor calze (fpl) spaiate; 

låta ~ vara jämnt chiu'dere un o'cchio udd [e li'ngua (punta) di tetra; [näs] promontorio -ljud språkv, suo'no 
iniziale -vass a appuntato uggl|a civetta; det är -or i mossen gatta ci cova -e|skrik ve'rso della civetta 

•382 tänkande 

uggleskrik 

det låter ~ sig puö darsi, é ammissibile; ~ sig för pensarci due volte, riflettere be'ne -ande I s pensare m, 
riflessione fila pensante, cbe pelisa, cbe riflette -are pensatore m -bar a immagina'bile, concepibile; det är inte 
~t é [co'sa] impossibile -ejspråk sentenza -e|sätt mo'do di pensare; [åsikt] opinione / -vard a memora'bile täppa I s 
giardinetto, pe'zzo di terreno ; vara berre på e'ssere il padrone II tr, ~ igen (till) otturare, cbiu'dere ermeticamente 
tär|a tr itr consumare; ~ på corro'dere; ~ på kapitalet mangiarsi il capitale -ande a smangiante -as itr dep, ~ av 
längtan consumarsi dalla nostalgia -d a consumato; fom utseende] sciupato ; ~ av sjukdom consunto dalla 
malattia; ~ av bekymmer consumato dalle preoccupazioni 

1 tärna [vid bröllop] damigella d'onore 

2 tärna zool. ro'ndine (/) di mare tärning dado; ~en är kastad il dado é 

tratto ; kasta ~ gettare il dado ; spela ~ giocare ai dadi -s|kast getto dei dadi -s[spel gi[u]o'co ai dadi 

1 tät s, gå i ~en proce'dere in te'sta 

2 tät a 1 [kompakt] de'nso, fitto, spesso 2 [upprepad] continuo, frequente, ripetuto; ~a besök vfsite (fpl) frequenti 

3 F [rik] danaroso -a tr cbiu'dere, stoppare, turare 

tätatät (téte-ä téte) collo'quio a quattr'occhi 

tät|bet densitä -na itr addensarsi, diventai' compatto -ning allm. otturazione /; guarnizione /; & ~ av fartyg 
calafatare d'una nave -ort [tätt bebyggd o. befolkad ort] luo'go molto popolato -t adv, ~ bebodd molto po- 

polato; bålla ~ tenere ra'cqua; bildl. non fiatate; ~ åtsittande [om kläder] molto attillato tätting passerino 

tävija itr gareggiare, fare a gara; om di] -an rivalitä, emulazione /, competizione f -ande s concorrente mf, 
competitore m -ing gara, concorso, proVa -ings|bana are'na ingsjskjutning concorso di tiro tö sgelo -a itr sgelare 
fock|en ne'bbia -en|cjestalt imma'gine (/) nebulösa -nig a nebbioso tö] i a I tr [på bredden] allargare, dilatare; [på 
längden] allungare II rfl allargarsi, allungarsi; [isbt om metall] dilatarsi -bar a = tänjbar -bdiTIi&i —tänjbarbet - 
ning dilatazione /, allargamento ; allungamento tölp cafone m, babbe'o -aktig a cafone, rozzo, grossolano, zotico 
töm re'dine / 

töm|ma tr vuotare -ning vuotamento; fysiol, evacuazione f tör hjälpvb se torde 2 töras itr dep osare, ave'r il 
cora'ggio [di] 

törn colpo, urto -a itr, ~ emot ngt urtare 

contro qc.; ~ ibop urtarsi törn|beströdd a, ~ stig (väg) bildl. sentiero spinoso -e spina -ejkrönt a con corona di 
spine -ig a spinoso -ros [odlad] ro'sa; [vild] ro'sa canina T-rosa [saga] Principessa Ilosaspina, la Bella 
Addormentata -ros|buske rosalo selvatico -snår spineto -tagg spina törst sete / äv. bildl. -a itr, ~ ibjäl morir dalla 
sete -ig a, jag är ~ bo sete tös ragazzina, fanciulla töväder [te'mpo di] sgelo; det är ~ sgela 

U 

U [bokstav] [la lettera] u / Ubåt sottomarino 

udd punta; [på tyg] festone m; bildl. punta d'ironia 

udda a dispari; ~ nummer nu'mero dispari; ~ strumpor calze (fpl) spaiate; 

låta ~ vara jämnt cbiu'dere un o'ccbio udd [e li'ngua (punta) di tetra; [näs] promontorio -ljud språkv, suo'no 
iniziale -vass a appuntato uggl|a civetta; det är -or i mossen gatta ci cova -e|skrik ve'rso della civetta 



•382ugn 

underhavande 

ugn forno ; [smält-] fornace / -s|lucka sportello [del forno] -stekt a colto al forno Ukas ucase m 

ull lana -garn filo di lana -ig a lanoso -karda © cardatrice / -spinneri lanificio -strumpa calza di lana; gå på i - 
strumporna (bildl.) continuare come se nulla fo'sse -tott batuTfolo di lana Ulster ulster m, cappotto ultimatum 
ultimatum m ultra|marin a ultramarino -rapid a ultrarapido -violett a ultravioletto ulv lupo; en ~ i fårakläder un 
lupo in ve'sti di agnello 

umbär|a tr [vara utan] essere senza. . »ande s privazione f -lig a non necessario, superfluo 

um[gås itr dep 1 ~ med ngn vedersi spesso con qu., stare in compagnia di qu.; säg mig med vern du ~ och jag 
skall säga dig vern du är dimmi con chi vai e ti dirö chi sei 2 ~ med planer att progettare di, ave'r in mente di - 
gälla tr scontare, espiare, pagare umgänge 1 [sällskapligt] mitt ~ [mina vänner och bekanta] i miei amici, le mie 
conoscenze 2 sexuellt ~ colto -s|ton to'no [sociale] undan I adv da parte, via; undan! via di quil; ^ för ~ man 
mano, a poCo a poCo, po'co alla (per) volta, un po' alla volta; gå~ scansarsi, farsi da parte, spostarsi; komma ~ 
scappare; stalla (sätta) ~ me'ttere via, me'ttere da parte, [gömma] nascondere; det går ~ för henne med arbetet e 
svelta nel lavorare II prep, kom ma ~ en fara scansare un pericolo -be rfl, ~ sig ngt non accettare qc.; rökning - 
bedes si pre'ga di non fumare; blommor -bedes si pre'ga di non inviare fiori -dra[ga] rfl sottrarsi, esimersi, venir 
meno [ngt a qc.] -flykt scusa, scappatola -gjord a finito, terminato -gömd a nascosto, occultato -hålla tr, ~ ngn ngt 
nascondere qc. a qu. -röja tr levare di me'zzo, far piazza pulita di, cancellare; [vid 1 »rof,t] occultare -skaffa tr— 
röja -stökad a, det värsta är -stökat il pe'ggio é fatto -tag eccezione f; ~et bekräftar regeln Feccezione conferma la 
redola 

-ta[ga] tr eccettuare -tagsfall caso eccezionale -tagstillstånd stato di emergenza -tagsvis adv eccezionalmente, in 
via eccezionale (d'eccezione) -tränga tr respingere, soppiantare, leva'r di me'zzo 

1 under 5 mira'colo, prodigio, portento; ett ~ av lärdom un pozzo di sapienza 

2 under I prep 1 [om rum] sotto 2 [om tid] durante; ^ mera än ett år durante piu di un anno, per oltre un anno; han 
somnade ~ läsningen s'addormentö leggendo; ~ rasten durante la pa'usa (ricreazione) 3 (bildl.) huset är ~ 
byggnad la casa é in costruzione; vara ~ läkarbehandling e'ssere in cura da un me'-dico, stare sotto cura mendica 
II konj.% ~ det att mentre ; han s jöng ~ det att han arbetade cantava lavorando III adv sotto; det ligger ngt ~ c'é 
qualcosa sotto, F gatta ci cova -arm avambraccio 

under|bar a meraviglioso, stupendo 

-barn bambino prodigio under|befäl koll. [colpo dei] sottufficiali mpl -betala tr pagare un pre'zzo troppo basso per 
-betyg [voto] insufficiente; få ~ i ett ämne e'ssere rimandato (bocciato) in una materia -bjuda tr offrire al 
sottopre'zzo -blåsa tr fomentare, attizzare -byggnad bildl. primi elementi mpl -del parte (/) inferiore -dånig a 
soggetto, docile, limile -fund adv, komma ~ med accorgersi di, rendersi conto di, scoprire -förstå tr sottintendere 
-förstådd a sottinteso -given a sottomesso -givenhet sottomissione / -gräva tr bildl. minare -gå tr subire; ~ ett 
förhör (jur.) subire un interrogatorio -gång 1 eg. passa'ggio sotterraneo 2 bildl. [fördärv] rovina, perdizione /; 

[fall] decadenza, tramonto; världens ~ la fine del mondo; gå sin ~ till mätes andare in rovina under|görande a 
miracoloso -görare taumaturgo 

under 1 haitig a [om kvalitet] inferiore; [om kunskaper] insufficiente; ett arbete un lavoro fatto male (F fatto coi 
pieVli) -handla itr e\ssere in trattative, trattare, negoziare \med. con] -handling trattativa; ligga i ~ar med e\ssere 
in trattative con -havande pl dipendenti mpl; [på gods] fitta'voli 

•383underhavskabel 

undfägna 

mpl -havskabel cavo sottomarino -huggare F subalte'rno, agente mf -huset polii, la Ca'mera dei Comuni under I 



häll abstr. mantenimento; [av sak] manutenzione /; korikr. alimenti mpl -hålla tr 1 [vidmakthålla, [-försörja]-] 
(-i-för- sörja]-!-} mantenere; ha en familj ott ~ avere una fami'glia da mantenere; han -håller sin mor mantie'ne sua 
madre, ha la madre a ca'rico 2 [konversera, roa] intrattenersi con -hållande a divertente -hållning trattenimento, 
divertimento, passatempo -hållnings-musik mu'sica legg[i]e'ra -hållsskyldighet o'bbligo di mantenimento 
under|ifrån adv dal disotto -jorden mytol. gli i'nferi -jordisk a sotterraneo -kant ma'rgine (?n) inferiore; hålla 
priserna i ~ tenere i pre'zzi piuttosto bassi -kasta I tr sottomeftere, sottoporre [ngn ngt qu. a qc.] II rfl 
sottomeftersi, sottoporsi -kastelse sottomissione / -kjol sottogonna / -klass classe (/) inferiore, proletariato - 
klassig a di classe inferiore -kläder biancheria personale -klänning sottoveste / -kropp parte (/) inferiore del 
co'rpo -kunnig a, göra sig ~ om ngt informarsi di qc. -kuva tr soggiogare, sottomeftere -käke mascella inferiore 

under|känd a [i examen] bocciato -känna tr disapprovare; [i examen] bocciare underlag strato, base /; (bildl.) ha 
ät bra ~ avere un buon fondamento under|lakan lenzuolo di sotto underlig a strano, curioso; [om pers.] strambo, 
estroso, stravagante; ~t nog co'sa strana -het stranezza under|liv anat. basso ventre m under| lydande s dipendente 
mf -låta tr omeftere, negligere, tralasciare; jag kan inte ~ att. . non po'sso far a meno di. . -låtenhet omissione /, 
negligenza »låtenhetslsynd peccato d'omissione -lägg [skriv-] sottomano -lägsen a inferiore -lägsenhet inferioritä 
-läkare me'dico assistente -läpp labbro inferiore -lätta tr facilitare, agevolare -medvetande s subcosciente m - 
mening sottinteso -minera tr minare, äv. bildl. -målig a scarso, deficiente, se'nza i requisiti richie'sti -närd a 
denutrito 

underI officer sottufficiale m -ordnad I 

s subordinato, dipendente mf II a, av ~ betydelse dbmportanza secondaria -pris, sälja till ~ ve'ndere sotto co'sto - 
rede telaio; [i bil äv.] chassi's m under| rätta tr informare [ngn om ngt qu. di qc.] -rättad, i väl ~e kretsar nei 
ci'rcoli be'ne informati; illa ~ mal informato; göra sig ~ om informarsi di -rättelse informazione /, avviso - 
rättelsetjänst servi'zio di informazione -sida lato inferiore under|skatta tr sottovalutare; [starkare] disprezzare - 
skott deTicit m -skrift firma -skriva tr = -teckna -slev appropriazione (/) inde'bita, malversazione /, sottrazione /, 
fro'de / 

underst I a infimo; ~a byrålådan il cassetto inferiore II adv in fondo underj stiga tr e'ssere al di sotto di, e'ssere 
inferiore a -stryka tr sottolineare äv. bildl. -stundom adv a volte -stå rfl permettersi, ave'r rauda'ci a [att di] -Ställa 
tr sottoporre -stöd assistenza; [penningbidrag] sussidio -stödja tr [genom bidrag] sovvenire, sussidiare; ~ ett 
förslag caldeggiare una proposta -stöds | tag are assistito -såte su'ddito, cittadino -sätsig a tarchiato, to'zzo -SÖka 
tr esaminare; lak. visitare -sökning esame m, inda'gine /; [läkar-] visita me'dica -sökningsmetod me'-todo 
d'inda'gine -teckna tr firmare -tecknad a [i brev] il sottoscritto; ~ har härmed äran att., il sottoscritto si pre'giä 
[di]., -trycka tr opprimere, sopraffare -tryckande s oppressione / -troja ma'glia; [för herre äv.] canottiera 

underutvecklad a, länder paesi arretrati 

undervattensbåt sottomarino -slfiske pesca suba'cquea »s|kabel cavo sottomarino 

undervis|a tr insegnare [ngn a qu.] -ning insegnamento -nings|van a abituato alfinsegnamento -nings|väsen 
insegnamento scolastico und | fai la tr, låta ett ord ~ sig lasciarsi scappare una parola -fallande a deferente -fly tr 
fuggire, evitare -fägna tr, ~ ngn med mat och dryck offrire da 
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uppbrusande 

mangiare e da bere a qu. -gå tr evitare, sfuggire; ~ faran scansare il peri'colo -komma itr salvarsi, scappare; £ 
lyckligt ~ scamparla bella undr|a itr domandarsi, chiedersi; jag -ar om vorrei sapere se, mi domando se; jag -ar 
inte på att., non mi meraviglie che.. ; man -ar varför ci si domanda il perché -an curiositä, meraviglia, sorpresa - 
ande a incetto undre a inferiore 

und|seende, ha ~ ave'r pazienza (usare indulgenza, e'ssere indulgente) [med ngn con qu.] -slippa tr itr, ~ med 
blotta förskräckelsen cava'rsela con un gran spavento; en suck -slapp honom si lasciö sfuggire un sospiro -sätta tr 



soccorrere [ngn qu.], venire in aiuto [ngn a qu.] -sättning soccorso ; komma ngn till ~ venire in soccorso a qu. - 
sättningsexpedition spedizione (/) di soccorso -vara tr fare a meno, fare se'nza [ngt di qc.] ; jag kan inte ~ henne 
[ella] mi é indispensa'bile; som kan di cui si puö fare a meno -vika tr evitare -vikande I s, för ~ av per evitare II a 
evasivo III adv evasivamente ; svara ~ rispondere evasivamente 

Ulig a gioVane, gioVine; bli ~ på nytt ringiovanire; ~ man gioVane m, giovanotto; ^ kvinna gioVane /, 
giovanotta, giovinetta; vid år da gioVane -dorn gioventu /, anni (mpl) giovanili; bildl. giovinezza; ~en nu för 
tidén la gioventu di o'ggi[giorno]; redan från ~en sin dagli anni giovanili -domlig a giovanile -domlighet aspetto 
(carattere m) giovanile -doms|kärlek amore (m) giovanile -doms|vän amico di gioventu -doms|år anni (mpl) di 
gioventu (della giovinezza) 

ungi e piccolo; [människors äv.] pupo, bebé m; [hunds äv.] cu'cciolo; [katts äv.] gattino; som föder levande -ar 
viviparo; kattan har fått 3 -ar la gatta ha fatto tre piccoli 

ungefär adv circa, press'a po'co, pres-sapo'co; på ett ~ approssimativamente, ali incirca -lig a approssimativo 
Unglern [iJUngheria u-ersk a ungherese U-erska [språk] ungherese m; [kvinna] ungherese / 

ungiherre [ung man] signore (m) gioVane, signorino ; se äv. -karl - häst pule'-dro -karl sea'polo, celibe m -mö 
gio-vanetta, nu'bile /; gam mal ~ zitella -nöt manzo ungrare ungherese m ung|skog bo'sco nuoVo -tupp galletto 
uniform uniforme /, divisa; i ~ in divisa (uniforme) -s| kappa cappotto militäre -s|rock giubba militäre unik a 
u'nico union unione / 

unison a unisono -t adv alfunisono univers|a| a universale -al|arvinge ere'de (mf) universale -al | medel rime'dio 
universale, panace'a universell a universale universitet universitä -s|bibliotek biblioteca delfuniversitä -s|examen 
esame (m) d'universitä -s|studier studi (mpl) universitari (accade'mici) universum universo 

unken a ammuffito ; bli ~ ammuffire ; ~ lukt odore (m) di muffa un|na Itr, inte ~ ngn ngt invidiare qc. a qu., non 
soffrire che qu. a'bbia qc.; det är honom väl -t se lo meritava pro'-prio II rfl, inte ~ sig non permettersi uns o'ncia; 
inte ett ~ sanning neanche una briciola di veritä upp adv su, in alto; denna sida ~ non rovesciare; dit ~ lassu ; en 
trappa ~ al primo piano; ~ och ned su e giu; allting är ~ och nedvänt (bildl.) tutto é a soqquadro ; gå gata ~ och 
gata ned andare attorno per le strade ; ~ med huvudet! su la te'sta!; [som [-uppmuntran]-] (-i-uppmunt- ran]-i-} 
cora'ggio ! 

upplamma tr bildl. creare^ causare -arbeta tr migliorare, sviluppare uppass|are cameriere m -erska cameriera - 
ning servi'zio upp|bjuda tr [samla] concentrare; ~ alla sina krafter concentrare tutte le pro'-prie fo'rze -bjuden a, ~ 
till dans [om dam] impegnata per questo hallo -blomstring prosperitä, fioritura -blåst a gonfiato äv. bildl. -bragt a 
[ond] irritato, esasperato, incollerito; [starkare] fuo'ri di sé -bringa tr [skaffa] procurare, trovare; & ~ ett skepp 
catturare una nave -brott parte'nza -brusande a im- 
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uppgift 

petuoso -buren a stimato, apprezzato -byggelse bildl. edificazione / -byggelse-litteratur libri (mpl) edificanti - 
bygglig a edificante 

uppbåd X le Va, Hppe' 1 :> alle armi; allmänt ~ mobilitazione (/) generale -a tr X arruolare upp I bära tr 1 
[inkassera] riscuotere 2 [stödja] sostenere 3 ~ förebråelser riceVere dei rimproveri -börd esazione /, riscossione / - 
börds]kontor esattoria -bördsl man esattore (ra) delle imposte 

uppl daga tr scoprire, svelare, rivelare; [starkare] smascherare -deia tr divi'dere -delning divisione / -dikta tr 
inventare [di sana pianta] 

uppdrag inca'rico, [com]missione /, ca'-rica, mandato ; jur. delegazione /; enligt ~ per o'rdine; på ~ av per 
inca'rico di -a tr, ~ åt ngn att. . incaricare qu. di. ., dare l'inca'rico a qu. di. . -en a [om klocka] caricato -ning [av 
klockan] ca'rica -s| g i vare committente mf; jur. mandante ra/ Upp|driva tr [skaffa, finna] trovare -dri-v|en a, högt 



-na priser pre'zzi fortemente rialzati 

uppe adv in alto, in cima; bo långt ~ i bergen abitare in alta montagna; är du ~ så bär sent ? sei ancora su cosi 
tardi ? ; ban är redan ~ [uppstigen] si é giä alzato ; vara (sitta) ~ hela natten star su tutta la notte; vara tidigt ~ o ni 
morgnarna alzarsi pre'sto [aljla mattina uppe|håll 1 [avbrott] interruzione /, pa'usa; tåget gör ej ~ i., il tre'no non si 
ferma a. . ; utan ~ ininterrottamente 2 [vistelse] soggiorno -hålla I tr 1 [fördröja] trattenere, far attendere [ngn 
qu.]; far perdere te'mpo [ngn a qu.] 2 ^ ngns tjänst sostituire qu., far le veci di qu. 3 ~ livet mantenersi in vita II 
rfl [vistas] trattenersi, soggiornare - hålls | ort dimota, residenza -hålls [tillstånd permesso di soggiorno - 
hålls[väder bel te'mpo, te'mpo asciutto -hålle sussistenza; förtjäna sitt ~ guadagnarsi la vita (il pane) uppenbar a 
manifesto, evidente -a I tr bibi. rivelare II rfl apparire, mostrarsi -else [syn] apparizione /, visione 

f U-elseboken FApocalissi f -ligen adv 

evidentemente uppjfatta tr comprendere, capire -fattning ide.'a, opinione /; enligt min — secondo me - 
fattningsförmåga facoltä comprensiva 

uppj finna tr inventare, ideare -filmare inventore m -tinning invenzione /; nöden är ~ ar nas moder la mise'ria 
aguzza 1'ingegno -finningslförmåga facoltä inventiva, ge'nio inventivo -fin-nings|rik a ingegnoso -flugen a 
appollaiato 

1 uppfordra tr [befalla] intimare, ordinäre 

2 uppifordra ir [forsla] trasportare; gruvt. estrarre -fostra tr educare -fostran educazione f; få god ~ riceVe re una 
buo'na educazione -fostringsj anstalt riformatotio, casa di rieducazione -fostrings|bidrag alimenti mpl -friska tr 
rinfrescare -friskande a rinfrescante -fylla tr bildl. adempire, co'mpiere; ~ alla fordringar soddisfare tutte le 
esige'nze; ~ ett löfte mantenere una promessa -fyllelse adempimento; gå i ~ avverarsi, realizzarsi -fånga tr 
afferrare, äv. bildh; ~ en skymt av ngt in trav vedere qc. -föda tr allevare -födare allevatore m [av di] -föd-ning 
allevamento [av di] -för I adv in alto, dal basso alfalto, in salita II prep su per; ~ backen su per la salita; ~ trappan 
su per le scale; gå ~ salire -föra 1 tr 1 [bygga] costruire, eri'gere 2 [musikstycke] eseguire; [skådespel o. d.] 
rappresentare 3 [på kandidatlista o. d.] presentare; ~ å konto mettere in conto II rfl comportarsi -förande s 1 [av 
byggnad] costruzione /, erezione / 2 [av musikstycke] esecuzione /; [av skådespel o. d.] rappresentazione / 3 
[beteende] comportamento, mo'do di comportarsi (di agire), condotta, contegno -förande|-betyg voto in condotta 
-försbacke salita 

uppige tr 1 [meddela] designare 2 [-[överge]-] (-i-[över- ge]-i-} rinunciare a, abbandonare, desistere da; ~ andan 
esalare fultimo respiro; ~ hoppet abbandonare ogni speranza 3 [utstöta], ~ ett skrik gettare (dare) un grido -gift 1 
[åliggande 
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uppmärksamhet 

co'mpito äv. skoL; mat. problema m 2 [moddelande] informazione /, notizia; ~rrna är avvikande le versioni 
va'riano; statistiska ~er dati statistici; enligt ~ secondo [le] informazioni ricevute -giva-given a 1 nominato, 
indicato 2 (bildl.), ~ av trötthet sfinito dalla stanchezza, spossato -gjord a stabilito, deciso 

upp!gå itr, ~ i [om firma o. d.] e'ssere incorporato a; ~ till [om belopp] ammontare a -gång 1 [trapp-] scala; [stig] 
salita 2 [himlakropps], vid solens ~ al leva'r del sole 3 bildl. [av värdepapper o. d.] rialzo -görelse [avtal] 
acco'rdo; [överenskommelse] convenzione /, stipulazione /; ~ i godo accordo (accomodamento) in via ami- 
cheVole -hetsa tr eccitare, aizzare -hetsning eccitazione / -hetta tr riscaldare -hettning riscaldamento -hinna tr 
raggiungere -hitta tr trovare -hjälpa tr rimediare -hostning scatarrata, spurgata 

uppihov origine /, ca'usa -hovsman autore m, promotore m -hållning, vara pä ~en e'ssere ve'rso la fine -häva tr 1 
~ sin röst levare la voce; ~ ett skrik gettare un grido 2 [avskaffa] abolire -höja tr elevare, in[n]alzare -böjelse 
elevazione / -höjning 1 [av marken] promontorio 2 mat. elevazione / -höra it.r smettere, cessare, finire upp [ifrån 
I adv dalfalto II prep dalla cima di, dalfalto di -jagad a esaltato -kalla tr 1 [kalla på] chiamare, far venire 2 



[namnge] han blev ~d efter sin far gli hanno dato il nome del padre -kastning vo'mito -knäppt a sbottonato -kok 
infuso; bildl. miscu'glio -körn|ing nuoVo ricco, neoricco, pescecane m -komma itr na'scere, provenire -komst 
origine / -konstruera tr costruire: bildl. inventare -krupen a appollaiato -käftig a F impertine'nte, insolente 
uppjköp acquisto, compra; gå och göra ~ andare a fare delle spese; [handla mat etc. för varje dag] andare a fare la 
spesa -köpa tr comprare -köpare compratore m - körs j väg salita upp| lag [magasin] depo'sito, magazzino ; 
[reserv] riserve fpl - laga edizione / -lagd 

a (bildl.) vara ~ jer e'ssere in vena di, ave'r vo'glia, di -lagsplats depo'sito -leta Ir trovare, scoprire -leva tr, ri har - 
leri mycket abbiamo provato molte co'se nella vita, F ne abitiamo visto di tutti i colori -levelse avvenimento 
[vissuto], esperienza -liva tr ravvivare, [ rianimare, risvegliare -livande a stimolante -livningsj försök tentativo di 
rianimare »lopp sommossa, tumulto -luckra tr dissodare äv. bildl. -lupen a, ~ ränta interessi (mpl) ammontati - 
lyftande a sublime, edificante -lysa tr 1 illuminare äv. bildl. 2 [underrätta] informare, avvisare, avvertire [ngn om 
ngt qu. di qc.], far sapore [ngn om ngt qc. a qu.] -lysande a istruttivo, informativo; .. är föga ~ . .dice po'co - 
lysning 1 [-[underrättelse]-] (-i-[un- derrättelse]-!-} informazione /, schiarimento, spiegazione / 2 [civilisation] 
civilizzazione /, educazione / -lysnings!byrå ufficio dbnformazioni -lysnings|tidén Filluminismo -lysnings;vis adv 
a titolo di cronaca -lyst a 1 illuminato 2 [underrättad] informato [om di] 3 [om tid] civilizzato 

uppi låta tr, ~ en lokal åt ngn mettere un locale a disposizione di qu. -lägga tr—lägga upp -läsa —läsa upp - 
läsning re'cita, declamazione /, lettura ad alta voce -lösa I tr sciogliere, diluire; (bildl.) ~ ett möte (bolag) 
.sciogliere un'as-semble'a (una societä): ~ ott. äktenskap annullare un matrimonio II rfl scegliersi, decomporsi; 
fys. disintegrarsi -lösning 1 [organisk kropps] decomposizione / 2 fys. disintegrazione / 3 kem. gram. anatisi/4 
jur. scioglimento; annullamento -mana tr esortare; [starkare] intimare -maning esortazione /; [-[starkare]-] (-i- 
[star- kare]-i-} intimazione / -mjuka tr [-[r]am-morbidire,-] (-i-[r]am- morbidire,-!-} rendere molle; bildl. attenuare - 
muddra tr smelmare; ~ en hamn curare un porto - muntra ir incoraggiare, animare -muntran incoraggiamento - 
märksam a attento; [förekommande, artig] pie'no di attenzioni, premuroso; göra ngn ~ på attirare Fattenzione di 
qu. sn; jag gör Jyr ~ på. . Le fa'ccio presente su.. -märksamhet attenzione /; [artighet] gentilezza, riguardo; fästa 
r^en pä attirare (richia- 
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uppsluppen 

mare) Fattenzione su; det undgick min ~ non ci ho badato (fatto caso) -märksamma tr osservare, fare attenzione a, 
badare a - nå tr arrivare a, raggiungere; ~ ett vackert resultat ottenere (arrivare a) un buo'n risultato - näsa naso 
alFinsu, naso rincagnato 

upp och nedvänd a rovesciato, rovescio 

uppl odia tr coltivare -offra I tr sacrificare II rfl sacrificarsi - offri n g sacrificio -[p]ackning sballare m -[p]assare 
cameriere m -[p]asserska cameriera -[p]assning servi'zio -[p]iggande a ravvivante, rinforzante, che dä vita; ~ 
medel to'nico -rensning [av kanal, hamn etc.] depurare ra, curare m -repa tr ripetere, ridire; gånger a pa- 

re'cchie riprese, ripetutamente, di tanto in tanto -repning ripetizione /, ricapitolazione / 

uppl resa I tr [höja] eri'gere, innalzare II rfl, ~ sig emot levarsi (insorgere) contro -retad a irritato; [starkare] 
esasperato [över per] -riktig a sincero, franco, schietto, retto, leale -riktighet sinceritä, franchezza, lealtä -riktigt 
adv, ~ sagt per dirlo francamente (schiettamente, chiaro e tondo) -ringning chiamata, telefonata -rinnelse (bildh) 
origine /, principio, fonte / -riven a [om gata] aperto, demolito; bildl. agitato, angustiato, turbato -rop 1 [av namn] 
appello, chiamata 2 ~ till folket proclama al po'polo -ror rivolta, sommossa, insurrezione /, ribellione /; göra ~ 
fare una sommossa, ribellarsi, insorgere -rorisk a ribelle, insorto -Torslanda spirito di ribellione -rustning 1 & 
riarmamento 2 [reparering] resta'uro -ryckning bildl. risve'glio -rymd a ga'io, allegro, faceto -räckt a, med händer 
a bra'ccia aperte -räkning enumerazione /, annoverazione / 

uppirätt a adv diritto; inte kunna hålla sig ~ non potersi re'ggere in pie'di -rätta tr 1 [grunda, stifta] fondare, 
stabilire, creare 2 [kontrakt o. d.] fare, conclu'dere, stendere -rättelse riparazione /, soddisfazione /, riabilitazione / 



-råtthålla tr mantenere, conservare »rätthåilande s mantenimento [av ord¬ 
ningen delFordine] -röjningsarbete [av jord] dissodamento -röra tr agitare, inquietare, allarmare -rörande a 
rivoltante, allarmante; det är ~ h una co Sa indegna -rörd a agitato, turbato, inquieto -rördbet agitazione /, 
inquietu'-dine / -sagd a [om kontrakt o. d.] disdetto; [avskedad] licenziato -samla tr raccogliere -samIirigs|stäNe 
centrale (/) di raccolta 

uppi sats [skol-] composizione/, tema w; [i tidning] arti'colo -satt a, en bögt ~ man un [uolno] altolocato ; Fun 
pe'zzo groSso -seende s, väcka ~ dar neiro'cchio, far cbiasso; inte väcka, ~ passare inosservato -seende|väckande 
a sensazionale, scandaloso, clamoroso, cbe desta Fattenzione -segling, som är under ~ cbe si sta preparando, cbe 
sta bollendo sotto sotto, cbe vie'ne a galla -sikt sorveglianza, gua'rdia -sjö bildl., ~ av abbondanza di -skakad a 
impressionato, perturbato, scoSso -skatta tr apprezzare, stimare, valutare; ~ skadan (smycken) stimare il danno 
ricevuto (gioielli) -skattning stima, valutazione /; bildl. apprezzamento -skjuta tr rimandare, rinviare, prorogare; 
aggiornare [sammanträde seduta]; ^ ngt till framtiden rimandare qc. al futuro; ~ ngt till senare rimandare qc. a 
data da stabilirsi; ~ ngt i ali oändlighet rinviare qc. alle cale'nde gre'cbe -skov proroga, dilazione /, in-du'gio ; [för 
växel etc.] prolungazione f; jur. mota -skruvad a [om pris] fortemente rialzato -skrämd a spaventato, terrorizzato 
-skuret s [mat] affettato -skörtad a, bli ~ essere truffato (F fregato); ~e priser pre'zzi fortemente rialzati 

uppslag 1 [på rock, jacka] risvolto, rovescio; [på ärm] paramano 2 [idé] ide'a, impulso, progetto; ett nytt ~ una 
nuoVa proposta -en a [om bok] apetto; förlovningen är ~ il fidanzamento é rotto -s|bok enciclopedia -s[ord voce / 

uppislitande a bildl. [tröttande] esauriente, faticoso -sluka tr divorare, ingbiottire; som ~d av jorden come 
inghiottito dalla tetra -sluppen a 1 [om söm] scucito 2 [glad] di una allegria esu- 
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uppvärmning 

berante -sluppenbet allegria esuberante -snappa tr [genom att lyssna i [-bemligbet]-] (-i-bemlig- bet]-i-} venire a 
sapere stando in ascolto; [brev] intercettare -stigning [ur sängen] alzarsi ra; [på berg etc.] ascensione / äv. bibi.; 
flyg. decollo -stoppad a imbottito »sträckning bildl. rimprovero, rimbrotto, F lavata di te'sta -sträckt a F 
[välklädd] in gala, elegantissimo ; ~ i uniform in gran tenuta -studsig a insubordinato, ribelle -studsigbet 
insubordinazione /, ribellione / -styltad a affettato, ricercato, manierato, smorfioso -Stå itr 1 (bibi.) ~ från de döda 
risuscitare 2 [uppkomma] so'rgere, presentarsi -ståndelse 1 bibi. risurrezione / 2 [oro] agitazione /, allarme ra, 
cbiasso -ställa tr [ordna, ställa] X formare; ~ villkor imporre delle condizioni; ~ som regel stabilire come re'gola - 
ställning [i rad] allineamento; X scbieramento; [lista, översikt] speccbietto 

upp[stämma tr, ~ en sång intonare un canto, cominciare a cantare una canzone -stötning rutto, eruttazione f; ba 
~ar eruttare -suga ir assorbire -sving sla'ncio, impulso ; få ~ cominciare a fiorire -svälld a gonfiato -svällning 
gonfiatura -syn 1 [utseende] aspetto, a'ria, viso, fa'ccia 2 [tillsyn] controllo -syningsman guardiano, ispettore ra, 
sorvegliante ra -såt intenzione f, progetto; jur. premeditazione f; med ~ appo'sta, a po'sta; utan ~ (jur.) se'nza 
premeditazione -såtlig a premeditato, intenzionale, volontario -säga tr disdire; [avskeda] licenziare, congedare - 
sågning [av kontrakt] rescissione /, disdetta; [avskedande] licenziamento, congedo ; m ed 3 månaders ~ col 
preavviso di 3 mesi -sägningstid te'mpo stabilito per disdetta (licenziamento) -sättning 1 © monta'ggio, 
montatura 2 teat. messa in sce'na 3 [kollektion] assortimento [av di] 4 [hår-] pettinatura -söka tr cercare 

uppjta tr 1 [lån] pre'ndere, fare 2 [tid, plats, tankar] occupare; ~ ngns tid (äv.) far perdere del te'mpo a qu. 3 ~ 
som medlem riceVere come so'cio (me'mbro) -tagen a 1 [om plats] occupato, preso; 

-taget (telef.) occupato 2 [sysselsatt] vara ~ med att skriva star scrive'ndo; jag kan inte komma, för jag är ~ non 
po'sso venire perché ho un impegno 3 namn -tagna på listan nomi figuranti nella lista -tagning [av film] girare ra 
-takt bildl. ini'zio, ori'gine f; mus. arsi / -teckna tr annotare, registrare »till adv di sopra, in alto, in cima -tingad a 
[om rum o. d.] riservato -trampad a, ~ stig sentiero battuto -träda itr 1 [framträda] presentarsi, mostrarsi 2 teat. 
recitare ; ~ som far la parte di 3 [uppföra sig] comportarsi -trädande la, de ~ gli artisti lisi teat. apparizione /; 
första ~t la prima comparsa, debutto 2 [uppförande] condotta, maniera d'agire -träde scenata, incide'nte ra; ställa 



till ett ~ fare una scenata -tuktelse, ta ngn i ~ fare una paternale a qu., sgridare qu. 

uppjtåg scherzo, buffonata, burla -tägsj-makare buffone ra, burlone ra; [om barn] biricbino 

uppitäcka tr 1 [uppspåra] scoprire, trovare 2 [få syn på] vi kunde inte ~ bonom på stationen non abbiamo potuto 
vederlo alla stazione -täckt I s scopetta, rivelazione f II a scope'rto; [avslöjad] smascberato -täcktsresa 
esplorazione / -täcktsresande esploratore ra 

uppitänd a, ~ av vrede acceso d'ira »tänklig a immaginatile, concepibile; alla ~a sätt tutti i mo'di possi'bili - 
vaknande s risve'glio -vakta tr [besöka] fare una vi'sita a; [bylla] presentare i pro'pri omaggi a; [bos kungligbeter] 
far^ il servi'zio d'onore pre'sso; [en damj fare la cotte a, corteggiare; ~ ngn med ngt offrire qc. a qu. -vaktning 1 
[följe] se'guito 2 [byllning] oma'ggio, servi'zio d'onore; göra ngn sin ~ presentare i pro'pri osse'qui a qu. -vigla tr 
incitare, sollevare, istigare -viglare agitatore ra 

upp[ visa tr [framvisa] mostrare, far vedere; [förete] presentare, esibire -visande s presentazione / -visning mostra 
-Väcka tr (bibi.) [från de döda] risuscitare; [framkalla] suscitare, provocare -väga tr (bildl.) compensare -värma tr 
riscaldare -värmning riscaldamento; 
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USA 

[central-] riscaldamento centrale »växande a, den ~ ungdomen gli adolescenti -växtlår, i r^en nella gioventu, 
neira-dolesce'nza 

uppåt I adv in su, in alto; ~ och nedåt dalfalto in basso; kamma håret ~ pettinare i capelli alfindie tro II prep 
ve'rso; ~ floden rimontando il fiume; ~ landet ve'rso il settentrione (il nord) del paese -gående a [ora rnakt] 
crescente; [om priser, konjunkturer etc.] in rialzo -strävande a bildl. [om pers.] ambizioso 

1 ur s orologio; fröken Ur [ung.) ora della ra'dio 

2 ur s, i ~ och skur con buono o cattivo te'mpo 

3 ur I adv fuo'ri; nyckeln är ~ la chiave é stata tolta II prep da; komma ~ bruk passare in disuso; gå ut ^ rummet 
uscire dalla ca'mera 

uraktlåt [a tr tralasciare, negligere, omettere, trascurare; jag skall inte ~ att. . non mancherö di. . -enhet 
negligenza, trala'scio, omissione / -enhetssynd peccato di omissione uran uranio 

urjarta itr degenerare [till in] -artning degenerazione / -arva a (jur.), ~ konkurs fallimento con rinunzia alfereditä 
uribefolkning aborigeni mpl -berg ro'ccia primordiale -bild prototipo [för di] uri blekt a stinto, sbiadito, scolorito, 
slavato -bota a 1 (jur.) ~ brott delitto non convertibile in multa 2 (bildl.) alldeles ~ del tutto incorreggibile 
ur|fånig a idiota, be/stia -gammal a vecchissimo, stravecchio, antico ur|gröpt a scavato, incavato -holka tr 
incavare -hö|kning incavatura urin orina -blåsa vescica -drivande a diuretico -era itr orinare -förgiftning uremia - 
prov analisi (/) delforina urinvånare aborigeno urklipp [rijta'glio urkokt a sfruttato urkomisk a estremamente 
cosmico urjkraft fot/a primitiva -kund documento, atto, diplo'ma m, carta; styrkt gcumu ~ documentato urjladda I 
ir scaricare II rfl scaricarsi, esplodere; bit di. sfogarsi -laddning 

scarica; bildl. sfo'go -lakad a dissalato urmak'are orologiaio -eri|affär orologeria 

urjminnes a, från (sen) ~ tider da te'mpi immemora'bili -modig a fuo'r di mo'da, antiquato -människa uo'mo 
primitivo urna urna 

urnyckel chiavetta delforologio urjoxe uro, bue (m) selvatico -premiär prima esecuzione 

ur|ringad a scollato -ringning scollatura ursinnje furore m, ra'bbia, collera, fu'ria -ig a furibondo, in collera, 
arrabbiai i'ssimo, furioso [på con]; bli ~ arrabbiarsi 

ur [skilja tr distinguere, disce'rnere -skiil-ning discernimento; [omdöme] giudizio, tatto -skog fore'sta vetgine - 
skulda I tr scusare, discolpare; jfr ursäkta II rfl scusarsi, giustificarsi, discolparsi -sprung origine /, provenienza - 



spmnglig a originale, primitivo, primordiale sprungligen adv originariamente -sprunglighet originalitä - 
sprungsbevis certificato d'origine -spårad a (bildl.) traviato -spårning deragliamento -ståndsatt a, vara ~ att non 
e'ssere in grado di, e'ssere incapace di ursäkt scusa; be ngn om ~ för ngt chie'-dere scusa a qu. di qc. -al tr 
scusare; [förlåta] perdonare; [mi] scusi [-[tanto]!-] (-i-[tan- to]!-i-} II rfl scusarsi -lig a scusa'bile, perdonatale 
urtavla quadrante m ur|tid, i ~en ai te'mpi primitivi -tidsmänniska uo'mo (e'ssere m) primitivo -tima a 
straordinario -tråkig a noiosissimo, asfissiante; det var ~t etä una barba -typ prototipo urusel a cattivissimo ur|Val 
scelta, selezione f; rikt ~ [a, v varor] grand*? assortimento [av dij -vattnad a dissalato; bildl. fiacco, dilavato 

ur|verk meccanismo deliorolo'gio; han är som. ett ~ é un orolo'gio -visare lancetf a 

urvuxen a, en ~ kostym Ull a'bito diventato tro'ppo stretto uråldrig <> strax ("echio, antico U-rör tubo in forma di 
U USA Stati (mpl) Uniti [d'America] 
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usch itj. che orrore! 

US i el a allm. misero; [eländig] misera'-bile; [underhaltig] cattivo; [moraliskt] villano; [gemen] infame, 
ab[b]ietto; ~ hälsa cattiva salute; ~t väder brutto te'mpo -eljhet miseria, miserabilitä; [låghet] meschinitä; 
[gemenhet] in-fa'mia, ab[b]iezione / -ling mascalzone m, vile m; [starkare] cana'glia Ut adv fuoli: dag ~ och dag 
in tutti i santi giorni; år ~ och år in ogni anno, tutti gli anni; veta varken ~ eller in non sapere piu che santo 
chiama'r; gå ~ uscire, anda'r fuori; det kommer få ett ~ é tutf uno, é la stessa co\sa; tala (sjunga) ~ (bildl.) parlare 
chiaro -agerad a, anse saken ~ considerare Fincidente come chiuso Utan I prc.f se'nza; att säga ett ord se'n za dire 
una parola; ~ vidare senz'altro; bli ~ rimanere senza II adv, ~ och innan fuori e dentro III konj. ma; inte blott. . ~ 
ären non solo. . ma anche 

utj andas tr se andas ut; ~ sin sista suck esalare 1'ultimo respiro, rendere la propria a'nima a Dio -andning 
espirazione / 

utan iför I adv [al di] fuoli II prep fuoli di, davanti a -läxa lezione (/) da imparare a memoria -på I adv al di fuoli, 
esteriormente, alla superficie II fref sopra; gå ~ ngt sorpassare (passare sopra a) qc. -skrift indirizzo, soprascritto - 
till adv [i minnet] a memoria 

Utjarbeta tr [skrift, tal] preparare, comporre, redigere; [noga] elaborare -arbetad a [om pers. överansträngd] 
esaurito, sfinito -arma tr impoverire -arrendera tr [jord etc.] dare in affitto; [företag] dare in appalto -be rfl, ~ sig 
benäg,"t, svar chiedere cortesemente una risposta -betala tr pagare, versare -betalning pagamento, versamento - 
bilda I tr formare, istruire; vara ~d i e\ssere istruito in, ave'r imparato da II rfl, ~ sig till prepararsi a, studiare da 
utbjudla I tr, -es hi/ra da affittare, affittaci jsi II rfl offi-irsi ut[blommad a sfiorito -blottad a, fullkomligt ~ ridotto 
in miseria -bombad 

a, de har blivit hanno avuto la casa distrutta dai bombardamenti -breda I tr — breda ut: [sprida] spa'ndere, 
propagare II rfl stendersi; [sprida sig] spargersi; ~ sig över ett ämne dilungarsi sopra un argomento -bredd a [om 
åsikt o. d.] diffuso; med ~a armar a bra'ccia aperte -bredning estensione /, propagazione /; [av åsikt o. d.] 
diffusione /, divulgazione / Ut 1 bringa tr, ~ en skål för ngn fare un brindisi a qu., bere alla salute di qu. -brista itr 
[efter yttrande] .. -brast, han . .esclamö -brott [vulkan-] eruzione /; [k ansio-] sfo'go, eceeAsso, esplosione / -bryta 
itr scoppiare -byggnad ark. balcone m, terrazza, loggia, parte (/) sporgente -byta tr scambiare, fare lo sca'mbio di; 
~ tankar scambiarsi delle ide'e; [friare] fare due chiacchiere -byte sca'mbio; [vinst] beneficio, guadagno, profitto; 
i ~ mot in ca'mbio di -böling estra'neo; [starkare] intruso Ut|dela tr distribuire, somministrare, conferire; [hugg o. 
slag] dare -delning 1 allm. distribuzione /, somministrazione / 2 hand. dividendo ut [dikning prosciugamento, 
bonifica, drena'ggio -drag bildl. estratto, riassunto, somma'rio -dragning estrazione / -dragsbord taVola da 
allungare -dragssoffa sofå [m) (divano) letto -driva tr cacciare via, espellere; [onda andar] eso/rizzare -drivning 
espulsione / -dunsta I tr esalare II itr [av-] evaporare -dunstning traspirazione /, evaporazione /; esalazione / -död 
a [om ätt] estinto, molto -döma ir 1 (jur.), ett straff infliggere una punizione 2 [kassera] scartare, rigettare; ^ ett 



hus dichiarare una casa inabita'bile Ute adv 1 [rumsbet.] fuori, airapollo; vara mkt ~ [i sällskapslivet] eVssere 
molto fuoli in soeietä; vara ~ ([ej hemma] e'ssere fuoli casa (uscito) ; äta ~ [-[utomhus]-] (-i-[utom- hus]-i-} 
mangiare airapollo; [ej hcnuua] mangiare fuoli [in trattoria (al [-ristorante)]-] (-i-risto- rante)]-i-} 2 [slut] finito, 
perduto ; atil hupp itr ~ tutte le speranze sono perdute 3 ban är illa ~ si troVa in un belFimbarazzo; F si tro'va nei 
pasticci; 
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ngt sådant har jag aldrig varit för non mi é mai successo qc. di si'mile litejbli[va] itr [om pers.] mancare, non 
venire (presentarsi); [om sak] mancare, non avverarsi -blivande s mancanza utefter prep lungo 

ute|liv 1 [frilufts-] vita alfaperto 2 [på restauranger o. d.] föra ~ frequentare molto i caffé -lämna tr omettere, 
saltare 

ute|restaurang -servering ristorante (m) alfaperto, caffé (ra) e bar (ra) alfaperto 
ute|sluta tr esclu'dere -slutande I adv 

esclusivamente II 5, med ~ av escludendo, eccettuando -stående a 1 ~ gröda grano ancora da mietare 2 [om 
pengar] restante, arretrato; ha pengar ~ avere dei cre'diti -stänga tr 1 eg. chiu'dere fuori 2 [utesluta] esclu'dere 
ut|examinerad a diplomato Ut [fall X sortita; fäkt. assalto, botta; bildl. attacco -falla itr 1 [om flod] gettarsi, 
sboccare 2 [om vinst] uscire; min lott har -fallii med högsta vinsten il mio nu'mero ha vinto il primo pretnio 3 ~ 
väl riuscire (finire) be'ne; ~ till belåtenhet soddisfare -fart uscita; [från stad] strada di uscita -fattig a molto 
po'vero, ridotto in miseria, indigente -flykt gita, escursione / -flöde sbocco -fodra tr nutrire, dare il fora'ggio (la 
biada) a -fodring distribuzione (/) del pasto -forma tr dar forma a; bildl. progettare, elaborare -forska tr esplorare, 
cercare di scoprire, sondare -fråga tr interrogare -fylla tr riempire -fyllnad riempimento -fälla tr [kern.) 
precipitare -fällning precipitazione / -färd = -flykt -färda tr, ~ ett intyg fare un certificato; ~ en order emettere 
(dare) un o'rdine; ~ ett pass rilasciare un passaporto -fästa I tr proporre [en belöning un pre'mio]; man har uifäst 
ett pris för den som. . si promette una ricompensa a chi. . II rfl obbligarsi, promettere, prendersi f impegno di 

utför I adv vetso il basso, dalf alto in basso, in discesa; det går ~ med honom (bildl.) gli comincia ad anda'r male; 
det har gått alldeles ~ med honom é completamente rovinato II prep, ~ 

berget giu per il monte; ramla ~ trapporna ruzzolare giu per le scale ut|föra tr 1 [exportera] esportare 2 [- 
[verkställa]-] (-i-[verk- ställa]-!-} eseguire, effettuare; ^ sin mission ade'mpiere (adempire) lapro'pria missione - 
förande s esecuzione / -förbar a realizzatile -förlig a dettagliato, con particolari -försbacke discesa utförsel 
esportazione / -förbud divieto d'esportazione -licens licenza d'esportazione 

ut (försälja tr svendere -försäljning 

svendita -ge I tr [av trycket] pubblicare II rfl, ~ sig för [säga sig vara] spacciarsi per, pretendere di e'ssere, farsi 
cre'dere -gift spesa -giftspost hand. voce (/) di uscita, voce (/) passiva -giva-givare [av böcker] editore m; [av 
tidn.] direttore ra, redattore (ra) capo; ansvarig ~ gere'nte responsa'bile -givning pubblicazione f; [av sedlar] 
emissione /; under ~ in corso di stampa, in via di pubblicazione -giv-ningsrätt [förlagsrätt] proprietä letteraria 

utigjuta I tr versare; ~ sitt hjärta för ngn aprire il pro'prio cuo're a qu. II rfl, ~ sig i lovord över ngn cantare le lo'di 
di qu. -gjutelse bildl. effusione f; (bibi.) den Helige Andes ~ la discesa dello Spirito Santo -gjutning läk. travaso ( 
-grenad a, vitt ~ (bildl.) assai esteso -grunda tr scoprire -grävning scavo 

lit| gå itr 1 [börja] ~ från partire da äv. bildh; [härröra] emanare (provenire) da; förslaget från honom la proposta 
parte da lui 2 [publiceras] verket ~r i en upplaga av 1 000 exemplar il lavoro esce con una tiratura di 1000 co'pie 
3 [upphöra] fristen (kontraktet) ~r den 5te ds il te'rmine (il contratto) scade al 5 c. m. 4 [utstrykas] e'ssere 
cancellato; ~ ur tävlan ritirarsi dalla gara 5 [utbetalas] lönen med. . lo stipendio é stato fissato a., -gående a 
partente; (hand) ~ balans saldo -gång uscita; bildl. e'sito, fine / -gången a eg. uscito; [slutsåld] esaurito - 



gångspunkt punto di partenza -göra tr fare, costituire -hungrad a affamato äv. bildl. -hus dipendenza, anne'sso, 
fahhricato 
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adiacente -hyrning, till ~ [om rum] da affittare ; [om föremål] a noxlo -hyrnings-hyrå agenzia per allo'ggi da 
affittare -hå|lig a tenace, perseverante -hå|lighet ten a'eia, perseveranza - hå.ll ig hets | löpning corsa di 
resistenza, corsa di fondo, maratona - hål lig hets Iprov proVa di resistenza (tolleranza); hildl. primato di durata - 
härda tr sopportare, tollerare, tenere fronte a -ifrån adv [dal] di fuo'ri, daireste'rno, esteriormente; [från [- 
utlandet]-] (-i-ut- landet]-!-} dalfestero 

ut]jämna tr appianare, uguagliare, livellare; hildl. appianare, accomodare, compensare, equilihrare; ~ stridigheter 
smussare gli a'ngoli -järnning appianamento äv. hildl. -kant confine ra, periferia; [av stad] dintorni mpl, 
sohhorghi mpl; i ~en av hyn alla periferia del villaggio -kast ahho'zzo, hozzetto, schizzo; [till skrivelse] minuta, 
hrutta copia; göra ~ till ahhozzare, schizzare -kik 1 [observationsplats] posto d'osservazione; [för soldat] vedetta; 
[för sjöman] gabbiere m 2 [spaning] hälla stå pä ~ stare alla vedetta, sorvegliare -kläckning schiusura -kläck- 
ningsmaskin incubatrice / -klädd a travestito [till da], in costume di -komma itr [om böcker etc.] uscire, eSsere 
pubblicato; nyligen -kommen bok libro uscito di recente -komst [uppehälle] sussistenza -kräva tr reclamare, 
esigere; ~ hämnd vendicarsi -kämpa tr, ~ en strid dare (fare) una batta'glia 

ut|landet, i ~ alfestero; bo i ~ abitare alfestero; resa till ~ partire per IV-stero -led -ledsen a, vara ~ på ngt eSsere 
stanco (F stufo) di qc., eSsersi stufato di qc. -|evad a consumato, decrepito -lopp sbocco; ge sina känslor ~ dare 
sfo'go ai propri sentimenti -lopps-dike foSsa di scolo (di scarico) -loppsrör condotto di scolo -lova tr promettere 
•lysa tr annunciare, proclamare ; ~ ett möte convocare una adunanza; ~ en tävlan bandire un concorso -låna tr 
prestare -låning prestito -låningsränta interesse (ra) sul prestito 

Ut j låta rfl dare il proprio parere, pronunciarsi [om su] -låtande 5 parere ra; [av sakkunnig] peri'zia -lägg spese 
fpl 

-läggning spiegazione f, commento -lämna tr consegnare; jur. 0. polii. estradare -lämning consegna; jur. 0. polii, 
estradizione / -ländsk a stranie'rö, forestiero -ländska straniera, forestiera -länning straniero, forestiero ut I löpa itr 
1 & lasciare il porto 2 = -gå 3 -löpare 1 bot rampollo, gerirlo'gli o 2 [från berg etc.] falda d'una catena di 
montagne -lösa tr 1 [-[fångar]-] (-i-[fång- ar]-i-} riscattare, redi'mere 2 kern. liberare, scio'gliere 3 bildl. [framkalla] 
causare, creare -lösning [av fångar] riscatto; mek. scatto; bildl. sfo'go -lösnings! mekanism dispositivo di scatto 
ut|magrad a dimagrito, macilento -mana tr sfidare [på duell a due'llo] -manande a provocante, provocato'rio - 
maning sfida -mattad a esaurito, esa'usto, spossato, estenuato -mattning estenuazione J- [starkare] prostrazione f - 
med prep. 

ngs ined] lungo -mejsla tr scalpellare -minutera tr vendere al minuto -minu-tering vendita al minuto, spa'ccio - 
mynna itr 1 eg. sboccare, gettarsi 2 bildl. risultare [i in] -måla tr dipingere -märglad a smunto -märka I tr 1 
[bevisa ynnest] trattare con distinzione 2 [beteckna] marcare, segnare, contrassegnare 3 [karakterisera] 
distinguere, caratterizzare II rfl distinguersi, farsi un nome -märkande a caratteristico, significativo; vara ~ för 
e'ssere un segno caratteristico di, caratterizzare -märkelse distinzione /, onore ra; [medalj o. d.] decorazione /, 
o'rdine ra, distintivo d'onore, onorifice'nza, pre'-mio -märkt I a eccellente, meraviglioso, rimarcheVole; med ~ 
högaktning [con] distinti saluti II adv benissimo, eccellentemente -mäta tr jur. sequestrare, pignorare -mätning 
jur. seque'-stro -mätnings|auktion vendita in se'-guito di fallimento -mätningsjman sequestrante m 

Ut I nyttja tr sfruttare, utilizzare, trarre profitto di -nyttjande s sfruttamento -nämna ir nominare, ele'ggere -nött a 
consumato, logorato, lo'goro; bildl. banale, triviale Utom prep 1 [utanför] fuo'ri di, alfesterno di, al di lä di; jag 
har inte varit 
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utskänkning 

~ dörren non sono stato fuo'ri delia po'rta; såväl ~ som inom landet sia aliVstero che alFinterno 2 [med undantag 
avJ salvo, eccettuato, eccezione fatta di; han är allt ~ rik é tutt'altro che ricco 3 [heton, i eri del uttryck] ^ sig au 
föroätiing trasecolato; ~ sig fuo'ri di sö -hordsl motor motore (m) fuo'ri ho'rdo -hords\motorhåt imharcazione (/) 
con motore fuoriho'rdo (fuo'ri ho'rdo) -hus adv fuo'ri, alfaperto -lands adv all'e'stero -ordentlig a stra-ordina'rio, 
eccezionale, non comune -skärs adv al largo -stående I a estra'-neo [alla co'sa] II s estra'neo -äktenskaplig a, ~t 
harn fi'glio illegittimo (naturale) Utopi utopia -sk a uto'pico Ut i peka tr indicare, segnalare; han hlev -pekad som 
tjuv fu segnalato come ladro -pinad a tormentato, m arto rizzato, torturato -placera tr piazzare, me'ttere -placering 
piazzamento -plantera ir piantare -plundrad a [om land] saccheggiato, devastato, depredato; [om hus] svaligiato - 
plåna tr cancellare -portionera tr distrihuire -post avamposto -pressa tr ricattare -pressare ricattatore m -presserska 
ricattatrice / -pressning ricatto, estorsione / -press-nings|försök tentativo di ricatto -prång-ia tr me'ttere in 
circolazione \ falsk a pengar monete false] -präglad a (hildl.) spiccato, pronunciato, marcato -pumpad a 
sgonfiato; F hildl. sfinito ut! rangera tr scartare, rigettare -rangerad a scartato, fuo'ri se'rie -reda ir chiarire, 
me'ttere in chiaro; (jur.) ~ ett ho far l'inventa'rio e 1'amministrazione d'una ereditä -redning 1 [undersökning] 
inda'gine /, schiarimento, esame in 2 jur., se ho- -rednings|man jur. [i [-konkurs]-] (-i-kon- kurs]-i-} curatore m\ [i 
dödsho] esecutore (m) testamenta'rio -rensa tr (polii.) epurare -rensning poUt. epurazione /, F purga 

utrikes adv a aire'stero -departement 

Ministero degli [Affari] E'steri -handel commercio colPe'stero -korrespondent hand. corrisponde'nte (mf) in 
li'ngue e'stere; tidn. corrisponde'nte (mf) al-lVstero -minister ministro degli [affari] 

e'steri -politik politica e'stera -politisk a di politica e'stera Ut (rop esclamazione /, grido; ge till ett —• gettare un 
grido -ropa tr esclamare, gridare; ~ till proclamare -ropsjtecken punto esclamativo -rota tr sterminare -rotning 
Sterminio -rusta tr equipaggiare; [med vapen äv.] armare; [förse äv.] fornire [med di] -rustad a, ^ med fornito di; 
rikt ~ av naturen di molte dote -rustning X armamento -ryckning x congedo militäre -rymma ir evacuare -rymme 
spa'zio; av hrist pä ~ per mancanza di spa'zio -rymning evacuazione / -räkning calcolo, conto -rätta tr shrigare, 
fare -röna tr indagare, verificare Ut |sågo, enligt hans ~ secondo quanto egli dice -satt a 1 allm. esposto [för fara a 
un pericolo]; han har hlivit ~ för ett attentat c stato fatto segno a un attentato 2 [hestämd] på ~ dag al giorno 
fissato -se tr designare [till ledare capo] -seende 5 [yttre] aspetto, appare'nza; efter ~t att döma a giudicare dalfap- 
pare'nza: känna ngn till ~t cono'scere qu. di vista -sida lato este'rno, parte (/) esterna -sikt 1 eg. veduta, vista,, 
panorama m; ha ~ över avere la vista su; ha ~ ät dare su; med ~ at söder esposto al sole (a mezzogiorno) 2 hildl. 
prospettiva, speranza; ha ngt i ~ ave'r qc. in vista -siktstorn helvedere m, torre (/) di gua'rdia -sira tr ornare, 
ahhellire -sjasad a F [uttröttad] spossato, snervato, sfinito -skeppa tr esportare -skeppning esportazione f - 
skjutande a sporge'nte 

1 utskott [kommitté] commissione /; tillsätta ett ~ nominare una commissione 

2 utskott [dålig vara] scarto -siporslin porcellane (fpl) di scarto 

Ut|skrattad a, han hlev ~ hanno riso di lui -skriva tr 1 [renskriva] scrivere in hella co'pia 2 [trupper] X arruolare 3 
[skatter] imporre 4 -skriven från sjukhus dimesso dalFospedale -skälld a, han hlev ~ F gli hanno dato una lavata 
di te'sta, Fhanno sgridato -skämd a schernito, deriso ; [starkare] disonorato -skänka tr, ~ spritdrycker servire delle 
hevande alcooliche skänkning me'scita 

•394utslag 

uttåg 

ut|slag 1 läk. ecze'ma m, eruzione / 2 [på våg] tratto 3 jur. sentenza 4 [yttring] manifestazione/ -slagen a 1 [om [- 
fönsterruta.]-] (-i-fönster- ruta.]-i-} rotto 2 [om hlomma] shocciato 3 med -slaget hor con i capelli sciolti 4 j 
hesegrad] hattuto -slags]givande a derisivo -slagsjröst voto decisivo -sliten a consumato, logorato; hildl. 
strapazzato -slocknad a [om eld] spc'nto; [om ätt] estinto -slunga tr, ~ anklagelser scagliare delle accuse; ~ 
förhannelser mot ngn imprecare contro qu. -släpad a-sliten -smyckning ornamento, finimento -smygande a. 



komma ~ uscire di soppiatto (pian piano) Ut|socknes a forestiero -spel kortsp. mano; ha ~ e'ssere di mano -spelas 
itr dep svolgersi, ave'r luo'go, succedere -spisa tr dar da mangiale a -spisning dare (m) il pasto (vitto) fav a] - 
sprida tr, ~ [falska] rykten om ngn spa'rgere chiacchiere sul conto di qu. -språng byggn. sporgenza, prominenza - 
spädd a diluito; [ined vatten äv.] annacquato -spädning diluzione / Ut|stakad a tracciato; [om pian] fissato -Stråla 
I tr, ~ ljus (värme) diffondere luce (calore) II itr emanare [från da] -Strålning irradiazione /, emanazione /; 
radioaktiv ~ emanazione radioattiva -sträcka tr allm. estendere; [tid, [-vistelse]-] (-i-vis- telse]-i-} prolungare - 
sträckning allm. estensione /; i stor ~ su vasta scala -Sträckt a 1 ligga ~ e'ssere disteso 2 [rymlig] vasto, esteso - 
strömning, ~ a v gas fuga di gas -studerad a raffinato -Styrd a [om pers.] addobbato, acconciato -styrsel [av bok] 
ve'ste (/) tipografica; [brud-, baby-] corredo -stå tr sopportare, subire; ~ ett straff scontare una pena -stående a 
prominente, saliente, protuberante; ~ kindknotor zfgomi sporgenti; ~ öron ore'cchie a ventola -stånden a (jur.) 
efter -ståndet straff dopo ave'r scontato la pena Ut [ställa tr, ~ dokument (pass) rilasciare documenti (passaporti); 
~ en växel på ngn fare (emettere) una tratta (una cambiale) su qu. -stallare [på utställn.] espositore m, espositrice 
/; ~ av växel traente d'una cambiale -ställning mostra, esposizione/ -ställningshall 

salone (m) di mostra -stöta tr [utesluta] espellere, cacciare fuo'ri; rclig. scomunicare; gram. elidere; ~ förban 
nelser proro'mpere in beste'minic; ^ ett skri gettare un grido -stött a [om pers. | espulso -suga tr (bildl.) succhiare, 
sfruttare, dissanguare -sugare sfruttatore m -svulten a affamato -svängd a arrotondato; [om kjol] a gode -svä¬ 
vande a dissoluto, sregolato; ~ liv vita sregolata -svävningar lussuria -så tr seminare -såld a esaurito, venduto - 
säde semenza, se In in a -sädes| potatis patate (fpl) da selnina -sända tr radio, trasmettere -sändning [radio-] 
trasmissione (/) ra'dio -sändningsstation stazione (/) [radio] trasmitte'ntc 

Ut|sätta I tr 1 [blottställa] esporre [ngn för ngt qu. a qc.] 2 [bestämma] ~ tidén fissare la data II rfl, ~ sig för fara 
esporsi al peri'colo, co'rrere un pericolo; ~ sig för kritik esporsi al bia'simo -Sökt a squisito -söndring secrezione f 
-söndringsorgan organo secretore -Sövd a, vara ~ ave'r dormito abbastanza 

Ut |tag, ~ av pengar ritiro di denaro -tal pronuncia, dizione / -tala I tr pronunciare, articolare; ~ en dorn 
pronunciare una sente'nza; ~ en önskan manifestare un desiderio II rfl esprimersi -talande s dichiarazione / -tais- 
beteckning trascrizione (/) fonetica -talslära fonetica -taxera tr, ~ skatter fissare delle imposte -taxering 
ripartizione (/) delle imposte 

utter lontra 

Ut 11 jan t a yeVchio, che non serve piu -tryck espressione /; [i ord äv.] termine m; [talesätt] modo di dire; 
locuzione f; ge ~ åt esprimere, manifestare -trycka I tr dire, esprimere, formulare II rfl esprimersi -trycklig a 
formale, esplicito -trycksjfull a espressivo, pie'no di espressione -trycks ! lös a se'nza espressione -trycks[sätt 
modo (manieta) di esprimersi -tråkad a annoiato, seccato; F stufato, asfissiato -träda itr, ~ ur uscire da, lasciare - 
träde dimissione / -tröttad a stanco, affaticato, estenuato -tyda tr interpretare; [svår stil o. d.] decifrare -tåg 

•395uttänja 

vad 

eSodo -tänja tr dilatare -tänka tr ideare -tömmande a (bilcll.) esauriente, completo -tömning abstr. evacuazione f; 
(konkr.) ~cir escrementi mpl 

ut I vakad a esa'usto dalle ve'glie -väld a scelto, eletto -vandra itr emigrare -vandrare emigrante mf -vandring 
emigrazione / -veckla 1 tr 1 (bildl.) sviluppare, formare 2 [ljus, värme] generare II rfl svilupparsi -veckling 
sviluppo, evoluzione /, svolgimento -vecklings-teori [enl. Darwin] evoluzionismo -verka tr ottenere [ngt åt ngn 
qc. a qu.] -vidga I tr allargare, dilatare, estendere, ingrandire II rfl allargarsi, dilatarsi -vidgning allargamento, 
dilatazione /, estensione f; fys. espansione / -vikning, ~ från ämnet digressione (/) dal te'ma -vilad a riposato, 
fresco 

Ut I vinna tr allm. ottenere; @ kern. estrarre -visa tr 1 [köra iväg] mandare via, mettere alla potta; [ur land] 
espellere 2 [visa, lägga i dagen] mostrare, indicare; . . -visar ett saldo av .. mostra un saldo di -visning espulsione 

/ 



Ut ! vissla tr fischiare; han blev ~d Fhanno fischiato -votera tr esclu'dere per voto -väg bildl. espediente w, via di 
scampo, 

risorsa -välja tr sce'gliere, eleggere, selezionare -vändig a esteriore, estelno -vändigt adv esteriormente, al di fuoti 
-värdshus osteria fuoti della cittä -vär-tes a esterno, esteriore, di fuoti; till ~ bruk per uso estetno ut|växla tr 
cambiare, scambiare; ~ artigheter scambiarsi gentilezze; fångar fare il ca'mbio dei prigionieri -växling 1 [utbyte] 
se alnbio 2 © ingranaggio, trasmissione / -växt escrescenza Utåt I adv in fuoti II prep vetso, dalla parte di; ~ sjön 
(havet) vetso il mare; ~ gatan dalla parte della strada -riktad a -vänd a girato in fuoti; psyk. estroverti to 

ut|Öka tr aumentare, accrescere, ingrandire -ökning aumento, ingrandimento -Ösa tr (bildl.) ~ förbannelser över 
ngn proro'mpere in imprecazioni contro qu., imprecare contro qu.; ~ sin vrede sfogare la propria bile, scaricare la 
propria ra'bbia [över ngn su qu.] -Öva tr esercitare, praticare -över prep in piu di; ~ det medgivna beloppet in piu 
della somma concessa (convenuta) »övning esercizio, pratica uv gufo 

uvertyr mus. ouverture / 

Y 

V [bokstav] [la lettera] v / vaccin vaccino -ation vaccinazione / -era tr vaccinare vacker a 1 eg. bello; hon är inte 
precis ~ non é proprio una bellezza; en ~ dag una bella giornata; bildl. [adverbiellt] un giorno 2 [friare] ett betyg 
un bel voto; det är inte av honom non é bello da parte sua; [det är] så non c'é male -t adv, hon sjunger ~ canta 
be'ne; ~ formad d'una forma bella vackl|a itr vacillare äv. bildl.; barcollare; bildl. äv. esitare; hand. fluttuare -an 
vacillazione /, vacillamento -ande a barcollante, vacillante, esitante; ~ hälsa salute preca'ria 1 vad I pron 1 fråg. 
che, quale, che coSa; ~ heter ni? come si chiama?; ~ kostar 

det? quanto coSta?; ~ är det för dag idag? che giorno é o'ggi?; ~ är klockan? che ora é?, che ore sono?; ~ nytt? 
che novitä?, coSa c'é di nuoVo?, qualche co Sa di nuoVo?; säger ni? che coSa dice?; ~ gråter du för? perché 
piangi?; ~ är det att skratta åt [che] coSa c'é da rfdere?; ~ tänker du på? a che coSa pensi? 2 (rei.) efter ~ jag vet 
stando a quello che so' io; man säger ej allt ~ man tänker non si dice tutto quello (ciö) che si pensa 3 (indef.) han 
köper ~ som helst compra qualu'nque coSa; till ~ pris som helst a qualu'nque pre'zzo II adv come, quanto; ~ du är 
lycklig! come sel felice!; ~ du har blivit stor! come sel diventato gr ande (sel cresciuto)! 

•396 uttänja 

vad 

eSodo -tänja tr dilatare -tänka tr ideare -tömmande a (bilcll.) esauriente, completo -tömning abstr. evacuazione f; 
(konkr.) ~cir escrementi mpl 

ut I vakad a esa'usto dalle ve'glie -väld a scelto, eletto -vandra itr emigrare -vandrare emigrante mf -vandring 
emigrazione / -veckla 1 tr 1 (bildl.) sviluppare, formare 2 [ljus, värme] generare II rfl svilupparsi -veckling 
sviluppo, evoluzione /, svolgimento -vecklings-teori [enl. Darwin] evoluzionismo -verka tr ottenere [ngt åt ngn 
qc. a qu.] -vidga I tr allargare, dilatare, estendere, ingrandire II rfl allargarsi, dilatarsi -vidgning allargamento, 
dilatazione /, estensione f; fys. espansione / -vikning, ~ från ämnet digressione (/) dal te'ma -vilad a riposato, 
fresco 

Ut I vinna tr allm. ottenere; @ kern. estrarre -visa tr 1 [köra iväg] mandare via, mettere alla potta; [ur land] 
espellere 2 [visa, lägga i dagen] mostrare, indicare; . . -visar ett saldo av .. mostra un saldo di -visning espulsione 

/ 

Ut ! vissla tr fischiare; han blev ~d Fhanno fischiato -votera tr esclu'dere per voto -väg bildl. espediente w, via di 
scampo, 

risorsa -välja tr sce'gliere, eleggere, selezionare -vändig a esteriore, estelno -vändigt adv esteriormente, al di fuoti 
-värdshus osteria fuoti della cittä -vär-tes a esterno, esteriore, di fuoti; till ~ bruk per uso estetno ut|växla tr 
cambiare, scambiare; ~ artigheter scambiarsi gentilezze; fångar fare il ca'mbio dei prigionieri -växling 1 [utbyte] 



se alnbio 2 © ingranaggio, trasmissione / -växt escrescenza Utåt I adv in fuoti II prep vetso, dalla parte di; ~ sjön 
(havet) vetso il mare; ~ gatan dalla parte della strada -riktad a -vänd a girato in fuoti; psyk. estroverti to 

ut|Öka tr aumentare, accrescere, ingrandire -ökning aumento, ingrandimento -Ösa tr (bildl.) ~ förbannelser över 
ngn proro'mpere in impreeazioni contro qu., imprecare contro qu.; ~ sin vrede sfogare la propria bile, scaricare la 
propria ra'bbia [över ngn su qu.] -Öva tr esercitare, praticare -över prep in pin di; ~ det medgivna beloppet in pin 
della somma concessa (convenuta) »övning esercizio, pratica uv gufo 

uvertyr mus. ouverture / 

Y 

V [bokstav] [la lettera] v / vacein vaeeino -ation vaccinazione / -era tr vaeeinare vaeker a 1 eg. bello; hon är inte 
precis ~ non é proprio una bellezza; en ~ dag una bella giornata; bildl. [adverbiellt] un giorno 2 [friare] ett betyg 
un bel voto; det är inte av honom non é bello da parte sua; [det är] så non c'é male -t adv, hon sjunger ~ canta 
be'ne; ~ formad d'una forma bella vackl|a itr vacillare äv. bildl.; barcollare; bildl. äv. esitare; hand. fluttuare -an 
vacillazione /, vacillamento -ande a barcollante, vacillante, esitante; ~ hälsa salute preca'ria 1 vad I pron 1 fråg. 
che, quale, che coSa; ~ heter ni? come si chiama?; ~ kostar 

det? quanto coSta?; ~ är det för dag idag? che giorno é o'ggi?; ~ är klockan? che ora é?, che ore sono?; ~ nytt? 
che novitä?, coSa c'é di nuoVo?, qualche co Sa di nuoVo?; säger ni? che coSa dice?; ~ gråter du för? perché 
piangi?; ~ är det att skratta åt [che] coSa c'é da rfdere?; ~ tänker du på? a che coSa pensi? 2 (rei.) efter ~ jag vet 
stando a quello che so' io; man säger ej allt ~ man tänker non si dice tutto quello (ciö) che si pensa 3 (indef.) han 
köper ~ som helst compra qualu'nque coSa; till ~ pris som helst a qualu'nque pre'zzo II adv come, quanto; ~ du är 
lycklig! come sel felice!; ~ du har blivit stor! come sel diventato gr ande (sel cresciuto)! 

•396vad 

vallpojke 

2 vad s anat. polpa'ccio 

3 vad s scommessa; hålla ~ scommettere, fare una scommessa; jag slår ~ om att., scommetto che. . ; de har slagit 
~ hanno fatto una scommessa 

4 vad 5 [vadställe] guado -a itr, ~ över guadare 

vadarje -fågel trampolie're m vadd ovatta, bamba'gia -era tr ovattare, riempire d'ovatta 

vad|hållare scommettitore ra, scommet-titrice f -hållning scommessa vadmal bige'llo vadställe guado vafalls adv 
come?, che dice? vag a vago vagabond vagabondo vagel [i ögat] orzaiuolo vagg|a I s culla, cuna II tr cullare ; ~ 
till sömns addormentare cullando III itr barcollare -visa ninnananna vagn allm. vei'colo; [droska] vettura, 
carrozza; järnv. vagone ra, vettura; [last-] carro -makare carrozziere m -s|last ca'rico di un vagone vaja itr 
ondeggiare vajer fune (/) metallica vak [hål i isen] buco nel ghia'ccio vaka I s vegliare ra, ve'glia II itr vegliare; ~ 
hos en sjuk vegliare un ammalato 

vak|ans vacanza -ant a vacante vak|en a sve'glio äv. bildl.; bildl. svelto, intellige'nte; ha ~ blick för avere un vivo 
interesse per; hålla ~ tenere sve'glio, non lascia'r dormire -enhet bildl. spi'rito sve'glio, intelligenza, intuizione / - 
na itr svegliarsi, destarsi äv. bildl. ; ~ till insikt om ngt cominciare a comprendere qc. (a rendersi conto di qc.) - 
sam a vigilante, attento -samhet vigilanza vakt 1 [person] gua'rdia, sentinella 2 [-tid] gua'rdia; ha ~en e'ssere di 
gua'rdia; hålla ~ montare la gua'rdia, fare la sentinella; vara på sin ~ stare in gua'rdia -a tr guardare, custodire, 
badare; ~ boskap guardare le be'stie, condurre le be'stie al pa'scolo -are guardiano; [för boskap] pastore m vaktel 
qua'glia 

vakt|havande a di gua'rdia -hållning 

[stare [m) di] gua'rdia -kur garitta -mästare [på kontor, ämbetsverk] uscie're ra; skol. bidello; [i museum o. d.] 
custo'de ra; [kypare] cameriere ra -ombyte ca'mbio della gua'rdia -parad parata del cotpo di gua'rdia -post [- 



[person]-] {-i-[per- son]-i-} sentinella, gua'rdia, piantone m vakuum vuoto -broms freno a vuoto 

1 vai zool. balena 

2 val [väljande] 1 allm. scelta, alternativa; det ges inget ~ non c'é via di scampo; vara i ~et och kvalet non sape'r 
che pesci pigliare 2 [omröstning] elezione / 

valack zool. cavallo castrato, castrone ra vailagitation propaganda elettorale -bar a eleggi'bile -barhet eleggibilitä 
-berättigad a elettore, che ha il diritto di voto 

valborgsmässoafton fe'sta della notte di Santa Valpurga 

val|boskap F ung. pecoroni mpl -dag giorno delle elezioni valfisk balena -ben stecca di balena val|fri a 
facoltativo, opzionale, a scelta 

•frändskap affinitä elettiva val|fångare pescatore (ra) di balene 

-fångst pesca delle balene valhänt a maldestro, golfo valk 1 [förhårdnad] callo, callositä, durone ra, durezza 2 
[hår-] rullo val|kampanj campagna elettorale valkig a calloso, incallito val| krets circoscrizione (/) elettorale 
valkyria valchiria 

1 vall [fästnings-] baluardo, bastione ra 

2 vall 1 [gräs-] prato ; [betes-] pa'scolo; driva i ~ condurre al pa'scolo 2 [-[förhöjning]-] (-i-[för- höjning]-!-} rialzo, 
rilieVo di tetra 3 [fördämning] diga 

1 valla tr [boskap] pascolare; (jur.) ~ en häktad portare un detenuto sul luo'go del delitto 

2 valla ir, ~ skidor u'ngere gli sci 

vall|fart -färd pellegrina'ggio -färda itr fare un pellegrina'ggio vallgrav fossato vallhund cane (m) da pastore 
vallista lista elettorale vallmo papaVero vallokal se'ggio elettorale vallpojke pastorello 

•397vallåt 

vansinnig 

vallåt canzone (???) del pastore val ||ängd lista (elenco) degli elettori val I man elettore m -möte comiVio 
elettorale 

valnöt noce /; av ~ [om möbel] di noce 

-s Iskal gu'scio -s I träd noce m valp cu'cciolo -a itr fare dei cu'ccioli valplats campo (teatro) di batta'glia 
valpsjuka cimurro val |ross vitello marino, triche'co valrätt diritto elettivo 

1 vals © cilindro, rullo 

2 vals [dans] valzer m valsa tr © laminare valsedel scheMa elettorale 
vafs[järn fet ro laminato -ning laminazione / 

valspråk molto, divisa, sen te li za valsverk laminatolo 

valtalare propagandista (mf) elettorale valthorn co'rno da ca'ccia valurna urna d'elezione valuta valuta; utländsk ~ 
valuta e'stera, moneta e\stera; fä ~ för pengarna comprare be'ne -politik politica valuta'ria 

valv volta, arcata; [bro-] arco [di ponte]; gotiskt ~ volta ogivale -båge arco, arcata -gång portico valör valöre m 

vamp vamp /, dolina fatale -a tr stregare, incantare 

vampyr vampiro; bildl. sanguisuga van a allm. abituato; [övad] esercitato, con molto esercizio; [skicklig] a'bile, 
bravo, de'stro; gamvxal och ~ agguerrito; bli ~ vid abituarsi a, prendere rabitu'dine di; vara ~ att. . avere 
l'abitu'dine di. . ; vara ~ vid e'ssere abituato a; med ~ hand con mano esperta -a 1 [erfarenhet] esperienza, pratica 
[vid di] 2 [sed-] abitu'dine /, costume m; [bruk] uso; ~ns makt la fot/,a deirabitu'dine; få ~ vid prendere 



rabitu'dine di; av gammal ~ per abitu'dine 

vanartjad -ig a vi/iato, depravato, corrotto; [svagare] cattivo -igbet depravazione /, scostumate/za vandal va'mbilo 
-isera tr vandalizzare 

-ism vandalismo vandel vita, condotta, costumi mpl; föra 
en bedrande ~ condurre (fare) una vita one'sta e regolata 

vandrja itr camminare, andare a pie'di; ~ omkring errare -ande a, den - juden l'ebre'o errante; (läk.) - njure re'ne 
mo'bile; - riddare cavalie're errante -are viandante m -arbem albe'rgo della gioventu, ostello -ing gita, 
passeggiata, camminata; zool. migrazione /; på - in giro -ingsipris pre'mio (co'ppa) ambulante 

vanel förbrytare criminale (m) recidivo 

•människa persona meto'dica vanför a minorato fi'sico, invalido, mutilato -e | anstalt istituto per minorati fi'sici, 
asilo di rieducazione per i mutilati (gli invalidi) 

vanföreställning ide'a falsa -beder disonore m, ignominia -hedra tr disonorare, coprire d'onta (d'infa'mia) - 
hedrande a disonorante, ignominioso -helga tr profanare, violare -helgande s profanazione /, violazione /, 
sacrilegio »hävd incu'ria, trascura'ggine f vanilj vaniglia -glass gelato alla vaniglia 

-sås salsa alla vaniglia vank, utan - se'nza difetto vanka itr, - omkring andare in giro, girare, girandolare, 
gironzolare vankelmod [ombytlighet] incostanza; [obeslutsamhet] irresolutezza; [tvekan] esitazione / -ig a 
incostante; irresoluto; esitante 

vanlig a ordina'rio; [mots. sällsynt] comune; [bruklig, sedvanlig] solito, abituale; mindre - non comune -en adv 
di solito, in generale, abitualmente, ordinariamente -het abitu'dine /, uso, costume m; efter -en come al solito, 
secondo rabitu'dine; mot -en contro rabitu'dine -t adv, som - come al solito -t | vis adv — 'en van|lottad a 
disgraziato -makt [-[maktlöshet]-] (-i-[makt- löshet]-!-} impotenza 2 [svimning] falla i - cadere in deliquio, avere 
uno svenimento -mäktig a (bildl.) impotente, se'nza fo'rza, de'bole van| pryda tr sfigurare, deturpare -prydande a 
che stolta, antiestetico -rykte cattiva, reputazione /, discredito; råka i - screditarsi -sinne demenza, pazzia, follia, 
alienazione (/) mentale -sinnig a 

•398vansinnigt 

vara 

pazzo, demolite, folie, alienato; det tir -t att., é una pazzia di., -sinnigt adi\ in un mollo pazzesco; - förälskad 
perdutamente innamorato -skapt a deforme; [starkare] mostruoso vansklig a [riskabel] rischioso, azzardoso; 
[kinkig, svår] scabroso, difficoltoso; [osäker] incetto ; ett -t företag una impresa a'rdua -het rischio, azzardo; 
scabrositä, difficoltä vanj sköta tr trascurare, negligere, curare male -skötsel t rase uran za, mancanza di cura - 
skött a trascurato, mal tenuto -slaktas itr dep degenerare -Ställa tr sfigurare, deformare vant & sartia 

vantje guanto a ma'glia ; lägga -ama på [bildl.) far man bassa di vanjtolka tr interpretare male -tolkning 
interpretazione (/) falsa, malinteso »trevnad disa'gio -trivas itr dep trovarsi male, non sentirsi a suo a'gio; [om 
växter] deperire -trivsel = -trevnad -tro superstizione / -tydning = -tolkning -vett follia, pazzia -vettig a folie, 
pazzo, imbecille -vård = -skötsel -vårda tr = -sköta -vördig a irreverente, che manca di rispetto -vördnad 
mancanza di rispetto -ära I s infa'mia, disonore m II tr disonorare vapen 1 arma ; sträcka ~ deporre le armi, 
arrendersi; med ~ i hand a mano armata; gripa till ~ impugnare le armi 2 herald, ste'mma m, blasone m -bragd 
fatto d'armi, ge'sta -broder compagno d'armi -för a X idoneo al servi/zio militäre ; X ej ~ riformato, non idoneo al 
servizio militäre -makt, med ~ con le armi -rock tunica -slag arma -smed armaiuolo -stillestånd -vila armistizio 

1 var pron. ogni, ognun[o], ciascun[o]; ~ gång ogni volta; ~t femte år ogni cinque anni; ge dem ett äpple ~ dia 
una mela a ognuno (a ciascuno) ; ~ och en ognuno, ciascuno; det är och ens plikt att. . é il dovere di tutti (di 
ognuno) di. . ; de gick åt ~ sitt håll ognuno é andato per conto suo 

2 var adv dove; ~ bor ni? dove a'bita?; ~ som helst ovu'nque, in qualunque posto, non importa dove; här och ~ 



qua e lä, un po' dappertutto 
3 var s läk. pus m, materia 

1 vara 5 [händeis-] merce /, articolo 

2 .vara s, ta ^ på tiden risparmiare te'mpo, non perdere te'mpo; ta ~ på ngn [ta band om] curarsi di qu., accudire a 
qu.; ta ~ på ngt —tillvarataga; ta sig till ~ för guardarsi belle da, fare attenzione a, badare a 

3 vara itr [fortfara, räcka] durare, continuare, protrarsi; så länge kriget finche dura (continua) la guerra; ff ~ länge 
durare po'co, e'ssere di corta durata; ~ kvar rimanere, restare, trattenersi ancora 

4 varja I s filos, e'ssere m II itr A själost. 1 [vara till, existera] e'ssere, esistere 2 [bete sig] hans sätt att ~ il suo 
mo'do di comportarsi 3 [förflyta, passera] de tider som -it i telnpi passati 

4 [förhålla sig] om det är så, om så är förhållandet se le co'se stanno cosi 

5 [infinna sig] har ngn -it här? c'é stato qui qualcuno? 6 [vänta, anstå] det kan 

till en annan gång sarä per una altra, vo'lta; [lämna i fred] lät honom ~ la'sci alo stare 7 [serveras, önskas] vad får 
det che co'sa desidera? 8 [få rum] man kan gott ~ 20 vid det här bordet si puö benissimo stare in venti persone a 
questa ta vola B hjälp vb e'ssere; han är född i Kom é nato a Koma; kungen var älskad av alla, il re etä amato da 
tutti C 1 [m. pred.-fylln. cl. arman bestämning] han är bror till. . é il fratello di. . ; det är hon som, har gjort det é 
lei che fha fatto ; jag är hungrig (varm) ho fame (caldo); min far är 70 år mio padre ha settantanni; ~ av god 
familj e'ssere di buolia fami'glia; ~ med barn e'ssere incinta; vi är tvä om det siamo in due; vad ska det ~ till! a 
che co'sa selve ? 

2 [om väder o. d.; vid räkning] fare; det är vackert väder fa hel te'mpo; det är kallt (varmt) fa freddo (caldo); 

3 gånger 3 är 9 3 volte 3 fa 9 3 [särskilda uttr.] det var en gång. . c'e'ra una volta..; låt ~ att., ammetto che..; som 
sagt var come detto, come abbiamo giä detto III [m. beton, part.] ~ av [sönder] e'ssere rotto, [-[av-ryckt]-] (-i-[av- 
ryckt]-!-} staccato; jag kan inte ~ av med.. 

•399vara 

varmvatten 

[utan] non po'sso stare (andare avanti) se'nza. . ; ~ borta [frånvarande] e'ssere asse'nte; [ute] e'ssere uscito; 
[bortrest] e'ssere partito; ~ ejter ngn [förfölja] e'ssere alle calcagna di qu.; vi är efter med arbetet siamo rimasti 
indie'tro col lavoro; ~ framme e'ssere arrivato; jag är för det. . [gillar, vill vara med om] appro'vo, ci sto'; är fru N. 
inne (hemma) ? é a casa la signora N.?: han är hvar där é rimasto li; är ni med i.. ? [förening] é so'cio di..?; är du 
med få det? ci stai anche tu?; jag ska ~ med få balen anch'io sarö al hallo; jag var med [närvarande] då.. e'ro (fui) 
prese'nte quando. . ; hur är det med din bror? come sta tuo fratello?; ~ om sig guardare al pro'prio interesse, 
e'ssere interessato; jag är tillbaka om en timme sarö di ritorno fra un'ora; vi var tillsammans [i sällskap] hela 
kvällen siamo stati insie'me tutta la serata; han är utan pengar é se'nza denaro, é se'nza soldi (quattrini); han är ute 
é uscito; vad är det åt dig? che co'sa hai?; nu är festen över la fe'sta é finita (terminata) ora 5 vara rfl läk. 
suppurare varaktig a dure'vole, di lunga durata; ~ fred pace (/) dure'vole -het durata, stabilitä 

varjandra (-ånn) pron funo 1'altro, a vice'nda, reciprocamente; de hjälper ~ si aiu'tano a vice'nda; de misstror ~ si 
sospettano; de tryckte ~s händer si strinsero la mano; efter ~ di se'guito; om ~ alla rinfusa -annan pron ogni due; ~ 
dag un giorno si, un giorno no varav adv 1 fr äg. di che 2 rei. di cui, del quale 

varbildning formazione (/) di pus, suppurazione / 

vardag giorno feriale, giorno di lavoro -lig a [vanlig] comune; [banal] triviale -lighet trantran (ra) giornaliero; 
trivialitä -sj kläder a'biti (mpl) per tutti i giorni -s|lag, i ~ d'ogni giorno -sjmat cucina casalinga -s|människa 
persona prosaica -s|rum stanza di soggiorno -s|språk li'ngua d'uso comune var|derå pron ciascuno, ognuno vare, ~ 
sig . . eller sia . . che 



varefter adv dopo di che varelse e'ssere ra, creatura var|emot konj mentre ehe -enda pron, ~ en tutti quanti, 
ognuno; ~ dag ogni giorno, F tutti i santi giorni -est adv dove -för adv 1 fråg. [av vilket skäl] perché, per quale 
ragione 2 rei. [för vilket] per cui varg lupo ; vara hungrig som en ~ avere una fame da lupo -ajväder te'mpo da 
cani -inna lupa -tjut ululo -unge lupaeehiotto 

var| helst adv, ~ jag än är dovu'nque sia varhärd läk. focolaio dhnfezione vari adv fråg. in che co'sa?; rei. in cui, 
nel quale, [djove 

vari lahel a variatile -ant variante / -ation variazione / -era itr tr variare -erande a variante, va'rio, svariato -eté 
varietå ra -etet varietä varifrån adv da dove; poet. donde varig a purule'nto, pie'no di pus var| igenom adv per cui 
-je pron ogni, ciascuno, ognuno; ~ timme ogni ora; litet av ~ un po'[co] di tutto; i ~ fall in ogni caso -jehanda I a, 
på ~ sätt in diverse manie're II 5 miscellanea, diverse co'se - jämte adv e inoltre, e nello stesso te'mpo 

varken konj, eller nö., né..; han ~ äter eller dricker non ma'ngia né heve; ~ han eller hans hustru kommer non 
vie'ne né lui né sua mo'glie varkunna rfl ave'r pietä [över di] varligt adv cautamente, ada'gio, piano varm a caldo 
; [om källa] termale; hildl. caloroso, fervente, arde'nte; ~ hön preghiera arde'nte (fervente); mitt ~a deltagande 
[vid dödsfall] le mie piu since're condoglianze; mitt ~a tack con sentiti ringraziamenti; det är fa caldo; jag är ~ ho 
caldo; gå ~ © riscaldarsi; r-^t rekommendera raccomandare caldamente -håd hagno caldo -hlodig a di sa'ngue 
caldo; [om häst] puro sa'ngue 

varmed adv 1 fråg. con che ; ~ kan jag stå till tjänst? in che co'sa po'sso servirla? 2 rei. con il quale, con cui varm 
Igång © riscaldamento per attrito -hjärtad a fe'rvido, cordiale -luftmaskin motore (ra) ad a'ria calda -vatten a'cqua 

•400varmvattenheredare 

vattenkonst 

calda -vattenheredare scaldahagno -vattensflaska horsa per a'cqua calda varnja tr avvertire, prevenire, me'ttere in 
gua'rdia [jör contro] -ing avvertimento, avviso; [förmaning] raccomandazione /, ammonimento; ~ jör. . 
attenzione (attediti) a., -ings|signal segnale (m) d'allarme varom I adv 1 (rei.) di cui 2 fråg. di che co'sa? II konj, ~ 
inte [i motsatt fall] se no\ altrimenti, in caso contra'rio 

1 varp [i väv] ordito 

2 varp [för fiske] rete (/) da pesca 

3 varp gruvt. pietra motta 

4 varp & cavo da tonneggio 

1 varpa tr [väv] ordire 

2 varpa tr & tonneggiare 

varpå adv [på vilken] su cui, dove; [om tid, varefter] dopo di che 

1 vars pron. [di] cui 

2 vars itj, ja (jo) ~ non c'é male varsam a prudente, guardingo, attento, 
ca'uto -liet prudenza, attenzione /, delicatezza 

varse a, hli ~ ngt accorgersi di (scorgere, scoprire) qc. -hli tr se föreg. varsel presentimento, presa'gio, segno; 
[varning] avvertimento varsko tr avvisare, avvertire varsla itr, ~ om pronosticare varsna tr accorgersi di varstans 
adv, lite ~ un po' dappertutto 

1 vart pron se 1 var 

2 vart adv dove 

3 vart s, inte komma någon ~ non avanzare, non anda'r mai avanti 



varthän adv dove 


vartill adv 1 rei. a cui, a] quale 2 fråg. per che coSa vartåt adv dove 
varu|hus grande magazzino - kännedom merceologia -lager deposito di merci 
varulv Inpo manaro varumärke marca di fa'bbrica varunder adv 1 [om rum] sotto il quale 
2 [om tid] mentre varuprov proVa, campione m varjur adv da dove -utöver adv oltre il 
quale., al di lä del quale 1 varv [omgång] giro; astr. rivoluzione /; [lager] strato 
2 varv [skepps-] cantiere (m) navale varvid adv a cui, al (nel) quale; [om tid] e allora 
varvig a, ~ lera argilla stratificata varvs (arbetare operalo del cantiere navale 
varvtals adv a strati vas vaso vasall vassallo vaselin vaselina 
vask [i kök] lavandino -a tr lavare [äv. guldsand etc.] 

1 vass a [skarp] tagliente äv. bildl.; affilato ; bildl. pungente, satirico; en ~ tunga una lingua tagliente 

2 vass s bot. canna, giunco; koll. canneto, giuncalo 
vassla I s siero di latte II rfl rappigliarsi, quagliarsi 

vassipipa zuTolo, fla'uto di canna -rör canna, cannello di pa'glia -[s]trå fusto, stelo di pa'glia Vatikanen il 
Vaticano vatten 1 a'cqua [äv. bildh]; [dricks-] a'cqua pota'bile; rinnande ~ a'cqua corrente; kunna ngt som ett 
rinnande ~ sapere qc. correntemente (alla perfezione), sapere qc. a menadito; lägga i ~ me'ttere a bagno; sätta ngn 
på ~ och bröd me'ttere qu. a pane e a'cqua; sött (salt) ~ a'cqua dolce (salata); öppet ~ mare aperto; till lands och ~ 
per telra e per mare 2 läk., ~ i knäet idrarto del ginocchio; ~ i lungsäcken pleurite u'rnida; ~ i magsäcken ascite 3 
[urin] kasta ~ orinare -behållare serbatolo d'a'cqua -blandad a annacquato., mischiato (diluito) con a'cqua -blåsa 
bolla d'a'cqua; läk. bollicina (vescichetta) d'a'cqua -brist mancanza d'a'cqua -bryn superficie (/) deira'c-qua; i ~et 
a fio'r d'a'cqua -cistern autobotte / -delare spartiacque m, displuVio m -drag corrente (m) d'a'cqua -droppe go'ccia 
d'a'cqua -fall cascata -färg colore (m) alfacquerello -glas 1 [kärl] bicchiere (m) per l'a'cqua 2 kern. vetro solu'bile 
-haltig a acquoso -kanna caraffa, brocchetta; [större] broCca; [att vattna växter] inaffia-to'io -klosett water 
[closet] m, gabinetto alfinglese -konst fontana, getto 

•401 vattenkoppor 

vedträ 

d'a'cqua -koppor = vattkoppor -kraft fo'rza idra'u lic a -krän rubinetto -kur cura idrotera'pica, cura di a'cque - 
ledning condotto (conduttura) delfacqua -[lednings]verk centrale (/) di distribuzione deira'cqua -linje & li'nea 
d'a'cqua (di galleggiamento) -melon coco'mero, angu'ria -mätare idro'metro, contatore (iil) d'a'cqua -nymf na'iade 
/, ondina -pass© livella ad a'cqua, livella a bolla d'a'ria -polo palla a nuoto -puss -pöl pozzanghera, pozza d'a'cqua 
-rik a ricco d'a'cqua -sjuk a [om mark] paludoso, pantanoso -skada danno causato dall'a'equa -slang tubo d'a'cqua 
(d'irrigazione) -spegel specchio d'a'cqua -stånd livello d'a'cqua -ståndsmätare mareografo, indicatore (m) del 
livello delfaVqua -stämpel filigrana -torn castello (torre /) d'a'cqua -tät a ermetico; [om t vgj inipermea'bile - växt 
pianta acquatica -yta superficie (/) dell'a'cqua. -ånga vapore («/) a'equeo -Ödla salamandra acquatica, tritone m 
vattkoppor varicella vatt ina tr [blommor] innaffiare, annaffiare; [djur] abbeverare, dar da bere a -nas itr dep, det 
~ i mumien på mig mi viene facquolina in bocca -nig a acquoso, tro'ppo diluito - ning [av [-blommor]-] (-i-blom- 
mor]-i-} innaffiamento, annaffiameli to; [av (1 jur] abbeveramento -ningsjställe abbeveratolo -rad -rig a 
marezzato -uj skräck idrofobia, ra'bbia -ujsot idropisia vax cera -a tr incerare -artad a ceroso -bild figura di cera - 
böna fagiolino burroso -docka ba'mbola (sta'tua) di cera -duk tela cerata; [bordsduk] to-va'glia [in [cerata -gul a 
giallo come la cera -kabinett panoltico -kaka favo -ljus candela di cera -papper carta incerata -taft taffetä (m) 
incerato -tändsticka cerino wc gabinetto alfinglese ve I 5, svära ~ och förbannelse över mandare delle 
maledizioni a; i väl och ~ nella buotia e nella cattiva fortuna II itj, o ahimé!; ~ dig! guai 



veck pie'ga; [dubbel- på kjol] cannone m; bilda ~ fare delle pie'ghe; lägga i piegare 

1 veckla 5 settimana; nästa ~ la settimana prossima; två -or quindici giorni, due settimane; för en ~ sedan una 
settimana fa; om en ~ fra una settimana, oggi otto; en gång i ~n una volta alla settimana 

2 veck [a ir piegbettare, fare delle pie'glie a -ad a piegbettato; ~ kjol gonna piegbettata -la tr [rijpiegare; ~ ibop 
(in) avviluppare, involgere; ~ upp svolgere 

vecko avlöning paga settimanale -dag giorno della settimana, giorno feriale -slut fine (/) della settimana -tidning - 
tidskrift rivista settimanale 

ved legna -artad a legnoso -böd legnala 

veder|börande I a competente, interessato II s la persona in questione; böga ~ le autoritä -börlig a dovuto, 
competente; ? ned tillstånd col de bito permesso; pä avstånd a una distanza conveniente -borligen adv 
debitamente, in re'gola, nella forma dovuta -faras itr dep accadere, capitare, arrivare, toccare [ngn a qu.]; låta ngn 
fidi rättvisa re'ridere giusti'zia a qu., dar ad ognuno quello (ciö) che gli spetta -gälla tr, ~ gott med ont rendere 
male per be'ne -gällning [belöning] retribuzione /, ricompensa; [bämnd] vendetta, rappresa'glia; ~ens lag la legge 
del taglione -häftig a solido, sicuro; hand. solvibile -häftighet serietä, soliditä -kvicka tr riconfortare, ricreare, 
rianimare -kvickande a rinfrescante -kvickelse ricreazione / -lag compensazione / -lägga tr confutare, smentire - 
läggning confutazione /, smentita -möda pena, tribolazione / -sakare antagonista mf, avversario -Stygg ! ig a 
abbomineVole, orribile, odioso -tagen a tradizionale, stabilito, sanzionato -vilja avversione /, ripugnanza, 
disgusto -värdig a ripugnante, schifoso, disgustoso, ributtante -värdighet co'sa ripugnante; ~er [i livet] 
tribolazioni 

ved| huggare taglialegna m, legnaiolo -lass carrettata di legna -lår cassetta della legna -sågning segatura della 
legna -trave catasta (mu'cchio) di legna -trä pe'zzo di legno 

•402weekend 

veta 

weekend eng. fine (/) settimana, vacanza settimanale 
vegetabilier verdura, ortaggi mpl -abilisk 

a vegetale -arian[sk a] vegetariano -ation vegetazione / -ativ a vegetativo ; 

nervsystemet il sis te'ma neurovegetativo -era itr vegetare vek a bildl. dolce, te'nero, mite veke lucfgnolo, calza 
[della la'mpada] vekjhet dolcezza, sensibilitä, tenerezza -hjärtad a di cuor te'nero, pietoso -lig a effeminato -lighet 
mollezza -na itr ammorbidirsi; bildl. intenerirsi wellpapp cartone (m) ondulato velociped velocipede m; 
[vanligare] bicicletta 

vem pron chi; ~ som helst chiu'nque, 

qualu'nque vemod malinconia, tristezza -ig a ina-linco'nico, triste vems pron, di chi ven [blodåder] vena Venedig 
Venezia venerisk a venereo 

venet|ianare veneziano -iansk a veneziano 

ventil © o. anal. valvola; [i rum] ventilatore m -ation ventilazione /, aerea-zione / -era tr ventilare äv. bildl. -ering 
= -ation veranda veranda verb ve'rbo -al a verbale veriifiera tr verificare -fikation verificazione /, verificare m - 
tabe! a vero verk 1 [arbete äv. litt.] o'pera, produzione /, lavoro; Dantes sandade ~ le o'pere compitate di Dante 2 
[handling äv. bildl.] azione /, fatto; det var ett ögonblicks ~ fu Fatto in un momento; i själva ~et infatti, in realtä; 
gå till ~ct, gripa [sigi an mettersi al lavoro, incominciare sul setio 3 [ämbets-] ministero 4 ® [ur- o. d.j congegno, 
meccanismo 5 [fabrik o. d.] fa'bbrica, centrale / -a itr 1 allm. lavorare 2 | handla 1 agire, lavorare; ~ för lavorare 
per, interessarsi per, pensare per 3 (göra verkan] agire, e'ssere effettivo; -medlet inte. genant il rime'dio non fa 



effetto sn'bi t o 4 [förefalla] parere, sembrare; det r som om . . si direbbe, cbe. . ban ~r sympatisk sembra 
simpatico, 

ba un aspetto simpatico -an effetto, azione /, risultato -lig a vero, reale ; det ~a förbållandet Fesatta veritä -ligen 
adv in realtå, realmente; vera- 

mente?, é vero? -ligbet realtå, fatto; i ~en in realtå, veramente -ligbets-främmande a sognatore, estra'neo alla 
realtå -ligbetsisinne se'nso della realtå -ligbetsjtrogen a esatto, fedele, realistico -mästare capomastro, capo -sam 
a operoso, attivo, energico; [om medel] efficace -samhet attivitä; [arbete] lavoro, occupazione / -samhets|begär 
bisogno d'attivitä -samhetsjfält campo d'attivitä -stad officina -stadsarbetare operato mecca'nico -ställa tr fare, 
eseguire, effettuare, operare; [fullborda] co'mpiere, realizzare; (jur.) ~ en dorn eseguire una sei ite ti za; (hand.) ~ 
en order eseguire un otdine -ställande a, ~ direktör amministratore ?/?, direttore (///) amministrativo - stai lig het, 
gå i ~ realizzarsi, effettuarsi -tyg strumento, utensile m -tygs|låda cassetta degli strumenti vermut vermut m 

vernissage inaugurazione (/) [di una mostra] 

veronal veronal m 

vers ve'rso; [strof] stroTa; [dikt] poesia; på ~ in vetsi; sjunga på sista ~en (bildl.) e'ssere alle ultime cartucce, 
volgere alla fine -byggnad struttura del ve'rso -form fo'rma metrica; i ~ in vetsi -fot pie Me (m) [metrico] version 
versione f versi lära metrica -mått mel.ro vertikal a verticale vessla zool. do'nnola vestal vestale / 

vestibul vestibolo, entrata, atrio, a'n-dito 

vet| a I tr sapere; [känna till] conoscere ; F det -e fan il diaVolo lo sa; nej, vet dv, det är fel ma non capisci cbe é 
un errore; låta ngn. fä ~ ngt informare qu. di qc., dire ([e. a qu., far sapere qc. a qu.; 'mie drt jag vet non cbe 
sa'ppia io II [in. beton, part.] han vill inte — av det non ne vuol sapere, non vuol saperne, non vuole sentirne 
parlare; hon vill inte ~ av honom non lo puö vedere (sof- 

•403vetande 

vidkännas 

frire) ; innan jag visste orået av prima cbe potessi dire una parola; med sig att. . sapere cbe. . ; han vet ingenting 
om non ne sa nulla; ej ~ till sig av glädje non stare in sé dalla gioia; ~ varken ut eller in non sapere cbe co'sa 
cre'dere, F non sapere cbe pesci pigliare -ande I a, mindre ~ e'bete, ottuso di mente II s sapere ra, conoscenza, 
scie'nza 

vete grano, frumento -bröd pane (m) bianco -mjöl farina bianca vetenskap scienza -are = -5|wän -lig a scientiTico 
-s|man scienziato veteran veterano 

veterinär veterinario -högskola universitä di veterinaria veterligen adv, mig ~ cbe io sa'ppia vetgirig a aVido di 
sapere (d'istruirsi), desideroso d'imparare -het desiderio di sapere (d'istruirsi) veto velo -rätt diritto di velo vetskap 
conoscenza; utan min ~ a mia insaputa 

vett buon se liso, giudizio, intelligenza; ha ~ att. . ave'r il buo'n seliso di. . ; vara från ~et ave'r perso la te'sta (F la 
bu'ssola); med ~ och vilja apposta, deliberatamente vetta itr, ~ åt gården dare sul (guardare in) cortile 

vettf ig a sensato, giudizioso, ragione'-vole, sa'ggio -skrämd a fuori di sé dal terrore -vitling scervellato; F uno 
cbe non ha la te'sta a posto vev manovella, manu'brio -al s, i samma ~ nello stesso te'mpo, nella stessa occasione 
II tr itr, ~ [på] girare; upp issare, ghindare vi pron noi 

via prep via, per -dukt viadotto vibrjation vibrazione / -era itr vibrare vice a vice, supplente; ~ konsul viceconsole 
ra; ~ ordförande vicepresidente ra vichyvatten [a'cqua di] sel[t]z ra vicka itr traballare, tentennare; ~ på stolen 
dondolarsi sulla se'dia vicker bot. ve'ccia 

vickning 1 [rörelse] traballamelo 2 

F spuntino notturno 1 vid prep 1 [uttr. rum] pre'sso, vicino 



a; sitta ~ fönstret sedere (e'ssere seduto) vicino alla fine'stra; sändebud ~ svenska hovet ambasciatore presso la 
corte svedese; ^ väggen contro la parete; ligga ~ universitetet studiare alFuniversitä 2 [uttr. tid] ~ samma tid allo 
stesso te'mpo; ~ tolvtiden ve'rso mezzogiorno; gifta sig ~ 20 års ålder sposarsi a vent'anni 3 [övriga fall] ~ bullret 
vaknade jag mi svegliai al rumore; ~ dödsstraff sotto pena di mo'rte; ~ eldsljus alla luce del lume; ~ vackert 
väder col bel te'mpo 2 vid a largo, a'mpio; [vidsträckt] vasto, esteso, spazioso; dörren står på ~ gavel la po'rta é 
spalancata; ute på ~a havet al largo -a adv, ^ mer molto piu; han har farit ~ omkring ha girato in lungo e in largo - 
are la piu largo, piu a'mpio ; han har inga ~ utsikter non ha tro'ppo belle speranze; utan ~ senz'altro II adv piu 
lontano (oltre); [ytterligare] ancora di piu; [dessutom] inoltre; [sedan] poi; gå ~ proseguire, continuare; det var 
inte ~ roligt non e'ra tanto (molto) divertente; tills ~ per il momento; och så~ [förk, osv.] e cosr via, eccefera 
[förk. ecc.] -are(befordra tr far proseguire, inoltrare, trasmettere, spedire -areibefordran inoltro; för ~ titi [på brev 
o. d.] si pre'ga di far proseguire 

vidbrän|d a bruciato; dd luktar -1 c'é odore di bruciato 

vidd [mått] larghezza; [utsträckning] distesa; bildl. estensione /, scala vide salice ra -korg paniere (ra) di vimini 

vidfoga tr allegare; ~de räkning la fattura allegata Vidga I tr allargare, ingrandire, estendere II rfl allargarsi, 
ingrandirsi, estendersi 

vid j hål la tr insistere [su], continuare a sostenere 

vidimera tr vidimare, attestare, autenticare con firma, certificare; [vid underskrifter av dokument o. d.] per co'pia 
conforme vidja vimine ra, giunco vid I kommande 5, för mitt ~ quanto a me, per quanto riguarda me -kännas 

•404vidlyftig 

vildsint 

tr dep sopportare, subire, provare; få ~ kostnaderna för do ve'r pagare le spese per (di) 

vid|lyftig a [utförlig] prolisso; affärer affari grandi; [tvivelaktiga] affari loschi; F ett ~t fruntimmer una do'nna 
legg[i]eta -låda tr, de brister som -låder boken i difetti che ha il libro -makt-hålla tr mantenere (conservare) in 
buo'no stato (in o'rdine) -makthållande s mantenimento 

vidrig a 1 [otäck] schifoso, disgustoso, ripugnante, ributtante 2 [motig] ~t öde sotte avversa -het 1 co'sa 
ripugnante, schifositä 2 contrarietä Vid|röra tr toccare; [lätt] sfiorare ; bildl. toccare, accennare a, allu'dere a - 
röring tocco, contatto vidskepjelse superstizione / -lig a superstizioso 

vid jSträckt a esteso, vasto ; i ~ bemärkelse in se'nso esteso -synt a liberale, tollerante, di larghe vedute vid|ta[ga] 
tr, ~ anstalter (åtgärder) prendere delle misure ; ~ försiktighetsåtgärder prendere delle precauzioni; ~ nödiga 
åtgärder fare i passi necessari; ~ lagliga åtgärder procedere per via legale 

vidunder mostro -lig a mostruoso vidöppen a spalancato Wien Vie'nna w-are viennese m w-sk a viennese w-ska 
[kvinna] viennese / vitt, F vara ute på ~ e'ssere fuo'ri a divertirsi -a itr, ~ åt ngn [hälsa] salutare qu. con la mano; ~ 
med svansen muoVere la coda, scodinzolare; ^ med näsduken (flaggan) sventolare il fazzoletto (la bandiera) - 
ning saluto con la mano vig a a'gile, flessi bile, pieghevole Vigja tr [brudpar] congiu'ngere (unire) in matrimonio, 
dare la benedizione nuziale a vighet agilitä 

Vig |sei sposalizio ; förrätta ~ mellan unire in matrimonio -sel jattest certificato di matrimonio -seljformuiär ? 
formula dello sposalizio -sei(ring fede [/, anello nuziale -vatten a'cqua benedetta 

vigor vigore m; han är vid full ~ é nel 

pie'no vigore delle sue fo'rze vik baia, golfo; [mindre] cala, seno di mare; ha en vän i ~en avere un amico che 
po'ssa dare una mano Vika I s, ge ~ ce'de re [för a] II tr piegare; ^ en plats (ett bord) [reservera] riservare un 
posto (un taVolo) III itr inte ~ en tum non indietreggiare di un passo; ~ om hörnet voltare alia'ngolo 

IV rfl piegarsi; knäna vek sig under honom le gino'cchia gli si piegarono 



V [m. beton, part.] ~ av åt höger girare a de'stra; ~ ihop piegare; ~ in [göra ett veck] fare una pie'ga; ~ ned kragen 
tirare gin il b aVero (colletto); ~ tillbaka (itr) rinculare, ritirare, indietreggiare; bildl. indietreggiare; ~ upp [ärm, 
byxor] rimboccare 

vikari|at supplenza -e sostituto, supplente mf -era itr, ~ för ngn sostituire (supplire) qu., fare il supplente per qu. 
viking vichingo -a|tiden te'mpo (e'poca) dei vichinghi 

vikt peso äv. bildl.; bildl. importanza; död ~ peso motto; specifik ~ peso specifico; inte fästa stor ~ vid ngt non 
farci caso; vara av ~ e'ssere importante; sälja efter ~ vendere a peso -förlust calo, perdita di peso -ig a 
importante, d'importanza; göra sig ~ darsi delle a'rie -ighet 1 [betydelse] importanza 2 [högfärd] arroganza vila I 
5 ripo'so II tr itr riposare III rfl riposarsi; ligga och ~ sig riposare; ~ upp sig rimettersi riposando vii id a [mots. 
tam] selva'ggio ; bot. selvatico, silve'stre ; [häftig] furioso, indomabile; [öde] deserto; ~a blommor fiori selvatici; 
bli ~ av glädje non stare in sé dalla gioia; ~ dans danza indiavolata; -t raseri furore folie; föra ett -t liv condurre 
una vita sfrenata (sregolata); i ~ fart con una velocitä pazza; i ~ flykt in fuga precipitosa vild |and germano reale, 
a'nitra selvatica -apel pomo selvatico -basare demonio [di ragazzo] -djur be'stia feroce, belva; bildl. bruto, be'stia 
-e selva'ggio -gås o'ca selvatica (reale) -hjärna te'sta matta -katt gatto selvatico -mark terreno incolto (selva'ggio) 
-ros ro'sa canina -sint a feroce, 

•405vildsvin 

vindeltrappa 

brutale, terribile -svin cinghiale m -vin vite (/) del Canada vilj a 1.9 volontä, volere m; sista ~ testamento; få sin ~ 
fram raggi i inge ro il proprio scopo; med -c appo'sta; med eller mot sin ~ per amore o per forza; Jör att göra ngn 
till -es per accontentare qu. II tr o. hjälpvb volere; vad vill du mig ? che co'sa vuo'i da me? ; det skulle jag ^ se 
[lo] V orre'i vedere; -inan kan om man vill volere é potere; ^ ngn väl volere il be'ne di qu.; det vill säga cioé III rfl, 
om det vill sig väl se tutto va be'ne -ejlÖS a se'nza volontä, de'bole, irresoluto -ejstark a energico, che ha una 
grande fo'rza di volontä -e|styrka fo'rza di volontä -ejsvag a de'bole di volontä, vacillante, irresoluto -e i svag het 
mancanza di volontä 

vilken pr ön 1 påg. che, quale 2 rei. che, il (la) quale 3 indef, ~ som helst qualunque; vilket ögonblick som helst 
(äv.) da un momento alfaltro -derä pron quale, chi 

1 villa I s [syn-] illusione /; [misstag] errore ra II ir, ~ bort ngn confo'ndere (scombussolare, abbagliare) qu. 

2 villa [bus] villa, villetta -kvarter quartiere (m) dei villini, cittä giardino 

villande a, pä ~ hav al largo villasamhälle sobborgo di villette villebråd cacciagione / villervalla confusione /, 
caos ra, disordine m 

vi]|f ar ! a tr, ~ en önskan acconsentire a un desiderio -else errore m, illusione /; t a ngn ur hans ~ to'gliere a qu. le 
sue illusioni 

villig a di buo'na volontä, volonteroso; ~ att., pronto (disposto) a. . -het buo'na volontä -t adv di buo'na vo'glia 
villkor 1 [betingelse] condizione /; [i kontrakt] cla'usola, patto; [förbehåll] riserva; uppställa ~ porre (me'ttere) 
delle condizioni; med (pä) ~ att a condizione che; pä inga ~ a nessuna condizione 2 [levnadsförhållanden] 
condizioni fpl, situazione / -lig a condizionalo; ~ dorn (jur.) condanna con la condizionale villo (lära dottrina 
erro'nea; relig. eresia 

-spär falsa strada (tra'ccia) -väg, komma pä ~ar (bildl.) sbagliare strada villrådig a indeciso, irresoluto, perplesso, 
esitante -het irresolutezza vilo[dag giorno di ripo'so -tieni casa di salute (ripo'so) -rum luo'go di ripo'so; sista ~ 
sepolcro Vilse, gå ~ smarrii si, sbagliare strada -leda tr far sbagliare a, trarre in inganno -ledande a falso, 
ingannevole vilstol sdraia, poltrona a sdraio vilt I s selvaggina, cacciagione m; smaka ~ ave'r sapore di 
selvaggina II adv selvaggiamente; [otyglat] se'nza freni, sfrenatamente; främmande man 

uo'nio completamente sconosciuto -han-del nego'zio di selvaggina vim]la itr brulicare., formicolare, pullulare; 



det ~r av myror le formiche pullulano -mei formicolio, brulichio -mel{-kantig a intontito, confuso, smarrito ; jag 
är alldeles ~ sono completamente stordito, mi se'nto un po' fuo'r di squadra 

vimpel banderuola; & fiamma 

1 vin [dryck] vino ; [planta] vite /; rött (vitt) ~ vino rosso (bianco); en butelj ~ una botti'glia di vino ; [- 
[balmomspun-nen]-] (-i-[balmomspun- nen]-i-} un fiasco di vino 

2 vin [vinande, sus] si'bilo -a itr fiscbiare, sibilare 

vin|berg vigneto, vigna -butelj botti'glia da vino -bär ribes ra; röda ~ ribes rosso; svarta ~ ribes nero 

1 vind s [blåst] ve'nto; ba ~ i seglen ave'r il ve'nto in poppa äv. bildl.; vända kappan efter ~en (bildl.) cambiai' 
mantello per ogni a'equa, navigare secondo il ve'nto; låta gå ~ för våg lasciar andare, lasciar in abbandono; med 
~ens bastigbet con la velocitä del ve'nto 

2 vind s [i bus] solalo, soffitta 

3 vind a [sned] distorto, storto; sned ocb ~ storto e mal fatto 

vinda itr, ~ [med ögonen] e'ssere stra'bico vind (brygga ponte (m) levatolo -böjtel girella; bildl. [capo] sventato 
vinddriven a sospinto (portato) dal ve'nto; bildl. sbalestrato dal destino vindel spirale ra -trappa scala a cbiocciola 

•406vindflöiel 

vippa 

vind [flöjel banderuola -fång paravento »il -kåre raffica, buffata, soffio d'a'ria, brezza legge'ra vindling (anat.), 
hjärnans ~ar le circonvoluzioni del cervello vind|motor motore (m) a ve'nto -mätare anemo'metro -pust soffio di 
ve'nto -riktning direzione (/) del ve'nto -ruta parabrezza ra -rutetorkare [på bil] tergicristallo 

vin|druva chicco d'uva; -druvor (koll.) uva -druvs|klase gra'ppolo [d'uva] vinds]fönster abbai'no -kontor soffitta - 
kupa -rum stanza (ca'mera) a tetto, soffitta 

vind (stilla bona'ccia, calma -stöt ventata vinds|trappa scala che conduce in soffitta -våning soffitta vind|visare 
[på flygfält] anemosco'pio, segnavento 

vindögd a stra'bico, guercio vinjfat barile ra; [större] botte / -flaska bottiglia; [med halm] fiasco vinglad a alato - 
bruten a con una ala spezzata (le ali spezzate) äv. bildl. -e ala; ta ngn under sina -ars skugga (bildl.) prendere qu. 
sotto la propria protezione 

vingla itr vacillare ; [ragia] barcollare vinglas bicchiere (ra) da vino vinglig a vacillante, barcollante; [om möbler] 
sgangherato ; bildl. insta'bile, incostante 

vingipenna penna mae'stra -skjuten a 

colpito alfala -slag colpo d'ala vin|gård vigna, vigneto -handel [böd] spa'ccio (ve'ndita) di vino -handlare 
commerciante (ra) di vini vinjett vignetta 

vink segno, cenno [con la mano]; han förstod ~en (bildl.) ha mangiato la f o'glia; ge ngn en ~ far intendere a qu. 
qc. -a itr far cenno con la mano [åt ngn a qu.], salutare con la mano [åt ngn qu.]; ~ av ngn salutare qu. alla 
partenza; ~ ngn till sig fare cenno a qu. con la mano di avvicinarsi; vi har inte mycken t id att ~ på (bildl.) non 
abbiamo te'mpo da perdere vinkel a'ngolo -hake © squadra; boktr. compositoio -rät a ad a'ngolo retto -spets 
vertice m 

vin|källare cantina da vino -lista lista dei vini -lus filossera vinn, lägga sig ~ om, se vinnlägga -a I Ir guadagnare; 
[mots. förlora] vincere ; ~ seger riportai- vitt o'ria; ~ på spel vi'ncere al giuo'co II itr, han -er vid närmare 
bekantskap diventa piu simpatico a conoscerlo me'glio -ande a attraente, seducente, che sa cattivarsi la simpatia 
di qu. -are vincitore ra-, vincitrice / -ing, snöd ~ vile guadagno -ings|lysten a cupido (a'vido) di guadagno - 
ings|lystnad cupidigia, aviditä di denaro -lägga rfl, ~ sig om ngt impegnarsi per qc. 




vin [odiare viticoltore m -odling viticoltura -press torchio -ranka vite f vinseh © atgano, verricello, bu'rbera 
vinskörd vende'mmia vinst guadagno ; [på lotteri] vi'ncita ; högsta ~en il primo pre'mio ; ren ~ guadagno netto - 
andel quota degli utili, dividendo 

vinsten tartaro; [på tänder] ta'rtaro dei de'nti 

vinstigivande a lucrativo, fruttuoso -lott biglietto vincente -marginal margine (ra) di guadagno 

vin [stock vite / -syra a'cido tartarico vinter inverno; i ~ quesfinverno ; i vintras rinve'rno passato ; om 
nelFinverno -aktig a invernale -bonad a attrezzato per rinve'rno -gatan astr. la Via Lattea -gröna bot. pervinca, 
sempreverde m -kläder a'biti (mpl) invernali -olympiad giuo'chi (mpl) oli'mpici invernali -sport sport (ra) 
invernale -sömn letargo -trädgård giardino invernale 

vinthund levriere ra viol viola, ma'mmola -blå a viola, colo'r (ra) ametista -ett a violetto violin violino -ist 
violinista mf violoncell violoncello -ist violoncellista mf 

vipa zool. pavoncella vipp, vara på r^en att e'ssere sul punto di, e'ssere (stare) li li per 

1 vippa itr, ~ på stjärten muoVere la coda, scodinzolare; ~ o mk ull rovesciarsi 

2 vippa s [damm-, puder-] piumino 
14-Tomba. Svcnsk-talirn.sk ordbok 
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vite 

vira tr torcere; [fläta] intrecciare; ~ en sjal om huvet avvolgere la teista in uno scialle wi re — vajer 

Virka I itr lavorare airuncinetto II tr, ~ en sjal fare uno scialle alfuncinetto virke legname m, legno da 
costruzione; 

bildl. sto'ffa Virk|ning lavoro alfuncinetto -nål uncinetto 

virrig a confuso, smarrito -het confusione /; [oklarhet] scombussolamento virrvarr confusione /, caos m virtuos 
virtuoso [på di] -itet virtuositä virus virus m 

virv|el turbine m äv. bildl.; [i vatten] gorgo; [trum-] rullo; [i hår] vortice m äv. bildl. -eljvind turbine m -la itr 
turbinare, aggirarsi, girarsi in vortici; [om vatten] avvolgersi in vortici, ingorgarsi 

1 vis s [sätt] maniera, mo'do; på det ~et in questo mo'do; på intet ~ in nessu'n mo'do 

2 vis a sapie'nte, sa'ggio, saVio; de tre ~e männen (bibi.) i tre Re Magi; av skadan blir man ~ sbagliando s'impara 

1 visa s [sång] canzone /; Höga V~n il Ca'ntico dei Ca'ntici; det är den gamla ~n é se'mpre la mede'sima storia 

2 vis|a I tr mostrare, far vedere; [-[påpeka]-] (+[på- peka]-i-} indicare, insegnare; ~ ngn en artighet fare una 
gentilezza a qu. ; ~ sin glädje manifestare la pro'pria gioia II rfl mostrarsi, farsi vedere, apparire; ryktet -ade sig 
vara falskt la diceria si moströ falsa -are [på klocka] lancetta -artavla quadrante m 

visavi I prep dirimpetto (in fa'ccia, davanti) a II s [i spel] compagno visdom sapie'nza -s|ord sente'nza, afo-rismo - 
s|tand de'nte (ni) del giudi'zio visera tr, ~ ett pass apporre il visto a un passaporto 

vision visione / -är I 5 visionario II a visionario visit vfsita; göra ~ hos ngn fare una vfsita a qu. -ation ispezione / 
-era tr [undersöka, granska] esaminare, ispezionare -kort biglietto da vfsita -tid ora di vi'sita visk|a tr itr [tala tyst] 
sussurrare, bi- 

sbigliare; [sufflera] suggerire; det man och man emellan si mormora, si sussurra -ande I s—uing II a, i ~ ton in 
to'no bisbigliante -ning bisbi (+-+} glio, sussurrio Visky (whisky) visky m vismut bismuto 

visning dimostrazione /, mostra visp frullino -a tr frullare, sbattere -grädde [att vispa] panna da montare; [redan 
vispad] panna montata viss a [säker] sicuro, positivo; [bestämd] ce'rto; en ~ person una ce'rta persona; något un 



ce'rto non so' che; i fall in celti casi; på ett ~t sätt in un cello mo'do 

visselpipa fi'schio, fischietto vissen a appassito, avvizzito viss|erligen adv [säkert] certamente; ~ .. men, in ogni 
caso (veramente, per dir la veritä; f: per dirla schietta) .. ma -het certezza; få~om venire a sapere di 

viss|la tr itr fischiare -ling fi'schio vissna itr appassire, avvizzire äv. bildl. Visst adv 1 beton, certamente; jo ~ ma 
naturalmente, ma si; det ska jag ~ göra non mancherö di farlo; helt ~ con tutta certezza; jag är ~ inte ond non 
sono affatto (per nie'nte) arrabbiato 2 (obe-ton.) de ha ~ resi credo che si'ano partiti; du tror ~ att. . credi che.. 

Vist (ichist) kortsp. whist m vista (hand.) a ~ a vista vist|as itr dep stare, trattenersi, abitare, soggiornare -else 
soggiorno, dimora -else|ort, senaste ~ [i hotellregister o. d.] ru'ltima reside'nza visthus dispe'nsa visuell a visuale 
visum visto 

vit a bianco; vin vino bianco -a [i ägg] bianco (albume m) deiruo'vo; [i öga] bianco 
vital a vitale, arzillo, pie'no di vita -itet vitalitä 

vitamin vitamina -brist care'nza di vitamine -rik a ricco di vitamine vitbeta [foder-] barbabietola foraggie'ra; 
[socker-] barbabietola da zu'ccherc Vite jur. multa, amme'nda; vid ~ av. . sotto pena di. . 
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vriden 

vit I hårig a con i capelli bianchi, canuto -klädd a vestito di bianco -kål ca'volo bianco -ling zool. nasello, 
merluzzo -lök a'glio -mena tr intonacare, dare Pinto'-naco a -na itr imbianchire -peppar pepe (m) bianco -prickig 
a a (con) puntini bianchi -randig a a stri'scie bianche -rappad a intonacato, imbiancato vitriol vetriolo 

Vitryssland [la] Ru'ssia Bianca vits barzelletta, storiella; F freddura -a itr fare dei giuo'chi di parole (delle 
freddure) 

vitsippa ane'mone (m) dei borselli, silvia Vitsord [betyg] testimonianza; [omdöme] verdetto -a tr attestare, 
certificare vitt adv largamente, ampiamente, molto ; ~ och brett da ogni parte, dappertutto; tala ~ och brett om 
ngt chiacchierare dappertutto di qc., chiacchierare con tutti di qc. -bekant a molto nolo, molto conosciuto -berest 
a che ha viaggiato molto -berömd a celebre, famoso 

vitter a letterario, appartenente alle belle lettere -het belle lettere fpl, letteratura 

vittj famnande a a'mpio, di lunga portata -gående a di vas ta portata vittja tr, ~ näten ritirare (raccogliere) le re ti 

vittn[a itr 1 jur deporre, testimoniare, e'ssere testimonio; ~ falskt testimoniare il falso; ~ för (emot) ngn deporre in 
favore di (contro) qu. 2 [visa] detta om att., questo dimostra che., -e testimonio, testimone vif; [vid rättegång äv.] 
te\ste mf; i ~ns närvaro alla preseliza di testimoni -es|börd pröfva -förhör jur escussione / -es| mål testimonianza 
vittra itr decomporsi, disgregarsi vittsvävande a bildl. alto, vasto vit|varor biancheria -varu|affär nego'zio di 
biancheria -öga bianco delPo'cchio; se döden i guardare la motte negli o'cchi 

vivisektion läk. vivisezione / vivre, fritt ~ vitto ed alloggio gratis vivor gaudente m, libertino voffla = yå//7a 
vokal vocale / -ist cantante mf -möte iato 

volang balza[na], gala, äv. vola'nt m volfram volfra'mio, tungsteno -lampa lampadina Wolfram -stål acciaio al 
tungsteno volontär volontario 

1 voltfäktn. volta; ridk., gijmn. [-[gira]-volta,-] (-i-[gira]- volta,-i-} giro 

2 volt elektr. volt[a] m 

vol|uminös a voluminoso -ym 1 [rymdj volume m; [om röst] volume m 2 [bok] volume m 
voti era itr votare -ering votazione /, scrutinio 

vrak nave (/) naufragata, avanzi (re'sti) (mpl) di una nave ; han är ett ~ (bildl.) é un uo'mo rovinato, é un 
disgraziato, é un rottame umano -a tr rigettare, rifiutare -plundrare predatore (m) di nave affondata -pris pre'zzo 



bassissimo; pre'zzo imso4rio 

1 vred .9 [handtag] maniglia, manu'brio 

2 vred a furioso, furibondo, in collera, iroso -e ira, collera, fu'ria -es|anfall Impeto d'ira -es|mod, i ~ in un accesso 
d'ira (di collera); råka i ~ dare in escandescenze -gas itr dep incollerirsi, arrabbiarsi, andare in collera, andare su 
tutte le fu'rie 

vresig a aspro, arcigno, di cattivo umore, adirato -het carattere (m) arcigno vrick|a tr, han har foten si é slogato il 
pie'de; [lindrigare] si é storto il pie'de -ning slogatura, lussazione /; [lindrigare] stolta -ad a [tokig], F han är lite ~ 
é un po' matterello vrid la I tr torcere, girare; ~ armen (foten) ur led slogarsi un bra'ccio (un pie'de); ^ händerna 
torcersi le mani 

II itr, ^ på huvudet girare la te'sta 

III rfl girarsi, volgersi, voltarsi; ~ sig av skratt contorcersi dalle risa; jorden -er sig omkring sin axel la tetra gira 
intorno al suo asse IV [m. beton. part.] ~ fram klockan me'ttere avanti Forologio; ~ ned gaslågan abbassare la. 
fiamma; ~ på kranen aprire il rubinetto; ~ på det elektriska ljuset accendere la luce elettrica; ~ tillhaka klockan 
tirare indietro Forologio; ~ ur vattnet estrarre (far uscire) Fa'cqua -bar a gire'vole -en a stollo, girato, voltato; bildl. 
matto, toccato 
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-scen teol. palcoscenico gire'vole -sto! se'dia gire'vole vrist collo del pie'de vrå a'ngolo, cantu'ccio; i alla vinklar 
och ~r in tutti gli a'ngoli vråk zool. poiana vrål urlo -a itr urlare vrång a [förvänd] falso, erroneo -biid ide'a sto'rta 
-strupe, jag har fått ngt i qc. mi é andato di traverso [in gola] 

vräk|a I tr 1 [kasta] buttare, gettare; ~ bort buttare via; ~ omkull buttare (gettare) per te'rra 2 jur. [hyresgäster] 
dare lo sfratto a II itr, regnet -er ned la pio'ggia scro'scia; sjön -er få il mare é gro'sso; ~ i sig mandar giu alla 
svelta III rfl, ligga och ~ sig star sdraiato sguaiatamente -ig a a) [om person] vava ~ fare il gran signore ; b) [om 
sak] sfarzoso, lussuoso -ighet strafottenza -ning jur. [från bostad] sfratto -t a, bli ~ rice'vere lo sfratto vränga tr 
[vända] voltare vulgär a volgare, popolare, triviale -latin latino volgare 

vulkan vulcano -isera tr vulcanizzare »isering vulcanizzazione f -isk a vulcanico -utbrott eruzione (/) vulcanica 

vurm passione /, mania; ha ~ att samla ave'r la mania delle collezioni -a itr, ~ för ngt avere passione per qc. vuxen 
a 1 [fullväxt] adulto, grande 2 (bildl.) vara ngn ~ uguagliare qu.; vara ~ sin uff gift e'ssere alFaltezza del pro'prio 
co'mpito 

vy vista, veduta -kort cartolina illustrata vyss itj ninnananna -ja tr cullare [ett barn un bambino], cantare la 
ninnananna [ett barn a un bambino] våd [av tyg] larghezza (tela) [d'una stolfa] 

våd| a pericolo, ri'schio -ajskott colpo partito involontariamente -eld incendio colposo -lig a [farlig] pericoloso, 
rischioso; [förskräcklig] spaventoso, terribile 

våff|la cialdone m -eljärn fe'rro da cialdoni 

1 våg [för vägning] bila'ncia 

2 våg [bölja] onda; [hår-] onda 

1 våga tr itr [töras] osare, ave'r il coraggio, ardire; [riskera] rischiare; [-[försöka]-] (-i-[för- söka]-i-} tentare, 
provare; hur kan du ~ ? come puoi avere il cora'ggio?; jag göra en fråga ? po'sso farLe una domanda?, povsso 
permettermi di farLe una domanda? 

2 våga tr [ondulerä] ondulare 

vågad a [djärv] audace, temerario, [fräck] ~ historia storiella equivoca våg |berg cresta d'una onda -brytare molo - 



dal cavo d'una onda våg |hals rompicollo -halsig a audace, temerario -haisighet auda'cia, temerarietä 

våglig a ondulato -kärn cresta delFonda • längd lunghezza d'onda -rät a orizzontale -rörelse movimento 
ondulatorio 

vågskål piatto della bila'ncia; väga tungt i ~en (bildl.) ave'r molta importanza 
våg |spe| -stycke colpo d'azzardo, impresa azzardata 

våld viole'nza; [makt] potere m, fo'rza; [tvång] oppressione /, tirannia: bruka ~ usare v.u le'nza; med ~ con fo'rza 
(viole'nza) -föra rfl, ~ sig få violentare, far viole'nza a, attentare a, fare oltraggio a -gästa tr, ~ ngn invitarsi da qu. 
(andare da qu.) se'nza e'ssere invitato, F scroccare un pranzo -sam a violento, furioso; [bäftig] impetuoso, focoso; 
dö en ~ död morire di motte violenta -sambet viole'nza, prepotenza, veeme'nza -taga tr violentare, usare viole'nza 
carnale a -takt viole'nza carnale 

vålla tr causare, cagionare, produrre, provocare; ~ skada reca'r danno [a] vålnad spettro, spirito, fantasma m 
vånda ango'scia -s ur dep e'ssere angustiato, stare in pensieri, soffrire våning 1 [etage] piano 2 [bostad] 
appartamento våp F o'ca, mincbione m 

1 vår pron fören. [il] no'stro; själv st. il no'stro ; en av de uno dei no'stri 

2 vår s primavera; nästa ~ la pro'ssima primavera, la primavera pro'ssima; på ~en in primavera; på ~en 195-5 
nella primavera del 1955 -aktig a pri- 
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inaverile -as itr dep, dä ~ vie'ne la primavera 

1 vård cura, protezione /; ta ~ om ngn prendersi cura di qu. 

2 vård [minnes-] monumento 

vård I a tr [sköta] curare -ad a curato ; [välklädd] accurato; ~ stil stile (ra) raffinato 
vårdag giorno di primavera, giorno primaverile -jämning equinozio di primavera 

vård lande s cura; för bälsans ~ per ragioni di salute -anstalt casa di cura -are guardiano; [på sjukbus] infermiere 
m -arinna guardiana; [av sjuk] infermiera -bem casa di cura (di salute) -kase fuo'co di segnale -s|lös a negligente, 
trascurato -s|lösbet negligenza, trascuratezza vårdtecken [i vigselformulär] segno vårflod cre'scere [m) deira'equa 
in primavera 

vårfrudag fe'sta delfAnnunciazione vårllig a primaverile -lök ga'ggio -säd grano marzuolo vårta porro, bitorzolo 
vår|tecken segno primaverile -termin skol. (ung.) te'rzo trimestre våt a allm. bagnato; [fuktig] u'mido; 

[genomblöt] bagnato fra'dicio; ~ av svdt sudato, bagnato di sudore; bli ~ om fötterna bagnarsi i pie'di; få varken 
~t eller torrt i sig non avere né da mangiare, né da bere -varor li'quidi mpl - Värmande a, ~ omslag impaccbi caldi 
väck|a tr [från sömn] [ri]svegliare, destare; [framkalla] destare, suscitare, provocare, sollevare; [inge] ispirare, 
causare ; ~ avsmak provocare disgusto; ^ beundran suscitare ammirazione; ^ en fråga sollevare una questione; ~ 
bat ispirare o'dio: ~ intresse för ngt destare intere'sse per qc.; ~ löje far ri'-dere ; ^ medlidande desta'r 
compassione ; ^ missnöje causare del malcontento; ~ tanken på far pensare a, dare ride'a di; ~ uppmärksamhet 
attirare Fattenzione; ^ uppseende [om pers.] farsi notare, far rumore, far parlare di se; [om sak] far scalpore - 
ar|klocka sve'glia -else relig. risve'glio religioso -elsepredikant predicatore (m) del ri- 

sveglio religioso -ning, jag vill ba ~ kl. 6 i morgon bittida vorrei e'ssere svegliato alle se'i domani mattina väd|er 
1 [-lek] te'mpo; burudant ~ är dä? cbe te'mpo fa? (é?); det ser vi ott bli vackert ~ pare cbe ve'nga il be'l te'mpo, il 
te'mpo promette be'ne; i alla ~ con qualsi'asi te'mpo; prata i -rä parla'r se'nza se'nso, parlare a sproposito 2 
[tarmgas] släppa ~ F fare un venticello 

väderI biten a abbronzato -flöjel banderuola -korn fiuto ; ba gott ~ ave'r un buo'n fiuto -kvarn mulino a ve'nto -lek 



te'mpo -leksrapport rapporto meteo-rolo'gico -spänning läk. flatulenza -Streck, de fyra i quattro punti cardinali, i 
quattro ve'nti; i alla ~ ai quattro ve'nti vädj|a itr fare appello, appellarsi, ricorrere [till a]; ~ till högre rätt (jur.) 
ricorrere in Cassazione, appellarsi ad un tribunale superiore -an appello, ricorso 

väd|ra tr 1 [lufta] ventilare, far entrare un po' d'a'ria in, rinnovare ra'ria di; ~ kläder me'ttere i vestiti aira'ria 2 [få 
väderkorn på] fiutare, annusare; [få nys om] subodorare -ring ventilazione /, rinnovamento dell'a'ria vädur zool. 
arie'te m 

väg A eg. bet. via, strada; [uttr. själva rörelsen] cammino ; är ~en bra? é buo'na la strada?; är det rätt ~ till.. ? é 
questa la strada giusta per..?; nej, dä är fel ~ no, ha (avete) sbagliato strada; vart går (leder) den här ~en? dove va 
(conduce) questa strada (via)?; r^en är avstängd vietato il tra'nsito; gå bara raka ~en fram vada (andate) se'mpre 
dritto; på ~en [uttr. plats] per la strada; [medan jag gick på ~en] strada face'ndo; bege sig på ~ mettersi in 
cammino ; [han är redan] på ~ [é giä] in via'ggio ; under hela ~en durante tutto il cammino; ur ~en! via!; F le'vati 
di me'zzo! B bildl. [o. friare bet.] gå den rätta ~en andare per la via dritta, F rigare dritto; vart ska du ta ~cn ? 
dove vai ? ; vart har N. tagit ~en? dove é andato N.?; [om han försvunnit] che fine ha fatto N.?; vart 
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har min resväska tagit ~en? dove é andata a finire la mia vali'gia ? ; gå i ~en för ngn (bildl.) me'ttere i bastoni fra 
le ruote a qu.; vara i ~en jör ngn e'ssere tra i pie'di di qu.; bildl. äv. imbarazzare (intralciare, ostacolare) qu.; ngt i 
den ~en qc. di si'mile; på laglig ~ per via legale; på vänskaplig ~ in via amiche'vole; vara på ~ att. . stare per.., 
e'ssere (stare) li li per..; han är inte på långa ~ar så rik non é affatto cosi ricco; gå till proce'-dere 

vägla I tr pesare äv. bildl.; ~ sina ord misurare le paro'le II itr pesare; hur mycket -er. . ? quanto pesa. . ? ; det står 
och -er la questione é pende'nte (é indecisa); sitta och ~ på stolen dondolarsi sulla se'dia 

vägl anläggning costruzione (/) d'una strada -arbetare stradino -arbete lavori (mpl) stradali -bana fondo stradale - 
born barrie'ra Vägg muro; [i rum] parete f; han bor ~ i ~ med mig a'bita nella ca'mera atti'-gua alla mia; leva inom 
fyra ~ar vi'vere fra quattro mura; det är alldeles uppåt ~arna F ma é una co'sa assurda (strampalata); svara uppåt 
~arna rispo'ndere se'nza se'nso -almanack calendario da muro -bonad arazzo -fast a a muro, fisso -karta carta 
murale -klocka orolo'gio a pe'n-dolo -kontakt presa elettrica -lus ci'mice / -målning pittura murale, affresco -uttag 
= -kontalct väg I kant cfglio della strada -karta carta stradale -lag, det är dåligt ~ le strade sono cattive -leda tr 
guidare, mostrare il cammino a; bildl. diri'gere, istradare [ngn qu.]; consigliare [ngn a qu.] -ledning guida, norma, 
istruzione / -marodör pirata (m) di strada -mätare contachilo'metri m vägnar, å ngns ~ da parte (a nome) di qu.; å 
ämbetets ~ d'uffi'cio, ufficialmente 

väg- och vattenbyggnads|ingeniör ingegnere (m) del ge'nio civile -styrelsen [la direzione del] ge'nio civile vägra 
tr rifiutare; ~ ngn ngt rifiutare (negare, ricusare) qc. a qu.; ~ att 

svara rifiutarsi di rispo'ndere -n rifiuto, dinie'go 

vägiskäl bi'vio, incro'cio, crocicchio -styrelse direzione (/) dei lavori stradali -trafikstadga co'dice (m) della strada 
-vett educazione (/) stradale -visare [skylt] [palo] indicatore ra; [pers.] guida mf -övergång jämv. passa'ggio a 
livello 

Väja itr, ~ för ngn scansare qu., lasciare il passo a qu. väktare, ordningens ~ il tutore delFordine 

Väl I adv 1 (beton.) be'ne; det går aldrig ~ finirä male; det var ~ tanto me'glio; ~ mycket un po' tro'ppo; ~ ung un 
po' tro'ppo gio'vane; så che fortuna 1; stå ~ hos ngn e'ssere nelle gra'zie di qu.; vilja ngn ~ vole'r il be'ne di qu. 2 
obeton. [förmodligen] forse, é da cre'dere che, probabilmente, se'nza du'bbio, [ibi. ej övers.]; det hade ~ varit 
bättre om. . non sarebbe stato me'glio se..?; du vet ~ att., lo sai ebe. . ; han får ~ vänta aspetterä; nu är det ~ för 
sent? adesso sarä forse tro'ppo tardi?; vi får ~ se vedremo II 5 be'ne ra, fortuna; [framgång] riuscita, succe'sso; i ~ 
och ve nella buo'na e nella cattiva fortuna -an itj ebbe'ne, e via -befinnande s bene'ssere ra -behag bene'ssere m, a 
gio -behållen a [om pers.] sano e salvo; [om sak] in buo'no stato, ben conservato, intatto -behövlig a, det var 



mycket ce n'e'-ra pro'prio bisogno -bekant a ben noto, conosciuti'ssimo -belägen a, ben situato -beställd a 
benestante -betänkt a, en ~ åtgärd una misura assai ponderata (sa'ggia) -bärgad a agiato väldje domi'nio -ig a 
[mäktig] pote'nte; [till omfång] enorme, colossale -igt adv [förstärkande] enormemente, molto, assai, 
terribilmente; ban är ~ rik é un riccone 

väl Ifägnad buo'n trattamento -färd prosperitä, be'ne ra -född a ben nutrito -försedd a ben provvisto [med di] - 
gjord a ben fatto -gång prosperitä; dricka för ngns ~ bere alla salute di qu. -gångs|skål brindisi m -gångs|önsk- 
ningar auguri mpl -gärning [atto di] 
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caritå -görande a [nyttig] benelico; [om pors.] cbe fa del be'ne, caritateVole; jör ~ ändamål per beneficenza - 
görare benefattore m -görenbet beneficenza, caritå, o'pere (jpl) di beneficenza Väljla tr sce'gliere; jur. ele'ggere; ^ 
sina ord pesare le proprie parole; jå ~ ave'r la scelta; välj ejter bebag scelga a suo piacere; ba mycket att ~ på ave'r 
1'imbarazzo della scelta -are elettore m väl|klingande a sono'rö, armonioso -klädd a ben vestito -kommen a 
benvenuto; en ~ nybet una imoVa molto gradita; pengarna var mycket -komna i denari arri va'ron o a proposito; 

~ tillbaka [när ngn reser] al piacere di ri-vederLa pre'sto; [när ngn återvänt] ben tornato; du är alltid ~ bos oss ci 
fai se'mpre piacere quando vie'ni -komna tr acco'gliere, riceVere, dare il benvenuto a -komst|hälsning saluto di 
benvenuto -känd a ben no'to, molto no'to välla itr, ~ jram sgorgare, fluire vällevnad vita voluttuosa välling ung. 
semolino Väl|ljud eufonia, armonia, musicalitä -ljudande a armonioso, melodioso -lukt profumo, buon odore m - 
luktande a profumato, odoroso -lust voluttä, piacere (in) sensuale; [starkare] lussu'ria -lustig a voluttuoso; 

[sinnlig] sensuale, lussurioso -makt prosperitä, opulenza - makts | dagar te'mpi (mpl) di prosperitä; i hans ~ ai 
te'mpi della sua prosperitä -menande a ben intenzionato; ~ råd consiglio amicheVole -mening, i ali ~ con tutta la 
buo'na intenzione -ment a di buo'na intenzione, ben intenzionato -mående a [fet] robusto, grasso; [förmögen] 
benestante, ricco -måga 1 [hälsa] buo'na salute /, benessere m; bejinna sig i högönsklig ~ stare perfettamente 
be'ne; stare benissimo 2 [välstånd] prosperitä -ordnad a ben organizzato -renommerad a di buo'na farna 
(riputazione) väljsigna tr benedire; vara i tillstånd eSsere incinta (in istato interessante) -signelse benedizione / - 
situerad a benestante, agiato -skapad a ben fatto, ben formato -skrivning [skolämne] calligrafia -skött a ben 
curato; [om affär] 

ben condotto -smakande a gustoso, saporito -stånd benessere m, prosperitä vält © cilindro, rullo 

1 välta tr (£ appianare con cilindri (rulli) 

2 välta I tr [slå omkull] rovesciare II itr rovesciarsi 
valtaljare oratore m -ig a eloquente 

-ighet eloquenza vältra rfl rotolarsi väluppfostrad a beneducato välva tr (bildl.) [hysa] ~ planer ruminare progetti 
väl vii; ja benevolenza -ligt adv, vara ~ stämd mot ngn e'ssere ben disposto ve'rso qu. 

väl i vårdad a accurato, ben curato -växt a ben fatto 

vämjlas itr dep sentirsi disgustato, ave'r disgusto [vid per]; jag -es vid det (bildl.) ciö ini ripugna (mi disgusta) - 
elig a [om lukt] nauseabondo; bildl. disgustoso -else na'usea, disgusto; [-[motvilja]-] (-i-[mot- vilja]-i-} 
ripugnanza, avversione / 

1 vän a grazioso, carino 

2 Vän s amico; bli ~ner diventare amici, fare amicizia; bli ~ med ngn diventare amico di qu., legarsi d'amicizia 
con qu. 

vänd la I tr itr girare; [blad] voltare; [kläder] rivoltare; [stek] girare, voltare; ~ på huvudet girare la teSta; ~ ngn 
ryggen voltare le spalle a qu.; ^ sin uppmärksamhet mot volgere la sua attenzione a II rjl voltarsi; [runt en axel] 
girare; ~ sig till ngn [för [-upp-l}-sn.-] (+upp- l}-sn.-i-} o. d.] rivolgersi a qu. III [m. beton, part] ~ sig bort 



voltarsi dairaltra parte; ~ om a) tr voltare b) itr [rijtornare; ~ sig om voltarsi; ~ tillbaka ritornare; ~ upp och ned 
på me'ttere sottosopra äv. bildl.; ~ ut och in på fickorna rovesciare le tasche; ~ åter— åter~ -kors arganello -krets 
tro'pico -ning giro, curva, voltata; gynnsam ~ buon cambiamento, cambiamento in be'ne; ta en god ~ prendere 
una buo'na pie'ga; rask i ~arna svelto, vivo, le'sto; i en hastig ~ con un movimento brusco -punkt bildl. momento 
decisivo; lak. crisi / vän|fast a sicuro, fedele, d'una amici'zia provata -fasthet amici'zia sicura (provata) -inna 
amica 
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vänja I tr abituare; ~ av [spädbarn] divezzare, svezzare; [från narkotika o. d.] disassuefare II rfl abituarsi [vid a]; 
jag har vant mig vid det ci ho fatto Fabitu'dine; ~ sig vid klimatet acclimarsi, abituarsi al clima Vän I lig a 
gentile, cortese, cordiale; var ~ och (att)., sia cosi gentile da.., a'bbia la gentilezza di., -ligen adv [i brev] 
affettuosamente -lighet gentilezza, cortesia, cordialitä -skap amicizia -skaplig a amichevole -skaps|för-bindelser 
relazioni (fpl) amicheVoli, rapporti (mpl) d'amicizia Vänster I a sinistro; på ~ sida a sinistra II s [parti] sinistra ; 
höra till yttersta ~n appartenere alfestima sinistra -hänt a mancino -parti partito di sinistra -styrd [om bil] col 
volante a sinistra -trafik tra'ffico a sinistra -ytter [i [-fotboll]-] (-i-fot- boll]-i-} ala sinistra 

vänt|a tr itr; ~ [på] aspettare, attendere; [hoppas på] sperare; det är att ~ att., é da aspettarsi che.. ; maten -ar il 
pranzo é servito!, a taVola!; såsom var att ~ come etä da prevedere; det hade jag inte ~t [mig] av honom questo 
non me lo sarei aspettato da lui -an attesa ; i ~ på attendendo, in attesa di -e|tid attesa -rum anticamera; [få] sitta i 
~met fare anticamera -sai sala d'aspetto väpnja tr armare, fornire armi a -ad a armato; med ~ hand a mano armata; 
~e män uolnini armati väppling trifoglio 

1 värd s padrone m, proprieta'rio; [vid bjudning] padrone ra; [krog-] o'ste ra; tjänstgöra som ~ fare gli onori di 
casa; göra upp räkningen utan ~en fare i conti senza ro'ste 

2 Värd a [värdig] degno; [ärad] onorato; vara ~ valere; (hand.) Edert ~a brev la Vostra stimata (pregiata) [lettera]; 
han är ~ sin vikt i guld vale tanto o to quanto pesa; boken är ~ att fäsa[s] vale la pena di le'ggere il libro; det är 
inte värt att du går dit [varning] é me'glio di non andare lä 

vard| e valöre ra; [pris] pre'zzo; [förtjänst] merito; nominelU ~ valöre nominale; av ringa ~ di po'co valöre; sätta 
~på 

apprezzare, stimare ; stå högt i ~ e'ssere molto quotato, valere molto -e|brev lettera assicurata -ejfull a prezioso, 
di grande valöre -e|försändelse assegno, lettera raccomandata -e|IÖS a se'nza valöre -e(papper valori mpl, titoli 
mpl, effetti mpl -era tr apprezzare, stimare ; [beräkna värde av] valutare -erad a stimato, onorato -ering stima, 
apprezzamento; [taxering] valutazione / -erings|man perito, esperto ; [av jord]' agrimensore ra, perito [agra'rio] - 
e|sak oggetto di valöre vardjfolk padroni (mpl) di casa värdig a degno -as itr dep degnarsi di, accondiscendere a - 
het dignitä; hålla på sin ~ tenere alla sua dignitä (posizione) ; det är under din ~ non é degno di te 

värd|inna padrona [di casa]; [-[husföreståndarinna]-] (-i-[husföre- ståndarinna]-!-} governante /, direttrice (/) di 
casa -s|hus trattoria, locanda; [större] ristorante ra -s|husvärd o\ste m -skap, sköta ~et fare gli onori di casa värj I 
als spada; dra sfoderare la spada; med dragen ~ a spada tratta II tr difendere HI rfl difendersi [för, mot da, 
contro] -fäste etsa, impugnatura -stöt [i fäktning] toccata värk dolore ra, male ni; jag har~ i armen mi fa male (mi 
duole) il bra'ccio -a itr far male, dolere; det -er i hela kroppen ho dei dolori in tutfco il cotpo -bruten a rattrappito 
dai (sofferente di) dolori reumatici 

Värld mondo ; den förnäma <*»en il mondo elegante; ~ens undergång la fine del mondo, il finimondo; det är väl 
inte hela ~en F non é poi mica la fine del mondo; gå ali ~ens väg [dö] F andarsene; vara skyldig Gud och hela 
~en F ave'r dei de'biti a de'stra e a sinistra; hon är en dam av ~ é una donna di mondo (una gran signora); gör det 
inte för alU i ~en! per ramo'r di Dio non fare questo!; förr i ~cn una volta, ai bei te'mpi beati; hur i ali ~en. . ? 
come mai.. ?; vad i ali ~en tänkte du på ? che dia'volo hai pensato? 



världslalltet Tuniverso -bank banca mondiale -bekant a conosciuto in tutto il mondo, universalmente conosciuto, 

•414världsberömd 

vätska 

•celebre -berömd a famosissimo, celeberrimo -dam gran signora -del continente m -erfaren a conoscitore del 
inondo -erfarenhet esperienza del mondo -förakt dispreizo del mondo -bav fooe^ano -historisk a, en ~ händelse 
un avvenimento d'importanza mondiale -karta mappamondo -kongress congresso mondiale (universale) -krig 
guerra mondiale -lig a allm. mondano; [ej helig] profano ; [ej kyrklig] la'ico, secolare ; ^ makt potere temporale ; 
nöjen piaceri mondani; vara ~t sinnad e'ssere attaccato alle co'se di questo mondo, avere degli interessi mondani - 
litteratur letteratura mondiale -man uo'mo di mondo -marknad, ~en il mercato mondiale -mästare sport, campione 
(m) mondiale -mästerskap campionato mondiale -omsegling circumnavigazione /, via'ggio (giro) intorno al 
mondo -ordning ordine (m) mondiale -postföreningen fUnione (/) postale universale -rekord re'cord ra (primato) 
mondiale -rykte farna mondiale -rymd universo, spa'zio co'smico -stad grande capitale / -språk lingua universale - 
utställning esposizione (/) mondiale »välde impero mondiale -åskådning concezione (/) del mondo (della vita) 
värm|a I tr [riscaldare II rjl [riscaldarsi -e calore ra, caldo -e|behandling läk. termoterapia -e|bölja ondata di calore 
(caldo) -e|dyna elektr. cuscino elettrico -e|element radiatore ra -e|ledare s conduttore (ra) di calore -e(ledning 
riscaldamento centrale -e|lednings-element calorifero, termosifone m -elpanna caldaia -e|slag insolazione /, colpo 
di sole värn [försvar] difesa; [skydd] riparo, protezione / -a tr difendere; riparare, proteggere -lös a ine'rme, se'nza 
difesa, derelitto -plikt, allmän ~ coscrizione obbligatoria; fullgöra sin ~ fare il servizio militäre, e'ssere sotto le 
armi -pliktig a coscritto värp|a tr [itr] fare [le uo'va]; hönan har -t fyra ägg la gallina ha fatto quattro uoVa -höna 
chio'ceia vär|re I a [komp. av dålig cattivo] piu cattivo, peggiore ; bli ~ aggravarsi; bli 

~ och ~ andare di male in pe'ggio II adv [komp. av dåligt, illa male] pe'ggio, piu male; dess ~ disgraziatamente ; 
så mycket ~ tanto pe'ggio -st I a il piu cattivo, il peggiore; i ~a fall nel peggiore dei casi; det var det jag hört non 
ho mai sentito di pe'ggio II adv, ej vara så ~ belåten med non e'ssere tro'ppo contento di värv [uppdrag] incarico, 
missione /; [vrke] mestiere ra, professione / värv | a tr X arruolare, reclutare, assoldare; [kunder, anhängare] 
assicurarsi di; ~ röster andare a sollecitare i voti degli elettori -ning X arruolamento, assodamento ; ta ~ arruolarsi 
väs|a itr fischiare, sibilare -ande a fi-schiante, sibilante 

väsen 1 [levande varelse] e'ssere ra, creatura 2 [natur] natura, carattere ra 3 [buller] rumore ra, chiasso; [- 
[starkare]-] (-i-[star- kare]-i-} pandemonio; mycket ~ för ingenting molto fumo e po'co arro'sto; göra mycket ~ av 
(om). . fare un gran chiasso di., -tiig a essenziale, sostanziale, fondamentale; i allt ~t in sostanza -t|igen adv 
essenzialmente väsk|a [kasse] spotta; [dam-] borsa, borsetta; [större, portfölj] borsa; [res-] valigia; [skol-] cartedla 
Väsnas itr dep fare rumore (chiasso) väss|a tr [egg] aguzzare, affilare; [penna] temperare, fare la punta a 

1 väst [plagg] panciotto, gilé ra 

2 väst = -er I -an[vind] ve'nto d'o'vest, ve'nto da pone'nte, zet[f]iro -er I s oVest ra, occidente ra; i ~ alfoVest II 
adv, ~ om ad oVest di -er|landet rOccide'nte -er|ländsk a occidentale -er|söl sole (ra) di pone'nte 

västficka taschino [del panciotto] väst]front, ~en il fronte occidentale -europeisk a deirEuro'pa occidentale -lig a 
occidentale -makterna le pote'nze occidentali vät|a I 5 umiditä; aktas för ~ teme 1'umiditå II tr bagnare; [fukta] 
inumidire -e idro'geno -ejatom atomo d'idro'-geno -ejbomb bomba aliidro'geno, bomba H (acca) -e|superoxid 
a'cqua ossigenata Vätska Ifquido; [rinnande] fluido; [i 

•415väv 

ylletyg 

kroppen] liquido, umore ra; [växtsaft o. d.] succo 

väv tessuto; sätta upp en ~ ordire una tela -a tr te'ssere -are tessitore m -born rullo del tela'io, su'bbio -eri filanda - 
erska tessitrice / -nad tessuto äv. anat. -ning tessitura -sked pettine ra -skyttel spota -stol tela'io 



växa itr cre'scere 


1 växel [bank-] cambiale /, lettera di ca'mbio; kort ~ cambiale a b reVe scadenza; protesterad ~ cambiale 
protestata; trasserad ~ tratta; dra[ga] en ~ trarre una cambiale [på ngn su qu.] 

2 växel 1 [småmynt] spicci mpl, spiccioli mpl 2 © järnv. sca'mbio; motor. ca'mbio di velocitä; lägga om ~n 
cambiare la ma'rcia 3 telef, centralino 

växelfagent agente (ra) di ca'mbio -belopp importo della cambiale -blankett mo'dulo da cambiale 

växel! bruk lantbr. rotazione (/) delle colture -kontor agenzia di ca'mbio -kurs quotazione / -låda [på bil] sca'-tola 
del ca'mbio di velocitä -pengar spiccioli mpl -spak le'va del ca'mbio -ström corrente (/) alternata -verkan azione 
(/) reciproca, reciprocitä -vis adv a vicenda 

Väx [la I tr [pengar] cambiare; ~ blickar scambiarsi degli sguardi; ~ färg muta'r di colore, cambia'r colore; ~ 
ringar darsi 

X [bokstav] [la lettera] x / x-formig a a forma di x X-krok ga'ncio a x X-strålar raggi (mpl) x 

1'anello II itr [om priser] fluttuare, oscillare, variare, e'ssere installile; järnv. fare le manoVre; ~ om alternare - 
lande a [om: väder] varia'bile; [skiftande] cangiante, muteVole, alternante; [om lycka] incostante -ling [av 
pengar] calnbio; [förändring] cambiamento, variazione /; järnv. manovre fpl; livets ~ar le vicende della vita - 
lings|rik a variato växt 1 [växande] crescenza, sviluppo; stanna i ~en non cre'scere piu 2 [-[kroppsform]-] (-i- 
[kropps- form]-!-} statura, figura; liten till ~en basso di statura 3 hot. pianta 4 [tumör] tumöre ra, escrescenza -fett 
grasso vegetale -fiber fibra vegetale -fysiologi fisiologia vegetale -föda cibo vegetale -förädling miglioramento 
delle piante -förädlingsanstalt istituto per il miglioramento delle piante -hus se tra -kraft folza vegetativa -lighet 
vegetazione f -press pre'ssa d'erba'rio -rike, ~t il regno vegetale -ämne ge'rme ra -ätande a -ätare erbivoro VÖrd|a 
tr venerare, rispettare; [hedra] onorare -ig a venera'bile, rispettatile -nad venerazione /, rispetto -nads-bjudande a 
che ispira rispetto -nads-full a rispettoso -nadsvärd a venera'bile -sam a rispettoso vört mo'sto di birra 

X 

xylofon xilotono -spelare xilofonista mf xylograf xilo'grafo, silo'grafo -isk a xilografico, silogralico 

ylle lana; av ~ di lana -fabrik lanificio -filt coperta di lana -industri industria laniera -jumper golf (???) di lana - 
klän-ning vestito di lana -musslin mu'ssola di lana -strumpa calza di lana -troja ma'glia di lana -tyg stoffa di lana 

Y 

y [bokstav] [la lettera] y / 
yacht panfilo 
yalelås serratura Yale 
yankee yankee m 
yard iarda 
yla itr ululare 
•416 väv 
ylletyg 

kroppen] liquido, umore ra; [växtsaft o. d.] succo 

väv tessuto; sätta upp en ~ ordire una tela -a tr te'ssere -are tessitore m -horn rullo del tela'io, su'bbio -eri filanda - 
erska tessitrice / -nad tessuto äv. anat. -ning tessitura -sked pettine ra -skyttel spota -stol tela'io 

växa itr cre'scere 

1 växel [bank-] cambiale /, lettera di ca'mbio; kort ~ cambiale a b reVe scadenza; protesterad ~ cambiale 



protestata; trasserad ~ tratta; dra[ga] en ~ trarre una cambiale [på ngn su qu.] 

2 växel 1 [småmynt] spicci mpl, spiccioli mpl 2 © järnv. sca'mbio; motor. ca'mbio di velocitä; lägga om ~n 
cambiare la ma'rcia 3 telef, centralino 

växelfagent agente (ra) di ca'mbio -belopp importo della cambiale -blankett mo'dulo da cambiale 

växel! bruk lantbr. rotazione (/) delle colture -kontor agenzia di ca'mbio -kurs quotazione / -låda [på bil] sca'-tola 
del ca'mbio di velocitä -pengar spiccioli mpl -spak le'va del ca'mbio -ström corrente (/) alternata -verkan azione 
(/) reciproca, reciprocitä -vis adv a vicenda 

Väx [la I tr [pengar] cambiare; ~ blickar scambiarsi degli sguardi; ~ färg muta'r di colore, cambia'r colore; ~ 
ringar darsi 

X [bokstav] [la lettera] x / x-formig a a forma di x X-krok ga'ncio a x X-strålar raggi (mpl) x 

1'anello II itr [om priser] fluttuare, oscillare, variare, e'ssere installile; järnv. fare le manoVre; ~ om alternare - 
lande a [om: väder] varia'bile; [skiftande] cangiante, muteVole, alternante; [om lycka] incostante -ling [av 
pengar] calnbio; [förändring] cambiamento, variazione /; järnv. manovre fpl; livets ~ar le vicende della vita - 
lings|rik a variato växt 1 [växande] crescenza, sviluppo; stanna i ~en non cre'scere piu 2 [-[kroppsform]-] (-i- 
[kropps- form]-!-} statura, figura; liten till ~en basso di statura 3 bot. pianta 4 [tumör] tumöre ra, escrescenza -fett 
grasso vegetale -fiber fibra vegetale -fysiologi fisiologia vegetale -föda cibo vegetale -förädling miglioramento 
delle piante -förädlingsanstalt istituto per il miglioramento delle piante -bus se tra -kraft folza vegetativa -ligbet 
vegetazione f -press pre'ssa d'erba'rio -rike, ~t il regno vegetale -ämne ge'rme ra -ätande a -ätare erbivoro VÖrd|a 
tr venerare, rispettare; [bedra] onorare -ig a venera'bile, rispettatile -nad venerazione /, rispetto -nads-bjudande a 
cbe ispira rispetto -nads-full a rispettoso -nadsvärd a venera'bile -sam a rispettoso vört mo'sto di birra 

X 

xylofon xilotono -spelare xilofonista mf xylograf xilo'grafo, silo'grafo -isk a xilografico, silogralico 

ylle lana; av ~ di lana -fabrik lanificio -filt coperta di lana -industri industria laniera -jumper golf (???) di lana - 
klän-ning vestito di lana -musslin mu'ssola di lana -strumpa calza di lana -troja ma'glia di lana -tyg stoffa di lana 

Y 

y [bokstav] [la lettera] y / 
yacbt panfilo 
yalelås serratura Yale 
yankee yankee m 
yard iarda 
yla itr ululare 
•416 väv 
ylletyg 

kroppen] liquido, umore ra; [växtsaft o. d.] succo 

väv tessuto; sätta upp en ~ ordire una tela -a tr te'ssere -are tessitore m -born rullo del tela'io, su'bbio -eri filanda - 
erska tessitrice / -nad tessuto äv. anat. -ning tessitura -sked pettine ra -skyttel spota -stol tela'io 

växa itr cre'scere 

1 växel [bank-] cambiale /, lettera di ca'mbio; kort ~ cambiale a b reVe scadenza; protesterad ~ cambiale 
protestata; trasserad ~ tratta; dra[ga] en ~ trarre una cambiale [på ngn su qu.] 

2 växel 1 [småmynt] spicci mpl, spiccioli mpl 2 © järnv. sca'mbio; motor. ca'mbio di velocitä; lägga om ~n 



cambiare la ma'rcia 3 telef, centralino 

växelfagent agente (ra) di ca'mbio -belopp importo della eambiale -blankett mo'dulo da cambiale 

växel! bruk lantbr. rotazione (/) delle colture -kontor agenzia di ca'mbio -kurs quotazione / -låda [på bil] sca'-tola 
del ea'mbio di velocitä -pengar spiccioli mpl -spak le'va del ea'mbio -ström corrente (/) alternata -verkan azione 
(/) reciproca, reeiprocitä -vis adv a vicenda 

Väx [la I tr [pengar] cambiare; ~ blickar scambiarsi degli sguardi; ~ färg muta'r di colore, cambia'r colore; ~ 
ringar darsi 

X [bokstav] [la lettera] x / x-formig a a forma di x X-krok ga'ncio a x X-strålar raggi (mpl) x 

1'anello II itr [om priser] fluttuare, oscillare, variare, e'ssere installile; järnv. fare le manoVre; ~ om alternare - 
lande a [om: väder] varia'bile; [skiftande] cangiante, muteVole, alternante; [om lycka] incostante -ling [av 
pengar] calnbio; [förändring] cambiamento, variazione /; järnv. manovre fpl; livets ~ar le vicende della vita - 
lings|rik a variato växt 1 [växande] crescenza, sviluppo; stanna i ~en non cre'scere piu 2 [-[kroppsform]-] (-i- 
[kropps- form]-!-} statura, figura; liten till ~en basso di statura 3 bot. pianta 4 [tumör] tumöre ra, escrescenza -fett 
grasso vegetale -fiber fibra vegetale -fysiologi fisiologia vegetale -föda cibo vegetale -förädling miglioramento 
delle piante -förädlingsanstalt istituto per il miglioramento delle piante -bus se tra -kraft folza vegetativa -ligbet 
vegetazione f -press pre'ssa d'erba'rio -rike, ~t il regno vegetale -ämne ge'rme ra -ätande a -ätare erbivoro VÖrd|a 
tr venerare, rispettare; [bedra] onorare -ig a venera'bile, rispettatile -nad venerazione /, rispetto -nads-bjudande a 
cbe ispira rispetto -nads-full a rispettoso -nadsvärd a venera'bile -sam a rispettoso vört mo'sto di birra 

X 

xylofon xilotono -spelare xilofonista mf xylograf xilo'grafo, silo'grafo -isk a xilografico, silogralico 

ylle lana; av ~ di lana -fabrik lanificio -filt coperta di lana -industri industria laniera -jumper golf (???) di lana - 
klän-ning vestito di lana -musslin mu'ssola di lana -strumpa calza di lana -troja ma'glia di lana -tyg stoffa di lana 

Y 

y [bokstav] [la lettera] y / 
yacbt panfilo 
yalelås serratura Yale 
yankee yankee m 
yard iarda 
yla itr ululare 
•416ylleväveri 
ytterst 

-väveri lanificio ymnig a abbondante, a'mpio; i mått abbondantemente, a profusione -het abbondanza, copiositä - 
hets|horn cornucopia 

ymp I a tr [träd] innestare -kvist inne'sto, marza -ning bot. innesto, innestamento -vax cera da innesti yng|ei [fisk- 
] avano'tti mpl; [orm-] covata -la itr figliare, fare dei pfccoli; ~ av sig riprodursi 

yngling gioVane ra, giovanotto, adolescente ra 

yngire a piu gioVane; en ~ dam una signora anco'r gioVane; han är ett år ~ än jag ha un anno meno di me; Dumas 
den ~ Dumas fi'glio ; hon ser ~ vt än hon är sembra molto piu gioVane di quello cbe é -st a il piu gioVane 
ynk|edom miseria -lig a misera'bile, mi'sero; [starkare] cbe de'sta pietä -rygg vile ra/, codardo ynnest fa vore ra, 
gra'zia; stå i ~ hos e'ssere nelle buo'ne gra'zie di -bevis segno di favore 



yoghurt yo'ghurt ra, io'gurt ra ypp|a I tr rivelare, far sapere, svelare; ~ en hemlighet tradire un segreto II rjl 
[erhjuda sig], om ngt tillfälle -ar sig se ca'pita foccasione ypperlig a eccellente ypperst a, det il me'glio; en av de 
~a uno dei primi 

yppig a [om figur] pie'no, ahhondante; ~ växtlighet vegetazione lussureggiante; ~t levnadssätt vita sontuosa 
(suntuosa) -het ahhondanza; sontuositä yr a 1, ~ i huvudet stordito, shalordito, preso dalle vertigini; [av glädje] 
e'hhro; jag hlir ~ av vinet il vino mi fa girare la te'sta; han hlev ~ i mössan non sapeva piu in che mondo fo'sse 2 
[yster] giocoso, impetuoso -a I 5 [feher-] delirio; hildl. ehhrezza II itr 1 delirare, ave'r il deli'rio; hildl. divagare 2 
[virvla] turhinare, mulinare, elevarsi in tu'r-hine; dammet yr la polvere vola -hätta, en liten ~ una ragazzina 
vivace yrk|a tr itr 1 [fordra] ~ [på] esfgere, ehie'dere con insistenza, insistere su 2 [föreslå] proporre -ande s 1 [- 
[fordran]-] (-i-[ford- ran]-i-} domanda, richie'sta 2 [förslag] 

proposta, mozione /; på mitt ~ a mia istanza 

yrke allm. professione /; [hantverk äv. j mestie're ra -s|arhete mestie're ra -s|av-und gelosia di mestie're -sj fri het 
lihertå professionale -s|färdighet ahilitå professionale -s| hemlig het segreto professionale -s|inspektion ispezione 
(/) industriale -sjkunnig a esperto, perito, competente -s|skicklighet = -s\färdighel »slskola ung. scuola 
d'avviamento professionale, scuola d'arti e mestieri -s|undervisning insegnamento professionale -s|utövning 
esercizio professionale -sjva! scelta di professione (mestiere) yrsel vertigine /, capogiro; [feher-] deli'rio 

yr|snö tu'rhine (ra) di neve -vaken a me'zzo addormentato, svegliato di soprassalto -väder tormenta di neve ysta I 
itr far il forma'ggio II rfl cagliarsi, coagularsi 

yster a vivace, hrioso, vispo; [eldig] focoso -het vivacitå, fo'ga, hrio yt|a superficie /; [område] a'rea -lig a 
superficiale ; [om pers. äv.] friVolo »lighet superficialitä; frivolitå -mått misura di superficie ytter s (sport.) ala - 
dorr po'rta este'rna -foder fo'dera -fönster fine'stra este'rna -hud epidermide / -kant margine (ra) esteriore -kläder 
sopra'hiti mpl ytterlig a estre'mo; [överdriven] eccessivo -are I a ulteriore, di piu, supplementare II adv ancora, di 
(in) piu, inoltre -het ecce'sso, estremitå ; -erna herör varandra gli estre'mi si to'ccano -hetsiparti partito estre'mo - 
hets[åtgärd misura di emergenza yttermera adv di piu, inoltre ytterjplagg sopra'hito -rock sopra'hito, paltö, 
pastrano -sida parte (/) este'rna ytterst I adv 1 [plats] il piu in fuori, il piu lontano dal centro 2 [-[förstärkande]-] 
(-i-[förstär- kande]-i-} estremamente II a estre'mo, ultimo; ~a dagen il giorno del giudizio; vänstern festrehna 
sinistra; göra sitt fare tutto il possihile; det är av ~a vikt é della ma'ssima importanza; vara i nöd e'ssere nella piu 
squallida miseria; ligga på sitt ~a e'ssere agli estre'mi 

•417yttertrappa 

ådraga 

ytter|trappa scala esterna -vägg muro este'rno -värld mondo esteriore -öra padiglione (m) dell'ore'cchio yttr|a I tr 
dire, proferire [några ord delle paröle]; [uttala] esprimere, pronunciare, emettere [ett omdöme un [-giudizio]-] 
(-i-giu- dizio]-!-} 11 rfl 1 [uttala sig] esprimersi, pronunciarsi, parlare, esprimere il pro'prio parere 2 [ta sig uttryck] 
manifestarsi -ande s parole fpl; [utlåtande] osservazione f; avge ett ~ om dare un parere su -andejfrihet lihertå di 
parola (discutere) 

yttre I a este'rno, esteriore; den ~ världen il inondo esteriore II s este'rno; ett behagligt ~ una hella presenza; i 
hennes ~ nella sua persona; till det ~ esteriormente 
yttring manifestazione /, espressione /, 
testimonianza, dimostrazione / ytvidd estensione f 

yv|as itr dep vantarsi, inorgoglirsi, pavoneggiarsi; han -s över att. . si vanta di.. 

yvig a, ~t hår capelli fitti, capigliatura folta; ~t träd alhero frondoso yx|a I s scure /; [mindre] accetta ; kasta ~n i 
sjön [hildl.) non volerne piu sapere ; F huttar il ma'nico dietro la scure II tr, ~ till formare -hugg colpo di scure - 
skaft ma'nico della scure; svara goddag ~ [ung.) rispo'ndere a casa'ccio 



z 


Z [bokstav] [la lettera] z / Zeeland [la] Zelanda; Nya ~ la NuoVa Zelanda zenit zenit m 

zeppelinare ze'ppelin m, dirigibile m zigen|are zingaro -arjfölje zi'ngari mpl, zigani mpl -arikapell orcbestrina 
zigana -erska zingara zink zinco -biände blenda -cylinder cilindro di zinco -haltig a zincoso -klorid 

cloruro di zinco -oxid o'ssido di zinco -plåt lastra di zinco -salva pomata di o'ssido di zinco zodiaken lo zodiaco 
zon zona -tariff tariffa per zone zoolog zoologo -i zoologia -isk a zoologico zuav zuavo zulu zulu mf 

1 å fiumiciattolo, pi'ccolo fiume m; gå över ~n efter vatten [bildl.) portare a'cqua al mare 

2 å prep [på] su, sopra; ~ ngns vägnar per parte di qu., a nome di qu. 

3 å [åh) itj oh! 

åberopla tr rfl, ~ [sig på] riferire a, riferirsi a; ~ sig på ett brev riferirsi a una lettera -ad a, de ~e vittnena i 
testimoni citati -ande 5 rifere'nza, riferimento; under ~ av mitt brev riferendomi alla mia lettera 

åbäk|a rfl fare delle smorfie (moine), gesticolare, fare tanti complimenti; F fare lo scemo (la scema) -e mostro, 
colo'sso 

ådagalägga tr 1 [visa, ge prov på] mostrare, manifestare 2 [bevisa] provare, dimostrare åder [ådra) 1 [blod-] vena 
[äv. bildl.]; [puls-] artetia 2 [i trä o. sten] venatura; miner, vena, filone m -broek läk. varice /; hon har ~ ha le vene 
varicose -brocks-strumpa calza ela'stica [curativa] -förkal kning arteriosclerosi / -låta tr salassare [äv. bildh] - 
låtning salasso Eäv. bildh] ådra=åcf0r 

ådra[ga] I tr causare [ngn ngt qc. a qu.], procurare [ngn ngt qc. a qu.] II rfl, ~ sig en förkylning prendersi (F 
buscarsi) un raffreddore; ~ sig skulder 

•418 yttertrappa 

ådraga 

ytter|trappa scala esterna -vägg muro este'rno -värld mondo esteriore -öra padiglione (m) dell'ore'cchio yttr|a I tr 
dire, proferire [några ord delle paröle]; [uttala] esprimere, pronunciare, emettere [ett omdöme un [-giudizio]-] 
(-i-giu- dizio]-!-} 11 rfl 1 [uttala sig] esprimersi, pronunciarsi, parlare, esprimere il pro'prio parere 2 [ta sig uttryck] 
manifestarsi -ande s parole fpl; [utlåtande] osservazione f; avge ett ~ om dare un parere su -andejfrihet libertä di 
parola (discutere) 

yttre I a este'rno, esteriore; den ~ världen il inondo esteriore II s este'rno; ett behagligt ~ una bella presenza; i 
hennes ~ nella sua persona; till det ~ esteriormente 
yttring manifestazione /, espressione /, 
testimonianza, dimostrazione / ytvidd estensione f 

yv|as itr dep vantarsi, inorgoglirsi, pavoneggiarsi; han -s över att. . si vanta di.. 

yvig a, ~t hår capelli fitti, capigliatura folta; ~t träd albero frondoso yx|a I s scure /; [mindre] accetta ; kasta ~n i 
sjön [bildl.) non volerne piu sapere ; F buttar il ma'nico dietro la scure II tr, ~ till formare -hugg colpo di scure - 
skaft ma'nico della scure; svara goddag ~ [ung.) rispo'ndere a casa'ccio 

z 

Z [bokstav] [la lettera] z / Zeeland [la] Zelanda; Nya ~ la NuoVa Zelanda zenit zenit m 

zeppelinare ze'ppelin m, dirigibile m zigen|are zingaro -arjfölje zi'ngari mpl, zigani mpl -arikapell orcbestrina 
zigana -erska zingara zink zinco -biände blenda -cylinder cilindro di zinco -haltig a zincoso -klorid 

cloruro di zinco -oxid o'ssido di zinco -plåt lastra di zinco -salva pomata di o'ssido di zinco zodiaken lo zodiaco 
zon zona -tariff tariffa per zone zoolog zoologo -i zoologia -isk a zoologico zuav zuavo zulu zulu mf 



1 å fiumiciattolo, pi'ccolo fiume m; gå över ~n efter vatten [bildl.) portare a'cqua al mare 

2 å prep [på] su, sopra; ~ ngns vägnar per parte di qu., a nome di qu. 

3 å [åh) itj oh! 

åberopla tr rfl, ~ [sig på] riferire a, riferirsi a; ~ sig på ett brev riferirsi a una lettera -ad a, de ~e vittnena i 
testimoni citati -ande 5 rifere'nza, riferimento; under ~ av mitt brev riferendomi alla mia lettera 

åbäk|a rfl fare delle smorfie (moine), gesticolare, fare tanti complimenti; F fare lo scemo (la scema) -e mostro, 
colo'sso 

ådagalägga tr 1 [visa, ge prov på] mostrare, manifestare 2 [bevisa] provare, dimostrare åder [ådra) 1 [blod-] vena 
[äv. bildl.]; [puls-] artetia 2 [i trä o. sten] venatura; miner, vena, filone m -broek läk. varice /; hon har ~ ha le vene 
varicose -brocks-strumpa calza ela'stica [curativa] -förkal kning arteriosclerosi / -låta tr salassare [äv. bildh] - 
låtning salasso Eäv. bildh] ådra=åcf0r 

ådra[ga] I tr causare [ngn ngt qc. a qu.], procurare [ngn ngt qc. a qu.] II rfl, ~ sig en förkylning prendersi (F 
buscarsi) un raffreddore; ~ sig skulder 

•418 yttertrappa 

ådraga 

ytter|trappa scala esterna -vägg muro este'rno -värld mondo esteriore -öra padiglione (m) dell'ore'cchio yttr|a I tr 
dire, proferire [några ord delle paröle]; [uttala] esprimere, pronunciare, emettere [ett omdöme un [-giudizio]-] 
(-i-giu- dizio]-!-} 11 rfl 1 [uttala sig] esprimersi, pronunciarsi, parlare, esprimere il pro'prio parere 2 [ta sig uttryck] 
manifestarsi -ande s parole fpl; [utlåtande] osservazione f; avge ett ~ om dare un parere su -andejfrihet libertä di 
parola (discutere) 

yttre I a este'rno, esteriore; den ~ världen il inondo esteriore II s este'rno; ett behagligt ~ una bella presenza; i 
hennes ~ nella sua persona; till det ~ esteriormente 
yttring manifestazione /, espressione /, 
testimonianza, dimostrazione / ytvidd estensione f 

yv|as itr dep vantarsi, inorgoglirsi, pavoneggiarsi; han -s över att. . si vanta di.. 

yvig a, ~t hår capelli fitti, capigliatura folta; ~t träd albero frondoso yx|a I s scure /; [mindre] accetta ; kasta ~n i 
sjön [bildl.) non volerne piu sapere ; F buttar il ma'nico dietro la scure II tr, ~ till formare -hugg colpo di scure - 
skaft ma'nico della scure; svara goddag ~ [ung.) rispo'ndere a casa'ccio 

z 

Z [bokstav] [la lettera] z / Zeeland [la] Zelanda; Nya ~ la NuoVa Zelanda zenit zenit m 

zeppelinare ze'ppelin m, dirigibile m zigen|are zingaro -arjfölje zi'ngari mpl, zigani mpl -arikapell orchestrina 
zigana -erska zingara zink zinco -biände blenda -cylinder cilindro di zinco -haltig a zincoso -klorid 

cloruro di zinco -oxid o'ssido di zinco -plåt lastra di zinco -salva pomata di o'ssido di zinco zodiaken lo zodiaco 
zon zona -tariff tariffa per zone zoolog zoologo -i zoologia -isk a zoologico zuav zuavo zulu zulu mf 

1 å fiumiciattolo, pi'ccolo fiume m; gå över ~n efter vatten [bildl.) portare a'cqua al mare 

2 å prep [på] su, sopra; ~ ngns vägnar per parte di qu., a nome di qu. 

3 å [åh) itj oh! 

åberopla tr rfl, ~ [sig på] riferire a, riferirsi a; ~ sig på ett brev riferirsi a una lettera -ad a, de ~e vittnena i 
testimoni citati -ande 5 rifere'nza, riferimento; under ~ av mitt brev riferendomi alla mia lettera 

åbäk|a rfl fare delle smorfie (moine), gesticolare, fare tanti complimenti; F fare lo scemo (la scema) -e mostro. 



colo'sso 


ådagalägga tr 1 [visa, ge prov på] mostrare, manifestare 2 [bevisa] provare, dimostrare åder [ådra) 1 [blod-] vena 
[äv. bildl.]; [puls-] artetia 2 [i trä o. sten] venatura; miner, vena, filone m -broek läk. varice /; bon bar ~ ha le vene 
varicose -brocks-strumpa calza ela'stica [curativa] -förkal kning arteriosclerosi / -låta tr salassare [äv. bildh] - 
låtning salasso Eäv. bildh] ådra=åcf0r 

ådra[ga] I tr causare [ngn ngt qc. a qu.], procurare [ngn ngt qc. a qu.] II rfl, ~ sig en förkylning prendersi (F 
buscarsi) un raffreddore; ~ sig skulder 

•418ådrig 

årligen 

contrarre dei de'biti; ~ sig uppmärksamhet attirare 1'attenzione ådrig a venato, venoso ådöma tr, ~ ngn straff 
infliggere una pena a qu.; ~ ngn böter imporre una multa a qu. åhör (a tr udire, ascoltare, sentire; ~ föreläsningar 
frequentare lezioni universitarie -are uditore m -arjläktare tribuna del pu'bblico åka itr, ~ bil andare in ma'cchina 
(in automobile); ~ cykel andare in bicicletta; ~ droska andare in vettura (in carrozza) ; ~ tåg andare in tre'no ; ~ 
skidor sciare; komma ~nde venire in vettura (carrozza); man kan inte ~ den vägen quella strada non é 
carrozzatile; vili ni ~ med ett stycke ? vuole un passa'ggio? åkalla tr invocare -n invocazione / åkdon vei'colo 

åker campo -bruk agricoltura -brukare agricoltore m -bär lampone (m) a'rtico -fält campo åker [jord tetra 
coltiva'bile -ren ciglione m, ciglio -senap ra'fano -stubb [campo coperto di] sto'ppia -vinda convolvolo 

åklag la tr accusare jfr åtala -are, allmän ~ Pu'bblico Ministero [förk. P. M.] åkning, ~ i vagn passeggiata in 
vettura åkomma affezione /, male m, malanno, 

malattia, infermitä åk|tur passeggiata in carrozza ål zool. anguilla 

ålder etä; av samma ~ della stessa etä; vid hög ~ in tarda etä; vid 20 års ~ alfetä di 20 anni -dorn vecchiaia, etä 
caduca -domlig a antico ; [ur bruk] antiquato, arcaico; ~t ord parola antiquata, arcaismo -domlighet [i språk] 
arcaismo -doms|hem ospizio (ricovero) dei veCchi -doms| krämpor acciacchi (mpl) della vecchiaia -doms|slö a 
senile, decrepito -doms|svaghet decrepitezza ålders|betyg fede / (certificato) di na'-scita -gräns h'mite (m) di etä 
ålderstigen a attempato, vecchio ålderstillägg aumento d'anzianitä åldr|as itr dep invecchiare -ig a vecchio, 
anziano, di etä avanzata, attempato -ing vecchio, vegliardo 

åliggla itr inco'mbere; det -er honom att. . é suo dovere di, spelta (tocca) a lui di., -ande s incarico, dovere m, 
obbligo 

ålägga tr imporre (obbligare) [ngn ngt qc. a qu.]; ~ ngn straff inflfggere una pena a qu. 

åminnelse memoria, commemorazione /; till ~ av in memoria di -dag giorno anniversafio (commemorativo) 
ångla Is vapore m [a'cqueo]; [dunst] esalazione f; ha -an uppe F (bildl.) eSsere allegro II itr fumare, esalare -are - 
båt piroscafo, vapore m; [mindre] vaporetto -båtsbolag societä di navigazione [a vapore] -båts|brygga scalo, 
pontile (m) di sbarco - båts jf orbi ndelse servi'zio di vapori -båtsjlinje li'nea di navigazione [a vapore] ånger 
pentimento, rimorso, contrizione / -full a pentito, contrito, pie'no di rimorso -köpt a pentito ångest angoscia, 
ansietå -full a angosciato, pielio di ansietä -skri grido di angoscia 

ångl fartyg = -are -koka tr cuocere a vapore -kraft forza del vapore -panna caldaia [a vapore] 
ångra I tr pentirsi di, ave'r dei rimorsi per II rfl pentirsi 

ångl slup vaporetto -tryck pressione (/) del vapore -turbin turbina a vapore -tvättanstalt lavanderia a vapore -vissla 
fischio a vapore -vält rullo a vapore ånyo adv di nuoVo, nuovamente år anno; förra ~et fanno passato; gott nytt 
buo'n anno ! ; nästa ~ fanno prossimo; ~ 1950 nel[Panno] 1950; han fyller ~ idag co'mpie gli anni o'ggi, ha il suo 
compleanno o'ggi; i ~ quesfanno; ~ ut och ~ in d'anno in anno; en gång om ~et una volta alfanno ; till ~en 
kommen attempato; vid 30 ~ a t rent'anni, alfetä di tre'n-t'anni åra remo 



åratal, i ~ per lunghi anni, per anni e anni 

årblad pala del remo årjgång [av tidskrift, vin] annata -hundrade seColo -lig a annuale -ligen adv alFanno, per 
anni, annualmente 

•419årsavgift 

återfå 

års|avgift quota annuale -balans bilancio annuale -berättelse rapporto annuale -bok annuario -dag anniversario - 
gammal a d'un anno -klass, min ~ i miei coeta'nei, quelli del mio stesso anno -lång a che dura un anno -möte 
adunanza annuale -redogörelse = -berättelse -ring [på träd] alburno -skifte, vid ~t al cambiare delfanno -tid 
stagione / -växt, ~en la raccolta delfanno årtag remata, colpo di remo år|tal anno -tionde decennio årtull scalmo 

årtusende millennio; under ~n per millenni 

ås [tak-] comignolo; [berg-] gio'go (dorso) di montagna å|samka — ådraga -se tr, ~ ngt guardare (vedere, 
contemplare) qc.; [bevittna] assfstere a qc., e'ssere testimonio di qc. 

åsido adv da (a) parte -sätta tr meftere da parte, trascurare, lascia'r da parte, tralasciare åsikt opinione /, concetto; 
ändra ~ cambia'r opinione; enligt min ~ secondo la mia opinione (il mio parere) åskja I s tuo'no; [-väder] 
temporale m; -an slår ned il fulmine cade; det är ~ i luften c'é a'ria di temporale II itr tonare; det ~r tuona -dunder 
-knall [rombo del] tuono -ledare parafulmine m -moln nuVola di temporale -vigg fulmine m -väder temporale m 
åskåd|a tr guardare, contemplare -are spettatore m; [vittne] testimonio -ar-läktare tribuna (galleria) del pu'bblico - 
lig a allm. chiaro, distinto; [uppenbar] evidente; [tydligt framställd] graTico -ligi g öra tr chiarire, mettere in 
evidenza, esporre -lighet chiarezza -ning [uppfattning] concezione /, concetto åsn|a a'sino, somaro, ciuco - 
e|brygga geom. F ponte (m) dell'a'sino -e|dri-vare asinaio -e| mjölk latte (m) d'a'sina -e(skri ra'glio -inna a'sina 
åstad adv, bege sig ~ mettersi in cammino -komma ir fare, creare, realizzare, mettere in o'pera; [orsaka] causare, 
provocare 

åstund|a tr desiderare [ngt qc.]; anelare 
(aspirare) [ngt a qc.] -an deside'rio, brama 

å|syfta Ir [ha till mål] mirare a; [hän-syfta på] allu'dere a, riferire a -syftad a, . .har haft ~ verkan. . ha avuto 
feffetto desiderato -syn vista; i allas ^ alla vista di tutti; i ngns ~ sotto gli o'cchi di qu.; försvinn ur min ~! non 
farti piu vedere!; F fila! -syna a, ~ vittne testimonio oculare [itill di] 

åt I prep 1 [för ngns räkning] a, per 2 ~ gatan ve'rso la strada; ~ andra hållet dalfaltra parte; ~ staden till ve'rso la 
cittå 3 g e ngt ~ ngn dare qc. a qu.; det är rätt ~ dig! ti sta be'ne!; det är ingenting att göra ~ non c'é nie'nte da fare 
4 två ~ gången due alla volta II adv, gå ~ etc. se resp. verb 

åta[ga] rfl incaricarsi di, prendersi l'in-ca'rico di; ~ sig ansvaret för assu'mersi la responsabilitä di 

åtal jur. querela, accusa, azione (/) giudiziaria; laga ~ azione (/) legale; väcka ~ mot dare (spo'rgere) querela 
contro, intentare un proce'sso contro (a) -a tr (jur.) citare in giudi'zio, spo'rgere querela contro -ad a, ~ för 
imputato di 

åtanke, ha i ~ ricordare, rammentarsi di 
åtbörd ge'sto 

åter adv 1 [ånyo] di nuo'vo, ancora; nej och ~ nej ce'nto volte no' 2 [tillbaka] di ritorno; [om resa] fram och ~ 
andata e ritorno 3 [däremot] al contrario, invece -besök, göra ~ restituire la vi'sita -betala tr rimborsare, restituire - 
blick colpo d'o'cchio retrospettivo, sguardo indie'tro -bud, ge (skicka) ~ på inbjudning [om gäst] scusarsi di non 
pote'r venire; [om värd] rimandare; ge ~ pä en beställning annullare un'o'rdine (una commissione) -bära tr 
restituire -bäring [ersättning] restituzione / -börda tr re'ndere, restituire -erövra tr riconquistare -erövring 
riconquista -fall lak. ricaduta; jur. recidiva -falla itr ricadere -fallsjförbrytare criminale (m) recidivo -finna tr 



ritrovare -fordra tr reclamare, richie'dere -få tr riavere; [hälsa, tro] ricuperare; 

•420återfärd 

åtrå 

~ medvetandet riprendere conoscenza -färd [via'ggio di] ritorno -föra tr ricondurre, rimettere; satellit som kan ~s 
till jorden satellite ricuperatile -förena tr riunire; polii, ricongiu'ngere »förening riunione f; polii, [-[ri]unifica- 
zione-] {-i-[ri]unifica- zione-i-} / -försäkring riassicurazione / -försälja tr rivendere -försäljare rivenditore m - 
försäljning rivendita -ge tr rendere, restituire; ~ en berättelse riprodurre un racconto; ~ ett rykte riferire una voce - 
givande s [av text etc.] riproduzione f -glans riflesso -gå itr ritornare; låta köpet ~ [upphävas] annullare (stornare) 
1'acquisto -gång ritorno; [upphävande] annullamento 

återlgälda tr [pengar] rimborsare, restituire; ~ med otack ripagare con in-gratitu'dine; ~ ont med gott rendere bene 
per male -hålla I tr trattenere, reprimere; ~ tårarna trattenere le la'crime II rfl astenersi [från da] -håll-sam a 
so'brio, moderato, discreto -håll-samhet sobrietä, moderazione / -hämta 

I tr riportare; [sina krafter] ricuperare 

II rfl [från sjukdom, skräck o. d.] rimettersi; [från förlust] rifarsi, riprendersi -insätta tr rimettere -in-träda itr 
rientrare; ~ i tjänst riprendere il lavoro (servizio) -kalla tr [kalla tillbaka] richiamare; [ta tillbaka] revocare - 
kallelse richiamo; revocazione f -kasta tr eg. rigettare; [ljus] riflettere; [värme, ljud, äv. ljus] riverberare -klang 
eCo -klinga itr risonare, far eCo -knyta tr (bildl.) riprendere -kommande a (bildl.) ricorrente -komst ritorno -kräva 
tr reclamare, richiedere indietro -köpa tr riacquistare -lämna tr restituire, ridare, dare indietro -lösa tr riscuotere, 
ritirare [en pant un pegno]; teol. redimere -lösare, (relig.) il Redentore -lösning redenzione / 

åter| resa via'ggio di ritorno -se tr rivedere, ritrovare -seende 5, på arri-vederLa!, F arrivederci! -skall eCo, 
rimbombo -skalla itr far eCo, rimbombare, ripercuotersi -skänka tr ridare, restituire [ngn ngt qc. a qu.] -spegla tr 
rispecchiare, riflettere, rendere rimma'gine di -spegling riflessione /, 

riflesso -stod re'sto, avanzo -studsa itr rimbalzare -studsning rimbalzo åter [stå itr rimanere, restare -stående a 
restante, rimanente -ställa tr [-lämna] restituire; [fred, ordning] ristabilire -Ställd a restituito; [om hälsa] ristabilito 
-sända tr rispedire, rimandare -ta[ga] tr [-vinna, -få] riprendere; [ansökan o. d.] ritirare; [återerövra] riconquistare; 
[åter tala, åter börja] proseguire; ~ bekännelsen (jur.) ritrattare la confessione -tåg X ritirata, ma'rcia indietro - 
uppbygga tr ricostruire -uppliva tr rianimare; bildl. [gamla sedvänjor o. d.] risuscitare; ~ minnet rinfrescare la 
memo tia -upp-livnings|försök tentativi (mpl) per richiamare in vita -upprustning X riarmo -Upprätta tr ristabilire, 
restaurare; [-[institution]-] (+[in- stitution]-!-} ricostituire -uppta[ga] tr riprendere 

åter|val rielezione / -verka itr ripercuo'-tersi [på su] -verkan reazione /, ripercussione / -vinna tr riguadagnare ; ~ 
hälsan ricuperare (recuperare) la salute -väg via di ritorno -vända itr ritornare -vändo, utan ~ definitivamente - 
vändsigränd vfcolo cieCo -växt ricrescita, ricresci-mento 

åt I föl ja tr accompagnare -gång hand. consumo, smercio, spa'ccio; denna artikel har stark ~ si vende molto di 
quest'articolo; ha strykande ~ andare a ruba -gången a, illa ~ malandato, mal ridotto -gärd misura; vidta[ga] ~er 
prendere delle misure -håvor maniere fpl, ge'sti mpl -komlig a accessibile -lydd a, inte bli ~ non farsi obbedire - 
löje derisione /, ridi'colo; bli (göra sig) till ett ~ rendersi ridicolo, farsi ridere dietro [le spalle] åtminstone adv 
almeno åt|njuta tr godere; [erhålla] riceVere; ~ allas aktning godere la stima di tutti, e'ssere stimato da tutti; ~ lön 
percepire uno stipendio (una paga); han -njuter tjänstledighet go'de di una licenza -njutande s,i~ av in posse'sso 
di åtra rfl cambiar ide'a åtrå I .v desiderio, brama, sete / [efter (att) di] II tr desiderare [ngt qc.]; aspirare (anelare) 
[ngt a qc.] 

•421 åtsittande 

äkthet 

åt|sittande a [om kläder] attillato -skilja tr distinguere, separare -skillig I a, jag hade ~t besvär med att., mi ci 



volle molta fatica per. . ; pareeehi -skil-ligt adv, ~ större molto piu grande -skillnad differenza -skils adv 
separatamente ått|a I räkn. otto li s otto -a|timmars-dag giornata lavorativa di otto ore 

-io ottanta -ionde ottantesimo -i|tal, på ~et [negli anni] dalFottanta al novanta [del milleottocento] -kantig a 
ottangolare, ottagonale -onde ottavo -ondel ottava parte, ottavo åverkan guasto, danno ; göra ~ på ngt reea'r 
danno a qc. åvägabringa tr realizzare, creare 

ä itj bel 

äck|el na'usea, disgusto -la tr 1 [inge vämjelse] far na'usea a, disgustare, voltare lo sto'maco a 2 [reta] F 
stuzzicare, pu'ngere -lig a nauseante, nauseabondo; [starkare] schifoso, ripugnante 

ädel a no'bile, generoso ; [om metall] prezioso -het nobiltä d'a'nimo -mod generositä d'a'nimo, nobiltä dei 
sentimenti -modig a generoso, magna'-nimo -sten pie'tra preziosa, ge'mma ädling gentiluo'mo, no'bile m ag| a tr 1 
[rå om] possedere, avere, e'ssere il proprieta'rio di 2 ~ att [vara berättigad, ha rätt att] ave'r diritto di; [ha 
skyldighet att] ave'r ro'bbligo di, dovere 3 (bildl.) det -er sin riktighet corrisponde al vero ; ~ sin fulla frihet 
e'ssere completamente Ifbero; ^ rum ave'r luo'go -ande|rätt diritto di proprietä; laglig ~ posse'sso legale; litterär ~ 
diritti (mpl) d'autore -are proprieta'rio, padrone ra ägg uo'vo; biol. äv. oVulo; färska ~ uoVa fresche, uoVa da 
bere; hårdkokt ~ uoVo so'do; inlagda ~ uoVa eonservate; löskokt ~ no'vo ä la eoque; stekt ~ uo'vo al tegamino, 
uoVo alio'cchio di bue; vispat ~ uo'vo sbattuto; ligga på ~ covare; lägga ~ fare le uo'va -formig a ovale -[g]ula 
tuo'rlo (rosso) d'uo'vo -hinna pelle (/) (membrana) delfuoVo -kläekning sehiu'dere (m) delle uo'va - 
kläeknings|apparat incubatrice / -kopp port[a]uo'vo -ledare anat. ovidutto -planta melanzana -röra uoVa (fpl) 
strapazzate -skal gu'scio d'uo'vo -Stock anat. ova'ia -toddy za- 

Ä 

baione ra -vita 1 [i ägg] bianco d'uo'vo, albume ra 2 kern. albumina 3 läk. al-buminuria -vite|ämne sostanza 
albuminosa 

ägna I tr dedicare, consacrare, votare; ~ intresse åt avere intere'sse per, interessarsi di; inte ~ en tanke åt ngn non 
occuparsi affatto di qu. II rfl 1 dedicarsi (consacrarsi) [åt a]; ~ sig åt ngn dedicarsi a qu. 2 [vara lämplig för] 
e'ssere adatto [jör a] ägo, vara i ngns ~ e'ssere in posse'sso di qu. -del be'ne ra, proprietä; ~ar be'ni -r te'rre fpl, 
latifondi mpl äkta a [oförfalskad] genuino, schietto, autentico; [sann, oförställd] vero, puro; ~ barn fi'glio 
legittimo; ~ färg colore genuino ; ~ guld o'ro puro (fino); ~ hälft dolce meta, mo'glie; ~ maka mo'glie, spo'sa 
legittima; ~ make marito, spo'so legittimo; ~ säng le'tto coniugale ; är detta mynt é buo'na questa moneta?; denna 
tavla är en >*» Botticelli questo quadro é un vero Botticelli 

äktenskap matrimonio; ingå ~ contrarre matrimonio; barn i första ~et figli (mpl) di primo le'tto (matrimonio) -lig 
a matrimoniale, coniugale -s|brott adultefio; begå ~ commettere adulterio, ro'mpere la fede coniugale -s|certifikat 
certificato di stato Ifbero civile [al matrimonio] -s|förord contratto di matrimonio con separazione dei be'ni -s |löf 
te promessa di matrimonio -s|skiilnad separazione (/) legale -s|tycke, ha ~ rassomigliarsi, avere uriafia di 
famiglia äkthet autenticitä; jur. legittimitä 

•422 åtsittande 

äkthet 

åt|sittande a [om kläder] attillato -skilja tr distinguere, separare -skillig I a, jag hade ~t besvär med att., mi ci 
volle molta fatica per. . ; pareeehi -skil-ligt adv, ~ större molto piu grande -skillnad differenza -skils adv 
separatamente ått|a I räkn. otto li s otto -a|timmars-dag giornata lavorativa di otto ore 

-io ottanta -ionde ottantesimo -i|tal, på ~et [negli anni] dalFottanta al novanta [del milleottocento] -kantig a 
ottangolare, ottagonale -onde ottavo -ondel ottava parte, ottavo åverkan guasto, danno ; göra ~ på ngt reca'r 
danno a qc. åvägabringa tr realizzare, creare 


ä itj bel 



äck|el na'usea, disgusto -la tr 1 [inge vämjelse] far na'usea a, disgustare, voltare lo sto'maco a 2 [reta] F 
stuzzicare, pu'ngere -lig a nauseante, nauseabondo; [starkare] schifoso, ripugnante 

ädel a no'bile, generoso ; [om metall] prezioso -bet nobiltä d'a'nimo -mod generositä d'a'nimo, nobiltä dei 
sentimenti -modig a generoso, magna'-nimo -sten pie'tra preziosa, ge'mma ädling gentiluo'mo, no'bile m ag| a tr 1 
[rå om] possedere, avere, e'ssere il proprieta'rio di 2 ~ att [vara berättigad, ba rätt att] ave'r diritto di; [ha 
skyldighet att] ave'r ro'bbligo di, dovere 3 (bildl.) det -er sin riktighet corrisponde al vero ; ~ sin fulla frihet 
e'ssere completamente Ifbero; ^ rum ave'r luo'go -ande|rätt diritto di proprietä; laglig ~ posse'sso legale; litterär ~ 
diritti (mpl) d'autore -are proprieta'rio, padrone ra ägg uo'vo; biol. äv. oVulo; färska ~ uo'va fresche, uo'va da 
bere; hårdkokt ~ uo'vo so'do; inlagda ~ uo'va conservate; löskokt ~ noVo ä la coque; stekt ~ uo'vo al tegamino, 
uo'vo alio'cchio di bue; vispat ~ uo'vo sbattuto; ligga på ~ covare; lägga ~ fare le uo'va -formig a ovale -[g]ula 
tuo'rlo (rosso) d'uo'vo -hinna pelle (/) (membrana) delfuoVo -kläckning schiu'dere (m) delle uo'va - 
kläcknings|apparat incubatrice / -kopp port[a]uo'vo -ledare anat. ovidutto -planta melanzana -röra uoVa (fpl) 
strapazzate -skal gu'scio d'uo'vo -Stock anat. ova'ia -toddy za- 

Ä 

baione ra -vita 1 [i ägg] bianco d'uo'vo, albume ra 2 kern. albumina 3 läk. al-buminuria -vite|ämne sostanza 
albuminosa 

ägna I tr dedicare, consacrare, votare; ~ intresse åt avere intere'sse per, interessarsi di; inte ~ en tanke åt ngn non 
occuparsi affatto di qu. II rfl 1 dedicarsi (consacrarsi) [åt a]; ~ sig åt ngn dedicarsi a qu. 2 [vara lämplig för] 
e'ssere adatto [jör a] ägo, vara i ngns ~ e'ssere in posse'sso di qu. -del be'ne ra, proprietä; ~ar be'ni -r te'rre fpl, 
latifondi mpl äkta a [oförfalskad] genuino, schietto, autentico; [sann, oförställd] vero, puro; ~ barn fi'glio 
legittimo; ~ färg colore genuino ; ~ guld o'ro puro (fino); ~ hälft dolce metä, mo'glie; ~ maka mo'glie, spo'sa 
legittima; ~ make marito, spo'so legittimo; ~ säng le'tto coniugale ; är detta mynt é buo'na questa moneta?; denna 
tavla är en >*» Botticelli questo quadro é un vero Botticelli 

äktenskap matrimonio; ingå ~ contrarre matrimonio; barn i första ~et figli (mpl) di primo le'tto (matrimonio) -lig 
a matrimoniale, coniugale -s|brott adulte'rio; begå ~ commettere adulterio, ro'mpere la fede coniugale -s|certifikat 
certificato di stato Ifbero civile [al matrimonio] -s|förord contratto di matrimonio con separazione dei be'ni -s |löf 
te promessa di matrimonio -s|skiilnad separazione (/) legale -s|tycke, ha ~ rassomigliarsi, avere uria'ria di 
famiglia äkthet autenticitä; jur. legittimitä 

•422äldre 

ändtarm 

äldjre a piu ve'cchio, [om pers. äv.] maggiore [di etä]; ~ bror fratello maggiore; en ~ herre un signore anziano ; 
bli ~ invecchiare; vara 10 år ~ än ngn avere die Ci anni piu di qu.; av ~ datum di data precedente -st a il piu 
veCchio (anziano), il maggiore älg alce f -hud pelle (/) d'alce -jakt ca'ccia alfalce -ko alce (/) fe'mmina -kött 
carne (/) d'alce älsk|a tr amare; den man -ar den agar man chi ben ama ben castiga; jag ^r blommor mi pia'cciono i 
fiori; ett ~nde par due amanti, una co'ppia di amanti -are amante ra; förste ~ (teat.) primo amoroso -arinna amante 
/ -lig a carino, dolce, grazioso, gentile -lighet dolcezza, gentilezza, gra'zia -ling amore ra, amoruccio, favorito; 
min ~ amore mio -lings|bok libro prediletto -lings|-rätt piatto favorito -og amore ra, far (ra) all'amore, 
amoreggiamento -värd a aina'bile, affa'bile -värdhet amabilitä, affabilitä 

älta tr [knåda] impastare; ~ ngt (bildl.) 

ripetere incessantemente qc. älv fiume ra älva silfide / ämbar se'cchio 

ämbet|e ca'rica, funzione f; å ~ts vägnar d'ufficio, ufficialmente -sjbroder colle'-ga ra -s|förrättning funzione (/) 
ufficiale -s|lokal ufficio, sede / -s|man funziona'rio dello stato, ufficiale (ra) pu'bblico; jur. magistrato; hög ~ alto 
funziona'rio -sjmannabana carriera di funzionario statale -s|mannakår classe (/) dei funzionari statali -s|rum 
ufficio, stu'dio -s|verk ministero ämnja Itr [ha för avsikt] ave'r intenzione di, intendere, pensare, contare; jag ~de 



just. . stavo pro'prio per. „ e lo sul punto di. . II rfl, vart du dig ? dove vuol (conti di) andare? ämne 1 [substans] 
materia, sostanza; flytande ~ li'quido 2 bildl. [samtals-] soggetto; [för tal, skrift] teina ra, soggetto; [fack] ramo; 
[fråga] questione /; [skol-] materia; hålla sig till tenersi al teina -s|omsättning fysiol. rica'mbio [organico], 
metabolismo än I adv 1 [ännu] ancora; en gång 

ancora una volta 2 ~ sen då? q pol?, che importa? II konj. 1 [koncessiv] hur rik han ~ må vara per quanto ricco 
sia; vad som ^ må hända qualu'nque co'sa accada; vad du ~ gör qualu'nque co'sa fa'ccia; vem det ~ må vara 
chiunque sia 2 [kopulativ] ~. ora.. ora 3 [efter komp.] di, che; hon är mer vacker ~ intelligent é piu bella che 
intelligente; Maria är vackrare Anna Maria é piu bella di Anna; mer ~ någonsin piu che mai 

1 ända s fine /, estremitä, termine ra; F [bakdel] culo; av ett rep il capo d'una fune; göra ~ på mettere fine a; från 
ena ~n till den andra da una parte alfaltra; hela dagen i ~ tutto il santo giorno ; sitta vid ~n av bordet sedere a 
capotaVola; vara till ~ e'ssere finito 

2 ända adv fino, sino ; ~ dit fino lä; ~ ifrån sin da; ~ till fino a; till slutet fino alla fine; ~ ut i fingerspetsarna fino 
alla punta (cima) dei capelli 

ändamål sco'po, fine ra; ~et helgar medlen il fine giustiTica i me'zzi; för detta ~ a questo sco'po; för välgörande ~ 
per beneficenza -s|enlig a opportuno, conveniente, razionale -s|lös a vano, inutile, che non se'rve a nie'nte ändas 
itr dep terminare, finire [på in] änd|e = 1 ända -else gram. desine'nza 

•lös a se'nza fine, illimitato, infinito ändock I adv [ep]puré II konj. benché, sebbe'ne 

ändpunkt punto estre'mo, estremitä ändr|a I tr cambiare, mutare, modificare; ~ en klänning rifare (rinnovare) un 
vestito ; tidén för föreläsningen har blivit r^d till. . la conferenza é stata rimandata a. . ; det kan inte non ci si puö 
far nie'nte; utan att ~ en min se'nza batter ci'glio, se'nza scomporsi; ~ sitt beslut cambiare la propria decisione ; ~ 
åsikt cambia'r opinione II rfl [förändras] cambiarsi; åsikt] cambiare d'avviso -ing cambiamento, modificazione /; 
en ~ till det bättre un cambiamento in me'glio änd|station järnv. stazione (/) tetmine -tarm [intestino] retto 

•423ändå 

ättefader 

ändå adv 1 [likväl] tuttavia, eppure, perö, nientedimeno 2 [vid komp.] ancora; ~ bättre me'glio ancora 3 [i 
önskesats] om jag ~ vore 20 år se avessi solamente ve'nti anni äng prato 

äng[el a'ngelo -la|lik a angelico -|ä|ren 

a d'una purezza angelica ängsblomma fiore (m) di prato ängsila I tr inquietare II rfl inquietarsi, allarmarsi, 
e'ssere inquieto [för per] -an inquietu'dine /, ansietä, apprensione / -as itr dep inquietarsi-allarmarsi, e'ssere 
inquieto, stare in pensiero [jör per] -ig a ansioso, inquieto, angosciato; jag är ~ för att ngt hänt honom sto' in 
pensie'ro per lui, sono in a'nsia per lui ängs|mark prato -ull bot. erio'foro änk|a ve'dova -e|drottning regina madre 
-e|fru ve'dova -e|man ve'dovo -e|stånd vedovanza -ling ve'dovo ännu adv ancora; ~ idag tutfora äntligen adv 
finalmente äpp|elkaka torta di mele -el|kart mela ace'rba -el|mos marmellata di mele -el|träd melo -el[vin sidro -le 
mela; ~t faller inte långt från trädet dai frutti si riconosce la pianta ära s onore m, glo'ria; en ~ns man un 
galant'uo'mo; vi har ~n att. . abbiamo 1'onore di..; har den ~n! auguri!; det gick hans ~ för när questo feri il suo 
amo'r pro'prio; till ngns ~ in onore di qu. -d a onorato; vi ha[r] mottagit Edert brev av den 5 ds abbiamo ricevuto 
la Vostra pregiata del 5 m. c. 

ärbar a dece'nte, one'sto; [kysk] casto -het dece'nzä, onestä, onore m; [-[kyskhet]-] (-i-[kysk- het]-i-} castitä 
ärelgirig a ambizioso, a'vido di glo'ria -girighet ambizione /, aviditä di glo'ria -kränkande a diffamatorio, 
ingiurioso -kränkning diffamazione /, attentato alfonore -lös a se'nza onore, disonorato, vile -minne panegirico 
ärende [sak] facce'nda, affare m; [-[uppdrag]-] (-i-[upp- drag]-i-} commissione /; gå ett ~ ät ngn farti una 
commissione a qu.; gå ngns (bildl.) e'ssere Femissario di qu.; ]ag har ett ~ i S. ho una facce'nda da 

sbrigare a S.; gå med oförrättat ~ ritornare con le pive nel sacco ärenpris bot. vero'nica äre| port arco trionfale - 



rörig a diffamatorio; ~ beskyllning diffamazione / -stod statua -vcirdig a venerando, revere'ndo, degno di rispetto 
ärftlig a ereditario -het ereditarietä 

- hets I lära genetica ärg verderame m -a rfl mettere il verderame -ig a coperto di verderame ärke|biskop 
arcivescovo -dum a arcistu'-pido, sciocchissimo -hertig arciduca m -nöt bestione m -skälm furbo matricolato - 
tjuv ladro matricolato -ängel arcangelo ärla cutre'ttola, batticoda ärlig a leale, one'sto -het onestä; ^ varar längst la 
disonestå non va lontano ärm ma'nica -bräde asse (/) per stirare le ma'niche -foder fo'dera della ma'nica -hål 
scavo (giro) della ma'nica -hållare reggima'niche m -lapp [mot svett] sot-f ascelle m -uppslag risvolto [della 
ma'nica] 

äro |f ull -rik a glorioso, illustre ärr cicatrice / -bildning cicatrizzazione / -ig a pie'no di cicatrici ärt|a [grön] 
pisello; [gul] cece m; -er och fläsk (kok.) zuppa di ceci con pancetta -balja baccello, gu'scio -blomma fiore (ra) 
di pisello -grön a. verde pisello -puré passato di piselli -skida baccello -soppa zuppa di ceci -växter leguminose 
fpl ärva tr itr ereditare [av, efter da] äska tr, ~ ljud domandare la parola äss kortsp. asso ässja fucina 

ät (a tr mangiare; [glupskt] ingoiare; ~ frukost, lunch, middag, fare colazione, pranzare, cenare; ~ upp mangiare, 
inghiottire; det ska han få ~ upp F me la pagherä; ~ upp sig rifarsi, rimettersi in carne; ^ ut ngn (bildl.) 
soppiantare qu. -bar a [ej giftig] commesti'-bile; nätt och jämnt ~ appena mangia'-bile -dags, det är ~ é ora di 
mangiare -lig a edule, mangereccio, mangia'bile; svampar funghii mangerecci ätt stirpe /, famiglia; [kunglig] 
dinastia -ar|tavla albero genealogico -e|fader 

•424åttehög 

öka 

avo, aVolo -e|hög tu'mulo -ejstupa precipizio 

ättik a aceto; lägga in i ~ me'ttere sotto aceto -s| flaska ampolla delfaceto -sjgurka cetriolino so tt'aceto -sprit 
acetone m -sur a acetico -syra a'eido acetico ättling discendente mf även adv anche; ~ om anche se, sebbene -som 
konj come anche -så adv cosi anche 

äventyr 1 avventura; utan ~ senza incidenti 2 [risk] pericolo; vid ~ av böter sotto pena di multa 3 till per caso -a tr 
azzardare, arrischiare -are avventuriero -erska avventuriera -lig a avventuroso, rischioso, azzardoso -lighet 
auda'eia, spavalderia -s]lusta gusto d'avventure -s|roman romanzo d'avventure ävla|n premura, fatica, sfotzo -s itr 
dep sforzarsi 

Ö isola -bo isolano 

Öda tr, ~ bort sprecare, dissipare 

1 öde s destino, sorte f, fatalitä; Gud länkar våra Dio re'gola il nostro destino; vara gynnad av ~t e'ssere nato sotto 
una buona Stella; F e'ssere nato con la camicia 

2 Öde a deserto; [obebodd] inabitato, solitario; [ödslig] selva'ggio; gatan låg ~ och tom la strada etä deserta - 
kyrka chie'sa abbandonata -lägga tr devastare, distruggere -läggelse devastazione /, distruzione / 

Ödem läk. ede'ma m 

Ödemark [obrukad mark] tetra incolta, landa; [öken] deserto 
Ödesjdiger a fatale; [olycksbringande] fune'sto, nefasto 
odija lucertola -eskinn pelle (/) di lucertola 

Ödmjuk a u'mile; [undergiven] sottomesso -a rfl umiliarsi -het umiltä, sottomissione / 

Ödsla itr, ~ bort tid med ngt sprecare del te'mpo in qc. 

Ödslig a deserto, solitario -het solitudine / 

Ögla o'cchio; [nåls-] cruna; ett blått ~ [av slag] un o'cchio pesto; klena -ön vista de'bole; så långt ~t når a pe'rdita 



d'o'cehio; få -onen på ngt scorgere qc., accorgersi di qc.; du kommer att göra stora -ön farai tanto d'o'cchi; hålla - 
onen på ngn [vakta] tene/r qu. a bada; falla i -onen saltare agli o'cchi; kom aldrig mer inför mina -ön! non farti 

pin vedere da me; non capitarmi pin sotto gli o'cchi!; mellan fyra -ön a quattr'occhi; fel på -onen difetto alla vista 

Ögla no'do; [metall-] gancio, anello Ögna itr, ~ igenom dar un'occhiata a Ögonblick momento, istante m; vilket 
r^ som helst da un momento alfaltro; för ~et per il momento ; i ett ~ in un batter d'o'cchio; om ett ~ fra un 
momento; på ett ~ in un momento -lig a istantaneo -ligen adv istantaneamente -sjbild -s|foto[grafi] istantanea 

Ögon|bryn sopracciglio m; rynka ~en accigliarsi -frans ciglia fpl -håla o'rbita -kast occhiata, sguardo; vid första 
~et al primo sguardo -klinik clinica oftalmolo'gica -lins le'nte (/) cristallina -lock palpebra -läkare oculista mf - 
mått, efter ~ a o'cchio -nerv ne'rvo oculare -sjukdom malattia d'o'cchi -spegel läk. oftalmosco'pio -Sten pupilla; 
hon är hans ~ é la pupilla dei suo'i o'cchi -tand de'nte (m) occhiale -tjänare adulatore m -tröst bot. eufra'sia - 
vatten farm. collirio -vittne testimonio oculare -vrå coda delio 'c f.hio 

Ögrupp gruppo d'isole Ö. h. [förk, över havsytan] sopra il livello del mare (s. 1. m.) Ök be'stia da so'ma, somaro 
Öka I tr aumentare, accrescere; [-[förstora]-] (-i-[för- stora]-i-} ingrandire; ~ sina ansträngningar raddoppiare gli 
sfotzi II itr aumentare, 

•425 åttehög 

öka 

avo, aVolo -e|hög tu'mulo -ejstupa precipizio 

ättik a aceto; lägga in i ~ meftere sotto aceto -s| flaska ampolla delfaceto -sjgurka cetriolino so tfaceto -sprit 
acetone m -sur a acetico -syra a'eido acetico ättling discendente mf även adv anche; ~ om anche se, sebbene -som 
konj come anche -så adv cosi anche 

äventyr 1 avventura; utan ~ senza incidenti 2 [risk] pericolo; vid ~ av böter sotto pena di multa 3 till per caso -a tr 
azzardare, arrischiare -are avventuriero -erska avventuriera -lig a avventuroso, rischioso, azzardoso -lighet 
auda'eia, spavalderia -s]lusta gusto d'avventure -s|roman romanzo d'avventure ävla|n premura, fatica, sfotzo -s itr 
dep sforzarsi 

Ö isola -bo isolano 

Öda tr, ~ bort sprecare, dissipare 

1 öde s destino, sorte f, fatalitä; Gud länkar våra Dio re'gola il nostro destino; vara gynnad av ~t e'ssere nato sotto 
una buona Stella; F e'ssere nato con la camicia 

2 Öde a deserto; [obebodd] inabitato, solitario; [ödslig] selva'ggio; gatan låg ~ och tom la strada etä deserta - 
kyrka chie'sa abbandonata -lägga tr devastare, distruggere -läggelse devastazione /, distruzione / 

Ödem läk. ede'ma m 

Ödemark [obrukad mark] tetra incolta, landa; [öken] deserto 
Ödesjdiger a fatale; [olycksbringande] fune'sto, nefasto 
odija lucertola -eskinn pelle (/) di lucertola 

Ödmjuk a u'mile; [undergiven] sottomesso -a rfl umiliarsi -het umiltä, sottomissione / 

Ödsla itr, ~ bort tid med ngt sprecare del te'mpo in qc. 

Ödslig a deserto, solitario -het solitudine / 

Ögla o'cchio; [nåls-] cruna; ett blått ~ [av slag] un o'cchio pesto; klena -ön vista de'bole; så långt ~t når a pe'rdita 
d'o'cehio; få -onen på ngt scorgere qc., accorgersi di qc.; du kommer att göra stora -ön farai tanto d'o'cchi; hålla - 
onen på ngn [vakta] tene/r qu. a bada; falla i -onen saltare agli o'cchi; kom aldrig mer inför mina -ön! non farti 



piu vedere da me; non capitarmi piu sotto gli o'cchi!; mellan fyra -ön a quattr'occhi; fel på -onen difetto alla vista 

Ögla no'do; [metall-] gancio, anello Ögna itr, ~ igenom dar un'occhiata a Ögonblick momento, istante m; vilket 
r^ som helst da un momento alfaltro; för ~et per il momento ; i ett ~ in un batter d'o'cchio; om ett ~ fra un 
momento; på ett ~ in un momento -lig a istantaneo -ligen adv istantaneamente -sjbild -s|foto[grafi] istantanea 

Ögon|bryn sopracciglio m; rynka ~en accigliarsi -frans ciglia fpl -håla o'rbita -kast occhiata, sguardo; vid första 
~et al primo sguardo -klinik clinica oftalmolo'gica -lins le'nte (/) cristallina -lock palpebra -läkare oculista mf - 
mått, efter ~ a o'cchio -nerv ne'rvo oculare -sjukdom malattia d'o'cchi -spegel läk. oftalmosco'pio -Sten pupilla; 
hon är hans ~ é la pupilla dei suo'i o'cchi -tand de'nte (m) occhiale -tjänare adulatore m -tröst bot. eufra'sia - 
vatten farm. collirio -vittne testimonio oculare -vrå coda delio 'c f.hio 

Ögrupp gruppo d'isole Ö. h. [förk, över havsytan] sopra il livello del mare (s. 1. m.) Ök be'stia da so'ma, somaro 
Öka I tr aumentare, accrescere; [-[förstora]-] (-i-[för- stora]-i-} ingrandire; ~ sina ansträngningar raddoppiare gli 
sfotzi II itr aumentare, 

•425ökad 

örfila 

cre'scere, ingrossare -d a, ~ efterfrågan aumento delle (maggiore nu'mero di) riehie'ste; ~ omsättning sme'rcio su 
piu grande scala 

öken deserto -sand sa'bbia del deserto öknamn nomignolo ökning aumento 
ökänd a di cattiva reputazione (farna), famigerato 

öl birra -butelj bottiglia da birra -jäst lievito di birra -sejdel boccale (ra) da birra -sinne, ha dåligt ~ sopportare 
male 1'alcool -stuga birreria -utkörare conducente ra (fattorino) del carro di birra 

Öm a 1 [känslig] sensibile; [smärtande] indolenzito, dolorante; foten är ~ mi duole (fa male) il pie'de; ~ punkt 
(bildl.) punto de'bole 2 [kärleksfull] tenero, affettuoso -het 1 [värk] jag har ~ i fötterna mi fanno male i pie'di 2 [- 
[kärleksfullhet]-] (-i-[kärleksfull- het]-i-} tenerezza, affettuositä, amore ra -hetsjbetygelse -hets|bevis carezza, 
dimostrazione (/) d'affetto -hjärtad a te'nero, di cuor tenero ömk|a tr compatire, ave'r pietä di -an pietä, 
compassione / -ansjvärd a degno di compassione -lig a disgraziato, triste, deplorevole; göra en ~ figur fare una 
figura misera 

Öm Ima itr, ~ för ngn ave'r pietä di qu. -mande a, ~ omständigheter circostanze [ fpl) pietose 
Ömsa tr cambiare; ~ skinn [om djur] spellarsi, cambiar pelle, e'ssere in muta 

ömse a, å ~ håll dalle due parti -sidig a reci'proco, mutuo; ^ belåtenhet soddisfazione (/) reciproca; ~ försäkring 
assicurazione mutua -sidighet reciprocitä -vis adv alternativamente ömsint a sensibile, te'nero, fa'cile ad 
intenerirsi 

Ömsning [av skal, skinn hos djur] muta ömsom adv alternativamente; ~ ~ ora . . ora 

ömtålig a delicato, sensibile; [-[snarstuc-ken]-] (-i-[snarstuc- ken]-i-} suscettibile; [skör] fra'gile; varor me'rci (fpl) 
deperibili Önskja tr desiderare, aspirare a; lämna mycket övrigt att ~ lasciar molto a desiderare; jag -ar tala med 
dig desidero 

parlarti; -as ngt annat ? desidera altro ? ; ~ ngn gott nytt år augurare buo'n anno a qu.; ~ ngn godnatt dare la 
buo'na notte a qu.; ^ ngn välkommen dare il benvenuto a qu.; ~ ngn dit pepparn växer F mandare qu. al dia'-volo 
-an deside'rio -e[lista nota di ciö che si desidera -e|mål, det är ett allmänt ~ é una richie'sta generale -e[tänkande 
fantasticheria -lig a desideratile -ning-an. -värd a desideratile 

Öpplen a ape'rto; [ej täckt] scoperto; ~ förklaring franca dichiarazione; en ~ fråga una questione aperta; ingen 
annan utväg står ~ non c'é altro ri-me'dio; ligga i ~ dag e'ssere manifesto (chiaro) ; med ~ mun a bocca ape'rta; på 
-et köp, se köp; på -na sjön in alto mare, al largo ; hålla -et [om affär o. d.] eSsere (tenere) ape'rto; tala -et parla'r 



chiaro -enhet franchezza, sinceritä -enhjärtig a franco, sincero -enhjärtighet franchezza, effusione / 

oppi na I tr aprire; ~ en flaska sturare (aprire) una bottiglia; ~ på vid gavel spalancare II rfl aprirsi; 

[blomjknoppen har -nat sig il bocciuolo é sbocciato -nande s apertura -ning 1 apertura; [mynning] orifi'cio, gola; 
[hål] buco, foro 2 [avföring] evacuazione f; jag har inte haft ~ på två dagar (läk.) non vado di colpo da due giorni 
-ningshögtidlig-het inaugurazione / 

ör|a 1 [organ] ore'cchio; [sinne] orecchio, udito; jag är idel ~ sono tutto orecchi; dra -onen åt sig (bildl.) 
subodorare qualche imbro'glio, ave'r sentore di qc.; prata ngn -onen fulla ro'mpere gli orecchi a qu.; spetsa -onen 
star in orecchi; ha en räv bakom -at e'ssere un furbo matricolato ; han är inte torr bakom -onen ha ancora il latte 
in bocca; ta ngn i -at (äv. bildl.) tira'r gli orecchi a qu.; inte höra på det -at far il sordo; ha arbete upp över -onen 
ave'r lavoro fin sopra i capelli 2 [handtag] ma'nico, ansa 

Öre centesimo; inte äga ett enda (rött) ~ F non ave'r il becco d'un quattrino, e'ssere al verde 
Ör[fil schiaffo, scappellotto; F cazzotto -fila tr, ~ upp ngn schiaffeggiare qu., 

•426örhänge 

överenskommelse 

dare imo schiaffo a qu. -hänge orecchino 

örlogs|fartyg nave (/) da gue'rra -flagg bandiera da guerra -flotta marina da guerra -varv arsenale (m) della 
marina örn a'qufla -blick sguardo d'a'quila -bo nido d'a'quila örngott, -sjvar fenderä örn|näsa naso aquilino -unge 
aquilotto öron [bedövande a assordante -inflammation otite / -läkare otorinolaringoiatra ra/, specialista (mf) 
malattie naso e orecchi -mussla padiglione (ra) del-rore'cchio -sjukdom malattia d'orecchi -skydd [mot ljud] cera 
per gli orecchi; [mot köld] paraorecchi mpl -susning ronzio negli orecchi -trumpet tromba d'Eusta'chio 

ör|snibb lo'bo delfore cchio -spräng otalgia 

ört erba, pianta -a|gård orto, giardino Örvax cerume ra 

ÖSja I tr [hälla] versare; [länsa äv.] vuotare; det är som att ~ vatten i ett såll (bildl.) é come fare un buco 
neira'cqua II itr [om regn] det -er ned pioVe a catinelle -regn rove'seio d'a'cqua, diluVio -regna itr pioVere a 
catinelle, diluviare Öst e'st ra, orie'nte ra, levante m Öst|afrika [r]A'frica orientale Östanvind ve'nto orientale, 
velito di levante 

Öster I s orielite ra„ levante ra; Fjärran Ö~n rEstre'mo O rie li te II adv, ~ om ad e'st di, a levante di -landet 
l'Örie'nte ra, il Eevante -länning orientale mf österrik [are austriaco Ö-e [r]A'ustria 

-isk a austriaco -iska austriaca Östersjö|n il Mar Baltico, il Baltico -länderna i Paesi Baltici Öst|erut adv ad 
orie'nte -lig -ra a orientale 

Öv|a I tr [ut~] esercitare II rfl esercitarsi [i in]; ~ sig i tålamod esercitare la pro'pria pazie'nza -ad a esercitato, 
pratico 

Över I prep 1 [rum] su, sopra; [på andra sidan] oltre, al di lä di; ~ berg och backar per monti e per valli ; bron ~ 
floden il ponte sul fiume ; ~ gården oltre il cortile; ~ hela kroppen su tutto il colpo; han 

bor ~ oss a'bita sopra di noi; fara ~ Bologna passare per Bologna 2 [tid] klockan är ~ 10 sono le die'ci passate ; 
stanna ~ natten fermarsi la notte II adv, här ~ qui sopra; bli (vara) ~ [kvar] restare, rimanere ; ha tid ~ ave'r 
te'mpo d'avanzo; det värsta är ~ il pe'ggio é passato -allt adv dappertutto, [-[d]oviin-que-] (-i-[d]oviin- que-i-} - 
anstränga I tr strapazzare, stancare II rfl strapazzarsi, stancarsi; E amazzarsi -ansträngning strapazzo -arbeta tr 
ritoccare, rifinire -arbete [ore (fpl) di] lavoro straordina'rio -arm avambraccio -balans, ta ~en perdere requilibrio - 
befolkning superpopola-zione /, ecce'sso di popolazione -befäl comando supre'mo -befälhavare comandante (ra) 
supre'mo -belasta tr sopraccaricare -belastning sopracca'rico -betyg voto piu che sufficiente -bevisa tr convincere 
[ngn om ngt qu. di qc.] -bjud[a tr [vid auktion el. försäljn.] ~ ngn offrire di piu di qu., far maggiore offe'rta di 



qu.; de -er varandra i artigheter fanno a gara nei complimenti -blick sguardo generale ; bildl. riassunto -blicka tr 
dare una occhiata (uno sguardo) a, abbracciare con lo sguardo ; riassu'mere -bliven a rimasto, d'avanzo; -blivna 
rester avanzi -bringa tr trasmettere, portare, consegnare -byggnad soprastruttura; & tuga ; bildl. perfezionamento, 
specializzazione / -direktör direttore (m) generale -drag [på möbler] f o'derå -dra[ga] tr ricoprire; himlen 
överdrogs med moln il cielo si rannuvolö tutto -drags|kläder tuta -drift esagerazione /; vara fallen för ~er e'ssere 
incline a esagerare; gå till ~ esagerare -driva tr esagerare, ecce'dere -driven a esagerato, eccessivo, smisurato -dåd 
1 [lyx] lusso eccessivo, sontuositä 2 [-[oför-vägenhet]-] (-i-[oför- vägenhet]-!-} temeritä -dåd i g a 1 [utmärkt] 
eccelle'nte 2 [djärv] temerario, audace; ~ framfart (jur.) ecce'sso di velocitä 3 [luxuös] lussuoso, sontuoso -däck 
tolda, cope'rta -dängare persona abilissima, tipo strabiliante Överens adv d'accordo; komma ~ mettersi d'acco'rdo 
[ora di]; komma bra ~ med andare d'acco'rdo con -kom-melse acco'rdo, convenzione /, intesa, 

•427överenskommen 

överlägga 

patto, stipulazione /; träffa en ~ stipulare una convenzione; enligt ~ secondo acco'rdi presi -kommen a convenuto 
-Stämma itr eSsere d'accordo [med con]; eSsere conforme [med a] -stäm-melse concordanza, conformitä; i ~ med 
conformemente a, in conformitä a över|fall assalto, aggressione /, attacco -falla tr assalire, aggredire, attaccare; 

av trötthet eSsere preso (colto) dalla stanchezza -fart passa'ggio, traversata -flygla tr superare, sorpassare, 
oltrepassare -flygning volo [över sopra] -flytta ir trasportare, trasferire -flod [sovr]abbondanza, profusione /, 
opulenza, ricchezza -floda itr sovrabbondare -flödig a superfluo; [onödig] imitile, vano 

över|full a tro'ppo pieno, rigurgitante; tåget var ~t il t re'ri o era pieno zeppo Över | föra tr eg. condurre, portare, 
trasportare, trasferire; [i räkning] riportare, trasferire; ~ en sjukdom trasmettere una malattia -förbar a 
trasmissibile -förd a, i ~ betydelse in senso traslato (figurato) -föring allm. trasporto äv. hand. 

Över I ge -giva tr abbandonare, lasciare ; [sin post] disertare -given a abbandonato; [enslig] solitario; [öde] 
deserto -gjuta tr coprire -glänsa tr eclissare, superare -grepp sopruso Över | gå I tr I [gå över] passare, [at] 
traversare; ~ floden (gränsen) traversare il fiume (varcare il confine) 2 [-träffa] superare, sorpassare, eSsere al 
disopra di; det mitt förstånd é superiore alla mia intelligenza; F non ci arrivo II itr, från ett parti till ett annoi 
passare da un partito a un altro; ^ från ett ämne till ett annat cambiare discorso (argomento); ~ i förruttnelse 
imputridirsi; ~ till katolicismen convertirsi al catto-lice'simo -gående a che passa, passeg-gieto, transitorio, 
fugace -gång passaggio; [järnvägs-] passa'ggio a livello; bildl. transizione / -gångsbiljett coincidenza - 
gångsperiod periodo di transizione -gångsår 1 [för ungdom] pubertä 2 [klimakteriet] menopa'usa, etä critica 

överjhalning sbandamento -hand, 

ta ~ prendere il sopravvento -het, ~en i superiori -hopa tr colmare [med di]; ~ ngn med förebråelser caricare qu. 
di rimproveri; vara -hopad med arbete, med skulder avere del lavoro fin sopra i capelli, eSsere pie Ilo (calicö^ di 
de'biti -hoppa tr saltare -hud epidermide / -huset [i England] la Ca'mera dei Pari -huvud I 5 capo II adv, ~ [taget] 
in generale, tutto sommato -hängande a prominente; bildl. imminente, che si avvicina -höghet supremazia, 
sovranitå -ila rfl andare su tutte le furie -ilad a, en ~ handling un passo inconsiderato -ilning, i ~ in un momento 
di spensieratezza -ingenjöri ingegnere (m) capo -inseende s controllo, direzione /, soprintendenza 

Över[jordisk a soprannaturale, divino, celeste; [eterisk] etereo -kant ma'rgine (m) superiore; tilltagen i ~ con largo 
ma'rgine -kast [säng-] coperta -klaga tr (jur.) ricorrere (appellarsi) in cassazione -klass classe (/) superiore -klädd 
a coperto -komlig a [om pris] paga'bile, che si puö pagare; [om [-svårighet]-] (-i-svå- righet]-!-} superabile -kropp 
busto, parte (/) superiore del tronco -käke mascella superiore -känslig a ipersensibile -känslighet ipersensibilitä - 
körd a, bli ~ e'ssere investito 

Ö ver| lagd a considerato; [uppsåtlig] premeditato -lakan lenzuolo di sopra -lastad a sopraccarico ; [berusad] 
ubriaco -leva I s avanzo, reSto; jordiska -levor spo'glie mortali II tr sopravvivere -liggedagar soprastallia -lista tr 
abbindolare, ingannare, aggirare, vincere con astu'zia -lopps, till- di troppo; ha ngt till ~ ave'r qc. di troppo - 
lopps-gärning opera superflua -lupen a, vara ~ med förfrågningar eSsere assediato di domande -lycklig a 



febeissimo; han är ~ tocca il cielo con un dito -låta tr ce'dere [ngt till ngn qc. a qu.], far cessione [ngt till ngn di 
qc. a qu.]; [överflytta] trasmettere, trasferire ; affär -lätes [annons] ce'desi negozio; ~ sin affär ce'de re (ve'ndere) 
il proprio nego'zio -låtelse cessione /, trasmissione / 

Över|lägga itr deliberare; ~ om ngt di- 

•428överläggning 

översändning 

scu'tere qc., consigliarsi funo con faltro su qc.; ~ med sig själv riflettere, pensarci be'ne -läggning deliberazione 
/, discussione / -lägsen a superiore [ngn a qu.], piu fotte [ngn di qu.]; [högdragen] arrogante; ~ ton to'no di 
superioritå -lägsenhet superioritä; arroganza -läkare [me'dico] primatio, me'dico capo -lämna I tr consegnare, 
trasmettere, presentare; ~ ordet till ngn dare la paro t a a qu. II rfl [ge sig] arrendersi -läpp labbro superiore - 
löpare disertore ra; [politisk] = avhoppare 

Över|makt superioritå, dominio; vreden fick ~ över honom si lasciö trasportare dalla collera -man superiore ra, 
inae'-stro; finna sin ~ trovare uno piu fotte di se; F trovare il pane per i pro'pri de'nti -manna tr ridurre 
alPimpote'nza; bildl. pre'ndere il sopravvento di (su) -mod arroganza, presunzione / -modig a arrogante, 
presuntuoso -mogen a tro'ppo maturo -morgon, i ~ dopo domani -mått ecce'sso, colmo -måttan adv all'ecce'sso, a 
oltranza -mäktig a, vara ngn ~ e'ssere piu pote'nte (fotte) di qu.; smärtan blev henne ~ il dolore la vinse - 
människa superuo'mo -mänsklig a sovrumano -mätta tr saziare; kern. saturare -mättnad sazietä; saturitä, 
saturazione / -natta itr pernottare, passare la notte -nattning pernottamento -naturlig a soprannaturale -ord 
spacconata, fanfaronata -ordnad 5 superiore ra 

överiplagg sopra'bito -plats [i sovvagn o. d.] cuccetta superiore -produktion sovrapproduzione / -raska tr 
sorprendere, prendere alla sprovvista; ^ på bar gärning co'gliere in flagrante (sul fatto) -raskande a sorprendente, 
inatteso -raskning sorpresa -resa tragitto -rock sopra'bito, cappotto, paltö; [tjockare] pastrano -rumpla tr 
sorprendere, prendere alla sprovvista -rump-ling attacco inatteso (brusco) -räcka tr consegnare, presentare -rösta 
tr [vid tal] gridare piti fotte di, sopraffare con la voce 

Övers adv, till ~ in piu 

Överlse I tr [granska] rivedere; [förbise] 

trascurare, non notare II itr, ~ med ngns fel e'ssere indulgente con qu. -seende I s, ha ~ med usare indulgenza con 
(vetso) II a indulgente -sida lato superiore -sikt [utdrag ur bok etc.] sommario, sunto ; [av siffror] specchietto - 
siktlig a chiaro -sinnlig a trascendentale, metafisico -sittare prepotente mf; spela ~ fare il prepotente, 
spadroneggiare -sitteri prepotenza -skatta tr sopravvalutare -skattning sopravvalutazione / -skjutande a sporgente; 
[om belopp] eccedente 

över|skott ecce'sso, sovrappiu ra -skrida tr [gå över] varcare, passare; bildl. sorpassare, oltrepassare; ^ sin 
befogenhet ecce'dere il li'mite del pro'prio potere -skrift titolo, intestazione / -skyla tr coprire; [släta över] palliare 
-skåda tr abbracciare con lo sguardo, dare una occhiata a -skådlig a chiaro, perspicuo; inom en ~ framtid in un 
futuro non molto lontano -skådlighet chiarezza, perspicuitä -sköterska infermiera capo -slag bildl. calcolo 
approssimativo, stima approssimativa -spänd a [om person] esaltato, eccitato -spändhet esaltazione / -spänning 
elektr. tensione (/) eccessiva 

Överst I a superiore, sup re'mo, piu alto ; 

våningen fultimo piano II adv in alto, in te'sta, sopra; ~ på sidan in cima alla pa'gina -e X colonnello -e|löjtnant X 
tene'nte (ra) colonnello 

Över [stiga tr superare, sorpassare; ~ krafterna superare le fo'rze -strykning cancellatura -stycke pe'zzo superiore - 
styr, gå ~ fallire -styrelse direzione (/) generale -stånden a superato -ståthållare governatore (m) generale - 
svallande a [av glädje, vänlighet] esuberante -svämma I tr inondare, allagare; vara ~d av (med) (bildl.) e'ssere 



ingombrato da II itr straripare äv. bildl. -svämning inondazione /, allagamento -synt a pre'sbite -syntfbet 
presbiopia -sålla tr coprire, seminare; ~d med stjärnor cosparso di stelle -sända tr spedire, trasmettere -sändning 
[rjinvio; trasmissione f; hand. rimessa 

•429översätta 

övärld 

Överjsätta tr tradurre -sättare traduttore m -sättarinna traduttrice / -sättning 

traduzione / [från. . till da., a] över [tag-hand -ta[ga] tr assu'mere; [ta i besittning] prendere posse'sso di; ~ 

kommandot X assu'mere (prendere) il comando -tala tr convincere, persuadere, indurre; ~ ngn att avstå från ngt 
convincere qu. a rinunciare a qc. -talande s -tätning persuasione/ Över I tid ore (fpl) di lavoro straordina'rio ; 
arbeta på ~ lavorare oltre rora'rio (fuo'ri ora'rio) -tidsarbete lavoro straordina'rio -ton mus. suono armonico -tro 
superstizione / -trumfa tr bildl. superare, vincere -träda tr trasgredire, violare; jfr överskrida -trädelse [av lag] 
infrazione / -träffa tr superare, e'ssere superiore a -ty g a tr convincere, persuadere ; vara ~d om (att) e'ssere 
convinto di (che) -tygelse convinzione /, persuasione / -täcka tr coprire överjvaka tr sorvegliare -vakare jur. 
persona incaricata di sorvegliare exdetenuti -vakning (jur.), stå under ~ avere la libertä vigilata -vara tr e'ssere 
presente a, assistere a -vikt [vid resa] sovrappeso ; bildl. sopravvento; [i polit. avseende] supremazia; ha ~ 
predominare -vinna tr vfncere, sor- 

montare, superare;, [underkuva] soggiogare, sottome'ttere; ~ sig själv vi'ncere se stesso -vinnelig a superabile - 
vintra itr passare rinve'rno -vintring svernare m -vunnen a, ~ ståndpunkt opinione superata - vuxen a cope'rto, 
invaso [med di] -våld viole'nza, brutalitä överväga tr [tänka över] considerare, ponderare 

över|vägande I 5 riflessione /, considerazione f; ta i ~ prendere in considerazione II a, ett ~ antal una fo'rte 
maggioranza -väldiga tr vfncere, soggiogare, trionfare di -väldigande a, ~ majoritet stragrande maggioranza - 
växt= -vuxen -årh| a tro'ppo attempato (ve'cchio) -ösa tr, (bildl.) ~ ngn med förebråelser sgridare qu.; F dare una 
lavata di te'sta a qu. Övlig a d'uso, usuale, abituale Övning esercizio, pra'tica; [vana] abitu'dine f; hon har ingen ~ 
non ha nessuna pra'tica -s|ämne mate'ria d'insegnamento pra'tico Övre a superiore 

Övrig a restante, che re'sta, altro; allt ~t tutto il re'sto; för del re'sto, d'altronde; det lämnar mycket ~t att önska 
la'scia molto a desiderare övärld arcipelago 
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